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9. <сЕт,столарннят Прусп1. в Марссл Пруст, Ог.1едало 1ta са.110111ата, 
Народна кy:irypa. С., 1990, 5-17. 

1 О. «Откр11в:111сто 1 щ Амсрнка 1111рсоткр11вансто на хума1111зма», в Цветан 
Тодоров. Зщпадявш1ето иа А.11ерш,:а. Вы,росът за другия, У1111в. 11зд. (<Си. 
Кл О.,р1цск1т, С., 1992, 1 -X II . 

11. 1 lрсдrовор ю,м кн1н-ата на Ц11ста11 Тодоров /-/а предела, 1 1:~д. Народ11а 
ку:пурэ. С.. 1994.5-9. 

~ 12. <cl lоваторство 11 трад1щ11я в К-1ижес». в Крст11с11 дьо Троа. К.111:ж:ес. 
Ко:111бr,11. С.. 1995, 5-20. 

II IIJ:~-~<:~~~-~~~~;',a/)~~:>>, 8 ro.'ia11 Барт, Разде.1е1111ето на ез1щите, Наука 
14 «Ерос в ро1ата1). 11 Г11iio.,1 д1,о Лор11с II Жан дьо Мьо11 Ршюн за Роюта. 1/аро.11ш Ку1пура, С., 1997, 5-30. • 
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15. Прсдгооор, Б11бдиографск11 указате.1 11а фреискоез11ч//а111а л11тера­

т,1ра от бь.1гарск11 автори (/842-/995), С., 2004, 7-8. 
16. (<Ролан Барт - клас 111,: 1 1а мо;~ср1юС1Та>1, прсдтвор кы1 Рола1 1 Барт, 

fi.1:1eвa сте11е11щ111очерка II Мито.10?1111, С .. Кол 11бр 1 1, 2004, 5-17. 
17. «Цвста 1 1 Тодоров 11 :щвръщансто на хума 1111змЗ>), прсд!"Овор ~...ъм 

,ошгата на Uв. Тодоров Несъвърще11rтщград1111а, Нов българсю 1 ушtвсрснтст, 

с„ 2004.7-9. 
18. «Cl1ris10 Todorov- lc profcsscur, l'ami», in La rl,l!orie opi!rari,·e er les 

it11des /iut!raiгes er li11g11istiques, ,i la mCmoirc de Christo Todoro\. Prcsscs Uni­
,·crsitaircs (($ai nts Cyrillc с1 MCthodc)>, Vcliko Tinю,o, 2005, 7- 11. 

19. (<frontiCrcs►►, PrCfacc aux Actcs du Colloq uc inicmational. Sofia, 25-27 
fC,тicr 2005, L 'Jdi!e de fro111ii!гe dans /es fi111!гat11гes romrmes, Sofia, 25-27 fC­
нicr 2005, Prcsscs u11ivcrsitaircs dc Sofia «Saiв t CICmc111 d'Ol1rid>►, Sofia, 2007, 
9-12. 

Д. СТАТИ И И РЕЦЕНЗИ II В СП ЕЦИАЛИЗНJ)Л IIА П Е l)ИОДИКА 

(Л rticles et comptc re ndus pu ЫiCs da ns les ru briqucs lit tC ra ires des pCriod i­
q 11 cs spfcia lisCs) 

1. <(Oпюсно 11 рс 1юда 1 1а Фи.7ософски peчmtl\ 11 11 Вшпср» в . l·lapoдua 1<p­
m.1pa, N 17.29а11р11л 1983. 

2. «Марсел Пруст в тьрсснс 11а юrубсното време». в . АБВ, 25 о~...-томврн 
1983. 

3. (<По повод на една 11ссъстояла се среща с Волтер►), сп . Фюосо(j>с1,:а 

ШIСЫ, N 10, 1983. 
4. (< Веселата 11 змама>), в.АБВ,11дсксмвр11 1984 . 

5. <(Между мсстн1tя к01юр1п 11 модсрнюма. Бслсжюt за квсбскската 

лнтсратурю), в. АБВ, 16 юни 1987. 
6. <(Шарл дьо Монтсекьо II Духът 11а заАотш1е>1, в. /-fарод11а куитра, 10 

март 1989. 
7. «Uвст::ш Тодоров. Лнтсратурата като 11ач 1111 на употреба на !! не 11 

Друr11ТС>1. вЛ11111ерат;ре11 вест11111,·, 3-16 август 1990. 
8. «Цветан Тодоров - Ние 11 д1н·г11те, сп. Кр11111111т 11 .,у11ш1юы1, N 2, 

1991. 129-133. 
9. (Jlarcp1t 11 морал>►, рсuснз11я ·ia юшrата 1ia Цветан То.1.оров J-la nр<:де.1а, 

в. Л11тера111.\71е11 8t.'C111t1111,·, 17 ю1111 1991 
10. (<Цветан Тодоров: от •111стата литература до хумаmн~шн, с11. 

Фи11111щ·тuка. N 4, 1991. 
11. (( l /оп1сдьт 11а Барш, сп. Ф1L1ософ11я, N 5· 1, 1992. 
12. «Рюка.rьт за завла.:~ява11сто на Америка>►• в. Отечестве11 всс11111111(, 18 

фсвруар11 1992. 
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13. <<Тр , 1 шрнх 11 от портрета на 11зслсдошпсля Цвста11 Тодоров>) в Начало. 

10-17фсuруар111993. , . . 
14 «1::nscigncr lc fraщ::ais dans lc contcx:1c curopccш). 1n Fo,·e1g11 lang11age 

1eacbl11g, 1, 1993, Sofia. . . . 
15. «La languc f raщ:aisc сп BulgariC)), in L 'Unit'ers d11 F1·a,1<;ms, Bullctш 1r1-

111cstricl dc la г·cclCratioit /111cn1a1io11alc dcs profcsscurs dc Fraщais, mars, 1993. 
16 Lcs aniclc:. 1<13ulgaric» dans L 'Аппёе Fra11cop/1011e lntemationa/e, Paris­

Mo1нr(i:11. Cditioпs 1995, [996, 1997, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002, 2003. 
17. «.l:xpliqucr !а Li11Craturc», in Fr€quences Fra11copl1011es (Bullctin trimcs­

tricl dc l'Associatio11 dcs Profcsscurs clc Francais с11 Bulgaric), N 3, 1995. 
18. «La placc dc la littCraturc dans 1·cnscig11c111c111 du francais>), in Frёquen­

ces flш1copl10nes, N 2-3. 1996. 
19. <<L'cnscigncmc111 du ct cn fг.шcais, unc stratCgic du mнl1ilinguismc, in : 

Fгiщ11e11ces Fnmcoplюnes, N° 1, 1997. 
20. <<Unc llistoirc dc la languc fraш;aisc», comptc rcndu d'lmгod11ctio11 д 

f '/1i.rroiгe de !а lang11e fram;:aise par MichClc Pcrrcl. in : Fгi:que11ce1; Francop/10-
nes, N° 1 -2, 1998. 

21. ((CCЛJIII: BCJIIIK ПIIСЗТСЛ 11 11сшастс11 ТНШ>, 8. Ky.1m_ipa, 17 май 1996. 
22. «1 !11тслс1,..уалсцът като ку11турс11 мсп1с>>, в. К;~1111J'/Ja, N 48, 

29.11.1996. 

23. «ВАК: 11сnодв11ж1шта м11съ1т, в. Ку.111~1ра, N 3, 17.01.1997. 
24. ((Mcttrc cn rCcit l'histoirc dc la lccturc. А propos d'Une /1is10ire de /а 

lecruгe d'ЛIЬcno Manguc[», i11 : Di1•i11atio, S111dia c11/t11гo/ogica se,·ies, vol. 9, 
1999, рр. 137-146. 

25. (<Рола11 Бr~рп►, с11. Литературата, N 8, С., 1998, 128~ 133. 
26. (< l lм11rра1път като фрс11ск~1 r111сатс1ш. в.Лш11ерат1реи вес11111щ.:, No 34, 

28.10-3.11.1998. . 

27. «Моят професор Ролан Бар·n>, в. Л11тературе11 fjюppt, бр. 24, 19.06-
25.06.2001. 

28. <<Дв.1йсстш1 r век през ноmсда на Цветан Тодорою), в Studi11111, двумс­
сс•11111к за ш1сшс образов:11шс. бр. 1, януар11-фсвру:1р11 2001 1:, 25-29. 

28:1. 1(LC ХХ-е \iCClc vu par TzYclan Todoro\·,,, сошрtс rc11du dt1 livrc dc 
Tz\·ctrin TodorO\', M(;moil'e t/11 та/, te11tmio11 du hie11. E11q11tite sш· /е siecle, Cd. 
R. L:iffont. P:1ris. :юоо. in Di1•i11шio, vol. 13, Spring-Summcr 2001, MSHS, Sofia, 
275 282; f"r(;ffuences f'гa11cop/1011l's, Rc\·uc sc1ncs11·ic llc dc J'Associa1ion dcs 
Prol"csscur-; dc l·ran.;ais cn Bulgaric, Sofia, N 1-2, 2001. 17-20. 

29.Лlса~ f"ra11coplю11cs bulgrircs. i,1 C:1l1icrs г·гапсорhоnсs d'Europc Cc
11

1ralc 
et Oпcntrile. Pet.:s, 2001. 15--20 

:iD. 1-i·aщ;air. U/11g11ect Liщ;,·atш-e. Pour lesclassc:.dc XI-Cmc ct dc Xli-Cmc. 
cn dcux \Olumc,, par Vc:.!icla Ar11ono\a ct M1riarш Yнп;ikicva, Sofia, Cditiorts Co­
l1br1, 2002, i11 1-·1·Cqщ•11ces f"ra11cop/,oщ•s. Sofia. 1 -2. 2002. 24-25. 
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31. «L'itinCrairc i11tcllcctucl dc Tzvctaп Todoro,,. (;i propos dc De,,oiгs et De­
/ices), i11 Fг(щ11е11сеs Fnmcopl1011es, Sofia, 1-2, 2002, 26-30. 

32. «L'autobюgrapl1ic iпtellcctuc[lc dc Tzve1a11 Todorov)>, i11 Di1•i11шio, So­
fia, MS HS, N 1 7, 2003, 243-250. 

33.111 тетогiат (за А11ге11mа Терзиева) in 1--rl!queпces J-l·a11coplюnes, So­
fia, 1-2, 2002, р. 30. 

34. «Uвста11 Тодоров за себе с11», cn. Литератлюта, N 14-15, 2002, С., 
258-260. 

35. «В тьрсснс , ia хармо,шята>) ( 1юслсn11с), с 1 1. Факе-1, С., 5-6, 2002, 
с. 159. 

36. Utopie et dl!se11clюnteme111, Claudio Magris, Gallimard, 2001 (сошрtс 
rc11du), in Fгitquences Fгa11copl1011es, N 1, 2003, 39-42 

37. La Rose des Balka11s, HisfOit·e (/е /а Bulgшie c/es oгigines ci 110s jouгs. par 
lvan l\ tchcv, Cditions Colibri, Sofia, 2002, 43-44. 

38. «Хсгсмоння 11 11дс11п1чност>> (рсцс11311я за книгата на Цветан Тодо­

ров Новият светове11 безпорядък. Раз..1111с,111 11а ед1111 европеец. София, нзд. 

(<Изток-Запад)), 2003), в. К;шпура, № 38 от 16 октомври 2003. 
39. ((HCgCmonic amCricainc ct idcпtitC сurорСспвс>>, Л propos dt1 li, rc dc 

Tzyctan Todorov Le Nou1•eau {!еsоп/ге mondia/ (Paris, Robcrt Laffoпt, 2003), 
Di1·i11a1io, St11dia c11ltшologica scrics, N 19, 2004, 227-232. 

40. <(Bulgaric>), L 'A1111Je fгапсорlюпе intemationa/e, № 13, CIDEF-ЛFI, 
QuCbcc, 2004, 78-79. 

41. ((Bulgarie: 10 апs dc Fraпcoplюпie)), Nou\•elles de F/aщke, N° 27, mars­
avril 2004, Bruxcllcs, 11-12. 

42. <(Pcnscr lc tcmps avec Fraщ:ois Hartog)), cotnpte rcndu du livrc dc Fran­
(yOis Hanog RJgimes d '/1isto1·icitJ. Prese11tis111e el expi?rience dи temps, in Di1·i11a­
tio №'21, Spring-Summcr. 2005, 205-212 

43. ((L'Europc c111turcl\c dc dcmai1ш, comptc rcndu du 1ivrc de Picrrc Judct 
de la Combe et dc Hciпz Wismanп L 'A1·e11ir des la11g11es. Repenser les l111111a11i1Js, 
in Di1•i11atio, N° 21, 2005, 213-220. 

44. «Uвстан Тодоров за 11змсрст1ята на абсолютю> рсцснш1я за кнш--ата 
на Цв. Тодоров ((Авантюр11сп1те н а абсолюта)), Мо11д ди11.1а11ат11к, фсвруар11 

2006, с. 29 
45. <(Tzvctan Todorov: L'Absolu ct la coпditioп h11mai11c)►, а propos dcs A1·e11-

t11гiers de /'absolu, Di,,i,юtio, MSHS, Sofia, volumc 32, spri11g-summcr 2006. 
181-185; Fгl!ц11e11cesfi·a11copl1011es, N° 7, 2006, 68-70. 

46. <(Ед11н тю1tсрсн роман в българската ш1тературю►, по повод на А.на­

зот;шпа 11а Варое от Боян Б11олчев, в. Мо11д д1т,10,11ат11к, март 2006, с. 28. 
47. «За нсантагош1сп1ч1юто м11слс11С)), rro пово,1 на Отде.11ю 11 зас(J110 от 

Богдан Богданов, в. Моид д1111.10,11атик, юнн 2006, с. 30. 
48. (<1 lсщата от живота през rюглсда tta Боян Б1юл•1св)), по повод ш\ Бе.1ег 

ОТ - - IOJIII 2006 Г., С. 30. 

Б А Н - И11 ституr 

за J\I ,э,, ,)' р!! 
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49. «Д11м11тьр Томов - разказвач 11а българското)), рсuенз11я на кю1гата 

Пьтища от Дш,штьр Томов, в Моид дипла~rатик, август 2006, с. 30. 
50. «Загадката Търнър)), ло 1ювод кн11гата 1ш Рнср Рув-Увалнсв, Тьр11ър. 

Cmppm1Jpe11 разраз, в Мопд дипланатик, дскс~шри 2006, с. 27. 
51. <iБ1tолчев с Раблс, Ссрвантсс 11 Хашсю), в. Поглед, No 4, 2007, с. 29. 
52. <iЗагр11жс1юст за лнтсратуратю), по повод на кю1гата ва Цвстав То­

доров Застрашеиата литература, в. Мо11д дипла~tатик, фсвруарн, 2007, 
с. 30. 

Е. КIШГИ, ПРЕВЕДЕНИ ОТ Фl)Е НСКИ ЕЗИК 

(Li vrcs t raduits en bulga re) 

1. Характери, Жа11 дьо Лабрюйер, Г. Бакалов, Варна, 1976, 43 7 с. 
2. Фюософски реч1111к, Волтер, Г. Бакалов, Варна, 1982, 391 с. 
3. Естетика u лшпература, Пол Лафарг, Наука и 11зкуство, С., 1988, 

264 с. 

4. Речи 11а Да11то11, в Мирабо, Дат,1011, Марат. Оратори 1ю Великата 
фре11ска рево.1юция, Наука II нзкуство, С., 1989, 353 с . 

5. Зав.шдява11е1110 1,а А,11ерика. Въпросът за другия, Цвстш1 Тодоров, 
Уннв. 11зд. «Св. Кr111мс1п Охр11дсют, С., 1992, 248 с. 

6. Разделе11ието 1ю е:пщ11111е, Ролан Барт, Наука и изкуство, С., 1995, 
246 с. 

7. З,10у110111ребш11е с 11а.11е111та, Цвста11 Тодоров, сп. Летература, С., 
N 12, 1996. 

8. На чужда зе11я, Цветан Тодоров, Отворено общество, С., 1998, 260 с. 
9. Па.11ет за з.:юто, 11Зh.ytue1111e 11а доброто, Цвета~ ~ Тодоров, ЛИК, С., 

2002, 381 с. 

1 О. о,._·оло Жак Дер11да. Чудов11щ1111ят дискурс, С., Дом на науюпс за 
човека 11 обществото, 2002, 44 7 с. 

! 1. Новият световеп безпорядък. Раз,1шсли 11а едии европеец, Цветан То­
доров, С., Изток-Запад, 2003, 108 стр. 

12. Лfеста 1ш памет, От Ре11у6111ката до 1шция111а, nод ръководството 
на П 1 1ср Нора, т. 1, С., 2004, 598 с.; т. 11, От архива до е.мбле11ата, С., 2005, 
436 с .. 1 1зд. Дом на наую1тс за човека и обществото. 

18 



Ж. КIIИГИ, ПРЕВЕДЕIIИ IIA ФРЕIIСКИ ЕЗИК 
(Li,•rcs traduits en fraщais) 

1. A 111lюlogie 1/11 1·i1·e b11/ga1-e, Paris, UN ESCO, 406 р. 
2. Pe11ser /а 1ra11sition, sous la direction d ' lvaylo Zncpolski ctc., St. Кlimcnt 

O!1 ridski Univcrsity ofSofia Press, Sofia, 2002, 43 1 р. 
3. Les seismes de l 'amour, Dimitar Tomov, Balgarski Bcstscllcr - MusCc na-

1io11al dt1 livre et dc l'Cdition bulgarcs, Sofia , 2005, 76 р . 
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Stoyan Atanassov - le collegue et l'ami 

11 cst rarc qu 'un profcsscur qui а fait uпс carriCrc univcrsitairc dignc de rcs­
pcct ct qui а connu la coпsCcratioп intcmationalc, se rappellc scs maitrcs et cn 
Cprouvc unc vivc rcconnaissancc. Stoyaa Atanassov fait partic de се groupc plutбt 
peu commun. Bicn quc scs nombreнscs recherchcs lit1Cmircs fasscnt щ1toritC ct 
que son itinCrairc dc chcrcheur soit imprcssionnaiн, il lie toujours les mCritcs et 
la qualitC de son travail scientifiquc а !а foпnation solidc rщ:uc а l 'UnivcrsitC dc 
Sofia et а l'UniversitC de Geneve oU il а tenninC ses Ctudcs de Lcttres fraщ:aiscs 
et dc Philosophie en 1971. Stoyan Atanassov garde un chaleureux souvcn ir dc 
scs premiers maitres AnguClina TerziCva et Hri sto Todorov, qui lui ont tлшsmis 
l'amour dc la littCrature. 11 s'honore d 'avoir eu comme professeurs Jеап Staro­
binski et Rogcr Dragonetti , Roland Barthcs ct Jea11 Rousset do111 les cours ct lcs 
sCminaires l'ont si fortcmcnt marquC qu ' il en gardc une fidCle rcconnaissancc. 
Cctte gratitude cnvcrs lcs guides spiritucls de sa jcunessc se fait scntir dans lcs 
nombreux articles qu'il leur а consacrCs, dans l'admiration qu'il ne ccssc dc lcur 
porter. Dcvenu а son tour lc professeur venere par des gC11Crations d'Ct11diants, !е 
chcrchcur original quc ses col]Cgucs ct amis sont fiers d 'avoir рапнi cux, Stoyan 
Atanassov se considCrc cncorc comme l'Clёvc de scs maltres qui lui ont inculquC 
!е goйt de \а littCrature et de \'analysc, qui ont fonnC l'ampleur de son csprit, la 
largcur de ses vues csthetiqucs ct culturclles. Et ccttc rcconnaissance du chercheur 
envers ceux qui lui ont ouvert la voic de ]а sciencc, tCmoigne dCjЗ de ]а naturc et 
de \а personnalitC dt1 vrai savant. 

Parcil а ses ensc ignants de GenCvc, Stoyan Atanassov cst un hошшс dc lct­
trcs ct un hшnaпiste au sens \с plus complct. R.ien qu'З jcter нn coup d'a:il sur 
la longue listc dc scs puЫications qui s'cspacent cn trcnte ciнq ans, on cst im­
pressionnC par l 'cxtrёmc di versitC dc scs champs d'intCrёts: dcpuis la littCraturc 
mCdiCvalc jusqu 'З l'Ccriturc modcrnc, dcpuis ]а thCoric de la littCraturc ct dc la 
traduction jusqu'aux proЫC1ncs dc \'cпscigncment , dc !а culturc ct dc la franco­
phonie. De plus, lc chcrci1eur sс111Ыс avoir voulu пс ricв ignorcr dc се qui cst 
l'cxCgCse critiquc ct с11 а abordC tous lcs gcнrcs: thCse ct article Crudit, comptc­
rcndu perspicacc et coшmentaire approfondi , essai co11cis ct Ctude mo1юgrapl1i­
quc cxhaustivc. Quelqucs traits csscnticls font \а cohcrcпcc dc cette productioп 
abondantc ct co11s1ituent son acquis lc plus important. Се sont 1е gra11d savoir et 
le discours clair dans tous lcs ёcrits, l'cxactitudc qui respectc la pcrti11ence dcs 
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conccpts ct l'analyse subti\c, lc sCricux par lcquc l sont abordCs lcs proЫCmcs et !а 
pcnsCe nct1ve et hardic. 

L'Cvolution dc Stoyan Atanassov сошшс chcrchcur et les Ctapcs dc matura­
tion dc sa rCftcxion originale se dcssincnt \с tnicux dans ses Ctudcs sur la littCraturc 
mCdiCvalc. Cclles-ci jalonnent son itinCrairc profcssionncl dc mcdiCvistc ct lui 
apportcnt \ с succCs incontcstaЫc . Dcpuis scs dCbu1s d 'cnscignanl au DCpartcmcnt 
d'Etudcs romancs а l'UnivcrsitC dc Sofia е11 1972, Stoyan Atanassov poursuivra 
son travail daпs ]с domainc du Moycn Agc avec !а patiencc et !а persCvCrancc du 
vrai chcrchcur. Scs Ct\Jdcs portcnt toujours sur des sujcts importants, mais Cpi­
ncux, objcl de discussions multiples, no1amment la coherencc du roman courtois, 
lcs particularitCs dc sa techniquc romancsque, la signification sCmantiquc de scs 
cons1ituantcs. Stoyan A1anassov nc sc confonnc jamais aux lecturcs traditio1шct­
les admiscs comme classiqucs. 11 ргороsс dcs idcCs origina1es Ьicn argumentCcs et 
s'cngagc dans dcs dCbats thCoriqucs . Scs rechcrchcs approfondics \aissent voir la 
gг,шdс Crudition du mCdiCvistc qui cxprimc avcc forcc ses convictions, mais aussi 
l'aspcct rigourcux de son Ccriturc sobrc е! prCcise. Voilit pourquoi clles suscitent 
un vif i ntCrёt au sein de ]а critiquc ct sc signalcnt par lcur retcntissemcnt intcma­
tioвal. S'y dCgagent е 11 particulier, sa these de doctorat sur Le proЬ/Jme de l 'u11itJ 
dans les ттапs de Tristaп et lseult soutcnue cn 1980 а Sofia , son Ctudc d 'habili­
tatioв i1Hitu!Ce Les Епjеих sJma11tiques da11s les romaпs de Gauvai11 du Xl/1-e s., 
pour laquellc il est Clu profcsscur titulaire de Lcttrcs fraщ:aiscs en 1987, ainsi quc 
dc nombrcux articlcs sur \е Graal ct lcs chansons de geste, sur lcs modClcs narra­
tifs ct la signification dcs objets dans les romans courtois. 

Quel\e quc soit [а question quc ces tcxtes cxposcnt, ffit-ce !а pl us complcxc, 
ils lc font toujours avec une admiraЫc clartC. Stoyan Atanassov s'cst Cgalcment 
intCressC а dcs tcxtcs mCdiCvaux restCs dans l'ombre, voirc sous-es1imCs par la 
critiquc. Scs lccturcs pcrspicaccs d 'Ccrits ancicns tombCs dans l 'ouЫi ont mar­
quC un toumant dans ccrtaincs conceptions de la littCrature au Moycn Agc ct 
ont don nC lc poin1 dc dCpart dc nouve[lcs rechcrchcs sur \с roman courtois. Son 
Ctudc fondamentalc intitu lCc L 'ldole i11со111ше. Le perso1111age de Gauviп dans 
q11elq11es roma11s tlu XJJJ-e s., paruc cn 2001 aux Cditions Paradigmc еп Francc 
cn cst un cxempl c. Lcs nombrcux j ugcmcnt s quc cct ouvragc а suscitCs sont lc 
signc incon tcstaЫc dc son originali tC. Les univcrsitaircs fraщ:ais sont unanimcs 
а rc lcvcr la pcrspcctivc dc l cctшc originalc et lc point dc vuc nouvcau apportCs 
par \а rCflcxion pcrsonлcllc dc Stoyan Atanassov. Lc mcdiCv iste suissc Ri chard 
Traschslcr у voit «un i11s1rumcn t hcuristiquc dc prcmicr ordrC)► ct ins istc sur 
«scs no111brcuscs trouva i\ lcs ►► inconteSl'aЬlcs ai nsi que sur «sa finessc dc l'ob­
servation►► 1. Bcmard RiЬcn10nt dc sa part, considCrc quc <(Ccttc belle Ctudcnc pct1t 

1 ТRASCH SLER. Richard: «Sioyan Atanas.sov. L' ldole inconnue. Le personnagc de Gauvain dans 
quc!ques romans du Xllle s.», S111di Fгa11cesi, 111/XLVI , 200:Z, р. 414. 
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que suscitcr un regain d'intCrёt pour lcs textcs qui sont gCnCralcmcn1 rcstCs at1 
sccond рlап ct nous proposc de micux comprcndrc lc pcrsonnagc dc Gauvaiп qui , 
Ьiсп quc rcprCsc11taпt lc parangon dc la chcvalcric, rcstc dans l'ombrc»2. Q~1ш11 i1 
Dcпis Hiic, il rcmarquc quc pour «Ct·udicr lc persoпnagc dc Gauvaiп il Гщ1t i11co11-
tcs1aЫement rcпvoyer au !ivrc dc St. Atanassov,,3. Ев dcПlicr licu, daпs s011 anic lc 
Gauvain е11 Ecosse: vainae er fai/lir (/ans /а Ve11gea11ce RQ(/igue/ Romaiпc \Vo lr 
sc rcfCre а plusicurs rcpriscs а l'Ctudc dc Stoyan Atanassov ct а s011 aпalysc dc «la 
conjoiпturc du romrш»4 • 

Lcs cffons dc Stoyan Atanassov dc dCgagcr la complcxitC dcs texturcs littC­
raircs ct sa maniCrc cxhaustivc d 'aЬordcr lcs proЫCmcs, pourraicnt cxpliqucr u11 
autrc trait imponaпt dc scs rcchcrchcs mCdiCvalcs - lcur caractCrc dialogiquc ct 
iпtcrculturcl. Lcs Ccrits ancic11s пс sont pas uniquc1ncn1 CtudiCs dans lc contcxtc 
concret dc l'Cpoquc qui \cs а c11gc11drCs. Ils so111 souvcвt coпsidCrCs dans tc cadrc 
dcs proccssus 1ittCraircs ultCrieurs, dcpuis la ltcnaissancc jusqu',\ la шodcrпitC. 

Ccttc approchc comparativc fait micux voir lcs particularitCs et lcs affinitCs c11-
trc !с Roma11 (/е Ja Rose du хше s. et Le пот de /а rose, le roman postmodcmc 
d'Umbcrto Есо, cntrc lcs mystifications mCdiCvalcs ct lcs Ccrits contcmporains, 
cntrc l' idCe dc mCmoirc au Moycn Agc ct dans lcs lcttrcs du ххе s. Dc cctte fat;oп 
!с dialogue entre lcs tcmps et les cultures mct micux cn rclief la specificitC ct l'ap­
port dcs tcxtcs mcdiCvaux, Jeur place dans l'Cvolution dc l'Ccriturc. 

Depuis quelqucs an11Ccs Stoyan Ata11assov ponc un intCrёt trt':s vif а la fi­
guration ct а la significat ion du corps humaiп daпs !а littCraturc fram;ai sc dcpu is 
\с Moycn Age j usqu 'a la Rcnaissancc. Се travail пouveau sur ш1 proЫCrnc trCs 
intCressaпt, mais souscsti111C quclque peu par la critique, а dCjЗ do1111C licu а un 
ccnain пombre d 'artic les approfoпdis parus dans dcs Cditions spCciali sCcs. 11s sc 
caractCriscnt par la globa litC dc la lecturc, proprc au cherchcur, par sa capacitC 
de dCgagcr lcs aspccts tcxtucls fondamen1aux pour les mcttrc cn rclicf. L'acquis 
lc plus imponш11 dc ccs rcchcrches est l' analysc per1inen1e du sujet, l'original itC 
dcs idCcs у cxprimCcs qui dCЬouchent sur dcs proЫCmcs csscnticls 1oucl1a111 а la 
littCraturc dans son свsсmЫс, ainsi qu 'a l' csthCtiquc ct а la pllilosophic. 

Mais, Ьiеп quc pour dcs gCпCrations d 'Ctudiants, Stoyaп Atanassov soit lc 
mCdiCviste rccon11u, саг 011 raшCnc 1oujot1rs lcs iвitiatcurs au сhашр qu ' ils 0 111 

fa it dCcouvrir, scs 110mbrcux travaнx co11tcstc111 dc plнs сп plus ccttc Ctiqt1cн c 
rcstrcintc quoiquc prcstigicusc. Plusicurs aniclcs Ьicn approfondis sur dcs pro­
ЫCmcs thcoriqucs dc !а lit1Cn:1turc, sur la critiquc littCrairc с 1 sur la cul turc sonis 
dc sa pluшc, complCtcnt lc ponrait du chcrchcur. S'y dCgagcnt scs rCflcxions sur 

RLВEMONT. Bemard: t( L'idole inconnue. Le personnage dc Gauvain dnns quelques 
romans d u хш~ siёclc "· Cal,iers de recherc/1es medie\•ales, Comptes rend11s. http:// 
cnn.rcvucs.org/docшnent299.htm l . 

J Voir J"aniclc dc Dcnis HUC dans се , ·o1umc. 
◄ Voir l"aniclc dc Roп,з inc \Volr d:шs се \'Oluшc. 

22 



l'i111cr1cxtualitC et la rCccptioв , sur l' allCgoric ct lcs rapports cпtrc \а littCrturc ct 
la cu1turc, sur la critiquc littCrairc ct l' approche linguistiquc. La valeur de 1ou1cs 
ccs analyscs cst duc cssent icllcmcnt а \а prCcision ct а l'Ctcndue dc !а rcchcrchc, 
а la nou,1cau1C dc scs vues ct а l'cxamcn rigoureux des 1hCtncs importants. Stoyan 
Atanassov а mul1ipliC ses rechcrchcs а travcrs tous lcs siCc les dc \а li11Craturc fran-
1yaisc dcpuis scs origincs mcdiCva1cs jusqu'aux Ccrivains marquants dc l'Cpoquc 
actucllc. Pan11i lcs autcurs qui 1t1i tic1шcnt paniculiCrcmcnt а creur sc rar1gc11t lcs 
110111s dc Ronsard ct Montaignc, dc Flaubcrt ct Proust, d ' Eco et Tzveta11 Todorov. 
11 cst significat if quc 1cs artistcs qui font panie du domainc privi\CgiC dc scs rc­
chcrchcs soicn1 prCCiSCmcnt dcs Ccrivains philosophcs, larges d'esprit, cnncmis 
dcs convcntions rcstrictives. 

Mais се11с prcdi lcction dc Stoyan Atanassov pour ccrtains crCatcurs lit tCraires 
d'Cpoqucs diffCrcntcs n 'Cpui sc pas - tant s'cn faut - la divcrsitC dc scs i111Crёts 

qu'attcstc la li stc dc scs ouvragcs. Pcrso 1шc davantagc n'Cchappc а toutc spCcia­
lisation rCtrCc issantc. Ses aniclcs sur !а linCrature modcmc, bulgarc ct fr<1n1yaisc, 
sur l'cnscigncmcnt dcs langues ct dc \а linCrature а l'Uni versi tC, sur la francopho­
nic, dans lc contcxte curopecn et !а stratCgie du multi1inguismc, cmbrasscnt dcs 
lюrizons multiplcs: littCraircs, cu lturels, didactiques ou mCthodologiqucs. 11s des­
sincnt l'imagc du profcsseur humanistc ouvert а \а culturc ct а \а crCatioп anisti­
quc ct rёvClcпt scs qualitёs intcl\ectucl\cs, sa pcnsCe indCpcndantc rcstCc cn marge 
dc tcllc ou te\lc autoritC ou institution. Dans \а longuc listc dc scs puЫications sc 
dCgagcnt Cgalcmcnt les ouvragcs con1yus sous sa dircction - actcs de colloqucs, 
rccueils d'articlcs ou dc tcxtcs anthologiqucs. 

Si les ana lyscs с1 lcs opinions origina\es dc Stoyan Atanassov imprcssionncnt 
lcs spCcialis1es, lc largc puЬlic аррГСсiс ш1с autrc activitC non moins iшportantc 
du profcsscur - ccllc dc propagatcur dcs Lcttrcs ct dc \а cul1urc fraщaisc сп B11l­
garic. C'cst grii.cc а ses 1raductio11s prCciscs et subt ilcs quc lc lcctcur contcmporain 
а pu dCcouYri r ct goUtcr l'originalitC dc p lusieurs ouvragcs mCdiCvaux, classiqucs 
ct modcmes, notammcnt lcs Сагасtегеs dc La BruyCrc, \с Dictiommire p/1iloso­
phiq11e de Yoltairc, lcs Discoш·s dc Danto11, pour nc citcr quc quclqucs-uns. Mais 
dans son tra vai l dc traductcur, Stoyan Ataitassov п·ajaшais nCgligC lcs spCcialis­
tcs non plus. Dans la lo11guc li stc dc tcxtcs traduits, figurcnt un ccnai11 110lllbrc 
d'ouvragcs scicntifiqucs dc critiqucs fran1yais Ьi cn co1шus - La divisio11 tles faп­
gages de Bartl1cs, Uе1д: de 111i!moi1-e dc Pi crтe ora, et sunout plusicurs livrcs dc 
Tzvctan Todorov. Lcs prCfaces qui accompagncnt tous ccs livrcs souvcnt difficilcs 
а lirc, contribuent а lcur meilleurc comprChcnsion. En Ьоn connaisscur, Stoyan 
Atanassov sait adaptcr son discours au puЫic auqucl i] s'adrcssc. 11 а lc don dc 
susc itcr son intCrCt par un propos vi Г ct cla ir, par dcs c l iвs d'reil qui lc rapprochcпt 

dc scs lcctcurs. Yoilfl pourquoi, qu'i l parlc du roman courtois ou du tcxtc allCgori­
quc, dcs ГаЫiаuх mCdiCvaux ou dc l'Ccriturcdc Proust, il arrivc toujours а empor­
tcr l'adhCsion du lcctcur. En rcvanchc, dans les Ctudes d'introduction adrcsSCes :\ 
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dc5 littCraircs, on rctrotivc !а rigucL1r du 5cic11tifiquc, la prCcision dc5 concept5, lcs 

opinioпs originalc5. 
Stoyaп Ataпassov а Cgalemcnt co11tribuC а \а propagatio11 dc la ~ulturc_bulgarc 

cn froncc. Pan11i lcs tcxtcs prCsc11tC5 cn fraщ:ai5, fruil dc 5011 travail, 5С dctachcnt 
dcs rCcits co111c111poraiпs, dc5 reuvrcs folk1oriqucs, dcs articles co11ccmai11 ccrtri.ins 
ргоЫСшсs dc ]а cL1ltшc. Au fi1 dcs aпnCcs il cst dcvc1ш l 'un dcs n1Cdiatcurs Ь1с11 
connus cntrc lcs dcux culturcs ct lcs dcux \angues, lc bulgarc et lc fraщ:ai5_ 

Lcs activitC5 fraпcophoncs dc Stoyan Atana5sov occupcnt unc place i111por­
tar1tc daпs son travail d'lшnшni5tc. 11 dirigc la tгaduction du Mo11de diplomali(Jlle 
cn bulgarc. Рспdа111 dc longucs шшСсs, dcpui5 l 995 jusqu'c11 2003 il а tcrtu la 
rubriqL1c ··Bulgaric"' dans lcs edi1ion5 a1111ucl]c5 de L 'А1111ее fra11coplю11e i111er-
11a1ioll(l/e. rcvuc qui parait fl Paris et а MontrCa\ а la fois. C'cst Cga1cmcnt sous 
50n inspir.ition quc fut сощ:uс la prcшiCrc BiЬ/iogn1pliie de !а uueгatш·e b11/gare 
fl'expressio11frai11{"aise. 

Е1 poшtant, au-dcl:i dc toutc5 5CS activitCs dc chcrchcur, dc critiquc ct dc 
traductcur qui mcttcпt cn lumiCrc lcs talcnts du Profc5scur Atanassov, l'c11scignc­
r11cпt а toujours CtC <ILI сееш dc sa vocatio11 ct au сспtгс dc ses cfforts. 11 у mct ш1с 
fouguc ct unc passio11 ct sait sнscitcr chez 5cs Ctudiaпts lc gofit du tcxte et dc \ 'ana­
lysc pour lcur fairc scпtir la savcur vivantc dcs lcttrc5. Sоп don naturc\ d'Cloquen­
cc ct scs conпaissaвccs approfoпdic5 fa5cincnt 50Пjcunc auditoirc. Scs nombrcux 
cours st1r lcs lct!rcs шcdiCvalcs ct sur la traduction, 5Ur 1а vcrsifica1ioп poCtiquc 
ct sur la tl16oric dc la littCraturc, dispcпs6s cssc111icl lcmcnt daпs dc5 uнivcrsitCs 
fraщ:aiscs dont cc\lcs dc Cacn, Rcnncs, ou а Sofia, imprc55ioпncn1 toujours par 
lcur rigucur. C'cst се qui rc11d 5cs coпfCrcвccs si vivaпtcs ct 5011 c11 scig 11e1nc111 si 
fCcoi1d. ll а appris 11 dcs gCпCratioпs d'Ctнdiaпts tant сп Francc qнс cl1cz пoLtS ;i se 
dCficr dcs idCcs toutcs faitcs ct lcs а i11citC5 а rCflCchir cux -mCn1c5_ Stoyaп Atanas­
S0\. continuc dc s"intCrcsscr aux travaux dc ses ancicпs Ctudia11t5. 11 suit avcc un 
"·ifintCr'3t lcurs rccl1crcl1cs ct Cprot1vc unc vivcjoic dc lcur5 succёs. 

TatJt au \011g dcs aiшCcs Stoyaп Ataпassov assuшait diff6rc11tcs chargcs adтni­
nistrati\.·cs а, се \с sCricux qui lui cst ргоргс5 . 11 а rcшpli toutc5 lcs 0Ыigatio115 avcc 
lc doigtC qu'cllcs cxigc111 cn у i11troduisa111 dcs innovations incoпtestaЫcs. Ain5i 
с·с.-;1 sot1, sa prCsidcпcc quc l'As5ociatio11 dcs profc5scurs dc fraщ:ais s'cst misc а 
orga111scr dcs sCmiпaircs dc travail anпнcls, dcvcпus aнssitбt dc v6ritaЬlc5 ccпtres 
dc di'>cussioп ct dc rCflcxioп sur lcs proЫCmc5 dc l'cnscigпcmcпt. C'c5t toujours 

5 
En1rc ]Q~7 et 1992 11 а CtC Clu pour adrnimstrcr cn qнalitC dc Doycr1 adjoint ptiis сп Doycn !е 
~cr.1c~ dc, l:tudщ1ш ctr.шgers а l"Un1vers11\: dc Sofia. Pcndaпt dix ans (1992~2002) 11 а dirigC 
1 \$S1.Х1,111м dc~ profc~--..::ul"1i dc fra11~a1s cn Bulgar1c. En 1an1 qнс rcspo1isaЫc dc Ja Scctioп dc 

~ 
1
~~~~~'~:•~i:~;

1
~~~l~ni~ICn: dc \а cu1turc ( 1992 1995) 11 а contribuC au dC, cloppcшcnt 

Dt::puri 2ОЮ Ju~чu'cn 2007 1с profcs,c\1r Лta11as~o, а d1rigC avcc 1тс pcrsuasi,·c ct fcnнc auto­
пtc lc I><:r;inc111c111 dТ.шdcs ro111ancs 



sous sa dircction qu'uп joumal dcstiпC aux profcsseшs puis ш1с rcvuc у опt ,,u 
lcjour. De шёmе, lc DCpartement d'Et·нdcs romaпcs pour lcqucl il s'cst dCpcпsC 
sans co111ptcr, lui doit sa coпfinnatio11 iпtcnшtionalc ct son cssor graпdissш11 gr.ice 
aux colloqucs iпtcrnatioнaнx organisCs sous sa vigourcusc impulsioн. 

Pour scs нombreuses activitCs de cl1crcl1cur, d'c11scig1ш11t ct dc propagatcur 
dc ]а culrurc fraщ:a isc сн Bulgaric, Stoyan Ataпassov а 616 dcux fois dCcorC par 
les Palmcs acadCmiqt1cs dCccmCcs par !с gourvcmcшcпt fraщ:ais. 

Et pourtant шalgrC scs postcs iшportaпts ct sa consCcration iпtcrпatioпa1c 
Stoyat1 Ataпassov nc s'cst pas laissC asscrvir par scs act ivitCs administrativcs. 
Aшourcux du jazz, il court lcs conccrts ct sait parlcr ен coшшisscur dc ccttc mu­
siquc qui lui ticnt а co:ur. Рспdапt dc nombrcuscs аш1Ссs, il а animC unc Cmi:.sio11 
dc jazz sur RFI -Sofia. 

Seuls ceux qui пе lc connaisscпt pas pcuvcnt lc jugcr uн pcu faroucl1c ct 
quc1qucfois mCme abrupt, puisqu'il s'opposc а la mCdiocritC ct sait dcfcndre lcs 
principcs noЫcs du vrai chcrcheur. Sous un air шl peu sCvCrc CI шСmс froid sc 
cache unc profo11dc ЬопtС. TrCs cxigcan1 cнvcrs soi-mёmc,jamais Sюуш1 Ataпas­
sov п'а fait passcr son intCrёt pcrsonпcl avalll cclui dcs autrcs. C'cst ш1 maitre, 
un collCgue et ami vers lequcl daпs l'eшbarras, !'inccrtitudc, ]с doutc, оп pcut 
toujours sc toumer, sйr dc rcccvoir uп bon coнscil Otl Ьiсп du rCconfort. TrCs at­
tcntif aux autrcs, il sait comprcndre lcurs рrоЫСшсs ct trouver toujours lcs mo1s 
qui coпvienncnt. 

Pour rcndrc hommagc aux mнltiplcs 1ale11ts de Stoyaп Atanassov :i l'occasioп 
de son бОс aiшivcrsairc ct pour lc rcшercicr de се qu'i\ avait apportC а la com­
munautC scicntifiquc ct francophonc, ccrtains dc scs amis ct col\Cgucs, guid6s par 
l'admiration dc sоп travail, sc sont rc11contrCs autour d'unc rCflcxioп sur L 'Jютте 
da11s !е rexre. Се titre des MClanges, aussi vastc qu'il soit, chercl1e а dоппсr la 
cohcsion :i l'ouvrage, mais il cst Cga1cmcnt cn hannonic avcc la carriCrc, lcs rc­
chcrchcs, lcs goO.ts ct \а pcrsonnalitC dc Stoyaн Atanassov. Les diffCrcntcs part ics 
dc се volumc- Le rexre lirtiгaire, Епо·е deux textes, Texre et co11rexte - i1l11strent 
lcs grands axes d'intCrёts de Stoyan Atanassov, nota111mcnt: lcs Lettres mCdiCva­
lcs et modcrncs, ]а thCoric de la littCrat11rc ct dc la traductioп, lcs proЫCmcs dc 
l'cnscignemcnt, dc la culture ct dc l 'art. 

А ccs MC!angcs d'hommagc au mai1rc rссошщ а11 collt!:gнc ct а l'ami fidClc 
panicipcnt dcs chcrchcurs bulgarcs, fraщ:ais, suisscs, caпadicns ct scrbcs dont 
lcs noms font autorit6, mais aussi dc jcш1es univcrsitaires, anciens CICvcs dt1 pro­
fcssctir. lls ,·icnncnt d'lюrizoпs culturcls dilТCrcllls, mais s0111 liCs par lc rcspcct 
Сnош1с cnvcrs ]а pcrsonпc dc Stoyaв Atanassov. Lcs dcux l aпgucs dc travail, lc 
fraщ;ais ct ]с bulgarc, corrcspoпdcпt parfaitcmcnt au Ыlinguisшc dc cclui i1 qui 
nous consacrons се livrc. 

Dina Mantc1u}\·a 
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Raimon de Miraval, cntrcmctteur ou etcrпcl mari? 
Dc l'humiliation сп amour ct сп poёs i c 

Micl1el ZINK 
Co/lege с/е France 

Panni lcs 1-naпuscrits, traditionnc llcшcпt appclCs «cliansonnicrs ►►, qui conscr­
vcnl, sous formc d'anthologics, lcs clн111s0 11 s dcs trotibadours, ш1 ccrtain no111brc 
lcs accompagncnt dc biographics cn ргоsс dc cliaquc trouЬadour (,,idas) CI dc 
commcntaires dc lcurs poCmcs (ra:os), qui cn ramCncnt cux aussi ]а composition 
а dcs circonstanccs Ьiographiqucs 1 • Ccs tcxtcs, :i la fois stCrCotyJ>Cs ct lnventifs, 
n'ont pour raison d'€trc quc dc prCparcr а l"audition dcs p<>Cmcs, dc lcs :шnoncer. 
d'cn rc11dre raiso11 (ratioпem, га::о). 11s tircnt dcs J)OCmcs cux-mё111cs unc Ьопnс 
pan dc lcur prCtcndue infon11ation. La 1ccture anccdotiquc qu'il s cn fo11t parait cn 
co111radiction avec \а poCtiqLtC dcs troubadours. Cest pourquoi ils s0111 S0U\'Cl11 
co11sidCrCs avec condescc11dancc, bic11 qu'il s'c11 dCgage u11 clшnnc auqucl il cst 
diffici1c de rCsistcr. Eux-mёmcs, d'aillcurs, nc sc ргсппспt qu'3 dcmi au sCricux. 

Lcur lecturc des poCmcs cst pout1ant plus penCtraпtc ct moins rCductricc qu'il 
п'у parait. Dcdaignanl !а dCmarchc abstraite du discours critique, qui 11ot1s cst fa­
miliCrc, ct sc contentant dcs implications du rCcit, lcs ra=os mcttc111 obstinCmcnt ]с 
doigt sur се qu'il у а de plus obscdant. dc plus tounncntC, dc plus complcxc dans 
1а J)OCsic dcs troubadours, sur lcs situatioпs dc frustration, dc jalousic, dc ,:oycu­
risn1c dou1ourcux, d'excitation scxucllc liCc а la jouissancc dc l'autrc ct, cominc 
si lcurs autcurs avaicnt lu RcnC Girard, dc ri,·alitC шimCtique. 

Or1 sait quc RenC Girard а, d:шs scs prcmicrs ouvragcs1, С\аЬоrС !а 1l1Coric dt1 

1 Bout1Crc, J С ! Schutz. А.-Н. BiogrщJ/iie., (leJ 1nmlюdo11r.r. TexleJ pro1·t·щ·m1x dc5 Xllle ;·t ,\"/1(' 

siklc:r. Ediiion rcronduc. augmcntCc d'unc 1rnductюn rrnn~a1~ .•. par Jcan BoшiCrc ан:·с 1а 
collaboг.шon d"I.-M. Cluzcl. Pans. \.;1zct. 196-i (doГCna1an1 «Bout1Crc») Sur le~ 1i,/11I ct lc~ 
ra;oI, 1oir. en paniculicr. El1uЬcth \\ 1l!o0n Рое. Fгот Росtп· IQ Prvft' ,п O/d Рrтсщ·а/. The 
Emcrgr11ce o{the Vidas. 1hc R:izos. and 1hc Razo~ dc troЬar. 81rm1ngham {AlabamaJ. Summa 
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dCsir mimCtiquc ct dc la rivalitC mimCtiquc а partir d'cxcшplcs_ littCrairc~, do111 le 
pltis caractCristiquc cst cc!ui dc L ·eremel mm·i dc Dostoi"cvsk1. Lc mar1 11с pcut 
dCsircr sa fcmmc quc s'il ]а voit dCsirCc par d'autrcs ct quc si tc dCsir dcs autrcs 
justific lc sic11 а scs proprcs ycux. 11 cxposc donc sa fcmmc aux rcgards d'~utrcs 
!101ш11сs ct cxcitc ]cur co11cupiscc11cc jusqu'il се quc l'inCvitaЫc sc prodшsc ct 
qt1 'il soit trompC. Cettc situation а pour variantc cellc dc [ 'lюmmc qui, commc раг 
hasard, tombc toujours anюurcux dc fcmmes dCjЭ. mariCcs, ou dCjit aimCcs d'u11 
autrc ct Cpriscs d'un autrc. Cct hommc а lui aussi bcsoin quc 1~ clюix d'autrui_ !с 
coпfortc datts sоп proprc choix. ll nc petit aimcr ш1с fcшme qu'1\ serait lc prcm1cr 
ct ]с scul ii. aiшcr. S011 dCsir cst mimCtiquc ct \с conduit nCccssaircmc111 а ]а rivalitC 
mimCtiquc. 

Ces situatioпs se rctroнvcnt d'aнtant plнs frCqнcшmct11 daнs !cs гazos qu'cl­
lcs caractCriscпt souvcnt lcs amours adolcscc11tcs, cxtrёmcs, pcu sllrcs d'cl\cs-mё­
mcs, chcrchant parfois l'assurance qнi lcur manqнc dans !а fcmшe qнi cn cst l'ob­
jct, cn la choisissaпt plus figCe ct plus expCrimentCe, ct quc l 'amour сёlёЬrС par lcs 
chanso11s des troubadours а lui aussi souvcнt les traits d'un amour adolesccnt: а \а 
fois audacicux ct timidc, brulant ct rCscrvC, craignant sans ccssc de dёplaire а celle 
qui сп cst l'objct, portC а ш1с sorte dc voycurismc rcspcctueux, dCborda111 d'uпe 
imagination torтidc ct paraissaпt toujours s'arrCtcr <<lit oU l'CЬcnc se mёlc aux ro­
scs», au Ьогd dc l'actc scxucl lui-mёmc, ou dн шоiпs lc couvrir d'uпc gazc. 

Plus prCcisCmcпt, l'histoirc dc ]'Ctcrncl mari clle-шёmc а, cn particu!icr, uп 
Cquivalent dans l'une des га=оs de Rаiпюп de Mirava\3. Sa 1,ida, coнscrvCc dans 
dlx maвuscrits, prCseнtc се cl1cvalicr de \а rCgion dc Carcassoнлc comme ш1 ar­
Ыtrc dcs CICgaпccs ct de \а vic courtoisc, rccherchC а се titrc par lcs datnes, qui 
vculcllt toutcs Ctrc courtisCcs par lui, mais sans qu'aucunc [ui accordc jaшais ricн. 
ll n'a donc lui-шёmc dc valeur quc commc objet du desir mimCtique: се qui est 
dCsiraЫc cn lui, се n'cst pas lui, шais lc fait quc lcs autrcs \е desire111. Quant а lui, 
si l'on cn croit sa vida, il po11vait si рс11 se passer dcs fcmmes, et tout particuliCrc­
mcпt dcs fcmmcs iпacccssiЫcs, q11' il а fiнi sa vic dans ш1 couve111 de cistcrcicn-
11cs. On sc denншdc се qu'il у faisait4. 

La pauvrctC dc Raimo11 dc Miraval l'oЫigc, pour se fairc Lше р[асе dans \а 
bonnc sociCtC, а fairc usage dc scs talcпts ct dc son cl1arinc, auprCs dcs hommcs 
commc auprCs dcs fcшmcs. Volo11tairc111cnt ou поn (шais ccrtaiпemc111 voloнtai­
remcпt. со1шnс 1с 1110п1rс la pcrfidc re111arquc fiпa1c, qu'i111'aja111ais ric11 obtcпu 
d'aucunc fcmmc ct quc toutcs l'ont tгошрС), 1а vida, sous uпс арраrспсс flattcuse, 
tracc dc Raiшon dc Mira,,a! un portrait aL1 foпd dCsoЫigcaпt: ш1 pcrsonnagc qui 
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fail l 'officicнx, sc rcnd indispcnsaЫc ct Гait sa fortunc, ccrtcs par scs qualitCs dc 
рос1с, шais aussi par son 1atc11t а colponcr lcs coшinCragcs sur lcs amoшs dcs uns 
с1 dcs autrcs. \'Oirc а lcs favoriscr, ct par sa c.:ipacitC 3 fairc \с joli creur :шprCs dcs 
danics, 3 s'cn Cprcпdrc ou Л s'сп dirc Cpris, а lcs flattcr. 

L'unc dc scs га=оs5 , co11scrvec daпs lc scul ch:шsonnicr /·/, maпuscrit ori­
ginal сошроsС par un шшitcur qui maлifcstc da11s scs choix uп goUt pcrsoпnclь, 
offreunc sortc dc synthCsc dcs dCЬoircs ct dcs dCsi\lusioпs dc Raiшon dc Mira,al 
auprCs dcs fc111mcs, et \с mo11trc pour fiпir 1rompC fi la fois раг Er111c11gardc dc 
Castrcs ct par sa proprc Cpol1Se, а l'Cgard dc laquc11c i1 sc condt1it au dcmcuraпt 
fon шаl. Ccttc dcшiCre pCripCtic cst Сgа\сшсп1 relatCc, plus longucmcвt cncorc, а 
1а fin de la ra:o quc nous allons plus particuliCrcшc11t сошmспtсг. 

Unc autre га:о, contciщc dans Ics chansonnicrs Е, Р с! R7, ]с di1 шnourcux 
dc \'Cpousc dc Piciтe dc Cabarct, ditc la Louvc (Loba) dc Pcnnatiticr, cC\6brCc par 
Pcire Vidal: се scrait cllc qt1'il aurait сlшпtСс lui-mCшc sous \с se11l1al dc Mais 
d'Amic (((Plus qt1'aшi»). 11 cst ccttc Гois cxpticitc111c11t cn situation dc rivalit6 
niimC1iquc: tous aimcnt la Louvc, lui plus quc tous les autrcs. Lor:.qu'cllc accordc 
scs favcurs au comte dc Foix, tous 1'accaЫcnt. Lui scul, un momcnt tcпtC dc lcs 
imitcr, sc ravisc, preпd sa dcfcnsc ct cn cst rCcompcвsC. 

Mais la ,-а:ю la p1us sig11ifica1ivc8, qt1i suit la pr6ccdcntc d:шs lcs trois mё111cs 
manuscrits, шо111rс Rai111on dc Miraval Cpris d' Azalзi"s dc Boissczon, qt1i l 'ac­
cucillc trCs Ьicn, «jugcant qu'il pouvait lui donncr plus dc prix ct d'hon11cur quc 
nul hommc au mo11de.» Dc fait, cllc avait bic11 jugC: 

Raimons dc Miraval si s'eпamorct dc N'Alazais dc Boisazo, qu'cra jovcs с 
gc111ils с bcla, с fon volo11toza de prctz с d'о1ю с dc lauzor; с quar clla conoisia 
qu'En Miravals li podia plus dar prctz ct honor quc 11ui\s hom dcl mon, si fo molt 
alcgra, quar vit qu'cl li volia bcn; с fcs li 101z los bcls scmЫans с dis li totz \os 
Ьcls plazcrs quc dona dcu far 11i dirc а nuill ca\.alicr; ct cl !а слалsс1 cn cantan 
с cn con11an, :iitan com рос 11i saup; с fcs dc lcis 111:1intas Ьonas clшnsos, lauzan 
son pretz с sa valor е sa cortczia; с mcs la с11 si gran lюnor quc tuit li valcn Ьаго 
d"aqucla cncoпtrada cntc11dio11 с11 cla: lo vcscoms dc Bczcrs с·1 coms dc Toloza 
с·1 rcis Pcirc d'Arago, als cals Miravals \'avia tan lauzada quc·l rcis, scnc:. vczcr, 
n'cra fon criamoratz с l'avia mandat sos mcsatgcs с sas lctrзs с sзsjoias; ct cl cis 
moria dc ,,olontat dc lcis vczcr. Don Miravals sc pcnct quc·1 rcis la vcngtics ,czcr. 
c·n fes una соtЫа, cn la cha11soп quc ditz А1· a/J lafonm (/elfreis: 

ВoutiCre. Jеал, р. 379 383. 
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S'a LumЬertz corteJa·1 reis, 
Per tostems er Jois аЬ lui; 
Е si tot s·es sobradreis. 
Per un Ье l'en venraп dui: 
Quclacor1c1.i'e•1jais 
De la Ьella № Alazais 
Е·1 frcsca colors e"ill pel Ыоn 
Faun 101 lo setgle jauzion. 

MicJ,e/ ZINK 

Dоп lo rcis s'c11 vc11c с,1 Albugcs с а Lombcnz рсг ~па dо1ш N'Al..izais; c"N 
Mirnvals ,·cnc аЬ !о rci, prcgua11 lo qu'cl li dcgucs valcr с ajudar аЬ ша dona 
N'Alazais. Fon Го crcubut1 ct onп11z lo rcis е vcgutz volcnticrs pcr ma dощ1 
N'Alazais. E"I rcis, adcs quc fo asctatz aprcs d'cla, si la prcguct d'amor; et clla 
li dis adcs dc Г:1r 101 so qu'ct volia. Si quc la пucit ас to rcis tot so quc'il\ plac dc 
lcis. Е l'c11dcma Го saubut pcr tota \а gсп dcl castcl с pcr tota !а cort dcl rci. E'N 
Mirnval, quc atcпdia csscr гiсх dc joi pcr lo prccx dcl rci, auzit aqucsta novclla. 
Fo'n tritz с dolc,1s. 

Raimo11 dc Miraval s'Cprit d'Azala'is dc Boissczoп, qui Ctaitjcшщ поЫс ct 
кllc, ct fo11 d6sircusc dc mCritc, d'ho1шcur ct de louangc; ct commc cllc jugcait 

quc M1mvзl pou,,ait lui doпncr plus dc prix ct d'ho1111cur q11c nul homшc au mon­
dc, clle fut trёsjoycusc cn voyant qu'il lui voulзi1 du Ьicn: ct cl\c lui fit tous lcs 
Ьсаuх scmЫants ct lui dit toutcs Jes bcllcs gcntillcsscs qu'unc dainc doit faire ou 
dirc а un cl1cvalicr; ct l11i, il l'cxalta d,шs scs chansoпs ct dans scs dircs, аuннн 
q11'il put ct sut !с fairc; ct fit sur cllc пiaintcs Ьonncs cliansons, c616brant son m6-
r11c, sa, alcur ct sa counoisic; et il la 111i1 cn si grnnd honncur quc tous les valcu­
rcux barons dc ccttc co11tfCc Ctaient ёpris d'cllc: !е vicoantc dc BCzicrs, lc сошtс dc 
Toulousc ct lc roi Рiеттс d'Arngon, auprёs dcsquels Miraval l'avait 1ant сС!еЬrёс 
qL1c lc roi, s:111s 1 'avoir vuc, ёtait tres a111ourcux d'cllc ct lui avait c11voyC dcs шсs• 
s.:igcrs, dcs lcttres ct dcs prCscnts; et il шourait du dCsir dc la voir. Aussi Mirnval 
fi1-il i.on possiЫc pour q11c lc roi vin1 la voir; ct il composa а се sujc1 11n couplc1, 
dans la chanson qui dit Ar аЬ laforsa delfi-eis(«Par la violcnce dc Ja ЬiSC)►): 

Si lc ro1 fait sз cour :\ Lotпbcrs, 
pour toujours la joic scrn а\ се lui; 
et. b1en qu'il ~oit tr~s lшbile. 
pour un bien. il en recucillera deux, 
car la counoiыe et la joie 
de ln Ьc!leЛ1:ilai"s, 
!>а fraiche couleur et ~с~ chc,.,eux Ыonds 
rcndent tout le s1eclc Joyeux 
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Lc roi s'еп vint dопс cn A1bigeois, а Loп1bc1·s, рош voir 111adrнnc Azaы·s; ct 
Mir:н'al vint avcc lc roi, !с priaпt dc vouloir Ьiсп \с soutcnir et l'aidcr auprCs dc 
madamc Aza]ai."s. Le roi fut trCs fёt6 (?), l1011or6 ct rcr;u volonticrs раг \а damc; ct, 
dC:s qu'il fut assis auprCs d'c1lc, il !а pria ct·aшoLtr; ct c!lc lнi dit aussitбt dc fairc 
юut се qu'il vou\ait. Aussi, ccttc 111Cmc nнit , lc roi енt d'ellc tout се qнi llli plнt. 
Lc lcndcmai11, ccla fut coпnu dc 1011s lcs gcns d11 cbli.teau ct dc la coLtr du roi. Et 
Mira\1at, qui s'attendait а ёtrc riche dc joics grflcc анх priCres du roi, apprit aussi 
]а пouvelle. 11 еп fнt tristc et dolcnt. 

11 у а, dans се rCcit, une contradictioп criantc cпtrc l'i11tc111io11 avo116c du 
poC:te (m6nagcr ui1c cntrcvuc cntrc ]с roi d'Aragon ct ]а LOLI\C рош quc \с roi 
puisse p!aidcr auprCs d'e\lc sa catisc а lui , Miraval) ct lc r6si1lta1 prC\·isiЬ\c dc \а 
dCmarchc, lc roi Рiсттс II d' Aragon Ctaпt соnш1 pour Ctrc Ltn hom111c а fc111111cs. 
Une contradiction d'aLttaпt plus grandc quc Miraval s'cfforcc раг scs chansoпs 
d'Cvci]lcr l'a111our dн roi et quc \а strophc qui foпdc ]а га=о с11 cst uп схсшрlе: 
]е roi cst invitC а venir fairc la cour а Azalai"s; !е poCtc \'assurc qu 'il scra рауС au 
ccntuple (ou au шoins ан dонЫс); il c61Cbre !а bcautC dc !а damc. Et cnfin, da11s ]с 
dcmicr vcrs, il proclame quc scs cham,cs fmm tot !е setgle ja11=io11, litt6ralc111cnt 
i(font ]а joie dLt 111011dc e11tieш: оп n'cst pas plus clair. La contradictioп cst tcllc 
qu'on soupr;onne quc \е po6tc, dans sa clшnson, jouc cffcctivcmcnt ct d6lib6rC­
mcnt [с rбle d'cntrct11cttcur et quc !а ra=o cnrichit ccttc chanson d'uпc poss iЬilitC 

dc souffrancc qui n 'у est pas, mais qui est la v6rit6 cachCc de се gcnrc de sltuatioп. 
Le poCme n'a d'i111Crёt, dc profoпdcur, dc r6sonances, quc s'II dissimu1c la situa­
tion dc ((\'Ctcrncl mari)). 

Li'!. cncore, \с rCcit qui tic11t licu de commcntairc dc la stropl1c шеt \с doigt sш 
l'esscnticl. L'esscntiel, qui nourтit ]'епsсmЫс dc la ,·ida ct dcs ,·a=os de Raimon 
de Miraval, l'esscnticl quc ccttc га::о particuliCrc а su dcviпcr daпs 1с poCmc ct 
mettrc cn va1cur par ]с dCcalagc шСшс c11trc lui ct l 'argumcпt qLt'cllc dCvcloppe, 
est quc chacun nc pcut jouir qu'cп iшagi11ant се quc scraJt !а jouissance d'uп aLttrc 
а sa place, et quc, naturcllc111e111, ccttc imagiпatio11 est unc occasion dc souffrancc. 
La vCritC poCtique dc ]а сhапsоп, c'est !с r6cit de la т=о. 

Toutcfois, si, aprCs avoir lu ccttc ш1iquc stropl1c ct \а га=о qui la сопссmс, 
on lit ]а chaпson tout c1,ti6rc9, on 6prouvc quelqt1c surprisc. Car 011 co11statc qнс 
lcs contradictions so,11 pr6sentcs daпs la cl1ansoп cllc-mёt11c. On soup1ronпc qнс 
l'autcurdc la ra=o, соmшс il cst пatLtrcl et commc on pcut lc d6111ontrcrdans lc cas 
d'autrcs m=os portюll, раг схсшрlс, sur dcs chaпsons dc Bcmard dc Vcntadour 
ou dc Raimbaut dc Vaquciras, avait l'c11scmЫc dc !а chanson prCscпt а l'csprit, 
ct поп pas sculcшcпt \а stropl1c а laqucllc il rattacl1c la т=о, qu'il а CtC scпsiЫc 
а scs con1radictio11s ct qu'il а tcпtC а 1а fois dc lcs mcttrc сп 6vidcпcc ct de-lcs 
rCsoudrc. 
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Lc mouvcmc,н dc la cha11son cst, с,1 gros, lc suivшlt. Strophc 1: incipi1 hi­
vcmal, пtpponC 1nCtaplюriqucmc111 {1 la dCcadcncc dcs valcurs counoiscs dans lc 
mondc: il у а plus dc m6ri1c а rcslcr fidCle au chant cl au scrvicc d'шnourdaпs ccs 
circonstanccs hivcnшlcs qu'au priп1c 1nps. C'cs1, cn sommc, ш1с varia1ion mornlc 
sur се topos dc l 'incipi1 hivcmal, pris commc imagc d'unc Cvolution dcs mreurs ct 
dc la sociCtC, au licu d'Ctrc pris а la Jc11rc с1 opposC, commc chcz Bcmard dc Vcn­
tadourou Raimba11t d'Or,шgc, а l'aшour bn.ilan1 ct 1oujours pri,11a11icr qu'Cprouvc 
lc poCtc. Strophc 11: l'amoш cs1 tcmpCtucux ct variaЫc; cclui qнi rcstc fidC!c 
au milicu dc tcllcs i11ccni1udcs c11durc bicn dcs souffranccs. S1ropl1c 111: dc fai1, 
l'amour mc fait soнffrir com111c jшnais auprCs dc ccllc do11t lc dCsir rnc tuc ct qui 
m'inspirc craintc CI 1сттсur. Voici la suitc: 

IV 
La gгал bcutatz que pareys 
En /а Ьelha cui hom suj, 
E'J rics pretz q'a totzjoms creys, 
М'а 1ou1 domncyard'autruj; 
Mas us dous esganz m'atrays 
Vas la ЬеJlш. don jamais 
1'on temsera fam, frcg ni son. 
S'agues cor del dig quc·ш rcspon. 

у 

Pcro, si tot s'es gaЬeys, 
Mos Ьоs rcspie11z me conduy. 
Е si · m d1Lia sordeys, 

IV 
La grandc ЬeautC qui parait 
chez /а bclle dontje suis l'homme lige, 
et lc prCcieux mCrite qui croit chaque jour en elle, 
ш'о11t enlcve !с dt:sir d'ел couniscr aucune autre; 
mais un doux regard m'attira si bien 
vcrs la Ьсl!е, quc jшпais 
je ne craindrais faim ni soifni souci, 
si la ri:por1sc qu'elle r11e donnait 111е faisait 
plaisir. 

V 
Ccpcndarн. bie,1 qu'eJJc soil prCsomptueuse, 
ma Ьоnле espemnce me conduit, 
ct 111Cme si ma da111e те disait des choscs елсоrе 
pires, 

1'о vuelh tomar lз.i do11 fuy. JC nc vot1dra1s р,15 reioumer /,1 d'ou JC me sшs слfш 
Pus vengut es ats assays. Pu1sque J en sщs amve au~ cpreu\-es 
P~r aq~e·m dc~~•o·m baY,s, ellc а le pouvoirde m'Clevcrou dc m~ rnbaisscr. 
Qu 1eu по I fug, s1 m m о s1 m ton, саг jc ne Ja fuis pas. mёme si eJle me mse ou me 

l\iJa ПO\ue/h saЬer\·aso11. 

\'1 
S · ,1 LomЬers concja · 1 rcys, 
To-.temrs 111ais cr joyi. аЬ luy, 
Е. ;;i 101 s·e-. sobmdrcy-., 
Per un pretz Ji"n \·cnran duy: 
Qt.e la cвneLi'e·1 guay-. 
DclaЬefl1an'A]a7ais. 
Е"/ fre-.ca C()lor-. аЬ ре] Ыоn 
l"an 1,1t lo~i.'gleJ;.шzion 
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tond, 

et JC ne vcux pas savoir vers ой je pourrais chcrcher 
Ьп. 

VI 
Si _lc_ roi vicnt fairc sa cour ;\ Loшbcrs, 
laJ01e restera toujours а.,,ес lui; 
ct q11oiqt1'il soit doui: JCjд d'une rare JiablletC, 
pour chaque mi·rite qu'il а, il en rccevrn deu.:<. 
carl11 cot1noisic et lajoie 
Je l,1 ЬelJe AzaJais, 
son tcint frnis анс ses cl1evct1x Ыor1ds 
ra\ is;;eлt le moлdc enlier. 
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VII 
Dona, tап vos suy verays 
Quedetotzconesassays 
Vue1 que Miravall1 vos aon, 
Mas nоп aus dir qa!s etz ni dоп. 

Vll1 
Per mon Audian suy guays, 
Quetotageпsad eslays 
Prezon mais lo corпte Raimon 
De nulh autre comte del mon. 

VII 
Darne, je vous suis si fidele 
que, dans toutes vos entreprises counoises. 
JC veux que Miraval vous aide; 
mais je n'ose pas dire qui vous ёtes ni de quelle 
region. 

VIII 
Je suis content pour 111011 Audian, 
car tous sans aucune hesitation 
estiment plus ]е comte Rairnon 
qu' aucun autre comte du n10ndc. 

Lc poCte cst prCt а SL1Ьir, sans chercl1cr а sc dCrobcr (fin dc 1а stropl1c У), tou­
tcs lcs souffranccs que lui imposcra cclle qu'i1 aime- ]а faim, lc froid ct lc souci 
(strophc IV) 011 \ ' h umiliat ioп (stropl1c У)-, dans l'cspoir d'unc rCcompc11sc (fin 
dc la stropl1e IV). 

Tout ccla cst Ьаш1], et d'ai]leurs asscz gaucl1emcnt ct lourdcmenl cxprimC. La 
ra=o, commentant !а seule strophc VI, qui vicпt а la suitc, scmЫc avoir compris, 
assez narurellement, quc, facc а dc tclles sou!Тraпccs ct cn proic а ш1 tcl dCsir, lc 
poCtc sc tournc vcrs \с roi d' Aragon commc vcrs 1111 cntrcmcttcur dont il cspCrc 
qu'il !ui procurcra lcs favcurs dc sa damc . C'cst [с seul moycn dc mcttre сп ac­
cord а,·сс le restc de la сhанsон cctte strophc VI dont !с ton ct lc coпtcnu sont si 
diffCrents. DifТCreнcc а laquelle, d'ailleurs, la гаzо cst scпsiЫc, puisqu'c11c dit 
qu'il e·пfes 1те сО!Ыа. е11 Ja cl1a11s0 que ditz ... , qu'il «cn а fait uпс stropltc, dans 
1а chanson qui d it . . . », сошmе s' il s'agissait d'ш1с stropl1e iso!Cc iнsCrCe da11s la 
chanson; l'histoire qu'clle iпvсше n'сп suppose pas шoins un Raiшon de Miraval 
aшoureux ct insatisfait, quc \а strophc VI а clle sculc nc pouvait nullcmcllt 1ui 
inspircr. 

Mais cettc intcrprC1at iш1 ingCпicusc а scs litnites ct nc suffit pas а rcпdrc !а 
chanson cohcrcntc. Car сошшсnt coнci licr la strophc VI avcc la suivantc, c'cst-ft­
dirc la prcmiCrc tomada? 

On pcut, ccrtcs, comprcndre quc Miraval, cn assurant, dans cctte lomada, 
qu'i[ vcut favoriscr totz coгtes assays («toutes \cs cntrcpriscs courtoiscS>i) dc sa 
damc, cntcnd sigп i ficr qu 'il est prCt, lui, а jouer lcs cпtrcmcttcurs cntrc cllc ct lc 
roi, се qui н'cst pas cn co11tradic1ion avcc lc ton dc la strophc У! cllc-mёmc. Mais 
ccla contrcdit, non sculcmcnt la ,·а=о, qнi 11'cst, il cst vrai, pas unc autoritC pour 
l'intcrprCtation dc la clш11son, mais aussi toutcs lcs plai11tcs ct l'cxprcssion du 
dCsir amotircux qui occupcnt lcs strophcs 111 Л У. Bicn plus, lc dcrнicr \ сп. dc la 
romada, \с v. 52, Mas 11011 aus dir q11als et= 11i (/011 («Mais jc n'osc dirc qui ,·ot1s 
Ctcs ni dc quc11c rCgion») cst сн contradiction flagrшнc 11\СС la strophc VI qui 
nommc Lombers au v. 41 ct 1а bclle Aza\aYs au v. 46. La sculc fщ:оп dc rCsoudrc 
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ccttc demiCrc contradictioл est d'adrhettrc que !а femmc crai 1нe et aimCc, doлt \е 
poCtc nous cntretlcnt tout au long de !а chanson, ct dont il n'ose dire ni !е nom ni 
]е lieu dc rCsidence, n 'est pas Azalai's de Boissezon. Dans cettc hypothCse, ou bien 
!а strophc V I cst comme un Ыос crratique pcrdu au milicu d'ur1 co11texte diff6rent 
qui n'a ricn а voir avec lui (]с cas ne serait pas unique chez les troubadours), ou 
bien il faut attachcr de l'importance aux notations fugitives du v. 27 (М'а to11/ 
c/omпeyaгd'autnl}, l'amour quej'ai pour cllc m'a enlevC l'envie de faire ma cour 
ailleurs) ct du v. 36 (No vue/11 rотщ fai donfuy, mёme si elle ш'injurie,jc nc 
vcux pas rctourncr lii. d'ot! je mc suis e11fui) et soupyonner quc cellc qu'il aimait 
auparavant ct qu 'il а quittCc pour cette cruellc pourrait Ьien ёtre Aza[ai·s, dont !е 
roi d'Aragon cst dCsonnais invitC Л faire се qu'il veut. La fсшшс craintc, dCsirCe 
ct servie serait une autre, dont il tait lc лош, tandis quc ]с cc!ui d'AzalaYs ct sa 
rCputation sont abandonnCs au roi. Cettc supposition semЬ\e confortCc par ]е sir­
vcпtCs 406, 11 , Ваjопа, per si1-ve11tes (Topsficld, XL, р. 321-324)10, qui porte sur 
la fortune que peut espCrcr ]е misCraЫe jonglcur Bayona cn Cata logпc auprCs du 
roi d'Aragon, et paniculiCremcnt par sa tomada: 

Als Catalans digш1tz gen 
Non [ur enuege, Bajona! 
Que·i domnei plus avinen, 
Aitan quan mar revirona, 
Podon а Lombers trobar 
АЬ N'Alazais, e·t plus car 

Dites bien aux Cata[ans, 
et que се!а ne les eпnuie pas, Bayona! 
que le service d'amour le plus аiшаЫе 
et le p!us prCcieux du monde entier, 
ils peuvent \е trouver а Lombers 
aupres de Madame Azalai"s. 

Autremcnt dit, Raimon dc Miraval chargc \с jongleur Bayona d'iпvitcr ]es 
Catalans а se prCcipiter cn massc а Lombcrs pour faire tous !а cour а ]а belle 
Azalai's. On cst au-dclЛ dc la nai"vctC dc l'Ctemcl mari. Се gcnrc d'officc а ш1 nom 
dans toutes les 1angues. 

, Се n'cst pas, ccpendant, се que comprend ]а razo. Elle prCfCre pcnser que ]е 
poctc souffr_c pour Aza!ai"s, ]а desire, ]а cCICbre ct \а perd pour] 'avoir trop сС]СЬГСе 
ct pour. :_vo1r vou\u fa1re partager son dCsir. J11terprCtation infinimcnt plнs fone, 
plus sa1s1ssantc, plus dou!ourcusc, et mСше plus vraic, quc \е seпs inccrtain de 
cettc chanson filandrcusc . 

. ~а lcyo11 d,c la razo ~SI que chacun ле pctitjouir qu'c11 imagiнant се quc serait 
la1oшssancc d un ,autrc ~ sa place. L~s_v_i~a~ ct [cs гazos пс se lassent pas dc шedi­
~c;,:~;~e0l:~~c~ CI d exploitcr les poss1b1]1tcs шfinies de soнffrancc ct d'liumiliatioв 

C'cst се quc ,fait,_ d'ail\eurs, cctt~ mёшс mzo dc Raimoн dc Miraval qui, 
non c~n~cnte d~ 1 а,:о~г nюntrC humilic par lc roi d' Aragoп, sc pouгsuit par le 
1ong rec11, mentюnne plus haut а partir d'Lmc autrc version, dc scs dCboircs avcc 

tO Topsfield. XL, р. 321 -324 
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Enncngardc de Castrcs ct avec sa proprc Cpousc. ll vaut la pci11c d'y jeter pour 
finir un rapide coup d'reil. ne serait-ce quc pour se faire а travers cl\c une idCe 
се qu'on pcut appclcr \с <<Syndroшc de Rigai1t dc Barbezicux»: !е troubadour, 
n'obtcnant aucune favcur de ccllc qu'il аiше, cCdc aux avanccs d'uпe autre damc 
qui 1ui pro111ct dc lui accorder tout се qu'il dCsircra dCs qu'il aura гошрu avcc 
la prcmiCrc. Mais alors е11с se dCrobc, no11 sans lui reprocher la basscsse dc sa 
conduitc. Се scё11ar io apparait :'t plusicurs rcpriscs daпs lcs vidas ct lcs га:юs, par 
cxcmplc а propos dc Gaticelш Faidit, шais son avatar lc plus connu cst la га::о de 
]а cCICbre chansoп de l'CICphant (Altгesi сот / 'olifanz .. . , BdT 421, 2) de Rigaut 
dc Barbczicux 11 . 

Ccs razos disent се quc les роСшсs taisent - la tcntatioп d'aшours facilcs 
commc corollairc inCvitaЫe а la frustration d'un amour suЫiшC - , mais cllcs nc 
1с discnt pas а !а fa9on dcs pastourcl\cs, сп mo11tra111 \с poCtc satisfaire joyeusc­
ment et brtнalemeпt sоп d6sir avec ш1с fillc que l'on pcut impunCment sCduirc (ou 
violcr) et abandonner 12 , mais en tiraпt parti d'ш1 trait implicite, mais constaшmcnt 
prCsent dans \а poCsic dcs troubadours: la supCrioritC dc la fсшшс vicnt de се 
qu'ellc cst maitrcsse de so11 dCsir (au contrairc dc се que pr6tendeпt et la scicnce 
ct !а 1h6ologie morale dc l'Cpoquc); elle peut ainsi coпduirc l'hoшme i"1 sa guisc, 
dc ]а fa9on \а plus hu111i[iante pour lui. Rigaut dc Barbczieux rccon11ait, daпs ]а 
chansonA/tгesi сот f'o/1/an=, qu'il а cu les plus grш1ds torts cnvers sa dame (Que 
тоs mesfaiz es tan greus et pesantz, «car mon m6rait est si lourd ct pcsant>)), mais 
il nc dit pas lcsquels. La razo соmЫс cette lacune en invcnta11t la circo11stancc !а 
plus humiliante qui soit. 

La plus humi\iantc qui soit, а ccci prCs quc \а situation dc Raimon de Mira­
val l'est plus e11corc. 11 n'cst pas la victimc соuраЫе dc fcшmes vertueuses. ll 
est la victime соuраЫе dc femmes dissimu!ees. Apprenant commcnt Azalals de 
Boissezon avait trompC ct trahi Raimon de Miraval, Eпnengarde de Castrcs lc fait 
venir ct l'assurc qu'el\e \с consolera du mal qu'Azalals lui а fait. Quand Raimon 
1ui dcmandc scs faveurs, с[]е lui rCpoнd qu'e[lc пс lcs lui accordcra pas comme 
maitrcsse, mais commc Cpousc. Raimoн, tout joyeux, rcntre chcz lui et rCpudie sa 
fcmme (се quc lc droit саnоп iпterdisait, шais que les cathares, avcc qui Raimoп 
dc Miraval scmЫe avoir CtC liC, autorisaicnt). Се qu'il ignore, c'cst que sa fcmmc 
а c\lc-mCme uп amant, Gui\hcm Bremon. Се Guilhcm Brcmoп vicnt \а cl1crcher, 
et Raimon dc Mlraval, ravi de se dCbarrasser d'clle, \а lui rcmct saпs sc doutcr 
qu'cllc est encorc plus contcnte quc \ui. Puis il rcюume auprCs d'Eпncngardc dc 
Castrcs, qui ]ui qu'il а trCs Ысn fait, qu'il n'a qu'Л rcntrcr chcz lui et de tout prC­
parcr pour leur mariage. Sur quoi, c\le fait vc11ir un autrc chcva\ier, вommC Olivicr 

dc Saissac, ct l 'Cpousc \с jour mCmc: 
La novcla vcnc a'N Miraval quc \а dona avia pres N'Olivier dc Saisac pcr 

11 Вout1Cre,Jean. р. 153 158. 
11 Michel Zink, La Pastoш-elfe. Paris, Bordas, 1972 
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marit. Fon fo dolcns с tristz qu'cla Ji avia fait sa moiller laisar с qu'cla l'avia 
promcs quc I pcnria pcr marit е qu'cl av ia fait far l'apareillamcn dc Jas nosas; е 
dolcns dc N'Azalais dc Boisazo, del mal que fes аЬ lo rei d'Arago. Е si pcrdct tot 
JOi ct tot alcgricr с 101 solas, с са111аг с trobar; ct estct si com l10rn espcrdutz bcn 
dos anz. Е main1 cavalicr trobador s·cn dcrczion de lui, dc las mcnsonjas que !а 
donas а.\'iоп faitas dc Jui. 

La nouvcllc vin1 а Miraval quc la dame avait pris Olivicr de Saissac pour 
mari. lJ fut trCs affiigё ct attristё, parcc qu'cllc lui avait fait abar1do1111cr sa fcmmc. 
sous la promcssc qu'ellc lc prendrail pour ёроuх, ct арГСs lui avoir fait prCpaгcr 
lcs noccs; iJ ёtait affiigC aussi, au sujct de rnadaшc Azalai·s dc Boissczon. du mal 
qu'clle avait fait avcc lc roi d' Aragon. Aussi pcrdit-il toute joic, loutc a!ICgrcsse, 
tout divcr1isscmc111 ct d6sir dc chantcr ct dc ((trouvcГ)); il demeura Ьicn pcndant 
dcux ans со1ш11с un hommc ёpcrdu. Et maints chevalicrs troubadours sc riaicnt dc 
lui ct dcs mc11songcs quc lcs damcs avaicnt faits dc lui 13. 

Сс11с longuc fin dc !а ,·а::о dc !а chansoл quc nous avons сошmслtёс n'cst 
cllc-mCmc la ra=o d'aucunc chanson. Elic n'est que l'appcsantisscmcnt sur la 
failli1c d'unc \ ic amourcusc. Ellc montrc qt1c, d'unc fщ:on gCпёrale, la poCsic 
nait dc !а frus1ration ёrotiquc, mais quc cellc-ci doit ёtrc dosCe avcc soin, car un 
cxcCs d'hшnil iation tuc la poCsic. C'est се qui arrivc а Raiinon dc Miraval, qui 
pcrd !с goUt du и-оhа,·. C'cst се qui arrivc а Gaucclm Faidit qui, dCcouvтant quc 
son mcillcur ашi ct ccllc qu'il aimait ct dont il croyait Ctrc ai111C, 0111 coucl1C cn­
scmЫc dans son proprc lit avcc !а complicitё dc sa fcmmc, composc unc chanson 
\Cngcrc:;sc, 111.iis qui, affim1c la mzo, cst la dc111iCrc qu'il aitjaшais faitc. Се n'cst 
probaЫcmcnt pas ,таi, discnt lcs historicns dc !а littCrature. C'est que J'histoirc 
rapportёc раг la т=о n'cst ccrtai11cmc111 pas vraic пол p!us. Mais si cl!c l'Ctait, 
cllc aurnit raison: la chanson nc pourтai1 Ctre que la dcrniCrc. Car, а\·сс Jcur ima­
gi11atio11 salacc е1 Ьizarrc, lcs fictioпs invcпtCcs par lcs ,·azos fo111 jaillir la vCritC 
de la p<Кsic 14 

IJ 1Jout11."rc.Jcan. р. J95ct402 

•~ Bou11Crc, Jcan. р. IH0-111.:1 La chanюn cst Si а11с 1111/s hon, r т·ег /ill S 

з, 

lюmnic rюur a,~1rcш1r fid~lc» (BtlT 167, 52), Cd. Jca11 M0tцлrU's /Юёmе/;~·z:~:~,,; ~;;;
1
:~ 

1•-011Ьa,J,т,rJ11 .\J/' rк le, Pans, '\1zcL 1965. chanson 41, р. 336-344 



Gauvain en Ecosse : vaincr-e et faillir 
dans la Vengeance Raguillel 

Romaine WOLF-BONVfN 
Univeгsite Lyon 2 

Univeгsile с/е Geneve 

(<Dcx tc mctc, / chcvalicrs, joic cl cucr parfitc, / dc ]а ricп qui plus tc dclitc>}! ! 
Ccs parolcs а l'adrcssc dt1 Chevalicr dc la Charrcttc lorsqu'il vicnt dc vaincrc 
l'Orguciilcux sont \с fait d 'unc dcmo isclle iнconпuc, vcnuc cCICbrcr sa victoirc 
ct cxigcr ]а tёtc du vaincu, objet dc toutc sa l1ainc. La \'cпgcrcssc chcvauchc ш1с 
mu!c fauvc, «desafuЫec et deslicc, / et si tcnoit unc corgicc / don la mulc fcroit 
grant cos))2. Unc d6capitcusc en sommc. 

Un autre vo::u fCmininlui fait Ccho а quclqucs d6ccпnics dc IЛ dans la /1e11-
gea11ce Rag11idet3: 

«lcil Dex que Longis navra 
honor et griшtjoie t'envoit 
d 'ice!e rien о qu'ele soit, 
que li tiens cuers desire plus!)► 

V. 575(}-5753 

Vouant ]с vainqueur а l 'ho1111cur ct а la joic aшourcusc, се vreu соuго1111с ct 
bCnit la victoirc dc Gauvain. 11 est dй а la dcmoiselle ((bestorn6c» qui Гсtс cllc 

1 Ch.r6icn dc Troycs, Le Cl1e1•alierdc /а Сlт,теис. Cd. Ch. МС1а, Paris, L.G.F .. 1992, ,. 2790 92 
Lirc pourcomp1Ctcr !а question: AlfrcdAdler, <<Sur quclqucs cmpruntsdc l'autcurdc 1а i'c11gc1111-
ce Rag11idcf а ChrCtien dc Troyes,,. Roma111$1iscl1es Jа/11-Ьис/1, 11. 1960. р. 8 l-88ct Ale:ii:a11drc 
Н. Кгаррс. 11Sur un Cpisodc dc ]а l'engeanccdc Rag11Иel». ZciнchriflfiirrQmm1lst-!1e Phifologic, 
LXl.1941.p. 135 143. 
fbld., 1. 2780-85. 

J Raoul dc Ho11dcnc, La l'e11geaщ:e Rag11Иel. ms. M(Midd1cton): Nottingham. Uni,·crs11y Librnry 
М1 LM6 (f. )04-335d). Manuscrit auqucl il ma11que la lin. soit unc pctitc ccntainc dc ,cr-; 
Edition сп lignc:May Plouzcau, Uni,•crsitC d'Oвav.a. LaЬoraюirc dc frащ:щ ancicn. 2002; ac­
ccss1Ыesur lc sitc www uош,,,,3 c3-'3cadcmic,·3as/lfa; cdition Gil1cs Roussincau. GcnCн~. Droz. 
2004:notrcCd11iondcrcfCrcncc.saufindic:ation contrairc 
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aussi unc tCtc coupCc, ccllc dc Gui11gasouai11, lc mCChant aux arшes fCCriqucs q~i 
tLia so,1 ami. Gauvaш vicni d'acco111plir armcs il la main, la vc11gca11cc dc H . .igш­
dcl. Voil:I qui pourrait laisscr prCvoir - я1r lc modclc dc Lanccl.ot! - la joi~ parfaitc 
с 11 tcnncs dc «fin·шnom dC\·olt1c at1 nc\cu d'Anhur pour un s1 Ьсl cxplo11, ct tош 
pr~sagc ш1с clбturc romancsquc сопfопnе .'t Ja tradition. Се vreu prCcCdc 1 'arri\'Cc 
cn conCgc solc1шcl, csconCc p:ir trc11tc vicux ct sagcs vavasscurs, clc la fillc dc 
Guingasotiaiп: Grcviloi'nc daпs lc ms. М (Trcvilonctc daпs lc ms. А)4 • Ainsi cn а 
dCcidC Guing:isouain lt1i-111C111c; la bcllc scra ofТcnc, ai11si quc scs tcrтcs, il ccJui 
qui l'aura tuC lui. son gCnitcL1r. Bc/Jc occasion pour Gauvai11 dc voir /с succCs dc 
sa quё1c rCcoшpcnsC. 

Mais Ydcr aimc Grcviloi'nc, Grcviloi'nc aimc Ydcr. D0111 actc, ct l'on connait 
la suitc. Gau\·ain dCclincra lc cadcat1 с11 cCdant !а bcJlc U cclui qui lc scconda 
contrc Guingasouai11: lc chcvalicr aux anncaux, lc chaтnpion tuct1r d'ours, Уdсг. 

Ccttc rcnonciation nc va pas dc soi. Ellc s'cffcctuc сп trois Ctapcs. Уdсг in­
tcГ\·icnt d'аЬогd, qL1i la гСс!а111с а Gauvain е11 <<gucттcdo11>) dcs scrviccs rcпdus: 
il J'aimc, sa vic cn dCpcnd. Mais Gauvain lc tапсс: folic quc ccttc rcqi1ёtc, dit-il, 
puisquc la dcmoiscllc cst sicnnc; qu'Ydcr ail/c donc chcrchcr aillcuгs unc autгc 
qt1i lui con\·icnnc. d'aillcurs lui-mёшc pouттait ёtгс ЫаmС dc !а dоллсг ainsi; il 
faut quc сснс rCclшn:нion soit CtayCc. Et dc sc tourncr aloгs vcrs la dcmoiscJ/c. 
Mais voic1 quc Grc\ iloi'nc clamc sans шnbigui·1c sa prCfCrcncc pour Уdсг : aucun 
co::ur - Гut-il cclui dc Gau\·ain-11c saurait s'intcriюscr cntrc lcs lcurs. Gauvain rC­
cl:1mc c11fin lc co11scil dcs vavasscurs, puisquc рагоlс dc fc111mc nc sauгait suffirc. 
с1 qu'il poшrni1 у avoir 111Csal/iancc. D'unc mёmc voix, ccux-ci louc111 l'cxccl­
lcncc ct la noЫcssc d'Ydcr, ct prбncn! lcur uпion. Dcvant ccllc Ьcllc unanimitC, 
Gau,ain s:'inclinc: 

«'Par foi1, puis que vos /е JOCs .. , et il /е vielt, je n'en gros pas.' / 11 l'cn ~isist 
1snclcsp:is \Oi:int los cc/s qui ,юnt el gaut,► 

(v. 5934--37) 

Ccttc ccs:s:юn s_'clТcctuc ~0!1с «sa11s grommclcr)), dans lc rcspcct absolu du 
dгoil c_t dcs соп\ cntюns. La dcc1sion ГС\ icnt sar1s a111bigui'1C au ncvcu d'Anhtir _ 
ш1с m1111aturc du ms. М !с в:ннit du sccpt'rc souvcrain dc so11 oncic cn cc!lc fin dc 
г~:сн ~ Ct 11 nc tra11ch~ qu'apri.':s: vCrificatioп, procCdurc сп trois tc111ps ct accord dc 
toшcs lc~ pan1~s. Ma1s dc Gau\ ain nc sont saisics quc lcs paгolcs, corsctCcs раг ]а 
•юlcnnнc dcs: c1rconstanccs ct la foulc qui l 'cntourc; librc au Jcctcur _ accoutumC 
~1 caust1ci1C t1·щ1 roman qui prCscrvc l'aнra gloricusc dc son Ы:гоs 1а11-

40 

'1 А< hant1lly. Mu"'-'e ('or1de ◄ 72 (f 154 г J 73 v). lc seul а conscn,cr lc textc dans son ,nce­r~1;,::1;,:~/1~:h1;~ fC~~~;1g;cr. GcnC,c, Slatl.юc Rcprшts. 1975 (dans R:io11 J de Hoщlcnc, 
F .. ,r BJd. \tЩ Cd Rou,,1nc:1U, 0/1 Cll., r- 141 



Garн·ain е11 Ecosse: 1·аi11сге etfi1il/iг lla11s lll l/e11get111ce Rag11idel 

dis qu'il cn sapc 1cs assiscs- dc pcrccvoir sous !с ICgalismc imшaquaЫc quclquc 
obscurc rCticcncc it sc ,,oir prcfCrcr ш1 autrc. 

Voilii. pour unc lecturc supcrficicllc dc l'Cpisodc. Rcstcпt dcs i111crтogations. 
Ellcs poncnt S LIГ 1cs dснх «couacs» qui rt1i11cnt ]'union dc Grcviloi'nc avcc Gau­
vain, alors qLIC tout у coпduit puisquc avc111urc oЫigc, ct qu'au ,,ainqucur rc, ic111 
la fc111mc. La prcmiCrc discordancc rCsidc dans lc choix dcs ,avasscurs, qui ор1с111 
pour Ydcr lc «111csci1t>>, ct 11011 poL1r l 'illustrc champioi1 d' Artl1ш. Lc scco11d cst lc 
mш,quc dc pugnacitC dc се deп1icr qui fiнit par souscrirc :l \cur avis. C"cst CtayCc 
par lcs analyscs condнitcs par Stoya11 Atanassov - с11 hommagc i1 l'reil aigu qu'il 
ponc sur la Ve11gea11ce Raguidel - qL1c ccttc lccturc s'aнacl1cra :l pr(.~iscr lcs cп­
jcux dc ccttc fin dc romat1. 

Si 1с «solcil dcs cl1c,,alicrs>) s·avCrc lc vainqucur objcctif dc Guingasouain. се 
fut un succCs aшЬigu. Rappcloпs lc d6roulc1ncnt du сошЬаt: il rcvicnt а Gauvaiп 
dc luttcr contrc lc mCclншt, а У dcrde luttcr coпtrc [ 'ours qui lc sccondc, mais lc 
tout sc dCroulc c111rois C1apcs: !с prcшicr assaut livrC par Gau,·ain s·avCrc dCsas­
trcux, ct sans Ydcr qui lui prCtc main fortc avaпt dc sc rctircr, la dcmiёrc phasc du 
ducl nc lui donncrait pas ]а victoirc. Or Л cct Cgard, lc rCcit sc шontrc sш1s pitiC: 
malgrC la conclusion optimistc qui clamc la rCussitc dc !а ,·cngcaпcc Raguidcl, 
c'cst sur le prcmicr afТron1cmcпt qu'il s·a11arde, sur cclui qui sc soldc раг la bn1-
lan1c hшniliation du mcilleur cl1cvalicr au mo11dc6• Pourquoi сс\а,siпоп pour lui 
бtcr ]с bCпCfice d'une gloirc sans discussio11? 

Cctte histoirc, rappclons-lc. cst ахСе d'un Ьout З l'autrc sur unc qucstion dc 
mё111oire- pour sc vcngcr, il faut l'avoir l011gue. Or l'on sait l'ironic du roman. 
qui au dCpar1 sc dotc d'un champion amnCsiquc. La prcmiёrc partic dc l'histoirc 
dёpcint un Gauvain qui sc ruc с11 aventurc sans !с 1roщ:on dc lance а,·сс lequcl 
i1 doit ch5.ticr lc meurtricr dc Raguidcl. jusqu'З l'instant oll Jaillit le sou,,.·enir qui 
l'oЫigc а rctoumer а !а cour d'Arthur toutc hontc blJC, pour rcprc11drc sa routc 
nanti dc l'annc ouЫiCc. C'est pourquoi la sccondc par1ic l'Cvoquc chc,·auchant 
troщ:on апасhс au bras, signc quc ccttc fois, son but nc sc laissc p1us quiпcr dc 
vuc. Лinsi for1dC sш l'Cdificatioп 111Cmoricllc de s011 l1Cros, plus qucstio11 pour lc 
roman cn voic dc s'achcvcr, dc fairc tаЫс rasc du passC. C'cst се quc laissc cntrc­
,·oir ]с dCcor mCmc oll sc dCroulc !а vcngcancc Raguidcl. Apparcmmcnt la quCtc а 
larguC lcs ama rтcs: de l'autrc сбtС dc la 111cr, l'Ecossc oU а accostё Gauvai11 appa­
raitcommc un licu autrc, loin dcs 1crтcs oU s·cst dCroulC l'csscnticl dc s011 voyagc 
Mais la gёographic Ccossaisc cst piquctCc dc rC111inisccnccs, ccllcs dcs contrCcs 
d'a,,.ant, dont \с cl1ampior1 11с pcut gardcr qu·un souvc11ir cuisant. Ainsi / 'tmgan/e, 
((\'Cшincncc)) du haut dc laqucllc tout s'obscrvc dc:i: pcripCtics dc \а ,·с11gсш1сс· 
cn ((]'angardc)►, Gau,ain rсрёгс au loin Gшngasouain, puis ((Ydcr cn 1·angardc1) 
rcj)Crc а son tour Gauvain abattu dc s011 chc,,.a1; brcf, lc 1icu c~t tout rCsonш11 dcs 

• \ ' 5366 5732. О.:Га11с dc Gau\alП conirc Guingasouain: 91 \ \ICl01rc d'Ydcr contrc 1·our.; 
5Ч \.; \·1cto1rc dc Gаu\ЗШ conire Guiпga.1,oua1n: 68 v 
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Cchos d '«У dain de] 'AпgardC)) (v. 5209, 534 7, 5480). Puis c'cst dans un gaut, lieu 
aпaloguc а cclui de_ «Gaut Dcs~ro_i_t)), qнс se dCrou!~ _la phasc ultime

7 
du combat, 

suivic dc [а proccssюп dc Grev1lomc ct des trcпtc v1c1[lards(v. 5937) . 
Effcts de rCsoiшпce 1ш1Csique qнi prёparcпt le !ccteur а uп constat: le_ coi11?at 

fait payer subrcpticemcнt au cltampion ses c~reurs antёricurcs. Sa pr_Cc1~itatюn 
tout d'abord. Grcvёc dCs le dCbut par uпе sСпе de retards - се dont temo1gne ]а 
nюrtclle impaticncc d' Artlшr attcпdant cn vain !е joнr dc Paqucs qu 'unc aventurc 
sc produisc - ]а Ve11gea11ce Raguide/ cultivc l '1111 du co11trctcmps. Dcs ajoumc­
mcnts сп cascadc parasitcnt lcs p6r6griпatio11s d'un Gauvain qui, appclC а comЫer 
lc dCcalagc i11itial cngcпdrё par l'Ccl1ec dc Keu, nc ccsse dc sc hi1ter. Parti trop 
tard сп qнCtc- d'oU l'онЫi du tгощоn magiqнc- il sc lапсс dans une coursc sш1s 
but qui sc muc rapidement cn dcmi-tour puis cn fuite; dans !а forCt qui sCpare 
les chfitcaux dc Maduc !е Noir et dc Gaut Destroit s'assouvissent cn е!Тсt les 
pcnc!1ants cy11ёgёtiq t1es de ]а dame du lieu: c!iasse au Ыапс cerf, pt1is chasse au 
Gauvain. Unc fois sauf ct de rctour vcrs «closc Pcntccoste)) а Rouclcпt - histoirc 
de r6cup6rer !с fшnенх troщ:on - pas qucstion de s'attardcr non plus auprёs d' Ar­
tlшravcc Ydain, la bellc amic rccueillic cn cours de route. 11 dёcouvrc uле cour 
assombric раг !а r6vёlation dc l'infid6litё dcs damcs qui у vivent, et commc les 
autrcs, plus quc les autrcs, il subit lcs sarcasmcs aiguisёs de Keu contre lcs fcm­
mcs, lсш perfidlc ct ccux qu'e!lcs d6shonorcnt, parcc qu'clles provoqucnt chez 
cux l'aпkylosc dcs vertus chcvaleresques. Unc пuit sнffit donc а 110trc retardataire 
avant qu'il nc repartc рош la cour de Bandemagu oU !'attend son duel judiciairc 
contrc Dгuidain, ducl aussitбt compro111is par !а bclle Ydain qui l'abandonnc cn 
cours de routc. 11 faut attcndre la fin dc ses d6mё16s avcc clle pour [е voir cn me­
surc d·hoпorcr !с rcпdez-vous, et ccttc po11ctualitC suЬite scinЫe lui ouvrir \'ассёs 
au rivagc oU. il lui cst dоnлё dc retrouver la ncf magiquc et dc franchir ]а 111cr.Mais 
quc dc contrctcmps! Dc l'autrc сбtС dc l'cau, ccla fait Ьiсп trois mois qн'Yder ct 
l'amic (<Ьсstоп1ёс» dc Raguidcl attcndcnt, toнn16s vcrs !а grCvc, се cl1шnpioп qui 
doit pour l'uпc \а rcmettre а l'cndroit, pour l'autre lui doлncr son шnics. 

Nc nous Ctoшюns pas dёs lors, si Gauvain, c11fin Cc!airё par ]а «Bcstoш6c>) 
sur l'cnлemi а combattrc pour accomplir la Veпgcance, sc ruc а sa rcchcrchc: il 
co_mpcn~c sоп rctard iпitial. Ccpcпdant, il fait fi du douЫe avertisscmeпt qu'cllc 
lш prod1gt1c 1orsqu'clle lui rappcllc ]а tcncш dc \а 1cttre trouvёe sur ]с corps dc 
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Raguidcl: Guingasouain l'invi11ciЫc ш1с scrn jaшais conquis rors par .11 . chc­
,·a1icrs спsашЬ!С>>, citc-t-cllc (v. 5236-37), ccla aprёs avoir prёcisC qu'Л prirt lc 
1rощо11 magiquc, <<autrc am1c n'i pora mal fairc)) (v. 5068). Or non sculcmcn1 
Gauvain n'anend pas !с chcvalicr aux anncaux, mais il dCcidc cn soi1 fors iпtCпcur 
dc diffCrcr le rccours Л \ 'objct. 

«Ja de1 troщ:on n'i jostcrai 
а cest preтпier. ains le rerrai 
de ma lancc рог espro,·cr 
se je porai sor lui trover 
si roгs annes com on ш·а dit.>> 

,-. 5359- 5363 

ll dCfic les dcux cxigcnccs-clCs dc la prCdictioп . Pr6s0111ption ? l~icп dc tcl 
n'cst avancC pour cxpliquer ccttc bravadc, sinoп \а rcmarquc d'Ydcr, qui coш­
mente pcu aprCs се choix inscnsC: <<[Gavains] cst tcx quc il nc dotc Guingasoain. 
set comparra))9• L'cuphCmismc dilue pudiqucmcnt dans l'indCfini 1outc tc11tatio11 
d'y voir dc 1а vanitC ou dc l'orgucil. Rclcvo11s pourtaitt combic11 -ducl contrc Ma­
duc cxccptC- lc chriшpion rut flattC par dcs avcnturcs qt1i rCdui::;aicnt scs co111brits 
а de vulgaires fonnalitCs, au point quc dc l'autrc сбtС dc \а mcr, il cn coпcluait la 
1istc par un bcl Clogc dc soi facc Л Druidain: «Nc puis noient vcrs шоi valoiГ)), 

Ainsi Gauvaiп couroш1C par lcs louaпgcs trcssCcs victoirc аргСs Yictoirc par 
scs advcrsaircs- с1 par lui-mCmc - sc vcut-it pour unc rois cn avancc, tandis qu'un 
parfum dc fiasco flottc sur се dCpan. L3 roпnc dc s011 сошЬаt rёactualisc а,·сс 
malicc-c'csнi-dirc cn invcrsant scs do1111Ccs-celui qui cut 1icu con1rc 1с prcшicr 
ct \с scu1 advcrsairc qui comptflt: Maduc, lc Noir Chcvalicr. La tCmCritё dc Gau­
,·ain infinnc en cffct la prudcncc qui fut !а sicnnc lorsqu'en vrai dur а cuirc tou1 
fа(,омС par son passё li11Crairc, il rusait ;i tаЫе commc un hёros dc 1a,·cmc, facc а 
се chcvalicr d'Cpouvantc annC dc picd с 11 сар, afin dc diffCrcr tin affrontc111c11tp1us 
quc pCrilleux 10• Rappclo11s quc се rcpas tra11sfon11C par Ctapcs cn bagarrc ,oyait 

• Le roi Ydcr appanicnt а 1а ТаЫс Ronde dan~ E1r:c е1 Enide (td. М. Roques. Champion, 1981, 
,. 313) et dans 1а Clmrrette (ор. ci1., v. 5802); Gau,·ain et lui sc connaisscпt рэr 1roditiC1n l1t1C­
ra1rc. 

to Stoyan Лtanasso,· 1с rcle,,e: la St.'qucncc ch;itcau dC:.cn + rcras proЫCmatiquc • irтup11un d'un 
chc,·al1cr ,спu sc vcnger de Gau,ain rappcllc 1·ep1sodc dc Bran dc Lisdan\ la Prrm,in: Co111i­
nuo1io,, dt! Pt!rr:e1·a/. Lirc 1(L'Autrc Mondc comme unc sci:nc dc quiproquo». dаш, U' .\fflmlc ('/ 
l 'A111re Moll(/e, Actcs du colloquc anhuricn dc Rсмс~ (8 9 111ars 2001 ), Ctudcs rёunic, par Dcnis 
Hiie ct Christinc Fcrl:irnpiп-Achcr, Orltans, Paradigmc. 2002. р 15 35. p.artic. рр. ]О 32. La 
l(щ•еипи Ragui(/el r'Cpond au rcpas chcz Bran dc L1s cn 1е comgcant po1nt par po1nt. Dans la 
PrпruireConti11uшion. 11 renoщ:a11 au rcpas ct pat1cnta1t d,ins 1·ango1~-.c. co1ncC: dans l'1nconfon 
dc son annurc, alors qu'ici, i1 prcnd scs aiscs ct scs prCcautlOn\ Ag1ssant .'><:lon la 101 qщ ,·cut 
qu'un hommc a,·crti (J111Crairc111c111 parJant) cn н1ш dcux, 11 a111icipe а,сс d<:~1n,·olture une mc­
nace p.irfa11cmcnt l'Cpcnoriec dCsonna1s cn sc JCt:int а tаЫс. ma,s cn garda11t sc~ а= ii pon„'e 
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Gauvain casuiste ct discourant sur lc droit ct lcs rёgles Ueficr lc sinistrc coupcurdc 
tёtcs, coupc dorCc а Ja mai11 11 _ 11 rCussissait ainsi au tcrmc d'un long marchandag,c 
а obtc11ir unc joutc dans les rёglcs, 111оуе1111а111 quclqucs a~crocs. Enc~~c atta~le, 
il tcшporisait 1с tcmps de trois bouchCes pour se constnшe les cond1t10ns d un 
combat а ]а loya1c- il с11 profitait pour rCcupCrcr quclques armes dc pretlliCrc nC­
ccssitC (hcaumc, Ccu, glaivc)- puis faisait sans sourcillcr dc la 1аЫс du rcpas son 
chi"ltcau ct sc rctrouvait cnfi11 а tucr de sang-froid lc chcval dc 1 'advcrsairc, lc tout 
avaпt q~c l'a!Тrontc111cпt пс sc dt!:roulc enfin а anнcs Cgalcs. 

lci au coпtraire, sa hдtc lc perd. Telle cst \а faillc qui ruinc son combat contre 
Guingasouaiп ct lui confCrc sa structurc particuliёrc, ш1 Guiпgasouain qu'il 
1rot1vc au foпd d' tin valloп, с11 traiп d'abreнvcr s011 cl1eval dans un cours d'cau 
(v. 5350-51 ). Lcs dCbuts 1our11en1 f\ !а catastrophc. Dans l 'ordre, Gauvain rompt 
sa 1ancc sur Jc haubcrt «faC►) dc s011 cпncmi, lcqucl lui fracasse сп rctour son Ьou­
clicr ct lc Ыcssc а !а tёtc. Puis Gauvain brisc sur lui son proprc glaivc. Lc voilil en 
un toumcmaiп privC dc lai1cc, d'Ccu, d'CpCc - sans comptcr un heaumc csquintC 
- dCpoui!l6 ou pcu s'сл faut dcs p iёccs d'Cquipcшcnt qu'i1 avait mis ta11t dc ruscct 
dc dC1achc111c11t а rcvё1ir, 111astiqua111 scs 1rois Ьoucilces. Jпquict cnfin du tour quc 
prcnпcnt lcs 6vCnc111cnts, !с ncvcu d'Arthur rccourt а son «jockem, lc troщon ma­
giquc; cclui-ci traпspcrcc !'Ccu «faC» ct «passe parmi !cs costCs)) dc son cnncmi 
(v. 5425). La fonnulc rcstc imprecise: !е fcr pCnёtrc+il dans !а chair? Glissc-t-il 
lc loпg du flanc? Quoiqu'il с11 soit, !с f61011 sc retrouvc saio ct sauf. Et rcconnais­
sant lc vcпgcur pour се qu'il cst, il visc s011 chcval. Et voici !с vilai11 gcstc dc 
Gauvain, cclui qui tra11spcr1yai1 !с destricr de Maduc, qui sc rctoumc contrc lui: 
Guingasouain cnfo11cc с11 traitrc sоп СрСе jusqu 'il la garde d.:щs ]с Паnс du dcstrier 
advcrsc. Monture ct chcvalicr s'Ccrou lent а tcrтe. 

Ccrtcs, cctlc сhшс confinne avcc malicc !а rCputation de Gauvai11 - cclui 
quc pcrsonnc, jamais, nc dCsar<;o1111c 12. Ma is la Vcпgcance а CchouC. DCpoui!!e 
dc се :i quoi il tcnait tant, s011 Ыindage de chcvalicr, scs аппеs ct sa шonturc, il 
se rctrouvc :i paycr point раг point sa dcttc c11vcrs lc Noir Chcva licr dans ш1 rCcit 
qui 1ui, а dCcidCmcnt la шCrnoirc l011gue. D'oi1 cctlc conclusion \aincntaЫc: il s: 
rctrouvc muct,_ fou dc ragc ct coursant :i picd un Guingasouain З chcva l, qui passe 
lc g~C ct, s'Clo1gпe irтCш6diaЫcmc111 «tot lc pctit pas» (v. 5478). Pirc спсоrс, се 
dcrn~cr l abrcuvc dc sarcasmcs sC11Ccl1alcsqucs, pra1iquai1t lc persiflage dc cclui 
q~1. а Rouclcnt, sut dCjii lc rcduirc au silcncc. Commc11tairc d'Y der qui du Jiaut de 
«1 angardC)), co11teinplc, sidCrC, l'incroyaЫc sсСпс: 

11 d~ mdin. En so1шnc. lcs affres dc l'avc11turc sont dcvcnucs routiric. 
L ou_tragc sc incsurc i l'aunc du 10] dc la coupc d"Anhur par lc Che1•alicr Venncil dans lc Соте 
d11 Graa/ 100. F. Lecoy, Champ1on, \979, 1. 948-998). 

1 ia ne 1~~·cr~z hom kc dic kc unqucs G:шgain cotc sa vic / fust abatuz sanz son dcstriCI)) (The 
OIIШll<.eof lt/er, 1- 2281 83, cd. Al1son Adains. CarnbПdgc. D. S. Brcwcr, 1983). 
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De nюnsegrюr Gavain Ji sаrпЫе 
rпcrvellc que il est t:haiis 
ct dist: <<Li pris est abatus 
del mcllor t:heva1icr dcl nюndc!~► 

V. 5490---5493 

Voilil \с rcnom dc Gauvain mis а ща\, aussi dCglingt16 qt1c son anncmcпt. 
Ajoutons, рош fairc Ьоnпс шcsurc, quc ccttc sCcltc l1шni1iatioп - qui co11finнc 
се qu'il cst dcpuis lc dCbut: un courcur dc fo11d qui n ·avancc pas - lui cst iпЛigCc 
ou momcnt oU il fraпchit а picd un guC quc tout s6parc du GuC d'Avcnturc oU il 
s'illustrait jadis, au poinl dc l'cmportcr sur tous (,·. 2227). Brillcпt au milicu dc 
ccttc dCbftcle. lcs Cclat s dcs cxploits dc naguёre. La 1e11geance Raguidel soignc 
а,сс malicc \а dёco11struction dc sоп сhашрiоп. 

Passons sur 1а dcuxiCшc plщsc, oU У <lcr vc11u :i. s011 sccours dCsaryonnc lc 1116-
ch:шt d'un scul coup dc lалсе - alOrs quc Gauvain brisait sur lui la sicnnc puis 
sc dCbarтassc dc l'ours en lui plongcant son СрСс dans !а gorgc (rappclons quc 
рог tradition, c'cst :i. Ydcr qu'est dCvolu l'anima\) 13• Lc co,nbat contrc lc fauvc 
se solde par unc victoire sans appcl, mais qui lui laissc un bras mordu jusqu·a 
1'os. Quant а \а troisiCme phase, cllc oppose Gauvain ct Guingasouain couvcns 
d'anncs ordinaircsccttc fois : puisquc la forcc «fa6c>) dt1 f6l011 ne ГCsidait quc 
dans l'Cquipcmcnt auqucl il а renoncC, ]с rcstc s'avCrc u11jcu d'cпfant ou prcsquc. 
Gauvain nc tardc guCrc а offrir sa tёtc а \а «BestornCc)) qui misc cn joic. sc rcrnct 
а l'cndroit. 

Се triomphc co'incidc et nc co·incidc pas а,·сс la prCdiction contcnuc dans 
la lcttrc du mort. Sibyllinc, cl\c laissait augurer unc vcngcance qui rёi1Crcrnit la 
frappc ponCc а Raguidcl , soit un coup porte au mcш1ricr раг lc 1roщon magiquc: 
<(Nus sc cil nоп / n'сп poroit prcndrc lc vcnjancc / ct dcl troщon dc сс1с lancc / 
qu'il а cl cors t'estuct vcngier / cclui qui l'cn рога sacicш. disait-cllc (v. 192-96). 
OrGuingasouain mcun dCcapitC. Lc rCcit dc \а victoire s'Ctnancipe dufatшn dont 
la lcttrc semЫai t portcusc14 : il fait surgir l'inattcndu dans lc creux dc~ cllipscs, 
dcs silcnces ct dcs mystCres qн'cllc cultivait, dc sonc а nc jamais la fairc mcntir 
\'raimcnt. Mais il n ·cmpCChc, \ 'ап11с dc la vcngcancc п 'cst plus cct objc1 magiquc 
,·cnu dc ]' Au-dc1.i, ct dont on pouvait croirc l'cfficacitC Гatalc, parcc q11c :'iСП1Ьlа­
Ыс а un soni1Cgc dc co11tc dc fCc 15 . L'annc dc ta vcпgcancc, c'cst ccl\c quc prёtc 

Sur le suЬstr.11 mythique d"Yder (origine scandina\c): El.iine C.South~·;нd. «Thc Kn1ght Ydcr 
and the Beu,,-u/{Legend ш Arthurian Roшancc)1. Medi11m Ae111nr. Х\", 1946. р. 1 -47. L1re .iu,~1 
Jotl Grisv,ard. <( lder с1 lc TricCphale: d'unc avenrurc arthunenne i un mythe шd1en». А11па/, s 3.\ 

n°2,1978.p.279293. 
ii Commc Jc relC\'C Judicieuscmcnt Norтis L.icy. dans «Co1нcn11on. Comedy, and the Fom1 or Lu 

1('1,geance Rag11idel>1. Anh1ma11 Literature. XIX, 2003. р. 65 76 
Seule ]а «Bcs1omC'C11proclamc. et 1;:'es1 ld son umquc aJout au Ьref «Autrc armc п·1 pora mal 

faire~ (\·_ 5068). 
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Ydcr ,1 Gauvaiп afi11 qн ' i 1 l1vrc son dcrnicr assaut, «рог се qu 'cl pai·s n 'ot cspcc / si 
Ьоnс nc dc si lшut priS)) (v. 5657-58), ct avcc laquellc il fait sautcr la 1ёtс du fClon. 
Lc coup dc l'un. шais l'annc dc l'autrc, voilit се qu'il fallai1 pour vaincrc car l'un 
11с va pas sans 1 'autrc, со111111с lc prCdis,1it !а lctlre, а ccci prCs quc l 'aiguillc dc Ja 
Ьoussolc romancsquc а ЬougC. Ellc qui valorisait le champion au troщ:on, la ,:oi/3 
qui oscillc, attirCc vcrs uп пouvcau рбlс 111ag11C1ique. 

Tcl cs1 lc 11011-dit qui sous-tcпd lc clюix dcs trcn1c vavasscurs. Ол comprcnd 
dCs lors lcur prcfёrcncc поп pour messiгe Gm•ains, mais pour cclui quc lc сопtс 
gг.нific а, се la шёmс cons1ancc du titrc dc messi1--e Yder. Dёs /'arrivCc dc Gau,·ain 
cn Ecossc, lc rCcit sotilignc 1 'CgalitC dc ccs cha111pions qu'il apparic а,,сс soin, afin 
dc lcs attclcr Л сснс victoirc :J dcux 16, се с11 quoi il corrigc !а prcmiCre imprcssion 
laisSCC par !а lcttrc du mon, а sa,·oir ccllc d'un chcvalicr aux anncaux ЬоmС а 
11'ё1rс qu'un adjt1vш1t. 

Donc ii. Ydcr, Grcviloi"nc. cncorc faut-il pour ccla J'aval dc Gauvain. 
Aussi1б1 conquisc, aussitбt cCdCc, tcllc apparnit-ellc. Alors pourquoi, au dCbut 

dc /а prёsc111a1ion qui suit la mon dc s011 pCrc, pourquoi s'attardcr а dCcrirc ccttc 
bcllc dc scco11d рlап? Bicn qu 'cllc dotc scs autrcs hcгo·lnes d'un tcmpcramcnt 
autrcmcrн plus vigourcux, l'histoirc Cludc jusqu 'ici tout portrait fCmiпin. Voyons 
lcs pcrspccti,cs quc Grcviloi·nc offrc clle aussi sur le passC de !а qщ~tc. 

Lн bcllc apparait Л point 110111mC, au n10mc11t ой la «Bcstom6c)) vouc Gauvain 
:i la parfa1tcjoic d'an10ur; ct cllc est prCcCdCc d'une imposanrc csconc: 

Ensi сощ la dame parloit, 
si sont entrc lcsautre.:; sors 
Ьien dusque а .ХХХ. \ avasors, 
\·icl et floris, de grant aage. 
Mais il furcnt prodo111e ct sage, 
que c'estoit dcl р.:йs li rnie/s 
et si i 01 des plus Ьiaus, iels 
de 101 le roiaтne а dcvise. 
Cascuns 01 sorcot ct cernise 
r1dee et esperons а. or 
ct palcfro1 baщ:ant ct .:;or 
а Jorains. а ar~ons d'i.,.orie 
а or entalliC~. а triforic 

V. 5756 5768. 
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cn proccssion. Lcur grand iigc lcs instituc garants dc la \Crtt1 fCmininc. tandi~ quc 
lcur titrc dc , ,avasscurs ct la solcnnitC dc lcur paradc groupcc ct cn рuЬ11с lcs prC­
~Г\cnt dcs risqucs qu'ils cncourcnt aillcurs, dans d'autrcs con1cs prompt:. а fa1rc 
usagc dc се gспгс dc tutclJc sC11ilc pour щicux s'сп 111oqucr17. Dсанtё, viciJlcssc. 
sagcssc hypcrЬoliqucs, ricn n'est laissC ан hasard. En tёmoignc auss1 1·c,ocation 
intcnчюrcllc ct dёscxualisCc dc lсш tc,iuc ct du lшmacl1cmcnt dc lcurs palcfrois. 
L'orqui dCs lcur sortic de la foulc ponc1uc а\·сс discrCtion lcur nom dc 1·mY1s.ror.s sc 
multiplic cn Cclats dorёsjusqu'au scinti llcmcпt qui 1l!шni11c la graph ic dcs dcmicrs 
\СТ'3 ((<so,-cot», (Фn), <<SOt'>► , (<lorains)), «ivo,iC)),<<on►, c<trifo,ic ►►). puis 1с chainp dc 
\·ision sc rcsscrrc dc ccttc collcc1ivitё шю11уmс а ccllc qu'ils cscortcnt 111 

Voici la jсш1с fillc, saluёc par l.i lошщgс d'нsagc: «C'cst 11 р\щ; bclc dcl 
mont! ►) PrCccdCC dc sa Ьсашё, cllc п'cst idcntifiёc qu'cnsuitc, no11 par son proprc 
nom. mais par sa filia1io11: cllc cst «1.i fillc Gucngaso.нm►. La dc~cпptio11 s'att.ichc 
а son fouct tout d'aЬord. dont l'or continuc dc dorcr !с~ ,crs qui l'C\oqucnt: unc 
(<Corgiёc [ ... J а ог, ct d'ог fu li baston / ou la co,·gicc fu nocc)). Puis vicnt lc tour 
dc la parorc. Sans mantcau ct saпs guimpc, cllc s'a\ancc dans unc tcnuc dc SC­
ductricc, cn voic dc dёiшd.ition. Voici quc paradc ш1с fc111i!1itC ofТcnc, inair.; doвt 
l'intCrёt nc scinЫc rCsidcr quc dans la coifТurc: 

Un capclct soltil, lcgicr 
ot cn s011 cicf qui li tcnoit 
scs crins, mais s1 trc~ Ьсах cstoit 
quc inolt lc prissoic111 la gcnt 
et si п·cstoit d'or ne d'argcnt. 
D'or nc d'argcnt, се 11 'cstoit mo11, 
ains cn dc 1·ucvrc Salc1no11 
nc nus nc sct doпt il cstoit. 
Li rois Huc, qш cier 1·avoi1. 
а la pucclc lc traшist. 
11 fu scs oпcles ct 1е 111ist 
cn so11 cicfpor l'шnor dc lui. 

v. 5782- 5793. 

1
• la1 du liiir Pa/1-(roi. v. 955 1066 fCd. А LangГor.. Par1), Champ1on. 11JHOJ. dan~ un autrc rcg1i-

1.rt. Am,,Jas е1 )"doine. ой lc \1cu, gard1cn cst <;0l11ат:· ◄•Mult \OU\CПI on1 cn Ьaill1c \\.'11~ ~en, 
ki dames а gщer / ct а condutrc ct а mener. quc main., ~, douic, h,-.m dcJon quc l1J(l\<."'f\CS en 
IOUICScors»(cd, J. R. Rcinhard. Pari\, Champio11. 1974, \. 4614 41 ), Sur lc \3\'3>-.СUГСП t.lnt qш: 
typi: l1ttC1111re • Впаn \\'oJcd~e. «Воn~ ,·a,a,)curs et mau\a1,;; ~¼::hau,,,. da;ns \f,Jangc.1 •fft"n, 
ii R/10 U."Ji·и11''. 11. GcrnЫou~. Dщ:ulot. 1969. р. 1263 77. 

• t◄ Lne putele о aus а,0,1 s, ЬсJс quc nus ne la \(11! · qu1 ne dн: .. c·e,t 11 plus ЬеJс dcl rrnnr'•, 
се c'est la damoi§C]c J qu1 fu fillc (iucnga<;0a1n Desor un mur 11cnt en )il ma1n unc cotg1e а 
111 Ьot(lns а or. е1 d'or fu 11 Ьаst(!П\ ou la COl]j:IC Гu nocc. l·n un Ь11.iu1 dcuГuhlc,: с1 ,tcslш~ 

tc\akut. ma,, 11 lora:1n)quc ~es muliOt n'ert Г,3) leii1c,-.. p,.:,rc-tl1g1cт,i,(,. (,7№ 41, 
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Huпюur du co11tct1r, qui csquivc lc morccau dc bravourc oЫigC - lc ponra1t 
physiquc dc !а bcllc- с11 livrant unc csquisscqui nc s'intCressc qu·aux acccssoircs. 
ct c11corc. AprCs a,•oir CludC lc «loraiш) dc \а mulc par unc nCga1ionqui JOUC sur les 
mots-<m'cn pas lcg icrs porcsligicm 19 -il procCdc dc 111Cmc pour lc «с11рс\сь1,саr 
\а \ongucur dc 1·cvocation masquc 13 cncorc lc maпque dc notations visticllcs: ellc 
culti\'c l'imprCcisюn(lc «chapcl)1 dCsignc toutcs soncs dc coiffшcs), 1cs nCgations 
succcss1vcs (on sait surtoнt се qu'il n'cst pas), n 'Cvoquc aucнn n16tal prCcis, ffit-il 
lc plus nоЫс (ni «on>, ni «aгgcnt>)) ct tait toutc coulcur. «Nus nc sct dont il cstoit)1 
Tout ccla plongc lc ((Capclct>> mcrvcillcux, sa nature, son originc, dans unc sortc 
dc hors-champ «Га6)). S 'attarder sur lui crCc uп lcL1rrc qui cscarnotc ]с ponrait dc 
\а demoiscllc, dc tcllc sonc que la dcscription dCccntrCc et rcponCc sur се qui la 
couronnc, cxaltc tinc bcaut6 par mCtonymic, ct ouЫic sa chcvclurc, son ,·isagc, 
son corps. Nc dc111curcnt de prCcis quc dcs 110111s proprcs, cclнi dc 1 'orГCvrc -1с 

«capclct>) cst ouvrage scloп <(l'ucvrc Sa lcmom)20 - cclui du donatcuraussi: il fut 
offcn раг son опсlс, lc roi Hue. Sculc comptc la pCriphcrie: се qui impone, c'est 
се qui sc dCtachc dc viril ct dc royal autour dc се ponrait en crcux. 

\ 'oi\3 unc (<pucclc)> аЬsспtёс et sous tutclJc; les trente <(prodomcs)) qui l'cn­
cadrcnt actualiscnt l'autoritC passCc du pCre, Gucngasoain, douЫe de l'oncle. le 
roi Huc. CI la шention dc l 'amour qui lic се demicr ct sa niCce rcnvoie un Ccho 
assourd_i du mo1iГi11ccstueux selon lcquel il faut tucr le рСгс pourCpouser \а fill~ 1• 

D'oU 1·шs1s1ance sur lc ((Capclet» dc cette demoiselle qui, Ьicn qu'il soit ((SOltil11 
ct ((!cgicn1, sc troi1ve littCralement chapeautCe par ccs dcux 0111brcs ttl!Claircs rc­
montant prcsqt1c .au tcrnps du roi Salonюп, ct bien docile pour lc mошсвt, commc 
\с confinnc sa m1se cn laissc par uп duo dc vicillards: 

Dcs vavasors furent li dui 
plus vicl et qui plus sage estoicnt 
encoste li. qui le tcnoient 
par le frnin, et tant l'ont шеnсс 
qu'il l'ont par !а rcsnc tirec 



Gm11·ain е11 Ecosse: ,,аiпсге el fai/li1· da11s /а Ve11gea11ce Rug11 iclel 

е! сашр а шonscgnor Gavain. 
<iC'cst !а fille Guengasoair1. 
sire, foпt il, гесе\'Сs la! 
Ses perc, dont Ji cors gist ]а, 
nos fist jurer qanl i! vivoit. 
q'au cl1evalier qui l'ociroit, 
qui que i1 ft1s1. le donri'on 
sans terшe. qanl 110s verri'on 
qt1'il seroit шors oJtrceтnent. 
Et il est тпоrs: del saireшent 
qui fu fais, nos acuito11s nos. 
Ves ci la daшoise!e, et vos 
en feres vostre vole11tC. ►> 

\1, 5794-5811 

Се somptucux butin cst co11dt1it jusquc sur lc tl1Cfltrc du combat, tш1dis qш~ \а 
rimc conjoint avcc solennitC «moпscgnor Gavain» ct la ((fillc Gucngasoaim,, com­
mc un coup[e cn passc dc sc fonncr. Quant au discours dcs \1avasscurs, il rappcllc 
lc scrmc111 qu'ils prC1Cre111 at1 pere,sc\011 lcqucl la fi llc scrait dо11лСс а son scul 
шcurtricr; !cs vcrbcs qui е11 prCcisc11t !с contcnu s0111 tous rcportCs .i ]а ri111c, qu'ils 
couronncnt au 1ong dc six vers prono11cCs d'un scul souffic. Enfin. 1сш coпclusion 
s'ouvrc sur unc rcprisc anaphoriquc: «Nous dc\1io11s !а doпncr 'qant nos \·crri'on 
/ qu'il scroit mors oltrecmc11t. / Et it cst mors'>юll s'abolit l'hiatus tcmporcl, dCs 
\ors quc lc futur vu du passe s'accomplit daпs !с prCsent du trCpas; ct \а procla­
mation de sc clorc comme clle а commcncC, раг lc lcgs dc la dcmoiscllc toujours 
dCpouillCe d'idc11titC proprc: «RcccvCs ]а[ ... ] vous сп fcrCs \1ostrc vo1cntC)). 

А ргiогi, cettc fcmmc-objct gardCe soнs tt1tellc а tout pour satisfairc \с r1C\CU 
d'Anhur, au vu dc scs dCboircs aпtCricнrs. 

La hautaine figurc solitaire dc ]а damc dc Gйul Dcstroit nc s'inscrivait dans 
aucun ligriagc; пi pCrc, пi mari, ni fils. Е11с rCg11ai1 sш1s partagc sur scs tcrrcs аУСС 
tout !oisir dc dоппеr librc cours а so11 aшour hai11cux pour Gauvai11, lcqucl Ctait 
poursuivi dc su rancreur рош avoir pris \а tangcпtc аргСs a\'Oir rcшportC lc tot1r­
noi dont cllc Ctait lc prix. S011 rcsscпtiшcnt prc11ait \,1 foпttc d'ш1 truquc11:1rd muct 
tendu au ca:ur de !а citC dc Gaut Dcstгoit. Lc jour oU Gauvain sc prCsc111crait, cllc 
!ui fcrait adшirer l'intCrieur d'uпc chapclle ubri1a111 un luxucux tomЬcau par tшс 
fcnCtrc-guillotinc qui aurait dU dCcapitcr notrc cha111pion dc 1·csquivc. La tucusc 
unc fois \·cngCc sc scrait 1uCc cltc-tnCinc рош ёtrc c11scvclic а scs cбtCs dans се 
sCpulcrcparfumC22 . 

~sC dc cettc prCdatricc. Ydaiп Ctait ,i prc11drc23 . Apparcn1шc111. Lors-

21 Lin: sur cct Cpisodc: S1oya11 Aranassov. L 'Mole i11сотше. ор. ci1 .. р. 54 63. 
!J C'c:.t 1;1 J'un dcs axcs dc lccture (3 nuanccr quclquc pcu) d'lsabcl Castro ct Jos!: Lu1\ Cruz: l1ri.: 

«EI co1npon11n1icnto fcшiniiю у la logica dcl гсlаю),, dan~ Raou/ 1/с Ho11dc11c, ·La l<·11.~a11=11 dt, 
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qu'cn ГorCt Gau,ai11 accourait а scs cris ct !а trou,,ait trai~Ce ct b~ttuc par un 
inconnu, il la Jui disputait comme un jouct а sc passcr de mаш cn mаш (v. 3383-
3449), mriis ш1с fois ]с combrit 1em1inC, la bcllc sc jctait а son cou avcc un mot 
corrigeant ccttc imprcssioп: ((Dols amis, mcs:,;irc Gavai11s, / а vous mc dоппс, а 
vous шс rc11d!)) ILLi disait-cllc (v. 3538-3539). Ydain Ctait шоiнs а prcпdrc qti 'cllc 
пс sc doпnait. Et pourcat1sc: bicn qu'c[Jc rctrac:it pour Gauvain un dCbut dc coпfi­
guration familialc, cllc 11011 pJus n'Ctait chapcaнtCc раг pcrsonnc ct rCgissait sculc 
lc ch.iteau dc 1·л11gardc. Unc ombrc patcmcllc !а surplombait cepcndan1, mais au 
passё. Аргёs 1·a,·oir sauvCc, Gauvain apprcnait d'cllc quc son toun11entcur - qui 
Ycnait de lui tucr son chcvalicr dont lc corps gisait IЛ, :i сбtС d'cllc - lui avait 
dCjil tuё son J)(:rc (v. 3392-93). Le mcurtrc dc се gCnitcur inconnu faisait :i peinc 
surfacc, CvoquC prir cltc au dCtour de dcux vcrs ct 11оуС paпni d'autrcs cxactioпs, 
mais \cs nюrts dн pCrc ct dc l'ami ,шticipaicnt l'avcnir comme une vcrsio11 cm­
bryoпnairc: Y<lain сш1ш1аit dCja lcs dcuils dc la ((8CstomCc>~ ct dc Grcv iloi'nc. 

Autrcmcпt dit, dnns la rencontrc dc Gauvain ct d'Ydaiп se dcssiпait l'cs­
quissc dc се qui sc passc с11 toutc ICgalitC dans l'ici ct mnintcnant de [а Vcпgcancc: 
lc mcurtrc du pCrc rcvicnt au programmc сп tcn11cs dc liЬcration ccttc fois, puis­
quc Guingasouain, pcrc rapace et fёlon, rcfusc а sa fillc toute union pour gardcr 
!а mainmisc sur son h6ritagcz4

_ Ainsi, unc fois cclui-ci disparu, lc main1icn sous 
11tcllc d'unc Grc„ilolnc cncorc mucttc contr.i.stc avcc l'autonomic dcs dcmoiscl-

; du pasSC. Unc Гois l'зvcnrurc parvenuc а son point de maturitё, qu'cllc soit 
uronnCc par lc don dc ccttc docilc hcritiCrc aumit dc quoi sCduirc, puisquc а 
\vidcncc, tout con,·crgc vcгs unc issuc rCparatricc oU lcs rбles scxнcls rctrouvcnt 
пс placc co11vciн1c: la dcпюiscl\c dCvolнc .'1 Gaovain cst prise dans ш1 rCscau 

d'autoritCs mascнliпcs q11i сп garantisscnt ]'innocuitC. 
Aucun mot nc rclatc la ГCaction du chaшpion а ccttc arrivёe. 11 faнt attc11drc ]с 

,. 5812 pour lc voir бtcr son hcaume aprCs lc discours des vavasscuгs. ct acccptcr 
cellcqu·i1s lui ofТrcnt. Mais lc portrait de Grc,•ilolnc rcduit а ses acccssoircs pcut­
il fa1re ouЫicr lcs durcs lccons du passC? 

Commc cllc. lcs dcmoiscllcs qu'il rcncontrnit sur sa route etaient sans visagc. 
А Gaut Dcstro1t, l'шnantc mortifCrc n'Ctait gratificc d'aucun portrnit. bicn q11 'cllc 
sc Jugcftt cllc-111ё1nc 1(asCs bclC►) (v. 2269). Lc ГCcit privait Gauvain cfТrayC, com­
mc lc lcctcur, du rcgard qui aurait pu jaugcr scs charmcs. Silence absol 11 ,шssi 
sur ccux d':daiп, sino11 1с rait quc !а dcщoiscllc avait <(lc cicf Ыont>) (v. 3534). 
S_i~cncc, mais pour ш1с au1rc raison: cllc Ctait pourvuc dc J'Cclat topiquc dc Guc-
111c,rc ~ans la Cl1at·f'l!t~e, la r:c•nc au vis..1gc inco111щ do111 nc brillait quc J'or fin dc 
la chc,~lurc. Aucun dctшl v1sucl. раг cxc111plc, daпs \'instant de purc coqucttcric 
oU Yda111 sc parc aprёs la nшt au chfttcau dc l"Angardc: 

· • Ra~1udc! '· pu~I. юu~ lad1r dc Monica M.1rgan1. Ban:clonc, PPU, 1987, р. 147 153. 

• :~~1~\.о:.и:=~~-1\~1.1шсJ Margan1. «EI rnot1\o dc Ja mucnc dcl p.1drc у el rnpio dc la hiJa». 
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Yde s'aiorne, Yde se vesi 
Yde se lie, Yde sc lacc, 
Yde fait venir en la place 
uneшu1eЫenafeltree. 

V. 3744----3747. 

Лu cours dc cct clliptique habi11agc rytl1m6 p.ar \.а scansio11 Cgoi'stc du norn, 
l:i mClodicuse ПuiditC dcs vers laissc c1нc11drc, d'Ydain, quclq11c clюsc dc l'cпl:i­
ccmcnt su:ivc, quand cllc lravail\c а ravir lc creur dc qui ]а rcgardc. Lc mutismc 
sur scs agrements s·cxpliqucpar un effct dc subjcctivitC: l 'amour frappait Gauv.ain 
а\СС tant de viole11cc que «s'cl fust dc vilain sanlant u hautc u basse u fau\·c о 
noirc, / si J"amast il [ ... ], voirc, / ptiis quc l'amors tocoit au cucn) (v. 3550-53). 
CCcitC qui nc rc!cvait pas d'u11c fascinatio11 pour scs qualiн':s nюralcs; cllc dc­
mcurait sans mondc intCricur. Lc romar1 jouait dc sоп opacitC afi11 d'cn prCscrvcr 
l'Cnigmc, Э. \'exceptio11 dc quelqucs vcrs assassins scnн':s dc loin cn loi11 par [с 
contcur, tel celui-ci: Gauvain lc fol, l'cnsorcclC Ctait <<cil qui plus l'amoit qu'clc 
n'amoit lui>) (v. 3623). Ос cettc volagc qui n'allait pas tardcr а !с quittcr pour un 
autrc, lc contc sc Ьomail donc а dirc quc ccmolt estoit Ьсlс>) (v. 3547), beautC que 
modulaient lcs 111ёmcs suavcs CpithCtcs rcssassCcs au long deson bref pareours 
aux cбtCs dc Gauvain - «Ydain ]а Ьс\е)), «la Ьс\е Ydaim►, ccbc le Ydc)►, ccYdc ]а 
bclc ►> 25 - comme 1шс i 11Пexion lyriqнc tirCe dc quctquc chanson dc toilc. Се rc­
frain n'allait disparaitrc qu'une fois la trahison accomplic, rayo11nan1 ш1с dcmiCrc 
fois avec derision lorsqu'elle s'Cloigncrait en compagnic du Chcvalicr au Vit (v. 
45811-4591). 

<cLe portrait Clud6 est tout aussi frCqucnt (si се n'est plus) quc lc portrait 
complet, et il pennct d'cntrctcnir u11c inccrtitude qui fait dc toute ltcroi'nc une 
mcrvcillc cn puissrшcc, fCc ou dCcsSC)►26 . La reшarquc vaut pour Ydain. il cst 
,таi, et aussi pour Grcviloi'ne, cncorc que chez celle-ci, ccttc absence apparaissc а 
douЫc tranchant. Trop dCsincamCc pour lcs fairc ouЫicr, cllc nc peut se mesurcr 
aux pestcs qui 1'0111 prCcCd6c, ct се d'autant plus quc d'autrcs iпdices tcmpCrcnt 
l'optimisme de ccttc scCnc d'apparat. 

Quc pcnscr du fait qu'clle sc pr6seпtc шо111Сс sur unc mulc соmшс Ydain 
(,·. 3585, 3747, 3951), et сн «Ыiaut, dcsafuЫcc, desliic)), шuпiс dc sa cccorgicc,) 
commc sa consreur de ]а СJ1ап·е1и!П? Ccrtcs, toutc connotatioп nCgati\'e а dis­
paru -pas de mo11turc fauvc fouail16e dc сонрs dc fouet - mais il 11'cmpCchc: dans 
la lt:11gea11ce соmшс dans !а Clmr,-eue, ccs solitaircs qui du haut de lcur mulc 

\'_ 3630. 3646. 3728. 3737. 3863. 3928. 3958, 4101, 4397, 450(1, 4507 
!li Chri~tinc Fcrla111p111-Acl1cr, 'Me1'l'eil/es · с/ юpique mencil/e11se don.f /еж romons nrl:d11}ш11.x. l'a• 

П\, Cha111pion. 2003, р. 145. 
·\1rьi. dc la ,·cngcrcssc dc la Charrette. lc:. mols \ont .\ la 'Be<itom&-·, l'apparcncc а Grc,1-
loinc 
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fClicitent \cur chaшpion s'avCrcnt bel ct Ьiсп dcs tucuses, voirc dcs coupeu~_cs ~е 
tёtcs28_ Ог [с cortCgc qui s'avaпcc dans lc ga11t ct tirc s011 eclat du ь.!ап~ ~с l 1v?1re 
ct du scintillemcnt des ors ct de \'a,genr, cst baigne d'unc luminos11e pan1cu­
liCrc: ccllc de Gatit Dcstroit. Rcvenons au nюment oU ta datne du lieu accucillait 
Gauvain avcc amCnitC - il sc cachait alors sous !с pscudoпymc de Kcu - et lui 
montrait ta chape11c pot1rvue de !а fcnёtre coupc-gorge par laquelle cllc_ l'invita_it 
а contemplcr son proprc юmbcau. 11 brillait dc tous scs fcux, се pctit parad1s 
funCbre fcnnC sur son autcl d'ог et d'a,ge111, sur scs reliques cncloscs dans des 
chi'isscs d ·о,· ct scs dcux cors d 'i11oiгe Ыапс rcmplis de Ьашnе rёpai1dant leur par­
fum (v. 2165). LЛ-bas aussi, lcs signifia111s scintillaient dans l'ёclat des or;;, mais­
dans un climat co11finC, cn attcntc dc ]а fulguration du rasoir qui dcvait s'abattre 
{(Commc luixoгe)) - а !а vitessc de l'Cclair. Gauvaiв n'Ctait plus alors qu'un rat 
pris а une (<ratorc)), unc «ratiCrC)) шagпifiquc. Et que penscr dc l'Cclat qui dorc lc 
scul acccssoire dc Grcvilolne donnant licu а ш1с dcscription prёcisc, ccttc «coгgic 
а .111. Ьotons, / а or, ct d'or fu li bastons / ou !а corgic fu noce))? VoilЭ. que се 
fouct mig110n c11jolivc irтCsistiЫemcnt les «corgics noecs)) qui а Gaut Dcstroit , 
scrvaicnt а tonurcr Gahcriet, се douЫc dc Gauvain qui payait au prix fon - cclui 
dc sa dCfiguration-le tort d'ёtrc le frCrc dc l'abscnt trop аiше (v. 2360, 2599). 

Paillcttcs dc souvc11i rs rcnvoyant au passC dc !а quCtc. Pour qui а bonne mC­
moirc-parlons ici dc \а mCmoirc paniculiCrc dc Gauvain -, l'Cc lat qui embcllit \а 
scCnc dans lc ga111 dc sa victoirc aurait dc quoi jctcr un froid. 

Revcnons pour conclure au vceu dc ]а (<8cstomCc»29. (<lc il Оех quc Lo11gis 
navra / honor et grant joic t'cnvoit / d'icclc ricn о qti'ele soit / quc li tic11s cucrs 
dcsirc plus!)). Dans unc optiquc rCtrospectivc, la formule laissc filtrcr е11 dCpit de 
cellc qui la prononcc, unc ironic crucllc. Lc roman offrait а Gauvain cn matiCrc 
d'amourcuscs un douЫc Cchantillon cmprcint dc toute !а pcrfidic doвt sait fзirc 
prcuvc l'Ctcmel fCminin. «Ja mais nule n'c11 amcrai / dc cuer», concluait-il avat1t 
dc prendrc la mсг3°. La fille dc Gui11gasouai11 n'cst-c!le pas du rcstc affectCc d'u11 
nom aux curicuscs consonanccs, qu'clle s'appc\lc Gгevi/oii1e (ms. М) oU sc lit 
unc {<gre\ 1a11ce» synonyшc dc prCjudicc ct dc touпncпt, ou Tгeviloпete (tпs. А) oU 
afficurc dercchcf unc (<vilonie» dc t,·es mauvais a\oi, malgrё la ICgCretC juvCnile 
du diminu1if'? Autant d'amЬigu!ICs quc le rCcit se dispe11sera de faire advenir au 
jour. 

Facc а ellc, un champion qui fut Ьicn prCs de la faillite, parvenu au tcn11c 
~се programmCc d'un bout :i. 1',нitre раг cclui qui l'auн1 prCcCdC sш 1а 

~~ \'oiгYd.:lш,JOyeusc et battant des mains а la mon d11 Cheva1ieг au Vir (v. 4680-81). 
-~ Sur се pcrsonnagc: Romaшe \\lolf-Bonv111. «La BestQmCe er le 'coup de la nef': [а mсгн:i11е 

d.:lns la 1€1,.~:еа,ке Rag11idef,... dans Uпе Ctпmge co11s1m1ce. Les niorifs du mer,,.eilleю: da11s /es 
l111C~aшrcf fraщ"01se e1.(nmcopl,011e, Co11oq11c inremationa1 du 3 au 5 octobre 2002. Uni\·crsi1y 

10 ~~/•;~t~m ~n~:.:~:/;;";;:.~н:6~~- ~~sses de J'UniversitC Laval, 2006. р. 75 106. 
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\'Oic d'un douЫe fiasco: Keu. Е11 fuyai1t Gaut Dcstroit, Gauvain avait beau rcjctcr 
ladCpouille dc son 11ош comme unc vicille muc, on n'endossc pas ш1е idcntitC tcl­
lc quc cc!lc du sё116с!1а\ sans с11 payer \с prix. Aussi \а sui tc dc scs pCrCgrinations 
peut-e1!c se lirc cotnmc lc salaire rc~u pour у avoir rccouru. Parcc que la quCtc 
confinnc !а misogynie de Keu, do11t lcs yeux furc111 dessillCs avant lui cn matiCrc 
dc duplicitё femellc 31

, et parce que l'impulsivit6 du sCnCchal finit par lc contami­
ncr, dans la mcsure oll commc lui, il d6fic \а lettrc du mon et se ruc cn avcnturc 
aprCs avoir nCglig6 de prCvenir qui de droit, et commc lui sc retrouvc dCfaillant, 
muC cn pi6ton, symЬoliqucmcnt dCchu dc son statut dc chcvalier32. Quoiqu'il soit 
depuis longtemps laissC cn arriere, c'est Ьiсп sa prCsomptio11 qui пourrit l'Clan dc 
Gauvain vers l 'ultimc panic d'Cchccs, cc\lc qui en Ecossc, sc solde par le renoпcc­
meпt а Greviloine. Et c'est а l'auпe dcs f61icitations quc lc <<soleil des chevaliers>) 
reyoit sans dCsemparer jusqu'Э. son rctour а !а cour d'Anltur, quc l'on mcsurcra 
dCs \ors l'ironic ultime du roman. 

Aussi la Vengeaпce Raguide/ en choisit-c\lc un autrc pour lui rCserver !а seule 
loyale amante de cette histoire. Yder, lc «mcscin>> аи Ьгаs Ыesse, peut dCs lors 
apparaitre comme un nouvcau Сагаdие/ Bгi€s Вгаs. N'Ctait-ce pas сп cffct се quc 
prCsageait obscur6mcnt le r6cit du mcssagcr dc /а Моге (dc l'Amor?), lorsqu'il 
prCcisait а Gauvai11 quc се chevalicr au bras mordu Ctait lc scul qu·avait honor6, 
а la cour, !с tcst du «mantcl mautaillC)) (v. 3889-3909)? Et pour rcmontcr au d6-
but du roman, n'Ctait-ce pas d6jЭ. valoriscr Yder quc souligncr lc vif int6rёt ponC 
par Arthur aux anneaux, quand а pei11e mo111C dans la nef et penchC sur le mon, 
il lui manipulait lcs doigts pour \es lui rctirer, si pcu soucieux dc \а lancc qui lui 
transper~ait la poitri11equ'il ne la mcntionnait mёme pas а ses barons? Quc \cs 
Ьijoux le d6signcnt comme le laurCat d'unc avcnture dont la recherchc fut mcnCc 
par un autrc pourrait expliqucr l'Ctrш1ge changcmcnt de titre du ms. А, lui qui 
s'intitule des Aniaus33, mais s'affiche comme !с contc dc \а Vengeance Raguidel 
dans ]'6pilogue et l'explicit34. Mcnrc cn sс6пс un possiЫc amourcux pour mieux 
s'cn dCtachcr- prcndre lc contre-picd dcs a:uvrcs dc Chr6ticn dc Troycs- voilit се 
que pourrait signifier l'Ccart qui se creuse du titre а 1 'cxplicit. Се qui se jouc dcs 
A11im1s а ]а Veпgeance Raguide/ 1Cmoig11crai1 a\ors de \а divergcпce d"un roman 
au depan dёvo!u а l 'un - У dcr, ~ mais qui at1ssitбt s'oric11tc а rcЬours du bon scns 
pour suivrc l'autrc-Gauvaiп, ]'as dc la di vagation, avant dc rctrouvcr in extгemis 
son vCritaЫe heros. Ainsi aura-t-il privi16giC un itin6rairc qui s'Ccanc du droit 

JI Sur lcs rapports mimCtiqucs cntrc Kcu ct Gзu\ain зu sujct d_cs fcmmcs. outrc L "idQ/e i_псотте. 
ор. cit .. \'oir Kristin L. Burr: ((Romancc Jnsidc Out: Lovc. Ch1va1ry. and Rcvcngc 1п /а le1rкl'a11ce 
Raguide/~, Philologicffl Quancrly. 81, l, 2002, р. 289 -310. partic. р. 295 99. 

32 Comparcravcc l'Cchcc initia1 dc Kcu, v. 378 515. 
La Ьordurc supCricurc du folio portant lc titrc а CtC coupcc 1rop bas. nc dcmcurc quc la mошС 
inf~\тieurc dcs !ctтrcs. NCanmoins, Ja lecturc Des A11ia11s ле f,ш aucun doutc. 

~ (<C'est li contes / dc la Vcngance Raguidel. / Nus nel porroit troYcr plus Ьсl» (\·. 6105 6106). 
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chemin de l'aventurc, pour jetcr sur elle се regard oЬlique, се regard de bais qui 
pour ш1 peu, scrait celui de la satire35 . 
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La fontaine et le pin 

De11is НИЕ 
U11ive1·site de Renпes 2 

La fontaine dc Barcntoв а souvcnt CtC CtudiCc, dans lc roman d' Yvain соmшс 

daпs lcs textcs qui ont prCccdC ct suivi cette attcstation: on сошшit lcs vcrs du 
roman dc Rou qui Cvoqucnt cct cndroit, ct l'util isation qui en scra fa itc ultCricu­
rcmcnt, dш1s plusicurs rо 1шшs mcdiCvaux, а commcnccr par lc Tournoiemeпt A11-
1ecl1ris11. Travaillcr sur се mot if пarratif manquc donc d 'original itC а prioгi, ct il 
cs1 bien possiЫc quc tout cn ait CtC dit; nшis paradoxalcmcnt on ouЫ ic que la pre­
miCre occurrcпcc dc la fo111aiпc dc Barcnton, daвs !с Rou dc Wacc, а pour fo11ction 
dc me11rc сп pcrspcctivc et d'opposcr uп mcrvcilleux chrCt i cп-noпщшd nоЫс, at­
tcstC par dcs tCmoins ct par l'Cc latantc \•ictoirc d' Hastings qu'il annoncc - il s'agit 
d 'cxaltcr \cs rcliqucs insignes donnCcs par lc рарс ct dc souligncr l'iшportaпcc dc 
!а сошСtс dc Halcy, annonciatricc de шcrvci1\cs - а un pscudo•шcrvcil leux p<i'icn• 
brcton, dont la sculc vcrtu cst dc susc itcr dc !а parole ct dc marqucr l ' iшшitC dcs 
rcvcndications brctonncs, dёvaluant ainsi !с rёcl commc l'imaginai rc2; on lc voit , 
l' u1ilisatio11 dc се шot if dc la fontaiвc panicipc souvent d'cnjcux complcxcs oU la 
simple SL1bsistaпcc dc motifs folkloriques 11'es1 pas ! а sculc explication. Lcs \1с гs 

dc \Vacc: 

La.i1aijo mcrvcillcs querre, 
vi \а forcstc vi !а tcrre, 
merveilles quis, mais ncs trovai, 
fo l m 'cn rcvinc. fol i alai; 
fol i a1ai. fol m'en rcvinc, 

1 Cf. а се propos l"aniclc dc С. Connoch1e-Вourgne, «La fontaine dc Barcnion dans 1"/таgе d11 
Лfomle dc Gossuin dc Mctz: renc;,;ion sur lc s1atut cncyc1opcdiquc du mcJ"\·ci11eux)1. dans Me/ш1-
ges Chm·fes Fo11/011 , 1. 1. Rcnnes. 1980, р . 37-48. Оп sc rcponcra Э\'СС profi1 aux pagcs CC1a1ran­
tcs dc С. Fcrlampin-Acher sur lз fon,ainc dans \с roman dc Percefoюt, qui cst un avatar dc la 
fonta1nc dc Chrelicn: FCes. Ьe.s1u et l11i1on.f, cmy011ces е/ men·ei/les, Р. U. Pans-SorЬonnc. 2002. 
р. 99 106. 

2 J'a1 dtvc1oppё се po1nt dans un anicle а paraitrc au;,; P.U. Rcnпcs ~Prtsencc dcs Brctons dans 
quclqucs chroniqucs normзndcsн. Co11oquc dc Ccrisy-la-Sallc Bretom et Nonna11ds т1 Mo1"en 
A"ge, Ri,-afi1CS. nшfe111e11d1u, coo1"Crge11ce11, 5- 9 Octobrc 2005. , 
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folie quis, por fol me tinc. 3 

trouvcnt lcur Ccho dans ceux de Ca1ogrenant; 
Ensi a1ai, cnsi rcving; 
Au revenir рог fol me ting. 
Si vos ai contC come fos 
Се c'onques ines conter ne vos. 

(v. 575-78)4 

L' intertcxtuali1C qui lic ccs dcux passagcs а CtC souvcn1 rclcvCc, ct contribuc 
а Гаiгс dc la mcrvcillc unc Гопnе dc la Гolic , а rc !Cgucr la Гontainc dc Barcnton 
au rang dcs ГаЫсs ct des rCcits inutilcs; 11щis indCpcndammcnt dc sa rCutil isat ion 
dans dcs ccuvrcs postCricurcs а cel\c dc ChrCticn, il cst clai r qu·un rCcit commc 
celu i dc Calogrcnant la dCvalorisc, ccrtcs; mais cn cxploitc unc sCrie dc caractC­
ris1iqucs tout au long du ro111an, qui fi11i sscnt раг lc consti tucr commc unc sonc 
dc point Госа l , autour duqucl 1ous scmЫcn1 devoi r sc rctrouvcr; li eu dc la Го\iе , 

licu dc !а mcrvci lle, il cst Ьicntбt ncutrc, cn mёmc tcmps qu ' il va sc chargcr de 
nouvc\lcs inflcxions et rCvClcr de nouvcllcs faccttes du roman . Mais, а у rcgarder 
de рГСs, се n 'cs1 pas seule111e111 la fon taine q ui jouc un rб le dCtcrminant dans lc 
roman, mais l 'cnscmЫe complexc dcs CICrncntsqui connotera lc mervci1 1cux dans 
un prcmicr tcmps, роuг sc banaliscr cnsuitc au moins en apparcnce. La fon1ainc 
n'cst qu 'une appclla1ion mCtonymique dc l ' cnscmЫe dcs CICmcnts qui dCfinisscnt 
le licu: lc chcmin, la place, la fo nta inc, l' cau qui bouillonnc ou qui tombc а vcrsc, 
oiscaux, combat ... SituCs 3 се point rCcurтcnt dc la narratio11, ils vont coвtribuer 
а !а fairc progrcsscr ct а lui donncr son scns; il importera dc montrer сошшсnt се 
lieu topographiquc n'cst pas un lieu comшun, ct d 'cn dCgagcr lcs divcrs cnjcux. 

L' aventure et la шerveille: prfmisscs d ' unc di:ccption 

C'cst en 1сп11сs d'avc11turc ct dc 111crvci1lc quc Calogrcnaпt s 'cnquicn dc се 
qui scra \с but dc son ,,oyagc: 

Or te pri et quier ct dcinant, 
Se tu sez. quc tu ше consoil le 
Ou d'avcnturc ou dc шcrvoi]le . 

(v. 362- 364) 

11 scmЫc pcndant quc1qucs ligncs dcvoir ёtrc lc Ы:ros dc се roman consacrC 
aux vrnis amants: 11'cst-i l pas lc dcnti cr dc la listc, 11 'cst il pas lc scul dш1s unc 
suitc d'CnumCrnt io11s qui associc par paircs lcs chcvalicrs cntrc cux? 

J '-''асе, Rou. ed. А. J. Holdcn, Paris. Picard, S. А. Т. F., 1971- 974. v. 6387- 98. 
Les rcfCrcnccs а Y,·ain rcnvoicn1 зu ms Guiot. ms Н. Шlns 1а transcription qu"en proposc Р. Ku11st• 
mann.surk sitcdu Fra~isAncicn. 
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А J' uis de \а chanbre defors 
Fu Didonez et Sagremors 
Et Кех et шcssire Gauvains, 
Et si i fu messirc Yvains 
Е! avoec ах Qua[ogrenanz, 

DenisHЙE 

Uns chevaliers nюut avenanz, (v. 53- 58) 

Didonnet ct Sagrcmor dont le nom rimc avcc defшs nc scront prCscпts qu 'au 
titrc dc tCmoins, rcndus cxtCricurs а l'avcnture; plus pres et participant а ccl\c-ci, 
Kcu ct Gauvaiп, bicn sUr, mais alors quc Keu figure comme !с hcros improbaЬ!c, 
]а rime Gauva i1t/Yvai11 annoпcc !а suitc du roman; c'est Ca logreвaпt sculement 
qui а ccpcndant droit а deux vcrs, ct qui cst [с narrateur de cette histoire. Qu ' il 
s'agissc d 'uп rCcit а sa honte const il'uc ш1 prcmicr effct de rCsoпancc avec l' his­
toire d6vclopp6e dans le roman еп coпtrepoint de !а С11штеtrе, et l' auditoire ou 
lc lectcur d 'un tcl rёcit pcut acccptcr Calogrcnaпt comme figure hCroi·que. Qu' il 
chercl1e alors aveпture ou mcrvci\le cst plausiЫc ct nous situc daпs ш1е sorte de 
prcmiCre dynamiquc du roman, puisque c'est ccla que cherchera aussi Yvain. 

Les deux nюls prc1ment unc dimcпsion programmatique qui ne scra dCnoncCc 
quc plus tard, et ouvre11t sunout sur !а premiCrc dcscription de ]а fo11taine , par \ е 

vilain monstrueux qui , aprCs l' cntrCc cn BrocCliandc, ct ]а nuit chez ш1 vavasseur 
anon11alcmc111 fortuпC, conslituc un signc suppl6me11taire de l' intrusion dans lc 
moпdc du mcrvcil\cux; !а merveillc ne se dCcele quc parce qu 'clle est d6crite с1 
nommCc commc tel\c, c'est d'abord un objct dc langagc. Toute ]а stratCgie du 
romancier vise а suscitcr uпе attente ct а \а соmЫсг - et au-delfi: le clюix d 'unc 
douЫe descriptioп dc !а foпtaiпe pcm1ct а ChrCticп de jouer sur la descript ion 
qu'cn fait le vilain, dont les manqucs, scroпt comЫCs раг la description paral]Clc 
qu'cп fait Calogrcnant. Mais il cst Cvidcnt quc ]а fontaiпc n'aura pas CpuisC scs 
merveillcs а la suitc dc ces dcux dcscriptioпs, daпs la mcsurc oU се li cu, q11e lcs 
pcrsonnages retrouven! tout а11 long du rошап , va 110n scu !emcпt changcr daпs lc 
rcgard quc l'on ponc sur lui , mai s aussi daпs lcs CICmcnt·s qui lc caractCriseront. 

.l.santicrquila1cma11ra. 
Totcladroitevoicva, 
Scblcn viax 1es pasanploicr, 
Quctostporтoicsdcs\'Oicr: 

11 i ad'autres,·oiesшout 

a)senticrdifficilc 
matsdroi t 

La fontainnc \'Crras qui Ьout, Ь) foniainc 
S'cstctcplusfroidcqucmarbrcs. c)arbrc 
Onbrclifctliplusblax arbrcs 
Conques poist fonncr №turc. 
Entoztcnssa fuclle1i durc. 
Qu' il ne1apcrtpornul i,·cr. 
Et s'i pant uns Ьacins de fer d) bassin, d'or ou 
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Quant1'arbrcctlafontainne,·i. 
Bicnsaidc l'arbrc.c·est la fi11s, 
Queccestoi1 li plusbl:ixpiпs 
Quionqucssorterrecrcfist. 
Nccui1c·o11q11cssi fortplciist 
Qucd'cvc i passastunegotc, 
Eiщ:oisco1ot1pardcsort0tc. 



{,а /i:mtai11e et le pin 

l
\uncs1longuech.i.iinnc 

Q,. 1dureJu.-;qu'anl.ifon1.iшnc. 
Lc:zJ.afonr.aшnc:tro"emts 

[ perron,tclcon IU \'CmtS; 
Jerк-tcsa1ad1requcl, 

Quc1cn'en \'i onqucs nul tcJ; 
Etd'auirerar1 uncchapclc. 
Pe11tc, mcs clc cst mош Ьсlс. 

S'auЬacin\ia..-.:dcl ' c\·epr.andrc 

Ei<Ьuslcpcrroncspandrc, 

t.,.1·nтasunctclranpcs1c 

Qu'1n ccst Ьо1s nc rcmanra Ьcstc, 
ChC'\11.u nc ccrs ne daшs 11с pors. 

1 \csl1oisels'anistron1 fors\ 
Carruн:пas~1 foudroicr. 
\JПtcr.ctarЬrcs~oier, 

P!o1Q1r,1oncrctesp.inir 

Quc.serut'anpuezdcpanir 
Sanzgran1enu1etsanzpcsance. 
Tu ~ dc mc1llor chcancc 

1 

Quc chei.11Jicn; qui I fщ;t onques 
(373405) 

dcfcr 

с) 1с pcrron 
d'emcraudc 

f) uncchapellc' 

Al'arЬrc\ilebaonr,andrc, 

Dcl plus fin or qui fust 1 \·andrc 
Encor onqucs cn nuk f,жс 
Dc l:i fonta1n11e, pocz cro1re 
L1perronsertd'unec'-fne1"1\ldc. 
Pcrciee:ius1 com unc Ьоz. 
Е1 s'a .1i11 rubiz deюz. 
Pl11s flanЬo1:inz ct plus \cmыu, 
Quc n'ея au ma1111 li юlauz. 
Qant il apcn cn orian1 
Ja.quc1csacheae.-.ciant. 
/'.e\osanmant1ra1dcm..11 
La IПCl"\-'0Jllca \'СО1ГП1СГ,JОt 

g) tempё1e et orngc Dc la 11npcs1c ct dc 1·ов~с. 

spcctaculaircs Donjc nc mc t1ng rnic а sagc. 
[ .. ) 
Mcstropcn 1 \·crssa1.ccdot; 
Quc lors \ 1 lc c,cl м dcro1 
Qticdeplusde .:<.:1111 par.: 
Mcfcro1tcs ialzl1 cspa;,. 
[. 1 

h) aprCS 1а tcmpёtc, Vi юг lc г,ш toz arnas<,e,-

l'arhrt" aux oiscaux Ois1a)(,s'e:;1 qu1 croirc le \Ucllc. 

Qu'11 n'i paro11 branchc11c fuc11c 
Quc tot nc fust C0\ert d'otыa\. 
s·an CSI0II 11 arЬn:s plu~ bta:<.:; 
[ .. ] 

1) arri\'C~e du chc\·a1icr Tant i fu1 quej'o1 \cnir 

Chcvalicrs,cc rnc fua\1\, 
[ .. ] 
Vi11tplustostc'unsalcr1011s. 
FiersparsanЫan1,omelкmi 

(410 ➔R6) 

ll impэne dc dCtcrmi11cr lc tilcmc sur lcqucl Cl1rCtic11 \·а pouvoir orgшш.cr ,с~ 
,ana1юns: 

1 Onpoom1 r:ipprochcr ,с beяiairc e\·oquC par lc ,·ila1n de celui quc mcnt1onnc \\асс: 
la scut J'cn le~ Гсеs \Ccir. 
sc: li B~on по~ dicnt \cir, 
ca1trt~mcl'\·c1IJcspl11rors, 
11~ i sclt a\cir d'o~•ors 
dcgтantccrsrnu11gran1ple111C .. (,·. 6JR7 91) 

Ccюnt 1es,el'\'idC~ qui rcstcnt. lcs rapaccs ont disparu 
• 0n nc trou\C ра~ dc chapcllc dans 1с Mab111og1 d'O"·c1n ct Lune!lc е-,.1 emrn'°'1ntc: dans un 

"\ll«cau dc р1сrтС)1 (Le.1· Лfahi11ogio11, COIIIC.f Ьorrliц11e.v (,'a/lmI, &1. dc l'Arhre doi~hle. lЧN, 
р. 11!~). О,, \Oit ic1 un c,ccmple dc la christtanisatюn _du contc: dans. la \cr;1on dc ( hrct1c:n Jc 
Тпчt,;, chnшan1sa1ion to11tc rc lat1vc dans la mс~шс ou la i:hapcl1c n а ra) de rolc rc:l11f1'--U'I. 
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On Jc coшprc11d, се qui me rcticndra ici 11'cst pas lc dCtail des. C~Cmcпts dc 
Ja t0пtainc, dont dc 110111brcux critiqucs ont pu rclcvcr lcs carac1i:ns1_1qucs mcr­
\'Cillcuscs, ct !а gCпCalogic7 : il s·agirait alors dc s'occupcr dc !а font~111c commc 
d'un objct rCcl, alors qu'il s'agit Ьicn probaЫcшcnt, dans la pcrspcct~ve dc ChrC­
ticn, d'un objct tcxшcl. La 111isc cn paml\Clc dc ccs dcux tcxtes soul1gnc l'an dc 
ChrCticп dc Troycs, qui sait mCnagcr dcs progrcssio11s dans l'Ctonncmcnt du chc­
va1icr ct du lcctcur; on sait par ехешрlс quc lc fcr cst rarc dans !а sociCtC ruralc du 
х11~ siCclc, constituant aiпs1 unc sortc dc supcrlatif pour un рауsап, alors quc 5Cul 
l'or pcut rctcnir l'attcn1ion d'un chcvalicr/e11;es111. Mai5 cettc a11cntion au prix ct 
а la rarctC dc5 cho5es sc douЫe d'unc distmction dc Calogrcnant; cclui-ci Cludc 
quclqucs C!Cmcnts csscпticls ccpendant dc !а dcscription, puisquc !с Ьouillonne­
mcnt dc l'cau nc suscitc cn lui ni e1011лcmcnt ni rcmarque, ct l'adшiration qui 
Jui fait dCtaillcr lc рсrгоп d'Cmcraude ct dc rubis lui rait gommcr absolumcnt \а 
pctitc clшpclle pout1ш11 щnoult Ье]с)). Calogrc11ai11 cl10 isit dш1s се qu'il voit, ct 
son choix sClcctif dClimitc unc mcrvcillc, sans tnieux l 'apprChcnder pour autant. 
La chapcllc s'cst сfТасСс dc son regard; dc mCmc, !с vilain rencontrё soulignait 
l'abscncc dcs oiscaux pcndant !а tempCtc; c'cs1 lcur rc1our ct lcur chant polypho­
niquc quc rclC\·cra Calogrcnant; raut-il donc quc le vacarm.c d'un oragc 5С 50it 
apaisC pour qu'il Ccoutc се qu'il n'en1c11dait pas auparavant? Се qui Jegilimc lcs 
longucs cita1io11s qui prCcCdcnt, c'cst la prCsc11cc iпdiscutablc d'un certain вombrc 
d'CICmc11ts inCgalcmcвt rcpris, а сошшс11ссr раг lc cl1c1niп malai5C, prCliminairc 
nёccssшrc а la dCcouvcnc dc !а fontai11c, qui scmЫc figurcr commc unc constantc 
chcz ]с \'ilain commc chcz Calogrcnaпt ou Yvain. 011 pourra no1cr la disparitio11 
dc сс11с mcntion lors dc l'arтivee d'Anlшr, qui sc co111cntc dc faire routc avcc 
toutc 5а шaisonnCc, tl travcrs \а forCt, sans quc lc5 routcs soicnt pour lui d6sormai5 
difficilcs ct plcines dc ronccs. 

Lc discours dc Calogrcшшt cst trop lшbilcmcпt аgспсС - пс sc tcn11i11c-1-il 
pas par l'arri\·Ce d'Esclados !е Roux, qui cst justcment prCscntC commc un fio11 
bicn prolcptiquc? pour qu'il ne faillc pas у voir lc projct attcn1if dc ChrC1icn; 
се <юnt ~cs limitcs du pcrsonnage qui c111ra, cnt sa pcrccption dcs choscs, et il sc 
carn_c1Cr1sc par !с goUt dc !а richc5se ct dc \'aristocratie- с'с51 un рiп, arbrc aristo­
cratiquc par cxccllc11cc, qu'i\ idcntific, се soпt dcs picrтcs prCcicuscs. 

)\•ai11 ou /е Cl1c1·alie1· т1 lioп, lcs 111aщ1scri1s proposcпt Jcs deux 1101115, га­
сопtс lc:; avc11turc5 d'uп cl1cvalicr qui poncru st1cccssivcmcn1 ccs dct1x 1101115· 
~~1 s:iit quc ChrCticп propo~c ici, с11 quclquc sonc, un roman d'apprentissagc, с; 
s cfforccra dc nous Гшrс sшvre lcs ёtapcs dc l'CdL1ca1ion du pcrsonnagc. Mcillcur 
chc\·al1cr car plus pugnacc quc Calogrcщщ1, il n'cst pas aussi courtois, ct dcvra 
progrcs_:;~r tout au _long du roman. La mcrvcillc dc !а fontainc lui Cchappc, ct il n ·у 
,011 qu unc occas10n dc br1llcr раг un rait d'~tn11c dont on vcrra qu'il cst 5ccon­
daire dans sa quCtc шё111с s'1I cst dCtcm1iш111t dan5 lc rCcit. 

lT рм c,i;cmplc l'h \\'altcr. Cumcule. e$sui de 1,н·1frologlc, Paris, Scdcs, 1988. 
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Lafo111ai11e et !е pi11 

La fontaine ne pcut pas nous Ctre prCscntCc раг Yvai11 - on \ 'Cffil plus loin 
commcnt il la pcr~oit; clle_ ne pcu1 pas, 11011 plus, l'ёtrc раг un ChrCticn dc Troycs 
omniscicnt qui aпnoncerait aiпsi l'objet du гоm~ш - outre quc cela aurait tin сбtС 
ba!zacicn Ьicn anacl1roпlquc, ccla doпncrait а !а fontainc une rCalitC objcctivc 
dCfiniti,,e. 

Се n'cst quc par rCfractioп que pcut sc шcttrc en placc 1с mcl"\·cil\eux, daпs 
unc prCscntalion au moins с11 deux tcmps, qui ашюпсе, fait attcndre ct dCvoilc c11-
fin. Le procCdC cst manifcste dans unc reuvre pos1Cricurc, ]а traduction fran~aisc 
dcs Otia lmpe,-iala par Jсш1 d' Antiochc: haЬitucllcmcnt, lc scribc du Manuscrit 
composc son tcxtc dc fш;on trCs rёguliCrc. AprCs avoir sautC unc lignc, il com­
mence рзr donнcr uнс suitc d'infonnations tout а fait crCdiЬ\cs ct anodiнcs, пшis 
dont 1а ncutralitC mёmc mcl сн Ctat d'attcntc: 

Uncs pommcs naisscnt сн Sodomc, qui sont bcllcs а vcoir ct vont croissant 
comme aultrcs pommes с11 leur sayso11 8. 

А la lignc, lc scribc Ccrit, en majusculcs ct а l'c11crc rougc, <(MERVEILl,E>). AprCs 
ccttccoupure seulement, il nous dCvoilc l'cxccp1io1111cl dc son rCcit: 

Et quant cllcs sont Ьicn mures ct l'еп lcs brisc, elles gcttcnt fumccs et estin­
celles9. 

Le procCde utilisC par ChrCticn cst comparaЬ\c. Dcs dcux descriptions dc 
la fontainc, cel\c quc proposc !с vilain garde sa vraiscmЬ\ancc, ct sculc ccl\c dc 
Calogrcnan t va souligncr lc сбtС inou"i dc la fontainc. Dcux tcmps distillcпt ainsi 
la gradation, tot1t е11 coпscrvant l'effct dc miroitcmcnt, d'imprCcisio11 quc Ca­
!ogreпaпt, tCmoin ocu1airc, nc pcut dissipcr: il 11с 110us parlc pas dc la chapcllc, 
par excmple, dont par !с vilai 11 11ous savoнs cepe11dant qu'elle existe, ct quc nous 
retrouverons p!us loiп. C'est quc, non content dc tmvaillcr ен dcux tcmps, ChrC­
tien enc!15sse les discours rapportCs de far;on а rcnforccr се flou de la dcscription: 
Chrёtien nous raco11tc quc Ca logrcna111 raconte се quc lui а racoпtC !е vilaiп. 

RCfraction, miroitemeпt, gradatio11, \а fontaiпc cst esscnticllcmcпt chosc dc 
parolc, construction verbale qui souligпc 5011 irтCalitC, son Cloig11cmcnt du mondc 
rctl. Elle dc\1ie11t, par !а prCsentation qu'cп fait lc roman, а la fois ш1 licu topo­
graphiquc, sur lequel on se peпchcra plus bas, ct ш1 licu dc l'imagiпairc, unc sonc 
d'cmЫCme autour duqucl s'articulcront поп sct1\cmcnt les aveпturcs d'Y,ain, 
mais aussi 1cs Ctapes dc s011 chcmincmcnt intCricur. 

La fontai11c est ainsi, d'abord, \с licu d'unc Ccriturc, cclui d'unc rCdaction 
ditтractCc cn plusicurs faccttcs; mais aussi, d'c11c s'Ccoulc toutc ]а tramc du rCcit. 
Sunout, cJlc marque а so11 tour ш1с frontiCrc supplCmentairc: on sait coinbicn lc 
textc mul1iplie lcs Ctapcs, !cs passages dc la cour ar1huric11nc au mo11dc dc Bro­
cC1iandc. La forCt, lc cblitcau - isolC, mais aussi par l.i mCmc frontalicr - lc \·ilain 

1 Lctexrcesr incditct il n'cn cxistcqti'un scнl nianuscrit Ms 811Ffr9113. fl91, 
' fbld,fl92. 
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шonstrucux, !а fontainc cnfin inultiplicnt lcs sCparations, ct amCncnl J~ Jcc1eur­
ou 1·audi1cur-A bic11 comprc11drc quc 1'011 cst lд da11s u11 autrc moпdc, d щ1саu~гс 
coutu111c. d'uпc autrc loi. 

C'cst quc - с1 mai11tcnant sc comprcnd micux l'Cchcc dc Calogrcnan1-la 
fo,11ai11c n'cst pas quc lc licu d'ш1с aventurc ou d'unc mcrvcillc: cllc cst J'ouvcr­
turc sur un mondc diffCrcnt, sur unc courumc, sur J'anюur. L.1 fontainc rcprёsente 
]е prcmicr accCs а Laudinc, ct il scrn gardC par son chaшpion. , .. 

Ccla, !с pcrsonnagc d'Yvain пс scmЫc pas !с compгcпdrc. 11 а, а! cgard du 
rCcit dc Calogrcnant, uпс attitudc trCs lignagCrc, familialc-il s'agit dc vcn~crson 
hoпncur 10 - ct un pcu Cgoi'stc: il s'agit dc conquCrir lc prcs1igc d'avoir ,·aincu lc 
chcvalicr dc la Fo111ai11c, ct поп pas d'admircr la mcrvcillc; on pcut comparcr а 
l'attitudc d'Yvai11 cclle du roi, qui jurc: 

qu'iJ iroit veoir /а fontaine 
ja cinz ne passeгoi1 quinzaine 
et la tempeste с1 la mcrvoille .. 

(v.663-65) 

L.'I scu lc cl10sc quc voit Yvain , c'cst !а bataiJlc, qu 'il а pcur dc sc voir confis­
qucr par Kcu. 11 у а, da11s l'at1itudc bomCc dc се guciтicr d'Cl itc quc/quc chosc dc 
!а пai"vctC dc Pcrccval: iвscnsiЫc а la bcau1C, il fonce а,,сс la subtili1C du soldat cn 
commando, ct lc projct dc voyagc а /а foпtainc rcsscmЫc а ш1 ti111i11g d'Etat-Ma­
jor; lc licu, lcs Ctapcs sont mcпtionnCs avcc rigucur, ct !а sculc intcrvcrsion ponc, 
justcшcпt, sur la mcrvcillc, la chosc а laquclle il cst lc plus C1г.111gcr: 

Puis ,егrа, s'il puet, le pcrтon, 
ct la Гoniaine, с! le bacin, 
et les oisiзx desor le pin; 
si rera plovoir е! ,·enter. 

(v.712-15) 

Lc cl1c111i11cment cs1 difficilc, ct dc nombrcux vcrs insistcп1 sur la difficultC du 
jсш1е l10111mc а parvcпir пе scrai t-cc qu'au logis du vavasscur 11 : !а divcrsi1C dcs 
licux gCog~phiqucs. mo111s ct vallCcs, !а variCtC dcs vCgCtatio11s, grar1dcs foreis ou 
ro11ccs. /а d1fficul1C du сhсщiп mCmc souligncпt l'aspcct loiпtain ct dCshcritC dc 
CCIIC fо,нашс qoc /'оп vcut IГOLl\'Cr; l'hospitalitC du vavasscur CSI plus gCnCrcusc 
сnсогс. la Jcunc fillc plus bcllc, lc vilain plt1s monstrueux - c'cst а s

011 
propos 

quc lc rnot_dc 111СГ\•_с111с 1111crvicnt pour la prcmiCrc fois daпs /с passagc: tout ccla 
acccntuc s 11 cn С1а11 bcso1n /а vCracitC du rCcit dc Calogrc,1ant, cl шСmс son souci 
dc rcstcr cп-dc~it dc la rCalitC. La rCaJisatio11 du projct d'Yvai,1 corrcspoпd а l'idCc 
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qu'il s'cncst faitc: il n'cst pas qucstioн dc la bcautC dt1 licu, qui cst cxpcdiCc с11 t1n 
,.:ers ((Si vit quaн qн'il voloit vcoir >> 12, ct 1'011 s'attcnd siшplcmc111 au comba1, dc 
pied Гcrme. Pour ccla, il importc simpleщc111 dc dCclcnchcr la шcrvcil\c: 

Et rпaintenant vanta et plut 
Et fist tel tans con faire dut. 

(v. 803-804) 

Tout сс\а cst шСсапi sС ct Yvain а unc capacitC а dcfairc !а 111cГ\·cil\c pour sim­
plemcnt l'instrumcntaliscr. Scul lc chant dcs oiscaux, admiraЬJc, appcllc R nou,·cau 
]'adjcctiГ: (~oic 111crvci lleuse »13 ; 1с mot sе111Ыс qualificr de Гait 1 'cnscmЫc dc се 
qui conceme l'Cpisode, cn attcntc du 11101 а la rimc stiivant (<pcrillcusc)) chargC раг 
mCtonymic d'annoncer lc combat qui vicnt. Мёшс \cs in, ccti,·cs usuellcs, autant 
dans la rCalitC quc dans la topiqнc littCrairc soпt suppriшCcs, pour Jaisscr la placc ;i 
la ,·io1cnce du сошЬаt. 011 sc rappcllc quc dans \с rCcit dc Calogrcпant, ta dcmiCrc 
occurтcncc dc la fontainc cst consacrCc а се nюmcnt otl le hCros malhcurcux s'as­
soit, \"aincu ct sans chcval, avaпt dc rcbroнsser chc111iп .i picd vcrs lc 1ogis dc soi1 
hбtc. Cc!tc dcrniCrc occurrc11ce dc la fontaiпc nc scra Cvidcшmcnt pas prCscпlc 
dans 1с cas d'Yvain, dont \с combat s'achcvc с11 poursuitc jusqu'au ch:itcau d·Es­
c1ados: CICmcпt s'i l cn Ctait bcsoin qui sou li gnc la victoirc dujcuпc chc,a licr. 

DCsqu'Yvai11 aura coнquis sa damc, la fo11tai11c prcndra 1111 autrc statut. puis­
qu'i1 s'agira dCsoпnais d'un dc scs Ьicns qu'il importcra dc dCfcndrc, се qui arrivc 
peu apre5 \е mariagc, pour accucillir Arth11r ct sa cour. Ainsi J'objct mcrvcillcux, 
dCs qu'il cst possCdC, pcrd-i l toutc vertu paniculiCrc pour dcvc11ir unc sonc dc 
pone d'cntrCc, d'accCs au domainc dc la Da111c dc !а fontainc. 

Dcfc 11dre la da m e et la fo11 tai 11 e 

C'cst d'aillcurs unc partie importantc dc 1·aгgumc111 dc Luncttc, qui pour 
convai11crc sa maitressc 11 'hCsi tcra pas а p.irlcr de \а vcnuc du гоi Anlшr со1шnс 
d'unc conquCtc, sou lignant mCmc: 

Vos dciissiez or consoil prcпdrc 
De vostre fontainnc desfandre, 
Et vos ne finez dc plorer ! 
[ ... ] 
Et li rois vient а si grant ost 
Qu'il seisira tot sanz desfansse. 

(v. 1625-7. 38--39) 
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Ricn dans les ргороs du roi 11е pcпncnait dc discci:ner unc vol~n1C dc coлquё­
te, puisquc sоп projct anno11cC cst simplcment dc vorr «la :ontmnc, [ ... J_J Et la 
tempestc ct Ja mcrvoille» (v.663-665). 011 peut pcпscr _que с cs1 ~ur lc r~g1stre de 
Ja craintc quc jouc Lunc1tc: la fontainc est dans so~ d1scours mctonym~c du fief 
dc la Damc, c'cst cllc qu'il fнul dcfcndrc: l'exprcssю11 «dc vostrc fonta111nc des. 
fandrc>► rCapparriitra ii dcux repriscs, parfois tcxt~cllc1~c11: соmщс au (v., 1849!, 
parfois modific, (v. 2034); е1 symetriqt1cmcnt lc l1cu luнneшe cst 110mmc d1ffc­
rcmmcnt: c'cst «au pcrroп et а la fo111ainnc>, quc doit vcлir Anhur ;' sa ~our. Daлs 
toutc la nCgociation quc mencra Luлcnc, dans tout~s lcs ~arol~s, с est s1mplcm~nt 
dc !а fontainc qu'il cst question, et c'cst 1.i qucstюn detcm1шantc quc Laudшe 
poscra а Yvain : 

An tel que plus vos aim que moi ; 
Еп tel, s'il vos plest, а de!ivre, 

Qt1c por vos vueJ morir ou vivrc. 
- Et oscriez vos enprandre 

Por moi ma fon1ainne а dcsfandre? 
- ОП. voir, dame, vers roz lюmes. 
- Sachiez donc, bicn acordC somes )►. 

(v. 2030-36) 

DCs lors, la fontainc pcrd pour Yvain - si clle 1 'а janiais cu - son carac,ere 
mcrvcillcux: il а rCussi l'avcnturc, qui sc conclu1 par unc nui1 d'шnour. Lc rncr­
vcilJeux sc dCplacc vcrs un nouveau motif, cclui dc l'anncau: anncaii magiquc quc 

lui confic Luncнc, anncau conjugal quc lui rcprcndra Laudinc t1!1Cricurcmcnt 14. 
L'arтivCc dc !а cour du roi Anhur а la fontaine cst la dcmiCrc visitc dc <<curio­

sitC)) fai1c par un pcrsorшagc. ct cllc n'cs1 pas innoccntc. Lc roi ct sa соuг s·achc­
mincnt vcrs «la mcrvoiJlc / dc la fontainc ct dcl pcrron>) 15, 111ais J'itinCrairc cst 
parasitC par !с discours dc Kcu, qui sc vctit nCgatif ct ficllcux, mais cn fait dcvicпt 
tlЛC sot1c dc lotiangc d'Yvain: 

1
~ La p)ychanaJyse рсщ montrcr d'a1tlcurs quc Ja foп1ai11e. comme l"anr1c:щ_ sor11 des syrnЬolcs 

rem1nrns: '~\аш. Cpou.>t de Laud1ne, еы niaitrc de la fon1a,nc с1 possesseur dc l':шneau, се qш, 
)}"mЬoliquemcn1. pcut rt'\Cllir au n1<:me: l'attaquc сощrе la foшainc. qui rcvicш а dC\·asfer Jc 
рау~ dc Ja Damc _dc la Fon1a111c. doit ёtre comprise commc u11 \"iol. uпс fom1c cosmiquc de dCflo­
r.111011. Ma,s Jc dc~1r amourcux cs1 lu1-mё-mc J,t а u11 111tcrd11. qш cst cclui dc s·aitardcт aux tour­
nots. on pct.rl rctrou\·cr uпс Co11Sta11re da11~ J'inrcrdic1ion dc s'approcl,cr dc Ja fcrnrnc а dc ccгt:1i11s 
momcnts du mo1s. mo11r transformC 1с1 da11s unc pcnpcc11ve l111Cra1re, et ayant, dc dCrnarq11agc 
cn dcп:iarqua~c. rcrdu Jc rappon 1,mcnsucl)) dc la chosc au nom dc Luncrtc prts. cxpJici1cmen1 
а~,ос1сс il la lunc lors dc ю11 «П1n,1 а\·сс Gau\ain Gauvain lui-mёmc compal"C au solcil par 
0111:11cn dc Troyc, (\_ 2396 .щ ). с1 duniЫcmcш associC а l'asire, p11isq

11
"
011 

1с rctrotr1·c commc 
~ r~~- "'>la1re dan\ Ln r,шп /е ,vi .-lnlmг, ;i Ja forcc croissantc puis dCcl1narнc а\сс Jejour 

64 



L11.f0111t1i11e er /е pi11 

Molt а entrc тnalн\.s ct prcu. 

quc li тnatvCs antor le feu 

dit ,!с lui ur1c gпmt paro]e, 

si tic111 totc la gent рог foJc 
et cuide que 1·с11 nel conois.sc 
Et li prcuz a,roit grar1t a11goisse 

S'i! ooit dire а aшrui 
Les proesccs qui so11t an lui . 

(,·.2191 98) 

Ccttc louaпgc tot1cl1cra son but lorsquc, aprCs la JOtJtc, Kcu scra dC.s:щ:oпn~ ct 
\\ain sc rcг.i rcconnaitrc: lcs buts quc s'Ctait fixCs lc hcros sont attcints: raЬ..'\ttrc \а 
,iolcncc ,·сгЬаlс dc Kcu, с11rio1npl1cr dans 1·a\·cnturc dc lз fontaiпc 

Се qui vcu1 dirc, d'unc ccrtai11c rщ:011, supprimcr l'Ccart cпtrc ]с signifiant 
ct lc signific: posscsscur dc la Damc. Yvai,1 cst lc maitrc dc !а Foп1ai11c. qui 11с 

signific plus qu'cllc-mёшc, 11'ayan1 pas а simultanCmcnt rcn,·oycr D un scns 011 

un objct sccond. 
Cc11c-ci 1t'cs1 plus a1ors qu'tш licu, uпс sonc dc point dc contact cntrc l'uni­

,crsarthuricn ct cclui dc L.:шdinc, cclui oU pcut sc m:111if1.:stcr la forcc du cl1c,alicr 
et CC\atcr son triomphc. Mais, dar1s la plCnitudc dc се triomphc cl1C\alcrcsquc, l.t 
fcmme est abscnte. C'cst daлs lc chi11cat1 quc sc dCroulcra !а Гсtс, Гсtс dcs appa­
rcnccs ct dc la sCductioп, avcc ]с b;illct aтnot1rcux qu 'cпtrcticnпcпt \а plщ,an dcs 
pro1agor1istcs sccondaircs. ballct sш1s suitc, puisqu·,шssi Ьiсп \с solcil nc pcut sc 
rcirou,crJurnЫcmcnt avcc !а lunc, ct quc Gauvain n'зurn qu·ш1c rapidc passadc 
а,сс Luncttc: 1·un ct l'autrc vcrs.atilcs, lu11atift11es. La counoisic, l'art dcs Ьc\lcs 
parolcs с1 dc l'cxprcssio11 policCc, 11с pcut ;iccCdcr ,i la qш1li1C supplCmcntairc quc 
rCC!amct ·anюur. 

Ccst се qui apparaitra da11s lcs Cpisodcs suivants: l'iпfidCli1~ d'Y\ai11 cs1 
ju~tc \а mar1ifcstatio11 dc !а discordш1cc cпtrc lcs dcux mondcs dc lз cour ct dc 
!'Amour- ils avaicпt CtC апnопсСs co1111nc lcs pбlcs du rCcit dCs lcs prcmicrs \СГs 
du roman: Arthur а sa сощ, Ainour da11s so11 «couvc11t>>11>, 1·ш1 OU\CГt au tпondc, 
t·autre c\os sur lui-шCmc. Y,ain prcfCrc courir lc nюndc, s·a11achcr .i. !а gloirc 
faci1c dcs tournois, ct pcrdrc l'aтnour dc sa da1nc, dont il igпorc lc rri.,. S'il у а 
un symЬolis111c fCmiпiп dc ]а fo111aiпc ct dc 1·:111ncau, k symbolisшc r1шsct11i11 dc 
la 1алсс ct du toumoi cst Cvidcnt: Yv;iiп а clюisi lc сбtС dcs hom111cs ct JC\uis-.C 
~шmcs; !е coinbat stCrilc s·opposc а ]а fCconditC dc la co11jo11c1io11 а,сс 

Lc mot dc co11,·cn1. s'i1 rcnvoic cr1 щicicn rran~ai~ а un rcgroupi:1111:nt. cour, ordrc dc сlн.:,аkпе. 
abicn sllraus,i lc scns relig1cu . ..: qнс 110us connaisчюs. L·irnagc d'un ordrc d..:, arnourcu, sc:mhlc 
cou ,r._. ;1crraincmc11t dts се tc..:tc; с, cnшellcrnc11t rclayCc par k R,нп,т r/e /1-1 Rns('. с11с рп "Ю1'3 
totr:~ юn ampleur d:111~ L 'атот п:т/11 <·011/cflt•1 а / "Оhн·,--.·011п· d "Ат,п,1· ... a11nbUC .i MJrt1al 
d .'\u,с~лс. \''ouЫio11~ pas qt1'ш1c dc, prcmiCres ri:glcs d'un ц,tнcnt ('Ч JU 1,:rщ"Пt lt'_\\CI.I 
d'ohci~,,щcc: c'cst lui qu'c11frci11t У\·а111 cn ouЫiarн dc rc1oumcrdan, 1с dCla, rrc.-scr11 au cl1.1t('a1.1 

.-kLa-.J<iinc. Mais la сtю,с sсга11 au~),J rссс,аЫе d'un ,.xu chc,·alcr~quc 
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DenisHйE 

/с nюлdс fCrni11in; l'homosocialitC du comba11ant s'affinnc co111mc contrc-naturc 
11 imponc alors qu'Yvain sc dCfassc de sоп statut humain, rctrouvc dans sa_plш 
graridc 11 udit6 ]а naturc pour rc110t1cr sa rclation а Ja fcmmc, ct rcconquCrir, \·1_rile­
mc111, un Cquilibrc dont il а\ ait 111Cco1~nu lc рлх. Dc lii 1.а folic, la chutc d'Y\·am ei 

sоп lcnt г.1cliat. Се n·cst qu·aprCs avo1r mcn6 son prcm1cr combat contrc lc comte 
Л!iсг ct s'ёtrc attach6 lc lion qu'Yvai11 rcvicndra {1 la fontaiпc. Sa puissancc mili­
t.iirc а CtC misc au scrvicc dc !а damc de Noroisoп, au scrvicc du faiЫc qu'Ctait ]е 
lion JJ п'agit plus comtnc ,нtaquш1t, 111ais commc dblcпscur. Lc co111bat n'a pJu~ 
pour foncrio11 dc prouvcr u11 pcu vai11c111cnt une puissancc, 111ais dc scrvir une 
jus1icc cl un Cquilibrc oU lcs faiЫcs doi\•cnt Ctrc dblcndus. 

Lc lion а la fo ntainc, Luncttc а la clшpcllc 

Lc rctour а !а fontainc d'Yvain rcssc111Ыc au prcmicr voyagc dc Calogrcnant. 
11 nc la chcrchc pas commc auparava111, il Ja d6couvrc <<d'avcпturc» 17 . Commc si 
lc Iicu crucial ле pouvait sur\1C11ir а l'occasio11 d'u11 dcsscin prCcis, nшis sculcmcn1 
qLiand il cn cst tcmps 18

• Lc d6cor cst alors шррсlС, dans lc dC:юrdrc, mcntionnC 
com,nc si on lc co11naissait: 

... Tant qu·avanture а la fontairшe 
desoz /е pin Jes amena. 
Las ! par fIO ne reforscna 
Mes sire Yvains, cele foiee 
Quant la Гontaine а apricl1iee 
et /е pcrron, ct /а ctiape/le. 

(v. 3482 -87) 

11 iШJIOl1C loutcfois dc consta1cr quc la chapcllc qui cst pr6sc11tCc ici avcc une 
bc!lc assuraпcc ct fJgurc а /а ri111c, co1111nc si cllc C1ait ш1 dcs Cl6inc111s haЬilueJs 
du licu, n'ayait pas CtC mcrнion11Cc dcpuis /а dcscriptio11 dL1 Vilai1

1
. Ellc oura un 

rб/с paniculi~r. ct _sa prCscncc «cn picrтc d'attcntc►> depuis plus dc 3000 \СГS, \а 
sc JUst1ficr rc1. Mais ava111 q~c la priso1111iCrc dc Ja cl1.:1pcJlc sc шaнifcstc. c'cst la 
doulcur moncllc d'Y\шn qш \а Cclatcr: la tcmpёtc qL1i а brot1i/lC son ccrvc

11
u19 sc 

rcnou\_cll~ au_prCs dc !а fontaiпc, ct lc S..'lng qui s·Ccoulc prCs du pcrтon rejoucn1 la 
1~JCГ\C1flc 111111alc, d:111s un ~Csordrc lout int6ricur. Lc mcrvcillcux ,1 'а plus d"impor­
t,incc dans се p_assagc: lc l1cu scul cst соmшс la 111anifcstatio

11 
de l'Ccltcc d'Yyain 

~
1 qш dans uп prcmicr lcinps va carac1ёriscr la foпtainc .i ses ycux. ' 

;;/,~~1~;i_" lc '
011

• lc mщ c,r prochc dc ccJui qu·a,ait cmployC Calogrcr1an1 dc\'ilnt lc ,
1
fain 

11 

Jc r-.cn.c il Ja rr.-11:~\щ\~ du GrnaJ dan~ !с Perц•1·al. qш ~с reprod11it ou moins dans lcs su1-
1,:s IU momcni OIJ k herl)\ C~I d1gnc dc ro-.er 1с~ quc~IIOП~ 
\ 21Ю4 :'i: 2хщ_ Lor,,, ~ 11 montc ur1~ torheiJ1011\ -'2~0:'i. [1 ~11,cr. s1 grant quc 

1
1 rorsanc .. . 
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[д f(/fllalfl{' ct /е р/11 

On а [argcmc11t insistC sur 1 '1dc11tifica1io11 du 11011 ct d'):\ ain. qui rclc\.c d'1шс 
dCmarchc complcxc, o i'1 la sy111boliquc ct l 'hCraldiq11c ont lcur part20_ JI mc parait 
1mponant dc soul1gncr toutcfo1s quc lc lion complCtc ct mct cn fbnnc lo~ du 
rctoura la fontainc la pulsion su ic1da1rc d'Y\.·ain. Cclui-ci s'C,anouit ct sc Ыcssc 
malcncontrcuscmcпt dc son CJ>Cc21 • alors quc lc lion н1 lui-mёmc 111c1trc cn -.cCnc 
wn suicidc; у a-t-il 1111с autrc possiЬilitC, alor:; qu'Yvai11 cst а la fo1s lc dCfc11~11r 
ct J'agrcs>Cur dc la fo11tainc, dc rcspcctcr la mission qui lш шсоmЬс'! L'in1crd11 du 
suicidc. cn С, i(anl unc scCnc rCalisic, pcnnct dc rcportcr sur l'animal la sou!Irancc 
du hCros, ct dc lui attribucr la va lcur suffis::щtc ct ш1 pcu diыanciCc, symЬoliquc 
ct поп drantatiquc. 

Cct1c mort ficti,c а ici un rбlc csscnticl. cclui dc г.нncncr lc hCro~ ;J la 
coiьcicncc dc sa fautc. Ayant а,·сс l'amour dc sa damc pcrdu !а rai~n ct lcs ,a-
1curs chc\.a]crcsqucs, il n ·а dans un prcmicr tcmps rccouнC quc ccs dcmiCrcs, ct 
c'cst lз fontшпe qui lui rappcllc 1 'aшour pcrdu, la fo111ainc qui cst по1шnСс tГCs 
cxplic1tcmcnt «lcs choscs ma dame ►►22 ct fonctionnc поп sculcmcnt commc un 
obJCI mnCmoniq11c, 111ais commc unc sonc dc mCtonymic. Lc 1011g moпologuc 
d')\зin а се momc11t cst сп fait, сп mCmc tc111ps quc !а шanifcstatюn apr~:-. 1·ac­
tc manquC - dc pulsion suic1da1rc, la pcrccp1ion d'ш1 manquc. d'unc abscncc, 
1а pr1sc dc consc icncc du Ьonhcur amourcux. qui sc cristallisc d~ш\ lcs dcrniCrcs 
parolcsd'Y\Зin: 

Dcsjoics fu l:i plusjoieusc 
cele qui m'en aseU.ree; 
mes molt ot pctite duree. 
Е1 qu i се pen p:ir son тnesfet. 
n'est droit quc boene a\·cnturc ct. 

(\--.3550 54) 

La <~OIC>) dans !с vocabнlai rc courto1s cst 1·cxprcssion 111ё 111с dc lajotiissaпcc 
aпюurcusc, aussi bicn affcctivc quc proprcmc11t scxucllc; c·cs1 !а r~compcn,c ac­
cordCC au fin amaпt. la formc suprё111c du bonhcur. ):\ain nc pcut parlcr d'cllc 
qu'au pa-.sC. mais cn mCmc tcmps. il mcsurc pour la prcmiCrc fo1-; scmЫc-1-il. 
се qu'il з pcrdu13. 11 cst caractёriыiquc dc ,oir quc се constat d'r..'t:hct: anюurcu, 

J'&1 tentc de dc\eloppc:r се jIOint dзn'> mon .1n1clc „()с quclquc~ 1rnn$fonnauoo~ mimales>o u:11-
ique d·д1,. Мщ;iе п iffu11m1 (Ш Мо_н-11 iде. Sem•/iщ,ce n 41, 1m. р. :?33 ~5] 

11 n\°51 quc dc reprendrc k 1сх1с pour prendre con,cicncc dc l'inнa1-.cmhlan,·c dc la sc~c (\ 
Ч<IJ fq! l'l-P:c. qu1 :юn bicn du fourтcau. s'cn dega~c с1 н dc !>3 ruintc Ыcucr k cou d'\\;aJП 

f~1.cn tvutc Jog1quc, qu'cllc se rctuumc. ou qu'\\ain lu1 mCmc ~с ю11 rcto11m.::. P,:,ur ~nc 
)'1С dctiillee du pa~'>3gc с1 unc rcmise cn pcr-.~'\:IL\C rмr l'aPJ'<)M а la l11tcr.l1ure d1., :XJI,: 

1,11.-clc. ~f М -'\ Lcfay-Toury: Lo 1,·11т1,011 d11 S111,1Jc Jans k ттоп J,-ап,;а, du .Л.11~ si«W 
'{ICC1alcnю1t.p.92 1]5 
\ ]~21 

0n romh1cn la fol1c d'У\.аШ pan1cipa11 d'unc dc-cheanec <0<и1lе: с·~ k nanqumм:,,I -' 
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/J(!11i.rliCE 

зЬoutit а unc co11sidCrn1ion sur l'avcnturc. Lc fait qu'cllc soit «Ьолnс)1 appcJle 
quclqucs rcшarqucs: ccl11 pcut significr, d~11s 1~ t~adit_i~n dL1 rnondc a~_huricn, 
qu'clle panicipc а l'ordrc du mondc ct contпbuc а I a_mclюrcr. Ссlз pcut s1gnifier 
a11ssi qu'cJlc scra proponioпn6c i1 la valcur du cl1eva1 1cr. 

дins 1 pourrnit-on cxpliqucr la suite dcs comЬa1s J)Crillcux oU se trou\c cnga­
g6 Yvaiп: i11сараЫс dc vaiпcrc scuJ , il а bcsoiп dc l'aidc du !ion pour vc11ir а Ьout 
dc scs advcrsaircs. Si lc mari dc Laudinc cst submergё par ses cnncmis. c'cst b1en 
qu'iJ 11с pcut avoir dc <(bocnc» avc11turc - s'i l vai 11c toutcfois. c'cst quc sa causc 
cs11uste, ct quc s011 choix moral dcvant lc combat du lio11 ct dL1 scrpcnt pcnne1 
uпс aidc SL1nн11urcllc. 

Enfin, il cs1 Ьоп dc comparcr се tcxtc aux parolcs dc Calogrcnant cit'-~ au 
dёbut dc се tcx1c. L'ш1 c/1crchait la mcrvcillc, l '3utrc а рсгdн la joic, !с (~Оу)1 cour­
tois: la vraic mcrveillc, lc vrni CICmc,11 inoui' rcstc l'шnour- dcpuis dcs mi/1Cna1-
rcs, l'ho111mc 11 'а pas fini dc d6couvrir ccttc nouvcaнt6. 011 voil comment ]с prix 
de la chc\•alcric d6vic dc la simplc va lcнr militairc а la conscicncc dc dimcnsions 
plus hautcs, plus courtoiscs. C'cst lc rctour З la fo111ainc qui pcnnet un nou\·eau 
dCmarragc dc 1·actio11, ct rcnoL1c avcc la prcmiёrc partic, aпюurcusc, dL1 rCcit. 

Mais /с passagc а la fo111aiпe, cn mСщс tcmps qu'il гсlалсс !а dynamique in­
tCricшe du pcrsonnagc, pcnnct dc rcr10L1cr avcc la dcL1xi6mc composantc dн r&:i1. 
Dcux Cl61ncn1s ont pcrmis la rcncontrc amourcusc, !а vaillancc с1 lc соmЬ..11 quc le 
lюn ГСрСtс jusqL1c dans sa tcntativc dc suicidc, l'cntrcшisc dc Luпcttc; !а fontainc, 
liCe au combat violcnt, rcste lc licu du fCminin, ct pcnnct dc rctrou\·cr son \·ccteur 
privilCgiC, imrnobilis6. Avcc sоп cmprisonncшeпt, la рагоlс s6dL1ctricc est c11tra­
\Cc. Sa liЬcratio11 conditio11ncra Ja rcprisc dc l'avcnturc amourcusc. 

Lc par:1IIC!isшc dc се passagc ii !а fo111ainc ct dc la co11vcrsatio11 dc Calogrc­
na111 ct du vilain sc poursuit, par la qucstion pos6c а Luncttc cmprisoшн.~ dans la 
chapclle, qнcstion qui rюus rappclle !с famcux <(jc suis uп lюшmс)) du vilai11: 

(( Dcx, fct eJlc, quc ,,oi ge la? 
Qui CS! qui se deinante si ,) ? 
Е, cil li responr: (( Et vos qui ? 
- Jc sui, fct ellc, une cl1eitivc ... 

(\·.3562 65) 

1~ la 111ёmс fa~on quc lc prcmicr intcrlocнtcur do11nait Ltn scпs а ]а quC1e du 
clicval1c.r Caiogrcпant, !с sccond \'3 pcr111c11rc j Yvain de rcnoucr avcc une 3\en­
turc ;шc1cnnc, dc rcproduirc се <1t1i а\щ( 6cl10u6 pour ]с rпcncr 11 sa r6ussitc. Lcs 
а., en1urcs vaincs dt1 cl1cvalicr \'O!ll d6sonnais prcndrc uп scпs: Lшicttc va cn ёtre 
~ assoc1Cc ii la fo11tainc at1 ро1111 d"y ёtrc cmprisoп11Cc daпs ш1с cliapclJc 

1
~ r,lrolc. ~;1 ~unriion_ щfli~~'C m рuЬ11с qЩ ~ош сащ;сs dc sa dCra1son. plus qш-: !а pri\'aJIOn dc 
~m„uг tk 1 ;1ud111c. 1cr, с {"SI ur1c son_c d'1ntCrioris:ition dc la faurc, dc rrisc d.: con.'i,Cicnccai~ 

"Чlпqи~· qui ,а ,u5,1;1t.:r се dcrnter ccla1 dc dcrai,-on ou dc souffrnncc 1 nsurrюnaЫc. 



lдfo111ai11e et !е pin 

contrc tot1tc \'raiscmЫancc, sculc image cncorc favoraЫc au hCros dcs ((Choscs 
шаdа111С)). 

Micux, а luttcr et vaiпcrc coпtrc ш1 sC11Cchal, Yvaiп va rCitCrcr symboliquc­
mcnt sa joutc coпtrc Kcu: lc moпdc dc la dашс sc шеt а rcsscmЫcr а cclui dcs 
hommcs, au point quc !а scrvrшtc d"unc щaitressc dcs caux va ёtrc со11drшюСс 
au Ы1chcr. L'abscпcc dc Gauvai11 est doulourcuscmcпt CvoquCc, ассарзrС qu'il 
с~! par ш~с au~rc avc11tшe ol1 il n'аша pas l'occasio11 de brillcr14• Tout sc passc 
сошшс s1 Уvаш avait а rCparcr ш1с douЫc аЬsспсс, la sicпnc ct ccllc du hCros 
qui ]"а dCtoumC de s011 dcvoir, co1111nc s'il avait la possibilitC dc rcjoucr а\СС lcs 
шCmcs CICшc111s ш1с partic diffCrcпtc. 

DCs lors, 011 le sait, l'u11ivcrs se rCtrCcit. Yvai11 court aprCs lc tc111ps pour arri­
\'Cr а шспсr а Ьien tous scs engageшc11ts - on у а pcrr;u iljustc titrc la coпtrcpartic 
dc sa 11011chal:шcc а revenir :шprCs dc Laudi11c - ct cшpruntc dcs voics nou,,cllcs, 
qui !ui pcm1ettcпt dc passcr d'un uпivers а l 'aнtrc avcc rapiditC. Quittant \а faшillc 
dc Gauvain25, il galopc au sccours dc Luпcttc: 

Et niaintenant que i1 s'en rnuet, 
Tant con cl1evax porter !е рнсt 
s'an rctoшe \'ers la chapcle, 
qt1e 1110]1 cstoit et droite et Ье!е 
la ,,oie. et bicn !а sot tenir. 

(v.4305-09) 

L'accCs а la fon1ainc п'est plus iщpraticaЫc, il cst frayC dc voics rapidcs c-t 
sUrcs, la route cst нdroite ct Ьс]с)) commc cllc l 'Ctait dзпs lcs prcmiCrcs parolcs du 
,,ilain. Dar1s [а synt'1csc qui sc prCparc dc !а proucssc chcvalcrcsquc ct dc l \шюur, 
!а gCograp!1ic mcrvcillcusc сl!с-шСшс sc simplific ct contribuc ii rapprochcr \cs 
licux au dCpan CloignCs. Quant а !а foпtainc, terrain dc lajoutc dcs chcva\icrs, cllc 
dC\'icnt unc licc pour un tournoi, ct sc matCrialisc pour accucil!ir lcs jcux virils: [с 
mot dc <(quintainc)) (v. 44 76) rc11forcc ccttc similitudc. 

La victoi rc appanicnt 11011 pas а Yvai11 ccpcndant, mais au chc,·alicr au Lion, 
c·csнi-dirc а \а paire que coпstitucnt l'ho1шnc ct s011 animal: il s'agit Ьiсп d'unc 
rcprCscntation dc l 'hommc nouvcau, diffCr·cпt dc се qui prCcCdc, qui cst coпscicnt 
а la fois dc la nCc5-5sitC d'Ctrc justc ct fidClc - d'?LI sa li~Cratioп dc Lш1c~tc - ct 
dc се qu'i! а pcrdu. La foпtaiпc, clшmp dc bataillc, dcv1cnt ]с l1cu du d1scours 
amourcux, dcs Cchangcs а douЫc-scпs crнrc Yvai11 ct Laudi11c. AprCs la proucssc, 
l'amour sc manifcstc спfiп, soulignC par la co11clusioп d11 chcvalicr: 

:, Pour lcsruppons Ctroits crнrc lcs dcux romar1s, оп consul!cro Е. Baumganr1cr, 1·1·ai11. Lanc,·/01. /а 
cltam.·11e et /е /ion, Paгis, Puf. 1992. Quar1! au pcrsonnagc dc Gau,;ain. 11 faut b1cn sUr rcn,oycr 

'dL"/do/e i11com111e dc S1oyar1 At:inasso\·. Paradigmc. 2000. 
:J Uncfoisdcp!11sabscn1.co111r11cratanf 1·occasiond"нncproucsscut1lc ... 
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Puis dit antre ses danz socf 
tt Daine, vous en ponez !а cle, 
et la serrc et l'escrin a,·cz 
ou 111ajoie est. si neJ sa.vez ». 

(v.4623-26) 

Deni.rHCE 

J1 suffit dc rcprcndrc !с dialoguc dcs dcux pro1agonistcs ~ur \'Oir s_c dcssincr 
la fin du roшan, ct ccs pl1rascs conclusivcs, гаssсшЫ:шt lcs шc1apl1~~cs d~ la clcf 
ct dc Ja scrrurc pour aboutir а la «joic►), nc parlc111 pas quc dc scxu_al.1tc, 1шш; a~ss1 
dc ]а paro/c rcstaurCc griicc а ]а libCratio11 dc Luncнc. La courto1s1c dc L:шdine, 
lcs souhaits sincCrcs qu ·сне fonnulc pour la rCconciliation du couplc sont autant 
dc jalons posCs pour !а conclusion du rCcit. On pcut m~mc sc _ dcmandcr ~j Lau­
dinc n'csl pas ici dCjil sCduitc par Ja vaillш1cc du Cl1cval1cr au l1on, susccp11Ыcdc 
dc\.cnir un Ьоn gardicn dc la fontainc. La rCunion dc la proucssc ct dc l'шnourcst 
donc manifcstc, с1 il scmЫc quc dorCпavant Yvain puissc sc pcnncttrc dc rcvcшr 
ct dc conclurc. La foпtainc соnш1с licu dc contact cntrc proucssc ct counoisic, 
cntrc ar1юur ct cl1cvalcric, а enfin accompli son rбlc, ct la coпclusion n'cst plus 
qu'affairc dc tcmps. 

La fi n dcs avc11 turcs 

Dcu'< autrcs Ctapcs scшЫcnt ccpcnda111 dcvo1r Ctrc 111c116cs il lcur tcnnc анш1 
!с hарруещ/_ La coutumc d'unc pan, la courtoisic chcvalcrcsquc dc l'autrc. C'cs!, 
il mc sс111Ыс, lc rбJc dc l'Cpisodc un pcu gratuit du chiitcau dc Pcsmc A,:cnturc 
11 rcprCsc11tc, раг rappon а tous lcs Cpisodcs prCcCdcnts, uпс sonc dc progrcssion 
поп plus unc jcu11c fillc oi1 unc faтnillc mctшcCc, niais trois ccnts jcuncs fillcs 
rCduitcs а la misCrc: non plus un сошЬаt contrc ш1 c1111erni 11on11al (lc Corntc 
Alicr) ou plusicurs (lc SCn&:hal с1 scs fil~) ou mCmc contrc un g6a11t (Harprn), 
шais la joutc saпs mcrci contrc dснх crCaturcs monstrucuscs, lcs fils du Nctun 
Lc cшnbat, cnfi11, 11'cs1 mCmc pas огdош1С pour dcs qucstions dc survic ou de 
Mfen'ic. 11шis siшplcmc111 pour rCpoпdrc а unc соu1ш11с barbarc с1 inacccptaЫc 
LI vic1oirc d'Y, nin co11tribuc :1 l'aЬolir. ct mё111с а lui fairc pcrdrc sa signtfication: 
il rcftl'iC d·Cpou,;cr la fillc du licu. Lc 111crvc1llcux s'cffondrc ainsi sur lt1i-шёmc, 
nc dCЬouchш11 qt•c. 'iur lri st1pprcssion d'un ordrc i11jus1c, sans pouvoir prCtcndrc il 
rCglcr ]'()rdrc ul1Cnc11r. 

Y\·ain c.,pcrimc111c 13. ct l'nuditcur - q11'il cst possiЫc dc sc defairc d'une 
coutumc. dc пс pas ]а rcspcctcr, dc fairc сп qt1clquc sortc Jc choix ]ibrc dc son 
CXIS1Cttcc'6 
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L'inaшtC dc \ а courtoisic chcvalcrcsquc sc manifcstcrn pour cllc Jors du cшn­
bat dc Gauvain ct d'Yvain. La causc cst cntcnduc, ct l'ш1 sa it q1.1 i, dcs dcux su:urs. 
а raison. Lc combat JI01.1rtant а 1icu, c11trc deux champio11s qui 11с sc rccoнnaisscnt 
pas. ct qui ,·ont sc hrli"r 101.11 au long du combat, jusqu'au mo1ncnt oU lcs masqucs 
1оmЬс111. Le long dCvcloppcтncnt de ChrCtic11 dc Troycs cst Ьicn sUr l'occasion 
d'un discours vinuosc qui cxploitc 1cs possibilitCs du parndoxc de !а cocxistcncc 
dc la hainc ct dc l'amour, mais il mc scmЫc. aussi, souligncr \а contпtdiction lo­
giquc ct idCo[ogiquc dc [а sit 1.ш t ion: lcs dcux щcillc1.1rs cl1cп1ticrs. qui s'aimcnt ct 
sc chCrisscnt, sc combatlcnt au 110m dc la tradition. AprCs lc combat, J"assaut dc 
gCnCrosite dcs dcux l1Cros шопtrс Ьicn IЗ cncorc quc la situation cst vcrrouil1Cc, ct 
sculc la dCCision d' Arthur mcttra fi11 U la disputc ct pcm1cttra aux hcros dc rctrou­
,·cr ]cur amitiC CI la paix. 

Dans cettc pcrspcctivc, la misc с11 contradiction radicalc dc l'amour ct dc la 
hainc, irrCconciliaЬ\cs а µп·огi mais ccpcnda111 dCpassCcs dans u11 saut dialcctiquc, 
pJ"Cfigure la solutio11 а laqucllc va s'arrCter Yvain: il saura fairc surgir l'amour ct 
\'ho~нlitC poL1r rnicux lcs rCur1ir. C'cst се qш cxpliquc lc long dCvcloppcrncпt dc 
Chrtticn sur 1с sujct: dCvc loppant ]с paradoxc dc l'ainitiC ct dc la luttc, 11 prCparc 
]с icrrain pour la sy11thCsc dc 1а vio lc11cc ct dc 1 'aшour. 

Се n'cst qu' alors qu'Yvain pourra rctoun1cr uпс dcmiCrc fois а [а roпtai11c. uпс 
foii рпsе 1а dCCision dc mcttrc cn contradictюn la coutumc, dc suscitcr \а tcmpёtc 
qu'il cst chargC d'intcrdirc: !а chosc qui n'Ctait mC111c pas c11visagCc tout au loпg 
du roman dc\1icnt, aprCs l 'Cpisodc du ch3.tcau dc Pcsmc д,,cпturc, unc sortc d'C,·i­
dence, oU quatrc vers sculemc111 separcnt la dCCision dc son accomp\isscmcnt 

C'cst !а consCq ucncc inscnsCc dc la coutuшc qui sc 111ш1ifcstc ainsi. dans uп 
dCsordrc cosmiquc qt1c soulignc longucmcnt lc romancicr: 

Puis crrcrent tant quc i[ virent 
La fontainne. et plovoir i firer11. 
Nc cuidiez pas que je vos mante. 
QLie si fu ficre Ja torinaпtc 
Que nus n 'ап conteroit le di:;me. 
QLL'i1 sanЫoit que jusqu'an abisrпc 
DcList fondrc la forcz tote. 
La dame de ~on chastel do1e 
Quc il ne fonde to7 алsапЫе; 
Li nшr croslcnt et la torz tranЫe. 
Si que раг ро qu'ele ne verse 

(v. 6521· 31) 

1\ain a,ait rctoumC contrc lui, lors dc ~1 prcmiCrc \-c~uc ;"1 la fo_ntamc. \a t:.-,: 
chc d'cn ёtrc [с gardicn ct ['assaillai1t: il sait dorCna,,:н1t ut1!1scr cctlc m1r:o-;s1h1_111e 
a~n profit. La situat io11, dc mёmc quc dcvant lc roi Anl1ur, cst \Crrou1llcc ct s cf-
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fondrc dans sa proprc contrndic1io11. Facc ,i /а violc11cc dc!:i c/C111cr1~s ct .du confla 
qui cst dёcrit. Jc discours dc Lш1с11с cs1 qш•~t iJ lui ~п c.cho dc la r1c~oc1ation que 
mёnc л,·thor pour rCconcilicr lcs dcux dcmo1scllcs: 11 fa1sai1 d1rc Ja vcпtC, commc 
par 11CgJ igc11cc: 

{(Ou cst, ret il, !а dc111ciselle 
qui sa seror а rors Ьо1сс 
dc s.1 1егrе е1 deserilee 
Par forcc et par male 111crci ►►? 
-Sirc, fc1 ele.je sui ci. [ ... ] 
- l la ! sire rois. se je ai dile 
une rcponse nice е1 role, 
,olez in'an ,.,os 111etre а parole? 

(v. 6376-80; 6388-90) 

Ос la шёшс fщ:011, Lш1с11с \ а obtcnir un scnnc11t dc Laudinc: 

Au geu dc la verite /'а prisc 
Lunetc. fon conoisc1ner11. 

(v.6622-3) 

Лinsi, Luncнc, сошmс !с roi An/1ur, arrivc it dёpasscr ct .i rCsoudrc /'opposi­
tion dc la hai11c ct dc l'arnour, et iJ rc.':conci[icr cl1cya]cric ct courtoisic. La sociCtC а 
su concilicr lcs cxigc11ccs dc 1·an10ur ct ccllcs dc la forcc, lcs combats sont apais6 
ct lcs cot1plcs sc rcfonnc111 . 

. \1ais cntrc-tcmps lcs c11jct1x dc la rncn.·cilJc sc sont dCplac:Cs, lcs noms mёmcs 
ont migrC d'un chшnp dc signification а l'auirc. Lu11c11c а su 11Cgocicr !с pardon dc 
!а damc, ct cllc va l'a11nonccr :i Yvai11 а /'cndroit otl cc/ui-ci co111i11uc iJ prov·oqucr 
tc111pCtcs ct oragcs; inais paradoxalcincпt, cllc 11с ,а plus 11 la fo1нai11c: 

Monte Ltincte, si s'an va, 
Tant quc dclcz /е pin !rova 
Cclui qu'clc nc cuidoit pas 
Tro,cr а si pctit de ра1,_ 

(,.6653 56) 

Се п·с~, pas \С~ la fo11taiпc. c'csc \СГS /с pi11 qL1c va Luncttc: ]с mёшс cn• 
dr011 а fini раг cha11gcr dc ~слс с,1 qL1clquc sortc: l'arbrc, syinЬolc ,iril mis cn 
а, an1 pc.1ur la prcшiCrc li.)i~ dans lc rоша11, сч /с sigпc qL1C par la forcc Y,·ain а su 
s'arrrorricr lc licu ct sa dащс, ct Г.1irc а,сс c/lc ({53 raix». La fon1ainc n'cst plus 
un c11droit mc,-,.ciJlcux, cllc dc\·ic111 la syлtl1Csc syщЬoliquc ct l1arn1011icusc dc la 
pu1-,,a11cc 111а~сu!Щс ct dc la dщ1ccur fC111inir1c. ct il n'cst pas indiffCrc/11 quc prcs• 
quc l11щс-, k~ occum.:11ccs dL1 рЩ soul1g11c111 quc /'мЬrс abritc Ja fo111aiлc, corшnc 
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Lu fo111ai11e е1 /е pin 

pour la protCgci-!
7
. La prisc dc puissancc dc l'hommc sur la fon1ainc n'сп cs1 quc 

plus clairc sy111Ьo l 1qt1cmcпt. Lc jcu dcs cmЫCmcs cst рlщ; sub11 I qu' il п·у parait. 
ct il ~cr.111 cxccss1f dc ,-oir da11s lc рш rccouvraпt la fontшnc unc s1mplc mC1aphorc 
scxucllc: ici. lc pi11 со11110 1с puissancc с1 noЫcssc; arbrc Cp1quc ct chc\-alcrc~uc. 
il rcn,oic :i la part masculinc commc ft la pan gucrпCrc, il rcn, oic au Ьcso1n, 
soulignt': tout au long du tcxtc, ра г L:шdinc со111111с par Lunc1tc. dc <(dcfc11drc la 
fon1ainnc>1. 

Alors quc tcs CICmcnts Cta ic,н co1111nc disjoints tout au long du tcxtc. lcs ,-oici 
rCunis а 11011,cau, ct il cst rCvClatcur quc lc mot qui dotninait ccttc union do pin ct 
dc ]а fontainc, lc mo1 d'щшtracordcr>1 qui rcn,·oyai1 :i. la polyphoпic naissaпtc 

Doucerпant li oiscl chantoicnt 
Si que mout Ьien s'antmcordoicnt; 

(v.463-4) 

се mot rcvicnt :'t la riшc lorsquc 1cs аmшнs so111 rCuttis: 

(( ... /\:с 11с mc clшut dcl rccordcr, 
Dcs qu ·a lui m'esiuet acordcr >1 

Mcssirc Yvai ns 01 с1 antant 
Quc scs afeircs si bien prant 
Qu'il avra sa pcs ct s'acordc, 
Et dis1 : << Daine, miscricorde 11. 

{v. 6763- 68) 

Lc chant dcs o iscaux cst Ьicn la marquc dc \'union apaisCc dc l"аrЬгс ct dc 
la fontainc, dc l'hommc ct dc !а fcmmc; ho,mnc puissant ccrtcs, mais damc 111ai• 
trcs)C du licu; hommc s 'affinna111 sur l'cxtCricur ct gardш11 lc tcrritoirc. damc 
sou\crainc 3 l'intCricur dc scs tcrrcs. 

Un mot ccpcnda rtt rcstc il commcпtcr ct il sou1igr1cr. mot qt1c ChrC1icn nous 
rapp,.:llc unc dcmiёrc fois auprCs dc la fontai11c, a ... a11t ]а conclu5ion hcurcus,: qui 
ra)~cinЫc 1с couplc amourcux at1 chf11caн: 

Mcs sirc )\·ains fonncnt s'csjot 
Ос la n1cГ\·oi/lc que 11 ot 
Се qu'il ja nc cuido1t oi"r. 
Nc puct pas ascz cor1Jo"ir. 

(,.6677 80) 

C-cst 1а dcr11 iCrc оссштсnсс du mot dc mcr-.,·cillc, ct cllc rortc sur l\1mouг dc 

С(\ 772. Le p1n qui Ja fOnt:1111t1c 011bro1c; ~220. Sor 1е rcrтon. dc-.oz lc r1n; а la fщ11ainnc ,.i~J 
D:soz lc rin Jc-. arncna; 492~ \'crs la fontainne soz Jc rin; ln au,~ ,хсu~ш:с, pa.rknt do." 
Ol5eau,JuchCs ~ur 1е p1n 
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Ja dшnc, ]а chosc /а pJus 111oui'c, ct va ouvrir sur_lc con)o_ii„ ш1 rap~ci cncorc duj~1 
cour1ois. Lcs mystCrcs dc la Гo111ainc so11t Cluc1dCs mаш1с~а111, instrumcn1aJ1scs; 
1 'lюmmc у а pris sa placc, iшposC la comp!CmcrttaritC _du p1n ct dc la foл_tainc, de 
Ja prot1cssc ct dc l'aшour. Lc couplc dcs шnшнs cst 111шntcna11t сошщс dcvcJoppc 
harmonicuscmcш, с1 l.i paix, qui csl lc maitrc mo1 dc la fin du roman ( 17 occur­
rcnccs d:шs lcs 2000 dcn1icrs vcrs), la paix rCg11c dCsonnais спtгс cux. 

Лu Jo11g du rCcit, /а placc dc la fontainc а, on lc voit .cvol~C, ct sclon trois 
pcrspcctivcs naгrativcs а la fois distinctcs с1 complCmcntшres; 11 scmЫc que le 
mystCrc fCminin qu'cllc а iпсашС рс11d:ш1 l'cssc11ticl du гоmал cst commc mai­
trisC, раг l'i11s1aura1ion du cot1plc, с1 dc l'lian110nic finalc: !с pin, lcs oiscaux, l'cau 
Ьouillonnantc s0111 111aintc11ant lcs CICmcn1s d'un Cquilibrc paisiЫc. La parole 
amourcusc. ш1 moincnt cntravCc, а rct'rouvC sa libcrtC: la pl~1cc dc /а Го111аi11с- ct 
l'cnscmЫc dcs CICmcnts qui la composc111- а tcnu, sur lc plan analytiquc, la placc 
d'unc mCtap!юrc dc la rcJatio11 amoшeusc. 

Sur lc plar1 social, се point rcstc unc sortc dc frontiCrc cntrc lcs brutalitCs du 
mondc dcs lюmmcs, lcs valcurs vai11cs ct rustтcs qu'il pcul dCfcndrc, ct !с raffi­
ncmcnt discrct du mo11dc fCmiпin. 11 cst rCvClalcur :i се tit1·c quc се soit justcmcnt 
prCs dc la fo11tainc quc Lu11c1tc, !с plus cxcmplairc go-betн·ee11 dc la littCrature 
ar1ht1ric1шc, soit cmprisoпnCc: cntrc lc mondc dcs hommcs ct cclui dcs damcs, 
cntrc lcs liccs ct la cl1ambrc, c111rc l'cau ct !с Гсu. 

Enfi11, sur lc plan narratif, cct cndroit а quclquc chosc dcs antichaшbrcs ct 
dcs licux пcutrcs quc sсп1 forcCc а iпve11tcr Ja lragCdic classiquc. Alors quc la 
plt1part dcs coшbats sc dCrщ1lcro111 с,1 dcl10rs d'cllc28, quc lcs toumois d'Yvain ou 
sa folic sc dCroulcn1 aillcurs, quc /с licu du coup dc foudrc ct dc Ja scduction scrn 
!с chiitcau dc Laudi11c, la fo11tai11c cst u11c sor1c dc passagc oЫigC oU sc гСsщпс 
l'action. Mais ;i la diffCrcncc dcs an1icharnbrcs classiqucs, cllc 11'cst pas псшгс, 
ct rcprCsc,нc au contrairc l'cndroil oU sc noucnt toutcs lcs inlrigt1cs, oU sc mani­
fcstc111 toutcs lcs passio11s, oU fiпit par Cclatcr ur1c co11clusioп commc sy11t/1Ctiquc 
dcs di\·cn; cndroi1s du roman. S011 Cclairagc varic tout au !опg du rCcit, commc s'il 
sc colo~ait_ dc 110uvcllcs nuaвccs раг la sculc Cvolutio11 du hCros; davan1::igc, son 
1mmob1_l1tc аррагс111с sigпc, mieux qt1c 1о_н1 autrc, !с chcrni11cr11c111 dt1 pcrso1шagc; 
on nc dccrн mC1nc pJus la fontaшc CI /с рш, ct ccpcndan1 lcur гбlс dans !с rCcit cst 
1oujщ1~ prCpo11dCrant. 

Оп Jc \Oit, la fomai1_1c dc Barcnton tcllc quc sc l'appropric lc poCtc cst ш1 pcti 
plus ч_u·uп obJCI folkloпquc ou qu'u11 CIC111cn1 du ICgendairc brcton: cllc pcпnct 
а Chrct1cn ш1с rссш11роsн1011 l1ab1lc dcs c11jct1x prirlюrdiaнx dc sa щ:itiCrc паг­
r,111\с. tcllc qu'1I la coш;oit; c·cst bic11 la conjoimurc qui fait dc ccttc matiCrc unc 
o:u\ rc dc l1.1u1 ,c11s. 
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Fantas mes et realite 
La dcco11struction du mir-oir dc Narcissedans le Roma11 

de la Rose de G uillaume de Lorris 

Milena MIКНAiLOVA 
Um"i,e,-site de Limoges 

1<En1rc la pcrccptior1 <!е l'iпшыс et le Caii dc sc rccorшaitrc cn cllc sc 
trou, с un espace quc Jcs pOCtcs rncdiC ... au~ ont appclC arщ1um 1 

(<En fait, da11s la forнaine dc Narcisse. dCcritc par Guillaшnc dc Lor­
ris. te iniroir est p.anout sauf lit oU l'on s':шcndrшt qu'il fU1 dans 
l'eau rt':f1Ccl1issantc. Cellc-ci filtrc 1,t lur111Crc et les imщic:; pl11ti11 
qu 'cJlc ne lcs rcACtc»2• 

La surfacc dc l'eau dc !а cCICbrc foпtaiпc pcut-cllc pcrdrc s;1 fonctioп rCПC­
ch1s..an1c'! La fo111ainc cllc-111C111c. sous la pluшc dc Guillauшc dc Lorris. pcш-cllc 
dc\·cnir ш1 rCcipicnl, un rCccptac[c dc piCgcs d'aпюur ct d'iinagcs quc d'iшtrcs 
CICmcnts rc l1Ctcroпt? Pourt,шt, l'cau dc ccttc fo11tai11c п·cst quc 1ransparc11cc sc 
1ais::нint j)CnCtrcr ра г !с rcgard ,•crs la profondcur du bassi11 sai1s rcn,oycr cl\c­
mCinc аt1сш1с rCvc1·Ьera tioп . Voili1 qLLi cst d'autant plus pro\'ocatcur qt1c la r~fi:­
rcncc dc ·arcissc cst prCscntc, cxplicitc ct гi:pCtCc. Ancicnnc nннiCrc. nou,c.iu 
~ns,lcqucl? 

Rappclons la cCICbrc scCnc maintcs fois intcrprCtCc. En sc proincnant <.kins lc 
,crgcr. 1с rёvcur-ш1rratcur юшЬс sur la Гontai11c dc ~arcissc do111 l 'histo1rc tragi­
quc cst d'.ibord rappclCc раг ш1с mscriptioл. ЛprCs ш1 morпcnt dc рсш ct d'hCsнa­
tion. lc promcncur s'approchc dc \а fo11tainc. Suit uпс scCnc oU tout cst, i,ioп. La 
1rзn~parcncc dc 1·cau cst tcl!e qt1c 1с rcgard la lravcrsc Jusq11'au rond dc la l"n111ai11c 
oii brillc lc gra, icr. 1cl dc l'argc111 рш. Lc rcgard s·i11fil1rc donc d,.111, 1·с,н~, CЫoui 

G Лg.аmЬ.:11. P1v{t111a1ion.f. trad. 1\1. Ru..:ff. l>aris. Рауо1 & R1\·ages. ;!()()(,. р 11 [L~ l1cnne 
20(151 
S1 ,\tэnз'>so1, «M1roirs анх roscs. D11 Nom (/с /а пне ан Rom,111 de /111vfc. t.:11 parcour labynn­

. J~ ii tra1·ers le motir du тn1ro1r» <lar1s \liroir.f et 1,·11-r: de mlroir.f d,mf /11 l,a rcmm· ,.,ic/,Mlc­
F Pl'Пl~l(~d.J. Rcrшc~. l'rc~~'> L:111\crsi1a1rt:S dc Rcnnc'>. :!003. р. N IU4. р 9l" 
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p:ir la bcautC dc so11 flнx, Cшcrvc i JJC раг s:1 fraicl1cur. L':irtc!1tion cst toutc pon,:e 
sur l'cspacc с11 profo11dcur dc la fo111;1i11c, sur so11 volш~c; 1 с<ю cst unc 1n:1ssccn 
mouvcmc1н («granz ondcS>), v. 1528 ) ct n_on_surfacc. ~ c~I au fond dc la fon1~ine 
quc sc trou,·c tra11sfCrCc sa foнction dc nшо1г, d_CICgucc а ~cux p1crтcs d~ cnst.al 
qui rcflCtcпt Jc vcrgcr tout .i l'cпtour_d.111s ~с~ 111_0111d~cs _d~1a_ils. Daпs uп_coin dccc 
гсnс1, Jc promcпcur apcrccvra lc ros1cr q t11 1 ,1111rcra 1rrcs1st1Ыc111c111. ll 1rJ vcrs !щ 
с1 tombcra amourcux d'u11 b0t1ton dc rosc. 

Mais се 11 'cst pas tout: ccttc fontainc qu'o11 cst i11vi1C а visitcr cn sщ\·ani Jc 
rcgard du promc11cur rCscrvc cncore quclqucs surpriscs quc !с lcctcur рсш prcn­
drc poL1r dcs <cmcrvoillcs)). v. 1 538. Cupidon а officiC dans l 'cspacc liq_uidc cn )' 
scmant unc grainc d'amour qui а tcint la fо1ш1 iпс si bicn quc !'cau dcv1cn1, pour 
ccux qui у plongc11t lcur rcgard, un licu dc transmutat ion dc tous lcs scntiment~ 
сп dCsird'a1110ur, un concentrC dc dCsir purd'aiшer. Е1 cnfin, lc dicu dc J"amoury 
а posC dcs filcts ct dcs piCgcs («lav, ct «c11gins>)) роuг у capturcг lcsjcuncs gcru., 
fШcs ct gar~o11s. 

Lcs dcux cristaux, 1ш miroir indircct 

Lc miroiг cst avant tout rCpliquc dircctc, гcprCscntatioп 111i111C1iqt1c. Lcsdcux 
cristaux au fOпd du Ьassin scmЫcn1 s·acqui11cr dc ccttc foпction. Lc rcflct qu'ils 
dom1c111 du vcrgcr cst 11011 sculcmcнt fidCJc m:.iis il cst i11finimc111 plus dctaillC ct 
complct quc la visior1 dircctc q t1c /с pro111cncur а pu avoir !ors dc sa visitc dc1 
licux. La vision indircc1c cst donc privilCgiCc ct l'crн1 dCICguc ан cristal sa fonc­
tion dc miro1r. Mais aussi fidC!c ct dCtaillCc quc soit l'imagc, !с cristal 11·cs1 pasun 
miroir ordinairc. 11 rcflCtc lc jardi11 mais ccJui-ci ле pcllt Сtгс pcrcu da11s sa 101ali1C 
qu'cn dснх 1crnps ct а co11di1io11 quc lc pгo111c11cur sc dCp!acc. Ос p!us, iJ sстЫс 
manqt1cr un CIC111cn1 majcнr, lc rcnct dc cc lui qui sc rcgardc4. 

011 а :'t pcu prCs toutdit sur lcs dcux cristaux: qu"ils sont lcs ycux dc la damcS, 
~bjcctivc111c,11, la ,·ision dcs ycux dc !а damc par J "a111ant)>,6 ou cncorc 

J G111lla11me lle Lorri.r е1 Jcun lle Мсш, Le Rnm(m !le /а Rose. Cd. ct lr::id. А. Strnlкl. Pnris, Lc 
L1,rc dc Poc;hc. 199.2 {LCl!R'S gotlнqщ:s). Toutc:1; lcs Cll31JO!\S rcn„oic-111 ;\ CCIIC Cdшon. 
Jc ne pcn->C pas. tош111с lc d1_1 M1cl1Clc GalJy. quc lc proшcnc11r s·croigпc dc Ja fo111ainc un pcu 
t~ut cn rcg:нdarH lc:1; dcu11. c11~ti1u1t dc ш:tnrC_rc а vo1r s:ins se ,oir lui-mCmc, м. Gally. «M1ro1r 
d Or~"c. ~f1ro1r dc D1cu Thconcs d~ /а , 1sюn с1 drs.cours poCtlquc dans lc Romm

1 
(/,:, /а Rм,,,. 

dan, L 11нс1 11н,011 d/lre,:,ml \foi'i'11 А,:е Re11ai.fsm1ce. М. Galty с! М. J0t1rdc (Cd) .. Fontcnay 
S~int-Clщid. E, "'_S. l,'d111ons. 1995. р.13 35. р. 21. Lc tcx1c dc Guill;щmc dit claircmcn1 qu"1I а 
J ahord r,:ur 1:1, 1:n 1:Jo1g11ccn sc ~u,cnant dc Narciss1:. mais qu·,r sc rar:1;onric cnsuiic cts·cп 
~:~~~h;-1;\ l(~1~0II 

1 
:'i 19 Dc pJus. ccttc abs1:ncc du rcfkt n ·сп cs1 pas , rair,icn1 ш1с. commc on 

' (' S u:"' IS. ·"."{~,,,, oll.m:'"- O.\ford. O\(Ofd Uni\"CГMI)' Press. 1936. с,,с d"apГCs G. Agamtкn. 
8tm,;~•- !rad. 't_ lkrs..1111. P.1r1s. Chr1~t1aн Bourgois. 1981 fbl. i1al11:nnc. 1977]. р 147. noic 21 1 frч,,,e, , \ап..1.tюn, :1;ur lc thcmc d11 m1n,1r dc В (lc \'cnta(!o11r 11 м ScC,·c», dш1~ llis1oire. 

76 



f11nЫJ!llt'J t't п;aliti!. La di!co11s1r11c1io11 du miroi,· d(· Yan:i.'fj.t(·tlш,.<; • 

((la ~upcrpositioп dcs ycux dc l'апншt ct dc ccux dc !а damc111, ct cnfi11 qu"ils soпt 
!cs )CUX dc ссlш qLti s'y шirc8 . Pour Charlcs МС\а il s·ag11 Ьicn dcs ycux mщ~ 
се nc sonl ni ccux dc la dшnc, 11i ccux dc 1 'amant: ((СС qL1c 1 'а1паш а trou, с. се 
son! d'aulrcs yct1x, qui lui pcr111c11ro111 scL1ls dc vo1r c11fi11 1а шcrvcillc cnchCc11*. 
On pcu! convcn1r avcc lc critiquc qLIC lcs dcux cristaux sont dcs ycux d'autrc:; 
)'CUX - mais 11 cst plus difficilc dc lc suivrc Jorsqu'1I affim1c qL1c scul cct autrc 
regard tui pcnnct dc voir \а facc cacl1Cc ct 111сГ\ ci11cusc du jardш. AL1cunc cxpli­
cation n·c:;t apportCc au dCplacc111c111. Лu dcmcurant, ricn dans !с tc.xtc nc latss.c 
cntcndrc unc hiCrnrchic dans la pcrccption cn dcux 1cinps du Jardш ni la рГС~еnсс 
d'unc facc immcdiatcmcnt visiЫc ct d'unc autrc cachCc. ous у rc, icndro11s. 

Pour Giorgio Againbcn, ccttc scCnc, prcmicr ino111cn1 Crot1quc (lc pcr:.onлagc 
cst ашrС par lc rosicr apcr~u daпs lc rcflct du jardin), cst unc al!Cgoric dc la thco­
ric psycho-physiologiquc dc la vision dCcritc par А, crrOCs. Се {lcn1icr prorюsc la 
mci11curc syn1l1Csc dc la faпtasmologic 111CdiCvalc i11flt1cncCc раг la thCoric du f:111-
tasmc d'Aristotc doпt il fait lc coшшcntairc, ct par la voguc dc'i traitCs d'optiquc 
dc son cpoquc10. Sclon л,,crroCs, !с mCcanis1nc complcxc dc la vision rcrюsc sur 
l'idCcqu'CclairC par la lшniCrc, l'reil dcvicnt commc LIП miroir r\ douЫc facc. ll rc­
~011 dans lc cristallin la fonnc cxtCricurc ct la trnnsшct cnsuitc :ш (c:;cns commumi 
qui la \Olt dans lc cristallin (J'reil ct lc scns Ctant faits csscnticllcmcnt d'cau): puis. 
c·c:;t l'1magina1io11 qui ]а (<voit>> dar1s lc scns commun 

D'apГCs Agambcn, il n ·у а pas dcux picrrcs dc cristal au foпd du bassiп шais 
ип crista1 douЫc, qui tc\ un miroir а douЫc facc, li, rc au rcgnrd du rro111cncur 
1an!бt unc moitiC du jardi11, taпtбt l'atllrc: c·cst «lc cristal dcs ,,.·crtнs sc1шtivc ct 
1mag1nativc)>. Sclш1 lui. !с dCplaccmc111 quc doit opcrcr !с proшc11cur pour \Oir la 
totalitC du ,,.·сгgсг consistc :i fairc !с tour dc \а fontaiпc ct signific qu· ((il cs1 poss1-
Ыc dc con1cmplcr \с faпtasmc dans l'imagination (cogiшre) ou la fonnc dc l"obJct 
daiь lc scns, mais jamais lcs dcux sinшltanCшcno> 11 . 

11111bt.J tf s1n11ю/l".J. 1?111des (/с /i11C,·m11rc fi·a11~m.Jt>, GcnCп: Droz. 197f>. р 1.J7 М-С р. lf>2 
[l't'J'l1, dc C"-ohicп de ['Associa1io11 /11tam11imiales dcs EtuJ(·i frun,иiч·r, l~S•( р 1.Ц 51':J 

· Ch LucLcn. «L"1magina1ion d..: la dашс. Гanta1,mcs amourcu, c:t р,.х½.1с с:001101~", dan, La l1-
11cнtt r fo sg11an/o пе/ lll('diocm . l it'"I• ши/ 1 isio11 111 1l1e MuMlt· .,/_~,·.i. 11, lf,, mlo,:u,, h 119(/!<J. 

1 ~- 1:~~:«~\пюспitаs :\ O.:duit: ЛпdrС lc Chapclain ct Uщll,шm..: dc L,OIТ*'"• \f,;/m1J:t'r 
F,app,a, GcnCн·. Droz. 1970. р. 232 CI SUI\'.; Е KOhlcr. 1o '\;an;:1\'>C, lc 1-·~щtа1К d"umour tl 
Guilbumedc LomS>),dans Т11с Nш-r:iнuf Тl1t·111e III lkпen, E1m111t·,m l.1/<1(1/шt· ир 111 l~ Eorty 

/r,АСнт,,т, L \"шgc(cd.). Lш1d. 1967. р. 85. 
СЬ. \l,:la_ .. Lc miro1r pc:rillcu)( ou l'alch1m1cdc la ro~c». U' в~•и11 tтин·. ( '~..-n. P.-ad1pnc 19'11, 
р 209-~19. р 216(rcprisdc Ешvр<·. 65.J (19XJ). р 72 Ю] 

1'1gi1 du Li1ri· dб reganlf du mC'dcc1n arnЬc ЛI Лlhдcn qщ \1."Cut ;i На •Wd 1u :\. • Trdl 
~r(i~rdodJ Crcrno11a au Xtl~ s., 11111~p1rn au :\111 s. lc:~ 1rn11c:~ d'11p11q\Н.:- d.: R1~ Bcteon. 
Jo/m P1.,·Lam ,:1 dc Viнclio. l'our unc cdшon ct un,: pl'Cscntatюn dc се, tra1tc ,1ж D { l -:Jd. 
tia-J.Pr,iani. P,·n1цx1i,·a cfmm11111i.r. 1970.». М GalJy. а11. c1tC. Р .,2. nt>t,;- 7 
GЛpmЬcn.Sta11:e, ор. си., р. 139 
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Si Agambcn а raisoп dc licr ccttc s~Cnc du Roman (/е /а Rose а !а famasmo,. 
lo •ic mCdiCvaJc. so,1 intcrprCtatio11 nc 11cnt ccpcnda,_tt ~as !>~ffisшnmcnt compie 
dcgdcux c!Cшcnts. Totit d'aЬord, lit ой il s·agit pour /ш ~ un cпstal douЫc, lctc,te 
indiq11c formcllcшcnt !а pfCscnce dc (/еих picrтcs dc cпstal: 

Ou fonz de J:t fo111ai11e :ivnl 
л, oit.ii. pierres de cгistal, 

,-v. 1534-35 

Eпsuitc. d'aprCs so11 analysc, il s·agi1·ait d_c dcux Ctapcs dc !а vision_ du jardin, 
unc prcmiCrc, sc11si1ivc ct uпс sccoпdc, i111aginativc. ?r, si_ lc tcxtc 1n!>1stc sur lc 
f.iit quc [а vision n'c:;t possiЫc qu'cn dcux 1c111ps ct ncccss1tc un d6placcmcnt_dc 
ccu.x qнi rcgardcnt, il prCcisc quc ccs dcux tcшps pcnncttcnl dc \·01r dcux pan1cs 
Cgalcs ct complcшcntaircs du jardi11: 

Car touzjorz qucl que pan qt1'il soient 
L'unc inoitie dou vcrgier voien! 
Et s'il se toment 1nain1enan1, 
Puenl veoir lc remenant. 

vv. 1560-63 

Pour rc~tcr fidClc au tcxtc, il faut gardcr ccttc division matCricllc du rcЛct ct 
csыiycr dc comprcndrc commcnt lcs deux picrrcs pcuvcn1 dorшcr ш1с , ision cn 
d('ux paгties du jardin ct а qucllc nCCcssit6 rCpond lc dCplaccmcnt. 

La dualit6 qui dominc !а scCnc 12 cs1 rc11forc6c раг la prCscntatio11 du cristal 
qui rCvCJc scs vcnus cn dct1x tcmps. 011 apprc11d d'abord quc sous l'cffcl dc~ 
r••~ons du solcil il s'illuminc dc plus dc ссщ coulcurs, commc si dans lН1 prcmicr 
tcinps il nc гcf1Ctc ricn dc prCcis mais dcvicnt un fcu d'an1ficc dc cщ1lcl1rs (н 
1540-1545). Се n·cst quc dans un dcuxiCmc tcmps quc lc narтatcur prCcisc quccc 
cristal mcl"\,·cillcux. сараЫс do11c dc sci111illcr dc ccnt coulcurs, а !а \'cnu dc rcПC­
tcr lcjardin. Lc cristal cst do11c d'aЬord commc ш1 <eil qui rc~oit ]а lumiCrc с! qui 
cst сараЫс dc rcf1Ctcг lc:; coulcurs, do11c dc 11oir13; c11si1itc, ccttc capacitC dcvicnt 
1r..1ns1ti\·c: c'cst un u:il qui \"Oil /ejanli11. 

Pt1is, /а ,crtu r..::ПCcl11S!lш11c dc l'wil-111iroir suЬit unc rcs1ric1io11 par lc dCp!a-

1 П~ ~kta IП\l,tc aJuмc lrrre ,ur la symЬoliquc d11 dOt1Ыc dans сснс scCnc: «Jcs dcшi: condu1t. 
dc l"cau. lc~ dcu, cri,tau, du miroiг. J.:1> douЫcs 1>Crics allCgoriqucs. lcs dcux mш11Cs d11 нтgсr 
p,:n;u~cndcu,1cmp,. », an.citc,p.21.'i 1 
Sclon _lc m6J„-c1n a~hc ЛI All1azcn. 1,lc1> ra)·ons lumrr1cux Crщ1nar1t de l"obJcl rcgardC (11:n<:rrerll 
d.i1u. J (c1J. ct non I Jn\'Cr-c.». М (iall)·. an. ct notc citCs. cr. la notc 10 supra du prCscnt anicle 
E!lcr.irricllc чucdan, 1е~ tm1te~ d'opt1qt1c (lu XIIJ•· s. «1щ privilCgc absolu сы accordCau~ rзуоо; 
~r~is. rcrp,..-nd1cula1res а la com„-c. Toutc la proЫCmatiqt1c d11 m 1ro1r ct dc la rCflc,юn dan) 
1 с:811 dcn,c dc сс11с ~1tюn" ·\JП\1. s1 lc сr1ча1 r~o11 lcs rayons d 11 soleil с1 s·сп ilJumшc. il r\! 

Jlll1lll,e UIJ ti:1/ qu1 \C11t 



fanmsmes et 1·i!alitl!. La {/eco11stП1ctio11 {/11 miгoi1· (/е .\'a,ris.\·edmн 

ccmcnt cxigC dcs spcctatcurs. Pour la comprcndrc, il faut sc rnppclcr qu' 1J s·agit 
dc dcux p1crтcs. Alors !е ,crbc se tome1· pcut Ctrc co111pris со1шnс un si111plc 
pi"otcincnt sur placc pcnncttant aux proшcncurs dc rcgardcr unc picrтc щи·Сs 
l'autrc, ct 110n commc un mouvcmcnt qui consistc а fairc ]с юur dc la fontaшc. 
Dans се cas, ils voic11t dans l'unc dcs picrrcs поп lc rcflct dircct du \·crgcr drms 
son c111icr mais so11 imagc rCfractCc par t'autrc cristal laqt1cllc пс pcut moпtrcr quc 
la moitiC du vcrgcr. Au(remc11t dit, chaqнe cristal cst dcux fois m1roir: 11 rcПCtc 
la 101a1itC du vcrgcr nшis at1ss1 la moitiC du rcflct dc l':шtrc cristal. ~it la nюi11C 
dc l"imagc du vcrgcr. Lcs promcncurs nc \'Oicrн qt1c се dcrnicr rcПct. Pui-;. ils ю;с 
tomcnl>► с\ voic11t da11s la dcuxiCmc picrrc l'aulrc шoitiC. L.a prCscncc coп1iguё 
dc dcux picrrcs jumcllcs aux vc11us d'ycux-шiroirs cxpliquc aшsi lcs dcux rcПcts 
succc~siГs dcs dcux 111oitiCs du vcrgcr. Lc gc11rc si11gulicr qui apparait dans lc tcxtc 
dcvicnt alors logiquc: pour voir lc vcrgcr, lcs promcncurs nc -..oicnt 3 la J01s qu·1111 
dcs dcux cristaux. Seul се шоd61с de circulation spCculairc pcm1ct dc donncr tinc 
cohCrencc au tcxtc ct dc rCsoudrc scs points Cпigmatiqucs. Lcs dcux picrrcs dc 
cristal dCsigncnt bicn lcs ycux avcc сснс prCcisioi1 qu'il вс J>'agit pas d'unc pro­
jcction dircc1c ct simplc dc l'organc visucl. 11 fatll cncorc sc dсш,шdсг pourquoi 
1cs promcncurs voic11t lcs cristaux l'un aprCs l 'autrc ct c11fin pourquoi scr:ticnt-ils 
a,cug[cs au rcflct dircct du jardin quc ГСП\ oic chaquc picrrc '! 

Si !а scCnc c:,;t l'allCgoric dc \а t!1Coric dc la visioп rCsuшCc par Л\-сrгоСs, 
il Гaut la lirc :шssi а la lumiCrc dc l'appropriation dc ccl\c-ci par la littCrntн~ с1 
plus paniculiCrc111c11t, par la lyriquc 111CdiCvalc. Sur сснс conccption 1„k l.i , i­
sion fCJIOSC l'invcntioп de lafin 'атог dcs troubadouг.. ct dcs trou\-Crcs. Daпs la 
fin 'amor, l'imagc dc la damc vicnt se poscr d'.abord sur l'reil de l'amant ct c'cst 
1с ca:ur dc \'amant qui voit ccttc im.igc sur 1'.autrc facc dc l'ceil, soit cn d'autrcs 
mots, l'imagine 14• L'cei1 dc l'amant cst ainsi !с «шirocrs au cucr)), \, 708н commc 
1с dit Alcxandrc dans C/igёs, се quc Clшrlcs МС!а commcвtc 1rCs Justcmcnt cn 
dedouЬ\ant cn quclq uc sol1c J'organc dc !а Yisioп: <<се soпt lcs ycux du cu:ur qui 
,oicnt се quc rcprCscntc lc шiroir dcs ycuX)> 16• o·autrcs ro1nans ain-.i quc dcs 
traitC~ d'amour usent dc l'imagc du creur сошmс tlll ceil qui rcgarde dans lc шiroir 
dcsycux 17. 

t Cf..iccSUJCtCh. L11ckc11.ar1.citC 
15 ChrCtien dc Troycs. Cfi_f.!i:S, cd. ct trod. Ch. ~1Cla ct О. Collct, Pari~. Lc Liнc dc Piкhc. l'/'Ц 

(l..cttres go1h1qucs). Toutc1, lcs citations dc се tсюс rcn,·01cn1 а сс11с cd1tюn 
16 Ch. \1Cla.ar1. c1tC. р. 217 
• RoЬcn dc Blois 1·c,oquc dans wn 1ro1tC Lл ,·lumsQ/1 tl"amour: «l't 11 cuc" p.ir lcs 1cUJ, rcm1rc L21 

gran1 dott\our ki lc sorprc11t,/[c par 1с~ 1снs с11 cucr dcscc11t>1 ,..,. 6J7J-75 ou сш;оn: d;;in~ ,щ 
ro-ian de 8,:ащ/тн: (<Car li снсгs p.ir lcs ех rcmirc Се kc li pl:;11~1 ct at;;iknte", _\V 8{~.•-i' 
n111nert11a110n dcs \'СГS correspoпd а nocre Cdition dc~ ouvrcs dc R0Ьcr1 dc 131(11~ il r1.1ra11rc r.hcz 
Ch.impion) Оп lit Cgalemcnt dans u11 trai1C anonyтne du m1l1cu du Xlllc s.· ..-( ar lt cu~ rcm1n: 
par m1 1·011 ct a,isc Ja cho~e ашгссh1 commc chil ki ~а ~Jr11Ыancc rcgardc cl m1ro1r [ 1 qu;int 11 
ic~. k1 dchor; tst. cncontrc Ьсlс J;;imc p;;irc~g.in. 11 cucr... k1 r,;;ir rш 1"oil ,·а renuг.mt, s·1 s·acuщnc: 

cmiumcnt.)I, ed. Langrors. «IJcu\ 1r.1.itC1, sur l'a111our 11rc~ du 111;;ini1кnt 2:!00 dc la R1Ыю-
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C'cst се parcours dc la visio11 intCricurc quc тс11с111 сп scCnc lcs dcux с~~ 
taux. symbolisaпl сhасш1 :i so11 tощ lcs ycux ct '.~s yct1x dt1 c~ur. La prcmicre 
picrrc cst соттс Jc creur qui rcgardc dans /а dcux1ci:nc, lc 1111ro1r ~cs ycu.'(, е1 de­
vicnt ai 11si lc 1·CccptнcJc dc l 'imagc. Lc p_romc11cur qш rcgardc lc cr1stal cst_commc 
pcnchc sur son creL1r. Се creur-cristal-re1/, а son totir. remire l '1magc 1_mpnmet: du 
шondc (cl plus tard ccllc dc la «driinc)), lc rosicr) sur lcs ~cux, а ~\•.01г sur l'autrc 
crist.-.1. Lcs cri~taux s0111 do11c la projcctior1 dcs dct1x rclшs dc la v1sюn intCncure 
fls sont lcs douЫcs ycux dc J'аmшн mCdiCval рспсhс sur son i111.-.gin.-.1ion qui 
dc\·icndrn imagination anюurcusc. 

11 cst c la ir quc се rcЛct-1:i qui passc par lcs yct1x ct par lcs ycux du creur ne 
saurait Ctrc rcndu par unc surfacc pl.-.1c. Voila pourqtюi le cristal scmЫc avoir pcr­
du sa \·crtu dc miroir dircctcmcnt rCЛCchissant, tout commc l 'cau dc !а fontaine 
А ]а difТCrcncc dc son modclc .-.111iqt1c, lc promcncur mёdiёval scmЫc avcugJca 
/а \'ision dircctc du rcЛct. Се dispositif complcxe dc cristal а cristal figurc !с nou­
vcau statut du rcЛct par rapport au mythc. Lc rcЛct cst ici dCdouЫC, on passc dc 
rсПс1 cn гсЛсt comme dans l'ClaЬor.-.tioп du fa11tasmc. 

Лinsi lc sujct qui rcgardc (]с futur amant) cst commc Narcissc il ccttc diffc­
rcncc pr~:'i quc Narcissc sc pcnchc suг sa proprc 1magc alors quc lc narratcur-sur 
l 'imagc dн jardin/dc la rosc i111pri111Cc ( «portraitc►), v. 1577). Mais сснс difТCrcncc 
rcjoin1 J'шшlogic саг c'cst finalc111c11t aussi sur lui-111Cmc quc l'amant mCdiC,al 
Ci;I рс11сl1ё. sur sa visioп i111Cricurc. L'abscncc du rcfict dc cclui qui sc mirc n·cn 
cst donc pas unc : son rcfict cst prCscnt sot1s la fon11c d'ш1с projcction dc сспс 
vi!iioп iпtёricurc 

La "·CritaЫc diffёrcncc cntrc !с promcnct1r ct arcissc cst aillcurs. Si dalli 
lc miroir aгcissc \'Oit lc rcЛct, l 'l10mmc mёdi6,1al voit lc rcЛct du mo11dc (de 
1.-. roJ;c) par i111agcs intcrposCcs, l'i111aginc 111 . D'oU t'1111possiЬilitC dc l'c:iu com­
mc pour !с crisшl d'ёtгс surfacc rCЛCcl1issan1c dircctc. Car conлaltrc ct aimcr au 
\1оу~л Agc, с·сы uлс <<rCПcxion dc miroir сн miroiГ>►• c'cst captcr dcs irшigcs qш 
1.sc ГС\сrЬёгслt dc rcЛct сп rcЛct))l9. 

La voic <l'aшour: du fantasmc au <ICsir 

lmlllёdia1c111cn1 aprCs J'invcstitнrc dcs cristaux dans Ja fonciioп dc miroir. Jc 
lcxtc rc\·

1
c1H au_ <шшсоrs pcrillcus►) dc Narcissc, puis glissc impcrccptiЫcmcnt 

,·crs lc bass111 d сан doпt lc contcnн n'a pas Гlni dc ы1rprci1drc. <<Cil mircorsн du 
~стЫс :'iC rcfёrcr dCsonнais а 1 'cnscmЫc du bassiп. Лiiisi, 011 passc dC5 

so 
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cnstaux 3 l'cau qui dcvicnt miroir 11011 раг sa surracc ш:1 is раг sa subs1ш1cc 
Rcgardons dc prCs lc passagc qt1i prCparc се glisscmc111. En qu:нrc vcrs le 

narratcur resumc а nouveau l'his1oirc dc Nareissc. puis il co11sacrc quatrc , crs а 
l'amant mCdiCval qui va !е suivrc: 

C'es1 li mireors perillcus 
011 narcisus li orgucillcus 
Mira sa face ct scs уащ: vcrs. 
Dont i! jut puis morz toz envers. 
Qui enz ou mireor sc шire, 
Ne pt1et avoir gаг.щt ne шire 
Que 1el chosc а ses ieulz ne voie 
Qui d'amors ]'а tout mis ал voie. 

vv.1572-75 

Malgre la symCtric apparcnte, i1 у а unc difТCrence da11s се qui est vu dans lc 
miroir par l'un et par l 'autre. Si Narcisse voit <<sa racc et ses yauz. ,·сгs)), се quc 
,oit 1·ьommc mCdiCval cst un reflct indCtcn11inC: une «chosc)►. Ccttc imprCci!iion, 
rcnforcCc par la douЫc 11Cgation («ne pue1 avoir ... que ne voie)►) dc l'C\ltemcnt 
1m)ЮssiЫc(il nc рошта Cvitcr de ... ) a111plifient l'id6e du ((111ireors peri11eшm ct 
suggCrcnt l'absencc d'uпe lisiЬilitC immCdiate du reflct. 

Dc plus, cctte «chosc>1 n'cst pas ce11sCe rctcnir par cl lc-mёme le rcgard (Ctrc 
un rcftct dircct); cllc n 'cst quc lc rclais d't1nc rn6diatio11 , lc seuil d"uп prograi11111c 
Эsui,rc, lc dCbut d'u11 proccssus op1ique, lc prcmier pas d'un chcmin а c111prunter 
car ellc CSI ccnsCe 111et1rc lc voyeur sur la voie de 1·amour: «Qui d'amoг.,; !'а tout 
misan ,:oie)). l'oie (lc vcrbc) rime avcc ta voie (!с nom) commc pour suggCrcr quc 
la naissance op1 iqt1e d'Eros cs1 un p6riple. On comprcnd alors cncorc unc rois 
pourquoi la surfacc de l 'crш ai11si quc cellc du crista1 п 'cst pas dircctcmcnt mimC• 
tique: clle n'cst quc l'accCs vers \а voic qui mCnc а 1·an10ur. 

Dispositifoptiquc d'uп cristal а l'autre qui fait naitrc !е rшнasmc, сснс \.'Oic 
~t aussi une immersion du rcgard da11s lc contenu liquide du bassin. Cctte im• 
mersion n'cst pas sa11s consCquences. Tous les sentiments dc eclui qui у regardc 
se 111C1amorphosent en un scul, lc dCsir pur d'aimcr: «d'amcr !а volantcl. purc)), 
\·. 1583. Се dCsir dcv icпt tc maitrc dc \'lюmmc , sc eo11Гond а\.·сс lui puisquc се• 
lщ-ci nc pcut plus se gouverncr:«Ci 11с sc sct conscillicr nus», "·· 1584. Apr~s ks 
cristaux, gCnCra1curs optiqucs du rantasme, 1 ·cau clle-mёmc en tant quc sub~t.incc 
1iquidc dcvicnt а son tot1r шiroir, gCnitcur dc dCsir. uphi l1rc 1ristanicn),zo_ 

Сспс ,cnu alchimiqt1c de ['cau de tra11smutcr 1ou1 sc11timcnt cn dёblr, icn1. 
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dtt lc tcxtc, dc !а grainc d'amour quc Cupidon у ,1 scmё с~ qui_ а tс11н_ l'cau. Es1-
cc l:i lc sigлc dc ]а naturc trompcusc dc /а fontainc, d'unc 1IJusюn 0~11qu:: l'eau 
tci,нc dCjugc+cllc s.i transparcncc? La coulcur ditrusC_c par la ~ra.in~ ~ est ~ 
prCcisCc. La coulcur cs1 sш1s поm toul соnш1с /'~а~ 1с:п1Сс cst а_ 1 ongm~ d un 
dёsir sш1s objct autrc qt1c /'aшour absolu, d'un dcs1r d anюur qш rcstc d aoord 
iшransitif. . . • ·fi l"I 

N'cst-cc pas /а mёmc coulcur sans nom qш fiшt _par JUSt1 сг е cction_de 
J'objct d'amour? AttirC раг lc rosicr арсп,:u dans lcs crш~ux, !с_ promcneur s cn 
approcJ1c. 11 n'cst dопс plus cn train dc rcgardcr la fontшnc m_a1s ,son _rcgard est 

dCj:i imЬiЬc du dCsir d'aimcr. 11 cl10isit un Ьouton de rose ~pr~s I а\_01г brcn re­
gardё ct surtout parcc quc, dit ]с tcxtc, unc couleur cxtraordшairc mщs san.) nom 
l'illuminc: 

D'antre les Ьo!ons en eslui 
Un si tres bel; envers celui 
Nus des autres riens ne prisiё, 
Puis queje l'oi bien avisiё, 
Car une colors l'cnJurn ine 
Qui cst si merveilleuse et fine 
Com naturc !а pot plus rairc. 

vv. 1652- 1658. 

Ccttc coнlcur pcuн.:trc iшpossiЫc а 1101ш11сr parcc quc supcrlati,·e - la p/u.) 
«mсГ\ cillcusc» ct la plt1s (<finc» quc !а Naturc ait pu in\ cntcr- n 'est-clle pas celle 
du dCsird'aimcrdont le regard dt1 proшc11eur s'est dCjii imprCgnC? 

AprCs !с fantasmc ct lc dCsir, vicnt !с tour dc !а capture. Rcprcnant !с motif 
antiquc, Cupidon sc posc cn chasscur ct installc des piCgcs («laz» ct <(Cngiлs») 
pour attrapcr scs vicrimcs. Ces oшils prCfigurcпt l'autre scCnc dc chassc ой !с dieu 
d'amour, qui rcgardc notrc voyeur tou1 au long dc la sсСпс, va tirer sa flCchc qui 
cnlrc par l'ccil cn parachcva111 !а naissa11cc dc l'amour. 

La dCconsf1·uctio11 du 111iгoir 

Lc 1niroir dc Narcissc с31 dCConstruit: /'cau 11с rCpo11d pas au rcgard par sa 
surfacc, cllc dcvic111 cspacc liquidc qui sc l:1issc pC11C1rcr. 11 es1 dCcomposCcn plu• 
s1cur3 m1roirsdisposCs da11s lc bassi11 dc la fo11tainc: Jcs dcux cristaux ct la subs• 
t:шсс dc l'cau _aux \cnus alcJ1imiqucs. 11 co111ic111 Cgalcmcщ dcs C!Cmc111s qui nc 
sont pas dcs m1roirs- lcs piCgcs dc Cupidon - 111ais qui rc 11 voicщ а un autrc aspcct 
du rnythc dc 'arcissc, cclui dc /а chassc. Ai11si, Jcs aspccts csscnticls du mythc 
sont prCsc111s mais dCsarticulCs dc la trnme a111iquc, dCplacCs et organisCS cn unc 
nou\·cllc 1nisc cn fonnc. La \·isio11 dcvicnt pCriplc optiquc; l'image _ rcflct du 
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rcflct, fantasme; la chasse еощmс expression dCtournCe du dCsir d'amour - piCgcs 
d'amot1r. Cettc dCco11s1ructlon du miroir dc Narcisse, qui eorrcspo11d au travail 
de ГCCcriturc du mytl1e ct sешЫс apparaitrc commc unc constante dans plusicurs 
(tl.],·rcs~ 1, cst unc dispcrsion ct unc diffractio11 dcs CICmcnts du mythc qui trou,·cnt 
unc nouvcllc figuration dc laqucllc jai11it un scns nou, cau. Се scns cst а cherchcr 
aussi dans t'ordoпп,:шccшcnt dc ees CICme11ts, dans l'c111rCe е11 scCne progressi,·c 
dcschoscs a voir. 

Rcgardcr d'aЬord les cгistaux qui donncш а voir, ou voir lc mondc par cris­
taux intcrposCs, puis rcgardcr daпs l"cau qнi fait dCsircr 1·amour, ёtrc capturC раг 
lcs piCgcs ct sculcmc111 aprCs ripcrccvoir \с rosicr ... Се parcours visucl dcssi11e la 
courЬc d'un scns aux 61apes dc !а naissance optiquc de l'Eros. Lc premicr arrёt 
du regard sur lcs cristaux fait apparaitrc lc vcrgcr раг ,.:oic fantasmatiquc. Се fan­
tasmc n·cst pas eneorc Crotiquc mais de ponCc gCпCralc ct dc valeur hcuris1iqt1c. 
En tant quc tcl, il prCcCdc !с sccond arrёt du rcgard d<ms l 'cau tei111Cc, Cgalc111cnt 
sous lc signc dc \а gCnCralitC car il Cveillc pour cclui qui sc mirc un dCsir pt1r 
d"amour absolu, sans objet prCcis. Ainsi, du fantasmc co111me maniёrc dc voir lc 
monde Cclot le principc тёmе du dCsir amourcux. Lc bassin dc lз fontзinc dcvicnt 
tc Jicu dc со~шехiоп de ccs dcux co11ditions pour l'Clcction d'un objct d'ашош, 
l'antichambrc du dCsir Crotiquc pour un objct prCcis. Се dcmicr cst apcr(yu non 
\ors dc la promcnadc du voycur шais dans uп coin du rcПct du vergcr гcndu раг lcs 
cristaux; i1 panicipc do11c atissi dti fшнasmc. Ainsi lc tcxtc dc Gui\laumc dc Lorris 
met-il cn scCnc la douЫc fonctio11 du faпtasmc dans la littCraturc шcdiCvalc, ccllc 
d'Ctre а la fois originc ct objet du d6sir22. Се passage mct cn scCne ccnc douЫc 
fonction comme proccssus qu'il dCcrit Ctapc аргёs Ctapc а tra"crs la plongCe du 
rcgard dans la fontainc, cette 11oie (1 'атогs que le promc11cur cшpruntc dёs lors 
qu'il sc penche sur la foпtainc ct qui lc conduit jusqu'З la rose. DCconstruirc lc 
miroir dans се textc rcvicnt а proposcr unc Ctiologie du dCsir Crotiqнc. 

Fantasmc, pla isir, songe, fi ction 

Au dCbut dc son c11quё1c sш !а fantasnю\ogic mcdiC,·ale, pour montrer 1·as­
~ujc11isscmcnt du dCsir au faпtas111c, Agambcn ci1c Lacзn: (( lc fa111asmc fail lc 

La surface dc la fontainc pcrd sa '"·crtu dc miroir dans d'autrc~ 1сх1с~- D<:J3 chcz Jcan dc Mcun. 
c"est u11c fon1ainc de vic oU il faut Ьoirc. Puis, la t,fontainc dc \"ic,i dans lcs E,·hecs аттт·1н 
du Xlv" s.: (<En у baign:1111 scs mains ct son visagc. lc narг.itcur brise la surfacc miroitante ct 
le гарро" visucl ct distar11 qu"cllc ir1stat1rc pour privilCgicr lc contact d1гсс1 с11 un touchcr ~n­
sue1 ct une aЬюrption. La fo11tainc п·cst plus miro1r.11. М Gally. «~с m1ro1r m1, cn abymc Lc~ 
et:hecs amourcux с1 la ГC&:ri1urc du Roman de /а Ro.f~. daпs .\fm>1r.J с1 ;t.·1t.r; dt· тт11п ,/,mJ /а 
l111i:rarure mt:diCщ/e, ор cit., р. 257. Ос m!:mc. 1а fontainc chcz Guillaumc dc Machaut: «IJ.шs 
\а Fontшnt' amaureusc la fontai11c cst ;\ l'originc dc 1а mul11pl1ca1юn dcs JCUJt dc rcflctJ;. alors 
111,:me quc son cau nc ~n pas de surfacc ГCflCchissantc ►1. J. Dobrinsky, an. с11С. р. 266 

G. AgamЬcn. S1011:e. ор ,i1., 137. 
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plaisir proprc au dCsim23. Ccttc suЬordination du dCsir ~u fшttasшc wus lc signc 
du plaisir cst cxactcment се qui conditionne l'Cnamouralюn du promeneurdans 1с 
texte de Guillaumc dc Lorris. Rappcloпs quc Ja scCnc sc dCroulc dans un cspacc 
otl rCgne un scigпcur nommC Plt1isir(Dcduit). 11 cst d'aillcurs 11?11 s.culcmc111 pro­
priCtairc dcs Iieux, шais aussi lc crCatcur dc се vcrger: c'cs1 lш qu1 l'a amCnage. 
Се licu quc lc narт::1tcur assimilc au «paradis lcrestrc)) v. 636 cst donc l'reuvredc 
Plaisir. L'avc111urc dc la naissancc fanlasmatiquc dt1 dCsir шnourcux pour !а rose 
sc joue donc sclon la misc сп scCne dc се maitre. Or, rappclons quc dans la thCOrie 
dc Lacan, plaisir ct jouissance sont diffCrcnciёs, lc fantasmc Ctaлt prCcisCmcnt се 
qui шaintic11t la jouissancc а distance. La rose, ainsi advcnuc aux ycux du pro­
mcneur сошmс faпtasme24 sous l'Cgidc dc Plaisir, restcra pur objct de dCsir ct nc 
scra pas cucillic. 

Lc fantasmc C1ant au creur de !а conccption de l'amour au Moycn Agc, lcs 
autcurs mCdiCvaux on t cxplorC dcs voics d'alliances possiЫcs cntrc l'irтCalitC 
qu'il implique ct la consommation dc /'aшour. D1111s Cliges, Alexaпdrc sc montrc 
d'aЬord dans la posture de l'amant lyrique cn train dc contcmpJer l'imagc dc sa 
bicn-aimCc ponCe dans son cccur. Puis, il quittc !а sсСпс lyriquc pour s'cngagcr 
dans uпс autrc voic qui l'extrait de la contcmplation et !е condi1 it а l 'union amou­
rcuse. Се qui fera /е lien cпtrc lcs amar1ts sur lc plan narratif, c'cst littCra/cmcnt un 
fil ou plus cxactcmcnt uп cheveu d'or, cclui de Soredarnor qui lui avait scrvi dc fiJ 
pour coudre !а chcmisc offcrtc раг la rcine а Alcxandre, prCtexlc autour duqucl se 
dCcidcra lc шariagc. Or, mCtaplюrc de l'u11io11. fil qui dit !с Jicп, !е cltc\'Cu apparait 
aussi commc une mCtonymie de l'ёtre aimё. Un Cpisode rort curicux relatc lcs 
Cba1s noctun1cs du hcros avec се chcveu dont il vient d'apprcndrc Ja pГO\'enance 
ct qui ticnt lieu de fa111asшc a111ourcux d6clc11chant une adoration aux connota­
tions d'unc scCne sexuellc. 

11 trouvera dL1 plaisir {«joie)1, «dclil>), «dcduit») avec quclque chosc qui nc 
pcut pas cn dоппсг, di1 le tcx1e: un ((Chevel>). Avec l'iroпic qui caractCrisc се ro­
maп, lc narтatcur s'cmprcssc dc rassurer /с lcctcur que се plaisir {<(dcduit))) chan­
gera Ьicntбt ct que notrc hCros con11aitra donc ш1 vrai . L'iщistance du narratcur 
ainsi que sa promcssc finale ГCvClcnt J'ambigui"tC dc се plaisir: 

Molt en f.'lit tou1e nuit grantjoie 
Quзn1 il cst couchiez ел son /it 
А се ou n'a point dc tle/11 
Se deli!e en \ain el soulace. 
Touie nuit ]а cheшise епЬrасе. 
Е1 quan1 il le che\·ol reш1re 

3 ~'~~:.";•~~t l\CC: Sade». Ecm.J, l'aris, SC'Uil. 1966. р. 773-4, c11t d'apres G. AgamЬen,Stan::~, 
:• ••C"est lorsque l'i~ge des ro.siers se sста 1mpr1n1Ce sur le cristal qu'1ls e;,,;istcron1 1·Cri1ahlement 

~~~~r;~:~q~ji:~sd: ~ 1:~'-~ ;
1:~u:~: ;u

2
~erger. пе Jes a\•ait pas ape~us.» м. Galty, 
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De tot1t le mont cuidc estrc sire. 
Bien fet Aшors de sage fol 
Quant cil fetjoie d 'un chevol 
Et s'i delire toute 11ui1, 
Mais il changcra се! de(l11it. 

VV. 1626-)625 

Fantasmc ct jouissaпce se croisent daнs F/oгis er Lyгiope oU 1 'acte sexucl, lc 
<(SOrplus ►> devicnt possiЫe uniqucmcnt grftcc riux jeux dc travcstisscmcnts vcsti­
mentaircs ct vcrbaux auxqucls se livre Floris dans lc sctil but d 'ёtrc vu par LyriopC 
par 1а mediation d'autres figurcs (sa sreur, Pyramc26 ct ... lui-meme); et donc dc 
rCvCler son idcпtitC cn dcvenant d'abord fa11tasme pour cllc. 

Dc Dcduit, maitrc des licux ct mcncur en scCne du vcrgcr au «deduit)► 

d'Alexand~c pris avec le cheveu ct au «sorplus>► de Floris et LyriopC, voici trois 
scCnes oU Eros rcvёt \cs habits du fantasmc. Lcur difТCrence rCsidc dans la saisic 
de l'oЬjct d'amour: impossiЫc dans \с textc de Guil\aumc, illusoirc avant dc dc­
vcnir rCellc dans Cliges et rCellc dans !е roman dc Roben dc Вlois. 

Dans 1с Roma11 de /а Rose dc Guillaume dc Loттis, il s'agit cn plus d'uпc 
scCnc oniriqнc. Or, \с fantasmc cst unc misc cn abymc du songc27, mise cn abymc 
dont lc sens cst de dCdouЫcr l 'iттCalitC de l 'avcnturc qui arrivc au rCvcur-pro­
mem:ur. Et c'cst pcut-Ctre cettc mёmc douЬ\c iттCalitC qui constituc lc «mistcrc» 
(,•. 1599) dc ]а fontai11e d'aшour leqticl nc peut trouvcr d'autrc cxprcssio11 quc 
dans !с !angage poCtiquc. Une «scncfiancc►> du songc, unc «vcritC dc la maticrc)J 
quc !е narratcur proшet dc donner а trois repriscs (vv. 977-81; vv. 1597-1599 ct 
,,v. 2063-70) ct qui ne pouттait peut-Ctrc sc donncr que dans l'iттCalitC dc la fiction 
elle-mCmc28. Ainsi la rosc est-cl\e verrouillCe par la douЫc iттCa\itC du fantasmc 
et du songc. Faut-il s'Ctonner alors que J'amoureux n'osera pas passcr а l'actc ct 
(<prendre» (v. 1670) !е bouton de rose 1а111 dCsirC,cosignant par !Э. l 'i11acccssibilitC 
de )а dame dans la )yrique due а sоп statut dc fantasme? La lyriquc, ct lcs romans 
qui la suivc111, illustrent parfaitcmcnt ccttc irrCalitC du plaisir maintenuc dtшs la 
fin 'ато,29 qui cst 1' «art dc ]а mise а distancc dc la feшmc par lcs mots►►30 . 

!J 11:oussoulignons 
'" Ccttc scCnc se dCroulc au-dessus d'un livrc-miroir. Pyrame е1 'Пsbi!, qui оlТгс aux Гшuгs amants 

Гimage sptculairc ct·un couplc amourcu;,,: dans 1cqucl ils se rcconnaisscnt ct o\J ils Гont l'apprcn­
t1ssagc dc l'amour. Се !ivrc olТre aussi 1·occasion;) Floris, travcst1c commc f.-loпc. dc passcr par 
une comparaison avcc Pyramc pour a\'0ucr son amour ct son idcntitC а Lyriol)e. 

i: G. AgamЬcn rappcllc quc lc Гantasme jouc pour Aristotc un гбlс dans le гё\·с; il dC'fimt cclui-ci 
commc«unc sortc dc Гantasmc qui apparait dans lc sorшncil 1>. S1m1::e. ор. с,1., р. 128 

21 Sur la misc cn suspens de la signification par Guillaumc de Lorris ct Dantc dans sa lita .\'oi·a. cf. 
М. Gally, «Miroir d'Oiscusc. Miroir de Dicu ... 1>. ar1. citC, р. 16 et suiv. 

::'1 ln6ilitё du plaisir illustrC'e parfaitcmcn1 par lc 1ijauzimens ct·amor dc lonh» Uoшssancc d'amour 

1ointa1n) chcz JaufrC Rudel. 
J.-Ch. Huchet, L'amour discour1oi s. La <1fin'amon► chcz lcs prcmicr5 troubadours. Tou1ousc. Pri­
iat. 1987. 
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Mais Je roman mCdiCval scmЫc avoir inventC unc au1rc voie qui associe 
paradoxalcmcnl fanlasme е1 jouissance, image irreclle et saisic dc l'objct. Dans 
Cliglts, commc dans Flo,·is et Lyгiopf! (ainsi quc dans Galeran de B1-etagne ou !с 
Roman de Cassidon1s), lc sujct amourcux arrivc а l 'Ctrcinlc 1ant dCSifCc avcc l'oЬ­
jct dc son шnour, ;i cucillir sa rosc, mais au prix d'un ritucl dc passagc oU J'objct 
aimC dcvicnt imagc, fantasmc31 . Alcxandrc s'uniгa а Sorcdamor mais avant сс]а, 
cJlc scra pour Jui uuc imagc i11tCricurc (commc dans Ja lyriquc), puis faniasmc 
qu'il cssaic dc saisir (lc chcvcu cmbrassC). Lc fantasmc devicn1 curicuscmcn1 la 
ponc d'accCs 3 la saisic dc l'objct. 

OU sc si1uc Jcan dc Mcun? Du сб1С dc la saisic cffcctivc dc !'objct, bicn-sUr, 
car son ain.1111-rёvcur cucillira lc bouton dc гоsс. Mais се n'cst pas dans la cucillcr­
tc rCussic quc sc lrouvc la vСгi1аЫс rCp!iquc а GuilJaume dc Lorris. Abandonnani 
la vuc,jugCc trompcusc, ct la fon1ainc dc Guillaumc, piCgc optiquc, Jcan de Mcun 
lcur opposc dcs 1niroirs 3 dcs significations multipJcs et concrCtes qui cxpiorcnt 
Ics illusions dc la vuc с1 unc fontainc dc vic oU il faut boire. Mais sunoш, раг ]а 
figurc dc Pygmalion, il crCC un contrcpoint au fantasme visucl е1 а Narcissc32• I...a 
s1a1uc сгёСс par Pygmalion cst нnе «ymagc sourdc ct muc>>, v. 20855, sans vic, 
mais son cfCa1cur se conso/c сага !а diffёrcncc dc Narcissc, il peut !а saisir, V\. 

20887-92. Ainsi, а travcrs ccttc figurc, Jcan dc Mcun sacrific Jui aussi а l'imJ)Cra­
tifmCdiё\·al d'aimcr раг fantasшc. Pygmalion commc Narcissc sont dcs crCatcurs 
dc l'imagc doпt ils s'Cprcnncnt: lc prcmicr, crёateur d'unc reuvrc d'an, !с second, 
d·unc 1magc visucllc, mais lcs dct1x, d'un rCve portC сп cux33. Ccpc11dant, doiшan1 
unc .imc а la statuc, Jcan dc Mcun confinnc !с souhait dcs Ccrivains mcdiC\·aux 
~с ~rouvcr а 1 'anюur fш11asmatique unc solution dc rCalite, dc licr fantasmc ct 
;ouissancc. 

Si, 
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A rtus de B,·etagne et les mesaventures de l'aigle: 
des manuscri ts du X JV• siecle а Tressaп et Delvau 

C/1risti11e FERLAMPIN-ACHER 
Unii ,ersite tle Rennes 2 

А Sюуап A1:1nassov, ел souvenir amica! dcses 
5ejours chcz les medievistes de Renncs 

Artиstle Bгetagne, roman e n prose des an nees 1320-1330 1, est l 'uл des rnres 
tcxtes artlшrieпs:) avoir е ,е repri s regulierement du x1ve au х1хе siCcle. Oeveriu 
un \'Cr i taЫc <(SuccCs de Jibrзirie» at1 x v1e siCc le2. le rCc i1 des amours d 'Anu s е1 
Florence. coriservC dans douze m•шuscrits3 • figure cn e ffe t dans deux. incunaЫes 
entre 1493 e t 1496 et dans une do uwi11e d'Cditio 11s du xv1e siecJe4• Оп le retrou\·e 
cnsuitc dans l'Cdi1io11 Nicolas Oudo1 de 1628. pu is еп 1776 il est rcpris par le 
comtc de Tressan sous fonne dc fasc icule dш1s la BiЬ/iot/1 i!que U11i1•e,·se/le des 
Romaп.'i а. vащ d °Ctre intCgrC da11s le Согрs d'extrairs de roma11s de clut 1,•a/erie 
qui se li1 dans /cs vo/umes 7 .i 10 des СЕ1н•1У!s c/юisies tlu comre de Tressam. а1·ес 
fi:;:ures parues:) Paгis. с 11 1788. Enfin e n 1859 Dclvau сп pr·opose ur1e nouvelle 

\i:1ir S;irah Spit;;b11ry, ··on rhc d,1tc and authorship of A 1·111s dc Brctag11e··. dans Roma11i11, 94. 
/971.р. 505 ПJ 

L\,pre<;\IOП c\t d.: N1c0Jc Ca„.auran. Voir !'i111roduc1 ion au fac-siшitC dc 1·cdi1ion dAnus 1/е 
]51Ц, Рзг1s, Prcs;;~·;; dc l

0

Ecotc ~ormak SщKricure, 1996. р. VJl-ss ct ·'A1·111s tlc 81"(:Ш::;11~ e111re 

/ruJи1<нr t·t 1mm·et11щ; ", dm,r /1 Ro11um:o щ•//а F1·a11cia dc! Rim1Scime1110: Jallu ·ercdi1Q 1J1edic-
1uli• ufl'.·IШ"l.•,1 .. \ fi/m,. S<:hena Ed110,-,._ 1995, р. 87 9б. 

J А сбtС dc la vcrыon \.'ulgatc du roman. 11 c!ll:isrc auss i unc \'trsion longuc du Х\."' sitclc, quc 
l'oo lrou\c dans trois 1tыnuscms (U11F fr. 20000, B11F fr. 12549 ct сп 2 volumcs Bnf fr. 1432 
с1 IЧtli]) ct qu1 _n·a cu зucunc po~tCrнC Sur lcs шз11uscrits, \'Oir l' art iclc dc S. Spilsbury, сн 
П\IIC 1 ~'1 Unan \\olcd~c. ··Lcs manu..cnt\ du /'etit An11sdc 81-e1ag11c··. du,u Ronumia. 61. /917, 
f' 1VJ 107 a1mi qщ.' la. 1h6c d':\ nne-CCC1le Lc Riheuz- Koenig. "Ecriturc е1 lec11iredu roшanc-s­
чue а la lin du Moyen Лgе: Lc Petit . .f r111.f dc B1t:m,:11e, Me/iador. Ysai"c /е Tпstc ", .~ошс11щ! sm1.s 
lu Ju('( 11{1,i J,· Jщqщ•/111е Cerqщj.:/i11i-Тr111/e1, ,i / '1111i1·t·rsi1C Paris U~ /е 5 пт em/lre 1005 
\'01r В \\'olcdge. an с11, oorc 3. Ccdrrc А Pickford, ··Lcs ed iti oпs iinpri111Ces de rorn.:ans ar-
1huncn~ cn pro-;c antcr,curc~ .1 1600 ·• 1fans B11IIL•ti11 BiЬ/iogruf1hiq11c tlc /а Soci/!1e /111crn111ю­
nal, .fr11l1m,,me. 11. 1961. fl. 1(19_ t1111s1 чие/а 1l1CSedA1111e-Cl!cilt· Le Riheu::-Koemg ор ci1 JJ J/l>i-1.1 ' 



, lrms de Bretug11e et le!>· mism·e11111res fle /'ai.~le: fi('!>' l//flfl/t_\·crits. 

rOOaction dзr1s sз /JiЬ/ioll1t!f/1U! Вlе11е. d'зЬord isolCн,ent. puis dix зш. plus 1,нJ. 
en 1869. dзns Je tоше II des qшнге volш11e:; de /:i. Colle(.·1;011 de.5 rотащ tfe ('11t• 

1·afen'e рзг~1е chcz Bachclin-Deflor~nne:) Paris. 
Entre les vcrsio11s 111:.11111sc1·i1 cs des x1vc с1 xvc siCclc:; ct ccs Cditio11s. sош, 

formt de ,·oJumes ou de Гзscicules. !е 1ех1е chзngc considcг.1Ыerпen1 . Rспощ·,111 1 
а mener une Сшdс exh.:нistive da11s les limitcs de cct aniclc. j'ai clюisi d'appuyer 
lз compзг.i.iso11 ы1r ш1 CIC111e 111 . а p1·ioгi scco11d.1irc. е1 pounзnt tri:s signific;нiГ 
l'зigle. Dans lз \Crsior1 du XIV" siecle doпnee par lc mзnt1s.cri1 BnF Гr. 761~. сс1 
oi~зu зppзrait d.iпs le songe prCmonitoirc ct ;.tllёgorique du dСЬщ du rornan. U 
rteit. siшe apгi!s /а топ /е Ьо11 ту An11s (Г. 1 ). :) 1..1 ~ripl1t:rie du n1011de an/iu­
rien. сошmспсе p;:ir lcs зmours dCc;ues du /1Cros. Ar1us. lils du duc de Bretac11r.:. 
et de Jehaneпc. ш1е den1oiselle pauvre. ct рзr l'Cchcc de son m..iriзgc J.\-'!.~C lз -lillc 
de l'empercur d"A11t ri cl11:. Pcroпne. ш1с dCvcrgo11dCe. U11 so11ge poussc 1е jсш1с 
homme ilquittcr s011 pays. L'expoSC dCveloppc de се Г~\е сыdiГГегё et с·см Anus 
lui-nlc:me qui le rзconte. alors qu "il es1 cn che1пir1. j !.eS co111p..ignons dc \·оущ:е 
{f. 10). Le nюtiГ est traditioлncJ ct rcpre11d ш1е topique particuliCrt.:rпcnt сл vogш.~ 
au Xl\'t siecle. Le rёve 1110ntre le cl1cvalicr dans le plus Ыаи /ie11 с/11 тощ/l!. pri.-, 
d'une fontзine е1 d' tm trCs Ьеаt1 pm·i/1011. Cclui-ci 11·cst pas decrit. si се n'сч 
qu·oп apprend quc: 

•Sш cepa~·ei/1011 О\"О/1 ./. aigll' fl'or. ll' pl11s bel et ll' pl11s ri,·he qm m,q11t·~ /i.tlt 
1·,,11. et те samh/Qlt q11e се/ aigle clescem/011 dro//l'me/11 еп топ ginm t·t те 
ma11stroit si gгa11t semblaпt tl"amo,· q11 'il те plai:JOil tall/ queje 11е те pooie 
Jaouler de li regarder et те 1-0/etoit des eles et mt• moustro11 trop ,:ram нgпе 
d"anю11r tal/1 que 1111s g,-т,s gnjJ011s lai.~ et l,orriЬIL".\ а mcn·(•1/le.f 1·in1 а moii,. 

Anus poursui1 son recit: «Le gгiГГоn 111е 1'Q/oit 10/ir 111011 aigle ( ... ) с! li ai.t:le~ 
se cmmvit de moi et ai·oit тои/1 g,·am pamu">► • Vie11ner1t:) /а rcscoussc une 1our-
1erelle. un Cpervicr et des Га11со11s. Le heros sc ,,oit alors re1r:111cht:: dan\ ш1е tош. 
а1ес la tounerelle et /'aig/e. Un Jio11 ct quatre leopards courorшes lc saluc111 с1 ... ,; 
меdошюiепtсе/ aigle q11 'e/efitsl moie ( .. .). Si amoie rащ ct·le aigle qm! puis чие 
1ef11i eл·eillie=,;e 11 'еп pooie 111011 сие,· oste1·►1. 

Le songe 3 aJJegorie anima lc. ГrCquen1 aussi bic11 dar1s Ja ВiЫе quc dаш, lc:, 
chзn~ons de ges1e (penso11s aux rCvcs de Charlen1ag11e d,:tn~ La С/1а11.нт de Ro­
lш1d) ou dai1s Jcs roma11s6• sert ic i dc matricc i't J"cпscmЫc du rCcit. 011 sai1 pJr 
aill~urs que 1·aiglc. toul comrne lc lio11. est dCs lc XIJ siёclc. ш1 licu commun dt" 

11 ,·а1111 du manuJ>Cnt 1е plu\ ancicn. pona111 lc 1i1rc Le Rom,mms de ArI11s /е Re•t0ti: Оп pn,1 
diщr dt·s annct'.r / J!0---1140 (/'ap1-i!r / 'h:п1111-е. /t•r 111111illtmi·1 1:1 /,1 ,/1•1•0<111,т dtt /1,;'Н,· t'1f lrt 

cwmna U' ro1111111 i:ta111 ini:di1. с ·е.н fl 1юr1ir de t·c- 111a1111t, tit qu1: 11ош /аиr.1 пм ~Jtorro,u 
1 \011 par t1tmiplc lc юngc d~ 1а rc1nc dcs Amazonc, dans L,· R„rnon J' ~/1·,anJтr J · ~lt:::ranJrr 

&r,1111· (Paris. Lc /.i1.,-c {/е l'ot11e, /994. /11'(111с/1с 111. /aissi:1 ,Н/J-н) 



C/1ris1i11e FERlAMPIN-ACHER 

J.:i iiнCr:нurc prophetiquc7. Gouverrнн1. lc maitrc d'Anus. (lui l"accompagлed~ns 
ses avcвiures. donr1e Jes preш iers 1Slemc111s de glose. Се songe arшonce la glo1re, 
саг re Jio,1 est lc roi des ;111imau,•c «et aussi e.!/t /'aigle 1vy11ede tous oisiaux, .sique 
се sen1 111/S 1v1•s tJlli 1·ош; dо1111ега ипе гоупе». 

Le гош:н; cnchai11e alors si1r uпе intcrvcшio11 dc /а voix co111cusc: et pource 

riue 1·o11s .sacl,ie= miex /а se11efta11ce rle l 'aigle et d1_1 /уо~1, ~1011s laim:1~ ci d'Artus 
е/ de sa compag11ie r111i c/1e1 1auc/1ienm1 /еиг с/1ет111. S1 duvns de / mgle 11sq11e~ 
a tmtt l/ll "i/ se,·a 1m1s de геtотег а Агtш; (f. J 1). Le fecil s· intCressc donc au rot 

Emc11 idus (do111 le 110111 cst i11 sp irC par la matiCrc alexa11drine) е1 :'1 sa femme, 
Fenice. associCe cxplicitcment par lc tcxtc au PhCnix qui rc11ai1 dc ses cc11drcs (f. 
J I ). 11 Jeur 11ai1 ш1е fille. Flore11ce, protCgCe par lc.t fCc Pmserpiпe. sa 111arrair1e. La 
шеrс n1curt et 1·empcreur d'l11dc ex ige la 111ai11 de /а princcssc. coпtrc son gr~ ct 
r·avis dc fCes. Unc 11uit. la denюiselle а tm songe. Proserpi11c la fee Jui appar.:r.ii 
/IOLIГ Jui ргошснrе que: 

кD ·occkle111 1•ie111 li liepars а. V. testes coro,111(! fl 'or qui а геgагt rle se11gler е/ 
cuer fle f1'011, le со1·.,; d 'acier, les brns de р/опс et les pie= tle ce,f (. . .) Cisl liepпr.r 
nra /'aigle l/Ш l!.H ('11 coпre11s (j !Зv). 

Le para/lClc .:ivec ! е songe d' Artus es1 Cvidcш, mеше si 1 ·aщcur а pris soin 
dc \·arier lc пюtif: d"u11e pan. lcs animaux 11е sorн plus vus dircc1emen1 dans Je 
songc. mais sont l'objc1 d'un discours:) /'i11tCricur du reve: d"a.utrc part, а cб1Cdu 
jeu d'Cquiva lence mis е11 place d::ins le premier songe е11 1ге ш1 l1ui11ain et ui1 a.ni-
111al. c.tpparai1 ш1 nouvcuu r11ode de relation, la Ье1с 11с reprCsen1ant plus l'i11di vidu 
da11s son intCgritC. nщis seu/emc,н ш1с qu:1/i1e, се qui tr,111s forrne !е personn::igc еп 
un h) bride quelque peu mor1s1rucux: раг ailleurs. /е s011ge est racon1e dircc1ement 
раг /с narг.нcur au 111omen1 oU iJ se derouJe et n ·es1 pas l'obje1 d'un diffCre et d"un 
retour rC1rospectif: cnfin. le rё\'С cst dC111ul1iplie. саг /'arc lн:vt=quc de Cori111he. 
qui es1 le con_1;eil ler spiriшel dc Florcnce. е1 Estiennc, ш1 jcune clerc 110Ыс :l\CC 
qui J:t pri11cesse est ClcvCc. on t eu la mетс visio,1. la mG111c 1шi1. 

Estienr1e \С plonge dans ses li vres ct glose le s011ge: /е !Copard cs1 un chc­
,·al ier "'C.:nu dc Fra11ce. qui Cpouscra Flore11ce. La convergcnce des deux songes 
rendrail prcsque i1iu1ile la suite du fec ir : l' issuc matri111011iale est sans surprise. 
C'ependant Je гоm,щ dC\·eloppera les a,·eniures. et s011 cl1.:1nnc scrn toщ entierda11s 
\ОП an dc Ja modulatior111 

' \'iщ la tht,e de Catherine /)aniet. Anh11riш1im1l! er l111.Jrm11l'I! pol11iq11e, soutenue ~ P.1.ris XII en 

:!00:! ".'lU' l;i d1rC(."\11111 de JeJn-Ct.1.ude Thiolier, 1 /. р. 169-ss. L 'uiglc 1n·щ,hetiq11e (ац11i/и) dt•f 
prr.,ph1·11t·~ dt· .\f,·r/,n d,• l 'llн10,·,a Rcgш11 81·/ta,mi(lt! (/е Geoffroi· de Л1011mollfl1 1-cmvie U M11-
th1ld.· l1•mpht'11,· l!J t·t ri .4/11'1юr (JJ1Vp/11'1ie 14) (t;d ,\. lli·igh1. Cш11h,·idge, В,-с11•е1: 1984. р. 76 
1'1 /1'od р,:,1 LАип.·111. <' \f,l/h,•1·-.\(1111/i· IIIJ101J'1' (/e.f ml.r de Brr:tt1g11t'. P(lr/'$, LeJ Bel/t•J U!11rr.·t, Lu R,.,_.,,f.J1тe~. /99.l.p. /6/ /f,!J. 

• \щr ( hn~11nc I i:r/ampm-Лcher. ~u:- t:h.irrnc d"Art11J 1/е 8,r,mx11t!". d.1r1s Лlisce//aщ•a 111t!di11e1·a. 
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~rtus de Bre/og11e et les mism·emures tle 1 ·a;_r:Je: fles mamцcri1s 

L·aigleest le pi,'ot symЬolique de l'enjeu matпmonial qui '-OUS-tend l'ceuнe 
L'animзl royal represe,нc la p1·ir1cessc qL1i fcra du h6ros u11 lcopard :J cinq couro11 • 
nes (il sera d11c de Bretag11e а la mort de son J)Cre. et hCritera dcs qua1re гоуашнсs 
du pere de Florence). Серс11dшн la co11ci li atю11 e11tre J'aiglc. соr1ш1с m:1rquc du 
pott,·oir. et dc 1.i fCпUnitC ne va pas sa11s mal. Certcs on pcut рс11~г quc 1·aiglc 
s'es1 imJ)OSC dans la premiere scCne de songe :'1 cause du /IO\·il/011: r101nbrcux s0111. 

d~puis les romans antiques. les tcntes sunnontCes d'un aigle. insigne du pou,·oir 
ro)·al ou im~rial9

• o·autre part. !с heros est bre1on. et 1·.1iglcjoue un rбle impor-
1.antdans les propt1eties dc Merlin 10• Par aillcurs il Ciait logique dc repfl.:!.Cntcr IJ 
lille de Fenice. la reine associee .iu Pt\enix. par un oiseau: la 11'\ere et Ja lille sont 
deux oiscaux de fcu 11. Neanrnoi11s lc genrc du mot aigle en ancicn fraщ;ais nc ,а 
pas sans poscr de proЫeme. Le manusc rit B11F fr. 76 1 hCsite cntre le mao;cu\in ct 
le femi nin. D'atюrd masculin (./. aigle d·or, /е pl11s Ье/ et /е р/щ ricl,e, се/ aigle, 
топ aigle). avec unc оссштсnсс fCmi пi11e (tle li reganler) aygle clшnge dc genre 
quand la thёmatiquc matriшoniale relaic cellc du pou,·oir: si .,;i те tlo11noient "1. 
a1gleq11'r./.r.J11s1 moie. L'aшЬiva lencc du gc11rc du mot au Моус11 Agc а pcrmis 
\е Ьasculement qui s·accompag11e de la mutation dc l'ai~le omcrnentJ.I (sur lc 
ра1Шоп)еn oiseau animC 12• 

Par la su ite. apres ses prerпiCrcs avcntures .i la Portc Noire. le chJ.te.1u dc Pf()­
serpine. Anus parvient а un jardin oU se trou,·ent plusieurs pm·i/1011s. dtщ1 cclui 
de l:i demoiselle (f. 35-ss): dess11s 011 milieu m·oit ш,е egle tl 'oret mн 11. com('J 
a\"Oil Л gierfaus qui reluisoiem со1111-е !е soleil. Lors s0111·i11t il а .-l1"111s 1/е sa \·/. 
s1011. Le revc se trouve dопс rCalisC et Artus rcr1contrc Flore11cc. Lc gc11 rc fCminiп 
(uщ.•egle) s'est impoSC. On est donc passC d'ur1 aig le oniriquc ct or11en1cn1a.l.;) un 
aigle onirique et sy mtюlique. puis ii un aiglc rёel et omcmcntal. avant que ne sc 
pl'esente l;:i princesse. 

\1Cmc si l'aigle apparticnt ii une douЫe tradition(d'une part lc ч,ngc et 1.i 
prophetie :'1 allCgorie anima le. d'autrc part l'omement au s01111nc1 dcs ра1-Шо,а). 

/10. \l«!lanecsoffcrti!I. Ph. Mfnard. t l. ftudc, l"Cunic~par J_ CI. Fau,t>n, А Uhhcet D Queru~ 
Pans.Ch~pion. 1998. р. 5 13-528 

' DarьLeRonum de ТJ,ehe5 (iнl F Moro, Prmf, И' Liн-ed(! P0c.:hl.'. /91J5. 1· ПМJ. En~,t~iN J 
J. Sal1·crda de Gra~c. Paris. Champ1oп. 1973. 1: 73!/J. 011 ре111 rup1mx:l11•rrle (.t'J: m°J,tfc.1 п-и, 
11~i se 1r1m1't'111 аи sammef d11 1отЬет1 de Comille et rle Р(1//а5 (Е11е(1'. \' J(I(!:!. \' 64)4! С/ .fur /с 
p,u,cifIO( des cent роте/ de /о tenle de Lorie, I ·(mlle de Gatн·ai11. dun.• Us .\fton·t'llfeJ d,· R,g,иnu 
(Ы 11· F0t•rste,; Dreя(e. Н 81"C11er. /908. ,: JJ6fIO•п). Sur l'atglc c1 l'1ma111na1n: royal. ,щr 
dla Mane dc Fr.1ncc, ]а fаЫс Les оi.н:аи., е/ l,·ur rv, ::i.1ris1 q~ L ·a,gle. f 01,tour е/ fn eo/o«hes 
Ы С. Bru,Ler. Pcctcrs. Lou,::i.1n. 19f.18, en pan1cul1cr la notc .i6 de сс11с c!d1iwn1-
\mr1a n,ж 7. 
Sur l'a1gle е1 le feu. \oir lcs Ьсs1 1;1 1~. par ci::cmplc cclui dc Brunet Lat1n: я, naturr nt Jc zarikr 
a.irrlesolt>il si (t>rnreme,U queSCJI oils ni· rern11.:,U k'Olllt" (L1 Li1Тl'J d(lu Tn.-. rd F J Cor• 
1110,ii'. Baie/(!I·. /919-1948. ,·t!impr. S/шJ.me, Gene,·e, 1975. /J 136) 
lnn~ la phrase1e 11е п,е pooit> .famifcr rle /1 11'f,!Orrier (cit. sЩN<.1). le rronom /1 ~1 d"un ,~rr 1n­
dft1daЫc: ccrtes а priori 011 pcut lc я1ppoi.cr fcminш. ma1s la ri:dut:11<1n dc /11, .t /, C"SI fre-q1,1CJ1tc 
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it dCpassc dans Апиs la simple conve111io r1 : rcseman(i5e раг l'aute ur, il s'inscriien 
effe1 dans la cohCrence profonde du roman. Мёmе s'i l peut para.itre mal constru1L 
daпs la rnesure oU il enchaine les amours dC~ues avec Jel1a11eнe et des nventures 
matrimonblcs qui a lignent des mo1ifs artl1 urie ns presque uses (les automntes gu. 
die11s. lc /i1 perille ux ... ). Aгtus repose sur ur1e cohCrencc pseudo-my1hologique. 
do111 ]'aigle est /а pierre angulaire, comme j'ui pu /е nюntrer ailJeursB. Anus 
est un hCros qui appon.e Ja lumiCre а /а Pon.e Noiгe et а Ja Tour тeneьreuse. qui 
rc111c1 en rnarche lc ry1lm1e sa isonnie r et le dCrouleme rlt du te mps. Се1 Cclairage 
dо,ше tout son sens а la геrегеnсе а !а dCesse antique do111 la ree pone /е nom: 
r·exis1cnce de Proserpi 11e est ryt/1mCe раг l 'a /teп1ance cnlre la 11uit des Enfers et 

la c lan~ de la Terre. De mёme. l'impon.ance ассогdее раг le roman а la fteurde 
souci (qu' un automate, ayant la шёmе npparence que /а fee et Florence, donлe.en 
signe d 'C/ec tio11 . а Artus) s'explique par le Гаi1 que cette fl eur - solsequia - suit 
le cyc le sol.ii re. On rclC:vern aussi dans cetle perspective J'impon.ance de 1·imagi­
naire vCgC1al (е11 panict1lier da11s l'o11omastiquc) e t les me ntio11s cosmiques (qu'i! 
s·agisse dcs peintt1res de la chambre de la fCe ou de l'exposC sava n1 que le clert 
Es1 icn ne fai1 :) sa dame Margucri!e). Lд. convergence de ces indices, loin de sug­
gCrer que lc roman s'inspire d'un rCcit mythique prCcis dont il aurait hCrilC, me 
scmЫc plutб1 duc:) une volonte co11sc iente dc 1·auteuг de construire un effet de 
iny1he: imprCg11C de littCr,iture anhurieплe. trCs cu lti vC. il а scrre dans son 1ех1е 
un rJscau tГCs dcnsc d'CIC,nents visan t il f.:iire d'Anus un heгos qui restaure Ja 
lшnierc. les saiso11s. /а vic. alla111 jusqu 'il suggCrer uпе assimi latio 11 entrc /е che­
valier (un nOU\'Cau Gau,•ain?) et le Solei l. Anus accomplit еп effct. au coL1rs de 
scs a,·c,нures. ш1 chc111ineшcnt qui resscrnЫe il celui du sole i/: d 'аЬогd d'Ouest 
crt Est. qua11d il pan il 1·avc11turc pour conquCrir l:.t Porte Noire et Ja princesse. 
puisd"Est cn Oues1. quand il гс, ien1 en Brctagпe. avan1 son apo1hCose. Dans cette 
pcrspcclive. la conclL1sion que dоппс Je 111a11uscrit ВпF fr. 761 14 cst cc11ai11ernen1 
/а plus /ogique (се qui conlirmerait 1· :шсiеnпе1С dc ссне vcrsion): le rec it s·ache,e 
sur un toumoi laisse с,1 suspens. / с c /erc Es1ie11ne dCclencha,11 une 11uee qui obs­
curci11ou1 (f. 143). Les aventures du cl1eva licr soleil, vers lcquc/ se 1ourr1c ! с souci 
(.m/sequia) se lcrmincщ la 1iuit. 

0 
D'un •i_-.ondc 3. 1":мrе: .-lrtщ de Bn:1ag11ecn1re rny1hc et l111er111ure. dc J":intrquaire а la rаЬn­

~щ• dc laux mcul)Jcs brcюns•·. da_ns l.e тощ/е е/ l'mщ'f! пю11(/е, rcxrcs rCutii s par о Ное cr С. 
l·crl:i111p1n-Лc~r. Or~c!.u1s. Par.ad1gme. 2002. р. 129-168. On а souн:nt insisic! sur l':ipшudc 
mcd1t,alc .11 1 rпi_crprc1:i11on dc) rc!c ,rs p:ir lc biшs d':issocн1tюns н,·сс dcs rc!:ilirc!s /iistoriqucs. 
JC?gr:irh1qucs. n.11urcllc5 (се dощ tc!n101gr1c par c11.ernplc 1·01,ide momlisi. 11 cst н:i.1scmЫ:iЫr 
qu 31 in,c.-..c lcs rom:inocrs ont pu rr:msposcr ccs rc!:ilttc!s f:irniJiCrc~ dar1s /cui·s rc!crt:i, s:ins quc 
t:t11c п101.1,а1юп .ю11 nCCcssarremcщ prcm~rc. mщs .:i,tt 1с souci d':issurcr, parcciteossaJ:u~. la 
CV11J01111ur(' dc ltur au, rt' 

14 
Sur lc lins dcs d1\·crscs \crs1ons. ,·o,r Christшc Fcrlar11pщ-Лcher. '"Lc Petit Artu:r de Bf'f'tagne. 
ипе hutmГ(' ians/111 ·. dmu PRJS.,\f./, С/01-е /е ri-cit: rcchercl1es sur /e:r tli-lloucme///$ ,vmm,cs­
чиe:r, 11.XI_ 1999.р. 53 68 
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Le symЬolismc de l'a ig le s'inscrit paгfaitement dans cette pcrspcctiн: : Ao­
renceJ l"aigle est attirCc раг le solei l/Artus. comme le souci. Dans les ЬestiJires. 
chez Brunet Latin ou Pieгre de Beauvais. qui suit le Physiologus. J'aigle cst lili au 
so1eil. \·ers lequel il peut voler et qu'il peut геgагdег en face. Par ailleurs. com,ne 
1·e~pose Brunet La1in. J'aigle гesscmЫe au Phenix: 

~Et sachil!= q11e aigle 1·it J011ghemem рог се k 'elt' se reno,·ele ('f depo.rt' ш 
1iellece. Et dicnt li p/11so11r k "efe l'O{c с11 .ri /10111 leu 1·crs Ja chu/our,/11 sofe,J que 
ses репт:s arde11t; ( ... ) et fors .fe laisse cl,eir еп aucune fomame ои с/е .fe Ьа1g,1е 

//lfois, е/ mai11te11шu estjoene соте а s011 comencemenr 11 (р. 136)" 

Pierre lle Beam•ais (q111 dащ son Bestiai,-e traite а \а suite de l';iigle ct du 
Phenix.). affirme que ceue croya11ce remo11te аи P/1ysiologus et i\ fait ,·i!ftrence а 
се sиjel а11 Psaume tle David (С/1): "Та jeu11esse sem 1·е110111•е/(!е (:отте celle ,/е 
f'aigfe"' L'association eпtrc Florcпcc et l"aig le des Ьcstiaires est co11font:c d,шs 
Arшs par la 111ention lt сбtС du pavillon de la ree d"unc fontainc. dCs 1а ~сС11с dc 
songe. et par lc fait qt1e Florence cst fille de l:.i rei11c Fc11icc. 

L":aigle dans 1·л,·111s du x 1vc siecle n' est donc ni on1cmental. 11i anccdo1iquc. 
et il hesite. tout commc !е mot aigle, dont !с gcnre gramma1ical cst inccnain. entrc 
deux polari1es: 1·uпе reminine ( l'aigle aнirC par le m51c solcil). 1':.iutrc m.1..,culiпe 
(l'aigle comme symЬolc du pouvoir). Dans lcs versions ultericurcs du ro111J.п, lc 
role de l'aigle пе sera plus compris. e t la Ьipolarit6 sera entraн;c par la fi.,J.1io11 du 
genrema.sculin. 

Dans 1es versions Jongues du xvc. siec le. si certains perso11nages ou motifs 
sont repris. la trame rorшшesquc est complCtement rcvue: la col1Crcncc du гоm::ш 
autour des songes pГC111011i1oires averes et du symЬolisme de l"aiglc а disp.:.1ru, le 
me1,·eilleux s·essoufflc en unc succession d'Cpisodes dans laquellc l'ul1i1ne n11..·r­
н•ille et la se11efia11ce son t rejetCes da11s un horizon inccn.1in 16• C'cpc11dan1 d.:.111.., lc 
manuscrit BnF fr. 12549, Laпcclot arrive prCs d"ш1е fo111ai11e 111011/1 t!i1·e1·st•prCs 
de laque11e se trouvc111 dix hommes cn pleurs. vёtus de Ыапс. qui rcprJsc111cn1 lcs 
dix commandcment s. Des еанх 1ш1lticolores jaillisse111 par dix pipcnл,s ( .) ct _\ 
a1-oi1 ~те aigfe ц11i estoit е11 / 'air ц11i а с/1асш1 de се.<; pipemш li1·mit .fa 1m1·,·io11 
Jeea11e1ю1·(/i1 •e,-s engi11= (f. 207). L' ш1 dcs l,oшmcs expliquc :J. L.tпcc1ot цu'il с.,, 
leseul sur,· iv,1111 de la ТаЫе Ronde et il Jui enjoint dc panir lt !а rcchcrcl1e d'Anu<, 
Cette scenc. dont la pl'Cse11tation re11voie :) la Q11este del Saint Graal. sJ.n\ quc 
pour autant la glose soi t menCc :) son terme. presentc donc un .tig le omc111cr11.:.1I 

:u.ciL,llfl(c\l. 
Surm. \eJ'SIOns longuc~. ,·oir Christinc Fcrlampm-Acher. •·ьм,ufficmmt ct rcn,.,u\clL:mcm du 
mm.c11lai\daлs lcs sшtes d'Arms dc Bretagne au xvc siёclc ". d;шs fk11~d -"'" 111е \l,l11ngr1 

R lmi,01uп с11 П,omit·11rdc Nicolc Ca=m1ro11. td J. Leco1ntc. С \\~шеn. 1 P;.u11in et \1 С 
Thoai111t. Pari~. Champюn. 2002. р 87-102 
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(associe lt nouvcau .1 u11e fontaine). qui п'est pas comme1~te mais que l'arriere. 
plan aJJegorique invite :) lire сотп1е souven1 au Moycn Age (dans _le _Bestiaire 
Di,·in de Guillaumc le Clerc par exemple). comme un symOOle chrш1que. S'il 
s·agit d'u11e remi11isce11ce de l'aigle omant le pavillon de /а fCe qui figure dащ 
l'ancienne version :) сб1С d'une for1tair1e (et rien 11'est moins sOr). J'auteur en а 
vaguemen1 christianisё Jc sens. sans que pour autant сене lcctt1re soi1 dCveJoppee 
ai/lcurs da11s /е rCcit. 

1.....:1 pos1CritC ле retiendra pas les versions longues d'Artus. А vec les editionsdu 
XVJt siecle. qui 1ou1es suivent assez fidClement la versioп du XJVt. l'aigJc reprcnd 
sa pJace, dans le s011gc initial. au soшmel du pavi/1011, comme symЬole de la prin­
cesse Florence. Da11s /'Cdition Nicolas Bonfons de 1584. il est ПlCme misen valeur 
dCs /а page de titrc oU Н est reprCseпte sur l'unique OOis gr.ive origi11al du volume17• 

Anus figurc au pre,nier plan, qui montc vers les hauteL1rs du С/1Э:1саu dc /а Ро11е 
Noirc. :'i l'in1Crieur duque/ sont rcprCsentCs le pm'l'l/011 avcc,;) son sommet, l'aigle 
au.'( ailcs CployCcs. /а fontaine е1 qu.atre demoiselles (Florence е! les fCCs). Sont 
ainsi aligпees 1·срее br.a11die раг lc hCros. uпе deшoise/le (Floreпce ou Proserpine) 
с1 J'aiglc. Le гб/е struc1urant de l'oiseiiu apparait donc c/airemeпt sur cette image­
qui associe la fernme, l'aigle et 1·ерсе (c'est раг la valeur chevaleresque du heros 
quc l'aiglc. !е symЬolc. /а promesse. deviendra la priпcesse. J'Cpouse). 

Dans /е tcx1c dc се11е Cdition. les rnentio11s de /'aigle s0111 trCs prochcs du 
111ai1uscrit. avcc lc mётс passage du masculir1 au fCmi11ir1 qшшd A1·tus voit е11 rCve 
lc lion IL1i accorder се//е aygle {р. 21). Серепdа111 u11e diffCrence proЫC111a1ique 
apparnit da11s Ja glosc de Gouvernau (р. 22). L'aigle devient en effct le roi des 
oiseaux. lll oU il Ctait rei11e dans le manuscrit. се qui reпd le com111e11taire inco­
herent: ,,/е l1·011 esf l'O}' de lomes bestes, et / 'aygle esl гоу lle tous оуsеаю:, si que 
sera 1111 ro_1: leq11el 1·011s dom,era 1те гоупе» (р. 22). Се «lapsus» s'expliqL1erait а 
la ~ois ~Jr l'ё\·olutior1 du genre du 11101 qui tcnd ll se fJxeг au mascu!iп 1 8 et par la 
prcdom1na11ce dans Jes imagiпaircs de l'aigle 111.11е, соmше symЬole du fX>U\'Oir: 
il amorcc la d1:.tconstructio11 du готаn aux xvme et XJXe siCcles chez Trcssaл et 
Dclv.tu. 

Si. coпtr.iireme,н :'i се qt1i se passe pour de пombreuses a:uvres mediCvales. la 
!.ur~·ic d'Art11.'i n ·а p.ts CtC assurCe раг l..t BiЫiotl1Cquc Blcue е1 le colponage (Anus 
ле t1gurc pas daпs lc ca1alogucd'Alfred Moriп 19). en rev•шcl1c Tressaп еп а don11C 
dёs .10U1 1776 d.111s /.1 8ihliot/1iщ11e 

11 
U:- autrc~ Ьois -.on1 dc, п.'cmplois d'insp1rntil)11 anciquc. Voir 1с fac-slrnilC dc l'Cditioп dc 1584. r,p (/1./>,.HJ/fll 

" Dд1~ !а ящс dc J"cd1t1on. lc mOf aiglc est masculin quand 11 es1 quc~tion de J'omcmcnt dc la te-ntc 
au ch;i1cau tk la f>onc '-01rc (р. НО) 

' \'
1
•
1
r Allrcd \lмr1. C,utol,1~иl' dt""Jcrir1if dl' /а Вiblimhi-q11e Нfe11l' dl' Troi·eJ. Gспе"с. Droz. Lc 

:
1;7;1.;;1~1

1
;:, 

1:'\~~~с• lc Х\ 111~\rCi.:Jccs11·ed11ior1dc 1628c11cz '\li~l:is Oudol.qui ~ui1dc 
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ArfllS de Bretagne er les mism•emures (!е t ·ш~~/е: (/es manuscrils ... 

Um\•erse/Je des Romaпs u11e version i111itu\ee Nautsfaits (/'Artus de Bп:ta­
g11t?0. Е11 1782. il ti1·a de sa co1нribution З la BiЫiotblfflle U11i1•er!>·elletles Romш,s 
quatre \·olumes parus а Paris. chez Pissot f)erc et fils. sous le titrc de Corps d 'ei-­
rraits de roma11s de cl1e1•aleп·e . qui f urc111 repris dans les dix 10111es de se~ (Eu,·res 
choisies en 178821

• 011 110tera qu·a la meme epoque l'аЬЬе Ri,,e. dans unc notice 

consacree aux ,,o]шnes d'Aгtus et de Ml!/11si11e possCdCs раг le Di1c de L:1 Ya lli t: rc. 
s'interessa it ii un autre manuscrit d'Anus (celu i qui aujourd'hui se trou,·e а lil 
British Library SOtl S la сбtе Add. 10295): il e n tira сп 1779 un opuscule sur l 'i11-
1·ention dujcu de cartes22• sur lequel sc fonde Tressaп pou r affinncr- :i 10n - d,шs 
sa brtve p!'eface du Corps d'ext,·aits que le roman date de Cha.rles VI. 

Dans sa versioп d'Arrus, Tressan se propose, selon 1е principe mis en placc 
рзr Paulmy. d'enchainer des citations, des «cxtraits». dcs «miniatures,.. tiГCs de 
J'edi tion de 1584 ains i que des resшnCs23 . Si le pгemier cxtrJ.i t sнit dc trCs prCs 
l'edition de 1584. par la suite. les «c itations» s'Clo ig r1ent du texte de b.:isc et sont 
mёme parfois de veritaЫes inventions. Ces modifica.tions sont 111otivCcs par le 
souci d'ameliorer le recit. еп Сс/10 aux cгitiqucs :шсiе,шсs pon!Scs contrc lcs ceu­
нes medievales et aux cxigences quc depuis le xv11e siCclc Jcs ccnscurs impo­
s;iient aux reuvres de fict ion. Ainsi ! с roшan doit ёt rc ir1s1ructif: Tressar1 trad11it 
entre parentheses les t erшes апсiепs figurant dans lcs cx1raits: il expliquc les cou­
tumes. comme le duel judiciairc. J>ar ailleurs un ro111an doit ёt гс Ьicn со11s1гш1. 

0rTrcssai1 n'a pas se11t i 1·unitC dc la vcrs ion du x1ve siec le d'Aгt11s. 10111 commc 

• Lt prtmrcr volumc dc la 8ihliothiщ11e U11i1·e,-se/le des Roma11s parait sous 1·1шpul~ion dc Р:шl, 
m)·. Tressan est un collaЬoratcur dc la prcmitrc hcure (\'01r Angus \1злш. Lo Blbliothique Ln1-
1melledes Ronu111s, Oxford. Thc Voltairc Fond:ition. 1985; J. М. Cl:ipp. А11 E1gh1ei·n1h-Cen1ur, 
Ащ:трt ut и C,"ilica/ Vte1,· о/ 1l1e Nm·e/: The Bih/iotl1Cq11e U11i1·e1·se/fe des Roma,rr. Puhlica1ю11~ 
ofthe \ILA of Amcric:i. 25. 19!0. р. 60-96). Sur l:i BiЫюthtquc Uni\·crsc11c de~ Roman,. on 
pourra consultcr Rogcr Poiricr. La Bihlio1Mq11e U11i1·erse/fe rles Ronrans. Gcr1~\'C. Dror. 1977. 
11. СогЬеs. "Le cornte de Tressa11 ct [а ICgcr,de ant1urieш1c au XVII I' si~cle ··. d.tns .\linюirc~ 
delaSocii:1id"En111/ation des C01es d11 Nonl. 113. 198~. р 3-17 с1 11 K1urpcnhol,. "'Die Rc­
ЩJtion des Anus•Romaпs 111 dcr BiЬl10tt1tq11e Umversc11e dcs Rom:ins ··. dш1s Gnm,lri.н d.-r 
Rn111anisr:he11 U1еrщш1.?11 des ,\li11cla/1e,-s, Bcglcitrcit1e B:ind 2. tleidelЬcr~. Carl \\,'inter-t '111, 
\Cl"illal.S1erl:ig. 1991 . р. 11 1-138 a1ns1 quc 1-1 J:icouЬct. Le comtc de Trcssm• et_ t~·s or11-,'1m·1 d11 
genre 1rouhado11r, Paris. Les Bc11cs Lcttres. 1929 An11s cst 1·un dc\ prcm1cl"> rссн~ mcJ,eiau\ 
,ur!csquel~ :iit tr:i,,.aillC Tressa11 (:i,,.a11t dc sc consacrcr А Trisum) 
Cti lEu,·1-rs choisies ont CtC puЬliCC~ а p:inir de 1788 Artu.r -.е trou1 t dans k to_mc 7 p;.,n.i ccttC' 
anntc-13. а Paris. ruc с1 hбtcl Serpcпte. р. 178-206. En prefCrant cettt vcr.,ю11 а celle de 1776 
paruedan~ ]з BiЬliothcquc Uni1•cr~lle dcs Romnn~. rюus su1vons lccon~1I de Trc~\afl lwamt 
i1u1r Henri J ocouЬc1. ор. cit., р. 235. notc 3). Le te:,;te c~I соп~~ltаЫс sur hll[l~l-nf Jr 
Ec/uirr:i.lН'mems fli.rloriчues с/ Critiq11es s11r { "/m·ell/юfl (!е~ (llrte1 tl Jou~•r рт \/ I · lf>bl R11t'. 

11,es d" .io notice t/"1111 Ms. tle lll Bihliotl1Cq11e tle .\/ le D11c de La lbll,a.:. ln11t11li le Rm,imt 

t/.frtus. (·Qmle de 8i1.?tagne. Paгis, chez O1dot l'Aine, 1779. On cn troovc un. ex~mp1~1~ 6 la 
~!~d1~th\'que de J'AgglornCration Troycnпc c1Je rcr11crc1cтh- Delcoun dc me I a101r \l~n С 
<sщ- се5 cшaits. \'0lr Didicr Masseau. "Le rбlc dt.-s с:,;1га1Ь dc la B1Ы1othёque L,;111vt.-r-cllc &, 

Rom.:iть". d:шs La Licome. 2 1. 1991. р. 187-19~ 
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Chapela i11 a u xv11e jugeait quc 1 · aн1cur du Lancelot«ne s'est jaшais doute d_e 
се que c'Cta it qu·uп plan d'0t1vrage>►: il а donc supprime_ la bipart i1i_on du feC1t 
(Jehtшe11e/Floreпce) ct il а privilCgiC /'histoire de / а prem1Cre au dCtnment de Ь 
secondc: Jcan11e11e Cpousera Artus; qншн il Peronne, que faiJlit Cpouscr Artus dans 
sa jeunesse. une pure dCvergondCe dans /е roman mediCval. el le devicnt le centre 
d'uп mC/odr.ime tres dCveloppe, r.ico11tant sa passionjuvC:nile pour le Ьеl Aymar. 
d::шs un C:p isOOe dont le preroman1isme п ·а rien de cornmun avec le 1cxtedu XIV~ 
sie<: le. De mCme Tressan reduit le mcrveilleux. comme le souhai1ai1 Chapelain.11 
s'i11surge contre le rбle cxcessif des fCes c t il e fface еп gra nde partie Proserpineet 
ses compagnes. <<CCttc g rossiCrc mac/1ine>► (р. 201). Le songe prCrnonitoire avec 
J'aiglc а dc mёme disparu::) la pl ace. un r8ve:) enjeu polit ique. mais sans symOO­
li sme (la fCc montre:) Artus 1111 grand empi1·e qui lui est destini! р. 203) et une vi• 
sion m:icabre (Proserpi ne donne ii voir а Jeanne11e {(des fantбmes qui la menacent 
de mon et lu i offrent Artus expiran1 au rnornent mCme oU се prince lui donnera la 
maim► р. 202). L'aigleet scs signifi cations amoureuses с1 irnperialcs sorit effaces, 
tout comme l'aiglc qui se trouvai1 dans le roman mCdiCva l au somшet de /а tente 
de la Portc Noire (се c/1дteau Ctant tra11sfoпne en un Cluiteau du Lac р. 205). 
Cor111ne lcs roma,1s de C11rC1ien de Troyes rcp1·is dans la BiЬ/iotl1i1que Universe/Je 
tles Roma11s24. Artus es1 complC1eшcnt dCproЬJeшзtise. 

IJ cst possiЬ/e quc Trcssa11 a it CtC dCrou te раг le songe с 1 sa g lose tcls qu'ils 
liguraicrн da,1s l'Cdition dc 1584 sur· laqt1e lle il s' appuie: il п ·ctai1 guerc logique 
d'associcr une fс111шс et un aigle ш:isculiп. roi des oiseaux. 1...3. tendance de plus 
cn plus 11cttc iJ l'eшploi masculi11 (saнf с,1 /Jcraldique) du tenneavai1 rcndu encore 
plusproЫCшatiqL1equ·au xv1e siecle 1·assoc iario11 сп1rе l 'oiseaн et la princcsse.Si 
certains dic1io11naires. соmше cel ui de TrCvoux no1en1 une hiisitation sur le genre 
de се mot. La Cume dc Sainte PaJaye е1 !е dictioлnaire de 1' AcadCmic е 11 1762 pri• 
, ilCgient ne11cme111 /е masculin25

. Le soлge, l'aig/c symЬoliqt1e, шais :-шssi r·aigle 

•• L'exprc,s1on e~t de Ke11h Busby ... Roman brcion et chanson dc gcstc ". dш1s Ec/1Ql!s ofrhe Epic. 
S~11d1e.s 111 Hmioгo(Gerun/J. 8га11!1. B1пningh.im. АlзЬаmа. Summ:i PuЫic:it1ons. 1998,р. 23 
\ 01r :IU\51 М ColomЬu-T1mell1. Lm1celo1 е/ >i·ai11 т, siec/e tle.f /1111,ii:1-e~· La C11mc rle Sm11/e• 
Puloa· t1 /а BihliathCq11e Uni1-ersellcdes Ro111m1s, Mil:in. 2003. Ол nc peut sou~rire ~ r·opiruon 
dc llenr1 J:ic-ouЬc1 чu1 cor1~1dtre ч11е Tres\:in „:i f:m p:isscrd:ins son :id:ipt:itюn l:i rnei!lcurc p;u1ic 
dc ..ол п~11dCle е1 qu'1J donnc plus d'unc fois unc 1~ сх:1С1е dcs mceurs. du ton е1 du style f . . ~ 
Ащоuп.t hui. ол nc реш que lu1 s:i1101r niauv:iis gr<' d':i\•oir l:i1s~C doпnir d:ins tcs ЬiЫiothtqucs 
ln 10umc

1
1s ct autrt'\ mef"\e1Jleu,;. cч1lo11s d"Anu~ horsdc Bre1:igne" (Leco,metle Trrssan tl /а 

:s щ1,:mt·11/11 кt·11re Utmhadm1r. l';iri~. Les Ucllc~ Leнres. 1929. р. 239-240). 

Au ~UJCI du _m,11 ai.i:le. ол 111 d:ins lc d1c11onn:i1rc dc Trtvou11. ( l 74J. 52): "NQS e,.:rii·ai
11
so

11
1 hit11 

d,• '" flt'llll' (1 Цlll\"('11/Г (/1• ,fQI/ Kt'lll"l'. moi.s lt1 р/щ graщle U/1/oriцi qце 1/0115 O\'OIIS lefail masculin 
tm km,11m dщif le pmprr et plu.f m1/111mrr:111cn, ma.rt·1,lit1 •· L:i Cume rcm:irquc• "О,1 о еи d.: /о 
p.·,nt 

O 
t 011 :-с.·тг 1/11 ifl'm,• de 1 ·111gl~. 11 e.f/ e11fi11 tlecitfi! masc11/i11. da11s /е sens РФрrе. c1ftn11nin 

t'1I t,.,.,,,,~ d urnю1r1t·.f et d,· deнies Lc l)1.:tюnn:i1rc de 1· Ac:idcm1c de 1762 rc dunnc pour m:is• 

~ulш. п1~1~ с11с J_e~ c11.e111pJc, de Bш\uet. ~ _For11:i1nc с1 Vult:нrc olJ il est rcminin. L"i111crpf"Cta· 
1ОЛ m.1:кuJinc d.:: 1 argle seck\c]oppc aswz.101: еоmше /е n1on1rc Cathcrine Dar

11
et dans sa 1h6c 
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~rrus dt Bre111gm! et les 111ёsm·em11res ,/е /'а(~/е: des uшmi.кrit.f ..• 

du pз" i l l on di sparaissent do r1c au XVI 11 е siCc lc. victi rнcs dc l'c\·olu1ioI1 de la 1a.n­
gue. Par ailleurs. si Tress:1.11 dt:veloppc ct , alorise cons ideraЫe111en 1 le ~r.onпage 
de Pi:ronne d'Autriche. la demoise lle sans vcnu que ses parc111S, cule,11 1nчюser il 
Artus d:111s le гошаn medieval. dcvc11l1c sous sa plu111e PCro11 r1e dc Flandres. c'est 
peut-ё t re JIOUГ 11с pas ind ispose r la rc i11e Marie-An1oinct1e. autrichicnne. sans pour 
autant trahir compli:tement le modClc 111Cd iCva l. pu isque les Flandrcs e1aicn1 sous 
domination autrichi enne. D:ins la 1ш]mе pe rspccti ve. la mise iJ. 1·ccan de Florence 
par Tressзn interdi sait ccrta ine111e111 de lu i assoc ier l'aigle. sущЬоlс des Habs­
Ьourg. impropre а fi g urer un person nзge de t rois ieшc plan 

L'errcur de l'Cditi on de 1584 qu i assoc ie une pri ncess.e ct ш1 a ig lc (au lieu 
d'u11e aiJ:le ) ainsi que l'aig le autric hie n ex pliq ueг.iien t donc la d ispari1ion de 
l'oiseau cl1ez Tressan: plus largemcnt сене absence co111ribue а \а dt=construction 
duroman. Ce qu i reste, c·cst une hi sto ire d ' amo urprCroman1iqt1c. avec l' i11,.,·cn1ion 
d'un roman entre Pcronnc ct uп jcuпc pre m ie r. in vc111C par Trcss:ш. Ay n1зr. а\·сс 

iocendie. p.imoisons, bai sers brO la rнs (et pl us раг affinitCs). soutcrrJ ins. peau1t 
de tigres. plumcs et soieгies. a varн la 1n o t1 de Perorюc. соuр.1Ыс. m.ii~ .1man1e 
~incCrecl pardonnCe. Lorsqu·au X IXe s iecJe lc polygraphc A1frcd [)c l"·au rc prend 
~rtu.s de Bretagne dзn s sa BiЬ/iotliё(J11t! В/е11е q ui. entre 1859 et 1860. propo~ 
юu~ la fonne de di x-neuf fзscicules L1ne «fe impress ion~ dc rooыns de chc\·ale­
rie~. il prCte11d. en «hun1Ыc tra11 s l atcur ►► Cv itc r la «mascaradc li нCr.1 irc„ q uc fut la 
Biblimlu;q11e U11i1·erselle tles Roma11.t21. A,·tus est !е liu itit:me ro1n.1n de сенс 5erie 
et il paг.i it sous la forme d'un fзsc icн lc de 48 pages. Dc l \'зu dit tr.1\·ai llcr {t pa nir 
de ! 'i 11c unaЫc lc plL1s ai1cie11. cc lL1i de 1493. Er1 rCalitC il suit ~ l:.i fo is l 'i 11c unaЫc 

et Tressan. Le textc de Trcss:1.n Ctant trop couгt pour lcs 48 p.1gcs iшposCes раг 
la collection. Delvau а ere. j e pens.e. contr.i in1 d'aller cherchcr ail leu~: il а donc 

/ор 11. t J. р. 211 ). J:i Jc!gendc dc Bt'rtr:шd du Gue,;clin entrc cn l1ttCr.11urc 3\IX Cu\clier, \CD 
13~5.cn rerrrnant а son SUJCt la pmphC:11c de Вrщ selon laquc11e un .u,ie dc Pt"t.1te-Bre1.ig~ 

111ncr.u1unro1 рш~~аш. 
» Lt ~u"ts rcmpon C par les colkct1ons la11cCcs par lc ГCpuЫicain Jc,~crh Bry. s[>C,1al1,te de la 

!Jn,т.iiurc de colpon age с1 dc l'&lit ion popula1rc. а mc11i: Alfrcd Del,au а entrcprcndre en 1i.~q 
~j11.1Ьl1ca110n d'unc collec tion. qu· 11 in 1 1tulcB 1Ыio1hC(Juc Blcuc (OOnt ll>u\ k\ 111rcs nc n:mon1en1 
cqкndan1 ras а la BiЫi c,1hi:qt1c Blcuc orig111alc, :\ prct11 c Art1н). C'haq11c (IU\ r:t~c c~t pr,!>Cl11<: 
IOJ\ 1а l11nnc d ' un rasciculc dc 48 p:igc,. А1·11н C\t lc huit1Cmc \'Olumc paru Cet cnч-mhlc !i.CD 
гtJ"!li<:П quatrc юmcs en 1869 sous ]с t1trc dc Coll,•,1ion dc.f nm1<ms J,· th•·1,1/,·r1e• nт ,·11 pnu~ 
i.m1..i,.,· modcrne а,·ес il/11s,r,uio11s. J P.ins. Lihr.11rie B:ichclm-Dc!Jc,rennc-. 1Ь69 Cn оона­
~' ч;rcmtntt\ d' 1llustration~ ct accornpagnCs dc dcuк Ctudc,. ч,nt llr\'\ :.i pc11t nnmtm:, ~ur 
papicr de ,001\, ct юnt des11n6 :iux b1blюphilcs ct non au puhl1c pt,pul.1111: dc~ rrcmкrs la.~r-­
culei. ,fm..1 !oCtroo,cdans lcdcu,itme юmе (р. -19-89J. entrc /.,.m.<·fпtdu/..(Jct'I 1n R~,hr:rrffl 

llirf g111edt:Jrvma11s с·сы surcettc ,cr-.юn qucJC tra\.ullc. Sur Dcl1au. \01r R,;-ne l·.a)L l.11 
llfablr fa11/ю11ri1·11 Alfred Dcf1·a11 (1825 1867). Bn1~ct1es. 1999 

Allm ,,п1:1 .\ icol<·lle. P:iris. 1886. р. ХХ. Сне раг Ph \ 1Cn:ird. d:in\ ·•(..3 re~·cptюn tks (Juritn­

Ai <>n ;iu m1l icu du х 1х~ siCt:le .. _ dащ Lc.f r111aIrt' t,ls A1·nro11. ttutki 1ei.'Ue1IIК's p.1r D Qu,t,, 
rucl. L in~re~, D G u\: niot, 2000, t . 11. r 200 
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Cl1risri11e FERLAMPIN-ACIIER 

aussi еmрrшне 3 l'edi1ion dc 1493. ~ resu ltat est un 1ех1е aux in~deli1~ cer-
1es nombreuses. mais dont la trame sшt plus que chez Tressa п Je ГСс 1t 1ned1c!1·aJ. 
meme si la gravure initiale do11ne а nouveau la vedetle 3 Peronne et Ауmаг, dans 
la sселе. tres romantique, de l 'iпccnd ie. 

Qu'eп es1-il de / 'a ig Jechez Delvau ? Le debut du roma11 sui1 de ргеs t'incu­
шiьte, dont il reprodui1 me me une fau tc28, jusqu'U се que paraisse Реголnе. quiЗ 
nouveau. es1 d'Autricl1e comme dans l'incunaЫe. Е1 /.) au chapitre VII. inteпup­
tion: «c'est ici 1·occasion de raco11ter / ' hi stoire de Рего1111е». et Pero11ne devient 
«de Flandres>>, commc chez Trcssan, que De lvau va suivre alors. avcc tes mёnies 
plumes е1 les memes peaux de tigres. Parvcnu а la fin de !а vcrsion de Tressan, 
Delvau repreпd l ' incunuьtc, qu'i/ suit cependaпt mo ins fidClement qu'i/ ne le fai­
sait au debu1 du гесi1. Dans се11е sui1e, iJ aurai1 dQ introduire le songe prCmoлitoire 
avec l'aig le. l'Cvoca1ion de l' enfance de Florence е1 de ses rapports avec Proserpi­
лc. Or. peut-€trc рагсе que Delvau e1a i1 cncore sous J "in Лuence de Tressan. il omei 

1ous ces e1eme11ts. Mais arriva11t aux aventures de la Porte Noire, il est coлtraini 
par J'incuпaьte qu'il respecte relativement de reproduire certaiпs dCtai ls, comme 
l'aigle. qui пе peut se comprend re sans le songe. C'cs1 ainsi qu'il mentionne un 
aigle qui gardc la Po rte Noircel justifie comme il le peut sоп 0111issior1 prCataЫe. 
cn rncntionnant in extremis l'a ig le du songe: 

«quaщ Art11s ememlit 1юrlerd11 gгiffoп е/ t!e / 'aigle d'o,; i/ se rappela 1111е 1·isio11 

qu '1/ т·а,1 еие q11e/q11es temp.r щ1раr111•а111 et t/0111 il 11 ·a1•ai1 rie11 tlit О per,\·0111,e, 
/а lm111·am 11vp J11·m1ge » (р. 21 ). 

1

Canrnoi ns Delvau renonce :\ associer la princesse е1 J"oiseau. L 'aigle qu'Ar­
t11s voi1 au sornmct de /а tente (р. 25) es1 purement ornemerJtal et ne ser.i rappro­
che ni dc /а fCe. 11i dc la de mo iscllc. E11fi,1. et surtou1. Delvau modific lc deлoue­
ment. en redonnaщ de J'imponance :\ Jean11c1te, qui dev ient un dot1Ыe sororal de 
Flore r1ce. Lcs deГ11iCrcs pages multiplien1 les alJusions а leur ressemЫance, elle~ 
пе ccsseщ dc s'appeler «sreun~. Floi·cnce s' i111crroge е1 se demaпde si Jсаш1е11е 
ne seг.iit pas sa sreur: «elle n'osa aller plus loin dans ses suppositions. dc pcur 
dc rcncontrer un ablme ir1sondaЫc» (р. 39). La ressem Ь/ance n 'a plus rien de 
n1er\·cilleux. comme c·e1ait /е cas da11s /е roman mt'=diCval o U Flore

11
ce е1 /а ree 

C1.iic111 impos"iЬ/es :\ distingucr.) crшse d'ur1 sort de Proserpinc: chez DcJ v:ш. сНс 
scnt /с mclodr:.imc с1 1 ':.idultere. Le 1ех1е, fina/ement. est dC1oume е1 J'on cn retient 
sunoщ lc rю~en1iel _mClodr:.ima tique. comme le rno11trc /а gravure ini tiale. Mal,gl'e 
lc reюur P••rt1cl а l'1nc1111aЫe. J':.iiglc n 'cs1 plt1s qt1'u11 omemcrн discrct: il 11е s'est 
p.t.\i rcmi-"i dc М>n Cvinccmcщ p.ir Trcssar1. 

J• U 00 l't'diiion. qui n'a\:Ut ras co111pns l'abrcн:111on de che,·alie,; dorin;щ А 10n e1es 1·0,и si 
!'О" h.-rj'll>ur 1•f((\f 1·щu .н ро1 (he1"0/ierdaш lc m:111usa1t. Dcl,•au rcprcnd />orcl1er 
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,lrtus de Bretague et les mdsm•e11111гes de l'aigle: tles mmmscrits .. 

Ainsi J'aigle. а Ja croisee des prophCt ics de Merlin et dcs descript ioпs de tc11• 

1es des romans aritiques. est d:шs la versio11 du XJV<' siCcle un motif strucшr:шt 
esseпtiel. contribuant а Ja c lб,1 ure du f"ec it et i11 vi1aщ а une lecture solaire el "'pм:u­
do-m)thologique>► du tex1e. А cause d' unc erreur de 1·ecti1io11 de 158-t iшputaЫc З 
Пnccrtitude du genre du 11101 aigle. 3. cause de 1· Autriche de Maгic-Antoinette ct 
de son rapace en1ЫC1ш:atique, l'aigle est Cv inc6 par Tress.111: De l\·au, trnvaill:1n1:) 
]а fois а partirde 1а Вiьtiorltiщue Universelfe tles Romans et du premier inclm3Ьlc, 
п·а pas su 1ui redonner s011 eп vergure. 

ВiЫ i ogп1pl1 ie : 

RomaлdcArtus !е Rcstol"C, ma11uscrlt BnF fr. 761. 
-\rtu>dc Bretagne. m:шuscrit BnF rг. 12549 
CAZALRAN. Nioole с1 Chrisrine FERLAMPIN-ЛCIJER. Artus dc Brctagne, (;1c-яm1IC dc l"td.1-

tionde 1584. Paris, Prcsscs dc l"Eco1e Nonnalc Suf)Cricurc. 1996 
ТRESSA1'.comte dc, Corps d'cx1raits dc romans dc chcvalcric а,сс figurcs. t 7, Аnщ dc Brctagne 

Pans,ruecthбtelScrpc111c. 1788. р. 178-206 
DEL\'AL, Collectioп dcs romэns de chevэlcric mis с11 prose rrnщ:эisc modcmc а,·сс 1llu\1111tюn~. а 

P.iris. Librairie Bacl1clin-DcПorcnпc. 1869: Anus dc Brc1agr1c. tomc 11. р . .!9-89 

CШl.iRAN, Nico1c. "Artus de Brctagnc cntrc tradition ct nou,·cautC", dans 11 Romanzo nella 
Francia dcl Rinascimcnto: dalla'cred1tii mcdic,·alc all'Astrca. M1lan. Schcna Ed1юrc. 1995. 
р.87-96. 

CLAPP. John М .. An Eigl11ccnth-Ccn1ury Aнempt :11 а Critical Vicw ofthc No,·c1: The B1bюthC(j11e 
l,;ni\·crselle dcs Romзns. PuЫic.it ioпs or the МLЛ or Amcrica. 25. 19 10. р. 60-96 

COL0\1BO-TJM ELLJ . Мш-iа. Lancclot ct Yvain а11 siCClc dcs lumiCrcs. La Cumc de Saшtc-PalJye 
et la BiЫiothc!:quc Uni,·crselle des Romans. M1lar1. 2003. 

CORBES. H1ppolytc "Lc cornte dc Trcssan et ]а ICgcnde anhuricnnc au Х\ 111~ si~clc„ d.uь \le­

пю1resde Ja SociCtC d'Emulation dcs Cбtcs du Nord, 113. 1984. р 3--17 
FАП. Rent. Un aimaЫc rзuЬouricn. Alfrcd Dcl,au (1825 1867). Bnaclles. 1999 
fERLAMPIN-AC HER. Christinc. '· Lc channc d"Anus dc Brc1agnc". dan~ M1sccllanca mcd1acн­

Jia. Mtlangcs o(fcn ~ а P11ilippc MCnard. 1. 1. Ctudcs rCunics рзr Jean-Claudc Faucoп. Al:1111 
Li.Ьhc ct Dani~lc QuCrucl. Paris. Champion. 1998. р 5 13-528 
ио•uп monde ?i 1·autrc: Anus dc Brctagпc crнrc mythc et littCrnturc. dc l'зntiqu:11rc а la f.il>n­

quc de raux mcuЫcs bretons". dans Lc rnondc ct l'aщrc mondc. tC'(tcs ГCun,s p;ir Dcn1, 
Huc ct Christine Fcrl:impin-Achcr. OrlCa11s. Pзrad1gmc. 2002. р 129-168 
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XVCme siCc]c'". d:ms lc~ Dcvis d 0 AmitiC. MClangcs dc L111Cr:11ure cn l'honncurdc l\1cote 
Cazauran. ed. Jea11 Lccoiшc. Cather111c Magnien. l saЬcllc Pant1n ct \1arie-C1a1rc 1lю· 
m1ne. Paris. Champюn. 2002. р. 87-102 
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Le personnage du badin et son importance 
dans les farces fran~a ises du XV" siecle 

Vessela GUENOVA 
Universire de Sojia 

Dans le theiitrc comique mCdiCval frriщ:ais, lc badi11 cst а la fois un emploi -
cclui dc !'actcur qui ticiн lcs rбlcs dc niais pour fairc rirc !с puЫic - ct un person­
nage aux traits ct aux caractёristiques «cod6S>) 1. 

Tous les pcrsonлagcs farcesqucs s011t pr6d61cn11in6s, immuaЫcs, aux trnits 
typiqucs et figCs. 11 s nc sont пi positifs, ni nCgatifs, ni sympathiqнcs, ni an1ipatl1i­
qucs, mais se situc11t plutбt dans !а m6diocrit62. Се nc s0111 pas dcs indi,·idus, mais 
dcs types souvent privCs шСmс dc nom pi-oprc. 11s sont affuЫCs soit d 'un ноm 
genCriquc indiquaвt leur mCticr ou rбlc socia1 (savcticr, mcunier, taillcur, scrgcnt, 
moinc ... ), soit d'une appcllatioп resuшaпt leur rбle faшilial (le шari ou l'hommc, 
la fcmmc, l'amant, !с fi ls, ]а fillc, lc valct, la chambriCre, !с voisin ... ). Dai1s lcs 
cas plutбt rares oU lcs pcrsonnagcs farcesqнcs о~н un nom propre, celнi-ci possCdc 
une fonc valcur connotative ct en dcvicnt prcsque un nom commun: ainsi, Jcan ct 
ses diminutifs dt':signcnt lc mari na"lf et beme, Jacqucs et son diminutif Jaquinot , 
ainsi quc Gui11aumc ou Colin, sont des niais, Guillcmctte est unc fcmmc rusCc qt1i 
trompc avec brio son шari, et Alisoп - unc fcinшe 1CgCrc3. 

Lcs cmplois thCiitraux s0111 tout aussi typifiCs, ct 011 lcs rctrouvc prcsqнc sans 
changcmcnts dans les difТCrentcs piCccs: le nшri trompC (avcc de IC:gCrcs ,aria­
tions: cocu nai:f/ rusC/rancunicr et vindicatif), l'aшant intrusif, la fcmmc юujours 
rusCc, bavardc ct obstinCc .. 

Toutcfois, un dcs typcs, ct un des c111plois - lc bad in - cst fo11 intCrcssant З 
Ctudier, car il sc dCtacl1c sur !с foпd dc pcrsoппagcs-typcs figCs ct plats. La cri-

1 Cf. Char!es Mazouer: Le Ьа(/iп аи XVF sifi(_;le, dans: La11g11es, codes е/ com·cmio,rs de l'a,1cle11 
thefi1re. Actes de /а 1' 1-e11co111re sш / ·m,cien 1l1i:(iu-e еш-орi:е11, Paris, НоnоГС Champion, 2002. 
р.167-176 

: Cf. Р. \'oJiz: La comedie, Paris. А. Colin. 1964, р. 22. 
J ~ noms propres dans les faЫiaux 0111 souvent des Гonciions sirnilaircs. се qui est_un шd1сс 

dc p!us de la parentC q11i lcs unit avec les farces (loutes proportions gardCes. b1en sur. 1es urь 
appartenan1 aux genrcs narтatiГs. et les autrcs - aux Гопnеs drзmatiques). 
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tiquc l'a souvcnt considCrC commc un niais, un «lourdaud>►, commc on l'appclle 
frCqucmmcnt dans lcs 1cxtcs, ct qL1i fait rirc par s011 Cpaissc bё1isc ct sa maitrise in. 
suffisantc dc !а languc. Ог, c'cst un 1уре «а transfonnations,, qш se prCtc, sous des 
noms diffCrcnts (Jcninot, CoJinct, Robinct, Jacquct) с1 dans des fonc1ions socialcs 
di,,crscs (CcoJicr ou apprc111i CCoJicr, va let, paysa11, jcunc garyon ou mari), 3 dcs 
fonctions ct а dcs situations variCcs, dans lesqucllcs il gCnCrc plusicurs niveaux de 
scns ct souvcnt, dcs trompcrics. 

o·un сбtС, c'cst un pcrsonnagc lypifiC соmшс lcs autrcs ct donc, plat ct fixe 
dans scs traits ct comportcmcnts. o·u11 autrc сбtС, c·cst jL1s1cшc 11t lc pcrsonnagc 
du badin qui c(Cvoluc)), si 011 pcut parlcr d'Cvolution des pcrsonnagcs farccsqucs, 
vcrs unc amЬivaJcncc toujours plus gra11dc, qui cnrichit son pcгsonnagc dc ma. 
11iCrc pa1cntc. Sur fond do11c dc typification initialc, !с pcrsonnage du badin dC­
ploic uпс gamrnc infiniment plus richc dc traits comiqucs с1 d'ac1ions dCcepti,,cs 
cn ct1mulan1 lcs tmits du trompcur, du niais et du fou4. La tгompcric ct lc douЫe 
jcu qui lui sont inhCrcnts prCsupposcnt unc ccrtainc profondcur du personnage 
ct tC1noigncn1 de sa placc dc prCdilcc1ion panni tous lcs pro1ago11istcs comiques 
ct/ou rusCs qui Cvolucnt dans lcs farccs. 

1. Porlrait(s) du badin 

Lc 11101 <с badin ►1 cst d'originc provcnya/c et provic111 dc Ja щёщс raci11c quc 
(( badaud >>

5
. 11 dCsig11c quclqu·un qui (( Ьаус », qt1i гсs1с Ьot1cl1c ЬСс, c'cst-3-dire 

gгandc ouvcnc. Dans lc the:itre comiquc mCdiCval, ]с bad i11 est le <с nai'f" qui fait 
r1rc. La languc modcmc 11'а gaгdC ct dCvcloppe que /а composante Jiec au rire: 
aujourd'hui. Jc badin csl ccJui «qui aimc гiгс, plaisantcm. 

~111 cs1 souvc111 dCsignC da11s lcs farccs par ccttc seule appclJation gC-

Le pcтюnnagc du trompcur mt::d1Cval apparait ct s'inscr1t dans Jc cadrc du mouн~mcnt ,m la 
plural1tC dcs langa~c~ dans la l11~<.'ra1u_~ quc MikhaП ~akhti11c appclJc "la parolc dialogiquc" 
Л 1ra,crs ta parolc dia!ogiquc. J uшc1tc offic1cllc cs1 ebranlCe ct rcJ:i11,•isCC. siпo11 contcs1Ce 
la f'li!~lc d1alog1quc s c,pnrnc dал~ Jcs pc11tcs_ forтnes folkloriqucs ou scmi folkloriqucs d~ 
carac1cn- sa11nquc: ct parod1que. qu1 ont сп gCncraJ Ja tcnd,1ncc .!1 fonncr dcs cyctcs (comrne 
no1amrncn1 lc Rom,111 de Ret1arJ ou tcs l:1Ы1uux). Bakh11nc СшЫн unc typologic rшCraire du 

::r:п~~:~1::~~~es lrois catCgoпcs d1alog1qucs qu1 orgaшsent /а plurnlitC dcs Jangages 

, 1с gai \:а,·01г. c,pnmt:: .!1 lta\ers le per<;0nnagc du 1rompcuгqui opposc son mcnsonge justific (раг 
l i~,tmct dc_con~crч11юn nu ~rd'aurrt-s 111011(~) au mcnsongc pathcrique du langagcofficicl 

la lc~':,:ii:~~~:
1;:;:f.~;~~ du pcrsonnagc dti nннs. qщ 11'аrп,,с pas !\ conccvoir !с mondc.de 

1·,n,mron dc~ codc~ С1аЫ1s: quc scul Jc pcrsonnagc du fou l)C\11 sc pcrmcirrc 

:;;11•~~
1
:~';/: 

11
;.::1~~~f~u3; 1nscri,·cr11 _dans ui1c ~Спс ou~·cnc. i11fi11ic, d'Cpisodcs-a,·enrures, ct 

~ lhC.itre dал_\ ra lшCrature.
1 

i::;~~tc~c;~i::\~:~~•1:~~~~~~~~IJ~~-1::~;~~;~/~nsci~~ 
_,:ure.n.:f'l'5cn1;1n1unn:flctщd1rtt1dcquclqucaшrccxis1cncc 

' \\'llc „ n1ars „ 147)( m1>1 Pf{I\Щ. рrоЬаЬ11 dc bad;ir ➔ OOdatid (Le Petit Robert). 
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nCriquc. Ccci а Cvidcr~mcnt tra it it la typificatio11 du pcrsonлagc farccsquc. 11 3 
ccpcn.dant prcsqu_e t~uJo.urs u~ nom, qt1i cst parfois utilisC dans la piCcc с1 d'autrcs 
fo1s s1mplen1ent 1ndiquc, apres quoi lc tcxtc s·cn tient au nom gCnCriquc дinsi 
dзlli «Le Ьadi11 q11i se lomm: 

Le mary 
Di moy. sans fai re le fin, 
Corшnc c'cst qн'ол tc no111n1e. 

Lc badin 
Les aucuns m'appellent Bonl10mme, 
Les autrcs m'appellen1 Janot. 

Lenшry 

Janot cst Je vray nom d'un s016_ 

[ci l'on retieпdra Cga[cmc111 la fo1·1c composaпtc co11110tativc dёj3 CvoquCc 
dcsnoms dc badins: се s01н dcs noшs l1autcmcnt significatifs qui dCsigncпt d'cm­
Ь!Ce 1с pcrsonnagc commc appancпant ,\ la catCgoric dcs badins. Dans plusicur:i 
1ex1es, les autrcs pcrsonnagcs ne sc dCfinisscпt qu·cп ronct1on dc lui (р. ех. н/а 
niiredu Ьadim} dans La bo,aeil/e). Aillcurs, lc tcпnc (<badiш, п·cst qu·un quali• 
бcatif ajoutC au nom d't1n personлagc: Malmet badin. 11at1f (/е Bagпolet, Jea,1 de 
Lag11y, badin. 

Aspect physiq ue 

Le badin apparait sous dc multiplcs avatars da11s lcs rarccs: Зgс dirfCrc111 
(a,ecccpcndant unc prCdilcctio11 pour lc jcu11c <igc), 1101ns proprcs diffCrcпts aussi 
(b1cn quc dc prCfCrc11ce оп l'appcllc par s011 nom gCnCriquc «badin}}), positioпs 
socialcs variCcs. Ni fige fixc dопс. ni situatio11 dC1cпninCc ; lc badin rcgroupc dif• 
fert:ni,) pcrsonпages qui n'ont pour trait commuп qu·unc co11sirш1c dc caractCrc: 
uncnalvctC malicicusc qui fait rire7. 

• U Ьоd/п qui se !011е, Tissicr, XIX, v. 59--63. Cf. prcsquc le mi!mc CCh:inge de ГCpl1qu~ d.tn\ 
kт,м qui ft11111 roi (/е so11 cluu. Tissier XXV: 

Lemaiy 
Commenras-tunon. vrnycmcnt? 

Jeninor 
kcro)·quej"aynon Jcni1101 

Lemary 
kn1n(l!estlcrюmd"unso1; 
Maisaussi п·сs-ш pas rrop sagc. (v. 93-96) • 
lc1 etplus loш. les cita1io11s sont faircs d"aprCs l'cdition dc farces cn 13 vo1urncs d And_rC Ttsstcr 
Recue1I dc farccs. 1450 ]550 (tcxtcs annotCs et co111mc11tCs раг A11dl'C Тiss1cr). GcnC\·c. ОГ\1/ . 

• !986-<2000>(tJtomcs+2 torncsdc11otcs). . . • . 
Le Ьаdт esr Jc personnagc comique раг dCfini11011: dCs son аmн·с. 11 ашгс I attcnt1on du r11Ы1с 
Rlflui /11 cne ou « Ьсlс )1 (commc dans Le bat/111 циi se loue) 
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11 в'cxistc pas dc descriptioп cxplicitc du badin. Се шanque est 1out а fait 
11а1шеl, ен Cgard aux spCcificitCs du tcxtc tlte8.t ral q~i excl~t d'cm.ы_ee.tout as~cc_1 
dcscriptif. 11 s'cxpliquc aussi par la libcrtC dc rcprescntatюn qш cta1t donnec а 
J'actcur: c'Ctait fiпalcmcnt lui qui crCait lc persoпnagc. Ccpc11da~1t, а l 'excmplc du 
sot, lc badin portc uп costumc qui lc signalc d'cmЫCc а l'atte11tюn du spcctatcur 

Lc poc':tc C ICmc1н Marot offrc uпс descriptioв complaisantc du costumc scC­
пiquc du badiпdans unc dc scs Epitapl1es coпsacrCc а LШ acteur .de farccs de son 
tcmps, Jcliaп Scrrc, qui jouail admiraЫcrпcnt Ьiсп !с rбlc de Ьаdш : 

Or brief, quar1d il e11troit en sallc 
Avec unc chcшise salc, 
Le Front, ]а Jouc, et la Narine 
Toute couvenc de Farine, 
Et coiffC d'нn Bcguin d'enfant, 
Et d'un haul! bonnet triumplщnt, 
Garny de pluтnes de Chappons, 
Avec toнt cela,je responds, 
Qu 'en voyant sa gr5.ce r1yaise 
011 n'estoit pas moir1s gay, ny aise, 
Qu'on cst aux champs Elysiens8• 

Dcux aspccts importat11S soпt mis с11 va!cur dans cctle descriptioп: d'abord. 
lc vis.igc barbouil1C dc fari11c (it ta diffCrcпcc dcs J talicпs dc ]а commedia dell 'aгte 
qui portaicпt dcs masqucs); cnsuitc, Jc couvrc-chcf du badin rcprCscпtaпt uп bC­
guiп d'cnfant, се qui souligпc Ьiсп la puCrili tC et \а пiaiscric du type qu'i] iпcamc. 
Се couvrc-cl1cf cst trc':s rCpandu panпi les badiпs dc la farcc . (Ainsi Mimin de 
Maitгl! Лlimin qui va а Ja gиегге cst «J1asЬiJJf! е11 badin, d 'ипе Jongue jacquette 
et еп Ьеg11упе11.) C'cst donc un attlrail ridicule quc ]с badin endossc sur scCnc: 
chausscs, jaqucttc, Ьcguin d'cпfant - et on coшprcnd pourq uoi lcs badins vculcnt 
si souvcnt с11 cl1aпger. Dans Le badin qui se Joue, il suffit dc proincttrc au badin un 
nou\cau chapcau pour qu'il acccpte aussitбt dc fairc се qu'on lui dешапdс: 

L'ш110ureux 

Tais toy! Si tн inc veulx pro111e11re 
Quc aucune с!юsе пе diras 
А ton 111aistre. tu auras 
Un bonr1e1 [qucJ !е donncray. 

Lc badin 
Ricn dor1cqt1cs je n'e11 diray. 

(v. 206-210) 

1 

Le cc,;tc dc Marot _cst citC d'aprCs scs Epi~aphes dзns L 'A<lolesce11ce C/Cmenti1ie (1530) (tcxtc 

~~;tш~~с, Ьщ, fr»· 1k,~oчгce orr wф 1 °irE2%R0%99Ado'cщшcc С1%СЗ%д9щсnоnс . 
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Dans Le Retrait, lc badiп Guillot dcnшпdc а sa maitrcssc un nou\cau chapcau 
pourqu'1I аrтёtс dc la Ьoudcr. vcxC qu'cllc l'ait appclC «lourdaud}•. 

Sou\CПI lc bridin cs1 accompagnC d'un chat qui cst son 1rnd111onncl an1mal 
dc comragnic. Jcninot (Jeni11ot q11ifi111111"0i de so11 cliat) fait gagncr U ~n chat la 
rc,cdu g5tcau dcs H.ois ct lc proclшnc roi. Daпs Mahuet Вщ/iп (Cohcn XXXIX) 
\lзhuct. aнint dc partir роuг lc marchc, dcmandc а sa mCrc dc prcndrc soin dc scs 
chat:.. Robin {Le Maгiage Robl11 Mo11to11, Cohcn XXXII) quc sa mCrc appcllc. nc 
щnt qu'aprCs a,·oir donnё а mangcr :i sоп chat ct l'a,·oir couchc Parfois. commc 
darь Le gi·ntill1omme et Nml(/et, ш1с \ ariation cst possiЫc: l\audct С\1 1с1 sur 
-.cCnc анх im chcval, се qui probaЫcincпt nc manquait pas dc proнxiucr lc rirc; 
cn cffct, sc[on Tissicr. !с cl1cval Ctait ccnaincшcnt joul: par dcu:x actcun; cachC:. 
sощ; ш1cb,ichc9 . 

Comportc111c11ts ct traits de car·actCrc 

Lc:. ш1its du componcшc11t du badiп sont cux aussi 1rnditio1щcls ct stCrCoty­
pc~. 11 cst primairc, 101alcmc111 soшnis .i. scs pulsions «dc JCunc ai1imal11. 1::n cffct. 
k Ь:t:i matCricl ct corporcl rcfoull: par Jcs con\ cnanccs socialcs C');t JOycuscmcnt 
c\hiЬc ;i trn,crs lc thc5trc populairc. 

«Souшis ;\ l'instinct. il [/е hatlin] agit sclon le principc dc plai~ir. л,сс une 
\1tali1e di:Ьordante. il rёpond а l'appcl de sa sensualitf. de sa faim ou de -.оп 
iнognerie. 11 suit ses impulsions avcc une spontanei1e toutc naturellc=. Joyeu~c 
11 agit comme il parle. avec unc rёJouissance et folle t1ourder1c. sans rC.:gle et 
san~contruinte )) 10. 

Lc Ьadin c:.t traditionncllcmcnt gounnand. 11 sc louc moi11s pour ~сГ\ ir quc 
pour а,·01г 3 mangcr ct а Ьoirc (Le Badi11 циi se loue): 

Lc badin 
Раг ta mort Ыcu,Jc pettc ct ruc 
De ragc, dc fain quc jc ser1s. 

(, 39--40) 
[ ... ] 
Mon bieu. qucj'ay Ьо11 appetit! 
Pensez que desgourdirois 

t ()ipn11i'1n1cпogcr sur la \alcurdu chat comrnc aranage assezcorьt.an1du h.tdin. S.111s nulkmtnt 
prttcudl"( cpu1<,er сс11е qucstio11, on pourтa11 proposer unc шtcrprit.a11c;,n· k chat ~mЬоl1к 
Ь pJaшn matCric1s et corporcl~. la рагс~~. J'1no;.ouciancc. la senюal11c qu1 sont des tn111J 

car.:1~n!>l1ques du bad1n aussi 
CharlcsMazooer,op. с11 .• р. 169. 
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Un jашЬоn se je lc tenois, 
Avecq ur1e quш1e de vin. 

(v. 55- 58) 

Vessela GUENOIA 

дussitбt cmbauchё, il rCclarnc 11 mangcr, pнis dcmandc qu'o11 lui confie les 
c!Cs du ccllicr. Lc badin Guillot du Rerrait rCpetc lui aussi sans ccssc qu'il mangc. 
rait \·olonticrs quclquc chosc. _ . 

La paillnrdisc cst aussi du domai11c cl t1 ~alct bad111. Toutcf~1s, 11с ~uvaлt 
guёrc cspёrcr Jcs fa\·curs d'unc fсшшс, lc bad111 sc_ co111cntc dc .\ 1нс dc 1.am~ur 
cn imagi 11ation ct s·cn tic111 а dCcrirc av~ com~laisancc lcs_sccnes dont 11 n _cSI 
qLic lc tёmoin. Ccttc vcrbalisation du dCs,r со111пЬuс au corшquc vcrba! gross1cr 
Lc badin du Badin (Jui se loue iпsiste ainsi dc maniёrc asscz cruc sur lcs rap­
pons conJugaux cn rCponsc aux plaintcs dc /а fcmmc qui sc sent trop Ctroitcmcnt 
contrбlёc раг son mari: 

Lafemme 
11 me pense tc11ir estroit 
Les mai11s. cornme on fait uneoye. [ ... ] 

(v. 178-179) 
Le badin 

Quand il vous liaulse la chemisc, 
\()us n'avez gardc de ainsi dire. 

(v. 186-J 87) 

Lcs trdits moraux du badin sc rctrouvcпt frCqL1cm111en1 rcprescntёs dans ta 
li11Crn1urc comiquc mёdiёvalc, ct corтcspondcnt а son systёme dc valcurs in\CГ· 
sCcs. 11s sorн typiqt1cs d'uп anti-hcros dc la JittCraturc bourgcoisc, par opposition 
au hCros typc dc la hautc li1tёratt1rc CpiqL1c ct counoisc. Lc badm cst donc ЬС!е. 
gourmand, \.'Cnal. immodCrё, lascif, pcurcux. parfois 15.с11с ct rancunicr: 

Penses \·ous que, 0t1s laisse enircr 
Sans ar~en1 cn main me pJanter"? 
А non!Jar11ais. 

(Guillot. Le Retrait, \·. 147-• 149) 

Lc Ьadin gёnCrc lc comiquc раг sa 11iaiscric qt1i sс111Ыс Ctrc sor1 арз11аgе 
cons1ant. 11 c-:;t souvcnt ignora,н, Ьёtс, inconscic1н dcs co11vcn.1.11ccs sociales et 
dc~ u~agc,. dc се qu'il co11\•icrн dc dirc ct dc се qu·i1 vaut шicux 1airc. Dc ccttc 
man.1crc 11_ proн>q_L1c ou_ dC\.·cloppc dcs sit_щtions dш1s lcsqticllcs 011 rit il scs dc­
r:11s. Parto

1ssa niaiscr1c.cs1 qt1asi спfшшnс, tout соr1ш1с ]с suggCrc sor1 Ьоплсt 
d c~fant. Jcnщot, lorsqu'i_l s'cпgagc а scrvir son nш1vcau maitrc, dcmandc 3 Ctrc 
~ус cn argcnt. ma1s auss1 cn ... no1x, pour pou,oir al/cr joucr atix лоiх (commc lont lc-:; c11fa111s): 
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Jcninot 
Jc \Ouldroyc Ьien c~tre lшbille 
Et gag11er dix l1ui1 fmns le inoys. 
Mais :1ussiJe YCulx a,oirdes noix 
Pour ш'aller sou,·cnt csbatrc 11 • 

Le badi11 ct s011 langagc 

Lc [angagc du badin cs1 pit1orcsquc, sa,ourcш .. юu,cnt liccncicux, richc cn 
al\usюns с1 cn jcux ,,crЬaux. Се langagc richc cn phrщ;1...'0log1cs, Jcu, dc n101 ... 
ou dc юnoritCs, rcprёscntc en lui-n1Cmc un jcu au plus lшut dcgГC, qui !i'in-.crit 
en parallClc au jcu scёniquc. 11 11 'cst pas rarc dc lc voir couplC ti un langagc non 
,crbal-souvc111 lc badiп c l1ai11c, siffiotc ou clшnto1шc s11 r sсСпс, s'cxcla111c, cric, 
1:incc dcs onoшatopёcs. Dc ccttc maniCrc sa prCscncc scC11 iqt1c prc11d dc l'Cpais-
54.."1.!ГCt du syncrCtismc, couvraпt IOLlt \с rcgistrc dc 1·oгali1C. Lc dynami)mc d,: -;,:) 
nюu\cmcnts sur scCnc qui sc rnpprocl1cnt p..1rfois dcs simagrёc) dc) foL1'i (mai-; 
\'с'<СС) ct lз cзricзturc sont typiqucs dcs farccs) complCtc sa prC-;cncc s.cCniquc 
dominзntc ct dёtcrminantc. 

On pcut rclcvcr plusicurs maladrcsscs ou Ьourdcs du badi11 dans lc mзnic­
mcn1 du lзngзgc, ou cncorc, dcs usagcs facCticux qu'il с11 fait. 11 lui arтiYC sou,c1н 
d'ш1сгргС1сг il la lcttrc dcs cxprcssions mCtaphoriqucs. dc rcprc11drc ш1 mot da11-; 
unscns diffCrcnt dc cclui qu'il av:1it dш1s !а bouchc d'autrui ou dc confondrc dcu, 
mOl:i dc consoiiancc idc11tiquc ou voisi11c. Ос ccttc mш1iCrc ш1isscn1 autour du 
Ьadin dc multiplcs jcux dc п101s. 

DCs son спtгёс с11 scCnc, lc badiп du Badin qui se /оие sc li, rc .J. plusicurs 
jcux dc mots. D"abord, il joL1c sur lcs din·cгcntcs sig11 ificat1ons du mot ((appCtit)►. 

LоГ) dc ]а discussion с111гс lcs dcux Cpoux, !а fcmшc dit а son mari: (<// /е Jiшlt 
fouer ,1s1emen1, s 'i/ est Ьоп а \'OStгe appL•lim (11 faut lc loucr, не, s'il соп\ icпt 3 
\otrc goUt). Lc badin cпchcrit aussitбt сп cxpliquant qu·cn cfТ,:t, il а uп trC:) Ьоn 
арре111 puisqu'il cst ргёt а mangcr tout dc suitc uп JamЬon а,·сс un quar1 dc , i11 
{\' 53-58). Quclqucs rCpliqucs plus loi11, ш1 sccond jcu dc mots suit. cn rappon 
а,сс scs futures tiichcs domcstiqucs: 

Lafemmc 
11 fauldra faire nostre mcsnage 
Et balier nostre mnisoл 
Lc Ьаdiл 
Baillcray-je du foing В l"oyi;on 
Ou de ]а fourchc sur lз te:,tc? 

(v. 74 -77) 

Jn,:. liqui(11unГQi(/('SQIICh(ll.\',63 66 
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Un autrc cxcmplc du m:шiemcnt (fausscmcn t maladroit ou vCritaЫemcnt fa. 
cCticux) du langage par !с badin cst fouшi daпs Jeninot qui fit un roi de s011 chat 
Toutc ]а farcc cst constniitc autour dcs Cgarcшcnts intcrprCtatifs dc Jcninot Jc 
badin; ctlc n'a pas d'autrc argument. Lc !angagc dc Jcninot cst trCs dynamique, 
richc сп cxclamatioпs, CmailtC de pitrcries, dc passagcs incohCrents ou franche. 
mcnt fatrasiqucs (lorsqu'il dClirc cn rCvant) 12 . Or, а trois rcprises, dans une sorte 
dc gradatioп du comique verbal, il iпtcrprCtc dc maniCrc totalemcnt fantaisistcou 
inco!tcrc111c lcs dонлСсs co11vc11ucs du laпgagc. 

La prcmiCrc mCprise vcrbalc dc Jeпiпot se basc sur ['intcrprC1atio11 du ver­
bc (<gardcm: quai1d 011 [ui cпjoint de gardcr ]а maisoн, lui, probaЫcmcnt fils dc 
pays.in, пс sait appliqucr ccttc actioп qu ·а dcs aпimaux domcstiques. 11 rCagit cn 
coпsCqucncc: 

Le n1ary 
Souppe, toy, sans aucun иrrest; 
Et garde bien [а шaison (Entcns-tu?) 

Jeninot 
Voirc, mais s'el s'enfuyt, voyla: 
Faudra-il que je coure aprCs? 

(v. 101- 104) 

DcuxiCmc Cpisodc: ii l 'cшbauche, le шari promct а Jcniнot «1гoisjiшics [ .. .} 
tous les cms, et t 'abi/leгay)) (v. 88-89). Or, Jeпinot cntend «Ctre haЬil]C)) dc ]а 
111aniCrc la plus littCralc possiЫe: scloп lui, il incoшbe а scs maitrcs dc !'haЬi!lcr 
cux-mCmestous lcs jours: 

Jeninot 

AIJez moy chauffer ma cl1einise 
Et me l'apponez vistement. 
La fcrnrne 
C'cst bien raison! par mon serment 
Се coquin ne fait qtic railler. ' 
Jcninot 
Et. ne devez-vot1S pas habi!Jer 
Tandis que je scray ceans? 
Lemari 

Ouy bien, dc tcs l1abillemetits 
VoyJa bon! cornme111 l 'eпtcns-tu? 

i: J.·ninm.~·11fТ'л•m1t: 
~o~trc \·acl1cqui acoucha 
L'autrc demain dc trois pourccauJx: 
Sa1nc1eMaпe,qu' 1 1s estoient Ьcaulx! 

11 kur fau1dra dorinerdu laict. (Je11i1101q11iji11111 mi lleson cha1, Tissier XXV, v. 208 211). 
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Jcninot 
Com111ent'! Que je soye vestu 
Et haЫllё tous les matins . 

(v. 234--243) 

Un prcn1icr cliп d'reil а 1 ·csprit 111alicicux ici: uпс fois lc malcntcndu dissipC, 
Jcninot nc s'habillc pour1ai1t pas tout scul, prCtcndant qu'il nc sait pas comn1cnt 
fairc, с1 oЫigcant aiпsi lc mari ct la fсшшс а l'habi11cr- соmшс il lc ,·щ1\аi1 13 . 

Sa rCactioв cst satisfaitc ct asscz ouvcrtc111c111 moqucusc. Lc doutc commcncc З 
s'insta11cr- csi-i l vraimcnt si niais qu'il lc sсшЫс? 

А !а troisiCmc rcprisc, il n'y а plus dc dщнс: р:э.r l'iпtcnш::diairc dc scs jcm, 
sur [а signification dcs expressioпs d:111s la languc, Jcninot sc moquc frnnchcmcnt 
dc scs maitrcs. 11 s'agit du cCICbre Cpisodc drшs lequcl il doit mcncr sa maiircssc 
а la шcssc. Or, commc il assoc ic lc vcrbc щпс11сm at1 Ьctail (3. unc Jumc111) qu'il 
faut шcncr paitrc, il montc sur !с dos dc sa 1naitrcssc ct l'incitc а pa11ir а,·сс lcs 
mCmcs onomatopCes qu'on :э.drcssc aux mo11turcs: 

Le mary 
Aller te fault, par bonne adrcssc, 
Gcntiment rпener ta пшistrcsse 
А !а grand messe а Nostre Datпe. 

Jeninot 
[ ... J Elle п·а bridc пе licoJ: 
Commcnt ,·oulez-vous que (je) !а maine? 
[ ... ] 
/су fau/1 q11e Je11i1101 monre s11s /е (los de sa mmS1rc.нe 

La fеrшпе 
Qu'csse que tu fais, dy, lourdault? 

Jcninot 
Нау, hay. dia! 

(v. 271 ·285) 

Cct Cpisode hautcmcnt co111iquc couro11ne la farcc qui sc .tcnninc bicn1б1 
арГСs par unc volёc dc c0t1ps qt1e [е 1ш1ri furieux adintп1strc а Jcnmot._ Еп clТct,_ \с 
maitrc n'cst pas dupe dc ses pitrcrics ct :э.ргСs unc dcmiCrc plais,шtcпc du bad1n, 

11 Jcninot 
Par uinc1 Jchan, pour bicn le \ ous dirc. 
Jcnemes,;:auroishabillcr. 

Lcmary 
llfaultdoncqquejct'habille. 

Jeni!IO( 
Etquoydoncq! abille. abit!e. 
\~usdeussiczavoirdcsJa fait.(v. 250-254). 
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asscz obscCnc ccllc-c i14, il sc rcnd Ьicn comptc quc lc bзdin sc nюque dc lui ct dc 
sз fcmmc: 

Que ne parles-tu frnnc е1 ne1. 
Sans se 111ocquer ainsi dcs gens? 

(Le mari, v. 83-84) 
[ ... ] par mon scnnent, 
Се coquin ле fait que гailler. 

(Lafemme. v. 236-237) 
Maisqticl rnillanessccy? 
Те fault-il ainsi mocquer de nous? 

(Le тш·i. v. 310-31 1) 

La critiq t1c а parfois considCrC Jcni not co1ni11c l'cxemplc du badin niais, ridi­
culc par sa bёtisc ct s011 ignoraпcc. On vicnt de voirqu' il n'сп cst ricп. Au coпtrai­
rc, c'cst un pcrsonnagc mystCricux, fuyant,jamais prCvisiЫc, qui fait ccncs rirc, 
nшis qui cst aussi inquiCtant (co1nmc cn tCmoigncnt lcs rCpliqucs ш1goissCcs du 
шari ct dc \а fcmmc citCcs ci-dcssus: ils ont bic11 lc scntimcnt d'ёtrc lcs dindons 
dc la farcc, mais pas vraimcnt lcs prcuvcs). 

Souvcnt, lc badin utilisc dcs moycns dc communic.ition (ou dc rcfus dc !а 
communication) non vcrbaux. Parfoi s il chan1c au licu dc parlcr.Lc mёrnc Badiп 
qui se Joue c111rc с11 scCnc cn cntonnant lc rcfrain d'unc chanso11 populairc. Guillot 
dLI Retrait ГСро11d parfois а sa maitrcssc cn chaпtonn.шt au licu dc lui parlcr. Thi­
bau1 \'Agnclet dc Mailre Pierre Pat/1eli11 matc !с maitrc incontcstC Cs ruscs cn 
rCpc:1a111 ostc11siЫcmcnt son Ьёlemcnt, onoma1opcc dcvcnue cCICbrc depuis. 11 est 
vra i quc се rccours frCqucnt :i Ja vocalisation sc ганасhс aux valcurs dc l'utilisa­
tion dcs formcs musicalcs dans !с jcu sceniquc dc !а farcc: poL1r signalcr l'cntrec 
cn scCnc d 'un pcrsonnagc ou un rcviгcmeпt d.iпs l'action, pour tcnnincr la farcc, 
ctc. Ccpcпdant, on pcut Cgalcmcn1 !с rattachcr а l'aspcct sy 11cГC1iquc . camava­
lcsquc du pcrsonnagc du badin: ccncs, c'cst csscnticllcmcnt un nаУГ parfois ruSC, 
mais il prCscn ic aussi dcs traii s dc fou ct dc sot. Et Ьicn sUr, c'cst lc spcctaclc thC5-
tra1 111ёmс qui accucil1c lcs fonncs 111usicalcs dc 1а fa~on 1а plt1s пaturcllc. 

1~ Л\'СС unc feintc 1nnoccncc. Jcninot suggCrc quc lc mari \·oula11 pcut-ё1rc lc voir 11ccompl1r dcs 
oЫigations un pcu p.irticuliCrcs cn\·crs sa fcmmc: 

Lc:mary 
Dca. Jcninot, cn ton \ illagc 
Mc:1nc-on1inяuncfcmmc? 

Jcn1not 
Jc n'cn scay ncn. par nюn amc. 
М~ш un JOUr mon maistn: 
MontOII dcssus ma mal.!,IП:SSC 
Et luysccouct Lant la fessc, 
E1s1nC\OUl01t h.a)l\1U\I. 

Jcncscaypa.sЬonncmcnt 

S1 \OUS \OUIIICZ QUCJC fis.sc a1ns1. (v. 301 309). 
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11. La рп.~s сп сс scCniquc dt1 bad in . Rб l cs ct ,1a lcurs 

Lc badin cst lc pcrso11nage actif par cxccllencc. 11 nc pcшjшnais rcstcr tг.щ. 
quillc, mais Ьouillo11nc dc dynamismc: il va, il vicnt. il son, il rcntrc, ш1 pcu 
commc lcs sots. Ccs mouvcments iпccssants dans un cspacc scCniquc rCdшt fa\ o­
nscnl lcs situatio11s co1niqucs. L'activitC dCЬordaнtc du badin 1C111oignc d'u11cn­
gagcmc11t physiquc imponant, ainsi quc dc ((qualitCs acrobatiqucs ct dc souplc:;sc 
gcsiucJlcJ)1s. 

Rбlc st ru cturan t: dynaщisшc шotcur dc l' act ion 

Lc badin jotic sur scCnc un гб\с csscпticl par rapport :i \а structurat ion ct :'1 \а 
composition dc !а piCcc. 11 cst с11 quclquc sortc lc pilicr dcs farccs daпs lc:;qt1cl lc:; 
i! panicipc, et qui sсшЫс111 sc construirc autour ct cn fo11ction dc Jui. 

Lc badin Guillot cst lc pcrso11лagc principal daпs Le Retrait, oU il а plus dc 
la moitie des rCpliqucs. Par scs dCmarchcs acti\ cs ct scs initiati\·cs il contribuc .iu 
dynamisme dc l'action cn «guidanl)► lcs autrcs pcrso1magcs, lcur donnant шё111с 
lesimpulsions nCccssaircs pour agir. L'lюmmc, [а fcmmc ct 1·aman1 dc ccttc fагсс 
sont dcs pcrsoпnagcs qui scmЫc11t lн':sita 11ts , indCcis; с·сы lc badin qt1i par scs 
Ьoutades, ses chaпsoпs, scs ruscs ct scs ac1ior1s orchcstrc lcurs 1110u, cmc11ts scC­
niqucs et csquissc dcs configurations farccsques pour obtcпir !с шcillcur clYct 
comique. C'cst un pcu comme s'ils Ctaicnt dcs mario11ncttcs qu'il faisait joucr 
dan~ ((SOn>► 1hCЗtrc. 

Le Gе111Ш1отте et Nauder est ш1с autrc farcc construitc autour d'un badin 
№udet. Naudct у cst !с pcrso1шagc lc plus dynamiquc ct lc plus i11..,c111if. Dc plus, 
il cumulc dans ccttc farcc dcux emplois: cclui du mari badin ct troшpC, ct ссlш 
du \'Зlct badin ct trompcur. Son pcrsonnagc acquien ainsi unc richcssc ct unc 
profondeur inhabitucllcs, ainsi qu'un aspcct insaist ssaЫc,jamais Cgal ii lui-mCmc. 
lypiquc du trompcur mcdiCval. 

Dans Le Badi11 qui se /оие, ]с badiп, fonciCrcmcnt actif, i11camc 1·орроыtюn 
cnirc 1с siatismc ct lc dyпamismc, lt1i rcprCsc111ant Cvidc111mcnt 1с dynamismc, 1с 
mou\cincnt раг cxccllc11cc. C'cst ai11si quc lui ct lui scul f.iit Cvolucr la s11u.11ion 
~tatique. En cffc1, unc fo is lc mari soni ct 1 'шnалt rcntrC daпs la mai:юn. un sta• 
li,me improductif risquc dc s'installcr, се qui cs1 inco11cc.,,·aЫc pour lc thC.itrc 
Pour fairc progrcsscr la situa1ion, il faut soit un rctour du mari (or, il пс rcntrc 

,Dynamismc. agiшioп, pCrulaпcc 111С111с sig11alcr1t lc componcmcr11 du badin ~ur м:.:~к 
Dc manitre parfaitcmcrн col,Crcntc, оп pcut dirc quc fcs тnёmcs marquc~ sc rctfOU\CПI dJns 
~ parole. ]с badin parlc а ron ct а tra\crs. jouc con1inucllc111c111 а\СС lc~ mot~ » {Charks 
\1azoucr.op.ci1 .. p. 168). 
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pas), soit autrc clюsc - ct се scra l ' activitC ficvrc~sc d_u badi11, mC~c si _cl lc nc 
dCЬouchc sur ricn. Ellc а pour cffct d"cmpcchcr !а s 1tua1юn dc dc,•cшr statiqucen 
contrariaпt rCpCtitivcmcлt ]с tёtc-iнCtc dcs am.1111s. Dc plus, la rCpCtition fait rirc 
par cllc-mёmc. Lc thёmc du rctour rCitCrC du valct - rctour inattcndu ct pfCSence 
inopporшnc - cst dCvc loppC ici pour cxploitcr toutcs scs rcssourccs comiqucs: 
quant ft savoir si lc va lct agit justc pour fairc cnragcr lcs autrcs, par simplc malice 
ot1 раг bёt i sc, il n'y а auctшe ccrtin1dc <) се sujct. 

Jc11ino1 dc la farcc Сропуmс jot1c scul avcc scs 0Ы igatio11s dc scn icc. En 
cfТct, da11s ccttc farcc i1 п'у а p:1s dc cot1p[c CclatC daпs lcqt1cl il ptti ssc intcrvcnir 
соmшс dащ; lcs cxcmplcs prCcCdcnts, mais unc s itЩ1.tion s implc cl statiquc: un 
,alct cst louC, il lt1i faudra s'acquil!cr dc scs dcvoirs. Et c'cst sш се pla11 quc sc 
situc lc jcu syncrCtiquc dc Jcninot, а la fois vcrbal et gcstuel. 11 occupe !с dc,,ant 
dc la scC11c; i1 jouc scut ; lc mari scmЫc n'Ctrc quc lc spcctalcur dc се jcu, ct la 
fcmmc ct lc chat - dc simples «objets» sur lcsqucls il agit (il fait Ьoirc son chat 
dc forcc, ct il 1110111с sur lc dos dc sa 111ai1rcssc) 16. C'est lui lc 111c11cur ct lc maitrc 
dt1jcu. r::1 lcs coups qu' il suЬit а !а fin dc la farcc sont moins un chfitiment mC"ritC 
qt1'u11c fin traditionпcllc dcs pi ёccs qt1i 11 'cпtachc cn ricn lc prcstigc du badin зuх 
ycux dcs spcctatcurs. 

Le badin dans l'organ isa tion du temps scCnique 

Un autгc indicc dc la placc ccntralc ct dCtcnninantc du badin dans lcs farccs 
cst fouщ1 par la ma11iCrc trёs SOL1pJc do111 lc tcшps scCпiquc s'orgaпisc aulourdc 
lui. La fагсс Le ge11till10mmee1 Na11det pf'Cscntc un Ьс! cxcmplc d ' utilisarion Лсхi­
Ыс du tcшps scCпiqнc p0t1r Jes bcsoins du b:1diп. 

Сснс _farcc mct cn scёne <<la rc\·:inchc)► du paysan badin audct qui, зpri:s 
a\01r appr1s qt1c lc Gcпtillюmmc coucl1c avcc sa fc,шnc, sc vс 1щс cn parvcnant. 
par sщtc а uп habilc jcu dc substitutions, .i couchcr avcc la D;mc dc cclui-ci 
L? difficultC qu'il у at. 111Cttre С/1 scC11c ШtС s ituatio11 si dym1111iqt1c CI fonc111c111 
dcpcndanrc dc Ja d1s1пbutюn du tcшps cst dCpassCc avec brio par un assoupJisse­
mcnr complais:1111 du tcmps scCniquc сп favc tJr dc Naudct . 

. . Еп cffct, lc tcmps s'accC!Crc Ьicn ,·olonticrs pour le pcrsonnagc principal lors­
qu 11 Iш Гaut passcr au plus vнс d'шt li cн scё11iquc dans ur1 autrc. Ос tcls 1110111cn1s 
d'accCICratюп tcmporcllc sc si tucrн par cxcmplc au momcnt du rctour dc Naudct 
d,in-. !1,а maison, lor:.qu'il арргсщl l'adt1ltCrc dc sa fcmmc, ct dc sa visitc chcz la 
Пате po~r la pcrsuadcr dc lui accordcr scs favcurs. Ccttc \ ariabilitC du cou~ du 
lcmp) -.ccniqнc doвnc а J\audct un avarнagc coпs idCraЫc stir lc Gcпtill10111me, 
~!сшрs coulc Ьiсп plus l с1нс111с111 . 

' "' ( f. Т1, 1cr. R('<Ut·tl 1/t- f"art(•.~- ор. ("//., IOIЛC \1, р. 23 
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~epcndant, ~orsqu';i la _fin dc la fагсс Naudct sc mct а racoпtcr rt\CC un grn.nd 
plais1rct ui1 scn11mc111 dc tпompl1c Cvidcпt commcпt il s 'cst vcngC du gcntill10m­
mc, ccttc scCnc des (! avcux )> cst Ctirёc au maximum (раг rapport au dynшnisinc 
precCdcnt, cllc es_1 ?CmcsurCmc11t allongCc). Cct « Ctirc111cn1 » du tcmps cst dcstinC 
:i accroitrc lc plars1 r verbal dc №iudct, а lui pcnncttrc dc micux goUtcr sa victoirc 
ctsontriornphc. 

Ainsi par sa prCscnce scCniquc mCmc, lc badin dans ccttc Гаrсс dUonnc-нl 
lc 1cmps thC3tral sclo11 scs bcsoi11s. La souplcssc ct la 1пallёab1li1C du tcmps scC­
niquc dans lcs farces, qui s0111 i11scri1cs dar1s un cspacc scCniquc ;\ hriut dcgrC dc 
con\cntioi~a!itC, s011t шiscs au scrvicc du pcrsonnagc cc11tral du Ьаdщ soulig1ш11 1 
par [З son 1mpoJ1ancc constitutivc pour la piCcc. 

111. L'aшblva lcncc ct Ie douЫc jcu: caract C ris tiqнcs csscnticllcs 
du badiп 

Est-i1 sot, cst-il iтнclligcnt? lmpossiЫc dc гСро11dгс dc maniCrc catCgoriquc 
а cctte qucstion. Quoi qu'i l soit mai11tcs fois appelC ((S01>1 ou ((fol>), lc badin cst 
ingenu plus quc <(S0t>). GCnCralemcпt, lc badin n'cst 111 fonciCrc,ncnt stupidc, ni 
uл maitre rusC. 11 se situc cntrc lcs dcux: un niais qui n ·cst pas dCpourYu dc ma­
licc, sans qu'on puissc dCtcm1incr il coup sGr la part dc l'inco11scic11cc ct la pan 
de ruse cn lui. Рагсс q11' il cst паУr, оп pcut sc pcnncttrc d1.:vant l11i dc tout d1rc с1 
de tout fairc; comme il cst niais ct qu'on lc sait, lui-111Cmc pcut tout dirc ct tout 
faire. Mais commc il cst ingCnu, il dit bicn dcs choscs qu'il co11vic111 dc tairc; ct 
commc il cst malic ieux, il les dit at1 шошс,11 oU il faudrait qu'il sc taisc. 11 ticпt 
dans les farccs un rбlc а douЫc facc, proprc а rc110uvclcr sa11s cffort unc situatio11 
donnec, се qui cxpliquc pourq1юi lcs «faiscurs de farcCS)) ont multipliC lcs badins 
et sunout lcs va1cts badi11s. Le typc du badin sc caractCrisc do11c раг unc ambigui·1c 
constitutivc 17. 

Unc dcs caractCristiqucs priпcipalcs du badin commc de tout 1rompcur cs1 sa 
duplicitC. En cllc cst sa forcc, car s011 amЬivalc11cc constituti\C lui donnc toutc la 
souplessc nCccssai rc pour survivrc ct pour triomphcr. Lc badin jouc bicn sou\c111 
undouЫcjcu. 

Jeannot du Badin qui se /011е fail scmЫa11t dc s'intcrposcr tout lc tcmps par 
Ьа.>Зrd entrc !а fcrnmc et son ашапt, dc sortc а 11с jarnai.!. lcs laisscr sculs, ct lo~­
que l'amant s'Cc lipsc, il va юut racontcr au inari. 011 пс saurait d1rc s1 lc bradin 
joue conscicrnmcnt а cinpёchcr [cs ainants dc rcstcr SCL1ls ou 11011. 11 ~·ag1t pcut-

• А coct des niais З\·СГС-s. on connait v,tc dc ccs faux niais. dc се, ша1s au ,._-i;ond di:grt, c.1·Uf"IC' 
nai1·e1t plus fcintc quc rCcllc. Lcs Г:нссs du xv1c siCclc iro11t cncorc p1us Join dJn5 се i.cn, cn 
щilisant lc badin dans dcs rбlcs dc pcrsonn:igcs c:irrCincnt ru~CS ct 1ro1npcur. "· (Mazoucr. пр 
i:11.p.I69). 
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C1rc jus1c de sa balourdisc. Mais on n 'cst jamais stir dc ricn, ct l'ambivalcncc du 
pcrsonnagc rcstc toujours prёscntc. 

Thibault l'Agnelct, !с paysan badin dc la farcc Maitre Pierre Pathe/in,Joue 
dc maniCrc 1rCs convaincante lc rбle d'un pcrsonnage 1mpuissant, faiЫe cr SOf. n 
parvicnt ainsi а trompcr J'avocat Pathcii11 сп rccouranl it un procCdC trCS original; 
lc changcmcnt dcs codcs communicalifs sans l'accord dc l'intcrlocutcur, ct en 
optant ронr unc communication vocalisёc mais поп vcrbale (le Ьc/cmcnt qu'il 
opposc а toutc te11tativc dc commuпication dc !а pan dc Pat/1clin). 

Guillot dc !а farcc Le Re1mit cst ur1 virtuoscdc Ja duplic itC. 1/ g!issca\'CCmai­
trise d'u11 cmploi dans un ашrс, dc celtii dc comparsc dans cclui dc valct fidClc, 
commc pour montrcr commc1н il parvicn1 sans aucun cffon а mcttrc а l'cn\.CГS un 
ordrc social dans lcqucl lcs badins 11е s0111 que dcs valcts ... Au dCbut, i! cst impJi­
quC dans la siruation par !а Fcmme qui lui dcmandc son concours pour introduirc 
l'amant dans la maison. Lc badin n'est qu'un valct dans ccttc farce, ccpcndant 
il prcnd aussitбt lcs choscs cn main ct s'imposc а tous lcs autrcs pcrsonn.ages 
com111c !с mcncur dujcu. 11 соmшспсс pnr s'iшposcr а la Fcmmc (qui cs1 sa mai­
trcssc, pнisqu"il cs1 son valct), ct ccci dc la maniCrc la plus puCrilc possiЫc-cn 
la Ьoudant а causc d'un 11101 mal.hcureux qu'e!Jc а cu а son Cgard (cllc l'a appelC 
« lourdaud »). Guillot !а contra int dc lui dcmandcr pardon: 

Gui!!ot 
А, ha! lourdauJt! (51) [ ... J 
Vous m'a\.Cs appele JourdauJ1; 
Mais, раг Dicu. le mot vous cuyra. 

(v. 55•56) 

Gueтer? le dеаЫс donc m'erпpone! 
Je guetcгay en Ьзs, en haulr, 
Et vous m'apclerCs gros /ourdault! 
TaisCS-\'OUS, c'est IOUI un. 

La femmc 
Gui/101. 

(v. 67•69) 

Si j'ey dict quelque 1n.ш vais mot. 
Pardonne moy [ ... J 

Guillot 

Par Diet1. vous fi~tes iin lourd sau!t, 
Quant \·ous me d1c1es tellc injure. 

(v. 70•76) 

lщ ~;dc::tc lllaniCr~ il a~rn:1~ sa domination su r 111 remmc, toL1t commc il lc fai! 
~ . .се lc n1rir~, ~p.r~s s ctrc .it1 passagc moquC dc J'ainant. Parallelcmcnt, lc 
cumr4uc \crbal dc rcpct1tю11 Лcurit: !с 11101 « lourdaud >► cs1 rcpris ш1с \·iпgt;iine 
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de fois, sans doute accompagnC sur scCne dc mimiqucs cxprcssivcs dc 1,:cxation 
profondc.AprCs s'ёtrc imposC а la fcmmc, Guillot lui donпc dcs indicatюns pl°Cci­
sc:s ()Ucachcr l'amant (dans le rctrait, !а tёtc da11s !с trou pour qu'on nc l'cntcndc 
рзs 10usscr). Lc choix dc l 'cndro it donnc librc cours au comiquc scatologiquc ct 
anoonce la maniCrc dont lc badi11 sc moquera un peu plus tard du jcune hommc 

Or, un rcviremcnt brusquc survicnt alors daпs lc co1nportcmcn1 du badi11 
comparse, rcvircmcпt dcs plus surprcnants dans !с contcxtc dcs pcrsonnagcs far­
cьques immuaЫcs ct typifiCs. Guillot chaпgc de componcment ct dc complicc 
dc,icпt prcsquc uп tra\trc: il lапсс co1нi1шellcmcпt dcs allusions au mari, ]с lais­
san1 dc\incr la prCscncc d'un ama111 dans !а maison, ct obscrvc а\·сс unc grandc 
sa11:;faction ]а tcnsion montcr с11tгс lcs protago11istcs. Ccttc tension arri\c 3 s011 
point culminant au шошсnt otl l'aшant, qu i n'cn pcu1 plus, sc jcttc 3 tra\crs la 
piCCe ,·егs la s011ic, tout barboui lIC d'immondiccs ct lc siёgc dcs to1lcttes accrochc 
au cou. C'cst ёgalcmcnt la culmination du comiquc scatologiquc dans t.:1 farcc, 
un comiquc assez grossicr dc notrc point dc vuc modcme, mais fort goUtC par lc 
puЬlic. 

Un dcuxiClne rcv ircmcnt s'opCrc i1 се moшcnt. Guillot rcdc\icnt C1onn.:1m­
mcn1 un comparsc et s'applique а rassurcr !с mari, lui racontant dcs fantaisics pour 
lc Ьcmcr avcc succёs . La farcc а ains i llПC fin hcurcusc. 

Guillot jouc son douЫe jeu ct oscillc constammcnt cntrc lcs cmplois pour 
son proprc plaisir ct ронr divet1ir lc puЫic, mais saпs toutcfois ouЫicr son proprc 
inlblt. Le douЫc jcu du badin pcut ёtrc fondC aussi bicn sur la poursuitc dc son 
inierёt quc sur lc pur plaisir du jcu ct du divct1isscmcnt comique, qui cst l"obJCctif 
fondamental dc toutc reprCsentation farccsquc. Le p lus souvcnt, c'cst un mClangc 
dc moti\·ations qui cntre еп jcu, mais 11 n ·у а jamais dc cer1i1udes. 

IV. Le badin comm c trompeur 

Lc badin n'cst pas toujours с! nCccssaircmcnt un trompcur. 11 pcut ёtrc Justc 
un clown qui divcrtit ! е puЫic par scs pitrcrics. scs gambadcs ct scs jcux avcc lc 
langage. Parfois ccpcndant il sc mct а trompcr ct rCussit dc Ьсаuх cxploits dans се 
domaшc difficilc. U11 excmple significatif cst foumi par la farcc Le ge11flll1omme 

et.\'a11de1. 
Сс11е farcc cst construitc sur lc pri11cipe dc l'illustration dc la situation pro• 

1crЬiale du trompcu r trompC. La structuratioп sy111Ctriquc ct spCcu]a1rc dc се pro­
\ erЬc est renCtCc dans la structurc scCniquc dc la farcc qui сы plus schCma11quc с1 
prCsentc dcux pa11ics claircmcrlt idcntifiaЫcs: la trompcric ini1ialc ct !а ГС\ ancl1c 
du trompc. Dcs indicat ioлs cxpl icitcs dc ccttc structuration sc rctrou\.·cnt d;:шs lcs 
repliqucs des pcrsonnagcs. Ainsi dCs lc dCbut !с Gcn11lhon1111c, agacC .par l'obs: 
lщation dc Naudct dc nc pas !с laisscr cn 1Ctc-i1-tC1c avcc sa fcmшc L1son, dit а 
propo~de :,.;audet: 
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А son folois il faict du fin. 
(v. 68) 

t'essefa GUEЛ'OVA 

Un pcu plus tard Naudct, ayant appris 1 'adultCrc dc Lison avcc lc Gcntil, 
hoinmc, s'cxclame dl:pi1C: 

Tousjours il me trompe, en effect. [ ... J 
Mais si je puis. je lui rendrny. 

(v. 90-92) 

La tromperic rctouml:c contrc ш1с autrc trompcric sc base ic i sur la comЬi­
naison rCussic cntre dcux proccdCs dc jcu scCniquc farccsquc: lc dCguiscmcnt et la 
substitution. Lc dl:guisemcnt intervient !е premicr. ~audct apcr~oit dans sa nui­
son !а robc du Gent i lhomшc ct dCcidc dc l'cndosscr. А ccttc occasion il prononce, 
toumC vcrs !с puЫic, unc се justification >> trCs peu convaincanlc е1 manifcs1cmem 
dcstinl:c а fairc rirc: 

C'est Monsieur. Оу, voicy sa rоЬе. 
Mais de peur qu'on ne luy desrobe, 
Sus mon dos je !а ves1irny. 

(v. 18 1-183) 

L'cffct comiquc ici se base sur !с contras1e cntre !а faussc nai"vetC de Naudet 
ct lc con1cx1c dc la trompcric a111icipl:c da11s Jcque l clle s' i11scrit. 

11 cs1 curicux que lc dCguisemcn1 dans cettc farce nc soi1 pas dcstinC а tromper 
dircctcmcnt ccl'advcrsairc)). Naudet se rcnd Ьicn compte qu·i1 nc pourra pas St 

fairc passcr pour !с gcni ilhommc dcva11t sa fcmшe. S011 but cst pl utбt dc !а divcrш 
afin dc la prCdisposcr а son Cgard роuг pouvoir cnsuitc rnicux la convaincrc delui 
accordcr scs favcu rs. Auss i tбt cпtrC dans la m.:i isoп , il s'cxc lamc с11 plaisanlant: 

[ ... ] La robe me fait grnnd honneur. 
Je suis Monsieu r, ma Damoyselle. 

La Damoyscllc acccpte dc bon g re la p laisaiнcric ct lc jet1 quc Naudet lui 
proposc, d·aщant plus quc lc vC1cmcnt dc son mait re lui va vraiment bicn. Ains1 
lc deguisement contribuc+iJ, quoiquc ind ircc1cment, а parvenir au but, qui est de 
sCdшrc !а damc. 

La motivatio~ d'agir dc Naudct ici es1 asscz complcxc ct compositc. Ccrtt"i, 
1
1 У а b1en lc mot1f dc lз vc11gca11ce роuг lc cocuage, ma is auss i, le plaisir de 1а 

lrompcr,e bicn 1oumCe ct dc ccttc affinnation dc sa supCrioritC sur son maitrc. Le 
pla

1
s1r .\ savourcr ct sunout, а raconter son triomphc cst typique du pcrsonnage lit· 

ICrairc du trompcur: dCJ:i Ulysse mcttai t en dangcr ccnai 11cs dc scs ruscs puisqu'il 
nc rouva,t pas sc retcnir d'en юformcr triomplн1Jcmcn1 scs victimcs (commc dans 
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1·a,cnturcavcc le cyclopc). Ос tnёmc, Naudct se lancc а la fin dc la farce dans une 
Jonguc bravade avec forcc jcux dc mots с 1 dc sonoritCs pour Ьicn rncontcr scs fnits 
et enjoindrc а son maitrc de nc plus essaycr de !с douЫcr: 

Gardez donc vosire seugneurie 
Et Naudet sa naudeterie ; 
$е 1cnez Lison ma fumelle 
N:шdet tiendra ma dcmoyselle. 
Ne venez plus naudetiser, 
Je n'iray plus seigncuriscr! 

(v. 405-410) 

11 est possiЫe dc conclurc dc сспс rapidc prCscntation quc lc badin dcs farces 
es1 le personnage !с plus riche ct lc plus intCrcssant du point dc vuc dramaturgiquc. 
ll sedCtachc sur lc fond des autrcs pcrsonпagcs ct, Ьicn qu'Cga lcшcnt pcrsonnagc­
type, offrc un pittorcsquc ct fructucux inClangc cntrc plati(udc du pcrsonлagc ty­
pifiC et profondeur du pcrson11agc amЬivalcnt, jamais Cgal а lui-mёmc. Le badiп 
structure souvcпt lcs farccs dans lcsquelles il cst prCscnt, ct qui s'organiscnt autour 
de ]ui-mCmc s'il n'cn cst pas cn apparcncc lc hCros principal. 11 cst important dc 
notcr l'oscillation constantc du personnagc cntrc niaiscric ct rusc, rcnduc possiЫc 
gпke а son ambivalencc fondamcntale, ct qui devicnt la sourcc du comiquc ct dc 
la trompcric quand tromperie il у а. 

Lc badin se prёtait si Ьicn а l 'cxprcssion du rirc qu'il а pcu а pcu envahi \с 
thCiitre comique mCdiCval: les farccs, Ьien sUr, mais aussi Jcs sottics: Les Sobres 
Sms, et lcs moralitCs: Le porte11r de patience. De IЗ, l'cxtcnsion dc son cmploiau 
xv1~ siCCle: tout batcleur, et mёmc tout farceur, est dit «badiш) (voir la farcc du 
Batefeur); comme cn tCmoigne ltabclais (Тiers L., ch. 37), Je badin cst dcvcnu lc 
type meme du joueur cxpCrimcntC, а !а fois mime, sautcur et acrobate 18

. Dans la 
farce \е badin poursuit au xv1c siCcle unc tтadition Ьicn CtaЫic ct l'exploitc avcc 
Ьonheur. 

On pcut idcntificr unc 1cndш1cc dans l'Cvolution du pcrsonnagc (si toutcfois 
ilest JIOSSiЬ!c dc parler d'Cvolution а propos d'un personnagc type): unc misc cn 
1aleurcroissantc de son amЬiguYtC, unc disparition progrcssive dc sa sot11sc naivc 
Le valct dc la comcdic 11 'cst pas Ьicn loin. 

u Cf. Тissi~. Rec11ei/ de FarceJ. ор. cit., to111e 3, р. 22. 
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L'amitie а cheva l 

Ветш·d ESMEIN 
Mission аих гelatioпs inreгnationales 

INRA, Pш·is 

{<Jc s1,ay qt1e l'amitie а les bras assez Jongs. pour se 1cnir 
et sejoindre, d'un coin dc mondc ii 1·autrt)►. 

Montaig11e1 

On trouve au chapitrc 9 du Livrc III dcs Essais <<Dc la vani tC», dc trCs bcllcs 
pagcs2 qui donлcnt un visagc un pcu diffCrcnt dc J'amitiё que cclui qui cs1 pre­
sentC dans lc celCbrc chapitrc 1, 27 <<Dc l 'amitiC», oU Montaignc C"·oquc Eticnnc 
dc!a Bo6tic3. 

L'amitiC cst ici aЬordCc au tra,,crs d'un Clogc du "·oyagc, du cheшincmcnt :i 
!'a\·cnшrc ((<pcndaпt quc ! с branlc mc plaist)}, jc «mc proumcinc pour mc proL1-
mencf))4) qui lui fait vanter les plaisirs dc !а dёcouvcne, dc l'err.шce, dc l'ouvcr­
turc aux mceurs CtrangCrcs, et la ,1crtu positivc dc l'cloigncn1cnt ct dc l'abse11cc, 
et donc du manquc. L'abscncc, 1.з dista11cc, n'cst pas contrairc 3 l'amitiC, саг par 
1е maлquc qu'ellc provoquc, elle co11tribue au contrairc а son rcпouvcau ct а sa 
rclance. 

lntcrrogcr la rc lation de 1·a111itiC :\ \'abscncc, it l'Cloigncmcnt. n·cst pas nou­
\·eau. Sans ёtrc un <<topos)), c'cst toutcfois ш1 tl1Cmc qu'on rctrou"·c chcz ccr1ains 
stoicicns, ou mёmc chez Aгisrotc. Mais се qui frappc d'aЬord dans ccs r.зgcs о\1 
Montaignc Cvoq uc aussi ici sa rclatio11 .зvсс La BoCtic, c'cst la dilТCrcncc dc ton 
par rappon а I, 27: 

~rC autrefois usage. dit-il, de nostre esloingncmcnt ct commoditC. Sous 

(1007) L. 111, ch. 9, нDс lз vaпitC)}, р. 1020. 
12007)L. Ш. ch. 9. 1,Dc la \311itfl, Ja qucs1ion est aЬordCc plus1curs fo1s dan'> le chap,trt. lc: ~~Q• 

~ principal est: р. J 020-l 022. dans lз rюu\·cllc с:1 rcm:arquзЫc 1.-d1110n d,.~ &.1а1, dз111 la Pk1adc, 
tta.Ыie par Jeзn Balsamo, Michcl Magпicn ct Cзthcr111c Mag11icn-S1mo111n. qucJc c1tc ю 

!2007)'\otcsct\·ariantcs.p. 1781. 
12007JL. 111.ch.9, «Dcla1·ani1C>,,p. 1023. 
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re111p/issior1s mieux, с1 estandions, / а possess ioл de la ,·ie. en nou~ separan1: iJ 
vivoi1, il Jouysso11, i! voyoit pour moy, el шоу pour Juy, au_tan1 plainement qut 
s'il) cust cs1e; /'1те p:1r1ic dc111euroi1 oisivc, quand пous es11_ons ensc111Ыe: nощ 
nous confondions. La sepaг.it ioл du l1eu rendoн /а C0ЛJ0nctюr1 de noz vo!ontrz 
plus ric/1e. Cette faim insa1iaЫe de la presence corporclle, accuse un pcu Ja foi­
Ыesse en /а joшssance des a111cs ))s. 

Lc ton cs1 scrcin, et со,шnс apaisC, ct Moпtaig11c montrc ici un dCtachcmcш 
qui surprcпd qua11d 011 sc souvicnt dc la fщ:on dо1н il parlait dc la рс11с cn J, 27. 
Unc dщ1zaiпe d'aiщCcs, au moins, sCp~1rcrн vraiscmЫaЫcmc111 !а rCdactюndcces 
dcux chaprlresli. 1, 27 avait CtC Ccrit quclqucs annёcs ii pcinc aprCs /а топ dc La 
BOCtic сп 1563. c'Ctait p1esquc un Ccrit dc jcuncssc, prochc dc J'cxpC:ricnce dou. 
lourcusc quc fut cc1tc pcrte. Dc l'aшitiC dCcritc .:1u Livrc 1, ол sc souvient cn cffet 
d'aЬord de son in rcnsitC: <<Car ccttc parfaictc amitiё, dcquoy jc parle. cst indivisi­
Ыc; cliacun sc donnc si e111icrit son нmу, qu'il nc lui rcstc ric11 :i dCpartirailJcurs11' 
Оп sc souvicn t Cgalcmcnt du caractCrc fusioпnel dc cct a1tachcmc11toU 1'md1Щj. 
biJilc dcs iir11cs cst /с rCsuJtat dc leur mCla11gc: «Ел l 'шnitiC dcquoy jc parle, e!les 
sc mcslcn1 ct sc co11fo11dcn1 J'uпc сп 1·au1rc, d'un mcslangc si uni,erscl, qu'elles 
cffaccn1 с1 11с rcrroL1vc111 plus /а cousturc qui lcs а joinctcs»8. 

lci au contrairc il у а <<it dCpartir a il/curs » cn amitiC car e llc sc 110urrit ct s'cn­
ricl1i1 dc la sCpara1io11 . Lc c/шngcmcnt es1 do11c sensiЫc. Micl1cl Magnicn dans 
ш1с notc dc sa 110uvcJlc Cditioп dcs Essais dir quc «Montaigпc ajoutc unc sonc 
dccodicillc>) а 1, 27. 011 va cssaycr d'ел dCgagcr la portCc, ct !с scпs. 

La sCparation doпt il cst qucstioл , ccrtcs, п 'cst pas /а mort: c'cst l'Cloigne-
111cщ cllc conticnt !с dёpan ct lc rctour cпsuitc. Daпs lc passagc citC plus haut 
l'abscпcc c'cst d'aЬord lc fait dc sc dCpcпdre. CcJui qui sait !с fairc pcut cnsuiic 
rc\:c11ir cn apportant dc la пouvcautC au inouli11 со11ш1ш1. La sCparatioп, cst donc 
ouvcnu rc с11 quclqt1c sorrc. El!c 61cnd notrc «posscssiom) du moпdc, cn mul1i­
p_lian1 notrc_oнvcrturc proprc par ccJlc dc l'autrc, cllc «rcmplit micux J.i posscs­
sюn dc !а \.IC)> cn do11nant plus dc cl10scs а «cmbrasscr», co1111nc dit Montaignc 

L"~mнiC dёcritc ici cst donc f1,•an1 tout ou,,crturc sur Jc mondc, ctpour a/Jcr 
pJus lощ Ja sёparntio11 rCvclcrait с11 quclquc sonc la vraic naturc dc l'amitiC. qui 
sc ma111fcstc dans la distaпcc, dans lc nшnquc. Sa naturc cst soci.iЫc, cllc nc pcut 
sc cu_ltl\·cr dan~ /с rc11 fcrшc111cnt dc la prCsc11cc, cllc s'enrichit dc i·cxpCricnce et 
d~ \1,.'С~ dc 1·a~1trc, do_nc_dans lc rc110uvcllcmcn1, се qui supposc dCpart ct reiour 
L аmщС c.,1ra11 dcs /1m1tcs dc sоп mondc proprc [1 soi, с1 pcrmct d'accCder 3 

f:!00711. 111. ch 9. р. 1022 

L.1 red.i'-
11

<\fl du L 1. ch. 27. cor1s1dCrt.~ comrne un 1cxte dc Jeunessc pourтa 1 1 rernonrcr jщ,qu'i 
~~;·a~::::i ::\ :s~~i:c,;~;~ la mon d"E11cnnc dc Ja Вoctic, ссНс dt1 L 111 . cli. 9. darcrni1 dc ре-

1 f:!II07H 1.ch 27.р 19!-: 

l r. ch 27, ,,fk r·am111C",J'I- /94 195. 
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L ·anririe а che,·al 

un autrc mondc а travcrs l'autrc, l'шni. Ai11si comprisc, 1ш1.is sunout а condнion 
d'Ctrc bicn comprisc, l 'amitie cst voyagc. Etant pcu liCc :\ la posscssio11 cllc cst 
un CChangc qui Ctcnd 3. la fois !е vCcu, la jouissancc ct la connaissancc d~ mondc 
]'am1 cst cclui quc dans !с langage modcmc on appcllcrait un mCdiatcur. 

La sCparation supposc d'aЬord ici l'Cchangc, cllc nc saumit ёtrc сощ:uс sаш, 
son complCmcnt qui cst la commu11ication. Cct aspcct dc l 'ami1iC cst ancicп chcz 
Montaig11e: «l'amitiC sc пourrit dc co1ш11u11icatiom) disait-il dCj:i .au Liнc 1~. Et 
au Livrc III c'cst la sCparation ellc-mё111c qui nourri1 la communication, car (есе 
n'cst pas proprcmcnt аЬsспсс, quand il у а moycn dc s·cпtr'ad,,cnim, di1 Mo11-
1aigne10. 

L'amitiC f:1e11d lc vCcu cnsuite, car lc vrai ami, cclui avcc qui Jc , rni Cchangc 
cst possiЫe, c'cst d'aЬord ici celui qui 111с Гait dCcouvrir, qui accroit mon ou\.·cr­
ture cn ше faisant accCdcr а des dimcnsioпs i11soup(i:onn6cs dc la ,·ic ct dcs cho­
scs qu'il cnvcloppc par so11 vCcu, c'csн'1-dirc а dcs possibilitCs 11011 ac1ucllc111cnt 
donnCes, mais Ьicn rCcllcs pourta111 11 , ct l'Cchangc cst lc momcnt oUJ'accCdc 3 
се mondc dont il cst portcur parce qu'il lc dCvcloppc, il m•cn Гait profitcr par lc 
Jangagc, par \а <(co11fCrc11cc». 

L'amitiC ainsi con(i:uc Ctcnd aussi ma capacitC dc profitcr du nюndc: «11 jouy:;­
sai1 pour moi>►. L'Cclшngc 11'est pas qu'i11tcllcctuelcn с!Тсt: lcs goUts, lcs plaisirs, 
lcs scntimcn1s provoquCs par lcs choscs, lcs Ctrcs ou lcs dCcouvcrtcs sont panagCs 
(parmi ces plaisirs la curiositC, (<ccttc humcur avidc dcs choscs nouvcllcs ct iпco­
gnucS►)12, et <(i'amuscmcnt·» 13, sont paпni lcs prcmicrs), l'c11tr'advcrtisscmc11t cst 
donc dc naturc trCs scnsiЫe. Un pcu commc dans !а photo oU l 'on chcrchc 3 се 
que l'image do11ne 3 voir е1 sc chargc dc l'Cmo1ion rcsscntic aillcurs pour micux 
la transmettre а quclqu'un d'autrc, ш1 pcu сошmе dans \'aquarcllc oU lc pcintrc 
donnc а ressentir l'apparitioп d'uпc chosc а la scnsiЬi1it6 с11 s'cn faisш1t lc 111Cdia-
1eur pour une autrc scnsiЬilitC, l'amitiC cst ici aussi mCdiatio11 dans lc mondc dc 
1a,ensibilitC. 

Enfin c'est ma capacitC dc conшlitrc cllc-mёmc qui s'Ctcnd: ((il connais-.зit 
pour moy>►, je dCcouvrc се quc jc nc co11naissais pas, j'accCdc aux licux o\J jc пс 
suis pas, et ccttc coшшissance n'cst pas livrcsquc, сзr lз vraic Ccolc cst dш1s lc 
monde, et dans (<]а co1111шшicatio11 d 'autruy (qui cst ш1с dcs plus Ьcllcs csclюlc!i 
qui puisse cstrc))) 14 . Ccttc mCdiation a111icalc nc со11ссп1с pas quc lc 111ondc ех-

' L.l,th.27,p.1 91. 

\~~:lc7·u~~-;:~:in~-a\~~~~ic avcc се qнс d1t Gillcs Dclcuzc dc 1а Agi,rc d'autru1 com~ twlt 
ctlk du ~possiЫc», in (<Michcl Toнrnicr ct 1с mondc sans autruш, m ( 1969) Log,qщ: Ju Sc."1U, ed 

deM1nui1,p. 356-357. 

::;;; t: :::: ~~: :: P~_
9
1
9
o
2
j4: « 11 у а dc Ja vanitё, d11cs ,·ous, en cct arnu~mcnl')>j _ 

• 11007) L. 1, ch. 16. 11Un trnict dc quclqucs Л111ba,,.sad~uгs». 
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tCrieur, mais Cgalcment Ьicn st1r la rCalitC complcxc personnclle, (<le soy», si dC­
routant et si cl1angcant, ct l'homme «divers et oпdoyant )/5. Par l 'Cchange intimc 
l'ami devicnt donc aussi !с mcdiateur entrc ((SOy» ct (( soy» (on peut d'ai\lcurs 
lirc lcs Essais comme unc fщ:on d'essaycr dc rctrouvcr ccttc fonction З travcrs lc 
rapport au lectcur, on у rcvicndra plus loin). 

Mais tou1 cela n 'cst vrai qu':\ condition quc l' ami ti C soit Ьien comprise. Car 
il у а aussi dans се passagc un viatiquc pour ! а conduite dc l'amitiC. Le proЫCmc 

cst au fond dc savoir commcnt Ьicn c<rcmplim l'amitiC, commcnt micux l' cnrichi r, 
comme s' il s'agissait dc fairc facc i1 ш1 certain ((Vidc», се vidc mCmc qui amCne \с 
dCpan , !с <(brnnle>>, !е mouvemcпt. Et Mo11taignc joue sans аттСt dans се chapi trc 
sur !с paradoxe quc се\а reprCscвtc par rappo11 а l' idCc qu'on sc fait dc l' amitiC: 

- En vidant on reшplitmieux : ((Nous rcmplissions micux !а possession dc !а 
vic с11 nous sCparaпt)) 

- Et cn se sCparant on sc rapprochc micux: (<La separatio11 du licu reпdait !а 

conjoпction de nos voloпtes pl us richc)) 
Се paradoxc, con101c il lc gl isse, c'est ccl ui sur leqt1cl reposc tout dCsir, qucl 

qu' il soit, ct cclui sur lcquel reposc aussi tout се chapitrc. Mo11ta igne lc fonnulc 
dc !а fа~оп suivantc: 

((La joyssance, ct la possession appan iennen1 principalement а l' imagination. 
Elle cmbrasse plus chaudcment et plus con1inuellemen1 се qu'clle va quCrir, que 
се que nous touchons>► 16 

C'est unc loi gCnCralc: qui saisit voi t s'Cvanouir progressivement l' attrait dc 
се qu'il а rcchcrchC. La prisc cnnuic, et la chassc scduit 17. C 'cst lc mouvemcn1 
vcrs l'objct q11c nощ aimo11s. Aнssi fa ut-il savoir rcster cn (<mouvcmcnt>>, c ·cst 
un Cquilibrc dc vic qui lc pcrmct qui conticпt 1·acccptation dCsirCc dc l'abscncc, 
dans un jcu subtil c11trc la co11jonctio11 ct la distancc. Et, non sans humour, Mon­
taignc cxpliquc dans lc mCmc passagc son plaisir а tcnir longtcmps щ\ chc val , saвs 

dCmontcr>,, «huict :i. dix hcurcs,, 18, се qui n'cst pas unc pctitc vanitC pcrsonncltc, 
111ais i\1 ustrc plutбt comЬic11 l 'un dcs plaisirs du voyagc ticnt а се qu' il mct [с corps 
1(cn halcinc,,, dans unc agitation modCrCc, (Шi oisif, ni tmvaitlC». ((ЕП halcinc». 
c'cst-:i.-dirc cn Ctat d'Cvcil ct dc mouvcmcпt vcrs lcs choscs ct vcrs lcs autrcs. 

Еп 1, 27 lc mcla11gc Ctait souhaitC, il dCcoulait di1 caractCrc cnticr ct fusionncl 
dc l'amitiC, ici la sCparation rcnforcc la conjonction au contrairc. C'cst parcc quc 

IS (2007) L. l.ch. l.p. 33. 
1• (2007) L 111. ch. 9. р. 1020. 
17 11Aщsi lechasseur poursщt lc liCVn:: dans la froidure. dans la chaleur. sur la montagne. sur 1е 11-

vage. ne s'en рГСОСсuре plusquand il lc ,·011 pris. ct nc coun qu'apl"CS се qu' il fuit» drt L·лnostc. 

Orlando Furioso; Х. 7. 4-8. citf: par fl. lonta1gnc au L. 1. ch. 27, р. 192. 
11 (2007)L lll.ch.9.p. 1019. 
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]а prcsence et !а possession jusrcincnt so111 oisivcs, qu'unc panic dc nous ((dC­
meuroit oisive, quand not1s cstio11s enscmЬle)) dit-il dans ]с passagc citC plus haut, 
ct d'unc maniCrc gCnCralc, сс]а cst vrai dc tOL1tcs lcs fonncs d'attachcmc11ts. pas 
scu1cmcnt de l'amitiC: 

- Ainsi lcs licнs conjugaux sc rcfroidisscnt «\·0[011ticrs раг unc trop conti­
n11elle assis1ancc», l'assiduitC lcs «Ыcssc>1 19 , «ct chacun scпt раг cxpCricncc, quc 
!а continuation de se voir, nc pcut rcprCscпtcr lc plaisir quc l'on prcnd :i sc deprcn­
drc ct reprcndrc а secousscs,,20. 

- Et l'aшitiё est ici rCgic рм dcs lois voisincs: «Cornptcz voz amuscmcnts 
journa!icrs; vous trouvcrcz quc vous cstcs lors plus abscnt dc \'OSlrc amy, quand il 
\'OUS est prcscnt. Son assistaпcc rclaschc vosrrc attcntion, ct donnc libcrtC а vostrc 
pensce, dc s'abscпtcr а toutc hcurc, pour toutc occasioш)21 . 

C'cstquc dc fщ:011 gC11Cralc l'imagination fiпit d'ellc-mёmc par s'C\·adcr ,•crs 
un ai!leurs !orsque се nous voulo11s cst !.'а. La sCparatioп ct la nou\ caLJtC s1i1nule111 
donc, cllcs rCvcillcnt. C'cst pourquoi il fflut savoir sc «dCpaniш, sc ((divcnin) 
du rCel immCdiat, dCcouvrir aillcurs dc пouvcllcs choscs, ct rcvenir ensuitc, car 
daпs la conception quc Mo11t<1ig11c sc fait du voyagc, il у а toujours rctour. 11 s'cn 
Ctonneccrtcs, mais c·cst pour lui un coпst,1122 . 

Bcaucoup sc soпt iпtcrrogCs sur се qui fait \ 'uni1C dc ccttc rCflcxion sur \с 
voyage et lcs attachcmcnts avcc l'cnscmЬ\c du chapitrc 111 , 9 qui portc sur la 
vaпitC23 . Sans doutc cst-cllc dans l'idCc d'unc ccrtainc vani1C dc ]а posscssion, 
<(Cettc faim insatiaЫe dc !а prcscпce corporcllc>)24 . Coшprcпons bic11, Montai­
gnc nc prбne pas ici !с dCtachcmcnt dcs passions dcs scns, ct du plaisir charncl, 
comme се langagc роштаit donner а le pcnser, il chcrchc а mon1rcr la puissancc 
de l'imagination. Ccttc soif dc prCscncc cn crfct <щccusc un pcu !а foiЬ\essc cn 
!ajouissancc des a1nes>>25, c'cst-.'1-dirc qu'elle sous-cstimc lc rбlc jouC par notrc 
esprit, ct раг l'une de scs princ ipales facultCs, l'im.igiпation, dans la jouissancc 
cllc-mCmc. 

La prise de conscicпcc dc !а vanitt': des clюscs mCnc naturcllcmcnt а unc 
cer1ainc foпnc dc sagcssc. Mais ccllc-ci n'cst nu!lcment austCrc, cltc consistc cn 
effet ici а savoir entrctcnir le dCsir cn assumant sa naturc ondoyantc qui cst liCc а 
!'imagination. Le ]iсп arfcctif OL1 amical se trouvc dопс cпtrctcnu ct rcnou\elC а 
distancc par ]'imagination. D'unc maniCrc plus gCnCrale l'i111agina1ioп sc «nour-

19 (2007)L.111,ch.9,p. 1020. 
~ (2007)L.Ш.ch.9.p.1020. 

:: :;~;: t: :::: :~: :: :: \~~~-: i< Ccncs lc pJus ~пщd dcsplaisir ~с mcs pcrigrina11ons. _c'cst q11CJC 

п·у puissc apportcr сс11с rcsolutioп, d'cstaЬ11r ma dcmcurc ou JC mc pla1roy. ~t qu 11 mc fa1llc 
tousjours proposcr dc rcvcnir. pour m ·accornodcr au)( humcurs_ communcs )> 

JJ Voir la longue notc, р. 1781, dc la nouvcllc edition PICiadc. qu1 rзppcllc ccs discuнion~ 
:, (2007)L. 111.ch.9,p. 1022. 
:! fЬid. 
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ril>► а dis1ancc. Aussi l'echangc ct lc lien amical щ} distance►~ s~ront d'autan1plus 
fons quc Ja puissancc d'1magincr scra fo~c. C'est pourquo1 с cst en~re. 1<Sagm 
quc се Jicn cst ]с plus vivant, commc l'cxpl1quc un passagede III, 9 qщ dc\·cJoppe 
ccttc idCc avcc unc sCric d'imagcs 61011nantcs: 

(<Je siray que l'шnitiC а les bras assez longs, pour se tcnir е1 se jo1лdre, d'un сощ 
dc mondc а J'autre; е1 specialement cette су, ой il у а une contшucl/e commu­
nicario11 d'officcs, qui er1 revei/Jent l'oЫigation с1 !а sou,,en:шce. Les Stoi"ciens 
disent bicn, qu'il у а si grande colligance et rcia1io11 cntre lcs sages. que ce!uy 
qui disne en France, repaist son сошраgnол er111:gypte; ct qt1i estcnd seulemeщ 
son doigt. ой que се soit, tous lcs sagcs qui soлt sur la terтe haЬitaЬ!e, en senient 
ayde►►26 

On trou,·e dans се passage de maniCrc syncrCtiquc а !а fois lc inC!angc de 
sagessc ct d'hedonismc dont on vieпt dc parler, сп mёше te111ps quc l'idCe quc (ila 
vrayc nmitiCn, ccllc dcs sagcs, cst justcmcnt puissantc lo rsquc l'imagination cst 
fonc. Montaignc rcprcnd fl Plutarquc l'image du sagc qui e1end le doigt27. Chez 
се demicr cllc illustrait !а fшneusc doctrinc stoi"cienne de !а sympathic ct de la 
solidaritC dcs ёtrcs fondCc suг Ja comrш111autC de raison. 

La «sympa!hie» entre lcs Ctrcs provicnt en cffct dc се qu'ils participcnt, d'une 
cspCCc а 1·ашгс, ct 3 dcs dcgrCs divcrs, de la raisoп, ct cxprirncnt ainsi, сlшсuп .i 
lcur fayen, !а naturc uпivcrscllc с1 la raiso11 divinc do111 uп aspcct cst cr1 toul ёtrc. 
11 у а do11c dc fait unc sympathic c11trc lcs Ctrcs, dorн !а fonnc suprC111e cs1 l'amitiC 
cntrc Ctrcs hшnains. Dans !а communautC univcrscllc pгoprcmcnt humainc, l'in­
tcrcompгёhcnsioncn1гc Ctrcs ct !а sy111pa1hic nttcigncnt unc fonnc d'autant plu~ 
accomplic qu'il s·agit dc rela1ions cntrc dcs Ctrcs intelligcnts sup6ricuг.i lorsqu·on 
lc.-,; comparc aux autгcs cspёccs; 

icTous les l:tres qui ont entre eux quelqt1c chose de co,шnun tendcnt :\ s'unir 
aux ёtres de leur esf)Cce ( ... ). Par consCqueлt; tout се qui panicipe de ]а narure 
1лtellectuelle se pone а,·ес la meine force, et Ьien plus encore, vers се qui est de 
/а mёme еsрёсс. Car plus un etre r•empone sur Jes autres, plus il est disposi- 8 
s.: rCun1r .1 son sеmЫаЫе. Pour ne pas a/ler Ьien loin, ne 1rot1vc-t-on pas parmi 
les ё1res sans ra1son des essain1s d'aЬe1Jles. des troupeaux, dcs 6ducations d'en­
fants. et pour amsi dire, des arnours? Car il у а dёja Ja des fimes. Mais /е pcn­
c.:hant pour la soc1ёtc se trouve Ьien p!us marquC dans les ёtres pJus parfaits; bien 
morn!i dans les plantes. dans les pierтes, dar1s lcs Ьois? Chez Jcs aiiiпшux raison­
naЫc!i_ il У а d:s gouvememcnts. des amit1ёs, dcs frнnillcs, des confedCrnoons 
( ). Entre les etres plus parГ.1its encore. on peut, que/ que soi1 Jeur ёloignemenr, 

:i. (20071 l . 111. ch. 9, r,. 1020 7 

~~::~~~Jut.11rque. Ocuvres nюraJc1,. D<•.f «>n,mImes co11ce1)lio11s со111Iу, /es s1oi"q11e-s. trad. Am)"OI 
utarqucexr,o'>C 1с1 unedoc;1rrncqu·11 тcntcdc rCfutcr. 
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distinguer une sorte d'union: vois les astres28 . De meme l'aspiration vers 1•e1re 
superieur peut, meme entre des C1res CloignCs l'un de l'auire, foП11er un tien de 
mutuelleaffection ►) 29 

L'imagc dc l'Cloigncшcпt, qui cst l'analoguc Cvidcпt dc ccllc qu'cшploic 
Montaigne, а ici plusicurs foпctioпs, dcstinCcs surtout а marqucr la puissaпcc dcs 
licns: 

- Ellc marquc d'aЬord la forcc dc l 'aшac1ionsoc ialc: J'abcillc cst cencs ani­
rCc par l'autтc abeillc, mais cllc vi t cn cssaim, а proximitC mCmc dc sa congёnCrc: 

dans d'autrcs espCccs dc mCmc lcs Ctrcs vivcnt cn troupcau, «accoucz, l'ш1 а 
J'autrc >) commc dirait Montaigncю, mais chez lcs Ctrcs supcricurs (l'Ctrc humain) 
la sociabilitC cst ncneшcnt plus fortc епсоrе сп raison dc l 'imponancc dc la raison, 
cllc s·cxcrcc donc mёmc а distaпcc, cllc п 'а pas bcsoin du licn dc proximitC pour 
sc шanifcstcr, се licв s'cntrcticпt dопс otl quc се soit, quclquc soit la distancc. 

- Ellc marque aussi Ьiсв cntcпdu le cosшopolitis1nc, c'cst U dirc l'univcr­
salitC dc la comprChcпsion cntrc Ctrcs lшшаiпs fondCc sur l'unicitC dc !а raison, 
susccp1iЫc dc s'cxcrcer cntrc cux sur toutc la terrc quelle quc soit lc licu, or lc 
cosmopolitismc cst Cgalemcnt l'un dcs thCшes tГCs prCg11an1s dans 111, 9. 

- Enfiл c'cst la forcc dcs licns d'affcction propremcпt dits quc lcs Ctres hu­
mains peuvcnt cntтctcnir cntrc cux qui est шarquCC ici. 

C'cst cnrre lcs 1<sagcs)), bicn c111eпdu que cenc syшpathic scra la plus fo11c, 
d'otl l'image du sagc qui «Ctcпd lc doigt)►• La solidaritC dCjll cxistantc cntre [cs 
Crres, cst amplifiCe par !а puissancc dc la raison et dc l'i magi11a1ion qui sont gran­
des chez lcs «sagCS)>; un si inplc doigt lcve арро11е unc aidc dCmultipliCc. Ellc 
s'exprime alors d'un coin а l'autrc dc \а tcrrc, sous la fonnc d'unc intcrcomprC­
hcnsion universellc. 

Montaigne est donc ici cn tcrrc s 1oi'cicnлc, mais се (<StolCismc>> cst subti l. 
Montaigne rcprcnd la partic la plus ouvcne, la plus sociaЫc dc !а doctrinc, mais 
il lc fait d'unc maniCre Ctonnantc puisquc simultanCmcnt il dC110ncc lc manque 
d'ouvcnurc dc la <(scctc rcnfroingnCc», commc il appcllc lcs sto'icicns unc pagc 
plus loin) 1• Si Montaignc rcprcnd, il toume donc lcs choscs а sa fщ:on. Lc sagc 
«qui cstcnd sculcmcnt son doigt>► vic111 dc Plutarquc, mais lcs ((bras asscz longs)) 
sont dc lui, tout commc lc dincr сп Frai1cc qui rcpait cn Egyptc. C'cst dc scicncc 
qu'ils sc nourrisscnt bicn sUr ici32, nшis comme ссlз n'cst pas prCcisC, il у а unc 

zi Rappelons juste quc les astrcs ttatcnt pour la plupan dcs ancirns dcs ё1rcs an11nCS d'une nan.ire 
5Uprneure. 

~ (1992)Marc-Auf'Cle. Pensiвpourn1oi-n1ime, IX, 9, р. 130--131. 
(2007) L 111, ch. 9, р.1021. c·cst-i-d1rc «attachtsн. 

Jr (2007) L.111, ch. 9, р. 1023. 
н Comme au Livre 1, chapitre 23. «Du pcdantismc. р. 141: «Nous ne sommes. се croy-jc. ~a\·ants, 

que de la scicnce prescntc: non dc lз p.asSCC, aussi pcu quc de 1а fuiure. Mais qu1 pis cst, lcurs 
escol,ers ct lcurs perits ne s'en 11ourrisscn1 ct a1imcntcnt non plus». 
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ambigiiitC qui ajoutc ccttc dimcnsioп hcdonistc qui contrastc avcc Jc fonds stoi­
cicn. 

D'unc maniCrc ou d'unc autrc !с plaisir est consrammcnt prёsent dans се cha­
pitrc, qu'il s'agissc du voyagc, ou dcs licпs d'affcctioп. C'cst do11c ut1 stoi'cisme 
dCbarтassC dcs scorics moralisanrcs qui rcnfcnncnt sur soi, tcllcs quc la rCsigna­
tion ct J'assiduitC. «Jc пс suis poiпt arтive а ccttc vigueur dcsdaigncusc qui se 
fortific cn soy-mcsmc, qt1c ricn 11 'aydc, ny 11с troLJЬlc;jc suis d'un poi11ct plus bзs)J 
dit Montaigne daпs се mCmc chapitrcJJ_ Or justcincnt dans 111, 9, parcontraste,les 
sagcs s'apponcnt dc l'aidc mutucllcmcnt, ct ils sc l'apponcnt mёmc а distancc. 
commc 011 J'a vu avcc cclui qui Ctcr1d lc doigt! 

Mais d'oU vicnt cct ((hCdonismcstoi'cicn»? Montaignc critique dans се chapi­
trc unc ,·crsion Ctroi1c ct rcfcrmёc dc ccttc doctrinc. 11 cst CtaЫi dcpuis longtcmps 
quc dans 111, 9, il sc siruc cn fait cn contrcpoint d'un ouvragc 11Co-s1oicicn du fla­
mand Justc Lipsc, lc <~Dc co11stan1ia)), qui portait sur !с voyagc34, oU il critiquait le 
\.:oy:igc f:1i1 sans autrc bol quc /с scu l plaisir, ct non pourl'utilitё, ct dёлощ:аit J'cr­
rancc ct son caractёrc distrayaiн. 11 vantait !е rctour sur soi, !а culture dc sonjar­
din. l'a11achc111cn1 it la tcrтc nataJc (ct а Ja patric) ct surtout la co11s1ancc, comprise 
commc cffort sur soi-mCmc, vcrsion rcnaissancc de l'c11dt1ra11cc stoi"cicnnc, ct de 
la nшitrisc dcs passio11s35

• Montaignc mct donc ici !е nёo-sto'lcicn Justc Lipscen 
con1rndictio11 avcc la doctri11c dont il s' in spire, ct il lui rc11voic lcs passagcs les 
plus sociaЫcs dc la doctrinc stoi'cicnnc. 11 lc fai1 d'unc douЫe fщ:on: 

-En cri1iquant lc rcnfcrmcmcnt ct сп opposant l'imagi11ation (facultCd'ou,·cт­
turc) с1 !с plшsir du voyagc (sc «proumc11cr>) pour sc <<µrouшc11cm) 

Unc critiquc dc !а «constancc)) commc assiduitC ct rCpCtitюn du mCme, 
auqucl il opposc la varia1ior1, !' <<cxcrcitatiom> da11s dcs coпtextcs difТCrcnts. 

Pour !с prcmicr point, il prcnd lc co111rc-picd dc Jнstc Lipsc par cxcinplc lors­
qu'il rappcllc lc 11ombrc dc sagcs stoi'cicns qui 0111 quittё lcur pays natal, et pris 
pla1ыr а chai1gcr d'air: 

11Pourquoy поп. si Chrysippus, CJcantl1es. Diogcnes. Zcnon. Antipater. tant 
d"homшc,; sa~cs dc /а secte plus rcfroignee, abandonncrent Ыеn Jcur pays, sans 
a~cun; occas1on dc s'cn plaindre, ct scu/ernent pour la jouissancc d'un autrc­a1r?,1 

C'Cta11 cl1cz сю: !с signc d\щс pcnsёc ouvcrtc sur !'cxt6ricur, quc Montaigne 

(.:!tl0711 111.ch. У.р. 1024 

ч ~2~~~~;1с;;~_\апа111с~. Р- 1781, "·01r:111s:.i:(1978)Monraignc, LcsEssais,cd. l'. VШcyetV.-L 
' l)n trou\cra un Ьоn ГCsuinC dc се tra11C. ct dc la Га,;оп dош Mo111aignc Jc cri1iquc tout en d1Jlo­~~;.:\t'C lui d.in, 1200]) Paul J. Smrth. мMoniaigne, J11:.1e L1pse с! r·an du ,oyagc». Roman1c 

м12rю11t. ll/.ch.9 . p 11):!_, 
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donnзit dCjЗ, au Li~_re 1 ~оm_ше 1 'ш1 des traits de Socrate, daпs un pass::igc qui 
parlcJUStement de 111ш1gшаtю11, соmше ]е chapitre 9 du Li,,rc IJI · 

1еО11 demandoit_ 3 Socr,:нes ~·ou il estoit, il nc respondit ра~. d'Athcn!'!-. mat~. du 
monde. Luy qш avoJt 11nagшation plus plaine et plus e~tanduё, cmbra~oit 1·un1-
,ers. сошmе sa \'ille.jettoit ses cogrюissanccs, sa socictC ct sc~ affectioru; а tout 
]е genre humain: rюn pas сопнnе nous, qt1i ne regзrdons q11c sous nous 1 ' 7 

Montaignc rcvic111 sur cettc rCfCrcпce 3 Socrate da11s 111 . 9 en lui dо,шшн un 
scns trCs cosmopoJitc, qui s'opposca l'a1t:1cheшcnt Л la patric de Jшас Lip!,:C 

«~оп par се que Socrntes l'a dict. mais par се qu'en ,erile c'est mоп humcur, 
et а l'avanture non sans queJque exccz, j'estime tous les hoшmes mcs compa­
triotes: et embrasse un Polonois соmше un Fraщ;ois; postpos:int се11е lyai-.on 
na!ionale. а l'univcrselle ct communc ( ... ) Nature nous а rпis :iu шonde librcs et 
des!iez, nous nous cmprisonпons en ccnains dcstroits1► 38 

\1ais commcnt compreпdre ехас1е111е111 ]а place de l'imagination dans се 
contcxtc? Quel est exac1c111en1 sоп lien avec cctte sociaЬilitC humaiпc, а\.сс 1·ami­
tiC? Et qucl cst Cgalcment son lien avec la п1ison39? La sympatl1ic cxpliquc l'intcr­
compl'Chcnsion, ct on а vu qu'elle repose sur l ' шticitC de la raiso11 qui rapproclic 
lcs humaiпs. Mais се qt1e Mo111aigne rajoutc ici c'est la di111eщ;io11 intcr!iubJcctivc 
ou iпtcrcuJturelle со111111е on dirait dc nos jours. Chez les stoTcicns le pont cntrc lc!i 
ёtres sc fait avec aisaлce, sans difficultC presquc. lci la comprChension supposc un 
C'<crcicc: et il у а une facultC qui secondc la rai son en quelquc sortc, ct qui Гaidc .i 
faire lc ~nt, lc passagc, c'est l ' imagination. Et plus ccttc facultC est dC\ cloppCc, 
commcchcz Sоспне, plus clle permet d'embrasser !е gcnre humain. 

Daпs lc passage de !, 25 sur Socratc c·est sous 1·a11glc intcllectuel que Mon­
iaignc l'approche. Се qui cst frappant c'est qt1e Socratc, qui n'a jamais quittC 
AthCпcs, s'ouvre а ]а tсттс e11tiCre sans avoir besoin de partir. 11 sc rcnd scnsiЬ\c 
.i tout lc gcпre humain dc ];\ oU il est, ~ш peu com111c Marccl Mauss qui fai~11 dc 
l'anthro~logiesans quittcr Paris. C'est l'imaginatioп, parcequ'cllc cst pour ;\lon­
taignc unc facultC de dCce11tre111ent, qui pcnnct сспе ou\·erture. Le sagc dЪgyptc 
dc fa~on ana1ogue peut saпs se dCplacer co111prendrc par l'i111agina1ion се qu'on 
lui rap~nede n'iшportc quci autre sage, ,\ lto111e ou ailJeшs, il \·oyage par l'ima­
ginatioп. On n'est donc plus ici seulcmcnt dans l'intcrco111prChe11sюn, 111a1s dan~ 
1'ou,crturcsur l'autrc, sur lc sетЫаЫе ma1s diffCrc1н. Мо1шнgпе Ciant sen!.:1Ыc а 

f2007JL. 1,ch. 25. ((Ос l'instituiion dcs спfапsп, р. 163. 
t2007J L.Щch.9.p. 1018. 

~ !1 est intCres,ant de notcr quc daris J[J, 9. la phr:isc sur ((Lajoyssancc, ~t ta pos~s,;,on" qщ .iap­
pa.n1cnncn1 principalcmc11t ii l'i111agi11atio1m su11 immcd1atcmcnt lc dcvcloppemcnt sur k 
qщ trend son doigt. L'irnagiп:11ion у а u11c placc vois1nc а ccllc qu'cJlc occup,;: dзru. 1с r;aи;i11c 
st1rSocra1c. 
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Ja vari6f6 humainc, il fai1 dc /'iшagi11a1io11 l'auxiliaire dc la ra_isoп_- Lcs fonctions 
dc J'imagination sont multiplcs sur lc plan intcl l~c_tucl: c lle ai~e- а prcndrc dc !а 
distшtcc par rappon au donn6 i111111ediat, cllc rclnt1v1se то~ expcr1encc. Ellc cst la 
fac1.il16 dc la distance par cxccllc11cc, cl/c nous son du prcscnt. ~апs се scns clle 
cst щ1с facнltC Cmincmmcпt sociaЫc, car c'cst cllc avant tout, qщ nous оuнс sur 
autnii, cn nous penncttant d'adoptcr d'autrcs points dc vuc, d'accCdcr а d'autrcs 
шaniCrcs dc pcnscr, ct s01111nc toutc d'cxplorcr lc gcnrc humain. 

Се pouvoir d'cxploration 1ie111 dc l'i11vcn1ion, mais il cst vastc, et il rcncontre 
dans la natнrc humainc, sa variCtC: 

1cJ'es1ime qu'il ne lombc en l'i111agination lшmaine aucune fanlasie si forcenee 
qui ne rencontre l'exemple de quelque 1.1sage puЬJic, et par consequent que nos­
tre rnison n'estaye е1 ne fonde. IJ est des pcuples oU on toume le doz :i. ceJuy 
qu'on saJue, et ne regarde l'on jamais ccluy qu'on vcut honorer. 11 en est OU 
quand !с Roy crnche. Ja plus favorie des da111es de sa Cour tend la main: et en 
autrc nation les pJus apparents qui sont зutour de /uy se baissent il tcrтe, iюur 
nшasser cn du lingc son ordure>)40_ 

Aussi norrc curiositc qнi naturcllcmcnt nous amCnc а trouvcr plus plaisantcs 
ccdcs choscs cstrangcrcs quc dcs пostrcs, ct d'aymcr !е remuemcnt с! lc changc­
mcn1»·11, rcпcontrc ici nзturcllc111c11t lc pouvoir d'ouvcr1uгc dc l'imagination. Et 
с11 not1s ouvran1 sur lc mo11dc l'iпtclligcncc sc шC!angc сп mCmc tcmps au plaisir, 
ct 1·011 sc rctrou,c bicn loin du «rc11froignc111c11Ь) dc la scctc stoi'cicnnc. 

L'imaginatioп cst unc facult6 spCcialc en cfТct puisqu'cl lc cst prochc а la fois 
dcs scns ct dc la raiso11, du d6sir ct dc l 'intcll igcncc, cllc а donc un douЫc aspcct 
Dcs scns cl/c gardc !а vivacitC, cllc n'cst pas fastidicusc. Dc la raison cllcconscl'\e 
son с616 intcllcctнcl, sa participa1io11 <11 'clТort d'intclligcncc ct dc comprChcnsion 
dc l'uni,·crs qui nous cntourc. 

Lc сбt6 cl1aud dc l'i111aginзtio11 c'cst cclui пous rapprocl1c dc се qui nous 
1nanquc, cn mёmc tcmps qu'il nous divenit. En nous cmmcшшt to11jo11rs au deta 
du donnC. cllc rcnd vivant се qui cs1 abscnt commc 1cl, l'animc ct J'Cchauffc dcsa 

~-i~~~~'~;: Dans 111, 9, il illus1тc ccttc «puissaпcc>) dc J'iinagi11a1ion par un cx.cmple 

«Dc Rome cn hors, Je ticns et regente ma maison, ct lcs commoditez que 1'у ау 
lars-.e: Jc ,оу crois1re ше.о; murail/es. 111cs arbrcs, et mcs renies, et dcscroisire а 
dcu11: do1gts prc.o;, commc quandJ'y suiS))42. puis citantOvidc: «Dcvar11 шеs yeux 
~а dcmeure, passc /"нпаgс dcs Jicuю,43 _ 

..i 121Ю7) L 1. ch 22, 1,Ое Ja cou,-tume .. 1►• р. 114 
~

1 C!fl07JL.fll.ch.9,p.991. 
ц 120071 L. 111. ch. 9, р 1021 
4

J Онdе. Tn~1,a, 111.4 57. 
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А d1sta11~c c'cst_avcc vivacitC q.uc jc те projcttc d:шs lcs licux qui mc man­
quent. quand_Je lcs а1 so_us _lcs ycux JC nc lcs ,,ois plus. (<PasSC)) ( (<Crrnl>► cn laiin). 
con11cnt_ 1:1dcc dc с~ q_ш c1rcu!c, et s'Ccartc du chcmin. L'i111;;igш;цion. soutcnuc 
par lc d~1r. ponc ains1 ~t soнt1cn_1 s011 objc1, lcqucl s'C,adc au con1rnirc quand il 
6 113. sous nos ycux qui nc lc , 01cnt pas. Et се qui cst "rni dcs choscs ,·аш ,i roг­
tion bicn sйr pour lcs Ctrcs: 

Lc mot <(Cmbrasscr» cst ici lc шёшс quc cclui qu'il utilisc pour Socrntc (il 
◄,crnbrassait J'univers))), c'cst quc l'iщagiшнion cst unc facultё largc, сараЫс dc 
ros:;cmЫcr bcaucoup dc choscs а la fois, poussCc раг lc dёsir cllc pcut c111mcncr 
]oin, ct cmbrasscr, 1116111с, щ1 dclii dc \а vic (vcrs \cs ёtrcs qнс пot1s ponoi1s dans 
l'1magina1ion aprёs lcs avoir procrCCs ct аvшн lcur naissaпcc) ct dc la mort (ccux 
quc nous gardons daлs 1с souvcnir). 

Lc caractCrc «viv;;шt)) dc l'imagiшttion cxpliquc aussi sa placc dans la cri­
uquc dc la «constancc)>. Montaignc ticпt Jнstc Lipsc pour un Crud11 qu·il rcs­
pcctc, mais il !с ticnt aussi pour l'cxcmplc нn pcu typiquc dc се qu·cst 1·cruditioп 
fa:mdicusc45, et facc а ccla lc voyagc, l'cxcrcicc vivaпt, la coi1fёrcncc а,сс lcs 
am1s \·alcn1 tous lcs Jivrcs du 1110ndc. 011 а dолс toutcs lcs raisoi1s dc pcпscr quc 
l'C!ogc dc 1·сттапсс qui sc dCgagc dc 111 , 9. cst unc Га~оn dc sc dCшarqucr du 1cDc 
Coiьtanti<ш sur son idCc ccntralc ellc-m6mc: \а co11staпcc . 

.\1ontaignc ne rangc pas la constш1cc par1Т1i scs valcun. prёfCrёcs: il '-С d1..'Cr11 
parfo1i mёine сошщс <сснлсmу jurC d'oЫigation, d'assiduitC, dc constancc)►4'\ ct 
cctie dcmiCrc cst assurё1Т1c111 J 'une dcs qucs1io11s sous-jaccпtcs lcs plus imponai1-
1cs dccc chapitrc au cl1c111i11cmc111 pot1r !с 1110ins iпco11staп1 doпt ccrtai11s passagcs 
sonncraicnt prcsque со~шпс uп Clogc dc l 'i11consta11cc: <ctoutc fстше Ctг.шgCrc 
oous scmЫc honnCtc fcmme►► n 'hi=sitc-il pas aiпsi а dirc47. 

\1ais il cst рrоЬаЫс qt1c sur cettc qucstion Montaignc nc sc dCmarquc ras 
x-ulcmcnt dc Justc Lipsc, il а probaЫemcnt aussi ен tёtc un autrc autcur_ Dans lc:. 
celcЬrcsch:зpitres sur \'amitiC dc l'Ethiquc {1 Nicomaquc,Aristotc cst aussi 1·uп dc 
ceux qui ont contribuC а Гairc dc !а «distancc►► раг rappon ,i l'atnitiё uпс qucstion, 
etccla prCcisCmcnt а causc d'tш ргоЫСmс liё а l'idCc dc «constaпcc►►. Un pass;;igc 
ydC\cloppc cn cffet la distinctio11 cntrc [ 'inti111itC (liCc а !а constaпcc) ct l'Cloignc­
mcn~ d'unc fa~on qui nc pctlt pas nc pas aYoir шtcrpcllёc Montaigпc; 

• t~0071l 111,ch. 9. р.1021, 1(Nom►• ,cut dirc ici c(dc mёmc quc,1 
\'o1r(2003)Pau1J.,S1шth,op. ci1. 

• (2007) L. 1. ch. 20, ((Dc la forcc dc l'i111agir1ation1>, р. 109 
12007) L 111. ch. 9. р. 1020. d'ailtrcs passagcs dcs E.нais n·~n montrent pai rn~rns мin aita• 
thet:;cn1 au mзriagc. qu 1, ш~шс ~'il es1 moins ((chaud" п·сп rcscl'\c f1il' mщns d aul.hm11quc-s 
IКl,factюn, 
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((En се qui conceme les venus, dit Aristote, on repartit les. hon1mes v;rtueu~ 
d'aprCs 1:а d1sposition et J'act1vi1C. 11 en v:a de meme en се q~• conccme I am111e. 
Les uns поп contcnts dc vi\ rc en intimi1C. se rendcnt auss1 de Ьons offices; les 
autres ~шЫаЬlе:; :i des donneur:;, ou sCpar6s par la distance, ne inontrent pas 
une щ~iti6 agissantc, mais sont disposes Л agir en vrais :11nis. L'l,l~igncment, en 
effet. s:ans interrornpre absolшnent J'amitie. en suspend lcs man1fes1atюns. Et 
1·abscnce. en 5с prolo_ngeant, scmble aussi plon~cr _1•ш1~i~iё dans l'ouЫi . De Jd 
се d1cton: lc s1lcnce v1cnt romprc: b1cn sou„cnt I am1t1Ь} . 

L'opposition cntrc iniimitC с1 abscncc 1ci cst la mёmc quc cc\le qu'on trou\e 
cn 111 , 9 ct Mo111aignc s'cn cst sans doutc souvenu. 

La 1hCoric aris101Clicicnnc dc l'amitiC а sans doute pos6 plusicurs proЫC­
mc!i 3 Moniaignc. Quc vcut dirc Aristotc с11 cffct? L'amiti6 а un caractCrc narurel 
qui dCcoulc dc Ja naturc sociaЫc dc 1 'ёtrc humain, mais сп mёmc tcmps la vraie 
amitiC, tout commc !а vcrtu, cst unc disposition49. Qu'cs1-cc qu'unc disposition? 
Sащ c11trcr dans lcs d6tails, disons quc c'cst fi pcu prCs се QllC Montaig11c, cnhCri­
tant се 1cnnc prCcisCmcnt d'unc tradition aristot6licic11ne, appcllc uпс «haЬitudc11. 
Co1111nc pour lc Jaвgagc, ot1 l'art, c'cst uncqtialitC qui, totit cn corтcspondant il unc 
pr~d1spo:mion naturcllc, nc sc dCveloppc pourtant quc sous l'cffct dc l'assiduite 
с1 dc la coпs1ancc. Ос mётс quc c'cs1 cn pratiquant la musiquc qu'on dcvicnt 
mus1cicn. c'cst la pratiquc ct J'cxercicc dc la relation amicalc cllc•mёmc qui dC­
\'Cloppcrit l'amitiC, се so111 lcs Ьons officcs Ccha11gCs он rcndus qui Гont croitrc la 
Ьicnvcillancc rёciproquc. Montaigпc emploic SOU\'CПt l 'cxprcssion ((COntinuclle 
cxcrcitat1011>} pour dCsigncr ccttc constaлcc qui cst 11Cccss,1irc au dCvcloppcincnt 
dc l'hab11udc

50 
En sc dCvcloppant dc ccttc fa~on nait unc vCritaЫc disposition il 

agir qui cst а la fois conquisc ct dcvrait ёtrc dCfi11itivc, qui s'inscrit daпs l'ёtrc dc 
mзniCТc profonde, с1 n'cs1 donc pas unc posscssio11 passagCre, mais unc condi1ion 
activc du comportcтnc111 don1 ]3 posscssion ct lc d6vcloppcmcnt sо1н liCs а !а 
naturc raisonnaЫc dc l'hoшmc, ct а l'action rCПCchic. Prisc ainsi, \а ,,гаiс amiti( 
n'cst pas ,i proprcmc11t pa.rlcr щ1 attachcmcn1, ou un scn1imcnt, се avcc quoi on а 
trop -.ou,cnt tendancc а la confondrc (et qui accнscrait son caractCre scnsiЫc, liC 
aux passio11s, ou а ]3 rcc!1crchc d'utilitC), пшis u11e Ьicnvcillancc rCciproquc lict 
а la \Crtu, ct а l'cstimc rCciproquc: ((disons спсогс quc c'cst poL1r cux-111ёmcs que 
~ndrc dc bons officcs :\ ccux qu'on aiшc))s1. 

: {l'Н,S)Ащ101е. Ethiquc i J\"icomзque, L. VIII. ch. 5. р 214. traduction Jcan \'oilquin. 
~ !hc\ls) m g~c. qu·a l"cpoquc modcmc on 1radu11 рзr ((dispos11iom1, ma1s qui pcndani 
loni,:le~r,i ct:111 tradu11 par (<l1a~11ude11. la d1яi11c11on modeme \ 1se t шcttre en reJiefle fa11qu"il 
~~1~:(.::u'::ч'll.•nemcш ac11t. CUIII\C, rt:IJcchi CI duraЫe. С! поп d·щ1с hзb11udc Г,JS31\Ca,,;qUbl 

,. i:.!007) L. 1. ch. 14. "Du 1Кdаn11мпе,,. р. 148: ((( ... ) 1а c·e:;toit une cor11inuel1cexcrcita• 
110n de la langue. 1су une cor1tirн1e1Je cxercitшion dc l'tiпte)i 1 Лп rc.1/,,J L. \'111.ch.5,r, 215 · 
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pJu_,i~ choscs dCCoulaicnt dc cettc dcscription dc la vг.нс amitiC: son са• 
rac1~-rc «ГЗГС)►, son licn Ctroit avec la COl1Slancc, l 'intimi1C CI lcs Ьons officcs (lic 

au tЗit qu·cllc cst unc disposнion qui sc culti,·c), ct lc fait qu"clle ne pou,ait !>С 
(k-'!cloppcrqu 'avcc l'iigc ct l'cxpCricncc: 

JJ kur faut en outre la conse<:ration du tcmps et dc ]а vie en commun, le pnr 
1 ~rЬе d1tJustement qu'on nc peut se connaitre lcs uns des autre!i a,ant d'ан)IГ 
COIIIOmm~ cnsemЫe bien des Ьoi!-seaux dc sel>► ~2 

Dw lcs Essais Montaignc а rctcnu dc noшbrcux aspccts dc ccllc rCПc,ion 
rn !, Г on rctrouvc 1101ammcn1 la rarctC: (<11 fau1 1an1 dc rcncontrc :i ln bastir, quc 
c'C>t !)cзucoup si la fortunc у arrivc ш1cfois cn troi s siCclcs►)'\ il а Jc dCsir dc 
faire mtrer son expCricncc amicale dans lc саdгс aris101Clicicn: <mous Ctions tous 
dc.'11.\ hommcs faiclS))'4, ct сп 111. 9 lc lщ1g:igc 11ristotClicicn dc 1·cgali1C, с1 dc Ja 
birn,cillancc ГCciproquees1 prCscnt: 

~Еп la науе amitiC, de laquelleje suis expcrt, dit Montaigne,je me donne а mon 
amy. plus queje ne le tire а moy. Jc n'ayme pas seuleшcnt micu'I, luy fa1re bien. 
que~'ilm'cn faisoit: тшаis encore qu'il s'cr1 face, qu'Л шоу: il m'en fa1c1 lors le 
plu>, qu.and il s'en faicl>►55• 

\iai~ tout dc suitc aprCs ccttc pl1rasc, il ajoutcjustcmcnt: 

,,l:t si l'abscnce luy est ou pJaisan1e ou utiJe, cllc m'est bicn plus douce que :-а 
pr~ce: et се n'est pas proprement absence. quand il у а moyen de s'entr'u.d· 
1c-rtiruS6, 

Car се qui s'intCgrc mal аУсс la vision dc Montaignc, ici commc pour lc,; 
11cicn:;, c'cst !а qucstioп dc la cor1stancc, de l'assiduitC, ct dcl'in1imitC. (<Ric11 

l!('carac1Criscmicux l'amitiC quc la Yic en intimi1C rCciproquc►) disail Ari!;totc-~1
• 

rtc·c~t pourqlюi il s'intcrтogcait sur 1·c1oigncшcnt: l'amitiC pcut•cllc sun,iнc 
, 1а ~paration? D'oU l'imagc dc cclui quj :\ distancc n'cst plus ami qu'it la 

'al;ond'uл ((donneuni, nc gardant plus quc la purc disposition amicalc, J'ab,;cncc 
~ t suspendu lcs manifcstations dc l'amitiC, ct donc son cn1rc1icn. 11 n'y а pas 
~ 1ous cas qu'Aristotc pcns..'1it quc la !>Cparration fini!t!).'1it par romprc 

\tt,ic.,Ьid., L. VШ, ch. 3. р. 212 . 
• 7J L 1. ch. 27. «De l'amit1C», р. 190. 

" eta1cntJcuncs, Mo11taignc 11vai1 probaЫcr11cnt 26 ans ct La ВОС11с 28, 1·01r (2007) ""••lcs с1 
~.р 1414.ootcJ.erp. 1417.noteJ 
IJWJ11L. IJI, ch. 9, р. 1022, on реш comparcra1cc ,1ma1!i ,oulo1r lc b1cn dc ~am1s pJUr leur 
J'!tlPl't pcrsonлc c'es! allcindrc au sor11111ct dc 1·a1111tiCIJ, Лristotc. ib,J., VJII, ch. 3. f'J 21 t 
llil.p.lOП 

.\: к:. 1fцd., L. VШ, cl1. 5, р. 214. 
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l'amitiC, 1ou1 commc pour !с musicicn J'absencc de pratiquc de son an finitparlc 
lui fairc ouЫier. 

Pourquoi ccttc qucstion dc la constancc posc-1-ellc р~оЫСmс fi Montaigne? 11 
у а sans dошс plusieurs nivcaux dc rCponse ~ cctt~ qu_estюn: , .. 

-11 у а tout d'aЬord uпс aversioп pour I appl1cat1011 moralc, !а rCpe11t10n,ct 
vicux fonds moral dc la consta11ce comшun а presqнc tous lcs autcurs antiqucs, 
particuliCrcmcnt lorsquc cettc application n'est pas .rcCquili?rC_et musclC parl'exer­
cicc dujugcmcnt с1 dc l'imagination persoпncllc, 11 nolc шпs1 dans JI/, 9: 

<(Je me desplais de l'inculcation. voire aux choses u1iles. comme en Seneque. Е1 
J'usage de son escole S1oi'que me desplaist. de redire sur cliasque matiere, tout 
au Jong et au Jarge, les principes et presupposi1ions, qui servent en genern!: et 
realleguer tousjours de nouveau les arguments et raisons communes et univtr­
selleS)>s8. 

- Mais il у а s.1ns doutc aussi !а question de la «placc)) dc la BOCties9, l'cxpe. 
ricncc dc Montaignc cs1 bicn loin ici dc се que dit Aristolc. La sCparation quand 
cllc est dCfini1ivc nc vicnt pas cffaccr la disposition amicalc (comme l'abscnccdc 
prntiquc Ja connajssancc dc la musiquc). Lc souvenir peut а lui scul cnrretcnircet­
tc disposition, ct l'ouvrir mCmc sur autrc chosc, l'importance dc cette disparition 
dans lc chcmincmcnt dc Montaignc а l'Ccriturc suffir.iit а elle sculc [1 lc montrcr'O. 
Dans се contcxte qu'cst-cc quc la constancc fondCe sur !а «prCsence))? On est Ьicn 
oЫigC dc rcco11n.iitre la place d'au1re chose: !а fidClitC, ct l'imagination. 

Sans doute Mont.iignc se fait-il Cg.ilcmcnt une autrc idCe dc се qu'cst la so­
ciaЬilitC qu' Aris1otc: si l'absence ne fait pas disparaitrc la disposition, c'cst parce 
quc notrc naiurc cst Cmincmmcnt sociaЫe, elle n'cst pas gfCgairc, cllc nc nous 
11cn1 pas «accoUCZ>). 

- Pcut-ёtrc l'amitiC pcut-clle se cultivcr, commc lc pcnsc Aris101c, mais la 
vrnic fщ:on dc l'cntrctcnir n·cst pas daпs l'assiduitC, ct la rCpctition des manifcsta-
1ions amicalcs, car «l'assiduitC Ыcssc>►61 . 11 nous faut tc11ir comptc а /а fois du сбtС 
capricicux du dCsir, et sin1UltanCmcnt de се qui dans notre na1urc mCmc pcnnet 
1·ou,·crturc sur lcs autrcs. ct pour commcnccr, J'imaginatioп. 

- On а donc unc conccption 11c11cme111 plus ouvcrte dc се qu'cst Ja cuJtu­
~spositionquc се qu'on trouvc !с plus souvcnt avant Mo111aignc: c'csi 

;, (~007) L. 111, ch. 9, р. 1006. • 

L unc dcs dem1el'C!i phC11ses dc La Воеt1е а Montaignc аvащ s;i: mon aura11 е1е: ((me fcrez-,·ou, uneplace?н 
60 

Le ~Jel des Essms est frtqucmmcnt rapproche dc t·cxpёricnce amlcalc а\сс La Bot11e: «ct s1 

cn I aage quc JC l'ay cogneu pJus a,·ancC. il cus1 pris un te/ dcsse1ng que /е mien. de mcnre par 
~ni sn fan~sies, nou5 ,emons plusrcurs choscs rares, et qu1 nous approcheroicr11 bicn pres de 

61 ;2':,~~-r~;-~~n~~;:e
1
~j~007) L. 1. ch 27 «Dc r·amн,e-.. Р- 190 
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rooins p:ir rCpcri1ion quc p;ir variation quc s'cffcctlJc J' cccxcrc1ta1iom► ici, non pas 
m ,и1\·аn1 un chcmin droit,_ inais par multiplica1ion dcs ГCПcxions ct des c1tp.Т1cn• 
ш шd11·iducl les, раг essшs с1 Cchangcs, ct раг confrontation dc ccs rCflcxions 
11 сс Jejugcrncnt d'autrui62. 

On se rrou1-c donc loin du ton du ton dc l, 27 mёmc s"il rc:.1c prCscnt dc fa~on 
юuicrrainc, с1 mёmc si, Ьiс11 cntc11du, Montaig11c nc lc rc11ic nullcincn1 Lcs diffc. 
mices enuc les deux ticnncnt sunout а trois choscs: 

- Le chapitrc 9 du Livrc III montrc unc grnndc maitrisc поп li vrc:.quc dcs 
,c-fCл:nces ph1losophiqucs. Montaigne sc lcs appropric ct п'сп gardc quc се qui 
l'ini~-resse pour son propos. Au chapilrc 27 du livrc I lc procCdC C1a1t plus dans 
l'iJliыniiion dc 1hCmc philosophique c61Cbrc, cclui dc <cla vroyc amitiC>►, un pcu 
oomrne s'i l s'agissait de cctrnvaux pratiqucs» platonicicns63, ct aris101Clicicn:.M 

Lc chapitrc cst Cgalcmcп t псttсшс1н plus Cqu ilibrC daпs scs jugcшcnts sur 
б fcrnmes quc f, 27! 

Mais Montaigпc fait prcuvc aussi dc dCtachcшcш dans се cl1apit rc, sur un 
tblmc sur lcqucl, aillcurs, il а Ccrit dcs pagcs intcnscs. Tout sc passc commc s'1I 
nк~umit lc chcmin accompli dcpui s qu'1l а Ccrit c<Dc l'am1tiC», lc chcmm intC• 
neur, oommc ]а transfom1atio11 accomplic par l '6cri1urc cn lui. Sans doutc cn cfТct 
ennt le tcxtc dc jeuncssc qu·cst cclui du Livrc 1, ct !с 1cxtc Ccrit par un hommc 
mUr'\qu'cst ccJui du Livrc 111 , pcut•oп lirc 11011 sculcmc11t lc «voyagc)► quc Mon­
t11gncafairdcpuis qu'il а commcпcC а Ccrire, шais Cgalcmcnt Ja consciencc qu·il 
adutrajetaccompli. 

Dcs l'entrCc du chapitrc sur !а vanitC, il nous invi1c а I oir son cntrcprisc 
coirune un 1·oyagc: 

t:Qui ~ ,-oic1. quc j 'ay pris une route, раг laquelle sans cesse et sans tra\-ail. 
J·1rayau1ant, qu'il у aura d'ancre ct de papicr au monde? Jc ne ршs tcmr reg1s1re 
(i(' ma ,·ie par mes actions: fonune /es me1 trop bas: je le tiens par mc:s fanta• 
SIC'S»6 

kpoinr dc dqlan es1 dans J 'imagination, et а panir de 1" J'cxerc1ce du Jugement et de la tonГron­
lll!On i aurrui invaJide. renГorcc o u conГone, c·cst се qu"il dCcr11 au Livre 11: «Lcs plu1 fcrmcJ 
aaputюns quej·ayc:, ct gencralles, sont cclles qui par mamen: de d1re:. nasqu1re:n1 8\-е..: moy 
c!tesюnrnarurcltes с:1 ioutcs micnnes. Je lcs prod11isis crues е1 s1mples, d'une produci1on hard1e 
ес (onc. ~is uп рс~ trouЫe ct impзrfaictc: dcpu1sje Jcs ау cs1aЬ11cs ct Гon1_fiCcs par l'autlюnte 
•aaru~.et par Jes sains exemplcs des ancicns, au.squclsJe me su,s raк:ontre conГorme C1\JUJC• 
111:ntCtщ .].t m'сп опt asscuГC dc Ja pnnsc, ct 1n·cn ont donnC laJOU)ss.1ncc et possn,юn pl\.lS 
daim, (2007) L. 11. th. 17 «Ос la prcsur11ption». р. 697. 
LZll)1hcd"Ansiophane, sunout, dans U Banq11et 

11 
.t~ d'une scuJc Urnc JIOUr dcux corps. • 
ЧIII l'r.l}"ta1nitiC, dc laqucJlcJc suis expcrt>1 d1t-1I, c'c_..t J'hommc d'cxptnence. J'hommc mur . ..... 
':007JL. Ш,cli9.p.989. 
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Le chcmin parcouru c'cst donc celui qu'il а fait dcpuis que се pro,a 
d'«cxcrcitation dc l'iimc)), quc sont lcs Essais, а gcr111C cn lui. Et Ja conscieщ 
qu'il cn а, il la suggCre plus loin, dans lc mCmc chapitrc, lorsqu'il mc1 en pers. 
pcc1ivc son projct сл !с d6criv::шt 110n seulc111c11t commc шt voyage, mais ащg 
une illustralion dc la fonction mCdiatrice qu 'il souhaitc qu 'il cxerce parrappanau 
lcclcur id6al, le «vray lcctcurн qu 'il cspcre, pourrail•Oll dirc, et qu'il d&:ritconшr 
un ami: 

(<Outre се profit, queje tire d'escrirc dc moy,j'en ау esperё се1 autrc, ques'il ad­
vc110it quc mcs humeurs pJeussent, et accordassent а quelque honnesre homme, 
avan1 mon lrespas, il rechercheroit de nousjoindre. Je luy ау donnё Ьeaucoupde 
pais gaigne: саг tout се qu'une longue cognoissance е! fami/iarite, luy pourroit 

avoir acquis en plusieurs annёes, il !'а veu en troisjours dans се registre, et p!us 
scurement et exactcment,>67 

S011 livrc cst donccomшc un voyagc, unc itinCrancc panagCc,qui faitconnaitrt 
du «pa'is)) au lectcur ami, et l'ouvrc sur !с monde tout aшant que sur lui-mёmc. 
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«Pouvoir et savoir: le philosophe et l'homme d' affaires, 
un commentaire du Clitip/1011 de La Bruyere»' 

Denis LOPEZ 
Universite Mic/1el de Montaigne Вогdеаих 3. 2 

((Jc ,•ais, C/itiplюn, а votrc porte; lc bcsoin quc j'ai dc vous шс clшssc dc 
mon lit ct dc ma chambrc: plUt aux Dieux quc jc nc fussc ni votrc clicn1 ni votrc 
Гachcux! Vos csclaves mc diseпt qt1c vous ёtcs cnfcrmC, ct qtic vous пс pouvcz 
m'Ccoutcr quc d'une hcurc c11tiCrc. Jc rcvicns avant lc tcшps qu 'i\s m·ont marquC, 
et ils mc discnt quc vous ёtes soni. Que faitcs-vous, Clitiphoп, dans cct cndroit \с 
plus rccu!C dc vorrc appartcmcnt, dc si laboricux, qt1i vous cmpёchc dc m·cntcn­
drc? Vous eвfilcz quelqucs mCmoircs, ,,ous col\ationпez un rcgistrc, ,,ous sig11cz, 
,·ous p.irafez. Jc n'avois qu'unc cl10sc а vous demandcr, ct vous n'a,icz qu'un 
mot а me rCpoпdre, Ol1i, ou поп. Voulcz-vous ёtrc rarc? Rcndcz scrvicc а ccux qui 
dCpcndcnt dc vous: vous lc scrcz davantagc par ccttc conduitc quc par nc ,·ous 
pas laisscr voir. О hommc important ct chargC d'affaircs, qui :i votre tour a,·cz 
Ьcsoin de mcs officcs, vcnez daпs la solitudc dc mon caЬinct: lc philosophc cs1 

1 J'ai rcncontl"C Stoyan Atanassov sur lcs routcs dc la Francophonie et dans dcs tchangcs uni\·cr­
sitaircs. qui se poursui\·cпt aujourd·hui. oU 1'hommc dc scicncc. 1е philosophc, lc professeur 
sc confondcnt r:arcmcnt avcc l'hommc d•affaircs qui rou1e sur l'or. /'.ous nous rcconnaissons 
quclquc pcu dans ]а manitrc dont La BruyCrc rёgissait it се SUJct. ct dedicr се commcntairc ;J S. 
Atanassov sc JUStific dtja amsi. Lc mor:alis1c du XV\1° sitc1e n"es1 ccpcndant pas lc premier. n1 
1cscul.itavoirrcmisl'CCn\'ainct1echerchcuritlcurvf11iCplaccsurl'tche11cdel'ut1l11esocialc 
et dc !а moralc. face 3 la щffisance (lcs mcrcant11cs. Mais 1а finesse de се douЫc ponra11, cn­
couragcment ct cxhonation pour lcs «ab$tractcurs dc quintcsscnce,1, а l'opponuni1i: dc ГCsonncr 
plus encorc. pour moi-mi:me dans le cours de mcs tra\·aux sur lcs relatюn~ cntre 1е pou\·oir с1 lc 
s.avoir au XVIJ• sitcle. ct pour Stoyan Atanasso\, J'cn suis siir. dans lc sou\·enir d'unc intimнC 
fCcondc CtaЫic avec un autcur po11r !с 1111duirc. C'cst ainsi ave<: grand p1aisir qнс j'offrc cettc 
pct1tc Ctudc au traducteur сп languc bulgarc dcs CarllcJl!н:.f dc La Bruytrc. C'e~t aussi pour 1noi 
honorcr lc profcsseur quc dc lui pr6cntcr се travail dan~ unc forтne qu1 reli:ve dc la ptdagogic, 
car 11 aura rcconnu que l'Ctu(le qui ,а ~шvгс sc prC~entc commc un commcntairc ц,mро<;С. В1сп 

amicalcrnc11t! 
Ccntrc de Rccherchcs sur 1'E1iropc C1assiquc :xv11c et Х\.111' sitclc~. Equipc Accucil J65J 
L.AP.R.I.L .• L111era1urc. AnJ.. Pluпd1...:1pl111aпti:. Repr6cn1a11onJ.. lmag1na1rc. Lanppcs. l, 11-

\Crs1tt Bordeaux3. 
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acccssiЫc ; jc 11с vous гсшс11гаi poinl а un autrc jour. Vous шс trou\·crez SUr Ь 
/ivrcs dc P/ato11 qui trai1c111 dc la spiri1ual11C dc 1'.irnc cl dc sa distinction d'a1eck 
corp:;, ou la р!ш~1с а la 111ai11 рщ1г calculcr lcs dis1ar1ccs dc ~aiumc ct de Jupit~ 
j 'admirc Oicu dans scs ouvragcs, ct jc cl1crchc, par la co111101ssancc dc la ieтite, 1 
rCglcr mоп csprit с1 dcvcлir 111cillcur. Entrcz, toulcs lcs poncs vous son1 ou1·et'le\ 
mon antichambrc n'cst pas t:1itc pour s'y cnnuycr cn m'attcndant; passczjLВqu'i 
moi sans n1c f..1irc avcnir. Vous 111 'apponcz quclquc clюsc dc plus pr&ieux ~ 
]'argcnt ct 1·ог, si c'cst tmc осса:;iол dc vous oЫigcr. Parlcz, quc vouJcz-1oщ~ 
jc fassc pour vous'! Faut-il quittcr mcs livrcs, rncs Ctudcs. 111011 ouvragc,cctteligrr 
qui с.я commcncCc? Qucllc intcrruptioп l1cureusc pour moi quc ccllcqui 1auseg 

utilc! Lc manicur d'argcn1, l'lюmmc d'affaircs cst uп ours qu'on nc sauraitappi. 
1-·oiscr; 011 nc lc 1·oit daпs sa logc qu'avcc pci11c: quc dis-jc? on ле lc 1·oit роЩ 
саг d'aЬord on nc lc 1·oi1 pas cncorc, е1 Ьicniбt on !с voit plus. L'hoшmc de Jcttre) 
au co11trairc cs1 trivial commc ш1с Ьonie au соiп dcs placcs; il cst vu dc 1ous, eti 
toutc l1curc, ct cn tous Ctats, а 1аЫс, au lit, 1щ l1aЬil!C , saiп ou maladc: iJ перещ 
Ctrc imponant. ct il пс lc vcut point Ctrc» -1_ 

La ((rcmarquc» 12 du chapitrc Des Bieпs de fon,me, rcproduitc ci-dcssus, 
c:;t ajoutCc aux Camcti!гes par La BruyCrc cn J 694, lors dc la huiriCmc Cdition, et 

co11finnc сснс libcnC, ccttc hardicssc dc plus cn plus affirmCc, dont lc morзliяe 
fair prcuvc dcpuis la quatriCmc Cdition, qui lc mCnc а .icccn1ucr la satire, ccllcdes 
Gmnd~, ccllc dc sa soc iCtC, minCc par lcs faнsscs valcurs, ct a1·cuglCc раг !е pa­
mitrc ... Ос plus с11 plus, dai1s !а composition dc /'o::uvrc, sc confinnc aus:ii que1e 
chapitrc De.r Biens de Fort1111e, consacrC а ccttc raussc valcur, miroir зuх aloutt­
tc:., qu·cst l"argcnt, cs1 lc rcllct 11Cga1ir du chapitrc prograтnшatiquc D11 M&itt 
personnc/, qui rondc lcs vraics valcurs sur la compCtcncc, 1 ·utilitC sociзlc, l'espri1, 
lc:i qualitCs moralc:;~_ 

l-11 Bru)O:rt', Ц:f Carщ.-1,'re.f, «Dcs Bicns dc Fonunc,,. 12. Nous sui\'Ons Je 1cJCte с-11а ро!КfШ­
tюn Prof'OSC~ r,ar l't'ditюn PRonzcau, Lc Livre dc Pochc. n°J478 L1brarricgCnCralcdcF= ;~:i ~-~_:_з 14.i. Pour l"anno1a11on, \.01r lc rcnou\·tllcmcnt dc с~нс Cditton par E.Bury. J99S. 

:ur k di~i..-rrntcs 00111ons dc~ Ct,rllcufres. с1 lcur s1gn1fica1ion, vo
1
r dans l'ou\ ragc fondime!OI 

Lou,~ \м~ lklГt. Ul Bm1v.·1'f! mora/1s1e. Qште e111des s11r les ct1rac1ires Droz Gcnt1e 19:'1. 
1,: ch_.1pitrc I. «Dc l'c:.sa1 ;i la so1111nc: !а Гопnаtю11 dcs Caractii-es», p.J;SI P~n1cublmnm1 
sui 

I 
L"\Ulut,on du ch.,p1tre Oe.f 81<·11.f de Fon1111e. 11 у а licu dc consulier Ja thCsc de 3' C)(I~ 

~r~r.iphiec de В MrlJc. Ltt Bn11·i>1-e et les 8ie11s de Fon,me, Uni,..crs11e dc Pro\cnCC', l~j. 

~ Ja чu~~ti◊ri dc l"argc_n, chc~ la BruyCrt", voir Fr.-Xa\·1cr Cuchc Une Pensie s0t.1lllt t.-= ''11

~: lд Н, 111e~r. Fcnelo,~. Par1s, СсгГ, 199 r. rюtaщ,ncnt ·Р 116--J 28. Lcs prtnCrp,i· ( lku/; :;:;,г 1 3 
Bru}-erc sощ. s1gnaJec\ dans la b1Ы1ograph1c comrnc~rCc dc RoЬcn АРкkсп. 

ррг,12О .1; 5, :::;:,~~,f f/1:;:~~ Litt•nmi~, Syracusc, Symcusc Uni\crs11y Prt'SS, 1961, 1ol. }, 
( ,irщ-1, 11,:, dc 1 3 Bruy .р;а JQ<1,

9 
n А Pick:n, (<BrЫ1ograph1c dcs Ctudcs cntiqucs con,;acn."б 

t:rc. - 197i;c,,_ fmJ Julcs BrOdy, /J11 S~i·lcO /а penst~: 1Г(Н$iшJt:• 



,Pouioiret sm'Oir: /е pl1ilosopl,e ef /'/10тте d'a/Jairc:s. 1111 con1tt1cmi1,n• 

La rcmarquc _12 rcproduit ct conccntrc сс11с oppos11юn cn un dipt)quc qщ 
oppoi;t le ,·га1 mCr1~c. la ,,г.~.1с profondcur humainc, ct !а piCtrc richc~,c quc г~, ~lc 
1·argcn1 cl son 111ашс111с,н, loL1t au mо1щ; sur lc plan hщnain. Се con1r.ыc с, 1 m1, 
en ocuvrc 1с1 раг lcs portrnits compar6s du fiшзncicr с1 dc l'hommc dc lct1rc~. Cct1c 
remarque cst co11s1rui1c sur l"oppositio11 comparnti,·c с1 sur l'in, crъion. ( ·с,1 d'un 
„carзctCrc)1douЫcqu'il s'agit, d'ш1 douЫc ponrai1 cn sitщнion с1 с,1 mou,cmcnt 
Dcux saynCtcs sc succCdcn1, sc co1nplC1cnt par un commcnta1rc contra tC. pour 
dc101lcr ct ,aloriscr. Lc ponrшt cs1 dопс ft !а fois pcinturc dramati~~c ct r~ftcxion. 
mi.,c cn action ct 1nCdi1a1io11, daпs un cnscmЫc oU la sашс, JOuш1 1 sur la d.:non­
ciation dircctc ct ['ironic, cst compc11sCc раг l'Clogc ct la lcyo11 moг:ilc 

:--Jous prCscntcrons donc рош commcnccr lcs e1cmcn1s dc ccttc 11ш,с cn ,cCnc 
narrnt1vc qui pcrmct par lc rCgl.igc dcs attirudcs dc dCmasqL1cr ct dc rc,Clcr, puis 
1cs propositioпs ct rCЛcxior1s а port6c soc ia lc, intcllcctucllc с1 :щthropologi~1uc 
quc се dо11Ыс portrait co11f1·011tc, ct спfiп la pcnsCc r110ralc qt1c l'cxcmplc ct l.i 
p:irolc dircctc pcn11cttc11t au 1110ralistc dc proposcr. 

1. Sous le signe du tl1Ciitre: unc mise en scCnc sig11ifi.tr1tc 

а. un dСсог el un саdге antiqucs 

L'cspacc dans lcqucl sc dCroL1lc ccttc prCscпtation con1ras1Cc dc dсшс 1) ре~ 
humains, ct dc dcux comportcmc111s (J'uп Ctanl satirisC, l'autrc largcmcnt н1!0• 
riSC)cs1 composC .i l'aidc d'unc supcrposition dc dёcors. Uп fond dc t.iЫcau anti­
quc apparai1, qui sc шa i11t ic111 сп 1r.111sparc11cc dcпiCrc lc dёcor contcmporn1n. oU 
le le-clcur du XV 11c siCcle rcconnait dcs situations dc son tcmp~. Lc peг-onnagc 
auquel s'adrcssc lc 11arra1cur s'appcllc Clitipl,011. поm .i consonancc grccquc. t~pc 
dc dkignation frёqucn1c dans lcs <ccarnctCrcs)► quc prCscntc La Bru)C:-rc. qui ha• 
Ьнuс ainsi lc Jcctcur а unc onom.istiquc signifiantc. 11 nc s 'agi1 ccpcndant pas ici 
d'un nom .i la trnduction Cvidc111c (commc Gши/10п, la m5choirc. par c:iccmplc 
pour d6igncr un glouton), 11i.1is d' Linc dC1101nination qui tirc sa sig11iflcatю11 d'un 
iran)pon dc coпtcxtc. 11 cxistc Ьiсп un ClirQPJ1011, disciplc du pl1ilosopl1c dan.s 
La Rl!puhlique dc Platoп , 111ais 1а vari ,11ioп sur lc 110тn pcnнct dc pcn'icr qu'il 
s'agira ici dc ricn 1110i1is quc d'ш1 pl1ilosopl1c. 11 у а с11 rcvш1cl1c LIП Clit1pluщ 
dans l'Hemuoпrimoгoumenos dc TCrc11cc. Мёmс si пotrc «hCros), а rcu dc cho'>C'i 
i 1oir а,·сс lc CliripJ10n du coшiquc latin, jcunc prcmicr au dc111cur.1111 'iympa• 
~om dc thciitrc, conнnc c·cs1 lc cas bien sou,cn1 dan, l.t.·,(i.m11 ttns, 

1aCaractcm dt· La Впн'ек. Frcnch Forum PuЬ11sher. Lcx1ng1on. 19:-.О. f' 19 ~6 \01r/gak­
llW:tlt. Emmanucl Bury, ~,B1Ыюgrnpl11e SClccl1\C d'agre"gation sur La Bl'\ly<:rc .. , L "/nfonruШOtr 
liltЬwrr. 1990. n° 4, р. JHO, son &lit1on cit\:c dcs Car.:u:tircr dant, 1е L1нс dc POl,:hc Р .S~ ~1 
ei 11 lnЫ,ographic dc 1·aniclc ··La Bruy\:re" du Dictionnmre de:s Li•11rri Jra,w,;ajи. /. .\ 17tr 

Jikl. Pans. Fayard, La Pocl101Cquc, 1996. р 652 653 
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laissc attcndrc un pcrsonnagc qш jouc !с jcu dcs appa~cnces с1 .de Ja m1se е; 
scC,1c, dans un гбlс oU lc masquc с1 lcs faux-scmЫanls d unc rcpresentat1on ща 
prёpondCrnnts. • . 

Notrc Clitip/1011 cst de plus сr1шрС dans !с role a11t1quc du patric1en ro­
hommc richc ct inПucn1, qш csr scrvi раг ses «cscla\-CS)) et r~o1t ses 11cJ1cn1:; 
scs haЬitщ~s. qui vicnлcnt au matin chcrchcr lcur sponulc, modiquc sommcd'•· 
gcnt pcnnct1ar11 dc survivre uncjou_n1ce («~lut aux _Dicux qucjc ?с fussc m \«ft 

clic111, ni vо1гс ffichcux))); 1 'cxprcssюn «plut aux D1cux)) (!rnductюn con,·cnue(I 
uti11am) s'y en1cnd d'aillcuгs pour ccrtificr l'atmosphcrc an1iquc, dc mCmc IJr 
((ffichcux» confinnc quc l'on sc trouvc dans ccs situatioпs dc dcmandc insiSlamt 
ct imporтuпc, maintcs fois miscs сп scCne daпs la co111Cdic grccquc с1 Ja11ne. Jt: 

гбlс Ctant tcnu dc се сбtС 13 раг le naгratcur, «clicnt et fficl1cux)), contraint par~ 
nCccssitC d'cndosscr ш1с livrёc qu'il схСсгс. 

Се narratcuг, quc 1'011 dcvine Ctrc J'aulcur tcшint la plume, on con\oit qu'il 
s 'idc11tific avcc Ьiеп plus dc satisfactioп au «philosopl1c)}, qu'il s'agissc du mo­
dClc aпtiquc du pcnscur dcs l1at11cs spblrcs quc l'оп ad111irc, ou dc J'cxcmplctrn 
amplcmcnt valorisC depuis lc xv1e siCclc du pllilosop!1c aпtiquc popu!airc с! Щ. 
Ьo11nairc, ouvcn а tous, <<lrivial». «Се mot vicnt dc 11·it•ialis cxpJique Furciiefe 
qui а CtC dit dc ccux qt1i c11scig11cnt iп tгivio, c'cst а dirc, cn Jicu puЬ!ic». Etpar 
се scns arcl1ai·quc du tcrmc, La BruyCrc fait rcfCrc11cc раг cxc111plc а Socratc, qw 
philosopl1ai1 сп puЫic suг l'rigora, qui pouvait ё1rс «vu dc tous i1 tоше hcщ-c,ei 
cn tOL1s Ctats, а tаЫс, au lit, nu, l1.1billё, saiп он m:.iladc)►, qu 'il sc trou,·c dans Ш! 
Bm,quet, sur !а р/асс puЫiquc. dмs dc 110111brcuscs rcncoшrcs ou sur son lit de 
mon, commc lcs Dialogues dc Р!аtоп nous lc rcprCscrнc11t. Lc ph1lo~phc est 
aussi acccssiЫc qu·ш1c ((Ьоп1с au coin dcs p/accs)), сш11mс ccttc Ьоmс drc~ 
раг l'cmpcrcur Augustc cn plcin Foruщ, oU sc trouvaicnt i11scritcs Jcs dis1ances1k 
Romc au., principalcs villcs dc l'Empirc. Lr1 mCtaphorc sc poursuit ainsi, !а р!асе, 
1·спdго11 frCqucntC, au croiscшc111 dc rrois voics (u·ivium), lc J1cu o\J con,·ergela 
population ct oU cllc sc rcncontrc, cst aussi !с point de perccption dcs destшatiOJЬ 
poss1Ыcs. О~ la mёmc maniCrc, visiЫc, acccssiЫe б tout momcnt, lc philosopb_e 
рзгugс ~ sc~c_11cc, qщ donnc /а mcsurc dcs choscs, qui offrc Jcs rcpCrcs пСС~:>а1• rc.:. pour sc d1ngcr. 

L~ dёcor a111iquc, а\ i,·C par la гёfСгсnсс culturcllc ou mёmc funi,,.·emcnt par 
l'a]Ju~10n. donnc, on !с ,,.-011, plus dc forcc :i l'opposition CtaЫic cntre lcs caroctё· 
rcs ICI dCcпt'i:_ la tra11sposi1io11 panicllc dc !а situщion da11s uп passC prcsligiCU.\, 
l;i c~ntam1n.11ю11 par traщparcпcc dc l'Cpoquc modcn1c ct du contc>.tc antiquc, 

::::~г~:t aux propos tс,щ-. t111c ICgitimitC раг cffct d'a11cstation, dc rcconnais-
,. ~

0111
~
1
'-'cncc du lcc1cur ct dc l'autcur qui sc rctrouvcnt dans unc culture 

P~~agcc_ А l'instar dcs _conicxtcs aпtiqt1cs, dcux lcintcs, opposCcs, s·installcnt 
(ii:Ja dan!'i ccttc compos111011 111odcmc. ccl/c dc !а dCrision comiquc ct ccllc dc !а ,аlоп ... щю,1 Clog,cщ:c. ' 
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Ь. Situations ct misc cn scCnc contcrnporai11cs 

Au cadrc antiquc sc SLtpcrposcnt donc dcs circo11s1anccs modcmcs. oU sc 
1rouvc amplifiC cet cffct d'oppositioп. Et d'autaiн plus qu'cllcs dоппспt [icu :J la 
misc сп scCne dc dcux sayпCtcs i11vcrsCcs ct opposCcs. DCs lc dCbut du <(CarnctC• 
rC}1, ct dans la plus graпde partic dc s011 dCvcloppcшcпt, cst rcprodui1 с! rcdouЫC 
un Cpisodc соmшuп dc la vic socialc, !а dcmшtde d'audicncc: unc visitc rcquёtc 
du пarтatcur·lюшme dc lcllrc 11 l'lюmшc d'afТairc, ct ш1с coпtrc•visitc du fiпan• 
cicrfl !'Ccrivaiп. 

La prcmiCrc visitc cst sous [с sigпc dc !а fiп dc поп rccc, oir. dt1 rcfus, du 
mCpris. La natтation est dramatisCc, шisc сн scC11c par des moyc11s qui рсrшснс~н 
unc rcstitution au naturcl. El\c cst conduitc dc dcux maniCrcs: dircctcmcnl d:шs 
[а prcmiCrc saynCtc, indircctc111c11t ct par oppositioп nCgati,·c dans ]с cours dc ]а 
sccondc. La narratioп cst aiпsi d'abord mcnCc сошmс la rclatioп immCdiatc d'шtc 
suitc vCridiquc dc faits с! gcstcs, «,1 isio11 avcc►>, qui crCc l'i111prcssioп d'uпc scCnc 
saisic stir lc vif («Jc vais а votrc portc, vos csclavcs 111с discnt, jc гс, icпs. ils 111с 
discnt ... ►1). Mais lc prCscпt de пarratioп sc cltargc aussi dc cct aspcct d'immua• 
bilitC qui laisse entcndrc qu'iшmanquaЫcшcnt toutc aнtrc visitc dans lcs licux 
evoquCs ne maoqucrait pas dc sc dCroulcr cxactc111c11t dc la mёmc mrшit':rc. Lc 
[cctcur contemporain reco11шll1 IЭ cn cfТct une situatioв banalc, l1aЬiruc\lc: lcs 
obstac[es quc ['оп rcncoпtrc lщsqнe !'011 vcut ёtrc rc~u par uп haut pcrsonnagc. 
La <1ponc», qui rcbutc, qui mainticнt «e11fcrшC►} cclui quc l'on dcmattdc, ['at­
tcntc, i<vous ne pouvcz m'Ccoutcr d'uпe !1снrс c1ttiCrc», (c'cst-il-dire pas aYant шtс 
hcurc), lcs rcnvois, les i11tcnncdiaircs (lcs servitcurs «csclaves>)) qui fon1 barragc. 
Avcc insistaпce, commc pour rairc micux sc11tir l'irritation qui prcnd cclui qui e::.t 
ainsi rebutC, !е пarratcur rCitCrc l'Cvocation de ccs circoпstanccs, daпs la sccondc 
saynёtc, placCc sous !с signc de l 'accucil, mais qui rcnvoic par invcr::.ion nCgativc 
aux circonstanccs dCsagrCaЫes ,,Ccucs prCcCdcmmcnt: «mоп antichambrc n ·cst 
pas Гaitc pour s'y cnnuycr cn m'attcndant)>, <<passcz jusqu';i moi sans mc Гairc 
a\'cnim. Aiпsi se rcconstitue cc!lc atmosphCrc pCniЫc du manquc d"Cgard ct dc la 
distancc mCprisante si souvcпt rcncoнtrCc par ccux qui ont affairc aux puissants 
L'impaticncc contcnuc quc supposcnt ccs rebuffadcs cst plus quc scnsiЫc. 

Mais clle п'cst pas cнvahissante ici. Ellc cst vitc co111pcnsCc par !а raillc~ic 
quccoпticпt la dC11011ciatio11 dc cejcu шisCraЬ!c at1qucl s'adoпnc J'homшc dc p1t':­
trc \·alcur qui п'а d'iшportancc quc ccllc qu'il parai1 sc doпncr. Lc narratcur \aissc 
\,itc comprcndrc quc ]cs raisons invoquCcs pour Гairc paticntcr q_uclqu'un ou pour 
1с rcnvoycr n'ont aucunc va!iditC: <~с rcvic11s avaпt \с tcшps qu '1ls ш •опt marquC, 
ct ils mc disc111 quc vous Ctcs sш·ti)>; ainsi J'intcпsc travail qш suppo~aн quc l'on 
s'cnfcrmc ct qui cmpCchait dc rcccvoir un visitcur n'a+il pas durC s1 longtcmp~, 
pas mt':mc ['heurc qui paraissait si oCcessairc pour сп \-·cnir ii Ьout. ~x1stc•~•1\ 
rCcllcmcnt се 1ravail qui ne souffrait aucшtc intcrruptio11? Par ccttc prcroga11, с 
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qui appaгticnt а tout narratcur omniscicnt, lc visi_t~ur rcbu1C passc dcrri~rc le (!с. 
cor cn trc dans Ja cou li ssc: «Quc faitcs-vous, Clmplюn, dans сс1 cndro11 Jc plu.s 
rcc~IC dc votrc appaгtcmcnt , dc si JaЬori cux qui vous c mpCchc dc ш'cnlcndre~ 
La qucstion, chargCc d'ironic, par lc superlatif(«~ rccu/C») ct J'intcnsif-,g 
JaЬoricuю,), laisse comprcndre qu·unc supcrc/1cric cst cn passc d'Ctrc d&:ou\·ertr 
L'idCc dc rctraitc sасГСс qu'impliquc l 'Cvocation du lict1, soгtc dc Ыlint dcs saints 
oU n'cntrc quc J'offic iant, ct dc l'activitC prCsurnCc majcurc qui s'y dCroulc, sup­
posant un isolcmcnt total, cntrc cn contrastc avec le dCrisoirc dcs gcstcs machi, 
naux quc J'on surprcnd («Vous cпfi lcz quclqucs mCmoircs, vous collationnezuo 
rcgistrc, vous signcz, vous parafcz>,), ct pcrmet а l ' ironic dc sc dCchargcr, par 
dCtcntc burlcsquc. Aiпsi, l' «hoшmc impoгtant» fait l'impoгtant. C'cs1 d'un jeu 
mcnsongcr ct mCprisant pour autrui qu'il s'agit, d'unc misc cn scCnc, quc !с frao­
ch isscmcn t dcs dCcors rCduit а nCant. 

Da11s la contrc-visitc сп rcvanchc plus dc dCcor а poгtcs et cloisons olJ sc 
joucrait ш1с piCcc а masqucs, rnais un li cu dc plcir1c ouverturc oU rCgnc l'accuciJ 
ct l'affabili1C. L'ant itltcsc cst Лagran te , appuyCc. La scco11dc saynCtc contrcbalan­
cc totaJcmcnt la prcmiCrc. Lcs actcurs s0111 lcs mC111cs mais les rбlcs sont invcl'SCS 
Lcs comportcmc,11s aussi. Lc maitrc dcs Jicux, /с p/1ilosopl1e dans son саЬше1, es1 

un modC!c dc dispoпiЬi litC . S011 aЬord cst dcs plus chalcurcux. La parolc se1oint 
aux gcstcs d'accucil cxprimCs par ccs impCratifs affaЫcs <<cntrcz, passczjusqu·a 
moi, parJcz,}. L'cmprcssc111c11t i1 rcndrc scrvicc (it i<OЬligcr» ), ,i prCvcnir mСшс Jcs 
dCыrs du visitcur («faut-il quittcr mcs Ji vrcs?>►), cst proportionncl а J'intc11sitC et 
3 la gravitC dcs occupatioпs qui prCcCda ieпt 1' «i11tcrrup1ioм ct 11с rc[Cvc pas scu­
lc111cnt d'u11c courtoisic dc convc11ancc. 11 rappcllc ccttc pcrfcctio11 dc l'ami1iC si 
Ьicn misc cn scC11c par La Fontai11e,6 d 'autant plus admiraЫe ici qu'cllc s'cxcrcc 
а l'Cgard d'ur1 sollicitcur 3 qui l 'on pourrai1 rcndre Ja p<1rcillc dc scs mauvais 
1ra11cmcnts, mais quc 1 'on rc~oi1 avcc tous lcs Cgards ct sans Ja moindrc rnncreur. 
L'1n\cr~ю11 dcs positio11s ct dcs attitudcs cst parfaitc, le co111rastc dcs situa1ioпs 
cst marquC jusqu·a i·cx:cCs. L'cffct produit cst cclui d'un coшplct rcnverscmcпt dc \aJcurs. 

L'usagc qui сы fait dc la parolc es1 unc manifes1ation significativc dc ccttc iп­
, c_rsion. La par?lc ofrcrtc cs1 sig~c d 'accucil, d 'Cchange, dc transparcncc. Dcvant 
lcs poncs fcnncc~, dans la prc1111Crc saynCtc, Jc visitcur cst confrontC au silcnce, 
au rcfus d.e ccl~i qu'il so/licitc dc рго11011ссг dcs mots aussi courts que ((Oui ou 
щт,~. L~ soll

1
c11cur co111pcnsc ccttc fin dc 110n reccvoir раг son proprc discours, 

~n_ lc \OII rcmplaccr la paro/c qui r.111 dCfaut par son vcrbc dc narr.нcur rclatan1 la 
-;c~nc, par la qucы1on qu·11 posc .i !а cantonadc, par !а rCponsc qi1'il apporte Jui­
~cm1c: dans lcSjlcncc qui /щ cst opposC. Dans /а scco11de saynCtc au contrnire, 
с '-О l1c11_~ur cst cntr:3in6 dans lc no1 dc vo/ubilitC dc son hбtc, qui ~'oppose a,ct 
~cncc dans lcqucl 11 аvан la issC so11 vis itcur dc /а prcmiCre hcurc. Сспе 
• \Olfp.irc,ernpJc„lcsdnц:amis".F(1h/(•.f, vп 1 . rr 
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cha1curCloqucntc cst proprc Л confondrc l 'lюmтnc d'argcnt dcvcnu sollicitcur tant 
el!cdoit paraltre Ctrange Л qui 11·у cst pas accoutumC, ct cllc а unc ,·alcur moralc, 
commc nous !с veттons. 

L'oppositioп d'attitudc cst manifcstCe naturcllcmcпt aussi. puisqu'il s·agit dc 
sc laisscr approchcr ou de sc mcttrc Л l 'Ccart, par LIП jcu а variations sur Jc «,·оiш. 
(<Lep!1ilosophc cst accessiЬlc>>, face it l'lюmme d'argcнt quijouc а nc sc ((pas Jais• 
scr voin), antithesc rcprise dans !с comшentairc qui suit 1cs dcux saynCtcs: <Юn nc 
lcvoit dans sa loge qu 'avcc pcine, QLIC dis.jc, оп nc lc, oit point, car d'aЬord on nc 
]с voit pas cncore, et bicntбt 011 nc lc voit pluS)). La rCpCtition et la gradation dans 
!а nCgation autour du verbc voir («avcc peinc, pas, p1us>>) rcprodt1iscnl Ja situation 
de ]а visitc, dont on sait mai11te11ant qu'cllc rCvC]c une .:ittitudc pcпnaпcntc (1с 
(iQIO) ayant rcmp!acC !е «jc» du dCbut pour coпfinncr la gCпCralisation): ((d'aЬord 
on ne le voit pas encorc>>, puisquc \'011 attend, quc l'on cst rcпvoyC а plus tard, 
dans J'espoir bicntбt d6;u de parvcnir а se fairc adшcttrc (ct lc «pas cncorc►► rap­
pc11e ainsi l'impatic11ce, l'irritation dans laqucllc pcut se trouvcr le sollicitcur). 
<<ct blcntбt 011 пс !е voit pltis», puisquc avant d'avoir rщ:u son visitcur, l'hoшmc 
«importan l ►> cst sorti, s'est Cvanoui sш1s qti'on ait pu \'atteindrc, s'cst rcпdu dCfi. 
niti\•ement insaisissaЫc. <<On nc ]е voit plus», ironiquc раг absurdismc, puisqu'il 
n'y а pas cu d'e11trcvue, tout е11 expriшant la dCccption , co11ticnt sa chargc dc 
dCmasquage cn riposte, !с jcu rCgle de la raretC prCтnCdi1Cc Сtшн cncorc ш1с fois 
d&ouven ct confondu. Car lc lectcur, haЬituC dans Les Сагас1€геs а voir opposcr 
l'errc et le parai:trc, dans t111e reJatio11 oU l'Ctrc vCritaЫe, portcur dc ,,a]curs, cst 
continйmcnt n6g!ige, occultC, opprimC, daнs cette sociCtC du faux•scmЫant au 
profit du clinqua11t sa11s valcur du paraltrc, comprc11d qu'il а affaire ici, dans unc 
inversion ironique, а une variCtC particuliCrc du parai:trc, qui sc traduit cocassc­
ment par !с rcfus d 'apparaitre pour \aisser croirc а u11c gmнdcur qui n ·cxistc pas. 
Moins l'on se шontre plus 011 sc fait «rarC>) ct plus !'011 parait important. 

А l'invcrsc, «l'hommc dc lcttrcs cst vu de tous, ct it 1outc hcure, ct cn tous 
scs Ctats)), toute prCte11tion au paraltrc Ctaпt Ctrangёrc а son coшportcшcnl, toutc 
misc cn scCnc autour de sa pcrsonпe Ctaпt cxcluc puisqu'il n 'а pas а crCcr par се 
;cu dc thC5trc ct de тnasquc ]а rCa[itC de son Сtтс; «il nc pcut ёtrc importaпt», non 
scu!cmcnt il n'a p.:is besoin dc joucr «l'i111porta11t» pour fairc croirc а sa ,alcur, 
maistoutdans son caractCre, qui le poussc au vrai, 1·сп сшрёсhс («il ~ ... >►), 
tout lc pousse а Cvitcr сснс attiшdc («i1 ne vcut point l'Ctrc))), qui n·cst quc trop 
Т'СнЧаtriсс d'uп vidc de 1 '{1тnс. La douЫc misc cn scCnc dcs dcux typcs quc La 
BruyCre oppose ici mel ei1 valcur [а conduitc franchc dc l'Ctrc qui sc livrc d.:ins 
scs richcsses ct dCшasque ]с jeu thCi'itral du 11011 ёtrc, du faux ct du ricn qш .,,·cu1 sc 

fairc passer pour quclquc chosc. 
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DeпisLOPEZ 

11 . Une confro ntation sociale et a ntl1гopologique7 

а. \ 1alcur socia lc d11 fina ncicr cl dc l'ecri,•a in 

Car се douЫc portrait сопtrаыС cst dcstinё а rCtaЫir dans l 'cspacc anthro­
pologiquc ct social dcs posi1io11s qui пс sont pas cclles quc confCrc l'Cµoquc aux 
dcL1x 1ypcs mis cn prёscncc, J'l10111mc d'argcnt ct l'hommc dc lcttrcs. Pour Jes 
coittcmpomins dc L:1 Bruyёre, ct ccla v,, aJlcr cn s'amplifia11t avcc lc tcmps, 1с 
finaпcicr cs1 ш1 homшe importa111, utilc, sa richessc, sоп or Cta,11 lc garaш dc ссас 
\alcur rccoшiuc. L'Ccri\ain сп rcv:шcl1c cst un ёtrc dc spCculatюns qui passcnt 
sOu\·c111 pour inutilcs, qui cst dёclassC dans l'ordrc social, sa pauvrctC Ctant lc si­
gnc dc son insignifiaпcc. L'lюmmc d'affairc dc plus se pavanc cn puЫic, Ctalcson 
opL1lcncc d'ш1с m:шiCrc tapagcusc, mСпс avcc unc suffisance dc parYcnu un lrain 
dc ,ic 0s1c111ato1rc, Ctalc lcs ricl1csscs quc lui опt pcrшis d'acquCrir la traitc des 
impб1s с1 lc cшnmcrcc. La sociёtC mcrcantilistc adorc ccs «valcurs)► et s'inclinc 
dC\.IПI la puissaпcc dc l'or. L'Ccrivain passc quant <i lui pour LIП Ctrc obscur, iso]C 
d:щs so11 cabinct d'Ccriturc ct l'on pc11sc qu'il s'occupc а dcs crgotcrics \aincs, Э. 
disscrtcr si1r l'cmploi dcs mots ct а po/ir dcs vcrs dont pcrsonnc n'a que fairc. 

Daпs la rcprёsc111ation qu'il nous offrc dc ccs dcux typcs, La Bruyёrc in• 
,·c~c totalcmc,11 ccs «qualitCs». L'lюmmc d'affairc cst prCscntC commc un C1rc de 
l'ombrc. rcnfcnnC, isolC. 11 а cl1cz lui dcs «csclavcs)). Сснс dёsignalion antiqui­
santc pcnnct, commc on /"а \'U, dc сrёсг un cadrc signifiant. Lc tcnnc а ccpcndant 
plusicurs ,,aJcurs ct s'il dCsignc раг transposition lcs do111cs1iqucs, il n ·с11 cst pas 
r110i11s poncur dc се scns fon ct sa1iriquc, qui pcnnct dc qualificr nCga1ivcmcn1 
l'cntouragc du maitrc ct dc се fait lc maitrc lui-mCmc; cclL1i-ci disposc d"un per· 
sonncl scГ\ilc, qui rampc dcvan1 son autoritC tyranniquc. 

La mCtaphorc animalc pcm1c1 dc parfairc lc portrait cn nCgatif: «l"homme 
d'affairc cs1 un o~rs, qu'on nc saurait appri,1oiscr),, се qui coпfirmc sa misanth• 
rop1c, sa propcпsюn а l'isolcmc111. L'usagc dc ccttc cxprcssion lcxicalisёc щ"!trc 
un ours,►, appliquёc c?111munC111cnt а la \·ic socialc, confim1c quc c'csl dcs п1reurs 
н,.,i.,·,s d'autrui qu·11 s'ag11, l'cxpCricncc dc la visitc ayant Cvidcmmcnt montГC 
1~ componcrnc111 discourtois, mёprisaпt du pcrson11agc, qui rcfusc dc sc mcttrc cn 
lrai-. pour_sc-. s~111Ы.1Ыс:.:. Mai:.: l"irпagc dc l'ours «qu'on nc .!.aurait appri\oiscr» 
"с ГС\а]ог~-.с 1с1 dc сош101а1iо11.!. bcstialcs plus affirinёcs: lc financicr cst un Ctre 
-.auvagc, \i\.ant dans щ1с «logc)), sortc dc rCduit oU !'011 c11fcпnc Jcs animaux 
da11gcтcu.~ ct malfai~n,~ •. prCdatcurs _ct rapaccs, qui nc pcuvcnt frCquc111cr Jcs hu• 
~•

1111
'> '>inon_pour lctir nшгс, lcL1r Г.l\.lr lcurs Ьicns, qui 11е pcu,·cnt Circ «appri,·oi• 

с-.», с1\1/1-:;с ... L'1ro111c сы 1ci 111ordaшc. 

~а111 ов·гс uп tощ autrc \·is:1gc. 11 apparait d'aЬord dai1s ccttc condition 

: l.a r,.-nSCc: Мl(:ialc: dc La Bruy.:-rc, \Oir pr111c1r,alcrncщ r·ou\ragc с11(! dc 1:rnщ-ois•X~\н.•rCu-
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hu.mil1an1c quc lui Га11 la sociCtC dans laqucllc il vit. Pour, i,тс il lu1 t:1ш trou,cr 
un protcctcur, un patron. 11 lui Гaut soll ici1cr sans ccssc pour obtcпir dc" яtЬ idcs. 
unc pcnsion. C'cst 1ft lc son mall1curcux dc ccttc cohonc dcs gcns dc lcнrc!.. qui 
ne pcu,cnt ,ivrc dc lcur plшnc au xv11c s1Cclc sans la mcttrc au ~n.icc d'un 
puissant. La BruyCrc, C,·oquc а,,сс a111cnumc ccttc sujCtion m1,CraЬlc; il Гшt m1nc 
dc :;с mcttrc cn scCnc lui-mёmc сп utilisant !а пarгation а !а prcm1ёrc pcn.onnc. 
\1a1s lc 1(_jc)► qu'il cmploic. lui qui cst clicn1 dcs CondC ct п·а ра!. Ьс..,0111 d'allcr 
frappcr 3 la ponc d'un panisaп, cst un ще>► collcctif. гcprcscnlant l'cn"cmЫc dc 
ctltc profcssion quc taraнdc l' rшgoissc dc !а subsistancc quot1d1cnnc· ccJc ,а1" 
C/itipho11 З votrc ponc, lc Ьcsoin qucj'ai dc ,·ous mc chassc dc mon \11 ct di: nш 
chambrr),; c'cst la nCccssitC qui dCs lc pctit matin condam11c а ccttc qut::tc d'un 
souticn financ1cr indispcnsaЫc it \а vic, co,нr.:iignant З dcs dCmnrchc" tшmilian­
tcs: iфlfi l aux Dicux quc jc nc ft1ssc r1i votrc cl icnt ni votrc fficl1cшo1; l'Ccri,rш1 
ы cffcctivcincnt lc ((c]icnt>► dc l'l10111111c d 'argcnt , ct sc prCscntc cl1c;, lш pour 
obtcnir dc quoi survivrc. 11 cst contraiпt dc sollicitcr sou\·c111, il dc" icnt ain"i un 
..- ffichcux)> pour [с fiшшcicr. qнi nc s:iit quc trop Ьicn се qu'on ,·icпt lui dcш,шdcr, 
ctqui profitc dc sa situation, alors qu'il pourтait bnC,cmcnt мCpo11drc oui ou 
non». pour fa1re scntir, а,•сс dcs, c'l:ations inЛigCcs par domcstiqucs 1ntcrpo"C-.. sa 
supenoritC dc possCdant. L'hшпilia1io11 cst 1,,Ccue par l'hommc dc lcttrcs ct1mmc 
unc monification. dont il scra it ,·CritaЬ!cmcnt hcurcux dc pou1,,01r ,с раs.,.сг "fl!Ut 
aux Dicux quc jc nc fussc ... »; lc soul1ait ainsi cxprimC, amplific p;ir lc '1ubjo11ctif, 
qui п·сs1 pas ici un potcnticl, шais un irтCcl, сошmс le confinnc !а nCgation. ponc 
en lui son poids d'amcnшnc. 

Ь. \'a l cuгs de l ' cspгil 

Aussi faut-il prCscntcr l'Ccri,·ain dnns sa vraic noЫcssc, ccllc quc rC,Clcn1 
son ut1litC, son activitC intcllcctucllc. scs pr6occupa1ions mCtaphyыqucs. -.а ,alcur 
nюrale, son ou,,.·cnurc а autrui. Lc finnncicr pCnCtrc dans (<la solitudc dc (wn) ca­
binct)) parcc qu'il lui faut avoir rccours riux: scrviccs dc l'hom111c dc lcttrcs, rarc~ 
qu'il а (1.i (son) tour bcsoi11 dc (scs) officcs>). Qucls sont ccs scrv1ccs qu'un lcttrc 
pcut rcndrc а uri « lюшшс importaпt ►>? U11c intcrvcntion qui 11Cccss1tc, da11s unc 
affairc, ]'appcl а [а pcnsCc ct st1pposc ]с rccours а l'Ccriturc, ou ш1 ct1gagc1ncnt 
pour unc mission dc !а plt1s Jinutc co11fiancc, qui poussc gC11Cralcшc111 1с,; hommc'> 
dc pou\·01r ct d'argcnt а s'adrcsscr сп се siCclc immanqu;iЬJcmcnt au'I: hommc, 
de scicncc, l'instruction dc lcurs cпfnnts, par cxcmplc ... A1ns1 sa11-on trou, cr iJ la 
OOnncadressc, cn tcmps opportun, lcs qualitCs quc l'on rcbutc ord1n~1ri:mcnt • 

Car de qualitC, lc financicr nc posscdc que ccllc quc con:Crc lз lortunc: 11 n а 
dc \alcur quc ccllc quc donnc ccttc mntiCrc quc l'on brnssc а рlсшс mшn ~ua.nd 
onc,crcc lc mCticr dc (<manicur d':irgc111», mais qui n'impliq~c cn ricп. 1 1..-..rnt 

l'iimc. Lc contrastc cst nci, <i cct Cgr1r<I cntrc l'hommc d'aПairc~ ct I hommc 
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dc lcttrcs. Tous dcux u1iliscn1 la rnain, la plшnc, la fcuilic ct l'Ccri1, mais d'une 
шaniCrc fon diffCrcntc. Се п·cst pas sans urt cenain di:dain ironique quc lc ПЗЛ1-
tс11r dCtaille le 1ravai/ pct1 crCatif du financicr. «Vous eпfilcz quclquc mCmoire11: 
manipula1io11 ma1CrieJlc dcs ГeuiJles dc comptes, do111 011 Гail dcs dossicrs cn les 
rcliant avec ш1 fil, <<\'Ous eollation11cz un rcgistrc»: vCrification de J'ordrc dcs 
cahicrs ct dcs liasscs d'un documcпt соmр1аЫс, <(vous signCZ>): apposiiion d'unc 
signaturc au bas d'un mCmoire, (<vous paraphcZ>): apposition dc signcs dans les 
шargcs. Toutc l'activitC sc rCduit а dcs gcstcs manucls ou а des in1crvcn1ions dans 
lc!i .'t•cбtCs du tcxtc. La p<1uvre1C dc се travai/ macl1i1шl dCtoi1c avee l'imponance 
quc veut sc do1111er le рсгsоплаgс, qui еп rien 11с репsе ni ne crCc. 

Lc rappon dc 1 'Ccrivai11 aL1 tcxtc ct 8 1 'Ccriturc est Cvidcmmcпt trCs difТCrcлt. 
car il cst avant toul philosophe. 11 n•cst pas Ctonnaпt dc !с surpгcndrc dans <1!aso­
li1udc dc (s011) саЬi11с1», <(Sur lcs livrcs dc Platon», pcnscuг dc hautc УО!Сс, с! La 
BruyCre, qui parlc щ1ssi dc lui cn drcssant lc portrait dc l'hommc dc lettrcs, cxpri­
mc par l'C\·ocation dc scs lcctt1rcs ct dc scs mCdita1ions l'admirarion quc les Jcпrcs 
с1 prёdic:нcшs cl1rCtic11s dc s011 ссгс!с portaie111 au philosophe dcs ldCcs. vccteur 
commc /с pc11saicn1 ccux qui 1·0111 rcdCcouvcrt, dc !а pгcmiCre RCvClation Loin 
dcs chiffrcs comptaЫes, l'hommc dc lctlres cst plo11g6 daпs l'espacc fascirшntde 
la mCtaphysiquc. сошmс tout philosophc; il cst aнirC du fait dc son christianisme 
раг la qucstion dc «la spirituali1C dc l'iiinc ct dc sa dis1inc1ion d'avcc lcs corps»1. 
11 cst ai1ss1 pl1ysicicn, commc tout philosophc ct les opCrations qui 1·occupcn1 «!а 
plumc а /а main» ле sont pas ccllcs d'un livrc dc comptcs а parnphcr, mais celles 
qui permc1tcnt dc «calculcr lcs dis1anccs dc Satumc а Jupitem. Lc sujet cst d'une 
autrc naturc. infiniшcn1 plus Clcvёc, pcrmcttant dc lcvcr Jcs ycux vcrs l'iшmensiiC 
dc J'uni\·crs. dc dCpasser lcs basscs eon1ingc11ces dcs opCratioнs lucrativcs: ]а sJ>C• 
culation qi1i lc rcticnt cst ccllc dc 1·csprit ct no11 ccllc du Ьci1Cficc. Lc ((Cabinctн 
d~ philosophc. oU il trouvc !а solitudc nCccssaire aux Crudes, 8 /а mCditation ct а 
l'ccnturc cst d'unc autrc dimcnsion quc cct antrc dans lcqucl Jc financicr s'isole 
pour touchcr scs li\·rcs dc comp1c ct addi1ionncr scs gains. 11 s'Clargit а la mesure 
dc ccs cspaccs cёlcstcs quc la pc11s6c fёсопdс pcm1ct d'at1ci11drc, cicJ mCtaphysi­
quc dc l'йmc sp1ritucllc, с1с! physiquc dcs iшmcnscs dis1aпccs cosmiqucs9 

Аш~~ ~~ lrouvc rctoumё /с rcprochc d'inaptitudc au mondc quc 1·011 assCnc 
sou"~"' а I ccr1\·ain, qt1c l'on croi1 vaincmcnt cnfcrmC dans sa rctraitc. L'cspзce 
qui I occtipc cst autrcmcnt ou,·cn quc ccux qui sc ГCduisent а /'obscssion dc l'зr• 
~ ~ plumc dcvicnt•c/lc /'ошi/ dc /а pe11sCe crCativc ct поп pas 1·111stru· 
1 \iщ k- Phi,lпn 

:; faui arn.)r dCi,a~r l'intcrpreiatюn seulcmcnt utiJita1rc dc Floyd Gray. Рош lщ cn cffe1. La 
I n.J\crc: 1::;cn,;e 1,;1 а lu1-mёmc cn 1an1 qu'aщcur ( ... ) C-csr lui qщ pcui ёtre ~-и (С!~ lu). Quand 

;. IПI 
11

<' ornmc d'affa1rc .i 1cn1r dam. la solнudc dc son cabi11c1 ( ... ) c'cst pour fairc 1·~1ogc de 

~:::.f~~~.u~::c~l;~u8~~ ;.)~;n moycn (paradoxaJ) d"Ctrc connц_,, La Bnmiri.• ammeurdc 



,Pom'Oir е/ sm•oir: /е p/1ilosop/1e е// '/,отте t! 'a(fi11res, 1111 со11uщ•пtщrе 

ment m_achin~I du parзphe. C:-n. le trou,·c оссt1рё :i Ccr1rc, on lc ыirpгcnd au milicu 
d'unc l1_g11c d un ouvragc опgшаl, do11t la con1posi1io11 ri pris sa "iourcc dans lc~ 
mcd1ta1юns ct la hautc pcnsCc. 11 apponc ains, dcs rcp~ГC"i sUr,; ;"1 unc humanitc 
mal d1rigCc par !с n~Ctal prёcicux, il cs_t «commc uпс Ьоmс au coin dc~ placcs». 
qui pennct dc sc gшdcr. Commc l'а,ан fait d'unc 1nan1Crc un pcu difiCrcntc 1..а 
Fontainc,

10 
La BruyCrc friit l'Clogc dt1 savo1r ct dc la рс11sёс, ,alorisc 1·ссri\.нп 

dans scs fonctions, rCtaЫit се qu'il cstiщc ёtгс ]с3 ,·rзic3 valcuГ\ facc а 1·a11ratt 
facticc_dc /а fortunc. L'utilitC du phiJosophc cst rc,cnd1quёc. dc mC:mc quc "tlП 
humaш1C cst n1011trёc с11 cxcmplc. 

111. Un point dc vuc moral 

Car Ja foпct ioп поЫс ct dCsi1ttCrcssёc de l'Ccrivaiп autorisc cclui qui cn f,111 
l'tlogc а cn шiliscr !а figurc pour poncr unc l~on mor.1lc. Сснс lc1;on prc11r.J ю 
dcux fom1cs imbriqu6cs: cllc passc раг l 'cxcmple, с1 cllc 3·cxpri111c раг lc co11scil 
СЕ ]'cxhor1a1ion. 

а. L'exeП1plc 

L'cxc111plc qt1'orfrc lc philosopl1c ici prCscпtC cst cclui d'un componc1щ·111 
animC par la moralc chrCticnnc. Non sculcmcш c·cs1 un ё1ге sociaЫc. ассс,,iЫс, 
ouнant sa pone а qui !е sollicitc, parfait ami dc qui se prCsen1c .i lui. prC\cnant 
k~ moindrcs dCsirs d·autrui, mais e·csl un sagc qui nc rctient pas lc:) olfcnscs 
11\"cncz,jc ле \O t1s rcmcttrai pas ii un autrc jotir, cпtrc:t, toutcs les pone:-; ,ou„ sont 
0U\cncs1). Le justc rc1our dcs choses, qui supposcг.1i1 que 1 'on i11fli!!c un trai1c­
ment comparaЫc :i celui qui а CtC pratiquC dans !а si1uation prCcCJcnrc. cst rcn1-
placC par l'attitudc CvaпgCliquc: «tou1 се que vous dCsirez quc lc, autrc, liJ'isC111 
pour \·ous, friilcs-le vous-mCmcs pour cux» 11 . 

La confusion daпs laquelle doit se trouvcr lc sollieiteur, quc sa ••morak•• n ·а 
iщhabituC.i се gc11re dc 1raitcme111. п·est pas mёme cxploi1Cc .i dcs lins dc rc,an­
chc jubilatoirc. Car /е bonlieш, pot1r le chrCtien, se trou, с 11011 pas d,.1113 lcs rcpr~­
)Ji]]cs, mais daпs la joie du scrvicc d'autrui: (<quclle i11telТllptio11 l1curi::usc rк1ur 
iro1 quc ccJlc qui \ ous cst utile»! Lc co111raste а, се l'rltlitudc du finaщ:icr cst :i i:ct 
Cgard dcs plus marquCs. Du plaisir а, шortificr autrui par !с mCpr1s. l'on p.is,c 11.:1 
au l:юnhcur dc faire du bicn. Et pourtant lcs occupatio11-; d_.in1~n,c r~flcлюo Jan,; 
lcsqucllcs cst plongC lc philosopl1c auraieпt justifiC qt1 ·_,1 а11 fait a_11cщ.lrc шt solli­
C!k·ur, contrniremcnt а cel/cs qш pour Icsqucllcs s·isolшt !с li1шпc1cr. 1 'accuc1I cst 
~ndant immCdiat et il i mpl iqнc cenaineme111 un c111rc1ien cl dcs cnga~cm ... -nts 

·aчinr.a,gedclascicncc>1, FaЬ!esVIII, 19. 
Jf.ltrhieu. 7, 12crL11c,6. 31 
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qui co111raindroпt bien plus qu 'une simplc rC~onsc «.oui ou ПОП>): (<!ащ.j/ quiner 
mcs Jivres, mcs Ctudes, шоп ouvragc, cctte l1gnc qш est commcnccc? quclJe 

1
n­

lcrruption hcurcuse ... ! ►). Un bonhcur plus grand cncorc quc cclui qu'ap~nent Jes 
ac1iv11Cs dc 1·espri1 cxpliquc qu'on lcs abandonnc sur-le-champ avcc J01c, ct c·t'St 
Jc servicc d'autrui qui !'apportc. 

L'CnumCration cn guisc dc rappel dcs activitCs captivanlcs auxquelles se 
co11sacrc lc philosophc ((<nics Ctudcs, mes livrcs, mo11 ouvragc, ccttc /1gпс,1), ct 

qui ont CtC dCja largemeпt valorisCcs, sen ici а placcr au plus lшut dcgrC, par 
comparaison favoraЫc cl cn sвrcnchcrc, /а valcur moralc dc /д disponibilitC et du 
scrvicc. Lcs valcurs dc l'csprit s0111 ai11si subordonлCcs а ccllcs dc J 'timc. CcJlcs-ti 
sont dCs lors а plus fortc raisoп opposCcs aux va/curs matCricllcs: «..,·ous m'ap, 
poncz quc/quc chosc dc plus prCcicux quc l'argcnt ou l'or, si c'cst une <>ccasion 
dc vous оЫigсГ)►• L'cffct d'attcntc quc mcнent с11 placc, dans сснс cxprcssion. le 
comparatif с1 l 'Cvocation cn gradatio11 dcs va/curs numCraircs, sc detcnd fa~·ora­
Ыcmcщ par basculcmcn1 dc l'ordrc monCtairc co11crc1 а /'ordrc moral, ct \'alonse 
J'hшnain ,ш dCtrirncnt du matCricl. Lc co111poncmc11t dCsintCrcssC ct gёnёrcux 
qui fa11 /а ric/1cssc dc !'fi111c cst pro111u facc aux faiЫcs richcsscs dc la possession 
pCcuniairc. Et J'attitudc du p/1ilosophc, qui ne possCdc pas d'or, ct qui quitrcde 
surcroit scs richcsscs intcllcctucllcs pour ccttc richcssc dc l 'fi111c qui cst lc don de 
soi, n'cst pas prCscлtCc commc lc rCsu/1a1 d'ш1 sacrificc. La rCac1ion cs1 d'unc 
spon1anCitC immCdia1e, ct rCvC/c qL1c 1 'iimc du philosophc es! sans r61iccncc, sans 
hёsitation, ct cornmc n:11urcl/cmc111 toumCc vcrs Jc proch,1i11. 

Ь. Ex h oгt:i tion а iniitc r uл niodeJc 

Car c'cs1 du ponrait dc l'homme dc le11rcs ct de scieпcc idC::il qu'il s'agit ici 
Et si la /с~о11 раг 1·cxcmplc cst toumCc vcrs cctte gcnt cndurcic ct «qu·on ncsaurnit 
appri\01scf)► qu·cst la catCgoric socialc dcs gcпs d'argcщ, ellc s'adrcssc aussi рзr 
rcЬond а !а c:ttCgoric qt1'011 lcur opposc, ccllc dcs gcпs dc Jcнrcs. Lc modC!c qui 
lcur est offc~ cst сс!ш du SLigc pour qui comp1cn1 lcs valeurs monilcs: <~с chcrche 
раг !а con_naiss.a11cc dc /а ,,cn,c ii rCgJcr mo,1 csprit с1 а dcvcnir 111cillcun►• La l~on 
dc Montargnc sc dCposc ici: «Toutc autrc scicncc cs1 dommageaЫc а ccluy qui n'a 
lц sc1cncc dc !а Ьоntё►► 12 . Ma,s, Ccanant tощ sccpticis111c .'i l'Cgard dc /а connais­
sancc. La BruyCrc dCfcnd lc pr111c1pc dc lи fo11ction moralc dc la scicncc. Par 11!а 
c?nr

1

з 1ssancc d~ /а vCrriC», qu 'apportc111 lcs Ьо11s livrcs ct а laqoclJc pcnncrtcлt 
d·a.ltcindrc la ~сЛс'l:юn с1 !а mCdita1ion, /'on pcut d'uлc pan «rCglcr son csprit,1. 
dc\clop~r dc.'!> qual11Cs 111tcJlcc1ucl_lcs щi/cs, mais aossi «dcvcnir rncillcuщ fairc 

;~1
1:~:si'i:~:/~~1u.a~~t1 m:г.ilcs qщ Sctilcs jнs1ific1~t l'hommc. L'ordrc dc 1·cspri1 

__ Р ord с du cret1r ct dc /а cliar1tC. Ccs qш1 /i1Cs sc rC\Clcn1 dc 
i: ~u 1. 2s 



llP01t\YJir et sa\'Oir: fe pl1ifosopl1e et f 'l1omme d'affaires, 1111 commemaire 

plus dcrriCТc la simplici1C du coшponcmen1, comme en tCmoignc l'affabilitC dc 
l'accucil sans cCrCmonic qнi est fa it а autrui. la disponiЬililc, J'accessiЬilitC, ]а 
transparencc dc l'hoшmc <<trivial>1 qui ne chcrchc aucunc marquc, anitcusc d'im­
portancc. 

Lc caractCrc cxcmp1airc du philosophc, savant, sagc ct chrCticn. autorisc lc 
moralistc 8 lui fairc tc11ir dcs propos шora l isants: «vous voulcz Ctrc гагс, rcndcz 
scrvicc а ccux qui dCpcndcnt dc vous, vous !с sercz d'avantagc par ccllc condu11c 
quc par nc vous pas laisscr voir». L'ironie dc la syllcpsc dc sc11s st1r «rarc11, nюt 
qui s'appliquc d'unc pan au comportcшcnt dc l'hommc d'affairc qui sc f.iit dCsi­
rer с1 rcbutc ses so\liciteurs, ct d'autrc part aux qщ1 litCs 1110ra lcs rccl1crcbl:cs chcz 
l'hommc de bie11, cst dCpassCc par 1с conscil d ircct qui аррс1 1с unc 1n\-crsioп dc 
componcmc111, UI1C convcrs ioп. Sc toun1cr vers autrui au licu dc sc rc11fcnncr daпs 
sa suffisar1cc, voi lt't се qнi sit t1c l'lюшrnc au p1us haut sнr l'CCl1c\lc <lcs valcurs rno­
ra1es. Et sans doutc il suffi r:ii t dc peu pourquc la conversion soit cffcctivc, qu'unc 
ponc s'ouvrc, qt1i entraincrriit lcs poncs dc l 'fiшe. 

Се 1<caractCrc>> cs1 donc а plus d'ui1 titrc cxc111plairc. La n.irrntio11 drnmatisCc. 
d'аЬогd oricntCc vcrs lc dCnшsquagc satiriquc, s'CIC\.·c au-dcla vcrs l'C\ogc d'un 
componemcnt idCal, la critiquc sc compcnsc раг lз proposition dc l'cxcmplc 3 
1mi1cr. la rcmo11trance sc tempcrc par lc conscil. Lc douЫc portrait cn contrnstc 
qui cst offcrt au lecteur proposc unc inversion dcs posi1io11s !>ocialcs, u11e rc\.a• 
lorisation dc се qui est шСсопnu ou mCprisC, unc rcmisc :i lcur placc dc!i valcurs 
matCricllcs, justc oU ellcs doi, cnt Ctre dans lcur bassc.ssc. L'anthropologic quc 
construit La BruyCre dш1s Les Caгacri!res cst ici rCSumCc par l'oppo.s ition dc dcux 
typcs hunшins dont l'un rcprCscntc !с vidc dc l"iimc ct dc l'csprit, et !с parnitrc, 
CI l'autre \а ricl1cssc in tcllcctucllc ct шогаlс dc l'Ctrc. Mais facc :i la fixitC quc 
supposc toutc caractCrologic unc voic cst ouvcrtc а l'C,olution, au changcmc111 а 
la convcrsio11 par 1·cxc1nplc, се qui justific \'allurc d'apostrophc, d'cxhorмio11, 
dc scnnon quc pctlt prcndrc lc discours. L'amcrtшnc traduitc par la rc,·anchc ~­
tiriquc sc fond daнs l'C1C,·atio11 dc 1а vt1lorisation moralc ct dam; l'cspoir, si faiЫc 
soiнl, d'ш1с possib\c Cvolution dcs co1nponcmcnt.s. 

PlacC d:ins tin cliapitrc dc dCnonci:ition dcs fausscs valcur!i (Des Вiещ 1/е 
Fort1me), се portrait du srigc rCalisc е11 part1c \с prograшme annoncC par lc ch3-
pitrc D11 Лfl!rite per.vo1111el, со111шс nous J'a\-·ons dit au dCbut, ct ро!>С ccs jalo11s 
qui mCncnt dc licu с11 \icu, dзns De ('Нотте Ьicntбt ct jusqu·au chapttrc tcr­
mina1 Des Esprits /01·ts, ,с!;) l'adoption d'unc moralc qui cst ccllc quc proposc 
la visio11 cl1rCtic11nc. Non pas unc apprёciзtion particllc ccntrCc sur un tra,cr'!-; 
simplc, се frag:mcnt impliquc l'cnscmЫc d'unc dCmarchc L'autcur s·y СП!_!зgс 
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dans sa fonction dc moralistc, il у montrc ct у donлc cn cxcmplc un persoll!lagt' 
dc sava11t philosophc idCalisC, qui cst quclquc part u11 pct1 lui-mCmc, qu'il \'Oudлn 
ё1rс plcincmenl lui-mёmc. JI у а loin de 13 it unc positio11 dCtachCc dans l'uni\·ers 
e1hcre dc la purc lit1Craturc 13• La scicncc, !а pcnsCc, la philosophic, la rechcrcЬe, 
qui sont au service dc la sociC:16, cntcndcnt bicn ёtrc rcconnucs, pas scu[ementi 
trnvcrs Linc ceuvrc qui fcrait dc son art une compcnsatioп obscurc е1 d1ffCree, mais 

а ]а facc mёmc de la sociCtC contemporaine et dans son cspacc mёme. La d6ion­
cia1io11 trCs classiquc dc l'induc suprCmatic de l 'argcnt sc rcnforcc dc l'Cloge en 
Ccho dc J'hommc dc lcttres, classique Cgalcmcnt, mais pas sculcmcnl fondet iCJ 

sur la misc cn valcur dc scs connaissanccs, dc scs capacitCs i111c[lcctt1cJlcs, de ses 
qualitCs d'Ccriture ou dc son utilitC socialc. Car l'hommc dc lettrcs 1с1 prtseni~ 
es1 aussi un vir Ьопиs, un phi losophc au comportcmcnt cl1rc.':ticn, bicn plus clwi-
1aЫc ct CvangCliquc quc l'auteur lu i-mёmc d'ailleurs, qui а gardC quaлt а lui,on 
lc voit bien ici, !с mordant dc la satirc, l'incisive efficacitC dc son habilete adire, 
3 dCnoncer Jcs inconsc.':quenccs hшnaincs. La lc~on s'adrcssc donc а tous, ашаm 
aux autrcs qu'.i cclui qui ticnt !а plumc cn l'occurrcnce. Allcr jusqu'au point OIJ 

l'intelligcпcc pcut sc suЬordonner, dans l 'h шnili1C dCЬonnairc, а la charitC, c'tsi 
lc poinl ultime du pcrfcctiormcmcnt moral . De lit pourrait naitre un nou\·el ideal 
humain, rcnfoп;ant cclui dc J 'l101шёtе hommc, qui а taпt irriguC !с xv11c siCC!e, 
nouvcl idCal moins cxigcant ccpcndant quc lc modClc du sain1, dans son шасс,:s. 
siЫc pcrfcction, ct Cvitant par aillcurs l'cxcCs dc raison conquCrantc ct forcCmcni 
dominantc que lc type du philosophc, Ьicntбt cn vigueur dш1s lcs dCccnnics qw 
,:on1 suivrc, ne saura pas toujours con1enir. 11 у а bicn 13 ~шс lщ:on pour lcs autres 
ct pour soi, pour lc prCscnt ct pour l'avcnir. 



L'idole recoшiue 

Vesse/a ANTONOVA 
Univeгsitf! с/е Sofia 

А Stoyan Ataiшssov qui m'a donnC 
l'amourdcs ((vieux roшans►> 

et de Ьien d'autres. 

Lc Grand siec lc, celui du Classicisшe fraщ:ais, а vu la prolifCration d'un gcn­
re-Je roman- qu'il а traitC sur ]с 1011 de !а condcsccndancc, dans lc malaisc dc !а 
contradiction cntrc son cngoueшcnt inavouaЫc pour ces ocuvres et l'incontouma­
Ыe exigcnce de suЬ!iшc . Un autre dogmc rcstait aussi solidcшcnt ancrC dans lcs 
csprits preoccupes de res litteraria: cclui dc l 'insignifiaпce des reuvres du Moycn 
Agc, у compris !с roman, traitCes toutes par tc dCni, voirc ]с mCpris total. Ccttc 
attitudc rcproduisant [cs theses dc ]а Df!fe11se et i!Justгation de /а languefran(aise 
du siCcle prCcCdent а е1е rcprise par le tres doctrinaire Classicismc qui sc vcut 
aristotClicicn en 1ragCdic ct bientбt, а l' instar de celle-ci, cn roman. La thCoric et la 
critiquc, foisonnantcs, cxplore111 les origines dc се ge11rc, produisant dcs ouvrages 
de va]eur incontestaЫe aujourd'hui encore 1, ainsi qu 'une foule dc modestcs plai­
doyers oU chaque roшancicr sc fait l'avocat d c son «l1 istoirc)>. Or, tous s'cmprcs­
scnt dc sc rCcJamer de l'hCritagc antique grcc ou roшain. Et pour causc. Qucll c 
multitudc d'«h!sюircs grecquCS)> ou «romaines», d e 110ms proprcs antiqucs, c(h6-
ritage classiquc>►, dans lcs titrcs dcs innombraЫcs «amours» - tragiqucs ou fonu­
лCcs, mais toutcs vCritaЫes, chastes, parfaites, ... L' imitation dcs romans antiqucs 
est ccncs Ьicn rCelle ct ]'hommagc d'al1Cgca11cc qui leur cst rcndu - схрl1саЫс, 
mais !'abscnce totalc de rCfCrcnccs aux quatre siCclcs d'abo11dante production 
romaлcsquc fraщ:aisc quc soпt ccux du X llc au XVc n'cn cst quc p lus frappantc. 

Qu'cn est-il a!ors dc ]а conti11иitC du gcnre, dc ccttc <(histoirc du ro111an>•
2 

Commccclui dc HUET, Picrrc-Danicl, T,·aiti!de 1·origi11edes romans, 1670. _ . 
; r cn tant quc rornancicr jc rnc suis toujours seoti Ctrc daпs l'h1sto1rc, il savo1r au m1l1eu d un 

chemin, сл dialoguc 3\'СС cctix qui m'ont prCccdC ct mёme pcut_-Ctrc (mo1ns) avec ccu:t qui ,1_С11-

~~1: ~::~:1~s ~~~~s:i;r:~~'~:~~o~~ c~u/1°;:1~~;;;;;~;(;~;:,
1c :~:;~:.g;cn~~:s~~~~r~~er::u:c;; 
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dont parle М. Kundcra, dc lafiliation3, 116cessairc, d'aprCs R. Banhcs? Ellc est 
Ьicn pг6scntc. Mais cn dchors dcs reuvres thёoriqucs - dans lcs pagcs dcs romans 
mCmcs. Unc reuvre particuliCrc с11 est lc d6positairc, la culmination, cn m&ne 
tcшps quc lc cl1ainon ult ime - La P1·i11cesse de C/e\•es dc Madamc dc Lafayctte 
Car sclon lc шоt de Barthcs ((il nc s'agi1 pas dc rcconduirc, dc rccopicr, d·imiier, 
dc coпscrvcr; ( ... ). La filiatio11 doit sc fairc par glisseшcnt; iJ nc s'agit pas dt 
pastichcr: il faut trш1slatcr l'Ccriturc ancic11nc, dans sa bca utC dc vin ancicn, cn 
nc rcfusant pas dc la fairc glisscr ft travcrs dcs mo1s nouvcaux, dcs mClaphores 
nou,·cllcs.))4 

Or 1 'C110nnc valcur dcs romans dc la tradition lin6rairc arthuricnnc ле ccsse 
ct·c1rc dCmontrCc dcpuis plus d'u11 siCcle.11s installcnt dans !а littCrnturcoccideп­
taJc l:1 conccption cot1rtoise dc l'aшour pour dcs siCclcs а vcnir. Aussi les idC:cs 
prCcicuscs sur 1·amour du XV llc e1ncrgc11t-cllcs cn ligne droitc dc !а counoisic. La 
fin du siCClc tcintc ccttc conccption precicuse d'unc nuance augustinicnnc de fa­
talнё, dc prCdcstination, d'horrcur dc la chutc moralc chcz Маdашс dc Lafaycttc, 
dcs traits prochcs dc ccux quc Dcnis dc Rougcшont dCtectc trCs loin dans la ,·сшс 
tristanicnnc: ((1] n'cst dc roman quc dc l'amour mortcl, c'cst-3-dirc de J'amour 
mcnacC ct condamn6 раг !а vic mCmc. Се qui cxa ltc lc ly rismc occidcntaJ, се n'cst 
pas lc plaisir dcs scns, ni la paix fCconde du couplc. C'cst moins l 'amourcomЫ~ 
quc !а passion d'aшour. Et passio11 signific souffrancc .... chosc suЬic, prCJ)OndC­
ranccdL1 dcstin sur la pcrsonnc librc ct rcsponsaЫc .. . . Amou r-passion: dCsirdcce 
qui nous Ыcssc, ct nous anCantit par son triompheлs 

Dcux points d ' histoirc 

Chapclain. prcшicr champion dc la causc dcs «vicux romans» 

~ain
6 

considCrC co111n1c /е plus brilla11t CCrivain dc Francc а son Cpoque 

l"histo1rc que l'on pcut saiш се qui cst nou\cau ct се qui est rcpcшif, се qui бl dtcoo\·erteetcc 
qщ С)! 1m11a1_1on, autrcmcnt d11, се n·c~t q11':\ l'in1Cric_11r de 1·his1oirc qu'uцc OCU\'rc peur cx1ster 
cn tant quc vatcur quc J'on рсщ d1sccmer et apprCcrcr. Ricn nc me scmЫc donc J'IIU5 affmu: 
pour J'an que la chute cn dchors dc son histoirc, car c'cst la сhшс dans un chaos 0!1 lcs \'aleurs 
C"ithctiqu~ щ• ~t plus реrсср11Ыеs.н Le!l testamem.r 1rahi!l, <<l'hisro,rc du roman en tanf que 
\c~gcance )Ur I h,stoire 1ощ coun,,, M1lan Kщ1dCr:a, Par1s, Galliшard, 1995, р. 27-28. 

f,"L OCU\l"C doi! tire fi11alc: cnt('ndons qu·cllc doit assumcr (ct dCs Jors commc je 1·ai d11 lrotU· 

~а) unc ce~ainc /1l1atio11.,1 Roland Bartl1cs, La Prl!panuio11 r/11 ,v,;mn J et II Cm,rн:uёmi• 
;;~7~~~;а~(;~';~;е Fraщv: ( l 978 1979 с1 1979 1980). Editions du Scu,J 1~. coll. •Traccs 
lhid 

:~u'-;.~i~:?i~~~ ~~~ ::·~·апюиr('f l"oc:п<le1~1, Pans. PJ011, 1972 

de l-luc1 dan, son т;:,11; fai\a7:: 
1
:?mme 1с pre5idcш Fauchct. /'une dcs princ1palcs fiferenctS 

1 ,, J" IMd 1 •. d ' е Ct\idcdenoircanc1erinclJt1Cra1uresonc:entrcd"1nttli1 ... ,no1c 

15() 
- · с е l[IOIJduinccntenairedu Trиiri!<leJ·oпginede.rromm,sparFabicnncGEGOt:. 



L ·,Jnle rссотше 

scm J'un dcs prcmicrs а manjfcstcr dc l 'i11tCrёt с1 unc attitudc favornЫc aux Ьcllcs 
Jcttrcs mcd1Cvalcs. Son Dialogue1 rcdigC роuг !е Cardшal dc Rctz, oU, а .!iC!> сб1Сs 
ctcontrc MCnagc, s'cxprimc aussi Jcan-Fraщ:ois Sarnsin, с11 C.!it tout cmprcint, Li­
wi1 lc Lance/01 рюрrе, troisiCmc livrc du vastc corpus du Laщ:elc1-Grual, Cha­
pclaш procCdc а unc argumcnta1io11 <<poum la valcur dc.!i romiшs du \1oycn Agc. 
rcconna1ssancc, il cst vrai ambivalc,нc, car lc critiquc soucicш-: dc fairc admcllrc 
)С) argun1cn1s csscnticls il MCnagc fait bcaucoup de maпu:u, rcs ct dc conccssions 
complaisantcs. Finalcmcn1 quoiquc Chapclain sc fassc \с dcfcnscur du ro1no.ш mC­
dtC\al с1 lc prCcurscur dc Huct pour lcs rCglcs du roman du X\"1 lc siCClc. lc Jugc­
mcnt qu'1I donnc dcs romans courtois n ·а qu·unc \ alcur h1stor1quc. ccllc d'a,o,r 
eic ]с prcm1cr favoraЬ!e. Les critCrcs dc Chapclain iю11t с11 f'a11 contrnd1c1oircs 
с! contcs1aЫcs car ils sortcnt du сlннпр dc !а littCraturc pour \ agaЬoпdcr dans 
cclui dc l'cthnologic, dc l'histoirc, dc la moralc, dc la rcl1gio11. Ains1 1cs roma11s 
sont-ils sunout «utilcs», lc profit Ctant la con11aiss,111cc dc «la \ Cr1tC>): 11istoirc, 
maurs, coutumcs, piёtC dcs ancёtrcs. 11 cst vrai quc С!шрсlаш 111c11tioiшc au'i,1 
(1С) CICmcnts rclcvant du chainp du littCrairc, qu'il chcrchc .:1 l'in-.cnrc dan, unc 
contшu11C З\.'СС les Ancicns с1 а lc dotcr d·u11c parcntC 1ntcma1юnalc. Au fil dc 
]'cntrcricn, lcs grandcs autoritCs auxqucllcs lc Lancelot, icn1 а ёtгс comparC :.ont. 
Anstotc. HomCrc, Titc-Livc, а qui lc romaп dc chevalcr1c ле cCdc pas сп ma1iCrc 
dc (( ,·Сгi1С dcs mceurs ct dcs coutшncs)), lcs «histoircs go1l1iqucs, dзnoiscs. an­
glai~s ct mёme fraщ:aiscs dc ccs tc111ps-!iш8 , garantcs dc la fiab1l1tC histor1quc du 
/дncelor. 

La rCccption iшшCdiatc dc La Princesse tle CJl! ,•es -
unc гCflexion suг Ja poCtique du ge111·e 

La Princesse de Cle\'es, l'ocuvrc capitalc dc Madamc dc Lafayc11c. а cu 
l'Ьonncur dc suscitcr unc «qucrcllc►► ct а subi, dCs sa рагu1юn. un Jugemcnt d'or­
dre moral ct social trCs nCgatif au sujct du fшncux «а, eu•» dc la PnncC))C. non 
confonnc aux rCglcs dcs ЬicnsCanccs ct dc la vraiscmblш1cc, lcsqu~llc!i_d"a_illcuf'i, 
commc !с rcmarquc G. Gcncttc, sc 1roL1vcпt dans «un rapport d'111lpl 1cз1юn cn­
trc [а conduitc panicul iCrc attribuCc :i tcl pcrso1111agc, ct tcll~ 1ш1х1mс g_CnCralc 
1mplicitc ct ГC'rUC.)>9 Le principal critiqL1c dc l'o:uнc, J.-13. \alшcour, lui rcpro-

~Af'~{~."1~i~:~9~·ш,,1" dcs пеих ro111011r. D1a1ogue а Мо, ~ncur J Fr-P de \JODdy 
.,n;hc\iquc ~ Corinthc ct Coodjutcur dc 1·archc\·&hC dc P.Jns. dсг,ш ("ard111al dc Rcu 111 GI 

GOr.;, fab1cnne U!111-e-1roi1l! de Pierre-Damt•I f/11ct s11r I "or1_1,:me d~, "'"''111 ' .r•1~ J, ~ ~ 
1а 1·1('Jlt romo~sporJeon Chopelain, Cd111011 du tпccntcnairc. l'an!>. Ed1tюn~Л - '-1zci. • 

J).161-200 

1 ~Eri~~2~:7rd. «VrniscrnЫ:111cc с! n10t1\·atюn1>, Fig11rcs 11. Pans. l·.dшon-. du S<u1J. соП 
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Vessela ANTONOl'A 

chc Cgalcшcnt so,1 irrCgularitC - impossiЫc dc la classcr sнr l'Cchcllc d'Aristotc! 
Toujours lui. nшis aussi s011 opposanr J.-A. {J'аЬЬс) dc Chamcs, sc prCoccupcn1. 
cn al!Cguaпt dcs argumcnts diffCrcпts, d t1 tr~1itcmcn1 dc la шаtiСтс historiquc dans 
се roman: lc prcmicr conscillant, pour Cv11cr les discordanccs trop Cvidcntcs, dc 
s'c111cnir .'1 l'obscur dc l'histoirc, lc sccond, misa11t sur l'importancc du plaisirdc 
Ja lccturc, sc gardc Ьicn dc co11damncr l'i11vc11tion aнctoria lc сп Ыос. Objc1 dc 
multiplcs qucstionпcmcnts sur son idcпtitC gCnCriquc: <<roman>) ou «histoirc»?, La 
Prince.rse а livГC unc occasion dc ГCflcxion sur la p<>Ctiquc du gcnrc sur fond de rc­
marqucs dCvalorisantcs quar11 ш1 rccours а l'!1Critage a11 1Cricur. Fo111cncllc rcgrct1e 
qL1c раг cndroi1s (la prCsencc dc Ncmot1rs au nюmcn t dc l'aveu) La Princesse 
«:;cnl(c) lcs trails de l'Asrn?e>► ct, dans l'cпscmЫe, tout се qui re!Cve du romancs­
quc hcroi'quc с1 sc111imc11tal. Pour l'abbC dc Chamcs (< /cs rCcits nc sc sou1icnncn1 
q11c раг lc mcrvci1lc1ш) 10, difГCrc11t, il cst vrai, du mervcillcux mCdiCval, cardй.i 
Ja sculc iпgCniositC du romancicr, mais tout dc mCme «merveillcux>). R. dc Bussy 
accusc J'ouvrngc d'Ctrc «cxtravagaпl>); il «scпt ]с roman>), c'«cst cncorc bicn dc 
roman►► 11 , cor1dшnnant ai11si ccrtaincs rcsscmЫances avcc lcs «aпcicns romanS)). 

II Critage et filiation da ns La Princesse t!e Cteve!J· 

La cri11quc 111odcn1c а analysC l'ocuvrc c 1111otш1t l'in fl ucncc d'un gra11d nom­
brc dc gc11rcs ou dc fonncs: ro111a11, 1юuvcllc, inais Cgalcincпt щСшоi гсs, tragCdic, 
ou c11corc prCscncc d'ёlё,ncnts mcrvcillcux - /'l1ePitage de J'reuvrc. Pour Hcnn 
Coulct la causc dc ccttc divcrsitC rormcllc rCsidc dans !с fait quc <(Madдmc dc 
Lafaycttc а bcaucoup gardC du rom;in baroquc►►,ct surtou t dcs ... (<dёbris dc matC­
riaux baroquCS>), dont cllc а su tircr profi1: unitC dc composition, stylc rigourcux, 
slructurc d'cnscщЫc, unitё d'actio11 ct d'intCлJt. 12 Philippc Scllicr а propoSC dc 
l1rc dans t<~cttc richc i11dCcisio11 du gcr1rc littёraire ►) u11 «broui llage dcs gc11rcs,1 13. 
Мщs en dcpassant une lccturc doctrinairc ct puristc dcs gc11 rcs, nCccssairemcnt 
l
1
~1tat1\-c, nous voudrions a\anccr la thCsc qu'au inoycn de 1ou1 cct outillagc 

~ ct surtout раг scs aspcc1s idCologiqucs ct cstl16tiqucs, cct tc ocuvrc rc• 

Po1n1. IY79, J1 74 76 

CIIЛR~r-s. Jcan-Лn101r1c dc. Com·('rst11io11f s11r /а critiq11e de La Pri
11

cesse d(' C/t\v:s PuЬli• 
с.'юоn du _иruurc d'ctudc d.: _l'un1,crs1tC Fraщ:01s RaЬclais, Tours, 1973. Nous citons d·apn.½ 

11 ~.~~- _с :~1llc. OU\rai;c CIT~·. J). (>]2 (142. 

(( LR. Jc-.1n,Bar11r:.1e dc. /.t·//rt.•f II Afadfmre la Лfцrq111s('••• sш· La Pnnces.fede с,е. ~~t,:.:~~"~ ~-~~::00~·:~::1~;, ~u;~\c:; ~-ra~ois RaЬclais. Tours. 1972. ,ош c1toru 

~~~1·~1
· llcnn. l.e тmщ, Jusq11 ·а /о Ri'l-olu.1ion. Pans. Annand Соl1п. Coll.U, 1991. 

1 

:~. ;~~-Phil,r,J)<. "lnlruduction». Lo Prinп·<sedt· Clt'l·es. Paris. Librniric GёnCrak F111~a,.e, 
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L 1Jo/,: п:сотте 

prescntc unc somm~. dcs 1raitcmcnts dc l'amour dans lc rcgistrc nоЫс dcpuis lc ro­
man couno1sJusq u а la ю10uvcllc)> class1quc, се qui cn fait unc reu\ rcjiliale 1::Jlc 
l\.~CII\C dcs mo11fs, dcs rCmin1scc11ccs с1 dcs conceptions counoisc,. ь.,roцuc:i 
cl proprcmcn1 classiqucs ct sc co11stitt1c cn ш1с sortc dc syntl1Csc idColo8iquc ct 
e-:-thC1iquc dcs rcprCscntatio11s id6alistcs dc l'amour. JnspirCc par unc rcmarquaЫc 
ttudc dc Stoyan Ataпassov 1 4. nous lut cщpruntons pour mcncr nos ob,cn.atюn, 
un motif fГCqucnt dans la tradition littCrairc du roman du Moycn Agc: cclu1 dc 
1а renommCc du hCros qui l'Crigc с,1 idolc ... incoпnuc, mCconnuc ct aspir.1n1. 
pour ccla, .i Ctrc idcntifiCc « dansl'lшn110111c rctrouvёc du rcnoщ du nшn cl dc 
]а peмnnc,► 15• Or si on retrou,·e се mo1if dans La Princesse ,/1! CICi·1,_•.v auss1. 11 
s·aнircra parfaitcmc111 rcnvcrsC: нl'ido l cAmant >► scra d'сшЫСс rcconnuc, mat!i 
ne finira pas moins par Ctrc ((CloignCc)) ct fina1cmcnt rcjctCc. 

Lc rотап rc11fcn11e trois scC11cs c111ЫCmn1iques du 1raitc111c11t цнi 110ш; intt':­
rc,se, do111 la prc111iCre cst le far11cux Cpisodc du bal dcs fiaш;:aillcs du duc dc Lor• 
raine. ll s'agit dc la courtc sct':nc dc prcmiCrc rc11co11trc c11trc Madamc dc CIC, cs ct 
\emours qui s·achCvc sur unc pctitc p/1rasc, prononcCc par dcs 1icr, ob'icr, atcUГ!i, 
et e1pnman1 l'csscnticl dc ccttc situa1io11 parndoxalc: (<vous !с сошы1ssс, ~ns 
1·a,01r Jamais vu. ►, En amont de се fiш1I, on rcpcre les '"crЬcs ,,,oiP,. c(conn;iitrc•• 
~ .. reconnaitrc,, - nt':gatifs ou affinnatifs-qui tisscnt un rCscau dc corrc3ro11Шn­
md'oU Ctncrgc l'Cvidcncc que les protagonistcs peuvent se co11naitrc ,апs c,18.irc 
connais.)3ncc>,. Un (<connaitre)) fondamcntal ct absolu, condшt раг la prCdc,11na-
1юn cclui dc (<l'idCal ►> - et qui fait Ьiсп l'iшpasse du «connaitrc,, c,Cncmcnticl 
re!e,an1 dc la coп1i11gcncc. 

Or de (<l'idt':al)), Маdаше dc CICvcs с11 а Ьicn сощ:u unc sorte dc connais!kln• 
се prCalaЫc par ]с ((bruit», lc (<rcnom►1, - Cchclle et mcdiatcur axiologiqucs dc 
1а ,aleur dc l\cmours. La rcnoшmCc cxtraordinairc16 dont joшt lc duc l'"ait l'obJct, 
une нngtainc dc pagcs plus tбt, d'uп rCcit Clogicux et hypcrЬolisant 11 qu1 dt:pcin1 
unCtrcd'cxccption, sans Cgal physiquc, moral ou social, l'incam;ition mё-mc du 
Веаu ct du Bicn - (<l'idolc », prCdcsti11Cc а la Princcssc. Ccllc-ci !а rc~onnait 1m­
mcdiatcmcnt: cllc (<vit ш1 J10111шс qu'cllc cгut d'aЬord nc pou'"oir Ctrc quc nюn­
<:icurdc Ncшours►►• JH 

' ATA\IЛSSOV, Sюу:т. L 'ido/e i11co111111e, Le репо1111аgе de Gm11•11i11 rlш1.f чm•/q11t·1 1щ1ы1rr ,l11 

Xllltsi,\L-le, OrlCa11s, Parndigrnc, coll. Mcd1cvalia. 2000. 

ldcrn„p.129. • 
L'o11.11tudc 1rts f.t\·oraЫc d'Elis:aЬctl1 d'Лnglc1crrc а J'Cgard dc r-.:cmounn·c~t duc. elle ;IUl'>I. qu а 
Slrepuutюn suffis:antc pour fa1rc cn,1sagcr а )3 rc1nc un proJct dc maпagc 
t(CprtneeC1~11 un chcf-d'cruvrc dc 1:а natun:; -··" LAFAYETTE. Madamc dc. La f'rrJlffSИИ 

a.Pm~.L1brnincGCnCrnlcFran~ai~. l999.p 49 _ 1 р de 
Lt roraan compone dcux scCncs de рrстшm rencontn:. cntre М lle dc Chartn:t et с пnсе 
C!Ьnticntre t"htro·inc dCjii mar11.'e ct Jcduc dc J',;cmouтs. D.1ns lcs dcu11; са 1etuГP(lf'I UU~r 

~Lacoanaissancc. reconпaissa11ce cst lc rc~ard: d'unc pu~ssance c11;tra<'rd~';':n„
1
11;;' =~== 
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1 ~d;:~ra;~~~~:: ::::.с~:~, la prcm1cre. l"a~e 

153 

'---

l 



11essela ANTO.\'OJ;~ 

Dc mCmc Ncmours n"hCsite pas unc sccondc il rccoпnaitrc son idote а lui, 
madamc dc Clёvcs. L"aptitudc il rcconпaitrc fonctionлc сошшс prcuvc iпCCusaьir 
dc 1·atithcnticitё dc la connaissancc: pas dc da11gcr dc m6co1шaissa11cc, ni de 111(. 

prisc, ni de rcjct possiЫcs, da11s ccttc rclation oU 1 '~utr~ e~t un mёmc,_ lout_d~ 
partagcant unc mCmc conccption du Ьса~, tinc m~mc cth1quc, UJ1 mcme ideal, 
cautionnC par /а rcnommCc - SfШCtion soc1alc ct univcrseJle. 

Dcux autrcs scёncs- fonnant diptyquc- ccl/c dc l'arrivCc «mcrvciJJcusc»de 
Ncmours au momcnt nCCcssairc pour surprendrc l'avcu !а Princcssc а son maride 
sa passion pour un autrc ct ccl lc du guct noctumc ct sccrct auqucl il sc !ivrc pl"CS 
du pavillon, ltёsitant а donлcr sig11c dc sa prёscncc, s0111 pam1i lcs sCqucnccs nar­
rati\'CS qui nous intCrcsscnt cn taot quc licux dc mCmoirc romancsquc. Ellcs om 
susc itC lcs critiqucs lcs plus nombrcuscs dc la part dcs contemporains dc l'aщcur, 
surtout dcs rcprochcs d'avoir pt1is6 sans mcsurc dans l'arscnal dcs romancicrs ba­
roqucs. Aujourd'hui c'cst P/1ilippc Sc llicr qui distinguc dc man1Crc plus nuancte 
lcs c111pn11нs au n1 vcau dcs motifs. L'Cpisode cst marquCC, commc il /с souligne, 
раг la poCtiquc du contc-du roma11 ct du lai anhuric11s, dirions-nous-, emprcinte 
dont !а phrasc introductive dc J'Cpisodc cst cmЫCmatiquc: «Commc ils Ctaicnt i !а 
chassc З coutir lc scrf, mons1cur dc Nc111ours s'Cgara dans la forёt.)): !а chassc au 
ccrf, l'ёgarcщcnt dans la forёt, ouvrc11t co111mc cl1ez ChrCtien dc Troycs cr Marie 
dc f·гancc la vo1c а l'aventurc. 

Ph. Scllicr ашгс l'a1tcn1io11 sur des r6щiнiscc11ces pastoralcsaussi: (<La ~­
duisan1c inнaiscmЫancc dc Ncmours сас/Jё, surprcnan1 J 'avcu rappcJJe dcs si­
tuatioщ; a11alogucs dans се roman au clшnnc magiquc qu'est l 'Astn?e. J'un dC'S 
liнcs dc chc\•et dcs PrCcicuscS.))Or plus qu'en matiCrc d'iпvraiscmЫai1ces et de 
<(Surpriscs)) - analogics dc surfacc, dCtcctaЫcs au niveau dcs motifs naпatifs-, 
lcs coпvcrgc11ccs son1 pcrceptiЫcs sunoщ au 11i vcau idCologiquc ct axiologiquc· 
la crn1111c dc J'amourcux dc sc inaпifcstcr, d'c11frcindrc lcs ordrcs с! !cs intcrdiis 
imposC.-; par sa maitrcssc, dc briscr !а magie dc la con1c111pla1ioп aпюurcusc, font 
nCccssairc111cn1 pcnser а CC!adon, soumis а се rCgimc 1ou1 au 1011g dcs qualrc 
\olumc.-; dc l'Astn!e. av.1111 d'cn ёtrc dCl ivrC daпs Jc cinquiCmc par J'i11tcГ\cn1ion 
dc Balthazar Baro. C-cst sunout /с dcuxiCmc panncau du dip1yquc, prCscntant la 
c_ontcmpl.itюn n~tumc dc r-..:cmours, qui appcl/c aux rapprochcmcnts. Ccttc scCnc 
l1нс une cr1stall1sa1юn dc la conccprion dc l'amour dcpuis Jcs chantrcs dc l'amour 

qщ \1sюnne acr1\cmcnr cs1 Je Pr1nce dc CJtvcs, ЬouJc,crst. щ;urpris),. par Ja ЬcautC dc Ml!c 
~ C,h&n~ la con1empla1,o_n sc prolongc. dt1rc, mais n'alюu1i1 pas au rtsult.зt souha11C; М. dc 
t с, cs n arrнe ras i rccoпn;i1trc сс11е JCunc pcrsonnc. Scs l'Cacrrons psychiques et affe-cti,-es 5О!11 
c,pnmcc~ dan~ un tangagc qщ рщsс au rcg1strc dc l'1nccn11udc cr dc l;i supposшon Le regard 

Л.Фum.:nt de conn;щ,sancc 111fa1ll1Ыe ем шo~rnnt. шcf1icace. chcz lc рпnсс de CIC,cs. iJ 
ае J'C'\1

1 
n• rc,;onnaitrc. n1 commun1qucr. Ccttc non-conna1ssance aurn commc consc!quence Ь 

rncrlfl,;e et l"cchcc C('lnJupl Dаш la dcu:,,.;1Cmc rcnc('lntrc, la personnc qui regardc ся Mmc d( 

(.,с,.~ · l.llc re;i~1t. cJlc aus~,. par la s_urrnм:. соmщс 1·а,•а11 fart М. dc CIC,cs. Ma
1
s cctrc fois-cc 

t cst с rcgisirt- dc l.1 ccn11udc qщ prcdom1nc ct lc «dc,·11111 Ctrc>1 cedc а 11 ((ПС ро11 ,·а11 Ctre quc* 
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dc lош: unc idoliitric cxtatiquc fai1c dc ,·CnCration, dc dC,otюn ct dc iюuffrancc 
facc а l'1mpossiЫc ct а l 'indiciЫc. Trista11 contcшplant la statuc d'lscut dans \а 
SaHc aux imagcs, y,,ain contcmplant Laudine. CCladon contcmplant д~trCc cn­
donnic- J'Amarн contemplant la Rosc. Ncmours co11tcmptш11 Маdашс dc CIC,cs 
qu1 contcmplc ... son imagc а lui. 

Au-dctil dcs interprCtations existшнcs.i propos de cctte ~еёnе. ct sunout au 
suJCI dcs objcts quc Madamc dc C!Cves manic dc scs mains: Ja cannc dcs Jn­
dcs- symЬolc phnlliquc, l'appl ication :i noucr des rubans - un jcu 1nfan1ilc dc !а 
pouJ)Cc ГC\·Clant lcs pulsions rcfo111Ccs dc 1·cnfant coqucttc se li\·mnt aux yeux dc 
J'aduJtc-pcrc ou roi, il nous scmЫc imponant d'att1rcr l'a1tention d'аЬо~ sur Jc 
fa11 qu'1 I у а unc douЫc coлtemplatio11 simultanCc qui rcprcnd, ccncs diffCrc,n­
mcпt. la douЫc rcconnaissancc immCdintc ct simultanCc dc ln prcmiCrc rcncontrc 
Or si Ncmours dCvore du rcgard son idolc с11 chair ct cn os Madшnc dc CIC­
\CS ccllc-ci par contrc procCdc d unc misc е,1 abymc: ayant dc,·inC in1щ11, cmetн 
la pГCscncc dc Ncmours. clle prCfCrc l'ignorcr ct n·a d'ycu,'< qнс pour lc 1аЫсаu 
du siCgc dc Mctz otl ellc transposc sa contcmplation dCsincamaпtc, idCali~ntc 
L'1magc, autant mCdiatricc qu'Ccran cntrc l'obserYatcur ct la rCalitC dc l'objct 
n:prCscntC, sc constituc сп idolc dCsincamCc, plus ccrcco1111aissaЫc)) p.1rcc quc 
defimti\c, immuaЫc, et «idCal i saЬ!c)> а plais,r. Ainsi Madame dc CJC, с~ cJTcctuc­
н~l!c un pas dCcisif en dircction dc <cl'C loig11cmcnt)) qui а С1С son modc dc fonc­
tionncmcnt csscnticl depuis la sccondc oU, justc aprCs 1·cxpCricncc dc !а prcmiCrc 
r~contrc, (ccllc vit>> scs scntimcпts. 

La Pri11cesse de Clf!11es, ccuvrc d'i11spiratioп auguыi11ic11nc, dCcrit lcs impcr­
fectюns dc la vic mornle dc l'hommc. Mais s'Ctant cngagCc dащ; ccttc ,oic, Ma­
damc dc Lafaycttc а Ctt': trCs radica lc: !а coпdamnatioп dc !а pas!iIOll amourcu~c 
prend chcz cllc lcs dimensions d'un nCccssairc anCantisscmcnt, au moin~ paлicl, 
de l't:trc humain. La voic vcrs lc salul - poss1Ыc cncorc - C!it 3 parcouпr dans !с 
mюnccmcnt lc plus absolu, 1·ascCsc Ja plus rigourcusc, prCdcst111ation quc ~n hc­
ro!nc а dc loin prcsscntie. Aussi \ ivant dans l'horrcur dc !а chutc moralc, 'iC ,O1t­
e!lc pnsc dans l'cngrcnagc dc се quc Пюmаs Pavcl appcllc c<l'Cloignc111cnt>i19• 

C!oigncmcnt spatial ct social, aliC11ation commu11ica1ivc par lc cloi!;Onncmcnt dan!I 
un quasi mutismc qui nc scra rompu qt1 ·au mошспt oU cllc 1111agi11c ln rcconstruc­
Um dc чт moi, unc c<conquCtc dc 1·au10110111ic hнnшi11c {qui nc sc fcra) 111 s.an~ 
penc) ni sans Ыcssurcs.>>20 

En cffct lc roman componc un nombrc minimal dc dialogucs cntrc lc'i prota­
goni~!C). Ncnюurs ct la Princcssc comтnuniqucnt d1rcctcmc111 сшq fo1s сп lout 

t.'r.l'.itccla\iiique lcs mondc dCCnts par la l111Cra1ure s'Cloigna1cn1 con~1dCraЫcmen1 ~ Ja mШ 
rl'lp1nque с-1 dc la vic quotidic1111c.11PAVEL. Thorn11:.. L 'arl de f"e/Ql~ntmcnt.Pвn~. Gall,nw4. 
«. Foliot»sais,19%.p.13. 
ldcm,p.15 
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dcs &:hangcs dc bribcs dc parolcs - а \'cxccption dc l'cntrcticn final qui signate 
cn Гait la rupшrc du шнtisшс quc nous avons mcntionлCc.Coшmc dans Zaide, 
unc pan iшponantc dc co1111nur1ication paravcrbalc cs1 а signalcr, c11clcnchan1 
1·analysc psychologiquc ct l'introspcc1ion. Un procCdC csscnticl rcmplacc la pa­
rolc absc111c. nous l'appcllcrions !с dialogue latem. Е11 ctтct, 011 rcшarquc dans lc 
1сх1с un Cchangc psychologiquc a-vcrbal lors dt1qucl 1 'un dcs amanls sc fai1 l'CCho 
muct du dirc dc 1·autrc, ГCaction !с plus souvcnt rnpponCc au stylc indirect. le 
1сх1с cn offrc 110111brc d'cxc111plcs. Ccst lc p1us sou vcпt Madamc dc CICvcs qui, 
1n1crlocu1ricc silcncicнsc, li,·rc unc rCponsc en fonnc dc rCaction psychologique, 
sym61riquc а l'appcJ dc !а parolc cffcctive. Ainsi , sans quc lcs dcux amants aicnt 
ricn CchangC, ils co111muniqucn1 r6cllc111cn1 quoique а dis1ancc, ct parfois dans 
/'abscncc: chacun d·cux vibre а la parolc dc l'autrc, la saisissant immanquaЫe-
1ncnt co1111nc pro110nc6c а son intcntion, шСmс au cas oU l'instaпcc dc parolc cst 
un tic~. Ccttc parolc qui rcfusc d'accCdcr au dirc cst Ьiсп lc proprc dc <(i'heroinc 
passivc dc la cor1scic11cc obscurc; d'abord privCc dc subjcctiv itC. elle fait bicntбt 
l'cxpcriencc d'11nc scnsiЬilitC qu'cllc nc pcut ni p6n6trcr, ni maitriscr.>►21 <(L.cffet 
dc sourdЩc)), 6minc1111ncnt classiquc, trouve dans ccttc minimalisation dc l'cx1C­
rior1sation dcs scnti111cnts un modc d'intcnsification dc l'affcctifЬicn saisissnnt. 

Or c·c3t Ьicn l'accCs а la parolc dans lcs dcmiCres pagcs du roman, troisiCme 
м:Сnс dc notrc s6ric, qнi 1юus i11t6rcssc: ccllc-ci шarquc l'Cшergcнcc d'un шоi 
lucidc, autonomc, guidc ct jugc dc soi-mCmc, maitrc dc soi jusqu · а sc complairc 
dans unc souffraпcc qu'il cst scul а s'inчюscr. Un moi qui sc rCjouit dc re110ncer 
;i ron idolc, rcconnuc dans lcs dcux scnsd'autl1cntificc с1 d'acccp16c, ct dc l'C1oi­
gncr. Pour a\:oir rcconnu ou ё1rс sur !с point dc rcconnaitre unc ашrс: <(11 est паi, 
rCpliqua+cllc, quc jc sacrific bcaucoup i1 un dcvoir qu i nc subsistc quc dans mon 
irnagination.» Е1 tout cn ayant l'absoluc conscicncc dc son Cvidcntc irrCalitC. Dc 
1·1dolc ct dc sa rcco11naissancc il n'cst rcstC quc lc scntimcnt dc la nCccssitC de 
, CnCrer unc idolc. dans !а dCsincaП1atio11, l'Cloigncmc11t et Ja soнffrancc. 

Lc motif dc «l'idolc Amant» cCdc а <<l'idolc Dcvoin), les idolcs - idCCs­
idCaшc, 61а111 Ьiс_,1 cl1cz cux dans ur1 romaп d'inspiratio11 idi:alistc. Mais dans l'op­
tщuc dc_ la filiatюn, La Pri11ces.,;e rcnd un hommagc idCologiquc ct csthCtique а 
la trn~ltюn qш l'a fait naitrc: cllc cst la synthCsc ct l'csscncc, lc rcnom rctrou„c, 
dc ((1 idolc Romam) qu'a vCnёrCc, dans l'entlюusiasmc efТrCnC ct la Гascinюion 
Ьс~1с. lc lcctcur du XVl!c siCcJc. En dCpit dcs dCnCgations amblguёs dc 1·аu1сш 
incmc, dont lc rc~us ~u tcnnc (<го1ш111)► s'cxpliqL1c IOLII siшp!cmcnt par !cs in­
,~!'>ti,<:,cmciн3 p.1гt1cul1crs quc !Юn siCclc faisaicnt dans се mot: roman.f1cu,c Гait 
d a,cnturc3 cxtrnord_maircs ct iпvraiscmЫaЫcs. Sclon son 16111oignagc dans /д 
==cll n'y а псn dc romancsquc CI de grimpC; at1ssi n'cst-cc pas un romж 

ROL~bl:T, Jcan. Sаn·1неrотщ1с·ш·. Gc11C\C, JosC Coni. coll. J Corti Ess., 1989. р. 44 
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c'esl pr~rcmcnt ~е~,тётоi~еs ct с'С1шt ~ се que \'on ш·а dit, lc titrc du liнc. 
mз1son I а change.>)·· La Prmcesse de Cle,•es, се sont cn rCalitC <<dc.5 111cmoirc.5,,. 
autant d'<1arch1vcs galantcs>>, tcnnc par lcqucl dans son itnpГC!i'>IOПllantc L~lllon 
dcs 1cx1cs thCoriqucs с 1 crit1qt1cs du ro111an du XVI lc siCc]cB Camillc i::;.,mcin 
dCj1gnc lcs CChos vcna111 dc la critiquc ct dcs lcctcurs du :\fегс1т~ Gu/ant. mai.., 
d"apl'C.5 nous il sc rapponc Ьiс11 plus au roшan mCmc. Ccs <<mCmo1rc:)>1 dc \1a­
~c dc Lafaycttc quc J'autcur vcut probaЫcment historiqucs attc!itcnt l'ancrngc 
- hcntagc ct filiation - dc son o::uvrc pcrsoru1clle ct dc ccllc dc3 innoшbrnЫc.., 
romancicrs du prolixc XVl!c siCclc dans un romancsquc dont la rcconnai.,,ancc 
ne tardcra pas: cclui dcs ((vicux romans>►. Ainsi, ces <{mCmoirc~►► dc Madamc dc 
Lafaycttc rcnfcnncnt cn fait <{l;t mCmoirc du rошаш). 
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Stendhal, amour et egoti smc 

Tzveta11 TODOROV 
CNRS 

t>assio11 ct vanitC 

De /'01110111· (1820) s'ouvrc sur uпс classification dcs anюurs possiЫcs cn 
quatrc csj)Cccs: l'amour-passion, 1·airюur-goU1, l'amour-physiquc ct 1·ainour-,a­
n11C; Stcndhal nc manq uc pas dc lcs п1ppclcr dans la suitc dc 1 'ot1, rngc. En rCalitC, 
deux cspcccs sont plus imponaпtcs quc lcs autrcs, ct rc, icnлcnt !юus lcs formcs 
les plus ,,ariCcs: се sont !а passio11 ct la va11..i1C. L·opposition cn1rc lcs dcu:x, au 
ш,саu lc plus abstrai1, po urrait ёtrc fomшlCe ainsi: dans l'шnour-passion. 011 nc 
trou,·c quc dcux Ctres, le sujct ct l'objct dc l'amour, ricп d'autrc autour. Dans 
J'amour dc ,,iш it C cn rcvai1cl1c iпtcrvicnncnt, с11 dchors dcs dcux protagonistcs. 
!es convcntions socia lcs, lcs 110n11cs, lcs rcprCsc1нa1 ions quc chacuп sc fait dc soi­
mCmc ct dc !'autrc; ,i сбtС duje ct du 111 cxistcnt dcs i/s ct dcs el/es, ainsi quc lc 011. 

De се poin1 dc vuc, l'amour-physiquc cst ш1 dcgrC infCricur dc r·aшour-passion. 
alors quc !'amour-goUt est unc v.:iriantc dc l'atnour dc va11i1C. 

L'amour-passion es1 !с vra i amour, ['anюur naturel, cclui aussi auqucl \ОПt 
les admirations dc Stcndhal. La dCfinitioп dc l' amour au chapitrc II du liнc nc 
s'appliquc plcinc111cn1 qu'it ccttc cspCcc-1.i: «Aimcr. c'cst a\·01r du plaisir 3 \Oir. 
touchcr, scntir раг to t1s Ics scns, ct d'aussi prCs quc possiЫc tШ objct aim.iЫc 
et qщ nous aimc)). Un te l sentiшcnt anюнrcux 11с sc nourrit quc dc so11 objct ct 
l'amour sc poursuit а tra vcrs ]с cyc lc SL1ivant: 1. L'adшiratio11. 2. Lc dCsir dc 
pro~imitC. 3. L'cspCr,шcc. Sов idCa! cst la fнs ion cn ш1с sculc cntitC ( юшs<;1 рГСs 
qucpossiЬlc)>); Stcпdl1al ajoutc: <(S' il у а 1с 11.:iturcl parfait, 1с bo11l1curdc dcux 111-

di11dus аттivс а Ctrc confondш). Tot,1l isan1 ct unificatcur, l'amour 1·сы Cgalcmcnt 
HintCricur mCmc de J'ёtrc oU il nc laissc dc place а aucun autrc scn11mcn1. ii 
aucunc autrccxpCric11ce: «lc,vCritablc amour>), dit Stcndhal, (<ОСС~рс toutc l'.in:ic•) 
i:t«]a rcnd complCtcmcnt inscпsiЫc а tout lc rcstc dc се qu1 cx1'itC)1. нTout I art 
d'a1mcrsc rCdu it», Cc rit-il plus Join, «ii Ccoutcr son 5111с>) 1 : се qш cst cx1cr1cur au 
)UJc!c~tC!iшinC. 

Dt!"amuш·, Paris, GaJlirтшrd-Folio, 1980, р. 30; XXXII, р. l 12; XXIX, Р· 9R; X\.XII. Р· IJO. 
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Ccst cn rcvanchc l'abscncc d'uititC, а l'i111Cricur сошmс а l'cxtCricur, q
111 

caractCrisc l'autrc cspCcc d'щnour. Da11s l'шпour-goйt, ол пс contrcvicntjama1s 
aux Lisagcs ct au Ьоп ton. Dans 1·ainoш-vanit6, 011 11 'aimc pas lcs ёt_r~s mais leur 
imagc puЬ!iqt1c: lc dt1c ot1 !с princc pltJtбt qt1c tc//c pcrsonnc pan1c.ul1crc. Се n'esi 
plus la vic cllc-mCmc qщ rCgne ici шais «lcs idC~s_dc ro~1a1~»- A.u l~cu dc se_Ja1sser 
guidcr par scs proprcs scn1i111cnts ct par lcs qual1tcs dc I ob;ct a1mc, о~ sub11 alors 
J'infiuc11cc dc l'opi11ion puЫiquc: <<Unc fcшmc cn prc11a111 un amant t1cnt plusdc 
co111ptc dc ]а ma11iCrc dont /cs autrcs fcmmes voic11t cct hoшmc quc dc la manil:re 
doпt c/lc lc voit cllc-mё111c)1. «Un lюmmc passioпnC nc pcnsc qu·a soi, un homme 
qui ,·сш dc la considCration nc pcnsc qu'il autrui))2: Cvidcшmc,н ici «autrui1tau 
scns dc <cticrs ►►, ct поп dc l'objct aimC. 

Pour illustrcr chacunc dc ccs cspёccs d'шnour, Stcлdlшl а rccours а plusicurs 
шoycns. L'un cst l'usagc dcs pcrsonnagcs littCraircs. L'oppositior1 Don Juan 
\Vcrthcr, ще cl1api1rc LIX, consacrc !а rCduction dcs quatrc fonncs а deux, van11C 
ct p:ission; «Lc bonhcur dc don Jua11 n 'cst quc de !а vanitC),, alors quc i<l'amour 
а la \Vcrtl1cr>► s'~tvCrc coi'ncidcr avcc «l'a111our-passio1ш. Du сбtС de \Vcrthcrse 
rctrouvcnt aussi la Rcligicusc portugaisc ou I-ICJoi"sc ct AbC!ard, alors quc le pani 
dc don Juaп est rcnforcC par dcs Ccrivai11s сощ111с CгCbiJlon, Chamfon ou Ma,­
montcl. Une autrc refCrcncc littCraire cst plus rёvC/atricc: c'cst ccllc а Rousscau 
ct 3 La Nom·el/e fff!loiSe. Rcprcnant l'CnumCrntion dcs qt1atrc amoL1rs, Stcndhal 
posc со111111с unc Cqur1tio11: «Amour-passion, ou Julic d'EtЗ11ges)); с1, \Vcnhcr а 
pcinc mcntio1111C. il ajoutc: «Lc co11trastc scrait plus схас1 si j 'cussc citC Saint• 
Рrсшо,. 011 n'cn scra pas CtonпC si /'оп sc souvic111 que /с roman dc Rousscau 
avai1 scrvi .'1 forgcr dcs imagcs idCalcs dans l 'csprit du jcune Stcndl1al; 011 lit dans 
la tie de flenry 8111/агd; (<En arтi\ant а GcnCvc, j'Ctais fou dc La Nouн,ffe Hi­
loiSe. Ма prcmiCrc coursc fut pour la vicille maison oU cst nC J.-J.Rousscaш), ou 
cncorc: 1(Etourdi раг mcs dClicicuscs rёvcrics, basCcs sнr l'Ariostc ct La Nom·eПe 
1/(!foi:ie ... >,1. L'idCc d'ainour-passioп cst dCrivCc dc l'iinprcssion quc Stcndhal а 
tirCc dc ~cs lcc1urcs, c'cst-3-dirc dcs idCcs d' «at1trui),. Lcs «idCes dc roman►, sont 
omnipr~-i:c111cs dans son raisonncmcnt, quoi qu'il cn soit dc Jcur rбlc dans tcllc ou 
tcllc csJ')Ccc d'.:нnour. 

Stcndhal trou\·c un ащrс 111oycn pour illt1strcr lcs diffCe·c11 tcs fon11cs d'anюur 
dans unc sonc dc gCographic psyclюlogiqнc, oU lcs Fп1r11;ais s'opposcпt aux l1a­
l1c~s co1n1nc lri ,·an11C а la passion. Da11s ]а prcfacc dc 1826 it son li\•rc, il d!Xnt 
1~ francc cornmc ауащ, б paradoxc. sa «passion 11ationa/e, Ja, .initC)); lcs fcmmc:. 
lram;aic;cs «n·o,11 quc dc la , ,a11itC ct dcs dCsirs pl1ysiqucs)) ct lcs hommcs sc pfC• 
occupcnt constammc,н dc l'opН1io11 q t1c lcs autrcs sc fощ d'cux. L'amour-passюn 

lh.,J 1. f1. ::!Н; Х. f1. 47; Xl/1.p. ISJ 
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Stendl,al, amour et l!got1sme 

cxigc \а solittl(lc, iнsupportaЫc аох l;raщ;ais: <<Un 1:п1ш;аis sc croit l'lю111mc 1с 
p\us malhcurcux et prcsque \с plus ridicu\c, s"i\ cst oЬ\igC dc p.isscr son tcmps scul 
Or qu'cst-cc quc l'amour sans solitudc? ( ... ) La pcn~c dc \'0trc voH;in Ctai1 do11c 
partic intCgrantc ct nCCcssairc dc votrc Ьонhсuп►. Lcs Fпaщ:ais n'o111 а l'cspпt quc 
«Пmitation d"u11c maniCrc d"ёtrc>►; (ccn Francc, nош; chcrcho11s it i1шtcr tous lcs 
dcux \с 111~111с щоdС\с». Се modClc, се s0111 lcs ro111ans qш lc foumisscnt \с plus 
ящvс111. ссА GcnCvc ct с11 Fm11cc ( ... ) on fait l'.imoш а scizc ans. pour fairc 1111 ro­
man, ct l"on sc dc111andc а chaquc dCm.irchc ct prcsquc Л chaquc lan11c:" ·с suis-JC 
pas bicn со111111с Julic d'Et;;aпgcsT·» 1<Qu:шd ils sc ruppcllcnt се qu'ils ont lo dans 
\cs romans qu ' il cst com•e11able qu·un amшll fassc. il:; sc scпtc111 glacc~,,

4
• 

Au contrairc, с11 ltalic, pas dc roma11s: ccC0111mc si lc hasard U\ ait dCcidC 
quc tout ici co11courтait а prCscrvcr lc 11at111-el, cllcs nc li:;cnt pas dc romai1s pour 
\а raison qu'i\ n'y cn а pas►>. c<Lc manquc dc la \ccturc dc romai1s ct prcsquc dc 
toutc \ccturc ( ... ) \aissc cncorc plus а l'inspiration du momc11t>). Du со11р, pas поп 
plus dc conscicncc d'a11tru1 (d11 ticrs) ni dc son opinio11: ccL3, aucunc a11c11tion 
pour lcs faits ct gcstcs du ,·oisin; 011 nc s·y prCoccupc dc се qui 110us arтi\c qu·a 
pcinc>1. L'Espagnol, assiшilC ici Л 1·11alic11, п·cst lui 11011 plus (~aiш1is occupC dcs 
autrCS)). 11s ,,i,cnt, \"un ct l'autrc, dans u11c rcchcrc!Jc dircctc du Ьonhcur sans sc 
soucicr dcs ticrs: c<lls foнt се qui \cur fait plaisю). c<Daпs l'hcurcusc Lomb.ard1c, 
а Milan, а Vc11isc, \а grandc, 011, potar micux dirc, 1·uпiquc affa1rc dc la vic, c·cst 

\cplaisims. 
Тс\\с cst la grandc opposition qнi soнs-tcnd 1·апнашrс conccptucllc dc Dc 

f'amo11r: vanitC, sociCtC, romans, \а Francc, d"нn сбtС; p~ш,ion, soli1udc, plaisir 
dircct, 1·11a\ic. dc l'autrc. Е11 p\us dcccttc typologic dc:; amoun;, Stcпdha\ proposc 
aussi unc description du proccssus mё111с dc l'ai110ur. dc son dCroulc111c111 dans !с 
tcmps. On а vu lcs Ctapcs qui cn prCccdaicnt la nais-.ancc: unjcu strictcmcnt limitC 
au sujct ct Л \'objct dc l'шnour. Unc fois 116, toutcГois. l'ainour cst '>Ui\i dc се quc 
Stcndhal appcllc la «crista11isatiom). \aqucllc fi son tour sc pour~uit dш1s unc ◄(sC­
condc cristallisation)►• Or ccs nou\'Cilcs Ctapcs rC\·ёlcnt unc сопссрtiоп dc \'ainour 
qu'i! п'cst pas aisC dc rCconcilicr avcc lcs idCcs qui prCcCdcnt. Dc quoi s·agit-il" 

La cristallisation, c·cst la tгJnsformation (positi\c)dc l'objct aimC p.ir 1111 tra­
,·ail dc l'imagin:нion; c'cst \а suЬordinatioп dc l.i pcrccption au dC:;ir ct \.1 capacitC 
dc vo1r l'objct tcl quc nous souliaito11s qu"i\ soit. ccLcs actcs dc folic rCpC1Cs, p.ir 
\csqucls un amant pcп;oit toutcs lcs pcrfcctions daпs la Гcmmc qu'il co111mc11cc ;1 

aimcr, s'appc\Crcnt toujou~ cri.<:talli.<:atio11 cntrc nous11. (( 11 яaffit dc pcпscr ;, unc 
pcrfcction pour !а voir dans се qu·on aimC>). (<1::llc jouira, non dc се qu'il с,1 cn 
cffct, mais dc ccttc imagc dClicicu'-c qu'cllc sc scra crCCc,►. C'cst quc, cn ;ш10ur, 

• {);: /'tJmn11r, р. 331!: Xll. р \41<: Xl-11. рр 15., 154. Xl!X. р 177· ,,1·-эgmctttsd1,c, . 56 

р 261: Xll. р 150. 
' Jb,J .. «Frogmcnt~ d1н-n", 56. р. 2Ы; XLIII р. 15~. • Tron1..'mc prcfacc- р 3,4 142. Xl.\'11 
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(</а chose imaginl!e est /а chose exista11te►► . Au mot pres, Stcndhal rcstc ici cncorc 
fidёlc :i Rousscau qui Ccrivai1 dans La Nот·е//е lle/oi".se: «L'amant qui louc cn 
nous lcs pcrfcctions quc nous n'avons pas Jcs voit cn cfТct tcllcs qu'il lcs rcprC­
scntc)►• <dc crus voir sur votrc visagc lcs 1rai1s dc \'iimc qu ' i1 fa\lait :i 1а micnлc. 
( ... ) J 'aimais dans vous n10ins се que j'y voyais quc се quc jc croyais scntir cn 
тnоi-шё111с)►. Et il conclut quclqucs annCcs plus tard: «11 n'y а point dc vCritaЫc 

amour sans cnthousiasmc ct point d 'cnthousiasmc sans un objct dc pcrfcction rCc\ 
ou chimCriquc, nшis toujours cx istant daпs l' imaginntion . ( ... ) Tout п·сs1 qu'illu­
sion dans l 'шnour,jc l'avouc ( ... ). Се Ьсаu n'cst point dans l'objct qu 'on aimc, il 
cst l'ouvragc de nos crтcurs►)6 . 

Ccpcndant, si l'idCc dc pcrfection prCccdc la pcrccption dc l'objc1 d 'ainour, ct 
cn mёmc tcmps sc la subordonne, si l'on joui t, non dc l 'ёtrc rCcl, mais dc l'imagc 
qu'on lui supcrposc, unc image qui nc provicnt pas dc \3 pcrccptioп , alors il n'cst 
plus vrai quc \'шnоu г naturcl nait dc la dCcot1vcrtc dc son objct ct qu'il sc jouc 
cxc lusivcшcnt cntrc lui ct 1с sujct. Si la cris ta ll isatioп cst 1тс Ctapc oЬligCc dc tout 
amour, alors tout amour compot1c la rcfCrcncc а unc nonnc ou unc co11,,cntion cx­
tCricurc aux dcux ёtrcs qui sc rcncontrcnt. Plus 111ёmс, ccllc Ctapc, cn princi pc tar­
d ivc (postCricurc Л !а naissancc dc l'amour) cst cn ГCalitC а \'originc mёmc dc tout 
amour, commc l'illustrc l 'cxcmplc dc l'Allcmand dans l'Cpisodc intitu\C (<Lc ra­
meau dc SalzЬourg)): <<Comme се jcunc hommc cst Allcmand, \а prcmiёrc qualitC 
d'unc Гс111111с , а scs ycux, cst !а Ьопtе ct, sur-lc-champ, il apcr~oit dans vos traits 
l'cxprcssion de \а Ьоntё. S'il Ctait Anglai s, il vcrтait cn vous \'air aristocratiquc ct 
/ady-/ike d'unc duchcssc►). L'appancnancc Л ш1с culturc ct Л unc nation dctcnninc 
lcs imagcs idCalcs qu'on se fabriquc ct qui а lcur tour Гщ:onncnt la pcrccption dc 
l'objct dc l' amour. L'ёtrc rCcl n'est quc lc support auqucl s ' accrochcпt ccs imagcs. 
Lcs qualitCs rCCllcs dc l'objct aimC - ou leur abscncc - sont sans pcrtincncc Л се 
stadc dc l'cxpCricncc, puisquc tout dCpcnd du point dc vuc du sujct. La ЬcautC cn 
soi n'cxistc pas,, ajusqu'З affinncr Stcndhal, cllc n'cs1 quc lajustification donnCc 
aprCs coup :\ 1101rc dCs ir. ((Unc fois !а cristallisation co1шncncCc, l"on jouit avcc 
dCliccs dc chaquc nouvc\1c ЬcautC quc l'on dCcouvrc d rшs се qu'on ai111c. M.1is 
qu 'cst-cc quc !а bcautC'! C'cst unc nouvcl lc aptitudc Л 11ous dо1шсг du plaisin>. 
<< La ЬcautC n·cst que la promesse du bonhcun►7 • 

Се qui ашёnс Stc11dha l Л proposcr unc tout ,шtrc in1crprC1atio11 :\ l'C,olutioп 
du scnti mcпt amourcux, sans sc soucicr autrcmcnt dc sa rCconciliatio11 avcc \а dcs­
cription prCcCdcntc: ((L'.imc, а son insu, cnnuyCc dc vivrc sans oimcr, con,aincuc 
111algrC cl\c, par l'cxcmplc dcs autrcs Гcmmcs, аущ11 s11nnontC toutcs lcs crain tcs 
dc la vic, mCco111cnte du tristc Ьonhcur dc l'orgucil, s·cs1 fa it, sans s·cn арсгсс, oir. 

• otLe r.шicau de SalzЬourgw. р. 361; 11 . р. 31, VIII, р. 43; ... Fragmcn1s d1\cn,i. 121 , р 292; La 
Noui'f'llt>Jlefoise, 1. 46. р. 103: 11. 18. р. 319; Emile, V, р 743 

1 Del"amour, р. 359; XI, р 48; ХVП. р. 59. 
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un modC\c idCal. Ellc rcncotНre unjour un Ctrc qнi rcssemЫc а се modele, \а cris­
t a! lisш ion rcconnait son objet au trouЫc qu ' il inspirc, ct consacrc pour toujours 
at1 maitтe dc son dcs1in се qu'cl\c rёvait dcpuis lo11gtcmps>~11• Le dCsir d'aimcr 
\'icnt cn prcmier, nоштi par l'cxcmple dcs autrcs; l'objct de l'amour arrivc cn sc­
co11d, ct nc fait quc s' insCrcr da11s un moule dCjii fom16. La crista11isation, commc 
lc rc1narquc Ьicn Stendha l, cst donc liCc aux jeux dc cour et dc sociCtC, ainsi 
qu·aux idCcs romancsqucs, qui scmЫaient pounant caractCristiqucs du scul amour 
dc vani tC; cl\c sc prolongc dans des scntimcвts commc la pudcur ou la jalousic, 
Cgalcшcnt inconccvaЫcs sans l'intcivcntion du ticrs. Att lict1 d'ёtтс le dcfcnscur 
intransigeant dc l'unitC ct dc l' homogCnCitC intcmes du sujct, S1cвdl1al lui-mёmc 
sc complait, tout au long dc De /'amour, dans l'usagc dcs pscudo11ymcs commc 
dcs \angucs CtrangCrcs: autant dc prcuvcs dc l'irrcductiЬle multiplicitC intCricurc 
dc !а pcrsonnc. Si la crista11isa1ion cst la vCritC dc tout amour, quc rcstc-t-il dc 
1·opposition cntrc passion ct vCritC? 

L'autoblographic imposs iЬl e 

On sait Ьiс 11 aujourd'hui quc De /'amour cst n6 dc ]а luttc dc Stend lшl pour 
suпnontcr ct rationaliscr un Cchcc sentimcntal, son amour frustrC pour MCtildc. 
11 notc lc 24 avril 1820, au momcnt dc l'Ccriturc du livrc: (<Stylc o/Love. 11 CCrit 
cncorc cffrayC sous la dictCc d'unc grande passion. Voi l.i се quc lc lcctcur doit 
dcvincr. Donc, comme c'cst la vi:ritC, nc pas trop poliш. Plusicurs annCcs plus 
tard, il marquc dans !а margc d'un excmplaire du livre puЫiC: <( 11 fallait fairc 
un cffon sur myself ct violcr pour ainsi dirc !а pudcur pour speak, mёme е11 dcs 
teпncs aussi pcu dCvclopj)Cs, dc mon anюur pour compte>). Quclqucs jours plus 
tard, apprenant la mon dc MCtildc, il notc: «.Dea1l1 of1l1e a111l1or», al\ant jusqu' .i 
mcttre l'objct sccrct de so11 discours а \а placc dc son sujct dCclarC. Et, encorc 
quclqucs anntes plus tard, dans S011ve11irs d 'f!go1isme, il dCcrit ainsi l'cxpt!:ricncc 
d 'CCri turc dc son traitC: ((Jc songcais а fairc impriшcr un livrc intitulC L 'Атош·, 

CCrit au crayon а Milan cn me proшcnant ct songcant а MCtilde. Jc comptais lc 
rcfaire а Paris ct il cn а grand bcsoin. Songcr un pcu profondCmcnt а ces sortcs dc 
choscs me rcndait trop tris1c. C'Ctait passcr violcmmcnt la main sur unc Ыcssurc 

а pcinc cicatrisCc>>9. 
Pourtant, а l' intCricur mCmc du livrc, Stcndhal dCnic avec insistancc tou­

te rcsscmЫancc cntrc lcs scnti111cn1s dc l' autcur ct lcs scntimcnts dCcrits dans 
l'ouvragc. 11 sc scnt oЬligCdc lc fairc, cn particulicr, lorsqu'il cmploic lcs pro110ms 

1 /Ьid.XXlll . p. 70. 
• Journal. (Eu\·res imimes, 1. 11, Gallimard-Plёiadc, 1982. 11 . р. 46:Journa/ lilli raire. (Eu,·res con, ­

plCtб. L 49. Gcnt \·e, Ccrclc du ЫЫiophilc. 1972. р . 140: р. 14 1: Souvc11irsd 'igo1isme, (Eu\ 'res 

intimes, 1. II . IX. p. 5 13. 
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pcrsonnclsje ct moi: il nc manquc pas dc rappclcr_au l~c1cur~~·i1_ ~ •у а 13 q~epur 
procCdC li1tCrairc. «C'est pour abreger с1 pouvo1r pc1ndr~ 1 intencu~ dcs amcs, 
quc J'autcur rapportc, cn cmploya11t la ГonnuJ_e d_u/~• pl.~s1cu~s scn~1tюns qui lш 
sont C1rangёrcs, il n'avait ricn de pcrsonncl qш meлtat d crrc с11С», d1t unc notedu 
chapitre 111, cl ш1е aulre, du chapitrc XXXII: <<On r~ppcllc quc l'aut~~r cmploie 
quclquefois la 1oumurc duje, c'cs1 pour cssaycr dc Jctcr quclquc vапс1С daлs la 
Гоппс dc cct cssai. IJ n'a nullcшc111 !а prCtention d'entrcrcnir scs lccleurs dc ses 
proprcs scntimenls))_ Ces a/lCgations s0111 pourtant contrcditcs а l'intCricurmCme 
du tcxte par cenc autrc description dc s011 1ravail: «Jc fais tous lcs cffor1s possi­
Ыcs pour ёtrc sec. Jc vcux imposcr silcncc а mon creur qui croi1 avoir Ьcaucoup 
it dirc. Je tremЫc toujours de n'avoir Ccгit qu'un soupir quand jc crois a,·oir note 
unc vCrilC►> 10• 

De l 'amour csl donc un livrc qui , sous couvcrt dc gCnCralitёs, parlc d'un 
cas particulicr: cclui dc l'autcur; c'cs1 се que affinncni, conjointcmcnt, lcs fe­
, C/ations dans lcs marges ct les dCnCgations dans lc rextc. Ccla ne veut pas dire 
qu'il Гaut mCpriscr l'in1cntion afficblc du livrc, qu i cst d'ёtrc un traitё; ccux qui, 
aujourd'hui, lisen t De /'amour commc unc autobiogгaphic (commc un soupir) 
ouЬlicnt que Stendhal dit: «je tremЬle►►. 11 rcstc quc, sous pfetcxtc de parler des 
autrcs, Stcndlшl parlc dc lui-mёmc, ct il lc s.iit. 

Pounant, dans un projct dc prCfnce qui datc pci1t-ёtrc dc mai 1826, SlcndhaJ 
dCcгit le livre un pcu difТCrcmmcnt - ou plutбt, il dCcгit un livrc quelquc peu dif. 
fCrcnt 11 c1nploic а се momc111 !с tcnnc «Cgotismc», сп s'cn scrvant pourdCsigncr 
1oujoi1rs du mёmc usagc dcsje ct des moi. «On peut reprochcr dc 1·egotisme8 la 
Гonnc quc j'ai adoptCe. Оп pcnnct а un voyagcur dc dire: "J'Ctais а Nc\v York 
( ... )" On n'accusc point се voy:igcur d'aimcr а parlcr dc soi, on lui p:irdonnc 100s 
ccsje ct tous ccs moi, parcc quc c'cst !а manierc Ja plus clairc ct Ja pli1s in1Crcs­
s.1n1e dc racontcr се qu 'il а vu» 11 . 

OuЫiant сп quclquc sonc се qu'il snvait tres bicn - а savoir quc ccsje vou­
laicn1 bicn dircje -Stcndhal imaginc ш1 autrc livre, dont le rCcit dc voyagc pour• 
ra11 scrvir dc modClc: un livrc qi1i Cvoquc unc cxpCгicncc communc, mCmc si 
cn apparcncc_ il parlc dc soi. L'i11vcrsioп , on le voit, est comp!Ctc: De /'атоиг, 
pourrn11-on d1rc cn donnan1 aux tcnncs un sc11s quelque pcu diffCrcnt dc cclui dc 
Stcndhal, p.iгlc dc soi sous couvcn dcs .iutrcs: c'cst un livrc l!goi"ste; l'ouvragc 
1magшC, au contrairc, lc livrc ego1iste, parle dcs nutrcs sous couvert dc soi. 

Si lc Stcndhal-Cgotistc jctait un rcgard sur сс11с cxpcricncc du Stcndhal-Cgo-­
istc qui foumit !а ma1iCrc dc De /'amour, qu'y vcrrait-i l? Lc S tc11dlнil dc 1820 
pcnsc son amour pour MCtildc comme unc passion: sans intcnnCdiaircs, Jo1n du 
rcgard dcs autrcs, dc 1 'opinio11 puЫiquc, dcs convcntions socialcs. Lc Stcndhal dc 

18 
~l'um,:,ur_ р. 36. р. 111; IX, р. 46. 

11 Jt,1J,p. 334 
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1832, autcur dcs S011,•enirs d'i!gotisme pfCcisCmcnt, CCrit; t('Lc p1rc dcs malhcur 
scrait, m'Ccriai-jc. que ccs _hoinmcs si secs, mcs amis, au milicu dcsqucls jc v1нs 
\J\fC, dcv1nasscn1 ma passю11. ct pour unc fcmшc qucjc n'ai pas cuc!" Jc me dis 
сс1а cn juin 1821 ct jc vois cn jнin 1832, pour la prcmiCrc fois, с11 Ccrivant сее 1, 

quc ccttc peur mille foi s rCpCtCc, а CtC dans lc fait Jc principc dirigcant dc ma vic 
pendant d1x. ans. C'cst раг 1.'t qt1c jc sнis vcпu а m•oir de J'esprim 12. 

Stcndhal croi1 aimcr MCtildc dc l 'amour-passюn qui ignorc !с rcgard dcs 
autres; pounanl, il пе pcut s·cmpёchcr dc pcnser 3 l'in1crprёtat1on quc scs am,s 
fcront dc sa mCsavcnturc. Dix. ans plus tard, Stcndlщl n'a pas moi11s pcurdu rcgard 
des autrcs: la sculc diffCrcncc, c'cst quc maintenant il lc sa11. t<La "·anitC asp1rc 
3 sc croirc uпс grandc passio1ш, Ccrivait-il dans De f'omour 1J ; il роuтта1t dtre, 
maintc1шnt: la passion cst ш1с vaп itC qui s'ignorc. C'cst ccla, avoir dc l'cspr11: 
rcconnaitrc que l' i11tcrsubjcc1ifcs1 fondatcur du subjcctif, quc 1'individu n'cxis1c 
pas hors du jcu social. 

Dans ta Vie de Henry Brulord. la naissancc dc ]' <(Cspr1t>• cst situCc avcc plus 
dc pr&:ision, сп plcin milicu dc la pCriode dClimitCc par lcs S011,•emrs d ·egotisme: 
кJ'ai CtC hommc d'esprit dcpuis l'hivcr de 1826», CCrit-il (1 1,541), ct s·сп cxpl1-
quc ainsi: 1<Jc 11с me suis donnC ccttc pcinc [de passcr pour hoшmc d'cspпt], JC 
n'ai pris cct Ctat d'improviscr сп dialoguc, au profit de la sociCtC ollJc mc trou,·a,~. 
qu'en 1826 а cause du dt':scspoir oll jc passai lcs prcmicrs mois dc ccttc annCc 
fatalc►1 14 • 

L'CvCncmcnt de 1826 cst cn lui-mёme assez sсmЫаЫс 3 cclui qui prCcCdc 
l'Ccriturc dc De /'атош·: il s'agit cncorc u11c fois d'unc rupturc amourcusc, ccltc 
fois-ci avec Clёmcntinc Curial (((Mc1lli>►). Mais la rt':action cst d1ffCrcntc. La prc­
miCre foi s, Stcndhal cffщ:ait la singнlaritC dc son cxpcricncc dans la gt':nCralitC du 
IJ'a1tC et glorifiait !а fuitc hors la socit':16 ainsi que la passion-fusion totalc de dcux 
ёtre)i. А prCscnt, il optc pour unc solu1ion Cmincmment socialc, ccllc d' ((avoir 
dc l'csprib►, ou commc il dit cncorc d' «improviscr cn dшloguc►►, c'cst-3-dirc dc 
con\·cnir cn Cchangc social се qui n 'Ctait qu'cx.J>Cпcnce personncllc. Оп n'cst pas 
Join, dc nouvcau, dc l'Cgotisшc: 011 dit maiпtcпantje ct moi sa11s scrupules рагсс 
qu·oп sa11 qu'on parlc а dcs щ поп dc so i, mais d'ils ct d'elles; ou, si c'cst dc <;0i, 
d'un soi qui n'cst pasje шais qt1i sc dCcrit commc un autrc il. L'an~Cc 1826 scra 
aus~i. significativcmcnt, ccllc du prc1пicr roman, Armance. La vo1c cst ouvcnc 
aux autoЬiographics ((Cgot,stc::m dc Stcndhal, Som·e11irs d 'l!got,sme ( 1832) ct Jie 

de Нсту Bmlшd ( 1835-1836). 
Ces dcux. 1enta1ivcs d'au1obiographic partcnt du mёmc cons~t Stcndhal 

ignorc qui il est; ct du 1nёmc cspoi r: pcut-ёtrc, а sc dt':crirc, fiшra-1-11 par sc dC-

1 1.р.434 
De/'amo11r, 1.р. 28 

11 11.р.541542. 
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couvrir. <<.lc nc mc conлais point moi-mёmc ct c'cst се qui, quclqucfois, !anщt 
quand j'y pc11sc, mc dCsolc. Suis-jc Ьоn, mCchant, spi~itucl, ~ёtс?)) «Quc/ hontnJr 
suis-jc? ( ... ) En vCritCjc n 'cn sais rien. ( ... ) Voyons s1, en faisant mon cxarnend,: 
consciencc la piume it Ja main, j 'arтivcrni it qucique chosc dc posirif ci qui re~it 
/ongtemps 1•rai pour moi►). Et dans la Vie fle Не11гу Brula,-d: «Jc vais a1·oir CU1-

quantc ans, il scrnit bicn temps dc те co11nai1rc. Qu'ai-jc CtC, quc suis-jc, cn ,·rnie 
JC scmis bicn cmbarтassC dc le dirc». <(Jc nc ргС1спds nulJcmcn1 Ccrire unc histoire, 
mais tour s1mp/cmcnt notcr mcs souvcnirs afin dc dCcouvrir que/ hommc j'ar ete· 
Ьё1с ou spirilucl, pcurcux ou couragcux, с1с., CIC.)) 15. 

D'un ccrt,1in poin1 dc vuc, се projct cst couronnC dc succCs: gr.ice а l'c!Тon 
cxig6 par l 'Ccriturc, Stcndlш! dCcouvrc dcs pans cnticгs dc sa mCmoirc qui lщ 
rcs1aic111 inacccssiЫcs jusqu'alors. ((Се n'cst qu'en rCflCchissant роuг ёtrc сл Clat 
d 'Ccrire ceci que sc dCbrouille а шеs ycux се qui se passait dans топ creur еп 
1821 ». Et /а Vie de l lemy Bmlard аЬо,1dс cn notarions du genrc: <(En Ccri1·an1 
та vic сп 1835, j'y fais bic11 dcs dCcouvcrtcs». У aurait-il unc idcn1i1C sccf'Ctc dc 
J 'Сtгс, don1 ш1 travail dc r6mi11iscc11cc pourrait dёcouvrir !а v6rit6? D'autrcs fois 
Stcndl1al scmЫc rCcuscr la possibili16 mёme d'unc teJle coпnaissancc: (<On рсщ 
coruшitrc tout схсср16 soi-mёmc»; et da11s unc pl1rase qui sстЫе sonir tout droil 
dc La Rocl1efoucauld: «Jc scns ccla souYcлt, qucl o:il pcur sc voir soi-mёmc?н 16 

У a+il contгadiction? Observons /а narurc des dCcouvcrtcs fai!es par S1cnd­
hal. IJ Ccri1 dans la 11е de Непrу Bmlшd: «Ces dCcouvcncs sont dc dcux csj)CCes 
d'aЬord. 1 се sont de gr.шds moгccaux dc frcsques sur uп mur, qui depuis long­
temps ouЫiёs appaгaissen1 tout а coup ( ... ). 2° En 1835, jc dCcouvre !а phys10-
nomic с1 Je pourquoi des Cv6ncmcnts)) 17. Aucune dc ccs dёcouvertes ле conccme 
un moi cssenticl, ccrtc quёtc conduit non а l'in1ёrieur dc J 'ёrre mais cn dehors de 
lui. Stcndhal dCcouvrc 1 'cnchaincmcnt des CvCncmcn1s, les moЬiles qui lcs pf'C­
paгaicnt, autrcmcnt dit il rcco11strui1 sa propre vic commc si elle C1ait cc!lc d'un 
au1re. Д rorcc dc cl1crchcг а conлai1re sa personne, il dCcouvгe unc s1mple рапiс 
d'unc hr~101гe 1mpcrsonnclle. 

Ou raш-i/ co11clurc quc се moi csscnticl n 'cx istc pas et quc, par dCfinition, 
/'on nc pcut comнlitrc quc dcs г6alisa1io11s particllcs ct ponc1ucllcs dc sш1 ёtrc; 
au1rcmcn1 d11. quc c'est toujours un ccrtain moi qui cn connaitra uп autre? Stend­
hal ccnt: ((J'ovcrtis_unc rois pour 1ouics lc bravc hommc uлique peui-ёtrc, qui aura 
lc couгage ~с mc l1rc. quc toutcs lcs bcllcs rCflcxions dc се gcnrc sont dc J836 
J'cn сщsс ctC Ь1с11 CtoпnC cn 1800)) 111

• L'au1obiogrnphic, au sens strict, cst im­
po~s1Ыc: 011 nc pcut 3. la fois \ iнс с1 ГC'flCcl1ir, c·cst-3.-dirc Ccrire. Lc Stendhal dc 
1800 Vl\311 dcs a\·cnturcs, cclui de 1836 Jes dCcrit; nшis /'un n 'cs1 pas /а н5ritC de 

1: Sou,n,,,._f. 1. р. 43 I; р. 429 430_; Brufard. 1. р. :'\J.2; XXI. р. 735 
1_ ~-~;,~;;'- Р· 440; BmfmтJ, XI//. р. 657; Som·emrs. VJ, р. 486; B111/arrf. i. р. 535. 
1 
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S1t·11dhal, amour et i!gotisme 

['autre: ссlш dc 1836 pcut cxpliquer ccl ui dc 1800 prCcist':111cnt parcc qti'il n·cst 
plus lui, p..1rcc qu'i l est un autrc. 

Се n'est pas unc purc qucstion dc distance tcmporcllc: а J'intCrictir d'unc 
mёmcjournCc, jc rснсопtгс dcux pcrso1111cs ct jc fais vivrc. ,щ con1ac1 а,сс chacu­
ned"elles. un Ctrc diffCrcпt: tous dcux vrais inais aucun plu-; csscnticl qtie 1·ашгс 
C'cst се qt1c Stcнdlшl appe\le «l'abscncc du moi». Сошшс11t pourп1it-il cn ёtrc 
autrement si on sc projette en l'autre au point dc s·y fondrc'.' «Mon amour-proprc. 
mon intcгёt, mon moi avaient disparu cn prCscncc dc la pcrsonnc шmСе. J'Ctais 
1ran:;fonnC cn clle11. Si се n'cst pas par ide11tifica1io11 quc l'on coш~tituc son nюi, 
c'c:s1 alor.i par rt':action: !а chosc n'cst pas moi11s co11tingentc, ct loin dc toutc idcn­
titC staЫc: ((Ма fa111illc Ctait dcs plus aristocr.itiqucs de la villc, се qui fit quc я1r­
lc:-champ JC mc scntis rCpuЫicain cnrngC,►• Ccla cst du rcstc "'rni non -;culcmcnt 
pour !cs pcrsonпcs тnais aussi pour Jcs choscs: «Jusqu'.'t vingt-cinq ans, qt1c dis-jc. 
IOU\ent cncorc il faut qucje mc tiennc а dcux mains pour n'Ctrc pas tout а fa11 3 

1а :iCnsation produite par lcs objcts19 ►►• 
Dans les S011\1eni,·s d'egotisme aussi, 011 chcrchcrait cn vai11 dc l'iшto-an:1-

l)se. Се quc Stcndhal raconte, се sont Jcs autrcs: Jcs hommcs ct lcs fcmmcs qu·11 
а frcquentCs. Et lc mC\ш1coliquc «011 pcut coшшitrc tout cxccptC soi-m61nc11 sc 
dooЫed"un triomphal: <<Au fond, si jc dCsirnis quclquc chosc, c'Ctait dc connaitrc 
!es hommCS)I. Mais ccla pcnnct-il dc rc11011cr avcc \с projct annoncC, cclui dc sc 
connaitrc soi-mCmc? Oui, si 1·оп cn croit unc phrasc dans De /'т,юш·. toujours 
d"un espпt prochc de L.i Rochcfoucau1d: «Nous nc pou,.:ons Ctrc СС!аiГС, sur се 
qui se passc dans nous quc par les faiЫcsscs quc 110us avo11s obscf\·Ccs chcz lcs 
autres>,:n_ Se connaitrc а tra,.:ers les autrcs, ou com1nc si on Ctait un autrc: tclk~ 
sont les modalitCs dc \а paradoxalc aut0Ыograpl1i c stcndha licnnc 

Son a1titudc а l'Cgard de la Francc en scra forcCmcnt changi:c. 11 dCcrit юu­
JOurs 1(1а naturc parisic1111c>> commc Ctant <(polic, spirit11cllc, sans profondcur, 
en un mot songcant beaucoup aux autrcs►). nшis il participc maintenant dc ccttc 
mCmc naturc: <(La sculc chosc que jc vois claircmcnt c·cst quc. dcpu1, quarantc­
six ans, mon idCal cst dc viнc .i Paris, dans un quatriC111c Сшgс, Ccrivant un drшnc 
ou un liYГC)>11_ Paris ct J'Ccriturc dc livrcs dc fictioп sc rctrou\cnt du mcmc ct;tc 

cc1uidesautrcs. 
Pour prCscntcr la 1 7е de f/e,iry Br11lard, Stcndhal cst bicn оЫ1gС dc sc rck­

rcr aux Coпfessions dc Rousscau, 111ais il fonnulc _auss1tбt dcs rCscf\C:": ((J"C'(:ns 
maintcnant un Jivrc qui pcut Ctrc unc grandc sottisc: c'cst .\fefi со11ft·ню~1,;. 3U 

Sl)lc рГСs, commc Jcan-Jacqucs Roш;scзu. :1,сс plus dc fг,111ch1,c),. ~uc dc,1gnc 
сспе fCfCrcncc au «stylc►►? Unc autrc 110tc, du 21 octobrc 1836, lc prcc1sc: (iJ .• J 

' /Nd., 11. р. 547; IX, р. 622; VII. р. 600. 
Sou."t'111п. IX. р. 509; {)('/"amour, XL. р. l ◄ i. 
Brr,lщd, 1V. р. 562; ХХХ. р. 819 
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Roщscau, qt11 scntaн b1cn qu'il voulail tгomper, dcmi-charlatan, dcmi-dupc,dc. 
\·a1t donncr 1ошс son a11cntio11 au style. Doшiniquc [c'csнi-dirc S1cndhalJ, bien 
in fёricur it Jcan-Jacqt1cs с1 d'a1llcurs ho11nёtc lюmmc, donnc toulc son attcniion 
au fond dcs choscS)). Oepuis l011gtcmps dCjii , Stc11dha l fonпuJc dcs rCscrvcs surce 
qu· 11 appcllc <<l'cmphasc>, dc Rousscr1u, c'cst-<1-dirc son s1y/c, mais il adhcrc.i ses 
idCcs. А l'Cpoquc dc Lucien Le1111·e11 (1834), il Cvoquc, ii propos dc La No111•elle 
1/i!loi'se. son «cmphasc un pcu pCdantcsquc, qui fait fcrmcr се Jivrc раг lcs lcc­
lcurs uп pcu dC/icat:m22

. Mai11tc11arн ccttc incol1Crcпcc lui cst dcvcщ1c i1110JCraЬ!c 
Stc11dhal. qui s'i111Crcssc plus aux clюscs ct aux ёtrcs qu'З lui-mё111c, qui s'cst 
dCcou,·cn daпs lcs autrщ; ct qui а trouvC lcs autrcs с11 soi, а Cgalcmcnt trouvC sоп 
stylc: la Л·;incl1isc Cgotistc а rcmpJacC lc mcnsongc Cgoi"s1c. 

Du rсыс. S1c11dlial cs1 dc plus сп plus gёnC par !а co11vcntio11 Cgotis1c, раг la 
nёссssнё dc dirc je et moi dans scs aut0Ьiograpl1ics, тёmс si /е dire nc signific 
pas qu·11 сп parlc. Daпs la i1e (/е Неш·у Bn&11-d, 11 sc plai111 sans ccsse de (<Cct 

amas cxccssif dc je ct dc moi», ct il у voit le principal obstaclc а l'cxCcution de 
son proJct: «А , rai dirc, JC l'ai cuc [la 111ёmс idCc d'Ccrirc ту lifeJ Ьien des fois 
dcpшs 1832, rnais 1ou1ours J 'ar Ct6 dCcouragC par ccttc cffroyaЫc difficulte des 
Je с! dc.') Moi,>. Daпs S0111•e11;,.s d'i!gotisme, 1[ n·y pcnsc pas сотщс ii unc pure 
con,cntio11 mais Cprou\-c /с bcsoiп dc sc dёmarqucr d'uп contcnu autobiogra­
phiquc qu'oп pourr:ш cro1rc i11CvitaЫc: (<Jc scns, dcpuis uп 111ois que j'y рсп:;е, 
unc rCpug1шncc ri:cllc il CCrirc u11iqucmcn1 pour parlcr dc шоi. du пombre dc mes 
chc111i.')cs, dc 111с3 accidcnts d'a1not1r-proprc>1. Unc autrc fois, il s·c.'<pliquc ainsi 
c(Jc .sui3 commc unc fcmme ho1111Ctc qui sc fcrai1 fiJlc: j'.ii bcsoin dc \aincrc а 
cl1aquc in3tan1 сснс pudcur d'hon11ё1c hommc qui а l10rтcur dc parler dc soi. Се 
liнc 11 ·csi pas fait d'au1rc chosc ccpcnda,11. Jc nc prCvoyais pas сс1 accidcnt; pcut­
ё1rc. iJ mc fcra tout abandoпncn,23 . C'cs1 prostitucr s011111oi quc d'c11 fairc l'objct 
d'u,1 сха111с11 puЫic: !с dC,·oilcr ct l'offrir aux autrcs. StcпdJшl ле mCпcra :i Ьout 
aucu11c dc '>С3 tc111a1ivcs autoЬiographiqucs, qui nc scro111 puЬliCcs quc !ong1c111ps 
аргС<:; .sa 111ОГI. 

Or '>С.') rc111ords Ctaic111 injustifiCs: il пс parJc pas du 110111brc dc scs cl1cmisc:.. 
il.p.irlc ,i рсiпс dc lui-111ёr11c. 01111'с11 scra pas Cto11nC si l'on ,oit avcc quc!Jc н:­
hс1щ:nсс rl 3С rcfCrc .i tous cct1x qt1i lc foпt. Plus cncorc quc Roнsscau, sa сiЫс 
f~~or

1
_1c см Charcaubriand: c<Jc 11'ai ja11шi s ricn trou,C dc si puaiн d'Cgotismc, 

~ cgo1-,mc, de pla_1c affcctaiio11 ct шёmс dc forfantcric sur dc prCtcndus dangcrs 
а la mcr quc l_c dсЬш dt1 ~ct1xiC,_11c volt1111c dc l'ltin€mi,·e а Ji!nisalem, quc j'ai 
{~~,cn се rnatin puur a,01r t1nc 1dёс dt1 lalcnt dc М. Chatcaubriand. Au licu dc 
J.11rc co,:.iitrc lc р,1у.'), il ditjL' ct moi ct fait dc pc1itcs l1.1rdicsscs dc sty!c),~~- Lc 

J:/::;:\.~\.;;.~1~rpd~i Щ1\.'Cmbrc 1835, Cm·res1ю11dant·e, Gall1mard-PICiadc. 1. 111. р. 1-Щ 
• Bmf,1,-J. \XI\'. r 7h7; 1. р 53-1; Smн·L·11irs. 1. р. 4.10; VII . р. 495 
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,oyagcur doit dCcrirc \cs pays qu'il trnvcrsc, disa1t dCjii Stcndhal dans \а рrсГАсс 
а De /'amour; \csje ct lcs moi doivcnt rcstcr dc purc convc111ion. c·cst pourquoi, 
dans се jugcmcnt sш Cl1atcaubria11d, rcmp1acc-t-il t!gotiщ1e. dcstщC :i rcstcr tcrmc 

ncutrc, par egoiSme, lcqucl cst franchcmcnt 11Cgatif. 
Ос се fait, la joic du 111asque ct du pscudoнyme nc fait quc sc confinner: 1(Мс 

croira+oн? Jc porterais ш1 nшsquc avcc pl3isir: jc changcrais de no111 а,сс dCli­
cci1,. (1J'aura1s voulu ёtrc un autrc>1. L'CCriturc dc rо1шшs. qui offrc unc formc cn 
quclquc sortc ICgalc :i ccttc mt1\1iplicatio11 du soi. scrn Cga\cmcnt misc cn valcur 
Dcpuis qu'il «а dc l 'csprit>,, dcpuis 1826, Stcndhal Ccrit dcs romans. At1parnvant, 
il sc pcnsait cn pcrsoпnage dc roina11. il Ctait dans \а vanitC, tot1t cn rё, ant :i la 
passюn: «Мо1 qui mc croyais .i. \а fois Saint-Prcux ct Valmo111,,: voil:i quc \cs 
dcux pбlcs idcntiПCs dans De / ·атош· а Wcrthcr ct don Jtian ГCvClent dCjii lcur 
affinitC sccrCtc, cn sc retrouvant cl1cz la mёmc personnc! Mais il nc s'agit pas sim­
plcment de dCCouvrir scs illusions ct dc s'instal\cr trnnquillcmc111 dans la ,anitC 
{dans \с cynismc): c'est ti ш1 nouvcl Ctat qu'accCdc Stcndhal. DorCna,·,шt, il C{;rit 
dcs romans au lieu dc s'iп1agincr lcs vivrc, с1 l'on :-i vu quc son plus grnnd plaisir 
Ctait: C{;rirc, а Paris. 11 lc rCpCtc souvcnt: кl'Ctais dcvcnu parfiнtcmcnt hcurcux, 
c'cst trop dirc, mais enfin fort p:-issaЫcmcnt hcurcux, cn 1830, qшшd j'CCr1Y.1is 
Le Ro11ge el /е Noir". S011 autoЬiographic mёmc \ui apparnit со1шnс ш1 roman dc 
plus: (<Mon souvcnir n 'cst qu'un roman fabriquC 3 ccttc occasion». On trou, с sur 
unc pagc се projct dc titre: <<Vie de J!e,iry Br11/ard. Ccritc par lui-mёme. Roman 
а dCtai!s, imitC du 11cai,·e de IVakefie/d1>~s. Non sculcmcnt J'autoЬiographic cst 
roman, mais dc plus cllc intitc \с romзn d'un autrc (Goldsm1th)! 

Pourquoi се prcstigc attachc au rottшn? Unc notc du 24 mai 1834 foumit 
unc cxplicatio11: «J'ai Ccri t dans ma jcuncssc des Ьiographics (Mozart, Michcl­
Angc) qui sont unc cspCcc d'histoirc. Jc m ·cn rcpcns. Le \·rai sur lcs p1us grandcs, 
commc sur lcs plus pctitcs choscs, nous scmЫc prcsque impossiЫc :i attcindrc. du 
moins un vrзi 1111 ре11 (ll!taille. Mmc dc Trncy 111с disa11: ''On nc pcut p1us attctndrc 
au \таi qt1c dans lc roman." Jc vois tous lcsjours da,·ant:-igc quc panout :11llcur.:;, 

c'cst unc pr6tcntion„2 Ь_ 
Lcs autoЬiographics, \cs biographics ct 1'histoirc pourrnicnt semЫcr dc 

mci11curs candidats potir l'C1aЫisscmcnt du ,rn1 quc \с roman; pourt.int. c·cst lc 
contrnirc qu"affinnc Stcndhal. Се qui nc pcut sc comprcndrc quc si \"on donnc а 
\'rai un scns autrc quc сс\ш dc ((dcscription du rCc\1). Се dont il s'agit ici, c'cst \а 
vCritC intimc dc chaqt1c chosc: c·cst cllc qui cst micux uccessiЬ\c З la liЬcrtC du 
roman qu'B \'histoirc. C'c::.t un pcu dans !с mёmc scns qu'Ar1s1otc dCclara1t \а llc­
tion plus philosophiquc quc l'histoirc. 1::t се n'cst pas tout: l'oppos1tion cst douЫc. 

15 Sm11·•·mr,, V, 11- 453; V\, р 474, BrularJ. :\ХХ\"111. 1" IIYfl. 11. Г, 541), XL\', р. QS\; •АрРСП· 
d,,~.p %::! 
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Dnns s.:1 jcu11cssc, S1cndlшl а Ccri1 поn sculcщc111 dcs livrcs d'histoirc, mais aщsj 
dcs 1ra11Cs, tcl De / 'атош·. La gC11Crali1C у Ctait, commc da11s le roman, ct Pour­
tant се n'Ctail pas non plus la Ьonnc voic. C'cs1 quc сспе vCritc.Ч3 manquait dc 
«dCtails)): iJ forcc d'cffaccr lcje qui Ccrivait, cJlc basculait dans Jc mcnsonge. Le 
roman cst щт vrai tin pcu dCtaiJIC)), plus gCnCп1I qнс l'autobiographic mais p1us 
pa11icнlicr que lc traitC. 3 mi•chcmin cn1rc l'Cgoi'smc dc l'un ct l'1mpcrsonnaJi1C 
de l'autrc. La vCritC dc S1c11dlщl cst daпs lcs fictioпs qu'il Ccrit. Lc parallёlc а\·ес 
Rousscau cst cncorc rCvC/ritcur. CcJui•ci avait transfoпnC son roman, Ln Nou,,el/e 
Hl!loiSe, cn traitC; c'cs1 рсш-С1rс pour ccla aussi qu 'il cnnuyait Stcndhal, et Ьcau­
coup d'autrcs lcctcurs dcpuis. M~iis, сп sc11s iпvcrsc, son traitC sur l'Cducation 
tcnd vcrs lc roman, ct pour lcs mCmcs raisons qui у attircnt S1cndhal: се que 
Rousscau chcrchc da11s la ficlion d'Emile, се sont «dcs dC1ails et dcs cxcmpJ~; 
]а fictio11, ici епсоrс, cst un шоус11 paradoxal dc sc rapprocJ1cr dc !а vCritC. ((Cctte 
mC1hodc mc parait utilc pour cmpёcher un aшcur qui se dCfic dc lui de s'Cgarer 
dans dcs visioпs)). S011 ambi1ion, c'cst d'avoir ainsi Ccrit «lc roman de !а nawre 
lшmainc))п. 

11 n'cst pas donnC а tous d'Ccrirc dcs romans. Pounant, la det:ouvc11e de 
Stcndhal co11ccn1e la structurc шёmс dc la pcrsonnc, ct а par Ja unc application 
univcrsellc. Lc roman cst lc moycn !с plus appropriC il sa ma11ifes1a1ion mais i! 
n'cst pas lc scul. La prcmiCrc phasc dans ccttc dCCouverte consistc а s'apcrce-.oir 
quc la passion п'cst pas qualita1ivcmcnt distinctc dc la vanitC, car toutcs deux 
oЬcisscпt ii !а cristallisation, autrcmcnt dit quc pcrson11c nc pcut ignorcr lc rcgard 
dcs autrcs ct qu·on imitc toujours lcs pcrsonлages de roman. DCsormais, Stcnd­
hal rcprCscntc ccttc opposition, passio11•vani1C, iJ l'intCricur dc scs ro111ans, mais 
n'cn сы plus dupc. C'est 13 unc victoirc dc !а luciditC sur l'illusion. 11 rcsicalors:i 
fairc un dcuxiCmc pas qui impliquc unc transfonnation dans l 'ёtrc mёшс, ct non 
sculcmcnt dans !а consciencc quc 1 '011 сп а. «l1nproviscr е11 dialoguc>J n'cst pJus 
imitcr lcs pcrsonnagcs dc roman, c'cs1 aЬolir la diffCrc11cc cn1rc roman ct vic, et 

rcconnaitrc sri proprc pluralitC - се qui nc vcut pas dirc inconsistancc. Lc traitC 
i1npc~onncJ mcnt lui aussi, bicn quc d'ш1с mai1iCrc tout autrc quc !с rCcit stric1e­
mcn1 pcrso,tncl: cn prCtcndant quc l'cffaccmcnt total dc la pcrsonne cst pos~iЫc. 
Ma1n1cna111, .l'111div1~u 11с sc corнc11tc plus dc subir passivcmcnt lcs forccs qui 
l'cn1ourcn1, 11 pan1c1pc lui.1nёmc а !а fabrication du monde. C'est се dcuxiCmc 
~os_qui rc11d l'autobiogrnphic possiЫc- mais unc autobiographic 3 la Stcndhal, oU 
1 о:_1 1 r~noncc sc~~111cmc111 fi_sc voir luHnCmc. Cctte vCritC ш1 pcu dCtaillCc, aussi 
Clo1gncc dc !а na1\'C confcssюn quc du discours du maitrc, ccttc vCritC-lil л'сs1 pas 
fщ:1lc, ma1~ cllc rcstc acccss1Ыc а tous 

Cm1/r, 1. J'I 164. \', р. 777. 
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Читателят като писател 

(Споменът за Балзак в романа на Пруст) 

Магдале11а ПЕТРОВА 

Юzозападеи )'lft1вepcumem 

Б11ло под фор~~ата 11а по•1т11тсл1ю nр11своява11с 11ш1 на no,1ron1ю.a за от­

хвърляне, проч11тьт на това, което дру г11 са 1 шп11сал11, може 611 1нt11а111 вод11 
n11сатс!lя към откр11ва11с на себе с11. Cnopc.:t Пруст чс1с11ето прав11 достьп1ю 
това, ~.:осто с дълбоко в нас: дум1 1 , спочс,111 , 11мс 1 ш. Обхождайюt, nрсброж­
дай1ш, поrлъщаiiю1 една кннrа, човек среща 1шii-11апрсд себе с11. И.111 както 
Стоян Атанасов твърд11: ,.Задълбо•1с1юто чстс11с на •1ужда юшга 1 юст,шя, съз­

t~атслно 11л11 не, 1tачалото на самовrлъбяrn111сто, 1..-осто Пруст paJr.icждa като 
прочит на собствс1юто аз. Ч11татсл.11т, отклоняващ се от ор11 r1шал1111.11 смисъл. 

създавз в себе с11 образа на 'вътрешната ю1ш·а с 11cno"J1tan1 знаш,· П0,1обс11 
вид четене 11 е е просто възприемане на чу-,кд11я см11съл; то 11рсраства в 'твор­
ческа дейност, където 1111i--oii не може да свърш11 работата вместо 11ас, 111по ,1а 
HII ПО\ЮГНс·. 0т TOЗII моме11т чстс11ето става мо;~а:шост на п~1еа11сто·· 1 

Настоящ11ят текст е юраз 11а почит кЪ\t учителя II пр11ятеля Сто.1111 Ат:1-
щ1сов, опит за вар1шu11я2 по зададс1~а от него тема, какrо 11 щхuължr1111с на 
започ11аш1.11 11рс.::111 ГOДIIIНI ДIНlЛОГ. 

През 1905 r., ког:1·rо все още търсн своята се1ст11ка, Пруст r111шс 11рс,111>-
вор към фре11сю1.11 прсво.::~ 1ia Сеза.1t 11 .111.11111те or Джон Ръск1ш. Оз.н,ав.110.:1 

ATAII ЛCOB, Сто,~н: .. П11сатс.1J11Т като чктатс ., (Motncн, Ф1обq'I. Пруст)", .,fн;,рпкm..,,. 111-
щнодаmе.1, Сбор1111к •честна 60-ro;i11ш1111Hi11T8 на проф ll11кo.1a Георн1св. Сuф111. 1997 r, 

с.118. 
2 Вар11ац111та с nрс,1поч11п11 llрустов 1IO't&aT. В .1\11убс1н:~то 1рс,1с" тс,111. снтуа1щ11 11 nср-

соиа ... и се п.mpoIOIК'Jk..UТ с вар11аuн11 като '1.:'!1~11•. транспо,щрана • щ,уrа тot1:i.,иocr. 
11зс111рена от :ipyr 11нструме1tт Ефс~.тьт е, cr10pe.1 Пруст. 1111.1о6с11 на р11\tата: ,.Не с .111 IСЧС: 
t.111н m,p111 с.,с:~1с:кт Hill орган11111r~ан• c.1l•A.t11>cт. 111 l{р;1ема, wгато ")ваН„-и ио:оt рн..u. 
TOCCl IICUIO, ~.-осто е с,11t011рс,,с111ю 1ю:~.об110 11 ра1!1Н'IНО ОТ прс,1ШССI113ЩП1. p11\ta. 1,:ОСТ(I е 
ЧОП1111рано ОТ не•. но •нас• ир11.щ111ТJ на е.~на ИОN H,1tl. Ч~k183Че .:UC tllL"Jl;\Ш, t,UHIO 
се н;~с.,аrват, с,111ата 11.1ваша от м11съ:па, а ,1р)1ата от "с1р11ата,е.;:u1а1а ..~1к=ю111&, 1J1yra1a 
чetpH•IC'CKI .. (Pr\"-IЧ. Man:el: И' с,;,с d,• Gш·nrшllln 1/. РМJ~. lc l1нс de pochc classjqllC 

LGГ, 1993.р 51) 
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го За четенето II излага в 1 1сго възгледите с~1 за отношението nисател - че­

тене - творчество. 

311 Пруст стилът с въпрос не 11а техника, а на виждан е . Красотата не с 

в сам11тс неща, а нъв впечатлсн~1сто, което са останили в съзнанието на ху­

дож1шю1. Не можем да nолучнм испшата от другите, трябва да я преоткрием 
11 11рсс1,здадсм сам1пе 1111с 11 тьй като тя не е нещо външно, нсзав11сщ,,о от 
нас, не е подвластна на играта на в1111я 1 шя . Пресъздаването на личното ю1 
внждане 11з11сква адекватен сп1л, чуждите 11зрази 1 1с биха могш1 да 11редадат 

11ашсто „11ст1111ско усещане", те са ,.неточни" по отношеш1с на него. Об11к­

новс1111ят наблюдател 11с усnява да долови вярно впсчатлсш1ето си, поради 

шшсата на ус•~лис от негова страна да го облс•1с в съответстващнтс му думи 

11 образ1 1. Ор11г11наш~ата форма с доказателство за автенти чно виждане, за 

това, че разказвачът е открнл собствената с11 и 1щиви~уална природа. ~сти на 

11 красота са с•шою1м11 за Пруст, а ,,.д.ълбинн ият аз на ш1сателя, които се 

разкрнва ед11нстве1ю в кн11ппс му, е сънзмср11м с ез 11 ка. 

Функцията на чете 1 1ето с ограш1че11а . То е пршът на духовн 11я живот, 

може да 1111 въведе в 11сго, но 11с го съставлява . Задачата на художн 1жа е да ни 

насър•111 да се научим да виждаме cal\111 и чрез върховната красота на 11зку­

ството да събудн у нас жел::ш11я: 

,.11 в дсliств1псююст една от наfi-забе11еж11теш111те II чудотворни страни на 
хуба1нпе кш1п1 (която ю1 позволява да разбере~1 съществсfшта и заедно с 
това оr,,аннчена роля на чете11ето в наш11я духовен ж11вот) е, че за автора 

1tм те биха могли да се нарнчат ,.Заключения", а за ч11тате11я ,.Подтици". 
Разб11ра~1е много ясно, че 1шшата мъдрост започва там, където свършва 
тази на автора, 11 1111 се ще тofi да 1111 дава отговорн, докато макснмаJJното 

нещо, което може да направи тofi за нас, е да поражда же1шюtя"3 

Четенето е в1щ опт11ческ11 инструмент, който привлича вниман нето 1111 

~..ъм опредсле1111 предмети, като nовд11га, макар н ч аст11чно, ,,булото от гро­

:юта 11 нез11ач11тслност, което 1ш оставя безразл 11чн и пред света'"', стимули­

ра II обогатява чувствнтешюстrа 1111 11 при условие, че сме способни на 1111-
тслектуално ус ,шне, ю1 помага да откр•1ем собствения с11 свят. Силата на 

11нтслекта може да бъде разв 1 1та ед1111ствсно в нас самите, в дълбините на 
духо1н-шя н11 жввот, но само в съnрнкос1юве11не с друппс умове в процеса 

11а •tстенето става обуче1шето 1ш ,.добр•пс обносю1 на духа", на „Ашю1срите" 
Шl ума. Ш11роката култура nрншша благородство на духа, а нспоз1~аването на 

1 
PROUST, Marccl: Sur /а /ecture. cd. Acics Sud. 1988, р. 32. Преводът с на Стоян Атанасов 
Текf;Тhт е включен в Pasrichr:s et Лfi!la11ges. Paris. Ga11imard. 1919, rcnouvclC cn 1947. тю:~. 
1arnaв11cтo«Joum6csdclec1ure». 

~:
4
~~:.;

6
~arccl: ((Jo1ю1Ccs dc 1ecturc>) d~ns Pastiches et ме/апgе~-. Paris, GaJlimard, 1919. 
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определена кннrа илн особеност 11а т1тературшrrа наука, дор11 когато става 
въпрос за гений, е nроява 11а „11нтелекrуална 11е11зв11се11ост". ,.Изнска11остrа·' 
11 „благородството·• на мисълта ,.се състоят н наследяване на трад.1щ1111 ". ll 
като nр11мер за подобна ИЗТЬНЧСIIОСТ Пруст ПОСОЧВ3 Л1-13ТОЛ Франс, i,."QIIТO се 
преструва, •te читателите споделят знанията му, 11 не дава обяе11с1111м: 

.,Всяка кн11га от А11атол Фра11с заrатоа за мнО".кество ерущпсю, 110з11ащtя. 
нключв.~ ностоян1111 алю:11111. ко11то 11спроснсте1111ят 1,е забсJL11зна 11 ко1по. 
отвъд оста11аш1те lt прелест11. създават 11еср:ш1111'l<НО \1 6:1:11--ородство"s 

Тук, струва ШI се, Пруст, коllто В MIIOГO OТIIOШCIIIIЯ С дал наео~о1 нз съ­
вре\\еВН3Т3ЛitТСратурна наука, rоворн за „благородството·· на ннтертекстуал­
ностrа. Ор11r1111алн11ят п11сатсл с задълж11тсл1ю еру,11п, който, 11аслсдваilк11 
трад1щ11ята, без да nрсдуnрсжлава читателя, препраща към прсдшсстве1111-

ц11тес11. 
,.Споменът за четенето, пншс Стоя11 Атанасов, с далеч по-важен от с1ю­

мена от прочетеното. В основата на творческото въображение Пруст поставя 
рсм111111сuенцнята - 11е оъз11ро11звежда11е на м,шалото, а 11ео•1аква11 сблъсък 
на настоящето с миналото. Споменът за четенето функщ1O1111ра на np1111цiina 
на метош1мията. То 11аnом11я 11с толкова за определена творба 11л11 конкретен 
см11съл, колкото за обстоятелствата oi,."QJIO 11с1·овото протичане: лнuсто. което 
1111 е 110дар11ло книгата, гласът, коllто 1111 я с чел, 11 т.11:·6 

Марсел получава откровението 11а невол~~ата памет в 611бл~,отека 11 това, 
разбира се, 11е с случайно. В тсt<ста ,ш Пруст всеки елемент е свързан с цялото 
в ед1111 в11д криптограма, ч111\то смисъл читателят е 11рюов:ш чрез м1южсство 
11мпл1щ1п1111 рсфсре11ш111 да разкрие с помощта на з~нщ11тс от контекста. В 
1tачалн11те юречс1н~я на романа героят, очев11д11O страетс11 ч1пате11, споделя, 
•1е понякога му се с случвало да се събужда не в тялото с11, а в ня~,."Qя юшга: 

.. Струваше ми се, че сам11нт аз съм това, за което се 1--овор11 в к~11н1па· 
църква. квартет, съперн11чес1во между Фр.~нсоа l II K.ip;1 V. Тази ш1юз11н се 
зашпв.1ше няколко секунд11 11 с11ед събуж:.1а11ето м11. Тя не щ1 1шлежд.~ше 
безсм11сле11а, но 11р1п1tскашс като с 111oc111t очите м1111 ,ш 11ре•1ешс да видя, 
че свещта вече не 1--ор11. После тя 11зблед~L11вашс, 11одо6110 на 11р,ед11ш11ото 
съшсствува11с с11ед 11ревы1лъщс1111ето - сЮ'.кетъ1· на кнш11т.~ се отде,1ншс от 
мен II аз бнх свободс11 да се Qli,;кдеств.11 11ш1 да 11е се о·гьждествн с 11c1u"

7 

1 
PROUST. Marcc\: «JoumCCS dc lccturc» dans PtlSli,lres el Mi·/anie.1. Paris, Ga111mard. 1919. 

19-Н,р.279 АТЛНАСОВ, Стоян: ,,П1н;атст1т "ато ч1пател (Монтс11, Ф.1обср. 11р)·ст)'". А1трх1кпн,т за• 
~-онодапr~1. Сборник в чест на 60-rо,1111ш11шата на ni,oФ. !1111..uла Георп1с11, Софк•. 1997 r .. 

с.115. 
1 Пl'УСТ. Марее.1• На щ,111 къ.11 (1·1111, Соф11я, Наро.111а Ку.т,ура, 191« r , c. 21 
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Рсал11нят жшют 113 1·сроя е заменен от •1ужш1я текст, който ож11вява в тя. 

лото му. В IЮСЛСДШIПI тав..1 на На.11ере11ото вре,,е КIНIП!Те ОТ 6116.111отеката 

,ш Гср.\ш1пов11 зш-убват собственнтс с11 текстове, за да възкресят миналото 

на разказва•1а. Марссл •1апразно търс11 в ед1111 том от Бсргот 11зре•1сн 11ята, ко--

1,то сдtю време толкова много с харесвал: ,.( ... ] отделн11 дум,1 ме караха да 
м11сля, ,,с това са те, 1-ю не с nъзможно. Къде с в такъв cлyч.iii красотата, 

11."Оято 11:1м11рах в тях тогава'! По сам11я то:-.1 оба•1е, снегът, който покрнвашс 

Шав-з-Елюе в деня, в който го •1стях, с11 с ост.шал 11сnокът11ат, аз все още ro 
Bllil(,'J,3f,t" 11 . 

Между стра11нц11те сн про•1етен11тс кш1n1 съдържат детството II ю110-­
шсството ш1 Марссл: ,.[ ... ] 11 сто че х 1 шяд11 дстаiiлн от Комбре, които ве•1е 
от,1ав11а не забелязвах, нзск::~•~аха с лекота от само себе с11 11 идваха сл11н c!le,1 
друr [ ... J в безкраен II трептящ 11ат1з от сnомс1111"9. Посланнето с 0•1евнд110: 
след ~.:ато благодаре1111с на рсм111шсцс1щ1111те разказвачът 11зж11вява екстаза 
,ш усещането за бсзсмърп1с 10 11 откр11ва не само 11зrубсн11те време II места, 
110 11 KOMПOЗIЩI IOIICII пр111щ1111 за ромаш1 с, ,, ЖltвOThT му се превръща 8 юшrа, 
таз11. която току-що сме прочели. 

llослед~111тс пасажи са 11люстраu11я 1 1а 11звода на Атанасов: ,,llp11 него 
ГПруст) nрсмшшв..111ето от чстс11е към п11сtщс не е обрат11м процес, рсдув.1що 
се пот:шянс ту в ю111п1тс 11а друrнтс, ту в собственото творсн11е. llрехо,1ът е 
око11•1атСJ1е11" 11 . 

Toii 11\HI бсзс11ор1ю основан не, като твър;щ, че за Пруст mаrолът „чета" е 
1шхоап1ве11. т.с. ш1ч1111атсле11 12 . Чнтателятстава 1111сатсл II за n~tсателя Пруст 
сr1О\tе11ът от про•1стс11ото не е по-маловажс11 от този за •1стенсто. Алюз1111те, 
:асмюпе II препратките, нnлетс1-111 в текста на Jfзгубеиото вре11е, връщат 1-.ъм 
нвот творбите 1ш автор11, отдалс•1сн~1 във премета н представляват ,,•шст от 
шналото. включено в настоящето", еюалт11рат духа „като прюрак от заб-­

равс,111 времещ1, коiiто все ш1к [е] тук, сред нас, б1111зък, докос11ат" 1 \ И11гср• 
тскстуатюсrrа по.1об110 113 рсr.1111111сuе1щ11ята съ•1става „11сочаква11 сб..1ъсък 
11а настоящето с м11113лото·· 11 за това св1щетелства самото лро11зведс1111е. 

„Едно 11рс.1став,н~е 113 роман1tста Пруст в светл11 11ата 11а 1шщю11ал11.~та 
трад1щ11я 11 съврс:\lс1111ото нему състоя1111е 11а ро:-.~ан1111я жанр 611 налож11ло 

' PROL·sт. Man:cl: LP T.:mp.r тr1ro111,:, Paris. LGF, 1993. р. 287. 
• п,,J.р 2!15 
10 

T)"k 611 ТJ••бва..10 :ia се отбс.1е;~,.11 скr11тото отх.1оне1111е на ,н,ст11чното КЪ\t 11,у;:~о;,,;сствсното. 
к.а~..-то11с11,р}8ЭIIСТО11а )С\НtОТОС ICЧIIOTO 

1 
ATЛIIЛCOIJ. С-n.,11н: • .ll11caтe.1n като •н~татс., (Мо11тсн, Ф.1обср, Пруст)"· . .'lнирtи.·тьт за­
:~'~:J,1те1. Cбor1111k I чест 11а 60-rо.:11щ1111111ата на nроф. llнкoлii Георгиев, Соф1rя. 1997 г .. 
Па1~:т;1ч.с. 117 

J PROI ·sт. Man:cJ Sur/,i /с,·11щ· , Сd Лcles Sud. 19~8. р. 5-4 
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естсствс1111 сыюстав,ш с Балзак, Флобср, Ромен Ролан - автори, , 111ето твор­

чество Пруст е изследвал прон11кнове1ю·· 1 " 

Позовавr111ето на Баnз.~к заема з11а•нпсл1ю място в творчеството 11а Пру­
ст. Името му се споменава още в начал1111тс страшщн на nърв1tя, недовър­

шен роман Жall Camm,oii. Пастншът В рана11 11а БfL'IЗOK разкр11в.1 прсш1зе11 
ана1111'J 1ш Балзаков11я почерк. Кр11п1чссю1я·r д11екурс на Против Се11т-Бьов 
е1,.х:nл11ц11ра анализите, на ко11то се ос11овава nастншът, 11 пt пр11дру-,кав:~ с 

оценка. Тсз1, тр11 текста са ед1111 внд rюдrотовка за нал11сва11сто 11а В ,т,рсе11е 
на изгубе1101110 вре.ме, което от своя страна с осея но със загатва~шя 11 110зова­

ва1111я на Балзак. 
Алюзшпс в романа 11а Пруст •1ссто 11с лрс11ращат днрскпю към съд1,р­

жа1111сто на творбите на имс1111тия 11рсдшсствс11нк , а към някой похват. Такъв 
е случаят с юречснис от Затвортщата, с което Пруст nрсдстзвя Балза ... -ов11я 

811д комnоз1щ1u~ като късно nоявнла се 111пу11щ1я за ц11кл11чс11 хара ... ,ср, 11ало­
;t,.11л се от само себе с11, като nаст11ш11ра Баnзаковн 11зказва1111я: 

„Вап1ер. изваждащ от 11екмсдж1.-то с11 някой 11ревъзходе11 откъс, з;~ да го 
въведе като те,ш, 11собходsl"Ш в11ослсдств11е в вякое 11ро1овс.:.1с1ше. за което 
11е е м~1с1н~11 в моме1па, в коlпо го е ко~111ознраJ1. ( ... ] ~1оже 611 с 1111111тва;1 
ош1я11е1111е. по,:~об110 иа тоsа 11а Балзак. когато, 11ог.~еждаiiкн творб11те с11 
е.:111овре,...енно като не110знат 11 б:1ща. е откр11u.ал в 11якоя ч1,стотат.1 11а Раф,1-
еnо, в друга - простотата на Ев:~нге;шето { .. .]"1s 

Двата образа в края 1ia тоз11 11с 11ълс11 ц11тат са обяс111пслн11 срав11с1111я 
~.--ато тсз11, ~.1>11то според Пруст юобилстват в творчеството на Балзак. Пър1щ~ 
ятсс появява в предговора от 1842 r. на Чов1tщка ка11ед11я в 11одобс11 ко11тскст, 
но любоп11тното с, че в тоз11 11аеаж Балзак, вместо да прюнас на някое от 
nроювс,1с1111ята си ,.•111стотата на Рафасло·•, я отхвърJJЯ като нсвъз~Ю>tша 110 

опюшсннс 11а 1·1срсо11ажнтс с11: 

_За да пресъздадеш ~1но1Х>кратно образа на Девата в юкуството, трябва 
да бъдеш РафаеJю. В това отношсн11с може 611 ж11во1111ста 11ревъзх<r,t;да 

.111тературата.·• 

Така полученият обр,н (,,•111стотата на Рафаело·') поражда друг •1рсз д11-
рсктно съпоставя 11с (,.простотата ~н:1 Ева11 1·сл 11 сто .. ). В /lро11111в Сеит-Бьов 
Пруст t-омс11т11ра Баnзаков11я ма1111ср да 1юставя 11сnосрсдствс110 с.1.1111 ,10 

1' ЛТАI\ЛСОВ. Стоян: .. Е1111стол3р1111 .11т Прус•r"'. ПРУСТ, Mapce:i: Oneda.10 1111 сащ>-
тата. Соф11я, ДII „l\арод11а ку1пурз". 1990 т .. с. 6 

I! PROUST. Marce1: lд Priso111,ii:resm1•i ,,,., ·1/herflll(' di.f/J(ll"UC, P.ins. Lc 11\'ГС dc [l(XhC ,;:I -~iquc, 

LGf, lq<./3,p. 222 
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друг то•1 1111 11 нпс•штляващн, но раз11ородю1 образ11 . В 11зрс•1с1111сто на Пруст 
дв.1та образа са обс,11шен11 от семант11ч11а кохерентност. 1ю вы1ш1ю остават 

опюс11тслно раз1юродн11. Първият препраща към художн 11к , а вторият- i..ь.w 

свсщс,1 текст. По тоз11 нач11н сравнс1111ето обхваща едновременно областrа 

1 ш ижуството II тащ на вярата. За Пруст те са рав11остоii1ш. Рома11ътмуе11з­
rрадс11 върху момснп1тс на неволна ,. 11звъ1шрсмс1111а·· памет, прсдюв11кваща 

екстаз от вечността. 1 lменно тя с гаранция за с 1юсоб1юС1Та ,ш разказвача :ta 

тоор11 11 вс•11юС1Та И е таз11 на нз~--уството. 
С1 1туа щtята в Затвортщата е аналоп1•11~а 11а таз11 в Златоо1о:ото ,110-

1111 че: 11 двете rсрошш са затворн11щ1 , жертв11 1ш рев111ша страст, 11 споделят 
сд1111 11 същ rюрок, този 11а Гомор. Тема, коментар на ком11ознц1ю11сн 11р1tн-

1.11111 11 ст11лова 11м 11тацня са майсторсюt вплетеш~ о 1111тсртскс1уалсн фнт1-

гр;111, Пруст заема щ1кл11'!ната комnоз 1щня, признава, паст 1ш.111раi1ю1 го, •1с 

н с откр1 1л у свон предшественик II Балзако 1шят стнл, кuкто 0611к11овс1ю се 

слу•1~1 в ромш~а му. обслужва собственото му 1111жданс . 

Б:111Jаковото 01111сан11е np11w111•1a в11 1 1ма1111ето на Пруст със ссм1ют11•1н11я 

с11 хар:1ктер, к:1хrо 11 с вградената в материята 1шм ет. Той споделя Б:uпако­

в1 1я стрс~1сж да се опыс отвъд вы1ш1юто, ф11з11ческото, което е 01тсано като 

111.111 щ1 вътрешното, дъпб,шното. Но ако 11р11 Балзак оз11ачаващо 11 оз11ачас­
мо са ю;шм1ю обусловени, 11 героят следователно с опознат, а бъдещ11тс му 
дсiiств11я 11рсдоnрсдс!1сн11, пр11 Пруст тoii остава 11епоз 11авасм, маската се 
с 11ро11у11а11а, но не с свалена. 1 lнтсрссно е не само скр,пото зад маската, но 
11 с:1мата маска като срс,1нще на снмптомн , конто са обс1,,1 11а разш11фрованс. 

!Jсрсо11а;t,,ът представя множество (понякога напълно лротнворсч,1011) со­
ц1шл1111 ac11cn11 на ш1чноС1Та с11. Според Пруст дъл6111111ата , 11спромсш111ва 

същ1юет може да бъде опозната само чрез юкуството: ,.Само то юобразява 
за друп1 re 11 показва на 1iac самите собстве1111я 1111 жнвот, животът. коiiто не 
може да бъде .. 11аб11юдава11", ч1111то пр11в11д1юст11 11мат 11ужда да бъдат пре­
вс,1сн11 11 често труд,ю разш11фрован 1 ,•; _ Заклю•1е1 11 1сто, че 11роювсдсн 11сто 

1ш 1окуството, г1рссъздаващо .,една по-дълбок.~ дсiiспнпстюст", в която се 

юраJнва „11ст1111ската 1111 1шд11в1щуал 110ст·', с по~реатю 1 6 от самня жнвот, 

lt 'J111cждa 11е11 Jбсжно: ,.llс·п 1нск11ят ж11вот, 1 1aii-rюcлc откр1 tт 11ят 11 11зяснс11 
ЖIIIIOT, 11 следователно CДIШCTBCIIIIHT IIЗЦЯJIO II ЗЖIIIIЯJI Ж1 1ВОТ, това С ш1тсра-
1)р:11а"17. 13 дсiiств11тсл 1юст цялото тоор,1сство 1ш Пруст се основава върху 

1
• PROLST. Man.:ct: Lo Prifo11nit!1-e s11i1·ie de Afheni11e tfi.rpame. Paris. Lc li,·rc dc pochc classi-

чuc. LGI - 1991. Р 222: • .Ai,.:o ll)i.-ycrвoтo е ca,to това lпло,111а TC'l\ l lll'ICCJ,,U Y\ICltltC, l!il IIJl,,)'CCH 

'J"t,1J m не с по-рса.1110 о, ;~.;111:1ОТа II аз нJ1ча за i.-ai.-вo то.,~.:ова да съжа.111вач -- е. J 18: . .Ако 
Hlk)cтюro бс:ш.: са"о П1'(1,:!ъ.1жсн11с на ж:11вота. щеше .111 да с11 струва да жсрtва\tс э.а него 
•i•IOТO и ,,а 611..10. н11,1ашс .111 ;ia O\.;Jc то то..1mва нерса.1110. IФ.'IIФТО 11 сач 1111т ж11вот? По-
1и11чат_с:~н010 k--1\шаанс • ТОJ11 ссптет ме Ю1раше .,а в11rеэч, ••с 11с с та,..-а." 
РЯ:Оt SJ. M.i.fl.cl: /_,_· 7i.mpsrrtroua:. Paris. LGF. 1993, р 299 JOO. 
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твърдс1111сто за онтолоп1ч1-юто превъзходство на нзкуството по отношс~н,с 
на фнз 1tЧССКIIЯ свят. 

Пруст заема от Балзак собстве1111 имена, конто дава на лсрсонаж~пс с, 1 , 
11 те са 1шдскс11 за r1асп1ш11 на Балзаковата оп11сатслна тсхщtю\. Портретът 
на Прустов11я герой, носещ Балзаковото нме Камбрьомср, е паст11ш на ~юрт­
рста на госпожица Кормон от Старата мо,1,а, а тоз11 на хср1ю1· д1,о Гсрмант 
в 11а11редналn възраст, 1ю 1icc още изправен, все тnка твърд 11 горд, но nc•ic 
подобен на ,.рушш" - паст11ш 11а Балзаковня Камбр1,омср от Дра.на 11а бре~•а 
11а-11орето. 

Пруст не r1ропуска да 11ро1111з11ра техниката 1-ta Балзак. като скспшщ1п1ю 
посо•1ва 11есъответств11сто между ф11з11чссю-1 чсрт~1 и духовш1 11 111 псЛСК1)'­
ал1111 ка•1сства. Героят на nруст Льограндсн - •111тател на Балзак, 11 , 111 ято реч 
откриваме алюз,ш, препращащи 1,.ъм Човещка ка11ед11я, 11зnолзва прсдпола­

rасмото съотвстств11е ва дрсх11 и същност, за да заблуди II пр11кр11с с1ю611зма 

с11. Но тялото, което крнс н дава знащ1 - 11 11ай-малкото му потрепване 11ос11 
смисъл - 1·0 11здава. 

Прустов персонаж комснтнра кода 11а облеклото в рома1ш на Ба.r1зак 111111 

по-то•1110 ндсята му •1рез материята, цвета II слеме1п11тс да се в11уш11 опреде• 

лена „мисъл". Оп11сан11сто на роклите на пршщеса д1,о Кад11ш111 вдъхновява 

разказва•ш в lfзгубе11ото време пр11 представя11ето 11а тоалст1пс 11а хсрuоп1-

ня дьо Германт 11 Албсрп111. Раз1юз11аването на х,юотекста стnва 110сте11с111ю 
чрез дум1пс 1Ш барон дьо Шарлю. Преднамерено c:.i 11реплстеш1 темап1ч11а 
заемка, бш1зка до цитат без кав11чк11, 11 ст,шова 11м11тащ1я. Първоначалната 

идея, взета от Балзакот1я роман, е само подп1к за все 1ю-задълбо•1с110 те­

матично разработване, основаващо се на ориr1шалш1 ко1щсnш1я за ро~шна. 

Декорът 11 тоалсп,т са ед11н в 1 tд метафора 111111 мсто1111м11я на 11срсонажа. Рок­

тпс на rсро1ш11те, рнсуванн 110 ант11ч1111 карn1н11 от Ве11сш1я, са ome,1.t11eн 
образ на В търсе11е 11а 11згубе11ото вре.не 11л11 , казано по дру1· на•шн, тоз11 tш 

спомена II на изкуството. 

Целящо да създаде в11зуална 11люз11я, Балзаковото ош1са1ше с11 служ11 с 

посрсдннчсството на ж11воп11ста, 611110 11зв11кваi1к11 спо~1е1ш за 11звестш1 кар­
тини, 611ло чрез съот11 асянсто 1ш оп11са11ото 111щс с сстст11ката II техшtката 1ш 

IIЯКОЙ ХудОЖIНIК. 

Пруст 11ро1111З11ра тоз11 похват чрез героя с11 Суан - ч1патсл 1ш Балзак, 

който проявява 11ас11в 1 1ата способност да разпоз1шва 11Зобраз1пеш111 схсм11 в 

дсйств11тсл11остта, която го заобнкаля. Способен, блаrодарс1111с 1ш маitстор­

ски срав1-1сн11я, ,.да пр11ба~щ рстросr1сю·11в1ю арт11сп1•1110 блаrородство·• 18 1ш 
хората около него, той само 11мнт11ра в обратс11 ред жест.~ ш1 худож1111ка, вза-

1щоотноше1111сто му с реалността. Да се оп11с1щ (111111 да се 11ъз11р11ема) чрез 

ix PROUST. Marccl: La Pп101111ii:1-c s11i1·ie lle Alber1i11e di.~pan1e. Paris. I.GJ-". 199). Р 449 
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посрсд1111•1сството ,ш картина. оз11ачава да се ювършн с малко труд работа. 

та по пресъздавrшето 1 1а действнтел~юстта, необход1н,ш за художественото 

творчество. Суан II Шарлю, •111тател11 на Балзак, като Балзак завлцсни от 
11р 11т1юпе между жшюта 11 нзкуството 19, остават стернтш сстспt, 11ccno­
co61111 да се 11зтръгнат от 1111вото на ж11вота. за да прсl'>шнат в това на 11зt..-у­
ството 

llнтересът на Пруст hЪм ж11вош1ста е много дълбок, ст11rащ до Ca!.111,r 

гс11сз11с на почерка му. В атет1сто 11а Елсп1р разказвачът 11ам11ра рсшсн11с­

то на л11терt1турш1я проблем за ПЪЛНОТО съответствне на ВПС'НIТЛСНIIС Jt IIЗ· 

nолзва1111 думи. Не е за лодuеняване мястото, което заема в концспu11ята на 

Пруст 11м11тац11ята на 11ов11 1 1ач11111 1 за възпрнемане на света, пр11лаrа11сто на 
11м11рсе1юн11ст11чсн нл11 куб11ст11•1с11 пог:лед. Прустов11ят идеал за стил е .аъл­

боко беляза~~ от 11зобраз11те111111я модел II аш1т1зът е осъществен с тсрм111ш от 
ж11воn11ста. Основният укор по отноше1ше на ст11ла на Балзак, формул11ран 
от llpyeт в Против Сеf/111-Бьов, с ттсата 11а „лака на майстор11тс'·. Балзак не 
прсработв., слемс11ппс от ДСЙСТВНТС!J110СТТ3 В единна II нспрскъс11ата Лl!Тt• 
р:11ур1-1а матср11я, а подрежда сд1111 до друг разнород11 11 слсменщ. Той смес­

ва фш.:щ1я с не достатъч,ю преработена дсйствнтслност, "-.JЯТО почерt..-ьт му 
обяс11яв.1, кш1п1те му 11с са дело единствено ш1 въображсш1ето, а съдържат 
прск:а.:1е1ю рсалю1 дcтaiiлtt 11 11стор11ческ11 субстрат. Orraм II лнnсата на е111л 

nрн Бал·Jак, дължаща се 11а 11 сспособността 11а писателя да 11зраз11 ор11г1111ал-
1ю BIIЖД:JIIC 113 .J,еЙСТВl!ТеЛНОС'JТЗ. 

РазG11ра се, 1 lруст кр11т~1кува Балзак, 11зхождайкн от собстве11ата с11 кон­
uепц11.11 Ja дсiiств11тслноС1Та, която отхвърля грижата за обект11в11ост. Светът 
ш1 Ьалзак е свят ш1 1~епосредствс11ото 11 спонтанно възпр11ят~1е. 1 lруст се от­
к:юва от nърв11ч11ото впечатление, той rьрс:11 под повърхността ново ю1•1сст­
во. Свсn.т отсrьпш~ 11 разпознава 11ст1111ското сн л1ще в погледа на т1сатсля 
Прс.1мст11тс сц знащ1, ко11то трябва да бъдат разw11фрова1111. Духовн11ят взор 
е обършп навътре 11 вс11•1ю1 усил~1я са насочени да предадат с яс1111 форму1111 
субскпш,юто II ор11n111ално 1тждш1е, без да се допуска 1111що разнородно, 
шок:11ращо, ка..,,о това се случва в Балз.1 ... .Jвото оп11сан11е. 

Пруст прющ1вц на Балзак две голем11 ка•1сства 11 не крие е11тусназ11ра~ю­
то с11 пр11със.11шява11е 1,,-ъ~1 11111олзването на съотвстн11те тех1111к11: авто11т,111-
ята 11а рс•1та на лерсо11аж11те II скрнтня смнсъл 11.1 дум11тс нм. В1111ма~шсто 
на 1111сателя с б11ло пр11в.'1с<1е1ю от втор11я. 11еюказан план, прсда,1сн ка1,,10 
.1~tрсп1ю в Свеще11111сьт от Т\р, ю,дето до рспл~tката веднага следва мнсъл-

9 \!еж,зу ж1111щ·а 11 .11пcrarypa1·a Ба,;пак 1юстав" з1шк за ра11е 11стоо. което обуслав.11 1111 r11 1 11ката чс~у l)O\lamпc 111111с\!ата ,1у:· АТАНАСОВ, Сто,11 1 : .. Е111~столар1111Rт 
;~~:·1:'.l:YCT. Марсс. 1 Ог.n'f.)що иа са.11отата, Соф11я, ДJI .• Наро.:.~,ш кулура", 
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та, разкриваща смисъла на думнте (той ще го 11м11п1ра буквално u Жа11 Сап­
тьой), така 11 без намеса от страна 11<1 аuтора, който „оставя да говори, сама 
по себе с11, истината 11<1 обр11суването 11а ез11ка на персонажите"20. 

Jfзгубе,юто вре11е, в което се провеждат толкова светск11 разговори, съ­
държа много от тез11 диалоз11 с двоен смнс'ЫI. Най-хубавата сцена на свстск11 
преговори, шцяло юнrрана в два плана между две действащи 1111ш1 , вссю1 

от които 11езабав110 превежда шифровшщте рспт-1ю1 на другия, с схватка­
та между Норпоа II пршщ Фафенхайм в Обществото 11а Гер,на11т. Става 
въпрос за канд11датурата на пршща в Академията за хумаш1тар1т II пол~1-
ntческ11 науки. Той процедира •1рсз серня от 1~алучкван 11я, за да открие „1юд­
хо,1Ящ11я ключ". Пърuите прсдложсн11я - uъзхваляш1щ1 1 пубш1кац11и ~, руски 
отлич11я - имат за резултат ед1шствс1ю любсз11ост11 без r1родълже1 ше II и.а 

подхвърлянията на пр111ща: ,,Много бих искал да в•1 бъда колега", Норпоа 

отговаря „прочувствено"': ,,Ах! Толкова бих се радвал". ,,11 несъмнено, п11шс 
Пруст, някой на11вннк, някой ДОJ,,,"ТОр Катар, щеше да с11 рече: ,,Е хайде, тук 

тoii е в моето жилище, сам държеше да дойде, защото ме смята за по-важна 

л11чност от себе с11, казва, •1с ще се рад1ш да ме nрнемат в Академнята, ду­

мите осс пак означават нещо, по дяволитс!"21 Обратно 1ia това, което м11сл11 
Котар, думите ш,шт повече от еднн см11с'ЫI, те денот11рат 11 ко 1 1от11рат. Да се 

разбере речта на геро1пс, озна•~ава да се открият разш1чн 1пс 1 111 ва на смнсъ­

ла, разЛ11•1н11те семантични acnch-ГII . Пруст наследява Балзакоuата техн11ка 

за разкр11ванс на характера, асnскт от л 11ч 1 юсrга 1ш11 положен 11ето И чрез 

nоказателн и думи и опрсдслсш1 ез11кови употреби. 

Преструвката пр11съства непрекъснато в устната реч, но „11ст11ната 11с се 

нуждае да бъде 11зказа11а, за да получи нзраз"22 . Ез11кът 1ia оч 1пе II тялото 
замества, допълва, обяснява дум11тс или 1 1м прот11вореч11. Пруст с б1tл впе­

чатлен от nослед1 1ата сцена ш1 Изгубеии 1tЛюз1ш, в която жестовете на Херера 

разкр1шат тайния см 11съл на думите му II препращат към хомосексуалносrrа. 
,,Но не издава л11 всичко, пише Пруст в Против Сеит-Бьов, от нач11на, 

по който Вотрен cn11pa на пътя Люс11ен, когото не поз 1 1ава 11 чиято ф11з11ка 
с;uшствено с могла да привлече вн 11ма~шето му, до 011сз11 нсвоmт жестове, 

с 1ю11то го хваща подръка, съuссм разл11чн 11я II много точен см11съл на тео­
р1штс за превъзходство, за съюз на двамата в жнвота н т.н., с които мн11м11ят 

свещеник оцветява в 0•111те на Люс11с11, а може 611 11 в сво1пс собствс1111, една 
неnр11Зната м11съл"23 

ю PROUST. Marcc1 : Co11t1'I! Saime-Bc1/\'C, Paris, Ga11imard. 1954, ricdit1on. Folio Essais, 1987. 
р.212. 

21 ПРУСТ, Марссл: Обществото на Ге1щm,111 /, Фама, Соф1t~. 1992 r., с. 271 
zi Пакта,1,с. 67. 
:J PROUST, Marcel: Co111re St1ime-Be11,·e. Pans. Gal1imard, 195-1, rCCdition. l'olio Essais, 1987, 

р.212. 
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Магдале11а ПЕТРОВА 

Срещата на Вотрсн с Люс11ен дьо Рюбампрс пр11съства в творчеетвоrо 

1щ Пруст •ie само като мстатекст, но 11 като 1111тертскст. Огкр11ваме я в сре. 
щ1пе ш~ Шарлю с разказвача, Шарлю с Морсл, Шарлю с маркю дьо СюрЖJt. 
Разrоваряйк11 с последн11я, Шарлю се позовава на Балзак; ,.Как в11е се ~..озваrе 
В,1 ~..-тюр 1 111е11, като в Myзeii за т11т1к11?"'24 По време на тсз11 срещ11 Шар.1Ю 
се представя като човек, ч11йто личен прсспtж. връзк~t 11 ум 611ха улесни­
Лlt въвежда~1сто на един млад мъж В ЖIIВОТА lt биха му спест1tл11 ГО,111НИ на 
лугане II грсwк~1. Хсрера говор11 на Люс11е11 за ,.дълбо~..-ото пр11ятслство на 

д8ама мъже, което обезценява напълно за тях жената" 11 о•нн.:в.'1 ,.доказател. 

ст8о за покорст8о· '25 . Шарлю 11аст11га Марсел по стълб11те н ,.улавяiiки nоз 
ръка" мл;~дежа, t"O 11р11дружава по утщата, обсuщоа му да „шшрав11 много, 

прекалено много"26 за него, уверява го ,J\a 11с се съмнява[ ... ] в чисто бсз­
кор11ет11 11я 11 блr11"0пюр11тслен характер на 1 1ред11оже 1ш с-rо"27, което ще му 
напр:ш11. Го1юр11 за пршпелство между мъже, за ,.та ii1ю братство" и след 

като се качват в карета с конен ко•шяш (като Вотрсн 11 Рюбампре), заявява: 
.,Тряб 1tа да в11 виждам всеки ден и да получа от вас гара~щ1111 за лоялност 11 
д11скрепюст''28 . 

Пруст, разб11ра се, ще разрабоп1 техш1кзта до краен предел. Тялото с в 

ко11фл111-r с речта, м11м11ката 11 жестовете опровергават напълно дум11тс. ,.Не­
вот111тс откровсн11я" на тялото позволяват както на Франсоаз да ра:rrълt..')'ва 

11JI0в11тю 11зказван 11ята на разказв..'!чз, така 11 н.1 самш1 разказвач - с11обиз.,1а 

на брзта II сестрата Льограндсн. 
П11сатслят с свързан с Балза~..-овня модел на прякаr.1 реч, с това, което 

тoii сам11ят 11ар11ча ,.обе~..-т1ш11з11ран·' език, 110 ще 11зведе сфс~..-та ~того 110-
далсчс. l lсрсо11аж11тс 11а Балзак говорят с сз11ка 11а средата с11, тез11 на Пруст 
пр1псжават II CIIЛHO изявен ЛIIЧСН стил, t..'ОЙТО е обс11."'1' 11а l!Мltташ1я ОТ друпt 
nсрсо1шж11. Пруст паст11ш11ра речта на героите си, конто 11а свой ред се па• 
сп111111рзт един друг II така потвърждават разт1•111сто с11 . Госпожа дьо Кам­

брь.очер r1аст11ш11ра Ссн-Лу, за да отговор11 на разказва•1а, който от своя етра-
11а 11м11т11ра Льограндсн ,.поради 1111вото на об11юювс1 1 ·1юсред11 11к ', до което 
шt 11р1t1111зява евстсю1ят разговор, а също така 11 жслш1 1 1сто да се харесваме, 

11с с помощта 1ш собстве111пе 1ш ка•1сства, ,..-01по 11 11 с 1юдоз11рамс, а с това, 
което няр11амс, •1с ще бъде оценено от тсз11, с ко11то сме"29 . А сам11ят Льогран­
ден. разr оваряiiк11 е разказвача, паст11w11ра ... Балзак: 

~; PR~)US1:, \larccl: Sodomeet Gomorrhe. Paris. Lc 11\rc de pocl1c classique. LGF. 1993, р. \09. 

36 ЬЛ-~]ЛК.О1юрс. 11-:-,тхнии.1юзии. Софю,. Наро..1на Култура, 1984. с. 616. 
IJP), СТ, М.1рсс:а: Оtнцестеото на Гер.11анп, /, Соф111, Фа\13, 1992 r„ с. 301 

' llai,; f.tч.c 30:! 
Па~,; rач.с J\2. 

11 
PR()t'Sl. Marccl: S,,Jnmret Gonюrrhe, Pans. Lc 11\-~de pochccla~s1que, LGJ,', 1993, р 218 
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Читате.1ят ,-.-ато 1111сате1 

„Е.1атеда 11рав1пс ко~,.111анш1 на iшw11.11 стар приятел[ . .. ]. Както букета, който 
ЮIКОЙ IIЪТН\IК HII ДОЩ!.СЯ ОТ стра11а, В която HIIKOl.1 вече IUl!>Ш да се вър11с,1, 
11озво:~е1е ми да в.:1:ъхна чрез вашата да11ечна за мен мдадост уха1111ето ,ш 
11ро.1етю1те цветя. сред ко11то съм бродил 11 аз 11ред11 1-од~нш . ЕJ-штс ведно 

с иr111 1 катв. с кукуряка. с ,~,.-ъл,урчето, с коз11та брада, любимото цвете 11а 

Ба.1па~.'Ов.1та 11розз, с великденчето. 1шр11чката и 1-рад1шск11.11 картон. ,11111то 
сиежнобе,111 то11ю1 11з11ъ.:1ват с аро~,.шта с11 алеите на .11е.11ншя 011 11арк, 11рсд11 
още д3 са се сто111ш11 1юследн11те купч1111к11 от 11адна1111я по Вет1кде11 сю11: 

Елате С ШtЩIШТа роба 113 ДОСТОЙНI\Я за цар СОЛО'\1011 крем II С "ногоцветш,я 
6:1,~сък 1ш rрад1111ск~1те теме11уг11 11 доведете юж11,~ка, все още 11рохдаде11 
11Орад1t 11еотдшmашш,я мраз, J.."Ойто ще открех11е т1стщ1п1 на първата 

йеруса.1111мска роза за двете пеперудн, очакващи 1-0 още от сутр1111та 11ред 

вратата И."30• 

По време на поссщсн11сто на м1шд11я М.~рссл, Льогра11дс•1 се отдав;~ на 

това ош1са1111с-11зброяванс в м:11111сра 11а Балзак. Букетът от Ltвстя 11два д11-
рсп1ю от ня1ю11 ош1сан 11я в Лштя в до,ш11ата: 

,Лредстnвете с11 около широкото 1-ърдо на порцелn11оват:1 вазn гъста 11в11ш1 

бе1111 цветя, растящ11 В1)'ре11ск11те лоз.11; кръпщте цветове [ва ~.:озятабрада] 1 1 

смътно 1щпощtят желnшпе форм11 на женсюлот~шо. заело 11оз:1 1ш 1101,.-ор1ш 

роб11ю1; ( ... ]. 11 още ЛO·Bltcoi.-o над тях, 11Зnрав11л11 rnави. ухаят 11.11ко.а~.:о 6с11-
rа.1сю1 роз11"32 

Двата тсксr.1 са мно1-о блюк11 11 много разт1•1н11. 11.uнщс с пр11111ата 'Jа­

емка от „Балза~.."Овата проза", поне що се отнася до козята брада, цвете, бра,ю 

както от Люс11с11 дьо Рюбамnрс в Изгу6е,т 1L1юз1111. в момента, в който среща 

абата Хсрсра, 11 от Фсл11кс д~.о Вандьонсс- като •1аст от букета, който пода­

рява на 1·осnожа д1,о Морсоф. Льограндсн rовор11 за белота, ч11стота, с11яг, 

умножава рсш1г1юз1111тс за rnтвrншя (Всл 11 кдсн, Соломон, Йсруса.r111м) 11 11рс­
образува плътската чувственост 1,ia Балзак в м11сn1чсн снмвол11зъм. Няко11 от 
юрсчсн 11ята с11 остават т11ш1чно Прустовн : 

.. L ... ] про11ст11111е цоетя, сред ко11·ю съм брод1111 11 аз пред11 1uд111111." ,,[ ... } 
южнякът, все още 11рохшше11 11орад11 неотдавнnш1шя мраз[ ... ]." 

На слсдnащ:па страшща, няколко д1111 nо-1,.ъс1ю, разказва•1ът вс•1сря у 

Льогра11дс11 на терасата, на 11у11на свстл111 1 n: 

Je ПРУСТ, Ма.реел На пьт кь.11 Суа11. Соф11я, ~lapcuнa Ку,пура. 1984. с. 149 
11 Прсщуснато от прсво.1а<1а на б~,.,'1пtрск11 ез11к бс,1е-.t.~..1та с- )IOII М П 

БАЛЗАК. Оноре .1ьо: Лrщ,я в до.111ж1та. то~, 4, Соф11.11, llapo;iнa Ку.1Т)'J)а. 19К-~. с . 101 
102 
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Магдалеиа ПЕТРОВА 

,.Мы~ча1111ето 11"а особена красота. на1111? [ .. ] Ед1111 автор, коitтоще Четtте 
~ю-~,.ъсно. тнърд11, че 11а наранени сърца "ато моето подхождат само с1нка 

IIТJIШltнa""B 

Тоз1 1 11ът , 1 мсто 11а Балза~< не е споменато. Балзаксмата „наранс1ш сърца~ 
откр11.взме в Се.1с1щя -1екар, роман. който Пруст не uсн~1_,j_::обсно, 110 1\1)ЙТО 
пощава добре. ,,За ранените сърца - усамотс1шс II поко11 , четем 11 в пара. 
текста, 11 8 текста на романа. Герош1ята в Изоставе11ата жеиа - rоспо:+.11 дь0 
Босеан, се оттегля в пров111щ11ята, ,,погребана в самот.~··_ Друга изоставена 
жс1щ - 1·раф11 11я дьо Брандо11 (Ла Грьоиадиер), 11зж11вява , в самота н тай­
ш,, rюследшпс е11 ДIIII на НСНЗЛСЧIIМО бошш. И още СДl-1O сърце С „кървящн 
р::~нн"зs 8 Же11ата 1ю тридесет год111111 , търсещо усамотение сред nейзаж от 

„с1ш11 сс,1к11, оцветяващ11 хрсбет11те"36 11 „тъм111ша , хлад, т11ш11на"37 . Върху 
основата на тозн повтарящ се модел Пруст създава 1юш1 употреба - балза­

юпма ,.сянка 11 п1ш1ша". 
Твор•1сството на Балзак nрсд11зm1кв.~ задълж11тел110 размисъл върху чс­

тс11ето 11 за това св1щетслетват псрсонаж11тс - •111татсл11 на неш1кш1 писател, 

m,по се 110явяват в есето Против Сеит-Бьов, за да пре~шнат по-късно в 

рома~1а. Cyai1, гос110жа дьо 811лnар11з11, Се11-Лу, Ж11лбсрт, Шарлю, Бр11шо, сс­
мсitетво Гср-.1а11т 11 са~шят разказва•~ •1етат 11 комс11т11рат Балзак. Вссю1 вюк.1,а 
всm1ю1я n11сатсл 1ю свой нач1111, представя определен тнп ч11татсли. Въвсж­

д:шето в ре•1та 11а геро11те 11а м11е1111я за Балзак позволява да се nроявят свос­

образ11сто, заблудата 11Л11 дълбочината на гледшпс нм точю1. Като съпоставя 

ра11111•11111те meдllll TO'IКII, Пруст 11pan11 осезаема OTHOCIITCЛHOCTTa IIМ , вп11сва 

я в 11с11холоп1ята 11 най-вече в соц11ал11ото положс1111е на персонажите. ПоНJ1-
кога crpacrra 11л11 порокът изострят nро111щатсл11остта 11м, какъвто с случаят 

с Шарлю. Това, което всек11 от тях казва за Балзак го охарактсрюира, защото 

те могат да кажат само онова, което характерът II nредразсъдъщ~тс 11м nоз­

волянат. 

Госпожа дьо В11лпарю11, чието 11мс дор11 препраща 1...-ъм Балзак38 11 i,.1>-

н IIPYCТ. Марсе..1: Но nьт „-ь.,11 С1·011, Соф11.11. llapoд11a Култура, 1984, с. 150. 
14 1:.АЛЗАК, Онорс дьо: с~.1с1шят .1е,.·11р. то~, 7, Софю1. Народна Култура, 1985, с. 189 „Мои­

те стра,1ат,1. юrrът1сн11 с мнст1 33 вас. ще 11акажат нара11сното м11 сърuс, ~.:осто ще кърви 
!Н."НЮ в са\10Та; за ранс1нrrс сърuа уса\1отсщ1с 11 noкon:· 

l:..\.1JA}.:, Онорс дьо: .7юuя в ОQ11т11пщ то..,- 4. Софю1. llародш1 Култура. 1984, с. 28: ,./ ... ] 
ai.n 1,с~.атс .'ia усnоконте t-'1,рвящитс р,11111 в c;i.pucтo си. вър11стс се та~1 в nост.·.1шпе дш1 на 

есента 1 .. )"'. с. 100: . .( ... ] н се В.1) шаiiтс: ще ,10.,10111rre нс11зраз1t\tата харчо11ш1 на пр11ро.1ата 
CJIC.1 прон11~.аащата в .1ушата т11ш1ша... . 

J.,, ;-~;~~ЛК 01101'(: ю,о: Же11а111а на mpuдtxt·m ,>од11ни, точ 2, Соф11.11, Нарозна Ку.'П)'рз. 1983, 

» Б.\,l]ЛК ~норс ,1ьо: Се.1с1.-,,,,т 1ef..<1p. TO\t 7. Софи•. Наро,1на Ку,-~тура, 1983 
h.L,uii. rir,ci.:apвa :ктстаоrо II ю110111сстаото с11 l'Ь■ Вн.1парю11, t-D.1eтo с.що ~кае обича., 
roc u.oБq,1111 
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Чumame.1Яm като 1111с(1111ел 

,rто се rорд.сс с щ1чшпс връзю, на ссмсПството с11 с n11сатсл 11 като Балзак, 
Ш:rrобриан 11 Юго, вярва, че nрсuснкат.~ И за тсз11 n11сатслн с може 611 1шй­
пр.1в1~л11ата, защото с имала оъзможност да общува с тях. Тм допуска същ~пс 

rрсwки като Сснт-Бьов: 

.. Струва ми се, •1е 11ма:.1 право да rоворя за тих, ззщото идваха при бзща 
\\1\. А кat,.tO кuзваше Се11т-Бьов, който бе много нахо,'lч11в. трябва дз се 
вирва на хора, t,."Q11тo са г11 в11ждал11 отб1111зо II са :-100111 по-точно да съдят 
33 достойнстsата 1ш"J9 

С късогледството на светската жена тя строго осъжда сnо~1е 1штнте ш1-

сател11, ,.защото 11м бнл11 ,,ужди скромностга II ссбсзал11чава11сто, умеш1сто 
да се задоволяват само с една вярна черта, а не прекалено да. наблягат 11 
най-вече заради смешна.та им в11сокопарност. Упрекваше r11 в липса 11а так­
п1ч1юст, умереност в nреuенкнтс, простота, качества, ко11то II бе внушено 
да смята 11ст11нсю1 uенн11·"40_ Възn11таннсто 11 свстсюпе й прсдразсъдъuн 11. 

пречат да OUCНII ИСТIIНСКОТО веш1•111е. 
Разказвачът, чиято rлеr:ща точка настоi1ч11во кор11п1ра таз11 на псреона­

ж11те, се намесва II подчертава, •1с качсс1 ва като „та~...1", 11зтъ11•1е1юст, д11скрст­
иост, самозаличава11с;• .,не са може 611 кой знае ко,1ко uе111ш [ ... } 11 ai...o л11пса­
та 11м прави неприятно всеющневното общув:-.не, тя все пак не е попрсч1ша 
на тщсстлавu11, ш1ше1111 от 3драв разум н лсс1ю слу-..ксщ11 за 11р11смсх, като 
наnр11мер Блок, да станат Шатобр11а11. В111111, Юrо II Балзак•-4 1 • 

Госпожа дьо Внлпар11з11 упреква също така Балзак - ,.уд111mявайю1 се 1ia 

възхнщс1111ето ,ш ш1смсшнщ11тс с11 от него, - •1е с11 е 11аум11л да опише обще­
ство, •в което не с бнл прнет·, като е разказвал какв11 ш1 не небива.1111U1t"-4

1 

Отговора на тю11 забележка можем да прочетем в О6щеи11вото ua Гср­
,1,а,1т, където, комент11раiiк11 11зразн11тс средства 1ia херноr д~..о Гсрмш1т, раз-
казвачът заянява: 

.. Е..11111 херцог ,южс щ1 съч11111ша дори бзка.1ск11 роч:11111 за нравите 1.а 
в11сщето общество. тъй катоб1ш1-ородн11чесюпе rрамот11 с н11шо не 1юмзгат. 
а оnределен11ето з,1 ар11стокрапоъм м<rже да бъде ювоюва~IО от 1111са11щ1та 

на няt,."Oit 11лt.-бei1'..i3 

Бр11шо, в качеството с11 на професор псда~п, с повърх11ост1111тс с11 сарка­
з,111 представя м11с1шето н.t у•1е1111тс от Сорбо11а1а: 

~ ПРУСТ. Марссл: JmL
1

e11e11 от 110.11u„cn1(1mo в цвJ1m. Софt11. Наро,111а Ку.тrура. 1984. с. 276 

„ Пак там.с. 275 
" Пакта\1,с. 290 
41 Пакта\1.е. 286 н ПРУСТ. Мар.:сл: ()й111 ec11r11Qmo ,ш Гс1ща11т !. Соф11и. Фа-,а. 1992 r., с. 247. 
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Магдалеиа ПЕТРОВА 

Ч1.',1 Cl,\\ IСЗН //з,•1уJе1111 IL11'QЛlli. за КОIIТО 1111 11>вор1tте. барове. ltЗ:\IЪ'lвaiiкн 
~с да 1юсн111ш ен~ус11азж1 на 11осветсн. 11 •11tстосърдечно прю11аваJ.1. ч:е 
TCЗlt J)()\1.11111 JI0,1.iJIICTltlЩlt. lia/11\Caltlt С в11соко11арс11 стнл В ДIIOЙHII 11 троii1ш 
1·ш111мапш ( .. Естер щастн111:1а", ,.Къде водят 1юш1пе 11ът11ща", .,Подхождащ~ 
.тюбовта 11а старцнтс"). в111шп1 са \lli напо\111ят1 за1,щ1ште на РокаNбо~. 
н:1,:11 1111ан, от нсобяс1111ма бн.1госюю11ност до временното 1ю.1ожсю1е ва 
ше.1ьовър•---15 

А Шарлю отговаря; 

.. Юнватс така. защото не НО'Jнаватс жнвота•-46 

П11еатслят поверява на Шарлю две ос1юв1ш •1срт11 от своите чувства по 
олюше1111с 11а Балзак: IIЗТЫ!Ченото е11 уважеш,с II възх11ще1111с от дълбоч11-
1штс, ко1по с съумял да разкр11е 11л11 внуши. Това, което персонажът казва 

за оная „11звы1 пр11родата" стрш-1а FНI 11яко11 е11туац1111 в рома,~а на Балзак, 
ф1tгур11ра в //ротив Се11т-Бьов от нмето ш1 автора. Тълкуването му за дЫJ­
ОО•щната II красотата 11:1 Ттiшш,а иа пршщеса дьо Кад1шя11 с вече направено 
от Пруст. Ог11ващ11ят в Рас111,от1ер барон, коiiто разтревожено се 111па до 
каква степен 11ав1щ11те му са 1 1звест1111, с ромаюю тра 11спо111 1ра~1е на думите 
ш1 автора от 1/ротив Сеит-Бьов. Когато Марсел пита барош1 какв11 са пред• 
по•111т.11111ята му к:ъ,1 отдел1111те po\la1111 от Човешка ~о.\/ед11я, той отговаря 
1ючт11 дума ,ю дума това, k1JCТO сам11ят Пруст пише в кореспо11дс 1 щ11ята с1111 
в Се11т-Бьов II Ба.нш.:: 

. .Dc1t•1кo, както малюпе м11н11атюр11 като Свеще11111..-ът от Т,1р ft 
1-/хк·тивс1щта :ж:ещ,. така н 11>ле:-.111те фрески ка11> серията на //з.~1&1111 
ююл111! Как! В11е 11с сте •1е11 ll1,•yбc1111 11.1юз1ш? Толкова е пре11есте11 
J.1ом.:11n.т. в коiiто Каr:юс Херсра 1111та за името на за.,1ъ1Ц1. npe,1 к:oii10 
\t1111ав.1 карета~ а ,1у: 1ова с Раст1111.11к, до,1ът на м1шд11.11 м·ьж, когото е об11ча;1 
Юl~Ша. 11 IOl.18;.I СВСЩСIШКЪТ 110·1ъва В чсчтате:11t0ст, която Суан, ТВЪJ),1С 
остм мно. нар11•1;1ше „Тъ1·;:па 11а 0JJll\1Jllt0'" 11а r1с;.1,срастнята•>4 7 

Очс1н~д110 с, че ако Шарлю 11нтср11ре111ра ор,tпша.11110 Балза к, то с, защо• 
то с 11адарr.:11 с r олям ум. 1ю u111ротата на духов1111я кръгозор 11, в случая, r1ро-
11111штс.11юсnа са спьрза~111 е rюрока му. l lмс111ю защото 11зл 11тва оrrрсдслсна 

.ц PtЖi!\11>t1 с rcpo1i 11.1 11cnp;1a.1or1{11,I0111t ттрнклl0'1с111t.11. Tcrтail. ronson d11 (1829-1871). Le.f 
l'~p/o,s Jr Rnca,,,f,,,lt•. 22 \ 1)Jur11c,, 

'' l'RUL, Г "'1arcc:1: s,,./onie ct Ciomorrhe. Par15, Lc liнc dc pochc classiquc, LGJ,". 1993. р. 470 
• lhiJ В nнс~ю ~ ,11.."'\щ До,1с or I t!ЧQ r. се 11аn.1,;в,н,с на mобот,т11о отщювс:щ 1с на /lpy~­

lk е•раа\ 1111.lt>ЩO 1 1.1010 Но сега 11,tач ОПl!Г. lf'la 1o.1111r11. /,;1.)IITO IIC \IОЖС>; .u раэбс:ра. 11 
, ц~111осс-та ,111 ,;.1pc~1111r. ка1,.-r('." ,11ю10 or 11ср,с:011а;1,,1пс 11.1 i,а..,зак. Wci..x:mip. Гwтс.·· 

PR()t \1. \far~·cl .\,11.lomet·/ Сiт11щ1/1е. Pi.lns, Lc l1нс dc pochccla$Siquc. LGF. ]993. р. -ПО. 
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Читаn1е:1ят като 1111сате1 

страст, "uято се с прсвър11ала за 11сго в 11атрап1111•1ава мнсъл, той успя»а да 

разга.:~ае ня~..1>11 Балзаковн сце111 1. Не 611 коме1п11рал така задълбочс1ю Тайm,­

та 1щ 11рmщеса дьо Кад1111я11, ако той самнит не пазеше една особена тайна. 
Едва л11 някой друг романист е показв..'\Л така умело до каква стспс11 наблю­
де1111ята са под•111нс11н на гледната точка, от кшпо 11абшодаващ11и·r откр11в.1 

съотестнаТ3 рсашюст. 

Баюак nр11съства в рс•па 1ia героите 11а Пруст като реален псрсо1~аж 1ш11 , 

по друг 1шч1ш 1шза~t0, Прустов11те rcpo11 нмат двой 1ю 11змсрс1111е това 11:;1 
собственото с11 същсствув:шс като ф11~..111вш1 псрсо11.1жн 11 като nсрсо11аж11 , 

представляващн отзвук 11 а прсцс11ю1 11 а1-1скдот11 :ш Бмзак н нс1·ов11тс ncpco-
11aж1t. Ло тоз11 11ачш1 се образува втор11чна ц11к1111ч11а формация, 1'.1>ято nрс­
възхож.:~а всяко от двете творения , за конто става въпрос - Човетка ко.11ед11я 
11 В търсене иа 11згу6е11ото вре11е. 

Лрустовият 1111тсртекст с често 11rров11 текст. Той 11з11скв.'l про111щателс11 

читател, с110собс 11 да разш11фров.1 кр11nтограмата. 1-1.аrрада за ус11т1сто му с 
рово:~.ствисто от двойното четене на двое11 текст, очарован11сто от съпоста­

цнсто на едно про11звсдс11нс II на 11сrовата 11рот11во1юлож1юст. Ед1юврс,1с11-
1юто възприемане, 1tл11 формата на пал11мпссст.1 , с обща за rюп1сда на llpyc-r 
.. ,.м хора 11 неща, з.а стнла (метафората) 11 за струкrурата на пронзвс;~е1111сто 
му (рсм нш1сцс1-1щ,ята н 1111тсртскстуал11остт.1). Романът 11а Пруст, в който 
па~,спа е не само тема, но 11 ком11оз1щ1ю11сн похват, включвз също така 11 

спомена за л11тсратур11ото м111~ало. 

185 



Histoire et litterature: l1eurs et malheurs d'un couple 

Yves HERSANT 
Есо/е des Hautes etucles еп sciences sociales, Paгis 

En Europc, ct plus paniculiCrcшcnt с11 Fr.шcc, lcs rapports entrc la litteraturc 
ct 1·11istoriographic ont suscitC dc trCs vivcs corнrovcrscs. Моп propos n'cst pas 
d'avi,·cr ccs dCbats, ni dc lcs noштir par quclquc contributio11 thCoriquc, ni mёmc 
d'cn drcsscr lc Ьilan provisoirc; plus шodcstcmcnt.jc tcntcrai d'cn fairc apparaitrc 
ccnaiпs cnjcux. En rappclaпt, pour com111cnccr, qt1c dcox positions cxtrCmcs sont 
dc,cnucs intcnaЫcs. Pcrsonnc nc va plus, pam1i lcs ''l ittCraircs",jusqu'a rcfuseт 
toutc historicitC aux reuvrcs- commc lc fais.1i1 naguCrc Т. S. Eliot, assurant quc la 
li11Craturc dcpuis 1-lomCrc cx istc simulianCmcnt. Unc his1oirc li11Crairc, dans cctlC 
pc~pccti\·c (ou abscncc dc pcrspcclivc), nc serait ricn d'autre qu'unc connais­
sancc dc J'Ctcrncllcmcnt prCscn1; scu lc scrait e11visagcaЫc l'histoirc dcs hommes 
qui Ccri\Cnt. C'cst ouЫicr, notaшmcnt, quc la struct·urc шС111с d'unc ceuvrc sc 
modific au fil du tcmps, cn fonction des lccturcs ct dcs apprCciations successi,·cs. 
Quant aux histoncns, dans le camp d'cn facc, ils ont pcrdu dc lcur suffisancc et 
1nult1plic11t lcs prCcautions; si lcur mCticr Jcs contrai nt dc croirc а unc homogC­
nCitC du tcmps historiquc, ct d'cnvisagcr !а littёraturc co1nmc unc activilc so­
cialc, du moins ne vo1cnt-ils plus dans lcs reuvrcs dcsdocumcnts univoques ou 
dc simplcs « supports >► . Sans plus considCrcr 1cs tcxtcs com111c transparcnts, ou 
imшCdшtcmcnt significatifs, lcs plus cxigcaпts s'cfforccnt d'Clucidcr 1cs pratiqucs 
d'Ccriturc. dc prCciscr la placc dc la littCraturc par rapport aux autrcs productions 
symЬoliqucs, ou cncorc dc rcconstruirc l'cspacc soci a1 dc sa prodoctioп commc 
dc sa rCccptio11 

Sccondc ccnitudc: si lcs cxtrCmis1cs sc sont tus, lcs modCrCs nc sont pas pour 
uutunt tirCs d'affairc. Car lc fait dcmcurc, opiпiiitrc, quc la littCraturc n'cst ni rC­
duc11Ыc Л s011 histoirc, 11i co1nprChc11siЫc sa11s cllc. Aporic? "Ta11t quc nous pour­
ron, considercr l'histoirc commc пous apprcnaпt d1rcctcmcnt quclque clюsc sur 
la li11er.1tuгc··. Ccri\·ait ValCry cn 1929, "11ous n'auro11s ricn compris Л се dont il 
s'agll": un textc п·cst ра-; un objct historique pam1i d'autres, il posc des ques-
11tщ<.; plu~ qu'1I nc por1c tC1noignagc, et l'histoirc ле saur.:,it Cpuiscr scs signi• 
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fications. Mais lcs contrndictcurs п'ont pas tort, sclon qui \а littCraturc cs1 раг 
dCfinition institutionnclle ; _scs "crCations•·, сошmс ccrtains aimcnt а Jcs appclcr, 
sont h1stor1quen:'cnt ~t socшlcmcnt coпditioni1Ces, tout сопш1с \с plaisir qu'cl­
lcs procurcnt. S1 Valcry ct ses ad\•crsaircs ont Cgalcmcnt raison, commcnt Ccrirc 
unc histoirc littCrairc qui 11с trahissc pas \а littCratшc, ou \ 'l1istoirc, ou lcs dcux? 
Supcrposcr histoirc ct littCraturc parait aussi nCccssзirc qu·1mpossiЫc. Et \'apo­
ric produit dcs monstrcs: sous l 'appcllation d'histoires littCraires, щ1 trouvc Ьicn 
souvcnt, ouЬ\icl1scs dc \'art, dcs Ctl1dcs dc la civilisation ou dcs idCcs, auxquc\lc::; 
les o:uvrcs scrvcпt d'illustratio11s: ou au co11trairc, ouЫicuscs dc \'histoirc, dcs 
SCric~ d'imprcssions ct dc jugcmc111s critiqucs sur dcs reuvrcs chronologiqucшcnt 
alignCcs. Tantбt c'est \а ·•\itteraritC" qui tcnd а s'cffaccr, au profit d'unc histoirc 
nationalc ou socia\c, tant&t c 'cst l ' l1istoricitC, au profit d'un discours artistc. Ccs 
tounncnts, l'histoirc de la peinturc ou de !а musiquc lcs connait aussi, mais а un 
moindrc dcgrC: sans doutc parcc quc !а littC:raturc а pour mоуеп d'cxprcssion lc 
!angagc n1ёmc, ct quc ses structurcs csthctiqucs s0111 pl1.1s difficilcs а dCfinir. 

L'humilitC s'in1posc donc, ainsi qu'une ccrtaiпc rCsignation: dans lc domainc 
dc l'ltistoirc littCrairc , оп pcut rcpCrcr dcs iinpasscs, signalcr dcs piCgcs ct propo­
scr dc nouvcl\cs pcrcl:es, mais non baliscr unc \Oie royalc. D'at1tant mo111s quc 
\а disciplinc Cvoluc vitc, ct qu'il lui faut oblir а dcs finalitCs fort diffCrcпtcs; unc 
chosc cst dc \а pra1iqt1cr а l 'intcntion dcs spCcialistcs, a1.11rc chosc :i. l'1n1cntion dcs 

CColicrs ou dcs honnёtcs gcns. 

Un prcalaЬ\c 

Quc !а "littCraturc" soit Ьiс11 plus rCccпtc QllC 1' "histoirc", ct qt1c son sc11s 
act\1c\ 11с datc q11c du XVIII<" siCclc, voilr\ се qu"il faut pcut-C1rc rappc\cr d'с111-
ЫСС. Longtc111ps, cn effct, le nюt litteJ"ae а dCsignC soit lcs caractCrcs d'Ccriturc ct 
\а grainmairc, co111mc g1·ammata с11 grcc (!с li1te1·a1or Ctant alors l'Cquivalcnt du 
grammatikos), soil \cs missivcs adrcssCcs :i. un corrcspo11dant ct, plus largcmcпt, 
\а cu\turc dc cc\ui qui \cs adrcssait. 11 сп rCsultc, co111mc \с rCsш11c Ьicn Pl1ilippc 
Rogcr, quc dans l'AntiquitC "dснх scпs dc li1tera111ra ~nt cn concurrcncc". mais 
qu' "aucun n 'cst lc nбtrc, cel1.1i du Petit Robe,·t: '\cs ocuvrcs Ccritcs dans \а m~surc 
oU cHcs portcnt la 11tarqt1c dc prCoccupatio11s cs1hc11q1.1cs·. L'un cst littCral, s1 l'on 
pcut dirc, ct rcnvoic :i. \а tracc matCricl\c. L'autrc visc \с savoir. ~cs co111ш1ss_ai1ccs 
acquiscs par l'Ccrit . FrCrcs par \'C1yn10\ogic, 11ш1s fr~rc:-. cnnc_1111s ou_du m~111s r1-
,aux"'. Се sccond sc11s, cclui d'u11 sa\ oir ct d'unc sagcssc t1rcs dcs 11\rcs, ccl1psc 

1 ROGER. P\1ilippc, "Les 11юt1> роНf 1с dire", /.t• J,,/011(/e de l'M1ю1tio11, n" 257, mar!> 
1998, р. 28· 29. Lcs reшarques qui sut\.·cnt sont tr1buta1rcs dc cct е:>..ро„с aus~1 '>)'t1thc11que 

queprёcis 



]с prcшicrct domi11c cn Occidcпt, du Моусп Agc au XV lll c siCclc; tout au lon~de 
ccttc periodc, lo /ittera111ra cst \'offairc dcs Crudits, ct littCraturc Cgalc Ct1.ldit1on 
Тcшotns Jcs dictioпnaircs dc Richclct ct dc Furc1iCrc (1680 ct 1690 rcspect1\e­
mci11), oU "'littCraturc" dCsignc поп sculcmcnt !а "scicпcc dcs bcllcs-1cttrcs" (plu­
tбt quc Jcs Ьcllcs-lettrcs elles-mёшcs), nшis ''aussi lcs scicnccs". 

Cct immcnsc domaine du "'littCrшrc", c'cst au tcmps dcs Lumiercs qu'i\ se 
fragmcntc. Е11 1759. scloп les u11s, quaпd Lcssi11g dCsignc раг Lite,·atur non plus 
la culturc dcs lcctcurs, mais ccrtaincs prodнctions dcs CCrivai11s ; dCs 1740, sclon 
d'autrcs, ct cn Francc, quand unc ncttc dC111arca1io11 sc dcssiпc cпtrc littCrnturc, 
scic11cc ct Cn1ditio11. ltcstc qu 'autour dc 1800, au momcnt oU Мшс dc Staё1 Ccrit 
son cssai De /а /iuenuure comsit/eree dащ ses rappoгts т•ес fes i11s1i111tio11s so­
cia/es, la spccialisation du littCrairc est dCsormais chose acquisc; оп сп cst mёme 
vстш а parlcr dc "littCraturc a11cшandc" ot1 "'fraщ:aisc", ft faire dc ccnains Ccrits 
un trait dCfinitoirc dc la ct1lture ш1tionalc ct, parallC l emcпt, а considCrcr lcs "Ccri­
,·ains" - раг opposition aux "autcurs" - соmшс dcs profcssionncls dc l'Ccriturc. 

Оп сошшi1 1а suitc, qui cst paradoxa1c: 1cs х 1хе ct ххе siCclcs sc caractCri­
sc,11, tout а lo fois, par la consCcratio11 dc l'Ccrivaiп ct p.ir lc dC111c111brcmcn1 dc 
wn 1crri1oirc. "Toutc unc cxal1at1011 du gcstc littCrairc'', pour citcr cncorc Philippe 
Rogcr, "'\•icnt rCpondrc а l'amc11uiscmc111 dc sajuridiction''. Apparaisscnt succes­
si,:cmc11t lcs figurcs dc l'Ccrivain dCmiurgc, dc l'Ccrivaiп prophCtc, dc l'Ecrivain 
supcrlatif, au momcnt mёmc o\J la littCraturc sc rCtrCcit commc peau dc chagrin. 
Моп propos п·cst nullcmcnt dc lc dCplorcr (dн rcstc, c·cst toujours avcc \·igucur 
qu'cllc chantc sa proprc dispari1ion), шais dc rcitCrcr unc misc сп gardc: lc mot 
mё111с dc "l1ttC'г.11urc'' п·а pas lc mёmc scns aujourd'hui qu'hier, et il n'avait pas 
hicr lc sсщ; dc jadis. Dc 1ft dCcoulc, ронr 1 'l1istoricn li11Crairc, un prcmicr dcvoir: 
sc sa\-oir :шacl1roniquc - ct dопс pratiqt1cr l'anacl1ro11isinc, ciui cst potcnticllcmcnt 
fC'cond ct cn \ 'occurrcncc inCvitaЫe, mais с11 plcinc connaissancc dc causc. Саг 
nos conccptions actucllcs du IittCrairc nc pcuvc11t ёtrc sш1s prCcaution projctCes 
sur lc passC ; cllcs d6pcndc11t dc phc11omCncs rCcc11ts, commc l 'Cmcrgcncc dcs 
"'шtcllcc1ucls" :·•_ сбtС dcs "Ccrivains", ou commc !с dCvcloppcmcnt dcs sciences 
hш11.i111cs. Pann1 lcsqt1cllcs, prCcisCme111, l'histoirc ditc littCrairc. 

Dcux crises 

Tout com111c 1 'objc1 qн 'с11с sc do1111c, l 'histoirc liнCrairc а ш1с histoirc. 0ans 
le c.is dc !а l;r,шcc (scul CvoquC ici), dcux grandcs criscs 1·0,11 scandC'c, а 1·oc­
casюn dc profondcs rblon11cs du systCmc Cducatif: :ш tоuгщшt dcs х 1 хс ct ххс 
stl.:clcs, tout d'аЬогd, lorsquc la rl1Ctoriquc ct lcs Cttidcs clussiqucs оrн pcrdu dc 
l~ur prcst1gc: a_u profi1 d'u~c fonnation plus "'scie111ifiquc" ct plus "'patriotiquc": 
dan, lcs annccs 1960. сщ,щtс, lor:,;quc lc '"d{:111011 dc la tl1Coric" а s,нsi c11scigпants 
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ct sJ)Ccialistcs. Dc ccs dCbats dCj<I aпcicns, 011 nc saurait fairc J'Cconoщic car ils 
Cclaircnt lcs nouvcaux. ' 

LibCre.r lcs Ctudcs littCraircs du jugcmcnt iшprcssionnistc, dc ]а tyrшmic du 
goUt, du d1scours nonnatif, pour proтnouvoir u11e rшalysc positivc ct historiquc, 
юut cn rcnfoп;ant chcz lcs Fraщ:ais ш1с conscicncc idcntitairc: tel cst lc douЫc 
projet dc Gustave Lanso11, son prograinmc pCdagogiquc et politiquc, lorsqu'il criti­
quc avcc vigueur Ja tradition dcs bcllcs-lcttrcs. 11 s'agit, d'unc pan, d'Cpargner aux 
etc,,cs du secondaire la "sCchc collcction dc faits ct dc fonnulcs·· а quoi sc rCduit. 
dcpuis 1880, un cпseigncmcnt littCrnire qt1c lc rcfonnatetir qualific dc dCsastrcux: 
"L'id6c qu'11n cnfant doit 'savoir' la littCraturc cst unc dcs plt1s absurdcs qt1c jc 
sachc", Ccrit Lanso11 еп 1893 da11s \а Revue ш1i\1eгsi1ai1·e. Car la littCraturc doit 
procurcr du plaisir, rcndrc аiшаЫе \а culturc, sous pcinc d'aЬoutir Л ''un savoir 
]ittCral sans vcnu littCraire" (avant-p1·opos dc \ 'Hisroiгe de {а fit1i!гa1ш·efmщ;aise, 
1895); aussi convient-il, dans l'cnscigпcmcnt sccoпdairc, dc privi\Cgicr \с coпtact 
direct а,'ес \es textcs. D'autrc part, grftcc а ш1с ltistoirc littCrairc rCscrvCc а \'c11-
scigncmcnt supCricur, il s'agit dc fairc reuvrc civiquc. La fi11alitC cst patriotiqoc, 
assurc Lanson cn 1909 lors d'uпc сопfСrспсс а Bruxcllcs: "Nous 11с travailloпs pas 
sculemcnt pour l'Cruditioп, пi pour l'lш111a11itC; nous 1ravai11011s рош поs patric~"­
Dans la Fraпcc rCpuЫicainc, marquCe par les coпflits cпtrc l'Eglisc ct \'Etat, cst ap­
parue la neccssitC d'uпe moralc la'iquc, qui associc \cs Ccrivains :-ш cultc dcs grands 
hommes. Si la cri tiquc divisc, ]'11istoirc littCrairc rCunit ; с11с offrc "un moycn dc 
rapprochemcnt cn trc dcs compatriotcs quc юut 1с rcstc sСрагс ct opposc''. А nc 
pas confondrc avcc l'l1istoirc dc \а littCratL1rc, сс11с histoirc littCrairc fait panic dc 
l'histoirc dc \а civilisatio11. Et е\lсвс sc contcntc pas d'Ctudicr lcs graпds gcnrcs 
littCraircs, \а vic dcs graпds Ccrivai11s OLt lc contc11u dcs grandcs ret1vres: 

110n pourrait Ccrire, а сбtе de l'"Histoirc de la 1ittCrature Ггащ:аisс", c'e.<;t-3-dirc 
de la prodtiction liнerairc, dont nous avons asscz d'exernplaires, ш1е ·•1-1istoirc 
1ittCraire de la France·· qui nous manquc et qui est prcsque i111possiЫe а tcntcr 
aujourd'hui: j'entends par !а[ ... ] le taЫcau dc ]а vie 1itt6raire dans 1а nation. 
l'histoire de la culturc et de l'activitC dc la Гoule оЬsсше qui lisait. aussi bien que 
des individus il1ustres qui ecrivaient>)1

. 

МiпС par sоп ainbitioп mСшс, ct saпs doutc par dcs contradictioпs intcmcs, 

Extrait du progг.initnc d"Ct11des sur 1 "Histoire p1rл·inciofe 1/е /а 1"ie /iuёmire еп Frmrce. ГСн1еr 
1903. rcpris dans LANSON, Gusta\'C, Essuis 1/е mCth(){/t,, tle crllitJIIC е/ d'hшmre l111aa,re. 
r.isscmЬ!Cs et prCscntCs par llcпri Pcyrc, Paris, llachcttc, 1965. р. 81 87; oп 1rou\era dan:,_cct 
ou\·ragc lcs principaux aniclcs de Laпson. Pour unc approche cr1t1quc dcs ques1ions quc J сГ· 
flcurc ;\ pcinc ici. \'Oir с11 paniculicr FAYOLL[, Rogcr, 1( B1lan dc Lan!Юn )>, d:ins L'//шои-е 
/i1tёrai,-e m1jo11гd'fmi. sous la dir. d'Hcпri 81:har ct Rog~r Fayollc. r_ans. Лл11апd Col111. 1990. 
р. 12-22, ct sunout COMPAGNON, Л11юi11с. La ТrошСтс Rl!publщue dc.t Le11n.·t. Par1s. Lc 
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сс1 amЬiticux programmc n'a pu corшaitrc (! ti'un dCbut d'application; sclon scs 
dCtractcurs, il а rcmplacC par unc autrc l'''Ccolc dc psittacismc" чu'il prCtcndait 
aЬolir. O'ui1c pan, cn cffct, La11s011 а trahi sa proprc dCfiпition dcs ouvragcs lit­
tCraircs - ccux "dont lc scns ct J 'cfТct nc pcuvcnt ёtre pleincmcпt rCvCICs quc par 
1·:шalysc csthCtiquc dc ]а ronnc", Ccrivait-il сп 1910 dans "La mCthodc de l'his­
toirc littCrairc" - сп nCgligcarlt l'csthCtique au profit dc la socio logic ct dc l'h1s-
1oirc: Jc Jansonismc а rait la pan trop Ьcllc aux no1io11s dc sourcc ct d'influcncc, 
ainsi qu·aux Cditio11s critiqucs ct aux ЬiЫiographics. D'..шtre pan, lc projct d'unc 
hi.stoirc dc~ Jcctcurs. ou d'unc histoirc socialc dc la lccturc ct dc la culturc, est 
longtcшps гс~,с Jcttrc шоnс: сп 1941, Lucicn Fcbvrc l'appelait с11соге dc scs 
, reux, plaidant pour unc „his1oirc histoгiquc dc la littCr.iturc" qui scгait "l'h isto1re 
d'unc li11Craturc а une Cpoquc donnCc, dans ses rapports avec la vic socialc dc 
ccttc Cpoquc"; 

«IJ faudra1t pour l'Ccrire reconstitucr le n1ilieu. se dcrнander qui ecrivai t. ct pour 
qш ; qui lisait. et pour quo1 ; il Гaudrnit sa,,·oir quelle Гonnation avaient r~ue, 
:щ coJICge ou aiJlcurs. lcs ecrivains, et qucJle fonш1tiш1, pareil!cшc11t, lcurs Jec­
tcurs ; [ ... J il Гaudrait 111cttrc cn liaison lcs changcments d'haЬitude, dc goUt, 
d'C:.-cri1ure ct dc prCoccupatio11 des Ccriv11ins а\ се lcs vicissitudcs dc la poJitiquc. 
З\СС /с,; trnn,;Гonnations de !а mentalitC religieuse, В\СС les Cvolшions dc la vie 
socialc. а\ес lcs changcrпen1s dc la modc anistique et du goUt. etc.,,3• 

Ainsi сощ:uс, l'C1udc dcs conditions dc production ct dc rCccption dcs reu­
нcs пс scra vraimc111 cntrcprisc quc dc nos jours - ct moins par des historicns 
li11Cr:1ircs quc p::ir dcs sociologues ou dcs historicns "tout coun", comme Picrre 
Bourdicu, Rogcr Chanicr, Christian Joul1aud ct Picrrc Viala. 

C'cst qu·cntrc-tcmps, unc autrc crisc а Ccla1e: dans lcs annCcs soixantc, com­
mc chacun ~it, l'haЬitudc sc prcnd d'opposcr structuraJisme ct histoirc. La criti­
quc alors nouvcllc. cn quёtc dc "littCrnritC", cst rCputCe anl1is1oriqt1c; а tinc /cctuГ(' 
r..:fёrc111icllc, rcduisa111 le tcxtc nu documcnt, cllc parait substitucr unc lccturc im­
manc111istc, raiiшnt du tcxtc ш1 systCшc c los ct ш1ifiC. l mprudcш111c11 t, c·cst-3-
dirc au pri.x dc maint~ malcntcndus, on s'autorisc dc LCvi-Strauss - sous pГCtcxtc 
quc 1с grnnd an1!1ropologuc rcjcttc tошс "Cquivalc11cc c111rc Ja поtiоп d' l1istoirc ct 
ccllc d'hu111ani1C"; on rerusc, а sоп cxcmplc, quc l'historicitC deviennc ''l'ul timc 
rcrugc d'un hшnanismc 1r:111sccndc111al".i : et, tout cn sc rCclamaпt dcs ronnalis-

FEB\"Rf. L.uc1cn. « 1.ittCr.iturc с1 \ ic socialc. Dc Lanson i Danicl Momc1: un renonc~cnt" ». 
4,111,1/,·.1 d"J/i.rto11"(' .tooale. 111. 1941. Tcxtc citC ct co111mcn1C par GEN1;1TE, GCr:1rd, (( LittC• 
raturc ct ll1\I01~ "· dan~ L "J::n«'i.i:ncmenl 1/е /а litte"mture. sous la dir. De Scrgc DouЬro\·~i е1 
Tnct.-.n Todoro\. Pans, Plon, 1971, р. 245. 

• L~\'l·STRЛL'SS. ClauUc. Lй _Pt·1щ:i. rm11axc. l'ans._ Plon. 1962. р. 17. \'oir GЕNЕТТЕ. G~-rard. 
·I.inc-ran.rc ct h"to1rc•·. dan~ L f.11.fe1к11t•mt·111 de /11 litlaf//111-c, sous la dir. Dc Scrgc Do11brovski et 
Т ТОU<1ю\, Р.~щ, Pl<>n. 1'}71. р 243 251 
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tcs russcs, on о~Ыiс qu'un Tynianov a11iait synchroпic ct diacJ1ro11ic. Brcf, aux 
cxcCs du lansoшsmc (ot1 dc sa caricature) rCpoнdcnt lcs cxcCs structuralistcs. La 
crisc, pourtaiн, scra fCconde ; nous lui dcvons, notammcnt, la craintc salutairc dc 
dissoudrc lc littCrairc daнs uнс histoirc dcs idCcs, \а mCfiancc cnvcrs ]а iюtion 
d'outillagc 111en1al - cst-il antCrieur aux ceuvrcs, ou se dCfinit-il а panir d'cllcs? 
bicn malin qui lc dira -ct !с refus rCitCrC dc fairc du tcxtc ui1 documcnt. fmiюssi­
Ыc, dCsonnais, d'app1iqucr aveuglCшcпt lcs шCthodcs dc l'histoirc Cconomiquc 
ct socia!c. Dc mCmc a-t-on CtC conduit, au 1спnс dc la crisc structura li stc а uпе 
clairc misc au point: c'cs1 \а cгitique liui!rai,·e quc l'on pcut dirc aпhistoriq~c, dCs 
lors que so11 r6\c cst dc chcrchcr lc(s) sc11s dcs reuvrcs qt1 'cllc intcrrogc dircctc­
ment; quaпt а l'liistoiгe liui!rain~, purgCc dc tout historicismc, с11с а рош tfichc 
U'y rcvicвdrai dans un instant) d'intcrтogcr fonncs ct discours. Loiп d'cntcrrcr 
ccnc disciplinc, lcs thCoricicns l'ont vivifiCc, cn cxigcaпt qu'ell c sc montrc plus 
exigcantc. Тcmoins Roland Banhes ct GCrard Gcnctte: cn 1960, dans un cssai 
сС]ёЬrе intitu]C "L ittCratшc ou l1istoirc", ]с prcmicr п'cxcluait pas ш1с rcprisc du 
programmc dc Lanson ct Fcbvrc, mais rCvisC, dCbarrassC notшnmcnt du psycho-
1ogismc qui l'avait infectC, commc dc la confusion cntre iпstitution ct crCation lit­
tCraircs: ''Tout !с ma1hcur dc nos his1oires li11Craircs c'cst dc lcs avoir confo11ducs. 
cncombrant sans ccsse la crCation littCrairc dc mcnus faits vcnus dc l'histoirc, ct 
mC1ant au scrupulc l1istorique lc plus sourcil!cux, dcs posшlats psychologiqucs 
pardCfinition contcstaЫcs"5 . Unc dizai11e d'aпnCcs plus tard, dai1s un anic1c inti­
tu!e сснс fois "LittCratшe et histoirc", lcs tcm1cs disjoi11ts раг Banl1cs sc rctrou­
vaicnt associCs par Gcncttc: pour се dcmicr, "\'apparc11t rcfus dc l'histoirc 11'Ctait 
cn fait qu'unc mise entrc parentbl:scs provisoire, unc suspcпsioп mCthodique'', ct 
la thCoric dcs foпncs littCraires lui paraissait vou6c "il rcnco11trcr uп jour \'histoirc 
sur son chcmin''6. 

Mais 1щ1tcs lcs rc11contrcs nc sc valent pas: l'histoirc dcs maпucls, commc \с 
rappclle \с mё111с autcur, n'cst qu'unc chronologic, un montagc de nюnographics 
successivcs; l'l1istoirc littCrairc а !а Lanson n'cst qu'uпc l1istoirc socialc, unc 
misc cn Cvidcnce dcs '"circo11stanccs"; l'histoirc dcs o::uvrcs commc docuшcnts, 
rcflcts ou cxprcssions (avcc sa variantc mrirxistc) п'cst qu'une histoirc dcs idCcs, 
qui rcstc hors littCraturc ct chcrchc dcs structurcs mc111alcs, Cco110111iqucs ou poli­
tiqucs. Alors, quc pourrait Ctrc "unc histoirc dc !а littCraturc prisc en c\lc-mёmc (ct 
non dans scs circonsta11ccs cxtCricurcs) ct pour c\lc-mёmc (ct 11011 commc docu­
ment historiquc)"? Се scrait ш1с histoirc воп pas dcs ceuvrcs singuliCrcs, considc­
rCcs dans !cur 1cxtc- car 011 n'cn pcut pas dirc grand-chosc historiqucincnt · , mais 

1 D"aЬord puЫiC dans lcs Amшles ESCcn inai-juin 1960. 1с tcxte de Roland Bar1hes а CtC rcpns 
dans S11, Raci11e, Paris, Lc Scuil, 1963, p111s dans le~ (E111n,>! compli:1.:J, 1. 1. Pan~. Le Seu1l. р 
1089-1103. Ма citation pro\'icntde la р. 1091 

• G[NETTE. Gtrard, ор. cil .. р. 243. Се tc,i:tc cst 1ssu d'uпc i11tcrvcп1юn au co11oquc dc Ccr1sy-la· 

Sallccn\969. 
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dc се qui Jcs transccndc: fonncs. tccl1niqucs nan:ativcs. codcs rh_Ctoriqucs, qui 
pcrdшcnt ct sc tra11sfoпnc111. " IJ 11с Hшdrait p~s v~scr dcs s_t1cccssюns, ~a1s dcs 
trnnsfonn.нions•·. Ainsi pourrait-on ёcrirc unc h1s101rc dc la пmс, dc la mctaphore. 
dc la dcscription ... Tcllc quc l'cnvisagc Gcлcttc, l 'histoirc dcsfoгmes littCraircs 
rcncontrcra lcs qucs1ions d'unc ·•histoirc adultc": par cxcmplc, "lcs ~roЫCmes dc 
la pCriodisatioп. lcs difТCrcпccs dc rytl1111~ sclo~1 lcs scc~: t1rs ?u lcs 111vcaux, lc ~cu 
complcxc ct difficilc dcs, arianccs ct dcs 111var1anccs, 1 ~1aЫ1sscmcnt ~cs con:cla­
tions. се qui sigпific 11Cccssai1·c111c11t Ccl1a11gc ct va-ct-v1cnt c111rc !с dшc!1ron1quc 

ct lc synchror1iquc". Alors, ct a1ors seulcmcnt, "l'his1oirc dc la lit1Cг.нurc pourra 
sc poscr sCricusc111c111 ct а,сс qt1clqucs сlшпссs d'y rёpondrc la qucstion dc scs 
rappon3 avcc l'histoirc gCnCralc, c·cst-ft-dirc avec l'cnsc111Ыc dcs autrcs histoircs 
paniculiCrcs•·1. 

Tгo i s ргоЫСшсs 

Лvant d'.ittci11drc cct1c сiЫс loi11tai11c, ct pcut-ёtrc iпattcignaЫc, trois ql1cs­
tю11s panni Ьiсп d'autrcs fcroпt !с tounnc1н dc l'his1oric11. DCj:'! Cvoquёc, !а prc-
111iCrc ponc sщ J'objct 111ё 1nс dc l'c11quёtc: visc+o11 l'i11stit-utio11 l1ttёrairc, ou ln 
crёa1io11'.' Lc milicu. dCfini par lcs usagcs dc рспsёс ct Jcs i111Crёts matCricls. ou lc:i 
cfi"cts cstl1ёtiqucs'? Lcs circonы:шccs, ou la foпction Jitt6rairc? Quclqi1cs C!Crncnts 
dc r6po11sc 0111 Сtё foumis: sш1s doutc cs1-il ICgitiшc d'Ctudicr l'cnvironncmcnt 
social ct la rCccptю11. lc puЫic ct sa fonпatio11 i11tcllcctucllc, pour apporicr (scloп 
la fonnulc dc Banl1cs) "dcs infonn:11io11s sur 1out се qui, dans 1·aшcur, n'cst pas 
l'autcur lui-111ёmc": шais с·сы unc tflcl1c рlщ; nCccssairc cncorc, ct а la vCritC 
tout autrc. d'cxamincr !а ",ic dcs foпncs··. ou plu161 lcurs 1ransfonnations. En sc 
gard.злt d'"cxpliqt1cr" la litt6raturc par l'i11spi ratio11, l'a lcl1i111ic ou ]с 111ystCrc; cr1 
sc difiant dcs no1ions dc sourcc ou dc rcnct, qui supposcnt un rnppon causalsim­
plistc; ct cn шшlуs:1111 dcs C,·olutions, plutбt quc dcs reuv1·cs singu liCrcs. Ccllcs-ci 
rclC\Cnl d"unc approchc critiquc, qui 11 ·cst pas ccllc dc 1 'l1istoric11 ; tcmpornlisCcs, 
cllcs !с sont s:111s doutc, 111ais dans la 111сsшс sculcщc11t oU J 'intcrprCtation changc 
au fil du tcшps. Ел d'autrcs tcm1cs, ·-1·histoirc littCrairc doit Ct t1d1cr lc (/iscours 
li11Crairc ct 11011 les a,11,n•.r, en quoi clJc sc dCfini1 commc unc panic dc la poc1i­
qu.c„8. Qu"cllc soit rhёtoriquc, narratologiquc. 1hёmatiql1c, g611Ctiqi1c ... (car lcs 
oпcntatю11s so111111ultiplc,;), ccttc histoirc fonncllc nc sc confond 11i а, се l'hisloirc 

JhtJ.p 251 

l)L'CROT. O,"a.1d er TOOOROV, Tz\ct1щ, D1ulo111u1111! e11c1·clщxilliq11e {/es scie11ce~· (/11 !ш,­
"1к••. 1'Jr1~. 1 с ScщJ •. 1972. р. 1~9. Unc \CГSion bicr1 d1ffCrcntc dc cct щ.11 ragc. due а O,."aJd 
J)щ:roc с1 Jcan• \Janc Schacllcт. а ctc р11Ы1се раг le m0:111c &111cur cn 1995. Lcs pagcs sur tcs Cru­
d,.-~ l11tcra1rc~ ont с1с cn11crcшcn1 rcror1dщ:s: taпt il c\t 1•rai q11e t'his1oirc de J'his1oirc l111tг.ше 
e-sl cn ~p1de e\0Ju11 ,n 
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institutionnc!lc, ni avcc lcs ti1c:orics dc la rCccptioн , ni avcc lcs disciplincs intcr­
p!"Ctat1vcs- 011 afoniof'i Cvaluativcs, qui CtaЫisscnt dcs "сшюns•· 

Un dcuxiCme proЫCme, cclui dcs geш·es, nc pcut manqt1cr dc surgir ici. 
]mpossiЫc, d'un сбtС, d'Cchappcr а tot1te classification discшsivc: Cnoi1ciation 
ct re<:cption sc structurcnt selon dcs 110nncs ct supposcnt dcs convc1нioi1s ; lors 
mCmc qu'i ls sont traнsgressifs, lcs textcs littCraircs pcuvcnt Ctrc classCs. DCficr 
1• .. horizon d'attcntc" nc lcs rc11d pas a-gCnCriques, nон plus qu'ils nc 50111 a-liп­
guistiqlics. Mais impossiЫe, paraHC\cmcnt, d'ignorcr quc ]а 1101ion dc gc11rc nOllS 

conduit а dcs impasses: plus ontologiquc quc li11Crairc ("qu'cst-cc qu·unc Сро­
рсс?", "qu'est-cc qu'uп joun1al iпtimc?"), c\lc cmprisonпc d:шs 1с mondc dcs 
cssences 1с plus c111pirique dcs historic11s. Ellc supposc un architcxtc idCal. dont 
1cs tcxtcs siпgulicrs dCrivcraic11t - "со1ш11е chcz Platoп lcs objcts cmpiriqucs co­
pient imparfaitemcnt lcs ldCcs Ctcn1clles", disait Gc11cttc-, alors mёmc qu'cllc cst 
construitc par uне projcc1io11 rCtrospectivc. Lc risquc cst grш1d dc fabriqt1cr unc 
catCgoric intcmporclle, un modClc imagiпairc, qu'on dCfinit а priori. Et subrcpti­
ccmcn!, on ICgifCrc ; on posc ou imposc ш1с nоп11с , pour tcпtcr dc mcsшcr dcs 
confonnitCs ct dcs Ccans. Evitc-t-on се premicr piCgc, c'cst pour tombcr dans щ1 
second: on traitc du roшan, dc l'Clogc, de l'CpopCc commc s'ils Ctaicпt dcs Ctrcs 
vi\1ants, ct l'on empruлtc aux scicnccs dc !а пaturc un шоdС!с Ыologiqнc. On rc­
court sans prCcautio11 а dcs mCtaphorcs orgaпicistcs (';c11gcndrcшc111", "m:11ricc" 
ou "filiation"); оп comparc lcs genrcs 1ittCraircs а dcs cspCccs aniшalcs, aclшmCcs 
а sc dCtruirc. Aiнsi proccdait lc vicux BrunctiCrc, sous 1'influc11cc dc DaГ\vin: 

11De mёme que. dans la nature. deux cspcces parentes nc sauraient croi1rc et 
prosperer еnsеп1Ыс dans !е 111ё111с canton. mais tout се que l'unc d·et1cs reussit а 
gagnerdans le combat de la vic. il fau1 que l'autre le регdе; ai11si dans un te111ps 
doпne de \'l1is1oire d'une 1i11erature, on n'ajamais vu qu'il у cUt de place pour 
tous les genres а Ja fois, iпais si quelqu'un d'entre eux у atteint sa pcrfcction, 
c'cst tot1jours au dCpens de quelque autrc (lt11(/es cntiq11e.~. 5е sCrie. Citation et 
rcmarqucs eiпprunti:cs а Jcan-Marie Scl1aefТcф). 

lmprudcшmcnt maпiCc, \а 1101iоп dc gcnrc conduit а cxpliqucr Ыologiquc­
mcnt l'cxistcпcc dcs tcxtes; а go111mcr lcur dimc11sion phCnomCнalc ct \inguisti­
quc ; а confondrc dcscription ct prescription; а placcr s11r \с mCmc рlап dcs reu­
vres pounant fon difТCrcntcs par lct1r statut Cnonciatif: а ot1Ыicr, chcmi11 faisant, 
qu'cntrc tcxtcs littCraires ct 110n littCraircs la frontiCrc pcut ёtrc porcusc. Aussi 
nombrc dc spCcialistcs prMCrcnt-ils d'autrcs mCtl1odcs: pourquoi, rar cxcmp1c, 
ne p:is Ctudicr \cs reuvrcs cn tant qu·actes tle comm1micatio11, pour dCgagcr lcшs 
rCglcs constituaвtcs?9 

Lc troisiCmc proЫCmc г'cst pas lc 1noindrc: dcpuis quc\qucs dCccnnics, c'cst 

' \"oir en p:ir11cu1icr Osv,ald Dщ:rot ct Jcan-Maric Schacffcr. ор. ,11 р. 52~ 
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la notion d'ашеш· cllc-mCmc qu'on а frappcc dc suspicion. '·On dirait quc dащ 
notrc histoirc littCrairc, 1 'lюmшс, J 'aL1tcur, ticпt la placc de l'CvCncmcnt dans l'his-
101rc his1orisan1c: capital а connaitrc sur un autrc plan, il Ьouchc pounant toute \а 
pcrspcctivc; vrai cn soi, il i11dL1it а ш1с v i sioп faussc" 10. FaussctC !1is1oriqt1c, parcc 
quc l'autcur n'a pas toujours cxistC: par lc tcn11c d'aucto,-, soi~ncL1scmcnt distin­
guC dc scnptor, dc compilator, dc соттепtто,·, lc Моус11 Agc latin cntcndai1 
tout autrc clюsc quc lcs 1nodemcs. FaussctC logiquc, рагсс quc nous dCfinissons 
1·au1cur par l'reuvrc, ct J 'reu,,re commc се qu·a fait l'autcur: ccrclc vicicux. Faus­
sctC sociologiquc, parcc quc !е tсп11с rcnvoic а dcs pratiqucs fon disscmЫaЫcs: 
·'Loin d'ёtrc uniн>quc, ]с nom d"autcur', par la divcrsitC dcs figurcs qu'1J rCSume, 
scmЫc parfois, dCs lors ciu'on 0L1 Ьlic sa d ivcrsitC, qu'on lc substa п t i fic, un anificc 
dcstinC а unificr un champ tГCs divcrs, dcs figurcs qui n'ont pas graпd-chosc:i vo1r 
- ct се, parfois, au sci11 d'un champ discursif l1istoriqucmcnt honюgCnc, pour dcs 
autcurs d'Cpoqucs ct dc milicux rclativcmcnt pюchcs" 11 • Dans la Francc du хvне 
siCClc, par cxcmplc, l'CpistoliCrc Mmc dc SCvignC cst-ellc auteur au mCmc titrc 
quc lc шCmorialistc a11011yme La Rochcfouc.iuld, ct cclui-ci l'cst-i l dc la memc 
maniCrc qu'un profcssionncl autorisC, tcls Racinc ou FCnclon? Difficilc, pour un 
hiяoricn littCrairc. d'csquiver !а ques1ion dc sa,,oir quand, co111mcn1 с1 pourquoi 
lcs sociCtC!i ont fabriquC dcs autcurs: c·cst-3-dirc associe dcs noms proprcs а des 
Ccrits. Micu:-. quc pcrsonnc, Michcl Foucault dCnoncc lcs fausscs Cvidcnccs dc 
l'auctorialЩ': ; nous lui dcvons d'avoir souligпC lcs diffёrcпccs dc statut cntrc 
discours littCrnircs ct scic,нifiqucs, nшrquC l" i111ponancc dcs dispositifsjuridiques 
ou rCprcssif!i ct, ~шtout, rcnouvc]C l'aпalysc crt traitaпt ] 'щ1c tor i ali tC со 1ш11с unc 
fonction. Quatrc graпds trnits la dCfinisscnt, quc Foucault prCscntc ainsi: 

ccUI. fonc1юn-auteur est lii:e au systёrпe juridique et instilutionnel qui enserre, 
df'tenn1ne, an,cule l'uni\·ers des discours; elle nc s'excrce pas unifonnl:mcnt et 
de la mёtпс fзr,:on sur tous les discours, а toutes les Cpoqueset dзns toutcs les 
fonnes dc ci.,,1lisa1ion: elle n'est pas dCfinie par l'attribution spontanee d'un dis­
cours а ~n producteur. mais par une sёrie d' o~rations specifiques et comp!e:<es 
, _clle ne rcnvo1e pas purcrпent et siшp!eшcnt .\ un indi\·idu гСеl. cllc pcut donncr 
l1c:u s1multanCn1cn1 а plusieurs ego ... 1, 12. 

Nous voilit loin dc l'idCologic du gCnic crCatcur. isolC dans sn subjcctivitC, 
gаг.шt dc l'or1g111al11C dc J'reuvrc. ll 11c s'ag1t pas, pour autatlt, d'Cvacucr l'autcur 

BARTHES. Roland. (Euin_,J cr,mpli:ti·s. Cd. c1t. р. 1093 
1 

BRL,,. Лl;11n. L ·.•111~иr. Pans, GF Flan1rnanon, 2001. р. 13. Lcs cxcmplc~ qui su,,cnt sont 
cmpruп1c~ .t 1:с1 OU\ nigc 

12 FOLCЛLLТ. M1~hcl. « Qu"cst--ce qu·uп aшcur'! "· confCrrncc dc 1969 п.'CditCc dап~ D11s t'I 
е,:-,-,ц, 1· 1. P.tn\. Ga/11m.ird. 1994. р. 789 ct sui,. Lcs thCs.cs dCfcnducs d3П.'>СС tcxtc tfl:sdcnscoпt 
su....:11c dc rн;hc\ d~hJt~: ':01r no1ammcп1 CIIЛRTIER. Rogcr, C11/111re N:rite et JQl..·iiti: L 'onirr 
tk, /11п-, (,\/1,·-.\-1 Jlle нn·/иJ. Pans. ЛIЬiп M1chcl. 199(, 
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de [з li11Cratu~e; la notion n 'cst pas sculcmcnt commodc, c\lc cst saпs doutc in­
dispensзЫe. А conditio~, toutcfois. dc sc rappclcr quc \ 'autcur ne sc rcduit pas ou 
productcur du tcxte, ma1s prcnd figurc dans la rCccption ; quc son nom rcn,·oic 
tour ~ tour 3 u~c figu~c ~1i_storiquc, А un~ a_utoritC ct а unc fonction: ct qu'i\ у 0 

des rcg1mcs d auctoпa\1tc, dопс unc h1sto1re dc \а fo11c1ion-autcur, qui connait 

di,crscsruptures. 

Qнatrc propositions 

Quc \а tiichc ~oit Ccrasaпtc, ct qu 'il rcstc Ьcaucoup а acco111plir, jc nc saurnis 
ricn conc\urc d'autrc au tcm1c d'un parcours aussi rapidc. Saвs doutc \'histoirc 
]i11Crairc, au cours dcs dcmiCrcs dCccnпics, a-t-cllc pcrdu dc sa шllvctC ; cllc sait 
qu·unc reuvrc - pour citcr cncorc unc fois Ro\and Barthcs - "'cst а !а fois signc 
d0 une histoirc ct rCsistancc а ccttc l1istoirc" ; c\lc rCpugnc dCsonnais а sc fairc 
simplc chrono1ogic; el\c а conпu dc bcllcs avaвcCcs, mais surtout cn ilistoirc insti­
tutionnc11c ct socia1c. Rcstc а promouvoir, co11jointcmcnt, \'histoirc dcs pratiqucs 
crёatriccs. Quatrc suggcstions а cct Cgard, pour Cvitcr dc noycr l'histoirc dc \а 
littCraturc еп ta11t q11 'art dans l'ocCan du socia\ ou d.ins \cs jugcmcвts Cv:iluatifs: 

\/ Sai1s sc bomcr а "cxpliqucr \а littCraturc" par lcs pblnomCncs historiqucs 
et sociaux, il parait pcrtincnt, а l'invcrsc, d'analyscr la liнCrnturc commc qucs­
tionnemcn1 du social. Dans cettc pcrspcctivc, qui cxigc aussi quc soit saвs ccssc 
pretiSC се qui cst pcrt;u commc littCrairc а difft'::rcntcs Cpoques ct par dc:. puЫics 
disscшЫaЫcs, il nc suffi1 pas d 'Ccri rc l'histoirc dcs tcxtcs ct dcs intcrprCtotioпs, 
ni dc lcs situcr dans l 'h istoirc: "11 faut aussi situcr ct dt'::finir \с tcxtc mCmc com111c 
hi~toirc, cn montrant commcnt il intCgrc, dans scs diffCrcntcs tramcs linguistiqucs, 
tout а \а fois \а rcprCscntation, l'intcrprt'::tation, \с qucstio1шcmcnt d'unc situation 

socia1c vCcuc par un individu ot1 par un gro11pc''
13

. 
21 11 cst grand tcmps, pour \'historicn littCraire. dc rcnonccr а ш1с conccption 

\'ieillottc de l'histoirc. Pcndant cent cinquaпtc ans, а son insu pcut-ёtrc, !а disci­
plinc cst rcstCc tributairc d'un hcgClianismc diffus; cllc а сощ:u 1 'hisюirc commc 
un proccssus objcctif et contin11 , et \cs textcs littCraircs соnш1с autai\t dc ,·oics 
d'accCS а unc situatюn historiquc d'cпscmЫc. Лujourd'h11i sc posc. dc maniCrc 
plus aiguё quc jamais, la qucstion dcs rapport..s cntrc l'hisюirc littCrairc ct l'his• 
toirc gCnCшlc, tcl\c quc l'ont rcнouvc!Cc divcrscs Ccolcs d'h1storicns. La nCccss1tC 
s'c~t fзitjour, para11C\cшcnt , d'ш1с ouvcrшrc а \а pot'::tiquc · dont \'un des mCri1cs 
~, d'intcrrogcr la rclation d'inclusion unissant chaquc tcxtc aux di,crs typc~ dc 

discours dont i 1 rc!Cvc. 
J' Dans \с mCmc csprit, quclquc attcntio11 dcнait Ctrc prCtCc aux approchc:. 

J Bl:HAR. 11cnn ct FЛYOLLE, Rogcr. L '/fis1oire/111ermn"m1jo11nf"h11i. ор cil. Р 9 
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anthropologiqucs (illusrrees, par excmplc, dans !с №111 Нistoricism amCncain). 
Parcillc dCmarchc cxclut, saлs doutc, quc lcs tex tes littCrnircssoicnt d'cmЫct 
privi16gi6s: cn un prcmicr temps, il coлv icпt de les resitucr dans dcs cnscmЫcs 
culturcts plus largcs, а сбtС d'autrcs forma1io11s discursivcs ; mais du rnCщc coup, 
lc littCrairc appaпlit commc co11stгuctio11, ct noI1 plus соmшс ш1 dorm6 transhis­
toriquc ct invariaЫe. 

4/ Enfin, s"il cst condamnC а la prudcncc ct а la modestic, l'historicn littera,re 
l'cst tout autant а l'honnёtetC intcllcctucllc: la complex.itё dcs proЫCmcs, la di,,er. 
sitё dcs approches lui font un devoir d'annonccr au moins scs choix. 
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Херме11евт11чната автотекстуалност у Достоевски 

Радосвет КОЛАРОВ 

Институт за литература 

при Българската академия 11а науките 

В 1,нтсртекстуал н ата тсор11я 11зразът „хсрмс11свт11ч110 отношс1111с ва 

ед11и текст към друг" най-често означава ма11ипулапш1111 опсрашш на сщ1-

111~я текст, отмсстващ11 друr11я от н еговото собствс110 з1шчс1шс . Тюш с 11аnр11-
мср според Ю:~рлхаiiнц Щнрлс, 1-"Qйто нма пред в11д „иронично д11ста11ш1р;111с, 
разw11рява11с, кор11r11ранс 11лн 11Зчсрnванс на иrрово nростра11ство[ .... ) пр11-
даванс спсщ1ф11•11ш ко1-1Турнра1юст на другата творба, каквато самата тя все 

ощс няма" 1 • 
По;,.обн~1 отместващи опсрацнн спрямо творбата оп11сва Ж. Жснст в ..:ю1-

гата си Палштсест112 , 11зползвайю1 за тяхното оп11са~шс фиrур 1~тс на рсто­

р11ката. 

Автор1пс в такива случаи под•1сртават ясно, че сд,шият текст променя 
другия. Строго nоmеднато обаче, това не е хермснсwп1чно от11ошеш1е, ю11с­
кващо ед111111я текст да чете, осм11сля , 111 псрпрст11ра другия. Так11ва опсра­
щ111 изmсЖдат 11ссъвмест11м11 със стратеп1ята на l!НТСрТСТКС1)'3.ЛНОТО ОПIО· 
ше1111е, която е, така да се каже, ,,сrоuентр11ч11а" - текстьт-ма,шпулатор с11 
пр11пом 11я , u11т11ра друг текст, за да ro всмуче, въвлече в своята ор61па, да 
го подч11н11 ,ш логиката на своето собствено разгръщане. Затова прсс1tлено 
11зrnсЖд.а м11ен11сто 11а Paii11cp Bap11111-1r, че 111псртскстуал1юто от11оше1111е е 
в111шп1 хермс11евт11•11ю3 . Херменевтнчно е то като частен случай, когато е,1 11 -
11ш1т текст, покрай собствсн11те с11 задачи, нт~ no•Ch.'"Opo изпълнявайки r11, се 
оn11тва д.а прояснява смисъла 1 1а друг, да р.nч 1па 11сrов11 ,;rы,ши места .. , да 
по.1чсртава негови акценти 11 np. Интересува ме тълкувате!ll~ата 111пенцш1 11а 
текста да извърши такова чсте11 е. Игор Сr,.111 р 1юв разсъждава в същата noco-

1 Sticrlc. Karlheinz, \\'crk und l n1crtcxшaliti1t. ln \1/olfSchrnid und \\·01f-D1etcr Stcmpcl (llcrsg). 
01alog dст tcxtc. Hamburgcr Ko11oquium zur Jntcrtc,:tua11t.a1 \\'1encr S\aw1st1sc::hcr Alrnanach. 

Sondcrband 1\, 1983, S. 17 
: Genettc, Gcrard. Palimpsestcs. La J1ttt.Yll1un: au second dcgтi. Рапs. l:.d. du Seu1I. 19R2 

J Stierlc.op cil .. S 13. 
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Радосвет КОЛАРОВ 

ка: ,,Интснцнята на сдю1 от тези текстове тогава шс се състои в това да П!)<:­

мине в ста~уса на метатскст - да 1н1тсрлретира или експшщира рефсрентнl!J[ 

смнсъл на другня'ч_ 

Автотекс~уалностга, - ако модифицираме термина на Люсисн Дслснбах5 

11 означ 11 м с него връзката между текстове в творчеството на ед11н н същ ав­

тор- създава благолрияп1и условия за появата на хсрменсвтнчно отношение 

между два текста. При•1~tната е проста - двата текста са функции 11а едно 11 

също творческо съзна1111е, 11 11а някаво ниво имат споделими 1tнте11uии. Пр11-

съств11сто на, каза1ю по Женст, хипо- в х~шертекста не с външ1ю привнесено, 

попътно намерено II илюстративно, то е изначално и потенциално друго на 

текста, като сходна 11 очакваща своето прояснение 11 доразработване задача. 

По-нататък ще се опитам да покажа такова херменевтично отношсш1с, 

от,тваllки се да открня замаскирано действащите връзки между два текста 

11а Достоевск11. Адапп1райк11 за тоз11 случай формулата на Харолд Блум 

- ,,Зна•1е1111ето на едно ст11хотворен11е може да бъде само друrо сп1хотво­

ре1111е•<6, може да кажем, че образът на Кротката от едноименната повест 
съдържа закод1tран11 значения на образа на Настася Филиповна от романа 

,Jlд,ют". 

Както е 11звсслю, поводът за написването на повестта „Кротката" с взет 

от хро1111ката 11а в-к „Новое время". Достоевски про•нtта съобщение за смър­

тта на шивачката Бор11сова, която поради парична безизходиuа слага край на 

ж11вота с11, като, прекръствайки се, скача от покрива на шестстажния дом, 

в който живее, с ико1ы в ръuсте (с образа на Божията майка). Тази сuена с 
поразнла въображешtето на писателя. ,,Тази икона в ръцете - отбелязва той 
през м. ноември 1876 г. в ,,Дневник на писателя" - е странна и не•1увана още 

•1ерта в самоубнйството! Това с някакво кротко, смирено самобийство. Тук 
дорн, в11д11мо не е имало ш~какъв ропот или упрек: просто - вече не трябва 

да се ж11вее, ,.бог не иска" и умряла след като се помолила"7 . 
Имаме свндетелство за това, че в още в началн11я работен стадий над 

творбата, Достоевски се обръща към свон по-ранни заш1ски, които използва 
като rотов сюжетен материал. В края на октомври Достоевски отбелязва в 

тетрадката сн: ,,Да се прегледа стария сюжетен матер~шл на повестите (от 

См11рно~:1. llropь, Порождсн11е щпертскста (Элсменты шпсртсксrуалыюrо аналюа с при­
мерам11 И1 твор•rсства G. Л. Пастернака. in \Vicncr Sla\vistischcr Alrnanach Sondcrband 17. 
1985.S. 9 ' 

' DillknЬach, Lucic11, lntcncxtc с! aщotcxtc, 1n PoCliquc, 27, 1976 

~~°::~;;;;~~\;hc Anxic1y or lnflucncc: А T!icory of Poctry, Ne\\' York, Oxford Uni\·csity 

~з~~:::_i,~- ~8~\~ ~l[~нос собр:шис со•111нсщ1й u тр11лш1т11 то.\1ах, тт1 VШ, Лс1111нград. 
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рома1ш ,Дстн''). Изслсдоватслнтс 11::i повестта „Кроткзта" подробно at1ami-
311paт тези заn11сю1 от 1869 г., отнасящи се до две нс1-олем 11 11 ро11звсдення 
,.После 611бш111 зарсзал" (,,След 611бл11ята заклал'') 11 ,Лла1-1 для рассказа" (в 
,Jарю"), (,Лла11 за разказ") (в „Заря"), където откриват първо11зто•~ш~ка 11а 
основни сюжетни звена II характерни чсртн на образите (главно на образа 
на разказвача). Те установяват асоц11ац11я освен това между самоуб,~iiството 
на Оля от ро:о.шна ,Лодросток" (IО1юша) 11 това 11а гсро11няп1 от повестта 
на Достовссю1, откриват връзка между образа на Кротката II на М1шуша от 
романа ,,rlуrачовц11" на Саш,ас де Турнсr.шр8 . Но 1111то сам11ят Достоевсю1, 
шtто 11сгощпс 11зследоватсл11 някъде с11оме11ават за връзка мс;кду образа 1ш 

Кротката II на Настаея Ф11лш101.1на. 
Това мълч.ан11с с знаменателно II същевременно обяснимо: по замисъла 

11а 1ювестта двата образа са ант11пою1 - ексuс11тр11ч11ото, nрсд11зв11катслно 
повсдсн11с на Настася Фнлнповна с бсзкраiiно д:u~сч. от 11рсдставата за кро­

тост 11 см11рсн11е- а това с водещата ндея в 1-1ачал1юто концсш1ра1~с на образа 

на Кротката (нека отбележим II алтернат11n110 въз1111кналото заmав11с ,.Залу­
ганная" (,,Наплашената"). В даден момент обаче концепцията 11а жснсюtя 

образ в nовсстrа се променя 11л11 по-точ.110 усложняв..'1- без да загубва своята 

нсв1111ност, образът на Кротката се „втвърдява", тя демонстр11ра xapal\ocp, 
опърю1чавост II прояви t1a бунт (срв. частта ,,Кроткая бу111уст··)9 спрямо се­
мсiiш~та фнлософня на своя съ1 1руr, а проявнте на 11стер11ка, ,дур11ая улыбка·' 

11 святкащ1пс 0•111 вече д11рею-но я отнасят към nовсдс11•1сскня репертоар на 
Настася Ф11л11nов1ш. Но нма един детайл в повссrrа, който слаrа край на 

прс.111азл11в1пе предоложсння за връзката между двата образа, защото ш1тат­

но с прсвнсеен от романа „Ид11от" 11 се отнася до смъртта на двете гсрошш. 
Това с мотнвът за малкото количество изтекла кръв. Разказва•1ът от noвccrra 

пристиrа на местопроюшествнето, м11нут11 след като съпругата му се с хвър­

шша от прозореца н с 1 1 спомня: 

,ЛО.\IНЮТОnькотоrо меща111111а: он все кр11чал, что ,.с rорстку кров11 юо рта 

выш1ю, с 1-орстку, е горстку!'', 11 указывал мне тут жена камне·· 10 • 

1 /bid .. c.381-384. 
9 Ето как разказвачът представя п~ю~111нап1 в образа на n::~ю1111па: •. она бы..,а совссм_ не в 

свое~, характере, .•южно даже сказать · в обратно,~ характсре: 11в."L111;1ос1, е)-щеСТlЮ бршос. 
нап3..1ающсе. не могу сказать бсссп,ш11ос, но бсспор,~до•11юс 11 са\10 шцущсс см11тсн1111 ·· 
(.,това не беше т,~, може дори да се каже, че показа протнвопо.,ожсн хаrапср._nоказа се 

1;;1То буйно, агрссю1вно същество. не б11х 1,.-аза,1 бсзсра\1110, но обър1,.-ано II са,ю n.рссщо 

раз\шрнu1t.") Ц1tт11pafiюt тозн ОТК'ЪС и по,1•1сртаваiiю, юраза ,.противоrюлп,~;сн хар.актсr"' 
Б. Гpitфuoa отбс.., 11зва. че това раза11т11с на nсрсо11ажа в npon,sor~o.10:,i,;н~ посока ~рс,1став,~ 
.,сстстнчссюt зakl:IH на W1nостното творчество 11а Достосвс1.1,·· ( Борт;: 1 р11фuов. k-тn11чс• 
скнй ка110н Достосвского В: Вопросы тпсратуры, 2, 2005. с. 205 ). 

11 [IOlle(;TT3 • .Кротката" се шп11ра IIO 11З,::tа1111ето •. Ф М. ДOCТOCВl.:Kltit. По..1Н(IС собра1111с CO<tlt­
Hctшii в тр11дuап1 T0\taX, ТО'! XXIV. ЛCIIIIIH1)3..'I, 111,1 ,Jlay1.a'·, 19!(! 
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(,.По,шя само е,11111 ззнаяРтя: тoii все в111шшс, че ,.една шена кръ11 ютече 

01 ус,а,а 11. е.:11ш шепа. една ше11а!" 11 м11110казв..1шетук нз ка.,1ъка'·) 11 • 

11 малко по~късно тоз11 дстшlл отново 1н~м 1 1ра място в трссюшо блъска, 

ЩIITC се MIICJIII IНI героя.: 

. .11 вс;.11, к:~к унат1 1111•1еп> не раз;о.юзжила, 1tc с110;,.н~.rш! Т011ъко од1tа ла 
,.1'0рс:1ка кров1t'' Дссертная sюжка то ссть. В11у1·ре1111е сотрясе1111е". 
( . .11 са,10 кзк 1tа.'111з ,шщо 11е с1шеска, не счу1111! Са~,о таз11 .,шеtш кръв" 
Тоест ,1сссртна ,1ъж11чка. Вътрсш1ю сътресе1111е.") 

Да cpaui111м това място е а11алог11•11111я. детайл от ,,l,lд1ют": Парфьон Роrо­
жшt разказва 11а юtяз Мншюш как е уб11л Настася Фнтшов1ш: 

„11 ... 11 оuт ещс ч·rо мне чудно: совссм нож как бы на полтора ... а.1111 даже 
1ш дВ-3 всршка 11рошс:1 ... под са~1ую лсвую грудь ... а 1<рон11 вссt'О )Так с 
r10:нюжк11 CТO,IODOii на рубашку ВЫТСКJЮ; бо11ше не бь1110 .... -Э1·0. )ТО, )ТО 

11р11щ),111а;1ся 11,1ру1 КНЯ]Ь В ужас11ом BOJШeltl\11, - это. ЭТО Я ]НЯЮ. )ТО Я 

ч1па.;1 по внутре1111ее 11з:111ян11е назыиается .. .'' 12 

( .. 11 •• 11 е10 какво още м.1 е •1удно: 1южът 11ро1111кна 1,а чет11р11, дор11 1111 

111:r нръста IЮД JIЯВЗТ3 1! l'J)ЪД, а крън само eil тъil IIOЛOBltll су11е1ш JIЪЖIЩll 

IOTC'IC 11;1 11ощ1111ц.1та. 11е IIOBCЧC.,, Това. това. това - 11pi11101:JДIIГll3 се 

111вс,111ъж кювът ужасно развълнуваt1 това. това знам. това съм чел ... 
101ш се 1шр11ча вътрешен кръвоизшщ.'') 13 

Може да оrкр11см още сдш1 мотив, бл11зък до таз11 сцс11а, който прсм1tна• 

ва от • .llд11от" в ,.Кротката" - мот11вът на 11а11н11ото жсланнс да не се раздс• 

ляш с 110коit1нtка, да 11с го погребваш. Ето как с в „Иднот": 

.. Так пус11, уж она тснерь тут леж1п. 1юд.r1е нас. nодле меня II тебя ..... 
(Tъii •1е 11c1,;;i тя rук да леж11. до нас. до мен 11 до теб") - казва Ро11>жш1 . 
.. -Да.,111 1 с жаро\11ютвер;111,1 кшвь. Зна•11пь, не 11р11з11азаться 11 ны1юс1пь 
не даваrь 11-1111 за что! решил князъ, 1111-1111-1111~" 
(,Да • .:.ta! с жар 1101 вьр.:111 княз,,т. Зна•т да не 11р11зншн~м1.: 11 ш1 не даваме 
,ы я 11J11ася 1. За 11-1111що на света! рсш11 к11,вът. В никакъв случаii!) 

llp,,:-.;111,т щ Г'}'-"" на 6ь,1rарск11 с111к в ш1т11рашпс откьс11 от двете nроюведсю, 11 на Дос­
тоо:кк11 с ,ю11 {Р К.). 

1
~ Р(•\1;1.111,т .ll1иor" се u111?1p;a no 10„1а1111сто „Ф. М. достевс1.::~1ii. По.1 11ос собра~11,есоч11нсн11ii 

• rp11 щаrи н,-u,. то'-1 \ 111. ,1с1111нrг,ад, 113.'1 „llil)1o..1··. 1982. 
(tр.111н1111, 11.С)(,р 11а .,ымша за оnрсдс.111111,с на 1(().111'tсспюто 11а кръвта nоражда nap.UOK• 
са.,с11 .'180СН ефект на HC'CЪB'IC'CТll\111 111yшc11t1J1, Pil3.180C.'HIICТO "с;кду O)IMOВil;t..1831/CТO на 
~"'"1'113 чрс-1 ! 1(1<.'.1стаu11е10 н в nо1111п1J1та 11а 1о.·у!l11нар11ото ежсз11с1111с 11, от друп1 страна. 
0011,.-,11c11ata. 11~.1сща отаращс1111с IIJX','JCTa11a Ja 11,шш11111т1ю вкусващ~ 1ш ~р1,в. 
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,\'ер..11е11евти•111ата авто111екстуал11ост у Достоевски 

л сто СЪОТВСТIIОТО място ОТ ,,Кротката .. : 

„Стрзн11u ~,ыс11ь: есди бы мож,10 бьшо не хоро1111ть? Потому •по ссJш се 

унссуr. то ... о нет. унесп1 11о•п11 нсвозмm,шо! .. 
(.,Стран11а м11сЫ1: ако можеше да 11е я по11)Сбват? Защото, ако ,. ,онссзт 
тогава ... о 11е, да я 11з11ссат с 110•1п1 невъз~1ож110! .. ). ' 

Един добросъвестен 1111тертскетуалс11 а11а.1111з може да се спре дотук 11 да 
юВ!!СЧС з11аче1111я , конто обогатяват •1сте11сто II на двете nрошведсн 11я . Две­
те nро11зведе11ня 1111тсрфер11рат - те се наслагват едно върху друго II съще­
временно оттласкват 11 в тона наслагване - отблъсквш1с се поражда см11е1.л, 
~.ойто е незаменима „пр1111аде11а стоlшост" на 1штеретскстуал11ото •1етс11с. 
Напр11мср, въпросът за в1111ата на разказвача от „Кротката·· 11рсз прюмата 
на убийството на Роrожнн nр11доб11ва 11сдмусм11слс1ю реше1111е 11 11a..'J. съш,е-
1111ята 11а героя за nр11ч1111 ата на смъртта на съпругата му лига 11зоб1111•1аваща 
11рисъда. От друга страна, 11оложе11а до разказвача от „Кротката··. постъ11ката 
на Рогожнн започва да нзглсжда по-комп1111ц11ра11а, сд110J11а•11ш·1 :1 11 острота 
се nр 11тьnява . Н так:1, а11ал11зът 611 могъл да свърш11 ,ук. Да, 110 11ашuта 'Jaдa•ia 
е да откр11см „хермс11евп1,111ата автотекс,уал1юст·· у Достовсюt, заго 1щ 11ро-

д.ължаваме по-нататък. 
Съпоставката между сход111пс дстайл~1, свърза1111 със смъртта 1ш двете 

гсро111ш само 1,."Qнстап1ра връзката, но не обяс11.11ва неiiното въ'J1111ква11е. Не 
обяснява 11 защо се промсш1 концепцията за образа 11а Кропшта от .1еп111ск~1 
невинната 11 цялостна прщюда по посока към „1111фср11ал11ата··, по 11зраза шt 
Бахт11н, атмосфера около образа на l lастася Ф11л111юв11а. Рю611ра се. въ11ро­
сът ,.защо·' в л11тсратурата с р11скова11 н шансът 1111 да получ11м точс11 отrонор 
в1шаr11 юrлсжда съм11 ителе11. И все пак, 11ека да nосчсм р11ска. 

В оn11та 01 да обисш1 таз11 връзка ще въведа 11011ят11сто 'раз11ръс11ата .1Ю· 
т11в11а ,11режа · Под това оз1~а•1сннс ще ра·J611рам мотнвна мрежа, •1111по 1вс­
на отстоят 11а з11ач1псшю разстоя1шс едно от дру1·0 11 са с1Jър 1.11111 с р,11т1ч1111 
нарашвшt с11туащш. Връзката между мот11в11тс не с О'IСВ11д11а 11 1пnък11аrш 
п е, така ,1а се каже, на11есе11а с пунктир, 11 мпл11щ1т1tа е 11 11з11сква ;1.а бъ.:~с 
.1сw11фр11ра11а. Взстн nоотдел110 11 откъснат,, от ко11ф11rураu11я1а, която ю· 
rраж;~.ат, мот1ш11те може да са на подпраговото 1111во 11а ЗJПО\\Ня11с 11 11;1с11п1-
ф11ш1ра11с, тяхната фу11кц11я въз1111ющ чрез съвмсспю10 .•• раюръс11ато·· ,ака 
.1а се каже оз1ш•шва11е. О611чаliн11ят 1111тертскстуащ:11 а~1аш1 J paJ'-IIПЗ 110ос•1с 
ш1 комп:1ктш1 мот11в1111 мрсжн. пр11 1,."Q11То траскrор11ята между ·1вс11.~та-моп1-
в1, с по-къса II снrурна 11 раз11оз11авасма 11а 11ръв 1101лсд. В слу'-lая обс~-1 на 
юследванс с по-трудно разпозтшамат:~ мот11в11а мрежа \1 т.~ка, ще 1ю,р,1.11, 
че .1стаiiлът ,,половш1 су1 1сна лъжщщ кръв" 11 11сж:ела1111сто ,1а се раз.1с.,11ш с 
тя.1ото на покоiiннка 8 рома1~а ,.11д1ют"' с •1аст от раJпръс11ата мотнвна мrсжа 
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Радосвет КШ!АРQв 

11 само пр11 нсii~юто възста1ювяоа11с (пр11 откр11uш1с на друп1тс зосна) &IO:t.c 
да се 11зяс1111 моп1811ата оръзка между двете 1111тсратур11н 11ро11звсден11я. 

да се оър11ем в рома11а „Ид1ют·• пст1шдссст11на стран1щн по-назад ПJ)CJ.J! 

мот~,ва „поло,нш супена лъж1ща кръв" к~,м сuс11ата на бягството tta ~lастас~ 

Фнлнrювна с Рогож1ш пред самата вс11чаока с ю1яз М11wю1н. Ето СЪОТВсn~о­
то място от текста: 

Jlастася Ф,tnшювна ноднялась. вз~-лянула еще раз в зеркало, за:-.1етнла, с 
::кp,iвoii у11 ыбкой••. как передав:1Л rrотом Келер. чтоо,ш ,.б:1ед11а как :о,1ертве1t 
набожно 11оклоt111:шсь образу II выщ1ш ,ш кр1,111ьцо.'' 

.. (Настася Ф1ш11пов11а стащ1. пог,~сдна се още вед11ъж в оп1сдало·rо, отбеляза 
с ,.крива усм11вка··. както nо-къс110 разказваше Келер. че е „бле:щ като 

мъртвец··. набожно се 11ок1ю1111 пред 11ко1шта II нзлсзе на nлощадката'·) 

Следва реа1щ11ята на събралата се rъш~а, в11кове на възх11щеш1е II nодмя-
ташtя. Тексrът продължава: 

„Уже отвор11л11сь дверцы к:1ре1ы. уже Кеш,ер 1щ:.-111л невсстс руку. как вдруг 
011а вскр11ю1ула 11 брос1шася с крыльuа 11ря:о,ю в народ. Все nровожающ11е 
ее ouc11e11c1111 от 1пумде11ш1, то:111а разд1ш11улась пред нсю .... " 
( .. Вече се отвор11 вратата на каретата. вече Келер 1юданаше ръка на 
1.1лаложс11ката. ко, ·ато 11звед11ъж тя 11зв11ка 11 се хвър1111 от площадката право 
в ш:~ватщата ... Вс11•1к11 1O11ращач11 се вuе11е11нха от 1вумлеш1е, nллата се 
разсn.1111 11ред нея .. '"). 

Връзката между тазн сцена на бягство с мот11оа на кръвта с каузаш1а, 
макар II непряко 11зразс11а 11 отместена във времето: кра•1ката (скокът от rt!Jо­
щадката) с фатална, тя довежда, в краiiщ1 сметка, след ред съб11т11я, до смър­
тт:~ на гсро1111ята. Звената на мотивната мрежа са: nрскръстоанс пред 11кона, 
смърт11а блсднОL"Г, скок, тълпа, ... кръв. Но това са зос11а II от мот11в1шта 8ср11-
га, представяща самоуб,tiiството на гсро11нята в повестта „Кротката". Само 
че чстс1111 през призмата 11а ,.l1д1ют" връзката между тез11 мот11в11 в 110всстrа 
юrлc;tqa ускорена. Това, което с разделено във времето, 11 е неявно свързано, 
се съб11р11, ращръснатата мот11в11а мрежа, така д:~ се каже, се „св11ва" в един 
11сраз•1ле1111м жест, о който 11рнч1ща II слсдств11с се сл~шат в ед11111ш трас1,,10-
р11я - ско1,,ът "Jавършва в смъртта. 

Усnорсд11ото 1111тсртскС1)·ално четене дава ключ към тълкува11сто на 
стран,ш места в текста 11а „l1д11от" Майкъ.r1 Рнфатср отбелязва, че в ху.]о­
жсствс11111с 1ворб11 се срещат места, кощо „се съпротнвляват 11а дсш11фр11-
ра11с ш111 •111.ято поява с труд1ю 11д11 11свъ1мож1ю да бъде обяснена" 1 ~. Тяхното 
~се щвършnа ••pc"J тоtт, което Р11фатср 11ар11•1а „хсрмсневп1•1с11 мо-
1~ Riff.it~,:. M,,·hacl , l-lcrmcn.:ш,c Modcls, т Poct1cs Today. \ol. 4 11. р. s 
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Хер.11енсвт11ч1тта автотекстуа.тост у Достоевски 

.1,cr(- в частност друг текст, предлаган~ ,,м11сдов1ш рамка 11mt знаков., с11сте­

ма", подсказващ на читателя как II къде да търс11 рсшенне••1 5 _ Слсдвайк1t т.~з 11 

тсрм11нолоr11я, може да кажем, че фш-шлната сuсна в ,.Кротката'' 11редставя 
хер\1еневт11чс11 модел на тскстов11тс стра1111ост11 в сцената 1 1 а бягството 8 ро­
мана Jtд,ют". Може да 1111 направн впсчатлс1111с 11апр11мер като стране11 юраз 

.. бросшшсь прямо в народ", ( .. хвърл11 се право в 11авал11uата"). 111раз, t,.-Oiiтo 

11р11дава на скока 1 1як.1кв.1 х11псрбол11з11ра~1а, гра1ш1юзш1 тр.~с..,,-ор11я. от1ш.ся­

щз се всъщност за скок само от някол"'-о cn,naлa, каквата с об11•шй11ата 11ц111·-
11атост на площадката (,,крыльuо") в руск11тс кьщн. Това се дъ11ж11 на първо 

1,11сто на обстоятелството, че вместо о•шква1шя глагол ,.прыг11уна"{ско•111) 
е употребен глаголът ,.бросшшсь", който 11ос11 ... -он11от,щ1111тс ,.самоотрсче-
1юст'·, юн,,-о 11 11рякото з11ачсш1с „скок от в11соко място". Дълж11 се още 11а 
ст,:>JIШата употреба на локатнва 11ря."о в 11арод, пр11 твърде странното уто•1-
не1111с ,.прямо·•, t,.-ОСТО оз11ачава точност нn nр1щелва11ето, във вс11чю1 слу•щ11 
,111станп10 насочване 11 611 б1шо 11а място 11апр11мср, ако ставаше ;~ума зз с~..,ж 
с napaшyr. В израза ,,брос ,шась 11рямо в народ" дум11тс казват повече от това, 
i..-ocro юр:пявт в плана на в1щ1,мосrrn. Ето още едно особс1ю място в .J 1,щ­
оt·, ~..-осто, така да се каже, проявява ант11шш11ращ аф11111пст към сюжета на 
.,Кротхата''. По странен на•11111 в сцс11зта на бягството 1ia 1 - lастася Фm11111ов11а, 
тскстьтс монт11ра11 така, •1е 110зволява двой,ю •1сте11е в скока от 11доща...1к,па 
с закод11рана сякаш ндсята за скок от прозорец. (Между другото любо111тю 
с, че сп,молоr11ята на думата „крыльцо"' (площадка), съдържа 11,1сяrа Ja бж­
ство 11 летеж, 11.~прнмер в латншкн skrict - означава ,.бягам'', ,.летя"). l lcк.1 се 
върнем към началото на вече ц~1т11раното 11зрсчеш1с: 

,,Уже отвор11ш1сь дuсрцы каре1ы,..у-..ке Ке.rшер по;щл 11свесте р)ку. ·· 

С1111хроню11ра11ето на двете действия II тяхната с11туац1ю1ша об11ърза-
11ост кара •11пателят да с11 представя I lастася Ф1ш11пов11а npe,1 нратата 11а 
каретата ("'--оято, да забслеж11м, е стьклс1ш), в готовност да м1ше 11рсз тю11 
стък.r~е11а врата. Следва продължението на текста 11 11знс1~адата 

., ... как вдру1· она вскр1tкнуJ~а II броси;шсь с liрьшьuа _.._ 

Оказва се че Настася Фнл11пов11а с на друго място, не npe.1 карстзта, 
а на площадк~та, (,.крыльцо•') 110 оспша да действа по;L,юлно. 11мпл1щ1п1ю 
прсдстзвап1 за скок през остьклсна врата (11Л11 npoзopcu). В p()\IRlta ,J \,11~от·· 
сякаш лат11 спю е заложено онова, кое'l'о ще се случ11 в 11овсстrа ,,Кро1 каrа„ Четена през nрюмата 11 а „11д1ют", поосстта „Кротката" дсiiства като се.111111• 
пшче11 1 ·c,L1вm11et: с 1«жът от 1111ско се превръща в падане отв11соко, ПO'ITII 
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Радосвет КОЛАРОВ 

р11туа.r11 111ят 11 1-1сосъзнат поклон пред 1 1ко11ата се превръща в скачrше с ,н,,.она 

в ръuстс, смъртната бледност (схваща 1-1 а в преносен см 11съл) се превръща в 

буквал на смъртн11а блсд11ост. 

Художсствс11ото ко11uеш1ране 11а повестта осъз11ава таз11 връзка с ,.Ид11-

от'"' 11 се разв11ва чрез в1111матешю nаралешю четене на рома11а , потапя се в 

неговата атмосфера, като шпнра редица негови места . Вс•1е отбсляJах мо­

т11вът 11а кръвта 11 11ежслан11ето да се погребва тялото. Ето още сд,ш дстаii.11, 

отн асящ се до с uс11ата на бягството. И в ромшш, 11 в повсстrа тялото на rс­
ро1111ята с заобшюлс1ю от тълпа. В ро~1ана героинята с1ш•~а н тъл пата, а в 

повесrга тълпата се съб11ра, като нао611 кал.11 11ад11алото от прозореца тяло. Но 

нма сдшt детайл, който повестта с то•1ш1 памет за11мства от романа II го вы­
лроювсжда в нов контекст - това е раздв11 жвансто, разтваря вето на тълпата , 

за да 1~алр1ш 1 1 място 111111 даде път на ТОЗ I I , Ч I ICTO д 1111же 111 1с С l!aCO'ICIIO към 
11 с.11 - подобно на ~,:онцентр11ран11я кръг, който във водата се образува около 

nад11ал11я к3мък : ,.толnа раздшшулась 11срсд 1 1сю"(,,тълрата се разстът1 пред 

нея" - с казано з.1 Настася Ф11л11пов11а . А сто как с в „ Кротката": 

,.А туr то;ша в наших воротах" ... ., нсе всред м,юй расступаются '·. 

( .• А тук ть.rша 11ред нхоза" ... "вс1tЧКII Mlt ЩХlВЯТ път"). 

И така фабул1111ят ф11нал на „Кротката'· , подсказан от хро1111ката , асош1-

ап1в11O а1,.-туализ11ра и nр1шознава като своя прототншш с11туац11я сцената на 

бягството на Настася Ф11шшовна от роман.~ ,.Ид11 от'"'. Може да допус11см, че 

това ш,-туал11з11равс на сцената до голяма степен с лр11ч1111а за откло11ен11е 

на образа от първо11ачал1111я зам11съл. ,.Кротката" за11мства опорни тскстов11 

точю1 от романа ,J,lд11от'"', попада в обсега на неговата художествен.~ аура. Or 
своя стра,~а, повестта, ка1,.-то вече ст~ша дума, увсл~1•~ава „ll)Ъмкостrа·', екс-

11рсс11ята , ,. nр11дава дсш1бсл 11 "' н а пр11rлушеш1 11 на пръв nomeд пер11фсрн11 
дстаiiл11 в сцената на бягството в романа ,.J,lд11от". Ще r1ояс11я мисълта с11. 

Ск:1•1.шсто от площадката (,,крыльцо'') не с 11еобход11м , от фабул~~а rлсд,~а 

ТО'lка, моп1в на б.11rството. Със същ11я успех rсро1111ята 611 могла да 11з•1сзнс, 

смесва iiю1 се н тълпата , 11ш1 да се отюю1111 под ш1какъn претекст от 11ътя сн 

11 т. 11 . Същото се отнася, в още по-rол.11ма степе1 1, за покло1iа пред 11ко 1шта . 

Достосвсю1 обаче О'IСВ 11дно с б11л чувств 11тслсв ~..ъм тсз 1 1 дстайл11 11 , ка~..1O 
ве•1е ста,~а дума, е залож11л в тях значс1111я , ко1по ненатрапливо, •tрсз пол11се­

м~1•та, мо11т 11ра11сто на двойно •~стене 11 ко11текстуал11O отмсства11с на дум11тс 

надхвърлят тях 1 1ата факултап1в11ост 11 11ср11фср11ост. Защо Достосвск11 с бнл 
чувств11тсле11 J..ЪМ тез11 дстайш1 '! 

Ска•ш11сто от площадката 11 хвртшсто 11рсз прозореца са вар11:щт11 на 

м 1юrо важния за Достоевски мотнв •• прагова с111уаш1я" , прскрачва11е на 

прага, в бук:вале11 11 прс11осе11 см11съл, а"'• •tрсз който се 11звършва прелом 
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\ер.11е11св11тч11ата автотекстуал11ост у Достоевсю, 

8 сюжета, южнвява се кр11з;:1, прем11наsа се през гра111щ11тс на 11есъв,,есп1-
м~t, отнасящ11 се към разлнч1ш „възмож1111 светове" сюуащ111 ... \ l зброявайк11 

"'сстата, където се 11звършва това прекра•1Ване у Достоевск11, Бахтш1 споме­

нава „стълба", ,,пp;:ir", .,площадка·· Те, по MIICJIIICТO на 11ме1111т11я MIICJHПCЛ 

,.110.1учз.в:п з11з.чен11сто 11а ,.то•1ка••, където става /\риза, рад11каsша смя11а, не~ 
0,13ква11 прелом на съдбата, където се ВЗНJ\.ШТ рсшснш1. 1·1рскрачиат забра11с1ш 
черта,обновяватсс или заr11ват" 16 • Тезн думн сякаш са 1tа11нсна1111 сnсщшл1ю 
за разп1сжла111пс cuc1111 в романа „Ишют" 11 повесrrа ,.Кротката"'. Д. Арб::111. 
юследователка нз nраrов11тс снтуаuнн у Достосвск11, 1111ше. че „в неrо. [пра­
га- бел. моя - Р. К], се съдържа зашшхзта за среща с 01ю1ш отр1щасмо, 1ю 

нс1вбсжно друrо, което се та11 в самня човск" 1 7 . Към праговата с11туаuш1 в 
разrnсжла111пс места в двете творби на Достоевски са пр1шожнм11 с 11звсст11а 

адаптация II дум1пе на В. Н . Топоров, отнасящн се до ушшсрсалннте м1по­

пост11чссю1 схем11 - рсшсннсто на задача ,.в кр11з11с11а с111уаш1я, коmто орr.1-

1111з11ра11ото, 11редсказумо 11 „в11д11мо··, 1юсм11чсско 11а•1ало с заплашс1ю да се 

превърне в дсструкп1в1ю, 11спрсдсказусмо, (,.нсвидш,ю'·), хаот11•11ю състоя-

1ше"1и (Тоnоров, 1973 :227). 
И така, по пътя t..-ъм нзrраждансто на своята художествена ко1щспu11я. 

една творба влиза в дълбн1111те 1ш друrа, разч1па 11сйн11 съкровс1111 посла1111я 
11 rn озвучава, юrоваря rн със своя собствен rлас. Това с гласът, обобщс1ю 
казано, на хсрмс1 1свт11•1ната автотскс·1уаJ11юст. Освс11 мехшшзма 1ш ссма11-
n1чното ус11.лва11с, тя може да 11зползва II друпt мсха1111зJ1.111- 1ш11р11мср мсха­
ннз~tа 11а сксnл11щ1р,шс на 11дсята, на завършвш1с на прсд11кат111111ата траскто­
р11я 11 др., но те вече са 11звъ11 обсеrа на в1111ман11сто 1ш настоящата стапtя 

16 Ба,111 н. Мю;ал, Проблсчн на nост111шта 111! Достосвсtаt, Софюt. 111.1 .. llayi,a " юк)1:Т1Ю
0 

1' :;;1~." ~:.~:Порог·· у Достосвского. 111 Достосвсtmi•. М:пср11;J..'1Ы 11 1tccnc.1.<>вa1111•. 1 2 . .:1с· 
HHHf'JIU HU .. ,H:iyu••, 1976. С. 22. 

•• Тоnоров, в. н., о струnуре ро~ы11 а достосвского I с111111 с ар"-311:1111.1,111 "с_";1ч11 ,.., •• 
фо.,оrи•~сскоrо мышлсн~~• ln: Jan van dсг Eng. MuJnШ Grygar (cd,) StNctUrc ut Tc,t, and 

S(m1ot1c~ oГCulturc. The Hague. Mouton. 1973. р 227. 
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Ф111щ11011алната биография в 11емскоез11ч11 ата 

шпсратура и фсм111111сп1ч11ото мислене през 

последните десетилетия 11а ХХ век• 

Майа РАЗБОЙНИКОВА-ФРАТЕВА 
Софийски у11иверситет 

В нсмскосзичната л11тсратура от края 1..а 70-тс го;~, 111111 11рав11 в11счатлс1111с 

1шраснал11ят броi1 на 61101-раф11чш1 тскстоос, ко1tто не само са ш1т1сш111 от 

:..-ен11, 110 11 поставят в центъра на в1111ман11сто друга жс1ш от отм1111ал 11ср11-
о,1. А"-о говор11м с тсрм1111олоr11ята на 70-тс год1m11, в тсз11 текстове 11ч.1.\\С 

работа par cxc\lcncc с т.11. ,,женска ш1тср1пура"' По 1ш.ii-разпростр:н~с1~ап, 
макар 11 ощ:юстяваща фсномс ~1а дсф 11111щш1. , женската шпсратура с тпсра­

rура n11сана от жс1111 11 за жснн. Без да д11скуr11рамс 1ш това място 1·с11с111са 11 
раз..111ч11 11тс дсф11н1щ~н1 ,ш 11011ят11сто за „жс11ска л11тсратура'" 11ска посо•111м, 
че от;,.авамс прсд11оч11тшшс на становнщсто на З11rр11..1 Вайrсл, според ко­
ето ,.же11с1iата л,псра,ура" представлява д11скурс1~в110 съб11т11с. сsърза,ю с 
ВЪЗРJ;+;Да!IСТО на ЖCIICKOTO ДBIJЖCIIHC през 70-тс ГO;!,IIIШ А11а:шз11ра1111тс от 
Baiircл дсф 11111щш1 всъщност посягат ... ъм трад1щ1ют11пс nракттш 11а ю­
t.1юч.ванс 11 в.rшзат в nроп1ворсч11с с ос,ювнн 11с1;:а1111я 11з жснсt,.-ОТО ;,.в11жс1111с 
(\\.'cigcl 1989, 22). Когато по11ят11сто се юnолзва за uсщпс на т1тсратур11атn 
11сторш1, то се поставя в услуга на ка1ю1111заш1ята. отричана всъщност от 
фсм111111сп1ч11ата тсор11я II л1псратуроз11а1111с. Текстовете, п11са1111 от iliCt111, 
nр11,1об11ват смнсъл на „жс11ска лнтср::rгура" (Frauc11litcrntur) в Гсрма1111я 
с.111нствс110 на фона на наслагването на 1111тср11ац11ошut1111я потп 11•1сск~1 ::1,11с­
курс на новото женско дв11жсн 1, с, фсм111111ст11'11111я тсорсn1•1с11 11 ака..1с.\111чс11 
.ll!Ch."YJК, nрсвод1~ата л~псратура ОТ ЖCIIII, свър13111t С ЖCIICh.'OТO ,18\\,t.CШIC, 
къс11ото nрсоткр11вансто на 11яко11 rнпоркн от 60-тс 1·0;1111111 (н:шр. i111rcбop1 
Бахман, Мартш Хаусхофср), ко11то 61юграф11•11ю 11с са обвърJ.11111 с жc11ct.t)· 
10 .1.ВIIЖСIШС. llърво1-ш•1ал1ю 1101\Яl \!СТО 11азовава една Л1111С3, коя ГО C.'IC:i».1 ,1а 

• Тли 11роб.1смзп~~..-J с 110,1роб,ю 1tЗCJICЗQ.111a в ха611,11паu1ю1111ю1 т~,1 1ta аnорпта. тук m,,:;t• 

rnu\1,::1.a nърв11 nът 11а бъ.,rарск1t сщ~-. 11яко11 ос1~онш1 т.::111. ра1в1111111 ~kraтclll! 
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бъде заnъл~~с11.1. Разраствайк11 се постспс111ю в д11Сt,.')'рс, ,.женската литера­

,ура" З.НlO'IIJa 113 свой ред да llЛIIЯC 11а друr11те д11скурс11, ВКЛЮЧIIТСЛНО на 

л~,тсратур~шя 11 л 11тсратур110-кр 11т11чсск11я . 611хмс обобщ11л11, 'IC днскурсът 

1111 ,.жс ~~ската 1111тсратура" се вr111сва в 110-общня фсм111111ст11•1сн д11скурс от 
llОСЛСДШIТС ДCCCTIIЛCTIIЯ на хх век. 

КаК1о стана ясно, в споделяното от нас схващане 1ютп11сто ,.женска 

л~~тсратура" 11с може да има отtсатслсн характер по от1юшсн11с на т1тсра­
турннтс текстове. Затова 11 11с може да бъде нзnолзвано като 1111струмснт в 

11астоящсто юслсдва11с на б11оrраф11•11111 ф11кшю11ал1111 тсt.стовс, 1111сан~, от 
жсн,1 . Нашата Jадача с да провср 11м доколко 11 по какъв 11а•11111 тсз11 текстове 
11а cвoii ред са обвързш-111 с общественото явление наре•1е1ю „женско да1tжс-

1111с" 11 до1,011ко 11 по какъв 11ач11н са модсл11ран11 от фем111111ст11чш1я д11скурс 
11 обратното, у•шстват в неговото модсл11ра11с. 

За целта 1н1й ~11апред накратко 11 рстроспектнвно ще пр1шом111ш стап11те 
В разв11Т1IСТО 11а ЖСНС"'ОТО дв11жеш1е II теорст11•1ното му осм 11сляне. Това np1t­
noы11я11e е важно, nli като то съставлява д11скурс1шн11я фон на явлсн11ята, 
които са предмет на юследва11сто. Като втора стъпка ще 11злож1~м набпю..1с­
н11ята с11 върху 11яко11 ф11кшю1шлю1 611оrраф11чн11 текстове, като пропуснем 

дсф11111щ11 1пе за 611ограф11чен текст, разположени в полето между 11стор11че­

ската 11111псратуршпа 11аука 1. 
Както с 11з11сетно ,.1ювото женско дв11же 1111с'· запо•1ва през 60-тс год11н11 в 

САЩ 11 щюrо бързо се 11ревръща в международ1ю явлсшtс. То се х.~рактер11-
з11ра с 1 юдчсрта,ю ант1н1нст11туц1ю11алш1я с11 характер II преследва конкрст-
1111 пош1т11чесю1 ucлit, свързан 11 с смшщ11rнщ11ята на же1111тс. l1зд11rнапtтс 

11озу11п1 за раве11(,'ТВО между половете отхвърлят предста~щ-п1 за пр11род110 за­

,,ожс11аrо 11сравс11ство. В документ11те на дв11жението все още безпроблемно 

,, 11ед11фсрс1щ11ршю се l"ОВорн за ,.жената". ,.Жената" 611ва пр11зова1ш да npc• 
одолсс полово обвърз.·нюто разделеш1е между „.т1чното" 11 ,.общественото·· 
11 да се превърне в субект на собствс11 ата с11 11стор11я. 

Х1п,рляйк11 norncд 11азад. днес можем от- 1ет111шо да раз1111•111м следните 
фаз11 в раJв11т11ето 1ш женското дв11же1111 с: 

.. То за110•1ва 0KOJIO 1970 r. с фазата на ПOJIIIТlt'ICCКIIТe 11 ltдeoлOПl'I I IO-Kpll­
TIIЧIIIIТC д11скус1111, протестнте 11 демонстращнпе. В малк11, въз1111кващ11 tta 

11ай•1111е"-ото 11111ю rруш1, став..1 дума за самоосъзнавансто на же111пс. П рез 
срс,1nта на 70-тс 1-0,1111111 следва фазата на nроскт11тс, в ко1,то се nлашsрат 11 
осъщестю1в..1т фсмш111ст11чщ1те 1111ст11тушщ, които днес отчаст11 са толковз 
.1обрс по111ат11 11 r1р11ет11, че 1111кой 1 1е с11 CIIO\IЮ:I за това, как са възш1кнал11. 
( •-·) Паrа..1с.11ю с таз11 фаза 11 а r1рос"111те прот11•~а 11 д11фере111111 рансто ,ia дв11-

1 ~о 1u111 IЪПf)О( tрв . MaJa RaZЬoJn1kova•Гrntcva •• Fikt1oпalc Fr.iuc11bюgraph1cn т dcr 
Ge~cn10oan~lщ:rntur Das Hcdcn \-Om Gcschlccl11'" in Text hшtcrdcm Tcxt. Bcrlin: trafo2003 
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Фu1.1(1Юна111ата биография в 11е.\lСКоез11ч11ата .111терш11_\ 1ю 11 

;4,:ен11сто в разт~~Н11 ндсолоr11ческ11 посок11. Възншшат култът към ,ю11ата 
».-енствсност, t-н~11•11111ство 1ш11 жс11ска рсл11пюз1юст; възш~кват безброй ку.,­

тур1111 фем ш111зм 11, в конто жен11тс смятат, 'le откр1щат същ1юстrа с11 нсз.1811 • 

cioio от определената 11м так:ша от съществуващата култура. М 1ю1-о 11осоч-

1юто разв11т11с беше тясно обвързано с постспсшюто 1шслtтущю11 ал 11111р;ще 

на женското дв11же1111е; едва nубш1•шото признаване на наii-важю1тс ucm1 на 
с,~а11ш1паu11ята създаде свободни пространства вътре в самото дв11 жс1 111 с, 8 
~-01по можеше да се осъщсстn11 отвръщането от 11сnосрсдствс11ата 1 юл11 г 11чс­

ска аr1паu11я 1ш1rы1 11 да се ко1щс11тр11ра внш,ш1111сто върху сащпс себе с,1 11 
собствс1штс, предполагаемо затрупа,ш 1ш11 затрудшшаш1 в проявяването с11 

1,,-реаn1вн11 способ1юст11, с11л11 11 възмож1юет11.·· (Ossinski, 33) 
В една трета фаза вс•1е наблюдаваме разделя11ето II вза11м11ото отдалеча­

ване 11а nо,111n1•1еею1я фем111111зъм от една стрrша 11 "-')'Лтур,ште фем,1111\З\НI 
ОТ друrа. Важно е да отбелсж11м, че ПOЛIITIIЧeCKIIЯT фем11шпм1 ПOCТCIICIIIIO 

ry6111111ернш1, докато култур1111ят фсмш111зъм се обоп~тява с все 1юве'lе r1cpc­

net.i11B1111 полета за нзява. 
Като се абстрах11раме от м1ю1-оброй1111те 11 рю11ообраз1111 дстаi\1111 11 по­

сntжсн11я tta nол1пнчсск11я 11 теорст11•11шя фсм111111ты,1, 11сrовю1т 11aii-10.r1ям 
пршюс се състо11 в това, че тры-ваiiк11 от •. же 1 1ск~1я въ11рос" тoii 110,1rотв11 
д11скус110111ю пространство за въnрос11тс на пола 11 за поставя11сто на вc11•1i.:it 
OHC]II проблСt.111, КОIIТО В110СЛСДС1 BIIC теорет11ч1ю се це11тр11раха О"-"ОЛО llOIIЯ· 

ТIIСТО ge11tler. 
В Гсрман11я ко11струкц11ята sex/ge,ider 11 рязката кр11т11ка 11а Д;~.:уд1н 

Бътлър, рсu111шра1ш с 11звсст1ю закъс11с1111е, 11ровок11ра раз1""0реще1ш пебапt 
111,1110""-+:сство 11убт1кащш, което в крайна сметка довс~1е до въвсжда11ето 11 
1tнст11rушt011ализ11ра11сто на ,.изследв.11111ята върху пола·· в много д11сц~111,111-
ш111 ушшсрс11тст11. На м11оrо места бяха 1111ст11туu1юнал11з11р:нш т.11 Rl'm/a 
studies като част от 11зследва1111ята върху кул1)'рата. Вс•1е не ставаше дума за 

,.ко11крст110 пот1п1ческото II просвстнтслско освобожде1111е 1ш жс1шт:,. 
съ.1,ьржащо II кр11т11ка на 1щсолоп111те, от фаю·11чесю1 съществуващ11 .111скrш­
м11нашю1111и отношения, а за 11стор11ческо II с11стсм~ю ра1кр11в.1не 11:-а ку,1чр­
ната кО11стру11ршюет на пола:· (Ossinski 107) 

От11ошсн11ята между половете, нсзав11с11мо дал11 rн поставяме в ра\tк:на 
на парад111·мат:, за сдш1квостта 11д11 за разт1ч11ето, се р:оr11сждат като соц11-
а.11111 ко11струкщ111. Фем111111ст11•111ата ПOЗIIUl\51. С С,1113 от t,11\ОГОТО ВЪJ\IO;t.:lllt 
np1t разmежда11сто 1ы от1юшс1111яп:1 между 1юло11сте, тя самата е 11стоrт•1е­
ск11 nроду"--т, порзд~t 1...-осто у1швсрса.1111ст1.:11те тсор1ш са 1101,кше11 ор11с11п1р. 
а фсш11111З\IЪТ като по1~ят11е m,звръuш ема111~1111аторско-пол11т11чсско10 с11 ~.:ъ-

,1ържщ1 11 с. 
В този 1.;о1пскст особено важ1111 са 11зс11с.1ва1111я ra 11.) 11ям1.:11.:о 11i:мi.:t.:11 

фююсофкн 11 соu11оложк1 1: А11дреа Maiixoфep, А111ст1к:-а В1нерср. rc11111a 
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Г,1лдс~шiiстср, КорнСJнш Хаузср II др. Те се концснтрнрат върху ,.пща катn 

1 1 а,111 н 1 н~ същсствувш1с·' (Mailюfcr) 11 двуполов11я модел, в коiiто осно8110 
съществуват жс1111тс II мъжете (\Vittcrcr, Gildcmcistcr). С11стемата sex-gendu 
1/С се разглежда като ОЛОЗIЩIIЯ, а като ДIII HIM l l'II IO OТIIOШC lll! C. За Maiixoфcp 

това опюшсн11с nроювсжда конкрстн11 сошю-културно дсф111111ран11 нач1щ 11 
1 1а съществуване, а двуrю1юв11ят модел с 11мс111ю сд1111 nромснт10 11 вар11-
ат11вс11 на•11111 11а същсствув:шс. Моделът дава възм<r,кност да се разmсж.1а 

нрсдставата за пола като 11стор11•1сск11 въз1 111 кнаш1 11 д~1скурс11в110 1ювл1tяна 
11 обратно, да се в11д11 връзката му спрямо други 11стор11•1сс1ш въз,шкналн 
сошшлш1 11 култур,щ фсномсн11 (маст, юкуст1ю, т 1тература). Полът като 

nромс1ш11ва катеrорня, която марк11ра на•111на 11а съществуване на хората в 

олрсдепе11 11стор11ческ11 пер11од II в определена култура, може да нрезста­
влява ш11роката основа, н а която да се разглеждат пол11т1 1 чсски фс1юме1щ 

(напр. женското дв11жен11е) 11л11 тсорст11•11ш ко11струкц1111 (Х1шотсз11те за 
сд11аквоетп1 11 разл~1•111сто). Таз11 катеrорня 1 1яма пред в11д sex (6 1ю1юп1че11 

пол) в оnоз1щ11ята му спрямо ge11der (11опова 11дент11•~ност, соц11алсн nол), а 
rюнторното 1 1м съб1 1р:ше с 1 ш11 без паралела между sex II gendcr. ,,Полът" е 
1ш•11шът на съществуване. Във всяка епоха се формнра II определен „хегемо-
1111алс11 днскурс за пола" (Mailюfcr). l l ал 11 •шсто на хсrсмош,алсн 11011 може 
да опрсдсл~t съдържа1111сто 1ш хсгсмо1111ал1111я щ1скурс за лопа. В ~.."011крст-
11ш1 хегсмо11 1 1але11 д11скурс може да се устшюв11 11 хегемон 11я на опрсдслс-

111 опюшс1111я между половете. В тоз11 ем11съл Корнелия Хаузср rовор 1 1 11 33 
„хетсроссксуалност като господстваща 11деолоп1я". Моделът 1ш Maiixoфcp 
дава възможност за 1tзслсдване 11а властов11те меха 1111зм 11 в тях ,шта връзка 
с хсгсмо111нuш11я днскурс за лола, така също Зfl 11зслсдв..111с на момента на 
зап11чав.:1не ,ш следата на властов11я меха~шзъм чрез възпронзвеждансто на 
опюшен11ята мсжд,у по11овсте. 

Г1L1,1смаiiстср II В11терср2 работят с така наречената 11улеоа х 11 потеза, 
според която не съществува пр11ро..1,с11 закон ,ш двуполовостта, тя съшо е 
култур11а ~..1>11струкц11я. Тех1111те тези се вт 1сват в нзследоватслското поле 
,ш Усет Ц11мерм:ш II теорнята за „doing gender", като сдв..1 в тоз 1 1 процес 113 
,.doшg gender" разш1ка га между половете се превръща 8 „естествен" факт. 
В ropcnoco•1e1111тe 11зсдсдоватслск11 npoci...111 разнада11сто 11а паралслността 
между .tex 11 кепdеr II теор11.11та за двуполоноспа вза~ tJ1.ню се захранват. 

Б1юграф11•11111те текстове. "-"OIITO ще 1111 1111тересуват, са п 11сан11 от жсн11 11 
се обръщат към :+шнота 11а другн жст1. В търсс1 1ето 11а вр1,зката с фсм11н~ 1 с­
Т1t•11шя днскурс за нас ще бъде от зна•1е1те, как 11 .:юколко 8 611ограф11чн11.11 

1 

~
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~
1
cr. Reg_inc \\'111,:rcr._.\nf!clika (1992): \\·rc Gcschtcchtcr i,;cmacht \\Crdcn. О: Knapp, 

(1udrun-A,cl1 \\.111,:rcr. An~cJ1ka(llg.) Trad1tioncnBriichc Freiburg in в. S.201-253. интер­
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Фu1,..1J11011a.111ama б1юграф1tЯ в 11е11скоезt1чиата .11/mерщ,,_,ра 11 .. 

тсt,.."СТ се появявr~ r~кrуалн11ят д11скурс за 110ловстс, как тоз 1 1 днскурс се 11 рссн­

ча със същ11я д11скурс от с110хата на б11ограф11з11раното лице, как се ~~аслагва 

говоренето за пола като 1ш•1ш1 1ш жнвот за 611011)аф1-:ата 11 11ейш1Та ф,,кшю­

иапна rcpo111tя, как се проявява норм11ращата 11 д11сц1шл111111раща роля на хс­
~~ю1mалния д11скуре за пола. 

Според нашата хипотеза н в днскурса за пола като 'lаСТ от фсм 111111с­

Т1tЧН1tя ;~.11скурс, функшю1111ра д11сц11пm1ната, наложена от pcдri на д, 11скурса 

Въз11111.:ва11сто 11 развитието Н3 фем 111шст11ч110 ор11снт11ра1111я д11скурс на 1 юла 

може ,13 се обсзсм11сл11 изцяло, ако оста,1е 11ерсфлсt,.·п1ра11а cnocoбtюcrra на 
тозн д11скурс да обезврежда 11апрсжс1111ята 11 nрот111юрс'l1tят::1, конто пречат 

уста1ювен11я ред между половете да nродълж11 да гара11т11ра функц1юtшра­
ието II репродуцирането 1 1а обществе1111те схсм11. В б1ю11)аф111пс 1-1а же1111, 
n11са1ш от жен11, в ясен в11д се внжда работата ,ш а„-туал1111я д11скурс за rюла 

(възн11кнал в хо.1а на новото жс1-1сk-о дв11жен11я) върху ca,-11ui себе с11 
Отпрсдварнтслш,я аналнз на множество б1юграф11•11111 текстове, въз1111к­

на.л11 от седемдесспе год1ш11 до края tta ХХ век, се O•1ертават 111tk'OJ1t,.-O типа 
оrnоше1111я между 61юграфката н б11ограф11з11рш~ата жена 11 11яtюлко мо,'J,ела 
11аоформя11е на текстовете: фнкщю11ал 1 1н (11л11 л1ператур1111) 61юrраф1111, т.е. 
те„uове, ко11то се саморсфлектнрат сд11овреме1111O като 61юграф11•11111 11 като 
ф11кш1011ал111t, rювд11гаi1ю, прстс1щшпа да бъдат ка ... -rо достовср1111, такr~ 11 
1ш11tслсн11. Втора група образуват рома11ов11тс 61юграф1111, следва групата 1ia 
11]\!ltC!ICHl!Te ЖIITCЙCKII 11стор1t11 , груr111ранн Оt,.'ОЛО IICТOpH'ICCKII деiiств1пелна 
1шч11ост, 11 групата на ,,НЗ'lсзващ11те„ 611оrраф1111, текстове, в които 611огра­
ф11ч11ото с сведено до достовср1-1остrа на името, житейската 11стор11я не се 
реконструира, само отдст-111 сегменти от 11стор11я , t,."QIITO нямат претс11ц11ят::1 
,13 бьдат достовсрн11, натрупват текстовия корпус. Така груп11ра1111тс тексто­
ве онаrnедяват едно дв11жс1111 е, което тръгна от пълнотата 1ш 611ограф11чт1я 
;icтaiiл, съчетана с пъл1юта на хармо1111з11ра1~ата ф11кш1я, през пъ.rн1отата ,ш 
фш.:ц11ята, която разтваря II с11 служн с 611ограф11•11111тсдстаiiт1, през обръща­
нето на съот1юшс1 1 11ето между 61юграф1,ч 1ш достовср11ост 11 ф11кц1ю11ал11ост 
в па.,за на ф11кuнонал11ото до ПO'ITII пъл1юто ючезв~н~е на 61ю1--рафю11р:шата 
жена 11 редуш1ра11сто 11 а ж11тейската i1 11сторш1 до ед1ю 11ме 11 11яко11 (све111)'­
а.1но общоювестн11, тоест само асоц11нра1-111 от тсt,.-ста) обстоятелства 

Пример за 611ограф11я, аф11ш11раща обr~чс своята ф11кц1ю1штюст, е тек­
стът 11а З1111J1tд Дам, Кориешя Гьоте. Без да 1.:р11е усещането с11 з..1 блюост 
wc-AOy себе с11 11 Кор11слня Гьоте, З11гр11д Да,-, се съсрсдото•шва върху 1юстс­
nс111юто за1111чава1 1с 11а Кор11ст1я в 11св1,Зl\t0ЖНОстrа да практ11кува ж11111с1111я 
юса.1, за.1ожс11 от дв.-~,~ата i1 выn11татслн, бащата II прочут11я i1 брат Кор11е­
п11я 11рсз погледа на 3 1 ,rр1щ Дам с скспср11мс11т, обрсче11 11.1 11сус111:х, щ:ювс­
.-:1е11 СЪС съзна1111сто за таз11 обре'IС!ЮСТ. ХсГС\!ОШlа.'1111\ЯТ ДIICt,.Jpc IIC ,J,OllyCкa 
\11tс.1с11сто на жс11ата като самостоятсл~1а 11 рав11011оставе11а 1,;рсап1в11а m1ч-
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ност, макар че възшпан11ето на Корнелия я насърчава именно в такава noco. 
юl. Прнзсмяването в общоприетите модели на съществуването като жена я 

поставя пред алтернативата да избере за себе си някоя от допусп1митс въз­

можност11. Тя избира модела на „боледуващата жена", зад nрикрипtсто на 
болестта продължава да се изплъзва от норм1пс, което завършва с краха на 

брака И и физическия И край. За Зиrрид Дам очевидно интерес представлява 

точно възможността за 113nлъзвансто от нормата. Опитьт И с еклектичния 
модел •1а сощ1алисп1чсск11я дискурс за пола, в частност за жената, я кара да 

повтаря под формата на текст живота на Корнелия. Биографията е разказа11а 

така, че при с11л~юто размиване на границата между автор и биографизирана 

т~чност автобиографичният ефект не може да остане незабелязан. Каза~ю с 

Ева Майер (Meyer), биографичното мислене винаги наподобява своеобразно 
113учаване на живота чрез повторение. Това сложно отваряне на границите и 

наслагване на дискурси не е цел в текста на Карала Щерн Животът иа Ра­

хел Фар11хаге11. Текстът 1ю сърцето .лш. Още в началото биограф11311раната 

Рахсл Фарнхаген е прсфигурирана в положителен пример за женска еман­

шшащ1я. Тогавашният 11 днеш~1ият дискурс за пола са приравнени един към 
друг. Оnозишште, от които Рахел търси път, безгрижно са репродуцирани от 

нейната биографка, настанила се удобно като наблюдател в епохата на Рахел 

11 взела със себе си цял набор от представи ~1 днскурси, с които подхожда към 

ед1-~а чужда II отдалечена от тях епоха. Фикционалните моменти обслужват 
собствения сманщшашюнсн дискурс на Щерн и правят невъзможно взаимно­
то отражен11с на д~1скурснтс и пречупването им в техните критични точки. 

Незав11симо от разликите обаче и двата текста са реконструиращи б110-
граф11и, конто все повече разчитат на фикционалното. И двете са написаю1 
с патоса на жснсюпе 11зследван~1я от 70-те гощши и боравят несмущавано с 

категорията ~ia жснск11я опит, разбирана като ~щентична и общодостъпна. В 

текста •ia Дам, който разкрива драматичната невъзможност на женския су­
бсп, проз11ра и ещ1н текст отвъд текста, който говори за диещшлиниращата 
роля на пола като 1~ач11н на живот. 

Днскуреът за пола присъства като фон н изход11а мотнваш1я в биогра­
фията от Карола Щсрн. Той определя непрсменното желание Рахел да бъде 
превърната в предшсствен11чка на съвременната еманципирана жена. Пози­

цията на Зш~:~нд Дам като б11ографката ни се струва по-nродупивна II адек­
ватна на времето, защото в нея тоталнзацията и създаването •1а парад11гм11 
са заместени от м1 1слснето на вар11ант11 и възможности, също и във връзка с 
пола като нач1ш на съществуване. 

Разш1ч1-111 отношс1111я между бноrрафка и героиня в романовите б110-
гра~1111 разкр11ват тр11 рома11а: Ангелнка Мехтсл - Пршщш~аm,;ата, Ренатс 
Фанл - J1д11-11tя с професор II Снбиле Кнаус -Ах Елиза или любовта е самот-
11а сде.1ка. Първ11ят роман разказва за прочутата д11рскторка на театрална 
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трупа II аk-трнса от времето на Просвещеннсто, Карошшс Hoiiбcp. Името 113 
Нойбср се свързва с това на Готшсд 11 просветителските реформи 8 репер­
тоара II на•шна на IН1)а на странстващите тсатрн в Гсрман 11я. Рснатс Файл 
11зб1tра своята героиня също от тази епоха, тя разказва за Виктория Готшед, 
съпруга на сnш,1с11атия просветител Готшсд, нар11ча11 от съврсменщщ,~тс с11 
,.шпсратурсн папа''. Сиб1111е Кнаус 11звсжда от забравата жената, която дълг,1 
rод11шt сто11 в сянката на Фр1щр11х Хсбел, но която реш11телно ro подкрепя 
110 време на неrовото следване н в първите му ш1тературн11 1 1 зяв11. l lзвсст­
н1tят вече Хебел 11рекратява връзката, от която 11ма 2 деца, 11 сключва брак с 
ювсстна и богата акгр11са във В11ена. Трите б11ограф11з11раю1 же1111 11 мат раз­
лнч1ю nр11съствис във времето, в което живеят. Своя днря оставя ед1111ствс1ю 

Карол1ше Hoiiбep, другите две са прсдстав11телк~1 на така наречените ,.муз,1·· 
11л11 ,.съпруги на велики мъже", т.е. фактът, че за тях изобщо 11ма 11якакв11 

сведения, които да могат да бъдат б1юграф11чно обработсн11, се дължи 11а 

известноспа на мъжете им. Разказването и в трите романа се стрсм11 към 

биографич1ш реконструкция. Във ф11кuио11алната 11м n.кан 11 стор11чсските 

данни са споени в едно uяло, което подлежи на разказване. Впс•штле1111сто с 

за пышота на детайлите ~1 вътрешна логика в образите. Но II тук 11зображс­

шtето постепенно функц~юнал11з11ра гсро1111нте по посока на очаква1111.11та щ1 

жс11ското двнжсн11с. Пр11 Кнаус присъства твърде 11атрап•1иво 11е11рсста~111ото 

позоваване 11а ,.сестр11 нското" отноше1ше между жсю1тс, което 611 позвол1шо 
и н1tе днес да изпитваме чувствата на Елнзс Ле11ст~г. В тоз11 текст вой,штu 

меЖJ.1.у половете е непрекъснат сюжет, с ,..-оста романът 1ш11ст1ша се вмества 

в актуал1111я фем111нtстичен днскурс през 70-тс годин11 на ХХ век. Точно та­

юtва с11гнал11 биват рефлектирани от рсце11зс1пнтс, в резултат на което II np1t 
тр1пе романа наблюдаваме една и съща реакция при 11зл11зането им: те е,:щ­

иодуw1ю биват разглеждани на фона на женското дв11же1ш е II фсмшшст11ч• 
ната теория. Текстьт и рсцензснтьт се дв11жат в сд11н общ д11скурс, свързан 

с женнте II пола. Феминюмът от втората полов1111а 11а ХХ век трудно може 
да с11 осигур11 експлицнтен достьn в разrлсжда~ттс бноrраф11чю1 рома1111, 

въпреки това рсцсюснтите разчитат текстовете като сманц11паторски теж­

нения 11л~1 като разч11ства~1е на смстю, с патр11архалння ред. Фсмш-111змът 11 
ПО.1дЪржашtят от неrо актуален д11скурс на пола се превръщат в хегсмонна­

ле11 д11скурс при рецспцнята 1ia текстовете. Пр11бърза11ата 1щс11тиф11кацш1 с 
бнографираюпе женн, твърде старателното 11м рсдуu11ранс до 11звсст1111 11т1 

лре,11ючитан11 модсл11 на женското, до фсм11н11ст11•1н11 тсз11 11 теорш1, пречат 
обаче да се про•1ете и чуе онз,t текст отвъд текста, който се ко11ст11ту11ра 11 

пр11съства точно в момента, 1,.-огато поискаме да чуем какво казва скспт1• 

UIIТШtЯT текст 110 въпросите за женското, полов11те IIДCIIT\IЧIIOCТII lt MO.J,CЛlt 

иа пове,:~енне. Когато започнем да rьрс11м наслаrвшшята между различ1111 

днскурс11 за пола, откршшме II нас1tлствс1ю пр11съств11с на съврсме111111я ;ще-
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курс за сметка на отr.шналня. Точ1ю в тоз11 момент във всеки оттрнтстеJ.:m 

се 11роявяват II сnсц11фич1111 самокорс~..,урн (np11 Мсхтсл това с струkr)-рата 

113 текста, при Файл таз11 роля поемат щ,01111ч1ттс п~сгьванш1). Тез11 само­
корс~..,ур11 отварят място за текста отвъд текста, конто полсмю11ра срещу 

общопрнстнтс тез11 на женс.,,urо дв11жснис н р.1ннJ1тс прю11в~1 за е~1анщшн­

р:11tс II угвърждава11с на жс11ския субект, подлагайк11 на съмнс1111с ш,1енно 
тях 11 ата склонност сами да застшшт в tюрмn 11 кано11. Текстът отвъд текста 
с субвсрз,шсн слемс11т от rьканта на романа, целящ се 11мс1-1110 в roвopc11cro 

за 1 юла като проява на онази част от фсмш111ст11•ш11я д11С"-)'J)С, която е абсор. 
бнршш мсждуврсмс11но от хсrемон1шл~шя д11скурс за rюловстс. Вътрешното 
му разграждане в11наr11 има 11якакво от1юшсш 1 с h.ЪМ женската сексуалност 11 
по тоз11 11ач1ш текстовете отново попадат в сьврсмсн1111я днскурс за половете 

11 разпространената през 70-тс и 80-те годшш теза за субверснвната с11ла 11а 
жс11ската ссксуа.r11юст, кулм111111раща в очакването 11 eli 11aтa освободеност да 

доведе до възн11ква11ето на автс1п11ч1шя жс11ск~1 cyбctrr. Изследването на Ан­
дреа Бюрман (ц11т11рано по Raab 1998), оба•1е доказва, че 110доб1ш очакван111 
11 lll)<'IIO'IIКII водят СДШIСТВСIЮ до процедури на 11зключва11с 1! репродуКШIJI на 
съществуващите властовн меха1111зм11. Бюрман потвърждава тезата на Ми­

шел Фука, че по пр1шц11п сексуалността не прнтежава субверз11вно качество 

1ю от1юшеш1е 11а нормата 11 власrrа. Разгледа1111те от нас текстове доказват, 
че сексуалносrrа, освободена 11 11зж11вяна, 11е вод11 11 до посn1rанс на n~ 
ставе1~зта като цел женска 11дент11•1ност. Освободената женска сексуал.ност 

с •1аст от ед1111 идеал за женското, коiiто на свой ред се превръща в норма н 

11рс.11111са1111е. Текстът отвъд 61юrраф11ч11ня текст, про•1стен в 1...-онтекста на 

съврсмс111111я днскурс на половете, тече паралелно нл11 изпреварващо спрямо 

своя теорст11•1с11 вар11ант. На фо1~а на анализа 11.1 власrга II сексуалността във 
ф11лософ11ята на М11шел Фука говоренето за пола се влнсва в меха,шзмите 

11а ,111сщшл~11-шра11сто на половете. Възроптаването срещу хегсмою~алния 

д1tскурс за пола, самото говорене за пола може да бъде разглеждано като 

мсхшн~зъм за възстановяване на реда II д11сщ1r1лш~ата на половете. 
Групата ,ia съ•11111енитс ж11тейск11 11стор1ш, структурнра1111 около реално 

11ме, може да бъде 0111,сана с текстоuете на Карю1 Рсшкс Преследва11а от 
щaumte, Зо1111ск11те 110 Хе11р11ете Фогсл II на Бр11пtте Струц11к Коро.тпе ,юд 
Оьрвото 110 свободата. Първ11ят текст съ•111 11я ва живота на Хенрнсте Фоrел, 
мс1шта с която Xaii11p11x фо11 Клайст се самоуб11ва 11а бpern 11а Клаiiнср Вав­
Jсс. а втор11ят евобод11О борав11 с разл11 •11111 факт11 от ж1tвота на 1111тслек~уал-
11зm 11 скандална Каролш1с Шлеrел-Шсл1111r. 

:\арактср11ото пр11 Кар1111 Решкс е, •1е тя конструира една напълно юкуст• 
кс11а ф11гура, на която 611оrраф11ч1111тс елсмент1 1 11р 11дават в,ш на реконстру-
11р,ша 11 автс11n1•111а житейска 11стор11я. Точ,ю там обаче, където ф11кц11ята в 
1 см:-та nrcoб.13,.:J,aвa, се чуВ.t по-яс110 011311 текст отв·ьд текста, ,...-oiiтo отчст-
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.мс~ю оба•~е, , 1е 61юграф11•11ю обсзпече1111те да111111, докуме11тал1111тс момс~пи 

в тоз, 1 текст ще влязат в с11мб11оза с 11ереал11ото II фантастнчното. Псрс11е11:. 
тнвата на разказва11с се сменя спонтанно в средата 11а юрсчсншп:~. Л,щ~, 

което стон зад л11•111ото мссто11мс1111с ,.аз'', е ту 11сторнчсската М11лсна l!e. 
сс,~ск:1, жур11ат1стка, преводачка н пот1т11чссю1 актш~на 1111•1ност, запта.,а 

в конuе,прац1 ю11е11 лагер по време на Втората световна 1юйна, ту глас, го­

ворещ 0-1 отвъдното II рсфлсктнраш връзката е Кафка, но II собствената си 
смърт. Във втората •1аст на текста зад •• аз·' се крне „пишеща .. , вщсща си 
бс11ежю1 жена ,ю време на 11ътува11е, това може да бъде както М11дсна, така 
11 61юграфката. Времето също 11е протича хро11ологнч110, "-)'Л11с11тс са ту от 
20-тс, ·ry от 60-те год111-111 на ХХ век. Постснсшю от разJш•rшпс сскuс1щ1щ на 
текста (от ... ъсн от пнсмо, пътн11 бслежк11, спомс1111) се реконстру11ратоснов­
н11 моме11 т11 от жнвота на М11лс1ш Йесе11ска. Разr1окъса1юто в текста „писмо" 
11сю~1е111ю коме11т11ра прсд11шн11те пнсма, кореспонденцнята между Кафu н 

М1tлена, която съдържа може 611 11аii-забележ11тел11ата проза на 11смск11 езш:. 
llле11пнfткац11нта между ,.аз'· 11 •. М11лсна·· не спомага за автснп1ч11осrrа на 
ка шаното, напротнв, М11лс11а като 61юграф11ра~ю лице все повече се 11зт1ы­
ва от възможността да стш,е обект на ш1какво бсзапстщ11онно II окончател­
но твърде1ше. D ,што един от досега разгледа1111те 61юграф11•1ни те1.-стовс ве 
е 1юзлага11а така 1111те11з11вно на съмнс,н~е пр111щ1ш1шта възможност да се 
1rа1111шс б11ограф11я. Липсват всяк,жвн познап1 11 11звсстн11 61юграф11•ш11 раз­
казвачссю1 модели, 111шсва кохерснn1ата 11стор11.11 на едно съществуване, за• 
КJII0'1cнo межлу дат11тс на 11а•1алото II края, же,~ската фнгура в текста не под• 
канва към 11де11т11ф11каuня, т.11 не може да бъде четена 1111то като жертва, шпu 
като пр11мср за успялата по пъти на своето nревръшане в субсt.1 жена. Тек• 
стът в11ртуоз110 се 011.1.зва от опаеностга да превърне съдбата на друга жена 
в обект ш, любошпство 11т1 на познан,1е 11 така lf давn 11согран11•1е1ю право 
на 1ШдН1111ДУа/11/ОСТ 11 1 tде11т11ч 1юст. Таз11 кш1га заема слеuнфнчно място ерс,1 
м~юr-оброii1111те 11y6JJ11кau1111 на же1111-т1сателк11 от 80~те год111111. Тя отхвърля 
ко1~о1111з11ращ11.11 жест, •1сето 1rаблюдаuа11, когато ед~11 1 автор/К{I 11р11стълва ю,,1 
ж11вота 11:1 друг •ювек, 11 не желае да юползва за свои цел11 61юrраф11раната 
ф11гура. Субектнте ,.аз" 11 ,,М 11л с т1" 11с са ко 1 1ст11rунра~111 чрез марк11рш1сто 
11а гра111щ11, те са напълно освободсн11 от граннц11 11 преминават сднн в ,1pyr. 
В те~.ста са раз11rра1111 жанрове, ко11то 1юсят с·, нrмата на класнф1щ11ра11с ло 
IЮ!ЮВ пр11.111ак: TIIOll'IIIO .,ЖСl!СКIIЯ„ жа~1р 113 IIIICMOТO 11 Tl!ПIIЧHO „мъжк11я" 
жа~1р на б11ограф11ята. Така 11 на 1ова 1111во се разграждат гра111щ11 без да се 
1юстуш1ра1 1ю1щ 1Jра111ша. 

l lp11 вс11чк~1 досега 11зброен11 текстове реакц111 1те 1ia кр~~тнката могат да 
бъ.1:~т съ110ставен11: 11р11бя1 ва се към 11ш/-разпростра11с1111те кл11шета евърза-
1111 е pa1111.1ra фаJа на I IOBOТ0 ЖCI ICKO дв11жеш1е. О•1ев11дно е, 'le общсстве110-
Т{) еы11а1111с, щкдстаолявано в случая от •1еето м~югобройннте рецснз1111. е 
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ф111а1 1ю11а111ата 611ограф11я в 11е.мскоезич11ата .щтератию 11 •• 

оста 11ало затворе•ю за r1рот11вореч11в11те днскус1111 във фем 111111ст11 ,11шя д11с. 
i..')'pc- Тоест, фсм1ш11сти•1ш1ят д11скурс прндобнва 11якакво зн:1•~сн11с 11 став..1 
оnрс;~,елящ rю отношею1е 11а другн д11скурс11 ед1111стве1ю в •шепа с 11 , която 

приnокр1ша ед1111 все още хсrемонщ1лсн д11 с курс 1ia пола, в който 11олон11• 

те 11дент11чносп1 са nрсдзададсни, б1юлоп1•11ю 11еоспор11~ш и йсрарх11ч1ю 

струюур11ра 1 ш. По•днфсренцнран nроч11т на текстовете се наблюдава там, 
~..-ъдсто рсuензе1път по друг повод с 611л 1пкушен от фсм111-шсп,ч1юто м11слс• 

не (напр1~мср, в рсцснз11ята на Март1з Йа,щ върху текста на Карш1 Рсшкс). 
Об11юювс110 тезн рсце11зс11т11 на свой ред са жс1111, като 1ук не може да се нз• 

ключи вероятностrа, собстве1111те 11м фем111111ст11•11111 катсrор1111 да се 11рсвър• 

нат в пр11змата, през която се •1сте текстът. Говоре11сто за пола обаче продъл• 

жав.1 в един текст отвъд текста 11 11е може да бъде предполагано като авторова 

ннтенuия, то представлява nо•скоро сфс"-r от взю1м1штс вл11яш1я, отражения 

11 б11тюt на хсrсмониалния 11 фемшшст11ч1-111я д11скуре за пола, 11а д11ф11рс11• 
uнаш111те вътре във фем11н11ст11чння дискурс 11 11а съпротивата срещу нс1·0. 

В тоз11 см11съл rоворе1-1ето за пола в текста отвъд текста може cnoкol\110 да 

ост.~нс съпътстващ II неразб11раем шум, каюu доказват рсцснз1111тс 1ш обсъж• 

дашпе текстове. Това говорене ние •1ухмс като 1шпом11я 11 е за способността 

на хеrсмон11ята да си пр,tсвоява съпрот11в1пе и по тоз11 1ia•11111 ,1а се щю~1е11я 
като си остава същата. 
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Домът и nрагьт 

(за ролята 11 а предговора към лирическа кннга) 

Миряиа ЯНАКИЕВА 

Институ111 за литература 

"Pll Българската акаде.лшя иа 11ауките 

Л11р11ката ж11все по разл11•11111 1шч111111. Ед1111 от тях с ю111гата, т1р11чсскаrа 

кн11гз, за 1..-оято 1ш бълrарсюt имаме добрата дума ст11хосб11рка. Съспшя11сто 
на сп1хос611рка, 11сз(щ11с 11мо дал11 от свон 11л11 от чу-,кл,11 сп1хотuорс11ш1, с 
трудна работа. Сравн11ма с с подрсжд:шсто ,ш дом. Уюп.т 11.1 дома с свързщ1 
с чувството, че всяка вещ в него с ,.на мястото с11", макар 1111коrа дз 11с можем 
;ia обяс1111м откъде з11асм, че 11мсн~ю това с .,нейното" място. 1 lo 11 11aii-y11c­
pcнo застана.~штс по свонтс места 11сщ11, 11.-олкото 11 да са крас11в11 11~111 удоб1111, 
още не са домът. Той с в 1 1сщо друго, което усещаме със самото прскра11в.~11с 
на npara. То одухотворява дор11 11ай-ба11алн11я от прсдмстнте 11 е пр11•11111.на 
всичко в до,1ашната подредба - от най-б11тово всск11д11св11ото до 11аii-декора­
т1ш11ото да изглсЖд.а вз11мосвърза~ю. Всяка от всщ11те 1юс11 някзкво 1плъ•1ва­
нс блаrодаре 1111с 11с тол кова на самата себе с11, колкото ш1 това, •1е с ста~~алз 
част 11мен110 от тозн дом II с 11ропнта с неговия дух, за ч11сто ожнвяванс съ­

щсврсмс,шо н тя с допринесла. 
По подобс 1 1 ш1•11 111 са 1 111с са самодостать•11111 отдст111тс ст11хотворс1111я в 

сзна ст11хосб11р1<а, където всяко от тях с съзвуч1ю със собствс1юто с11 11астро­
с1шс II з.'\творсно в собстuсната с11 мисъл, 110 също така споделя с оста11ал11тс 

o61.1UtJ1 дух на кн11гата. 
Едва д11 мстафорат.з за к 111 1п~та като дом с особс110 ор11п111ал11а, 110 11 не 

в11ш1r11 с 11 у-,+аю мстафор 11тс да се отл11•1ават с ор1111111а.;11юст. llо11яко1а •1рсз 
пх нещата, за ко11то се оп11тва:-.1с да rовор11м, 11росто стаR.Н 1ю11с ма.1ко 1ю-
1сн11. Ка11.10 с ясно нnпр11мср защо Жсрар Жст.-:r, опюво н дух.n ш1 1111ка~.. Jа­
коно\lер1щта щ1алоп 1 я между л 1 1тсратур11ото 11ро11·шс,1,с1111с 11 11ocтrx1it ... 1тa, 
crpa;i.aтa, дома, 11ap11•ia прагове (se11ils) вс11•1к11 ,.съ11ътсrsn1ш1" nрош1tе.1с1111-
ето текстове, които нмат 11ре,111а11ш•1сн11сто ,1а въвс;кдат IO,\J 11cm. за 110.11от­
в.1п за него II C\lltCЛOBO да с11 взш1мо,1сйств:~r с него 
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Предговорът (когато 11ма такъв) 11есъм11е1ю може да бъде оnр11т1чсн на 

прш· 11л 11 вход ,п,м дадещ) л11рн•1еска к1111rа порад11 ~н1•шлното място, t.'ОСТо 

заема в 11ея. Много често обаче преш-оворът се •1сте (ако изобщо се чете), 

след като са прочетен11 сп1хотворе1111ята, съставящи кннrата. Какrо ОСУро)11. 

110 отбслюва Антоан Комnаньо,1 , обществото изп1ежда 611 мorno да се раз . 
..1ст 1 на хора, ко11то четат предговора преди II на такнва, ко11то го четат с.1а1 
самото т1тср;пур110 проювсдсннс, без, разб11ра се, да се броят тсз 11, ко11то 
,1ст3т сдн 11ствс,ю пронзвсдс,шсто 11 друп,тс, конто може 611 четат с,111нствс-
110 предговора. 1 

1 lастоящата стап1я споделя шсдната точка 1-ш тези, конm се стрсмn .1а 
четат II сшюто, 11 другото, 11 11м с ш1тсрссно да осмнслят по-задълбо•1сно въз­
дсйств11сm на предговора върху тяхното възприятие за самото прсдrоворсно 
про11зведс1111с. f-lуж1ю с II уrоч11еш1сто, че тук ще става въпрос за ролята на 
предговора само към ст11хосб11рка, а 11с 11.ъм роман например II само в случа-
1пс, когато автор щ1 предговора е 11е самият пост, а някой друr. 

Кн11r.1та, във връзка с която напоследък беше възродено любоrштствоrо 
ми към 1оз11 въпрос, с сборнщ,ът със ст11хотворе11ия н.1 швсйuарскня nocr 
Ф11л11п Жакотс, вклю•1с 1 1 в колекцията Pot!sie 11а 11здателство ,.Гатшар".1 В 
11cro са 110.16pr11111 ст11хотворсн11я, n11сш111 в периода от 1946 до 1967 r: Пред· 
говорът е от Ж.111 Старо61111ск11. За отбелязване с, че друп, сборшщ11 с 11з­
бра1111 творб,1 11.1 поеш от същата порсд1ща н:1 авторнтстното 11здатслство не 
съдържат 11рсдrовор11 . Следователно в случая с разглежданото тук изда,ше 
щt Жакотс (впро•1см седемдесет 11 първото подред в колекuнята) не става въ­
прос ·ц1 пр1щържш-1с ~,,ъм някаква обща н 11снаруш11ма 11здателска ко11uеnш1я, 
а за pcwc1111c, з.~сяrащо конкретната ю-шrа. Pewcнi1e, всроят1ю свързано 11 с 
ф11гурата на самня автор на предговора, сышродн нк на пост.111 едно от з11а­
Ч1t\111те ш,1сна в л11тсратурозна1111сто на ХХ век. 

l l .1л11•r11eтo на r1редrовора rюставя в по-особено положсн11с читатс• 
ля - както тоз11 , който вече поз,шва творчеството 11а Ф11л11л Жакотс, така 11 
тоз11, 1-,-01\·10 се среща за първн r1ът с него 11мс1що •rрез въпросното юдшmс. 
11 в двата случая между читателя II щ1р11чсското слово застава нещо трето, 
ч11ято роля няма пр116ърза110 да нарека посред1111•1еска. Дор1 1 611 6 1 шо може 
611 по-добре .1.а се юбсгне II прсдпогът ,\/ежду. По-то•ню е да се каже, че 
прсдговор1,т на Староб1111ек11 11 ст11хотворс1111ята на Жакотс са пред •штатсля , 
свъrн.1ш1 1ючсж...1у с11 11 същевременно самостоi1н11. Предговорът дел~1кат1ю 
зач,па самостоii1юС1та на л11р11чсското твор•1ество, за което ronop11 , не му се 
натраr~ва Макар отщ1•111тсл1111те •1срт11 на жанра ,.предговор ~,,ъм т1р11ческа 

1 
~~~~:\~0~0~. А -Lc cas l'rous1·• lri L 'а-1111..- е/ son отЬ,·с. Ed. dc FaJJois, Pans, 

1 
JA( СОТТ!:Т. Ph. P01iJi1• Gall1mard. Paris, 1991 
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~.:н11га·· дз сз трудно опрсделнм11. може дз се твърдн, че 11аn1tсаното от Стаrо­

бннсюt се домогва до някакво жа~tрово своеобразие, доколкото с1,умява д:-~ се 

раз.111ч11 от друrи л~пературоведсю1 жа11рове II не представлява 111по aiia!шJ, 

~нtто 11нтсрnрстац11я на посз11ята 1 1а Жакоте. 

То~,.-у-шо юрс•1сното наблю.J.е1ше се нуждае от юяс11яване 11 обос,юs.1-

в.ане. То с подсказано 11ай-11апрсд от убсдсносrrа м1,. че 11011ял1ята ашu11 tз 

111штерпрстац11я се отнасят до разл11ч1111 nодход.11 h.-ЪМ х.удожествсното 11ро­

юве.!1СНltС II макар прс11л1п~:111сто нм да с в1,змож110 11 11аl\-•1ссто дор11 11 с111-

бс-.+:но в .._1>11крст11ата л11тературовсдека работа, тяхното рюrра1111•1ав.111с с m 

nрс.1110ч11та 11с пред снно1 1им11з11ра11сто нм. 

Не тук е мястото да се разпростирам върху 11рот11вореч11вата 11сторш1 ,ш 

пон~п1сто 1111тер11рстац11я н 11сrов11тс уnотрсб11 от Н11цшс 11асам. Ще е110ме11а 

само, че една л11ю1я в с1,врсмешюто френсh.-о mперзтуроз11аш1е се опира 11а 
проn1вопоставянето между 1штсрпрстат11вс11 11 свр11сл1•1с11 по,1хо,1 къ\1 1111-
терmурзта II особено към л~1р11ката, както nодчсртзnат 11р11вържеш11111тс нз 

таз11 т11111я 11 застьпн11u11 на вторня, евр11ст11•1н11я no,'1,xo.1.. 3 Според 1ях rnав-
1шта зада11а 11а m,тературонсда е да покаже, •1с хсрме11свт11•111ата рзботз ве•1е 
е извършена в сърuсв1111ата на самото ст11хотnорсн11е II така ,1а се прот11RО­

постав 11 1ш прсвръща11сто 1 Н1 1111терпрсташ1ята н ед1111 внд 11рсшн111св:111с (rC­

ёcnturc) на ст11хотворс1111сто. 

Едва ЛJt бихме сгрсшнш1 , ако в 1 шмсре1111ята 11а попдръж111щ11тс на така 

нарсче11ата евр11ст11ка доловим някакво жсла1111с 11 11р11з11в за вярност ~,.ъм 
ПОСТll'!ССКОТО слово, IHI което трябва да бъде оставе11а ВЪЗМОЖI\ОСТПl само 
за rовор11 за себе с11. Тази р.16ота юrлежда трудна. Труд1ю с да се до ... -ажс. 
че 111,ta нещо способно n111iaп1 да 1111 дава с11гур11остrа. •1е 1ш11ст1шз само от­
k-р11ваме смисъла на л11тсратур111пс nро1пвсдсн11я, а 11с 11м го nр1н111сва,1е. Но 
целта 11а настоящата статия не с да 11авл1па n спора между х.срмс11еtп11ка ,, 
свр11ст11ка. Към него само до 11зnсст1ш стсnсн прспращз щшравеното ма.11ко 
по-горе наблю.1сш1с, •1с на на•1111~а, no коilто Староб1111сю1 n своя 11рсдrовор 
ПltШе за nос:шята на Жаh.-ОТе, 11е подхожда 1111то опрсдслс1111сто ана..1111. 1111то 

11нтерnрстация. 

Но какво е тогава II ззщо с11 позволявам да твърдя, •1е 11ме11110 11ссво.111-
мостrа на тоз11 внд ш1са11с 1111то до а11ал11за, нито до 1111тсрпрста1111ята с бслсr. 
че то отговаря на жа11ра „предговор към л11р11чсска ю111rа··? 

Ще започна от това, което м11 се струва 1шl\-очсв1~д110 11 което .:io11ycкa'I, 
че вссю 1 611 почунстнал . И то е, че Старо61t11сю1 ус 1·1ява да се пр11.1ържа .. ,.м 
r.1е.1ната с 11 точка 113 читател и nо<111татсл (а 11е 11а 11зслсдоватс!1) на творt1сст-

1 Катопр1t.\tер може na ее поеоч1t r10.1с,111•1ното съ•111не1111е на М111.1с.1 .lctefl Р _.;ю а"' ,ю-
11t1то ,:pu,,111,;o не се сы·пrоя (Michel Lctcr, U, qr11:1·elfc ,/с /и .'\oua·llc ,-r11rq1tt' па рrн еи /nt. 

~ du eentre dc rechcrch~ h..:un~11ques, 199R) 
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вото 113 Жакоте. Тук, разбнра се, няма 1111 11аii-мал1,к намек за шrкак110 нен­
ностrrо лроп1воnоставяне между чнтатслска 11 11зслсдоватслска наmаса 11>)( 

л,~тсратурата. Става въпрос за добре лрсмсрсно отсrъnлс~1 11сот cтporocrraнa 

оп сдслс11 811д т1тсратуровсдсtш профес1ю~1ал11зъм, 1,."011то в самото нача;ю 

щ) ';О-те год11t111, когато с т1сан предговорът. все още е в с1шата сн II за liOirтo, 
покраii другото, е своiiствс,ю въздьржа11сто от оuснка за дадено тоорчсство 

от nоз,щнята на някакъв 11звъ11врсменен идеал за ,.11ст1111ска" nосз11я. Това 

нсп 11са 1ю правшrо на лr,тературовсдската без11р1 1страспrост с 1шрушс1ю още 
8 nърв11я абзаu, дор11 в първото нзрсчсннс на предговора, в което се заrоварt 

за събуденото у ч11татсля доверие (co11fianec) np11 досе,-а със сп1хотоорсю1m 
rш Жакоте. Говори се за бсзхнтростност 11а словото на поста, а rтороас111пс от 
това слово чувства у •111татсля са опрсдслсн11 като смаiiване II блаrо,1арност. 

,.Un Cmerve1llement. une gra1i1ude nous sa1si1: la diction J)Oetique, /е discours 
poёtique (mais detivrC dc tout anifice oratoirc) so11t donc possiЫcs. tou1ours 
f)O!>siЫes ! c·est се dont. ii considCrer !а plupan des produc1ions dujour, il smi­

Ыair qu'il fallUt dCsesp6rer. pour ne p!us rcncontrcr quc /е souvenir brisC de се 
que fur 1::а POCsie.'· 

( •. С,шllв:111е II благодарност 1111 обзс.,1а: 1~оет11•1еското юраз11ване. 
11ое111ческото с:rово (но освободено от вс11каква ораторска юкустве11ост) 
са все нак въз,~ож,111. са все още ВЪЗ!>IОЖннr Като се 11,шт предвид новечето 
от съврс"е111111те 11ро11зведе1111я, изmеждаше, че трябва да се обезвер11м, 
не cpeщaiiюt вече друr"О освен разбнт с1rо,1сн за това. ,юето някога е б1ша 
Поезюпа.") 

Тез11 редове казват тв1,рдс много. Те казват, че за Посз 1 1ята (с главна бук­
ва!) съществува мяра II тя все пак е неподвласт,ш 11а нстор11ч11оспа, 1,.'QЯто 
владее пове•1ето неща в човсшю1я свят. Че в м1111алото поет11 ческоm твор­
чество е 611110 по-близо до таз11 мяра отколкото в нашата съвреме11ност­
твър,1с1111е, което 1111кoii 11 1111кога не може да 11зка.же без рнск да бъде набеден. 
че плаща данък на ед1111 старомоден комплекс наречен 1 юсталrт1 по . .добро­
то старо време". Че смесва11сто на лоезнята с крас1rорсч11сто не е в nо.1за 11а 
посз11ята ... 

llосле.1.1111тс 11яколко десст11лст11я 1ш така 11арече1-111я лостмодернrпьм 
1111 11р11у•1ава:-,а да се 0·11~асяме към подобен 11ач1111 на мнсленс II говорене за 
л~1тсраrурата II в частност за посзнята като към бсз11адсждно отж11вст1. А 
в 11rс.з.101юра 113 Староб1111сю1 се твърд11. че словото в поезията на Жакоте 
.. об11та6..1 с~111съ11а .. ; че пробуденото у <111 п1тсля it •1увспю на доверие се дъл• 
ж,1 11а r1рав11110то. което постът с11 с наложил сам на себе с 11 - да стон зад вся­
ка 1 1 а1111с,111а дума; •1е 111111ап1 каша сд1 111ст11ено това, което вярва, •1с може .:ia 
ка,t,:с; че !:l 11..:1 о 111, .. -тшшта 11е е празна ,1ума 11 тoii не сч11та за заблуда уснлнсто 
да обвър;ке ••rсз 11сруш11мо с11оразуме1111е 11ст111111ото с nост11чсското слово 
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\/е 1·rai ai·ec /а рагоlе poi!tique). Подчертано е. че тук не става ,1,ума за 11cntt1a 
като някакво вярване J!J\11 като CIJCTet.ш ОТ 11де11, а за IICTIIIШ, коя ГО се СЪСТОI\ о 
са)1ОТО качество на изразеното в това творчество отношс1111с 11.ьм света 

Що се от11ася до тоз~1, който про11знася думrпа „аз" в ст 1 1 хотворс1111ята 

ка Жа~rоте, з.1 него с казано, че пр11съства като л11•1ност II че no тоз11 113,1,ш 

nQCThTCC nредnазва ОТ ДНСШltаТа тенденцня да бъде nporoнc,1 ОТТСКСПl 11сrо­
в111т автор 11.:ia се 11аnрав11 от n11сането дсii,юст без субект (/а temlance ( ... } ,i 
expr1lserd11 texte s011 аиtеш: er il/ain! tle /'i!crir11re ~те actii·itf! .sam s,tjet . . ). 

Нtt,1,Нократ1ю в предговора с 11з~ъкнал1 яс1ютата II съвършена~ а че~ 11 -
мост (/а parfaire li.sibllitf!) на 1111с;шсто ,ш Жакоте. оuенс1111 от а01ора 1111 Щ>Сд. 
говора като ЗIШК за BIIIIMШнte II За!l)нЖеност 1\ЬМ '111татсля. 

Наред с 11осочвансто ,ш вснчки тез11 11ай-общ11 свойства 111111 nо-точ,ю. 
достоiiнства на творчеството на Жакоте, предговорът подготвя •11паrсля 11а 

сп1хос611рката и в ед1111 по-конкретен и съвсем трад1щ11011с1-1 см11съл като 

оn::роява ос1юв1111 мот11в11 в нея като моп1u.1 за прско~1ер1шта пр11вър1а1юе1 

~-Ъ\1 себе си (/'attacl1eme111 il .soi) 11 за това, че тя 11pan11 ж11вота още nо-11сnро­
н1шасм, за отхвърлянето на гордостта от лъжл11вото чувство 1ш с1н1·рнос1. 

за не111ан 1,сто като вмсст1111 11щс 11а 11ст11 ната, за отказа от 11р11същ11я Ja •ю~­
ка самонадея н оn11т да улошt II назове ,.неулов11мото", за •1увството ы ,,бсJ· 
гр31шч11оrо", 11.""() СТО ед111iствс1ю дава сr.шсъл на нашата 11сотмс1111ма човсш~.а 

оrршт•1еност ... 
С две дуr.ш , предговорът на Староб1111 ск11 сякаш 110,-:азбf.1 нос Jш1та 11а 

Жакоте 1ш 6ьдсщ11я И •111татсл , 1ю без да оставя у 11 его уссща11ето. •1с я чете 

«wecmo него. 11 ако 11мзт ос1юва1111е теор1111тс, ко1по свързват 1111тсрщктзц1111 
11 а.~:аст (а те в рсщща слу•1а11 имат ос1юва1111с), пред 1 шс е r1р11мер за 1111са11с, 
което не обремс11ява с такава wшст. l l crnac11oтo му внушение като •tc ш1 с 
.,говоря само за това, което II друrн, вероятно вс11чк11, биха в11,1с,111 в та111 

nоез11я··. 

Същеврсме11110 предговорът rрад11 11л11 може 611 nр111юм11я с,11111 въз,ю­
жен образ на nоез11ята нзобщо. Какво всъщност с Посзш1та, каква трябва да 
бъ.1с, ко11 са белезите на съврсмс11ю1я 11 упадък (макар самата дума .• ~ па.,ък·· 
да не е употребена) ... Това са въпрос 11, ко111 0 разш11ряват 1юлсто ш1 сщ1с.1ово 
nр11съств11с 11а предговора в л11р11чсската к1111rа, от която с •1аст, до paNe­
p11, надхвърлящ11 тсзн на ,,пра 1·а". Той остава отворс 1 1 за •111татсяс11."О връщане 

~ъч 11ero 11 след проч11та 11а ст11хотворсннята. 
Пред11>вор като тоз11 не с 1-111то мстатекст, 1тто 1 шратекст в с,111съ.·1а. в.10-

же11 в тсз 11 тсрм111ш от Жсрар Жс11ет. l lш1 1ю-умсрс110 ка1а1ю. вы,юж11атз му 
po.'UI 11е се свежда до мстатскстовата 11т1 паратскстовата фу11к1111я 

Неговата метшюз11ц11я, обус11ове11а от това. че т:1ка 111111 1111а•1с се с появ11.1 
.. с.1с,з" .1pyr текст (друг~, текстове), е ,10 rолямз стс11с 11 ра·JколсGав:1 ur обrа• 
n1,10CTTa 1iaт1ina връзка, която вече в общото щюстр;шL-ТВО 11а к1111га1з се )С· 
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тшювява между 11сго 11 т1р11•1ссю1тс текстове. Обратимост, юразс11а в това. 
,1 е ка~...-то тoii може да деiiства като един внд nр11зма, през "--ОЯто да бъдатчт. 

1111 тсз 11 текстове, така 11 обрапюто, те могат да зададат нап~асата, с която той 
да бъде про•~етс11 111111 прспро•1ете1-1. Въз ос1юв.1 11а собствс,шя с11 11рочит на 
сп1хот,юрсн11.11та •штатслят може u себе с, 1 да nр11 смс, допъл1111, ос 1юр1t ~~ли 

отхвърл11 нзложешпе в предговора 11аблюде1111я върху тез11 ст11хотоорс,ш1 
Още по-явно с, •1с 11редговорът не се побира в рамюtте на 1шр:rrскстово­

то, тоест гра1111ч1юто, нрагоuото положе1111е. Каза1ю о съгласнс с метафората, 

юбра,ш за заmавнс 11а настоящата стат11я, ако в дома не можем да w1cJCм, без 

да r1рекрач11м прага, то предговорът в една л11р11ческа ю1111-а далече 11с с така 

11еJаоб11кол11м за •нtтателя. 

С въпроса з1.1 възмож,юст-пt щш 11свъзмож1-t0еrrа ролята на предговора 
за се O11реде1111 •1рез понятия като пара- 111111 мстатекстовост е свързаt1 въ­
просът Ja нуждата от 11ред1-овор нзобщо. Като оставим за момента 11а страна 
1нперес1шя II важе11 сам по себе с11 11стор11ческ11 асnекг на пpo6J1e~ia - по 
какви 11a•11t1-111 11 с каква честота в разлнч1111тс култур1111 епох11 предговорът 
с у•н1с-111ал в соц1ш1111 1 1я ж,шот на 1111-rсратурните про11звсде11ш1 - можем да 

отбсJ1сж11м, че 11еrовата незадължителност във време като днешното съз.,а­
ва усло1111я предговорът като жанр да развие много пове•1с самостоятелност. 

След като може да го 11яма, ако все 11ак го 11ма, вы1росът за връзката между 
1е1·0 11 1111тсратур1юто 11ро11звсден11е се поставя на друга плос"-'ОСТ. 

Ед1ю възможно 111ед11щс за тазн оръзка защ11тава А1по:ш Комnа1Jьон. 
lлюстр11ра го със случаii от преподавателската с11 11ра"-т11ка. Ед11н от СТ)'­
tе11т11те му сnоде1111л, •1е •1етс11сто ~н1 предговора към първия роман от По 

с.1ед11те 11а 10,:)'Ue1101110 вре,,е, nрсд11 да прочете сам11я рома11, много му с 
nомопщло да разбере nроюведсн11сто , ia Пруст. Макар автор на предговора 
да е сам~1ят Компаньо11, тoii е съжатш, че студентът се с 1111ш11л от въз~юж­
ността Ja собствено 11аuл11за11е в рома11а, 11 с заnоч11rщ да с1,ветва сrудс1тtтс 
с11 дори "-'Огато чувств.1т, •1с 11мат нужда от обясне1шята, конто всрояпю 611:<а 
1ш.'!ер111111 в nрс.:1.1-овора. да се обръщат към него едва след като сам 1 1 са про­
чел,~ л11тератур11ото nро11звсдс11 11 с. 

Ако таз11 11рсnоры.:а е основателна дорн в слу•1анте, когато прсд1"0ворът 
съдържа сведс1111я 11 ор11снт11р11, под1юмаrащ11 раз611ра11 сто на пюрбата, как­
во остава когато такава rю.,ющ t-te с 11собход11ма, каю·о с с r1р11мсра nр11всдсн 
в 1~астоящата стат11я. Без колсба1111с може да се каже, че ч 11татслят на ст11хо­
сб11р„ката 11е ~е 11у,кдае от предговора 11а Староб11 11ск 11 , за да разбере поез~tята 
1ш Ж:11...-оге_._ Ед11~ от белезите 11.1 соолучс11ос·гга на тоз, 1 предговор с тъкмо 
1ова, че то1111с оояс11ява, 11е а~1а111н11ра II не 1 111тcpnpcтitpa. Под никаква форма 
11с каэuа не само как „трябва", 1ю дор11 как „може" да се •~сте тазн поезия. В 
нсrо 1:-.асът 11.1 автор11тста, ПOJttaвa•ia, cneцmU111cтa с с111111O r1р11rлушс11. Пред 
•111татс,1я с е..11ю сло_во. стремящо се да бъде вярно на същ11я дух на ,1овсрява-
11с 11 с110;1сля11с. ко1по с назошш като OTЛJt'IIITCлнa •~срта ,ш тнор•~сството на 



ca.\llli пост. Това е казано още в 11ървото нзречс1111е на прс.,rовора 11 8 юраJ 
на 11сосrавящо съм 1 1сн1 1е В 11скрс 1 1ос·па CII ч1патедско 1111е•1атле1,11е 

См11съ11ът на такъв ~•1д предговор се ш1рсдсля, nара..1о11.--са;шо казано, 

11 мс111ю ~ това, че сnоко1tно може да не бъде про•1стс11. l lo че вс,1 11ъж 11ро­

чстен, то11 има качествата да се възприеме 11с са,1O като въвс,1с111 1е къ\\ 1uвз• 

щото след него л11р11ческо творчество, но II като см11слово самостос11 . Затова 

11рьщз11сто към него е IIO•np118JJCKaтcл1t0, ТО С BЪ'J\IOЖIIO ~13 става. ,1O8'.tТО се 

четат II прспро•штат ст1 1 хотворс1111ята, а II след това 

Ез,ш от 11рсдговор1пс към б1,лп1рска л11р11•1сс~-а кнш а. с i,:oiiтo 1oJ11 на 
Старо61111сю1 с срав1111м, с прсщuворът на Влад11м11р Васнлсв към 111;_ia1111c• 

ro на Дсбслм11ов1пс С11111хотворе1111я от 1939 г., 11~лязло под рс.1акш1я1а 11:1 
Н1t~-О..'IЗЙ Л1ш11св.4 Бш1зостrа ст11га в отдСJ11111 мо,1с11т11 :iop11 ,10 съв11а.зс1111я 
Първото, !(()СТО 11 в двата прсд1·овора се посочва като 11аii·оТJ111•111тсшю ка• 

чества tl3 словото 1ia прсдставя1111я пост, с 11оро.1с1юто от това слово •1увст~ю 
113 довср11с 11 11скрс1юст. 11 двамата 1штор11 на прс,1rовор11те по.1•1ср1;шат 11J• 
клЮ'11Пслt1ата CIIЛ3 на връзката между ПOC'JIIЯ 11 IICT\1113 В пюр•1ес,1юто 11,1 
сьотвстния 11ост. Ка11.-то Старо61111ск11 откроява 110ся1ята ,ш Жш.:отс на фо11а 

113 сьврсмс1111 1 пс тс11дс11щ111 kЪМ обсзл11•1ава11с 11а 11ост11•1сск11я 111i.:3J II я 11fК)• 

ntвопоставя на ТСЗ\1 TCIIДCIЩIIII, ,·ака Внад11м11р 83CIIЛCB IIOC0111)3 особс1ю1U 
място 113 Дебеля нов в развитието на 11,t0дср11ата бъ.тн щкка 1юс"Jt1Я от 113•1а.'10Ю 
на ХХ вс~- 11 1"О свързва с сд1111 1ювр;лс11 момент от това р:вв11111с. Каш110 с 
.1,ум11rе 11а Вла.1.11м11р Васнлсо, това с 11овратът.11астъп1е1 с.'1сд 111:.к11вява11сн1 
113,J1Нд1tв11дуал11ст11•1сск11тс мо111в11 в 1юсз11ята 1111". 

,J1ичносrrа. която днреше абсолютно-1O с11 с.~,юутв1,рж.:.~а11,111е 1tаз 
1r:о.1е~111ва 1111звъ11 fl)ЗННЦIПС 1ta pea:1110-ro, се врьща 110ра1~11а 011ръ,111 111 

piope11a 8 своята х11\\ернч11ост t-ъ,1 свеr1,я 11поч1111к 11.1 •11вmа 11 111р11 

ОТНОВО C3:!-IOIIOCTHralH:TO Clt В I\Cl"'O." 

Друn1 сходства мсж.ду двата прс;,,говора могат да се .10:ювят 11 на ст11.10. 
ворав1шщс, 11 в 11збора ш1 мот~1в11тс, чрез 1...-O1по с охарактср11шра111юсn,т 
Но това k'OCTO 11 aii•вe•1c г11 отнася ю,м една 11 съща раз11ов11.11юст 11а ;t.a11pa 
.. прс,1rо~ор ~,:ъм л 11р11чсска к1111га" с, •1с макар да са слово ·ш •1уж..10 с:юво, rc 
rоворят не то.'lкова на някаkЪВ "стасз11к (к-ы,1 каю,вrо се стр~"" .1,а се 11р11-
,1ьр:+.3 литсратуроосдскш1т а11ал11з ~ншрнмср), ~,:олко10 1tэ с J11к б:11пы, .10 то 111 

на обсъждания пост. 
В ТЯ'< с1шно 113..1.'lСЛЯВЭТ чсрт11тс на с;н111 в11.1 111,санс кoiiH) 110 11111са нэ 

по-по,1,'<о,.'Ulщ терм1111, б11х 11арс~-ла х:у:1ожсствс110 

~ l\щ,o.,aii Л1tт1с11, Ко1н:та11пш Ко111;та11п11юв II Д11,111n,р По i•1,p gtJOS сы:таРТ m.f'N" Н· 
ptrtcci.:a кн 11 га на Дсбс.,11 нов. озаr,аве11а Cnrutortr(lf>Jlt'HU 11 11"1.1111na •1с-111рн r,uнiщ t ::i 

~'"'J'm 11а nоста, nr,c1 19::!О г. 



М11ря11а ЯflAКltEBA 

Ш11роко ювсспю е твърдението 11а деконструкт11в11стJ..'QТО л11тсраtурl)­

зшншс, подаържано от автори като Х11л11с Мнлър 11 Джсфр11 Хартман, crio­
pcд което Jl)aн11ua между л11тсратура 11 1111тсратуроз11аннс няма, а Л1!ТСJ)аt)·­

ровс,1ското съчи11с1111с не с т1що друго освен продължсн11с на тtтерзrурноrо 

11 също с някакъв в,щ фикция. С тезата, k"ОЯТО настоящата стап1я nо.uържа, 
а 11мс111ю •1с съществува сд1111 внд прсдговор11 (11 те •1ссто са сред наii-успсш-
1штс) към ш1р11чссю1 кн11r11, конто се добл11жав.1т до Л1tтср:nурн11я нач11н на 

ш1сш1с, 11е се nр11съед1111явам безрезервно към въпрос11ото дско11струt..,,1 внс­
тко схваща11с. Само обръщам в1111маш1с върху ролята на един в опрсдслсн 

см11сw1 мсжд1111с11 жанр- предговор към л11р11•1сска ю111га. Л11шен от по-ясно 

оnрсдслс11а собствена функшю11ал11ост, то,1 може да пр11до611с л1rтсрзrурно­

соц~1ал11а з1~а•111мост •1рсз не само допуст11мото, 110 11 желателно за него май­
сторско съчетаване на лнтераrурно II л11тсраrуроведско пнсанс. 
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Hermeneutique et sociologie ent re Allemagne ct Russie: 
\а communaute, \ е langage ct \с classiq uc 

(Gadamer, Freyer ct Bakhti11e) 

Galin ТIHANOV 
Unive,·sire с/е Lancaste,· 

Сс1 anic\c s'intcrrogc sur 1.:а 111aniCrc dont \cs cu\turcs produiscnt dcs tra­
ditions ct analysc la р\асс quc 1а tl1Coric du ro111an dc Bak.hti11c а prisc dao-. un 
proccssus dc се typc dans \а Russic soviC1iqt1c dcs annCcs 1930. Се-; dCbats sc 
&Wulcnt а l'arriCrc-plan dc po\Cmiqucs allcm:шdcs sur \а commuiшutC. \с lan­
gagc ct lc co11ccpt dc c\assiquc tout а Гait dCtcnnimш1cs. L'analysc dc quclqucs 
aspccts csscnticls dc \а "sсСпс" al\c111a11dc dc 1·c11quёtc hcrmCncutiquc ct suc:io-
1ogiquc, incxplorCsJusqu·a prCscnt, пous aidcra 3 loca1iscr lc soclc intcllcctucl dc 
la thOOric rus:;c dc la culturc du ro1naп ct du сопссрt dc c\assiquc dcs an11ecs 1920 
а 1930, ct tout particu\iCrcmcnt ccllc dc Bakl1ti11c, pour la 111сшс с11 pcг:,;pccti,c 
ct cn soupcscr la sig11ifica 1 ioп. 11 mc sс111Ыс quc се dCюur par l'Ctг.ingcr 11ous а 
manquC J11squ·a pf"Csc11t quand nous i11tcrrogions ccs dCbats ct quc nous a,ons CtC 
cmpi:trcs-pcut-ёtrc trop cxclusivcmcпt dans \а fabriquc dc \а, ic intc\l~tucllc 
rш)Csanscl1crcl1cr а \anccr 1юtrc filct intcrprCta1ifun pcu р\щ; loin. Jc commcncc­
rai donc avcc dcs dCvcloppc1nc11ts cxtCricurs 3 !а Russic pour rc,c11ir сп,шtс dans 
unc dcuxiCmc partic 3u paysagc thcoriquc гussc cn,·isagC 3 tra\'CTh lc pri:-;1ш: dcs 
tentatiYCS dc Bakhlinc d'offrir sa proprc \'crsioп du classiquc cn suggCrant dans 
wn 1iнс sur ltaЬclais ш1с sy11thCsc cпtrc \а ПuiditC du romanc~uc ct \а st.1bil1tC 
trзd11io1111cl\c dc \'Cpiquc. La prcmiCrc partic dc l"articlc fait donc un suf"\•ol rap1dc 
de quclqucs positioпs ct conclusюn::. importrintcs dcs rcchcrchc::. hcnnCncutiqщ::, 
et юcio\ogiqucs allcma11dcs dcs annCcs 1920 3 1960. ct dcs intcrncнon-.; cntrc 
\csdcux discipliпcs aЬordCcs а tra,;crs 1·cxc111plc dcs tra,·aux ct dc:-. lic11s bюgг.1-
phiqucs cntrc Hans-Gcorg Gadшncr ct l{a11s r·rcycr. J'analy.sc cn..,uitc la 1!1Сог1с 
gзJamCricnnc dc \а 1radi1ion ct du conccpt dc classiquc cn г.1pport а,сс k-.; ,uc:-. dc 
Налs Frcyer сопссm,шt la commшшutC. la '>OciCtC ct \с laщp,gc. E111in. JC ,

1
1ucra1 

!е travai! dc Bakl11i11c sur \а 1шturc noп-canoшquc du rопыn ct sc:-. rCf1c,io11s sur 
RaЬclais dan~ \с coпtcxtc i11tcl1cctL1cl ricl1c ct contro, cr.C dc .son Cpoque-, in;;1,1.1nt 
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riinsi sur la signification dc s.1. thCoric du roman co~1mc produi~ dc, ct intcn·ention 
dans, Jcs dCЬ.1.ts autour dc !а signification dc la not1~n dc clas~t~uc dan~ la Ruмi~ 
so,·iCtiquc dcs annCcs 1930. J'cxaminc _l'int~rprCta11on_ bakh11n1cnnc d un ссnаш 
nombrc dc catCgorics cs1hetiqt1cs ct socюlog1qucs cruc1alcs, commc la ((polyphG­
nic» ct toul particuliCrcment l'(<hctCroglossic», pour aЬoutir а unc nou\ellc ana­
lysc dcs buts qu'il s'Ctait fixCs cn tant quc_ tl1Coricicn dc la culturc ~t du c~ncept 
dc c lassiq uc dans l 'cntrc-dcux-gucrrc. Ссс1 posc Cgalcmcn t la qucstюn dcs 1mpl1-
c.1tions idCologiqucs ct politiqucs dcs conccpt ioпs post-rom.intiqucs dc la culture 
cominunauшirc ct individucllc qui Ctaicnt cellcs dc Bakhtinc ct jc dcssincrai pour 
(i 11 ir Jcs contoшs dc sa posturc шnbiva1cntc, typiquc d'ш1 progrюnmc intcl1cctuc! 

post-romantiquc. 

l;-1·cycr ct Gadaшcr: Ja com11111nautC, lc lang:11gc ct la notion 
de classiq uc 

Mon point dc dCpart scra la rclation Ctroitc qui unit trois conccpts ccntraux du 
d1scours dcs scicnccs humaincs cn Allcmagnc au cours du ххс siCclc: tradition. 
coшmunautC ct «classique)). Lcs dCvcloppcmcnts qui suivcnt dCfi11issen1 rapide­
mc111 la placc dc ccs trois co11cepts dans l'ceuvrc dc Hans Frcycr ct Hans-Gcorg 
Gadamcr, dcux importants thcoricicns allcmands dc !а culturc ct de la sociCtC. 
co11tc1щюrains dc Bakhtinc. Quclqucs 111ots tout d'atюrd pour j11s1ificr l'Ctroitc 
co1шexion qucj'CtaЫis cntrc lcs discussions dc Frcycr ct dc Gadamcr conccmant 
\а tradition ct le conccpt dc classiquc. La sociologic allc1nande а CtC imptegnCC: 
dcpuis scs dCbuts d'unc amЬition dc "comprcndrc" !а sociCtC d'unc fa~on qui rap­
pcllc l'approchc hcrmCncutiquc. Ellc Ctait bcaucoup inoi11s intCrcssCc раг \а dcs­
cription ct 1·c1aЫisscmcnt dc Jois dc sociCte dans unc cnquCtc impartialc qui, me-
1hodologiquen1cn1, scrait indCpcndan1c dc la 1radi1io11 dcs Geistes11-i.~se11scl1aften. 
Лinы ltaynюпd Aro11 soulignait-i\, dans ш1с Ctudc pt1Ы iCc :\ ш1с Cpoquc oU Frcycr 
nvait dCjii. attcint unc position dominaпtc dans 1а comm11nautC sociologiquc a\lc­
mandc (1936), la dCpcndancc dc !а sociologic allcma11dc par rapport а l'hcritage 
de Oilthcy ct :i la phCnomCпologic, aiпsi q tic sa volo11tC dc <(C01Пp1·c11drc)> (vcrs­
tchcn)1. Mais au-dclЗ dc cettc proximitC mCtl10dologiq11c soutcrrn inc, il у а aussi 
dc;; raison!> biographiqucs Cvidc111cs роuг aЬordcr Frcycr ct Gadamcr cn comnшn. 
11.iщ;-Gcorg Gadamcr cst dc,·cnu a11jourd'ht1i un CIC,пcnt inaliCnaЫc dв ca11on dc 
la philosophic continentalc: la prcmiCrc Ьiographic dc Gadamcr, rcdigCe раг Jcnn 
Grondю!. а parue cn 1997 du vi"·ant du philosophc, scs ceuvrcs complCtcs ont cte 

1 
R•>m0 nt.1 .\ron. Lo r,~inlr,gie allt·m,mdc cvmi·mfIOra/1,e ( 1936 ]. Paris, 1981, р 129- 131 
JC'UI Gront.lrn. lfan.,-Geo,g Gadum.:г. Е~ле 8JOJ{Гaphie. Пib1ngcn. 1997; , oir l!gakmcnt ],'ou,·ra­
,e lran1;:ш, Jcan Gront.lrn. lntrod11amn и Ham-Goorg Gadamer. P:aris. ]999. 
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puЫiecsavant_sa mon cn 2002. ~ans Frcycr pour sa pan dcmcurc u11c figure rcla­
t1\cmcnt ~argmalc, ша\~r~ sоп 111flucпcc su r Talcott Parsoпs ct Ed,vard S11ils. La 
ьrе\с rcna1ssance dc scs 1dccs dans lcs annCes 1990 signifiait qu'il Ctait finalcmcnt 
soni dc 1'ouЫi mais aussi qu'il attcпdait toujours d'Ctrc (rC)adшis dans lc canon 
de \а pcnsёc curoI)Ccnnc du ххе siCclc. Alors quc lcs tcntaн, cs dc jctcr sur Ga­
damcr \'ombrc d'u11c acco1ш11odation si lcncicL1sc- si се n'cst d'unc franchc co\­
!aЬorntion- а,·сс !с nazismc (voir sш1out Tcrcsa OrozcoJ ct Richard \\'ollш4 ) 11с 
pзrn1sscn1 pas avoir condui1 :1 dcs rCsulшts ра\раЫсs ct 0111 laissC la rCputation dc 
Gadamcr plus ou пюins i,нactc, 1:rcycr s'cst clriirc111c1н discrcditC daпs Jcs riпnCcs 
\930cшnmc un dcs promotcurs ct un dcs idCologucs dc la rC,·o\ution conscr.a­
tncc, particuliCrcmcпt а travcrs sоп 1шшifcstc Re\•o/11fio11 \'011 recl,ts ( Ri!1·0!11tio11 
dedroite) (1931) ct со111шс dircctcur dc l'lnstitut scicntifiquc a\lcmand dc Bu­
dapcst (1941--45), qui, tout co1nn1c toutcs lcs autrcs institt1tioпs fondCcs par \cs 
nazis dans \cs pays du pactc, Ctait inarquC par un шClangc 1nalaisC dc rccl1crchc 
p]us ou moins sophist1quCc ct dc propagandc. Frcycr dcviпt aussi lc prcmicr (ct lc 
dcm1cr) titulairc d'uп statut dc profcsscur-invitC cn l1istoirc culturcllc gcn11aniq1.1c 
dc \'Uш..,crsitC dc Budapcst (1938- 1945). Се postc, aussi Ьiсп quc cclui dc dircc• 
teur dc \'lnstitut scic1нifiquc lui furcnt aнribuCs par lcs Affaircs CtrnngCrcs з\lc­
mandcs5. Frcycr 11с dcvint jainais 111c111brc du pani national•socia\istc, mais il Г1.1t 
actif durant lcs annёcs 30 dans \а GfeicJ1scl,a/1u11g dc la sociologic allcmaпdc, i.lU 

momcnl mСшс oU il dcvcнait \с rcprCsc111an1 С111 i11с 1н dc l'Eco1c socio\ogiquc dc 
Lcipz1g. Dcs 1925 il fu11itulairc dc \а cl1airc dc sociologic dc Lcip11g, la prcmiCrc 
cn Лllcmagпc oU la discipliпc sociologiqL1c п 'Ctait pas subsu111Cc sous d'au1rc::i do­
mзincs acadCmiqucs шais apparaissait commc un tcrrain d'cnquC1c indCpcndшt 
Bicn qu'i\ ait CtC intcrdit d'cпscig11c111cnt sculcmcnt dur.int la pCriodc 1947-53 ct 
non pas pour le rcstant dc sa vic со1шnс Hcidcggcr ct Carl Schmllt, l'i11flucncc 
dc Freycr fut moins dircctc aprCs 1945 ct prit plutбt la for111c d'un impact dC­
ccntralisC. Habeпnas \с citait, avcc Hcidcggcr ct Schmitt, commc t·un dcs troi::i 
pcnscurs qui avaicпt jouC !с plus graнd rбlc dans la fonna1ion intc\lcctucl\c dc sa 
proprc gf:nCratioп 3 \а fiп dcs anнCcs 19506. Gadamcr ct Frcycr furcnt co11Cgucs 3 
Lcipzigdc 1938 а 1947; сп 1945 ils projctaicnt mёшс un col\oquc sur «Politiquc 

Tmsa Orozc.:o. Ploto11ische Gev.·alt. Gadamcrs politische f/erme11eu1iJ.. der .\'S-Zeit. llamЬoutg 
et Вcrlin. 1995; Ten:sa Orozco, The an ofa11usion. Hans•Georg Gadamcr's ph1l~plн~I intcr· 

\tntions undcr Nationa1 Socia\ism. ш: Rmlie(1/ Philмophy 18; 1996. Р 17 ::ti 
' Ri.hard \l,'ollin. Untruth and Method Naz1sm and thc comp11c11ies of HanvGCOJX Gadarner, 

111.: Тhе \'cv. Republlc. 2000. 15 Мау. р. 3(1 45 (\\o'oll1n s·appuн: largcmcnt 1ur ln m:herchC) 
d'Orozco). Pour unc approchc poli11qi1cmcnt plu) ncu1rc des prcm1rn CC'nt1 philott•rhiq~ dc 
Gadameт, \'Olf RoЬcn R. Su1ll\'an. Poll1ical NermL·1ю1tit·f Thc Ear/1· Тhm!mJ; а{ 1/mrs•Gt'OГ/f. 
G/111,;mer, Thc Pcnn)yl,-ania Siate Lni\Cl'S1t)· Pn:». 19Х9 
Jcny Mu11cr. Т/1е 01/,е,· Go(I Тhм Failerl 1/m,s Fn,..·cr m,d 1h1· Dt·1·,1J1c11fi:m,on о/ Gvitta11 

o„ш·n·a11sm. Pnnce1on Uш,crsity Pn:ss. 1987. р 305 
Jkltgen HaЬcnnas, \'om Q!Тcn111chen Gcbrouch dcr t11,tone. ,n: n,e и,,. 1 '-<>\cmtкr 1986 
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cxtCгicurc ct scicпcc politiquc)) (Au/3c11politik u11d Staa1skщ1dc) auqucl dc\aieщ 
paгticipcг tгois aнtrcs dc /cuгs co!ICgucs nшis, cn гaison de !а gueгrc, lc sc~ 
d'CtC роuг Jcqucl се colloquc Ctait pгCvu 11'cut jamais licu7

. Lorsquc l'Un1\·crsite 
dc Lcipzig rouvrit scs poгtcs с11 fCvгicг 1946, Gadamcг, nouvcau Rcctcur, fit 1ощ 
се qu'il put роuг ргоtСgсг Fгсусг dc la dC11azificatio1111• Plus c11corc, Gadamcщ. 
conлut dans unc in1crvic\v dc 1982 qu'il а\ ait lu avcc tin grnnd iп1Сгё1 Ja prcm1ere 
Cdition du tivrc dc Frcycг, Тl1eo1·ie des Objektiven Geistes- eine Ei11/eit11ng indie 
Kulturpl,i/osopliie ( 1923)9

. Et il cst cffcct1\.cmcnt possiЫc dc dCfcndrc l'idet que 
J 'i 111crp1·C1a1io11 gadarнCricni1c dc la tгaditioп ct dc la ft1sion dcs horizons fut sti­
mulCc ct mCmc inПucncCc :\ un dcgгC 1mpoгtan1 раг la conceptюn qu'avait Frcyer 
clc ta tгudition. S 'appl1yant sur Dilthcy, qш cst avcc Hcgcl ct Si111mcl l'inspiratcur 
majeuг dc la sociologic ct dc !а philosophic dc Fгcycr, се dcmieг s1ipulai1 une 
<(circulaгitC dc la coшpгChcnsion)► qш гсроsс sur !а tгiadc conccptucJlc vic-cx­
pгcssion-compгCl1cnsion. La vic cst cntcnduc ici commc une fогсс acti\·c et Frcyer 
parlc donc du <<соuг~ tumultucux dc la vic)) qui гcncontгc sш son passagc d1ffe. 
rcntcs foгmes d'objccti\1ation. C'cs1 dans ccttc гc11contrc quc la comprChcn~ion 
prcnd plnce comme un pгoccssus dynamiquc qui гclnncc la vic. Lcs cmprunt~ а 1а 
p/1ilosopl1ic dc l:1 vic sont Cvidc11ts ici, ils rCvClcnt lcs oгigines dc J'hc1mCncu1ique 
modcmc dont l 'idCc d'unc compгChcnsion comme pгoccssus actif dans lc prCSCn~ 
п·auгall pas CtC possiЫc sans l'impact dc la Lebe11spl1ilosopl1ie. La tradition cst 
donc pгCscntCc раг Frcycг commc unc rcncontгc cntгc « la vie comprcnantc)> ct lcs 
Jnncs objccti-.·cs dc la cultuгc 10. Parlant dc la vic, dont la pгioгitC sur la fonnc est 
nc condition nСссышiгс ii. l'cxistcncc dc la tгadition, Fгcycr construit J'cxpJica­
on suiva111e, maгquCc раг un langngc asscz cssayistiquc qui fait penscr parfois а 

unc continшнion dc~ conv·c11tions du d1aloguc philosophiquc. Lorsqu'cllc rcncon-
tгc unc fonnc qui cst dCjil CtaЫic dcpuis un ссгtаiп tcmps, «!а vic comprcnantc» 
dit. (<Ccttc fonnc est dCsomшis \ idc ct cllc doit ёtrc vidc роuг qucjc puissc \'l\re 

avcc cllc, шais :1 unc Cpoquc cllc Ctait plci11c ct au fo11d el/c l'cst toujours, ou Ьicn: 
j'ai dCplacC la ~ignification dc ccttc fonnc mais а unc Cpoquc cllc Ctait dircctc et. 
tcllc un :,;ouvcпir agrCaЫc, l:i foгmc co111ic11t спсогс aujourd'l1ui cn с!!с toutc sa 

' \uir 11.in\ Lindc. S_ozюJogie 111 l.eipz1g, 1925 1945, т: М. Rашег Lcpsюs (Cd.), So:io/01,ie in 
Dcuщblu11d umJ Ost<•rn.·i,·h. IIJ/8-19./5, Kiil11er Uits<:hп/ifiir &J=io/og1e und So:iolpS)t·lto~ 
81_~· SooJ.'~fhcft 23: 19~1. р. 102 130. it.:i р. J 15. Sur les annCCs Jeipzigo1ses dc Frcyer \01r 

(,erflard &haГcr. V. 1dcr d1e ln\zcшerung des Vergessens: H:ans Frcyer und dic Soziologie in Lei­
pдg, 1925-1 ~5. 1n: Jahr~11ch liir So:iolnl(tq:e.r,:hichte 1 1990. рр. 111 J 75; et les nombrrose. 
puЫ1i:.at1ons dc l.lfncd..: Lncr !.ur Freyer. 

1 
\u1r Jen; Mulkr, 11,е 01her G",,,,J, ор. ш., р. 322 24 

' Jату \1tilkт. Р 91. n,1tc 14. Poor unc 1r:aduc11on :anglaisc du J1нс dc Frcycr, ,·oir Hans Frt)·cr. 
Тhет, D/ Ol>J'-''.'"''-' .\f,,.,_J А11lmmJuc1/1m101/1,· P/11/osop/11· о/С11/1111-с, tr:aductюn ct inтroduc-

10 t1on dc S1e1cn _(,n:,,b). Oh10 LП1\crsr1y Prcss, 1998 

~l~;/rcyer, lhcor1cd,·, Oh1el.111<•n (,('11/ef ('///С Emlcit1щg щ die K11J111rpl1i/oюphle, 19~3. 
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profon~c11r''
11

. 11 pou~uit avcc dcs tcrmcs qui trouvcroi11 un Ссlю dans la notion 
gadзmcncnnc dc «Гusюn dcs horizo11S)); "L'actc de cornprcndrc mainiicnt donc 
conнnucllcmcn~ une sorte dc fl o1tcme111 cntre dcux Jigncs dc contcnu poncu,;cs dc 
sc,1s, 1·unc dcstinCc. au_ nюment pr~sc111, ct l'autrc qui Сtан се qui Гнt r~cllcmcnt 
miendu. Une combшa1 s011 souterтainc cntrc ces ligncs rclic Jcs deu>. contcnu.!>"12 
Sclon 1cs mots utili sCs dans Vitritё et mёrl,ode: '·Quand la trndition l'ciщюnc. 
cctte fusю~ nc ccssc pas dc sc prodшrc. Car \ 'a11cicn ct le nou,·eau nc cc<tscпt pas 
de s'y ~nJoindrc pour s'imposcr dc maniCrc vivantc. sans mCmc sc di,;tin~ucr 
e:(presscmcnt l'un dc l'autrc" 13 . 

J'a1111crais mзi111cnai1t pousscr 1 'argшncntation plus loin ct soutcnir Ф•С поп 
scu1cmcnt lc сопссрt dc traditioп пшis tout lc concept gзdamCric11 dc cla,;siquc а 
щ:u unc impulsion dCtennina11te dcs prCoecupations cc11tralcs dc la sociologic dc 
Frcycr. La dCfinitio11 q11c do1111c Ga,taшcr du conccpt dc classiqнc parlc lc langagc 
duparndoxc philosopl1iquc ct cclui d'1111c vC11Cration prcsquc picu-.c: "A11trcmc111 
dit.est classiquc, с11 d6fi11itivc, се qui sc conscrvc рш'Се que c'est lut•mёmc qu"il 
signific ct 1ui•mёmc qн'il i11tcrprCtc: [ ... ] Се qui s'appc\lc «cla<t,;iquc1• 11'а pas 
Ьc:;oin dc commcnccr pa r vuincre la dis1a11ce l1i storiquc: cctte victoirc, 11 \а rcm­
portc lui-mёmc cn unc mCdiation constante. Par consCqucnt. се qu1 cs1 ··clas-.1quc„ 
c~t incontcstaЫcmcnt ''intctпporcl", tпais ccttc intempornlitC сы 11nc nюd.1\116 dc 
1·e1rc historiquc)> 14 . La tc11ta1i,,c gadaшCric11ne dc rCconci\icr intcmroralit~ ct his• 
toricitCcomme dcs шodc!i du c\assiquc, aussi C!iSCnticls l"un quc l'autrc, ~, Гоn• 
d~ sur ~ confiancc mCtaphysiq11c dans 1·cxistcnec d'une ,CntC immancntc qu1 
схiш toujours mais quc scu l lc cours du tcmps pcut rc,-Clcr. Лlors qu'cllc i11si.!>tC 
sur \е fait quc lc classiquc est unc catCgoric historiquc, la logiquc dc ccttc in~ii.• 
tancc conduit Gadamcr а la conclusion opposCc: ··( ... ) Ы le <<classiquc•i с„1 unc 
ca1Cgoric vraimc111 l1istoriquc, c·cst prCcisCmcnt parcc qt1 'il cst plus qu'un сот1сср1 
d'epc,Quc. qu·uп conccpt historiquc dc style, sa11s а, oir pour aut.зnt l'шnhition dc 
reprёscntcr une \':tlcur supra•historiqнc. 11 dCsigne поп pas unc qualitC a„signaЫc 
а de5 pbl:nomCncs historiqucs dCtcnniпCs, mais uпс cxccllcncc dc l'Ctrc-hi„tori­
quc mCmc, lc pn,·ilCgc hi storiquc dc la conscГ\•atioп (Bc\,·al1rung) qui, :'!. la l':1,·cur 
d'unc confinnatioп (Bc,viilmшg) sa11s ccssc rcnouvc!Cc, donпc unc \Critc ;\ l'Ctrc 
(ein \Vahrcs))> 15. Lc classiq11c, Ccrit Gadamcr plнs \oin, cst се qL1i <<rCsistc :'1 la crili• 

/hid„p.127-28. 
lhid.p.12!1 
Нan,-Gcorg Gada111cr. lli1h1·he11 u11d .\l,•fho,Je: Gmml:U~e ei11c•r ph1/n.f1>J•l1is_chc Jf, nru/111. 
Tiibin~n. 1990. J). ) 11. En fran1,a1s: 1·с•п1i· е1 mi·tho,.IL•._ /..к$ gro11,k1 l1x11~$ d ulk.' h~т1r,i,.·•1mqш­
pl,ilmophiq1,e. 1raduct1on d'onginc d·E11ennc Sacre. ed1t1on mtc~ra1c. ~ cf con-plelik f1М 
l'irne l'ruchon. Jean Grondir1 ct G11Ьcrt Mcrlio. Parii. 1996. р. 32!« 

• IЬw,p, 311 
IЬid,p.~OК.Lcsditlicultesqucrcncontrc:Gadamerpourrcnd1c1cJCUdcm tnlre 1~ ZUD8 
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qtic t1is1oriquc)). Ccci son11crait commc ш1 argu111c111 asscz banal s'il n'y a\·aitp-as 
J 'c.-:tcnsioп suivantc: ··parcc quc s.1 forcc, qui historiquc111cnt oЫigc, ccllc dc SOII 
autoritC чui sc 1пшs111сt ct sc conscrvc, dcvancc toutc rCЛcxio11 his.tori~ue_ е1 s')­
rna1nticn1"1ь_ Lc ,·ocabulairc dc Gadamcr, saupoudrC dc toumurcs hegClianisant~ 
ct ltcidcggcria11isai11cs ct роunшн rcco111ш i ss;:1Ьlc commc !с sicn proprc, mct cn 
C\idcncc un toumant dans 1·argumcntation: d'unc catCgoric historiquc, le cJa~i­
qt1c cs1 рс111 а pctit ct 1111pcrccptiЫcmcnt transfonnC с11 unc notioп dCfinic comme 
antC.:ricurc 3 !а rCflcxion historiquc cl indCpcndantc par r-.ippon 3 clle. En fin de 
comptc pot1r Gadar11cr ··Lc ··cJassiqt1c" cst с11 fait tot1t autrc chosc qt1'un conccpt 
dcscriptif maniC par unc conscicncc historiquc (his1orisch) objectivantc; с'е:;1 une 
rCalitC.: historiquc (gcscl1icl11licl1) 3 laqt1c!lc appanie111 ct cst sou111 isc la conscicпce 
historiquc (historisch))> 17. Pour Gadamcr, J"omnipuissancc dc !а conscicncc his­
toriчuc doit ici rcculcr ct гаЬ;:шгс son orgucil dcvant le fait quc !с classiquc est 
"ill1mi1C": ··се чuс dit prCcisCmcnt lc mot ··c]assiquc". c'cst que /а duГCC pcndant 
laqucllc unc ccuvrc comшuniquc dircctcmcnt s011 sc11s cst par principc illimitCc 
>, 1

~ C'cst sur lc fondcmc111 dc се dCpasscmcn1 dc l'historiqt1cdans le suprahistori­
quc quc Gadr11ncr 1111crprC1c la valcur nomtatiYc du c lassiqtic со1ш11е ш1 юnodCle 
qui, с11 tant quc passC. cst шacccssiЫc cl pou11an1 pГCscnt)) 19 . 

i.cs idC.:cs dc Gadamcr rcЛC1c11t la difficul1C du proЫCmc princip:il dc l'hcr­
mC'ncutiqщ:: co111mc111 pcnscr l 'liistoriquc com111c qнclquc chosc dc speC'ifique, 
d'uniquc. dc si11gulicr ct cn mCmc tc111ps commc quclquc chosc qui panage la 
iructurc clu prCscnt с1 cnvoic dcs mcssagcs vcrs !с prCsc111. Gadamcr а du mal 
nощ; pcNuadcr quc tout ccci dcvicnt possiЫc griicc а Ja 1radition, quc la com-

prёhc11sior1 cst situёc da11s la traditio11 ct qu'ш1c univcrsa lisation dialogiquc de 
l'c.-:p..:ricncc historiquc n'cst рс11sаЫс que dans le fo11dcmcnt dc ]а tradition. La 
difficultё provic111 ccpc11da111 du fait quc Ja traditio11 cJlc-mCme. cn tant que trans­
mission historiqucmc111 sc11sCc dc шodClcs (ici dc modC!cs cs1hC1iqucs) n'csi pas 
1111crrogCc раг Gada111cr. 11 la prc11d com,nc unc cntitC absoluc. IJ cn appcllc 3 la 
notIOn dc classiquc commc cxcmplc dc la nature i:1co11ditio11ncllc dc !а tradition. 
11 doit illustrcr lcs rnёcanisrпcs dc ]а tradition, lcur travail cn dooccur, qui fait de 
la tп:1nsm1ssюn dcs mcssagcs du passC da11s lc prCsc11 t un proccssus aЬouti. En се 
scns О11 pourтail dirc quc !с classiquc dёsignc ш1с limitc: avcc ]с classiquc lous 
lcs cnims crratiqucs dc la tг.шsmission sCmantiquc aЬoutisscr11 cr1fin ct Ja carтiCrc 
assurC.:c _du sсщ; 1ra11s1111s со111тс11сс, co11fir111an1 ai11si lc pouvoir ct·Ja ЬcautC dc 
1~ tr:11.l1tюn. C-cst се caractC.:rc liminairc du classiqt1c qui lc rcnd acccssiЫc pour 
Gadamcr sculcmc111 c111crmcs dc pamdoxc. G,1damcr 11с s'occupc pas dc Ja qucs-

/, J 1" .109 
1 /f>td 1" 31N 
8 /Ш.г,311 
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tion dc savoir pourquoi ccnai11cs o::uvrcs du passё rci;oivc111 ! с statut spCCial dc 
classiques; il n'interrogc pas, il solidific simplcmcnt се statut cn dCclar.шt qu'il cst 
un fail objcc1ivcmc111 validc. 

L' in1crprCtation gadamCricnnc du conccpt dc cl:1ssiquc ponc lcs tmits typi­
ques du conscrvatismc, aussi bicn poli1iquc quc culturcl. O'unc m:шiCrc qui cst 
caractCristiquc dc l'idCologic co11scrvatricc, Gadamcr cst profondCmcпt anxicux 
dc toutc mCdiation: lc class iqt1c volc sur lcs ailcs dc la tradition сот111с unc subs­
tancc Ctonnammcnt purc, сошшс s' il Cpargnait au lcctcur lcs bruits profш1cs dc l.i 
rCCcption qui accompag11cпt inCv itaЫcmc11t \а (rc)distributio11 du capital culturcl 
dans \3 sociCtC. Et, се qui rcprCscпtc plus cncorc dans lcs conditio11s qui s0111 ccl­
\cs dc 13 modcntitC, lc class iquc parait rcproduirc lcs traits caracн:ristiqt1cs dc la 
coшшunautC , audicncc idCa lc ct gardic1111c dc la 1radi1io11. 

La divisio11 c111rc sociCtC ct communautC а cu la fo11ctio 11 d'un arcltctypc pour 
la sociologic a l lc,шшdc ct 1cs sc icпccs lшmai вcs a11cma11dcs cn gё11Cra !. l~оп1щ1Сс 

pour la prctniCrc fois par Fcrdiш1nd Tбнnics dans son li vrc dc 1887 Gemei11scl1afi 
1111d Gesellscl10fi, ccttc dist iвct ion dcvi111 duraпt la RCpuЬliquc dc Wciiпar un su­
jct ccntral dans lcs dCbats sociologiqucs allcmaпds. En 1924, Plcss11cr cx primait 
dCjll dans son livrc Gre11=e11 fle,· Gemeiпscl,aft dcs critiqucs 3 J'cncontrc dc l'idc:c 
dc comшunautC, insistant sur sa compat ibi1itC li1nitCc а,1сс \а nюdcrnitc2°. C'cst 
dзns се con1cx1c quc Hans Frcycr dcvic11t paniculiCrcшcnt imponant pour com­
prcndrc Gadamcr ct sa co11ccp1ion du classiquc. Da11s s011 a:uvrc d'avant 1939 
la pus imponantc, La socio/ogie сотте 1111е scie11ce tle /а ri!a/ire (So=iologie als 
ll'irklichkei1s"·1'sse11scJ,aft, 1930), Frcycr argumcnte cn fa\'Cur d'unc comprChcn­
sion dc !а communautC qui rcposc sur !а mёme tcnsion, sculc1ncnt apparc11tc sc­
lon lui, cntrc tcmporalitC ct suprn-historicitC, do111 sc nourrit Cgalcmcn1 la thcoric 
gadamCricnnc du classiquc. 11 cst imponant dc notcr ici quc l 'intCrёt dc Gadamcr 
pour lc рrоЫС111с du classiquc rcnюntc aux annёcs 1930, Cpoquc а laqucllc Frcycr 
dCvcloppait scs idCcs sur l.:i co1nmunaн1C, lc progГCs ct la tcchnologic. En 1940 
Gadamcr rCdigc.:i u11 cшnptc rc11du du li vrc dc Hans H.osc Кlassik als kii11s t/eriscl1e 
De11J.for111 tles АЬе11d/аш/еs (1937), qui Ctait trCs inПucnt 3 l 'Cpoqнc21 . Oans ve­
riri! et mёtl,ode Frcycr n'cst pas ci tC mais dans un aniclc dc 1965 ({HcnnCncutiquc 
ct his1ori s 111c1► ct d:шs ш1 tcxtc dc 1968 (< Hcm1Cncutiquc classiquc ct l1cr111Cпcu-
1iquc phi losopl1iquc ►► , Gadamcr Cvoq uc Frcycr commc un conti 11uatcur impon:1111 
dc 1·~uvrc dc Oilthcy22. 

Sc\on Frcycr, \с trait di s1i11c1if lc plus sigвificatif dc la co1111nunautC cst quc, 
contraircmcnt 3 la sociCtC, cllc cst fo11dCc sur dcs rclations spatialcs plutбt quc 

Z1t Dc man1tn: peut-ttre surprtnanic, Tбnnies accuei1l111ГСS favor.ibkmcn1 k livrc de Plessnn-, \ "01r 

lcs prH.JUS dc TOOn1es aux 6~ ct ~ &li11ons dc Gemei,uclюft and GaelUchaft (1925), in: Fcrd1-
nmd Tбnn1cs. Gememschafi 11nd Gesellschafi. Gr1111dd~grifft der reinen So:юlog,e, Dannsiad1. 
1991, р. XLI- XLVI. 1с1 р. XLIII . 

21 Нms-Geotg G.adamcr, Guanrme/1e 11 4.'rk<t, \ 'ol. 5. р. 353-56. 
::2 Hans-Gc-org Gadamer, Gaommelte ll t'r.te, \ 'ol. 2, TUЬingcn. 1993. рр. 100. 398. 
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icmporcllc:.23 . Alors qнс la sociCtC cst faitc dc diffCrcлtcs gCnCrations, don1 Jcs 
rcprCscntarlls nc sc sont pcut-ёtrc jamais rcncontrCs, ~u bicn cncore dc d1ffCrcnt::; 
indi\ idL1s qui s0111 coшcmporains, шais 11с sc cormaissc11t pas, dans !а commu­
nautC lcs rappons sociaux s0111 par dCfinition d'unc narurc tout :'i fait d1ffCrenie 
1<11 11 ·у а pas dc commu11aL1tC :'i distш1cc, а travcrs dcs relations dc mCdiation»~~ 
La co,ninunautC cst lc produit dc co111ac1s 3 l'intCricur dc се quc Frcycr appcllc 
"l"cspacc du dcstin partagC" (Scblckst1/sraum). La nolюn dc destin impliquesans 
doutc ccrtains aspcc1s tcшporcls, 1nais cllc cxclut l'idCc d'histoirc. La communau­
tC , it dans wn cspacc partagC сошmс un corps qui "Ьicn qu 'il soi1 constamment 
rcnouvclC par lcs cliaпgcmcпts dc gCnCratioп, rcstc ш1 ct i11cha11gC daпs се chan­
gcmcnC2!i. Commc !а 110tioп dc class1quc chez Gadamcr, «la comшunautC se situe 
dans l'histoirc, scs cбtcs s0111 lavCcs ou brUICcs par l 'histoirc, mais Ja communaшe 
cllc-1nCmc n'a pas d'histoirc, cllc п·а quc la durCc>>26. Commc lc dit Hcgcl, qщ 
а profondCшcnt intluc11cC aussi Ьicn Gada111cr quc Frcycr, la communautC est un 
phcnomCnc prC-l1is1oriquc. Mais роuг Frcycr, la communaute cst aussi, dans son 
imn10nali1C. un organismc qL1i, tout commc la naturc, cst «c11-dchors dc l'histoire» 
ct qui. contraircmcnt а la sociCtC, cst "par csscncc intcmporc11c"27. unc difТCrcncc 
11nportan1c. Cor11111c la 110tio11 dc classiquc, cllc r6sistc aux turbulcnccs dc l'his­
toirc ct dcmcurc dans iюn immutabilitC constammcnl rcnouvclCc. 

Pour nous. il cst c11corc plus significatifquc Freycr CtaЫissc un lien avcc lcs 
a')pccts lingt1istiqL1cs ct culturcls sp6cifiqucs qui devicndront plus tard si , itaux 
pour Gada111cr. La loi struclurcllc dc ]а vic communautairc rcflCtc, sclon lui, ]а loi 
!ilructшcllc du lai1gagc. La commшtautC cst fond6c sur ct agit d'aprCS lcs mёmcs 

rincipcs quc ccux qL1i gou,·cmcnt le langagc, d"aprCs Jcs mots dc Frcycr "commc 
la commшiaut6 Ctait langagc dc part с11 purt))28 . lci Frcycr (commc Gadamcr 

,1p~t..'S lui) sc 1oumc ,·crs la thCoric ro1nantique du langagc commc organismc dc 
\Vilhclm vоп Hшnboldt. Etant ш1 organismc, lc langagc cst cnticr ct indivisiЫc. 

;i Frcycr rcprcnd ici unc distinction imponantc оР,:rёс par lcs romantiqucs alJcmand.,,. Pour Adam 
Чi3/kr au. "'' la d1\,~10n fondamcnralc dans la \ic socialc cst сс11с cntrc l'cspacc {le pnncif"'t,' du 
\1 l~·1remm11/cr)_ cr lc tc111p~ (lc princip,c du Nocl1ei11aщft,r). Lorsquc tcs dсщ; principcs sont im­
plan!L~ dc man_icrc h.armon1cusc. afors nai1 unc nat1on same. 11 faut dire que Adam Mu11cr1rou,a 
unc ,crsю~ prccocc dc сс11с d1м1nct10n chcz Burkc. Voir l'1nrr0<lt1ction dc H1111s Rc1ss (Cd.), Thc 
Poll/l,al П1:•иgh1 ofthe Gan,a11 Romш11ii-s, O:ii:ford. 1955, р. 29 JO. Pour la ,·i~ion qu·a,·a11 
~~cr du rolc du rornan11,mc alli.::mand dans l'Cmcrgcncc dc la sociologie modeme, ,·oir Han5 
fre~er. D1c Romanr1kcr, т: F"ntz Mann (cd.), Griimler {/er So::iQ/Qgie, [Cf1a, 1932. JJ· 79 9~; 
COlkemant lcs conrinu1te~ cntre F"rcycr с1 Fichtc cn paniculicr, \0ir Michacl Gnmminger. Rc1-o­
luiшn ипJ RL"51f.!11(1/1<щ So::шlpl11/nsopl11l' 1111d ,lie f.!C-~<-J11,!11!1cl1e Kri.~e im ](} Jal11"111mder1 /-ц.•i i'[•l1 llorJ..h1 m1er щ,./ J/11m F,-,,,,-...,., Bcrltn,. /997, JJ. 195-209. 

/1,::. ~rj~e;. Sn::mlog,(· 11I, l~1r/..fкhl,;1.-11ш1sst"nr<h(lfi, Le1pz1g a11d BcrJш. 1930, р. 241 

ff,jJ Г' :!-Ц 

lhbl г, :!'9 
/ЬiJ 1"· :!4/1 



/fl,rmi?ne111iq11e et sociologie еп1ге Allemagпe et Russie: Ja commmimae . .. . 

La commun:шtC, ~ns ~'\ _racturc socialc, \'cst aussi ct c·cst pourqtioi \с langagc 
dcmcurc,cnt1c~ ct 1~d1v.1s1Ыc scнlcmcnt d,ins l'usagc qu·c11 fait \а communautC, 
dans lc rcpcrto1rc gcnC~quc dc sa crCativitC. Pour autant qti'i\s rcstcnt mcmbrcs dc 
Jaco~~nautC _(o~an1~~1c ct indivisi~lc!, hoшmcs ct fcmmcs utiliscnt \с \:шgagc 
dc mamcrc lюl1st1quc:. 1\ cst p_.ir рпnс1рс impossiЬ\c pour \с \angagc dc , iнс 
dans \'hommc dc man1Crc p.in1cllc ou d'ёtrc uti1isC p.ir nюrccau.x"~". Се n·c~t 
qu·a,cc \'avancCc dc la diff6rcnt1atioп socia\c ct \'arri,·Cc dcs rc\ations dc domi­
nзtion ('Hcrrschaft') qui, pour Frcycr aiпsi qt1c pour llcgcl ct Tбn11ics, mnrqucnt 
\а 1rans1tio11 dc la communatitC .'1 \а sociCtC, quc \'l161Croglos~ic (Vcr-;cl1icdcns­
prachigkcit) fait son cntrCe, rompaпt l'hannonic dc \а vic co1nmunautairc. D;щs 
1cs ronditions dc l'hCtCroglossic, \а languc co1n1ncncc а ёtrc utilisCc dc maniCrc 
pan1c!1c, avcc toutc la gammc dcs sociolcctcs nouvcl\cmcnt apparus. Lcs diffC­
rcnts socio\cctcs crCcnt dcs mot1dcs cultщcls qui sont diffёrcnts, qui cntrcnt cn 
compctition \cs uns avcc \es autrcs ct dans lcsqucls la va\iditC dc la tг.:i.dition sc 
pcrd progrcssivcmcnt taпdis qtic \с саnоп dc \а communrннC, produit dc manil.:rc 

organiquc, sc dCsintCgrc. 
Lcs argumcnts dc Frcycr nous aidcnt а comprcndrc quc \а thCoric gada111C­

ricnnc du c\assiquc cst cn r6alitC toumCc vcrs \'opposition cntrc sociCtC ct com­
munautё qui а 616 constituti,.·c dc !а scicncc socialc allcmaпdc modcmc. L'J1cm1C­
ncutiquc dc Gadamcr nCccssitc do11c а son toнr nos crrons hcrmCncutiquc:-; Ellc 
doit Ctrc saisic ct iпtcrprCtCc сошmс ш1с r6ponsc spCcifiquc i1 la modcmitC. л, се 
Gadan1cr, 1с classiqt1c cst appclC а cffaccr lc traumatismc dc \а diffCrcntia11011 
socialc с1 3 rcmplir 1·cspacc qui s'ouvrc ct sc crcusc dans \с procc:-;sus dc mo­
dcmisation. 11 lc rait cn prCsc11tant \с сопссрt dc c\assiquc commc un i1ыru111cn1 
qш transn1cttrait \а va\i(litC du scns dc !а commшшutC orgaпiquc daпs la ,·ic dc la 
socictё ou\"cnc с1 socialcmcnt divcrsc, oU la traditio11 doit (( rairc fondrc►► 1'11CtC­
rogCnёitC dcs horizons ct, се faisшll, aussi l'hCtCrogCnCitC dcs attcпtcs socialcs cn 
се qui conccrпc l'an. Lc co11ccpt dc c\assiquc, si 1'011 , cut, dcvr.Ht ёtrc !с folklorc 
sui generis dc la modcmitC, de \'[1gc dc l'CCnturc ct dcs nou,caux moyc11s dc 

communication subtils. raffin6s ct complcxcs. 
11 cst importai\t d'cnvisagcr lcs po\C1t1iqucs allcmandcs dcs annCc~ 1930 sur \а 

communautC, lc langagc ct \с classiquc prCcisCmcnt со111111с unc iпtcr\.Cntion dcs 
~icnccs hшnaincs al\cmandcs daпs lcs di!iicussion,; plus largcs sur \а nюdcmitC ct 
\с rrix dcs clшngcmcnts rapidcs i1нcrvcnus nprCs 1933. Politiquc111c11t, la , СпСm-
1юn du ((C!assiquc)) ct dc 1а vic coпшшnautairc transmcttait un mc~ .. agc .i douЫc 
s~ns: d"un сбtС \'insistancc sur \cs classiqucs Ctait ccnsCc c,-oqucr 1111 sc11t1mc111 dc 
pcnnaпcncc qui dcvait apaiscr \cs craiпtcs d'iпstabilitC ct dc dl.:sordrc potcпlicl 
d'un aнtrc сбtС \с discotirs sur Jcs c\assiqt1cs Ctait systCmatiqi1cn1cn1 cntrcmёlC 
d'un na1ionalismc post-romantiquc sou,c1\t \'ij/J;.i.~c/1. Lc t1classщuc11 Ctait paimu 

1f lhbl.p.246. 
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сп littCraturc, сп musiqtic ct с11 ar1 commc lc produit Ctcmcl ct l'incamution d_e Ja 
gcnn,шitC, donl la ,·ic communautairc C1ai~ simp~e•~cnt unc autrc ma~1fcsta1_~ 
La dCfcnsc dc la comnшnau16 ct du <<class1quC)) с1а1~ do1~c unc stratCg1c dest1nee 
а rcvcndiqucr ct 3 rempor1cr dans ccs ~Cbats !а suprcma11~ _mora~e ~ur ce\lX qui 
cnvisagcaicnt \cs 110u,·clles r6alitCs sociulcs dt1 rCg1111c 11~z1 а p~r11r d un~ pos1tюn 
qui sc laissc dCCrirc commc non dCpourvuc dc sympath1c, ma_is cmp~atщuemem 
conscrvatricc. Lcs implications moп11cs dc ccttc posturc survccurcnt Jusque dans 
lcs annCcs 1950 Jorsque Frcyer r6clamant un conservatisme plus subtil, C'Crivit 
qu'i\ nc fallait pas s'opposcr avcuglCmcn.t au pro~rC~ t~ch1101ogiquc ct Ctonomi­
quc. mais l'infuscr dc се pouvoir moral, Jamшs Пctri, emanant de ccs fondat1ons 
р\щ profmtdcs qui sc trouvcпt dans lcs formcs CICrncntaircs dc \а vic sociale, plus 
poncuscs dc scns, ct do1lt d'ailleurs lc progrCs cn lui•mCmc sc nourтit. Ccs fonn_es 
dc vic, dопс, nc dcvraicnt pas Ctrc соща1сs cn tcrmcs csscntic\lcmcnt nCgaвfs 
сш11111с dcs «frci nS)> qui rcticnncnt !с mouvcn1cnt vcrs 1 'avant, mais plutбt comme 
dcs pou,·oirs positifs qui dotcпt tout \с proccssus dc qualit6s qui вс p_cuvcnt croi_tre 
orgar1iqt1c111cnt d:111s \с ((SystCmc scco11dairc>> quc lc progr6s co11st1tuc: «vita\1tt, 
~с11~ huтш1in, pl6nitudc humainc ct f6condit6,)30. 

Bak '1tine: es th Ctiquc ct sociologic d u class iquc 
dans lcs annccs 1930 

J\ous a\'0ns vu commcnt Frcycr sc scn dcs 11otions d"'hct6roglossie'" ct d' 
„horizo11", dcux mots qui Ctaicnt dcstinCs а dcvcпir un pcu plus tard lcs notions 
moitrcsscs dc lo thcoric bakhtinicnnc de la culturc с1 du roman. J'aimcrais pзrtir 
dc ccttc rCcurrcncc dcs tcnncs "hct6roglossic" ct "l10rizo11" pour С!аЬогсг unc hy­
pothCsc pcrmc1tan1 d'cxpliqucr, dans unc ccr1ainc mcsurc au moins, lc travail de 
Bakhtinc sur lc roman сошmс ш1с r6ponsc сошрlсхс а la шodcmitC ct commc 
unc promotion dc la tradition, dans laqucllc, tout commc dans J'reuнc dc Hans 
Frcycr. 1·impor1ancc dc la vic coininшшшairc occt1pc ш1с placc cssc11ticllc юut 3 
foit significativc. 

Con1111cщ:ons par unc obscrvatio11 соnсс1nшн l'Cvolutioп dc la 1>cnsCc dc 
Baklнinc qui Cclairc sоп approcl1c dc l'hCtCroglossic dc 1ш111iCrc intCrcssante. De:5 
1929. dan~ la prcmiCrc vcrsion dc so111ivrc sur Dosto"icvski, Bakl1ti11e avai t avancC 
lc cor1ccp1 dc polypho11ic. C'Ctait une а1111011сс pr6cocc dc l'h6tCroglossic mёme 
s1 lo „polyphoпic" Ctait uп tcrmc quc Bakl11111c utilisait prcsquc cxclusivcmcnt 
rour d6s1g11cr \а pcrfor1nancc pcrsonncllc d'un autcur par1iculi6rcmcnt talcntucux 

'° llai, f!Т)cr. Dcr Forь..:hn1_1 und dic hal1cndcn M.ichtc [1952). ln: Hans ff'C)·tr. Hermho{I. 
r1tm1111,: 11nJ т~'l.hml, .41/fщt:l' ::иr 1юl11iscl,t'l1 ~:10/ogie. Cd. EIГricdc Oncr. \~'c1nhc1m. 1981. 
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p1utбt ~uc \с ~rod_uit d'un спsсmЫе dc ~onditio~s socialcs ct culturcl\cs. 11 у а 

10u1cfo1s dans \с l1vrc dc 1929 unc allusюп au fa11 quc la polyplюnic dc, rnit ёtrc 
cnv1sagCc commc ql1clquc chosc dc plus que lc do11 d'un Ccrivain cxtmordшairc 
Cettc \ignc de pcnsCc, Bakhtinc l'cmpruntait au livrc dc Otto Kaus Dosloe\·sJn·, 
und sei11 Scl1ick.sal (1923), qui voulait donncr unc cxplication dc Dostoc!c,·ski 
s'appuyant sur la division cntrc com111ш1autC ct soci61C ct sur la tranbltion dc \а 
premii:rc а \а sccondc: <<Ces moпdcs, ccs plaпs sociaux, cultшc\s, idCologiqucs 
qui sc hcurtcnt dans lcs ocuvrcs dc Dosto"icvski sc suffisaic111 autrcfois З cu-.;-m\:­
mcs, Cшicnt orgш1iqocmcпt c\os, fcn11Cs ct intCricurcшc,11 rationncls, pris chacun 
sq)aretncnt. 11 n'existait pas de zone rCcllc, matCriellc ой leur rcneo111re. lcur in-
1erpei1Ctration vCritaЫc fut possiЫe. Le eapitalismc а dCtruit \'isolemcnt de ccs 
mondcs, \с rctrancl1cme111 et 1 'al1tarcic idCologique dc ccs sphcrcs socia\c5))н. 

Pour Kaus, ct donc pour Bakhtinc, modcmitC sig11ifie crisc ct capi1alis111c, се 
dcmicr Ctant conl"yu сошmс un Ctat critique dc la sociCtC marquC раг un proccs­
sus saiн, mais dCstaЬilisaпt, d'ouvcrture 111utl1e\lc dcs difТCrcnts dшnaincs de la 
,ic, qui s'acco111pagne d'unc 1щ1\tit,1dc d'hori:tans с1 dc voix auparava11t cachCs 
Вakhtinc dCsirai1 surtout insistcr sur lc caractCrc propice dcs coпditions proprcs а 
!а Russic: ((LC ro1nan polyplюпiquc n'a pu, cfТccti\'emcn1, exis1er qu't\ une Cpo­
quc capitalistc. Et 1116mc, lc 1crrai11 \е plL1s favoraЬ\c Ctait sans doutc offcn раг la 
Russic, oit 1с capitalismc s'cst instal\C prcsquc <<cn catastrophc», oit il а trou'"·C 
unc grandc variCtC, cncorc intacte, dc moвdcs ct dc groupcs dont \'individuali1C 
autarciquc nc s'Ctait pas affaiЫic, со1шпс се\а s'Ctait produit en Occidcnt. lor:i dc 
\'a\CПcmcnt progrcssifdu capitalismc. ( ... ) Tout ccla crCait lcs conditioвs objcc-
11\·cs nCCcssaires it !а multiplicitC dcs p\ans ct dcs voix. propre au ro1nan polypho­

nщuc>)31_ 
Mats malgrC ccs tcntati, es pour aЬordcr lc proЫC1nc sociologiqucmcnl, ccttc 

оеu\"Гс dc jcunesse dc Bakhtinc cnvisagc cncorc la polyplюnic prcsquc cxclus1,c­
mcnt cominc ui1 p!1C110mCnc artistique qui se situc au prcmicr рlап dc la гi:ali~ation 
singu1ii:rc dc DostoYc,•ski commc ёcrivain novatcur. А се stadc, Bakhtinc nc ы1-
pulait pas une exclusivitC du romai1 co1n111c incamtttio11 dc la polyphomc. Tout се 
qu'il affirmait ici Ctait quc lc romш1 dosto"ic,·skie11 Ctait 1rrCsis1iЫcmcnt 110,atcur. 
au scns oll il Cta it polypho11ique commc aucun autrc roman nc 1·a,ai1 CtC a,ant 
luiч II п·у a,·ait pas de co1шexion nCccssairc cntrc la polyphonic ct lc gcnrc ro-

JI Mikhai1 Baklitin. Prol1/em1' 11·orchl'.Sf\"a Oosюe1·sl,,(1кo (ProЫCmc,; de l"an de 1>\,,1(11 с1 L,] 
(1929). Mo-.cou, \994, р. 21. Traduc11on Гr1т;а1,;с dc \а secondc C'd1tюn ru~-.e. P,т;,hln,,•· ,~·1,!1 
Do.,шit,·kogo (ProЫCmcs dc la poc11quc dc Dosto1cv,k1] par 1. t-:.ol11chcff M1Lh.i1I B;akh111,c /а 
PQC11qr1ed{•Dosюi"l'1·sl..i. Paris. 1970, р. 52 

:~ ~~~~~-in:~~alysc dc l"Cvo1ut1on dc 1·in1crp1'Ct:1t10n bJLht1n1cnnc dc Dо~1шснL1, ,011 G.ilin T1-
hano\. ТЪс Dynamic:. of Dia1oguc: Но"' arc Пakh1ш·s Do,toc\,k)· tc,t~ m.iik

1 
ln. ll1<•мr 
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mancsquc. Lc roman dostoi'cvskicn C1ai1 un CvCncincn1 ?nistiquc_tout :i fait speciaJ 
qui sc situait cn dchors dc tou1c tradi1ion. ConsidCrcr I accorn.pl1sscmcnt dc.Dos­
toicv„ki commc sans prCcCdcnt, le placcr au-dcssus ct au-dcla de toute trad1110o, 
Ctait ;i ccttc Cpoquc unc sor1c dc licu coшmun dc_ la critiquc cur_opёcn~e d_e Dos. 
toYcvski dcgнL1chc commc dc droitc. Rappcloпs s1mplemcn1 lcs 1ntcrprctatюnsde 
Dostoi"c~ski par Mocllcr \ an dcn Bruck ou Gcorg Luk.Зcs: Pour lc Luk.Зcs de Ul 
Tl,eorie du mma11, cn par1iculicr, DostoYcvski Ciait lc dcrшcr romanc1cr е1 lcpre. 
micr hCraut d"une formc Cpiquc, :i la fois nouvcllc ct ancicnnc. En fin dc compte 
l'Clogc radical dc la nouvcautC dc DostoYcvski nc faisait prcsquc ricn d'autrcque 
rCaninncr. cn tcrmcs positifs, !а scntcncc tols1oi'cnnc sclon /aqucllc, lcs Russcsne 
pouvaicnt Ccrirc dc romaпs au scns oLI се gcnrc Ctait сощ:u cn Europc. 

Dans lcs annCCs 1930 tou1cfois la notion dc polyphonic cst pcu 3 peu C\incte 
parccllc d"'bl:tCroglossic". Bakllliпc comprc11d l'hctCroglossic commc lш pl1Cno­
mCnc indCpendant dcs rCalisations anistiqucs individucllcs d'un autcur. 11 s'agrt 
plutбt. au scns oU l'cntcndait J lans Frcycr, d'tin <<Ctat dcs choscs>} oU la 1angue 
n'cst plt1s titilisCc dc maniCrc holistc, mais commc un assor1irnc11t dc sociolcc­
tcs par1icls. Alors quc la 'polyphonic' constitue uп шClangc dc nuanccs csihcti• 
qucs, 1ш1is aussi mom/es- Ccot1tcr l'autrc, 11с pas sc placcr au•dcssus dc lui·d'c11e 

1··11CtCroglossic' rcnic ccttc chalcur potcnticllc dc J'attcntc moralc. А !а place 
dc ccllc-ci ccttc dcmiCrc introduit uпс visio11 plus ncutrc du lang3gc ct du roman. 
sans rCclan1atio11 mora1c. En faisшн la promotio11 du tcrmc d"hCtCroglossic'c1 cn 
analysant lc mondc du paysar1 qui parlc diff6rcnts sociolcctcs dans dcs circonstan• 
се::. diffCrcntcs (un passagc trop celCbrc pour avoir bcsoin d'Ctrc citC ici). Bakhtine 
sc cшnponc commc tш sociologuc qui c/1crcl1c а donr1cr ш1с dcscription juste 
d'unc -;i1uation linguistiquc 1

-1. ct поп pas cornmc un humanistc dCsircux dc s.au• 
,сг dc~ voix dc 1 'ouЫi qui pourraic11t aнtrcmcnt Ctrc CtoulTCcs ct pcrdL1cs dans !а 
cacophonic dc la modcmisation. c·cst sculcmcnt main1enant, dans lcs anлecs 30, 
quc Bakht1nc cffcctuc un lic11 n6ccssaire cntrc hctCrogJossic ct roman: lc roman 
cst considCrC con1mc l'incarnation prCCmi11cntc, si се n'cst uniqt1c, dc l'hC1Cro­
gloss1c, co1nmc la fonnc artistiquc la plus conformc а caplurcr ct accommodcr lcs 
langagcs ct lcs ,oix ~uvcnt disparatcs disponiЫcs dans la societC. 

Ma1s, се qui impor1c ici. c'cst quc la qt1cstion dc J'hctCroglossie ct dcs Ciaya• 
gcs s()Cюlog1qucs шd1spcnsaЫcs d'unc thCoric du roman dcvint uпс variation sur 
la qucstion dc la tradition с! dн «classiqt1C>) dans la Russic dcs annCCs 30. La 
~Cncutiquc russc Ctant plutбt discrCtc а ccttc Cpoqt1c35, il n'y avait pas 

С cmanl Bakhtinc юc:1ologuc voir aussi, dans 1in conicxtc diffCren1. Ken H1rschkop. Bakht1n. 
phiJo'ц'lplн.·rand ,oc1oloi:1\t, 111 Carol Adlain ct aJ. {cd~.). Fщ:е to Face Bakhti

11
1

11 
RtiJsiaanJ1lr 

lf, 1 shcfficldЛcad.:mi.: Рге,,. 1997, J'I- 5-J.67. SJX.'ciakmcnt, р. 63 4 

l nc cц:crtюn rюtahlc durant lc, .111111:..-, dc la RC\·olшion ct dc ta Gucrrc Ci~1lc fш Gus!a\· Srct. 
lllar 
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'" ОС'\1\ТС J'lllnc1p.11e Gt·nщ•11t·1rika i t·1· 11mh!em_1· {lknnl.'ncuiics and ils Probkms} «-,~ i 

'-'1•tdc m.inu~cni ct п..- рагu1 r1.1, a\an1 la fit1 d~аш1ёс~ t9!IO ct au dёhul dcs апп~'сs 1990. \'01r 
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dccorpus '!aturcl quc .Bakhtinc aurait pu utiliscr pour C\aЬorcr ccttc proposition 
thCoriq.uc. А sa р\асс, 1\ cl1crclщ dc l'aidc d;:щg la ricl,c traditio11 \ocalc dc~ Cшdc!i 
formal1s1cs. Лр!"еs avoir co11~rac~C unc fortc dcttc auprC!i dc Sklov~kij ct dc !ia 
dccou.,•crtc dc \а пaturc :шto-1r~11~~~1c do gcllrc roma_i1csquc qui intcrdit au romaв 
de crcer son pro_prc cano11 oss1fic • Bak.htiпc ofТrd1t а son tour aux forrnali!itC~ 
unc dCcouvcrtc 1mportш1tc: la partia\itC linguiыiquc du rо~тш11 iпcamCc dans 1с 
principc d'hCtCroglossic. En tant quc tbl:oricicll dans lcs a1111Ccs 30, il afii-o111ait 
donc une t:ichc trCs ardue: com111c111 collvcnir \с gсшс пon-caпoпiquc, auto-iro­
nique et hCtCroglottc du roш_an - apparc1nшc11t uп matCriau pcu adaptC а fairc 1ш 
classщuc-, с11 piciтc ш1gula1rc dc \а traditioп ct с11 instrumcnt d·unc thCoric plu!i 
,a~tc, dCpassant \с romancsquc pour s'Ctcndrc t, \а culturc cn gCnёra\, q111 rc!itcra1t 
fondCe sur sa kcturc dc «grands livrcs>) Ccrits par dc ((grand!i autcuг.m: Ooыo'ic­
,~ki. Tolstoi, Gocthc, RaЬclais. 

Jc propose ici ш1с rёponsc rclativcmcnt dirccte ct simplc, do111 j ·c:,.щnincrai 
ьne,cment lcs implications ::t Ja fin dc сс1 articlc. Jc co11.sidCrc quc , crs \3 fin des 
annCcs 30, dans son livrc sur Rabclais, Baklllinc cst pan.·cпu :\ transГonncr lc 
grnrc du roman cn unc piciтc angulairc du со11сср1 dc classiquc, cn rcco11figura111 
[с romanc~quc dc maniCrc а pouvoir l'ouvrir а l'iпfiux d'CICmcnt!i Cpiqucs. En 
d'autres tcnncs, \а stratCgic bakhtiпicnпc Ctait dc maricr lc roman ct \'CporCc 
daru; un scul gcnrc synthCtiquc qui prCscrvcrait lcs traits du romancsquc, tou1 cn 
1е purgca111 dc scs C!Cmcпts tr:шsitoirc!. ct fiL1idcs, si typiqL1cs du ro111a11 ct inco111-
pat1Ыcs avcc la notio11 mCmc dc (CclassiquC>). Lc substrat Cpiquc du ro111:щc,;quc 
С1а11 censC scrvir dc garantic dc pcmiancncc ct dc stnbilitC. cxigCc par toutcs 1cs 
fonncs dc classiquc. ct Ctcndrc ct prCscrvcr \cs traits d'uпc vic comпшnaL1tairc 
dans la modcmitC, oU. la division socialc ct la hiёrarchic dc,·cnaicnt unc rCalitC 
contrnignaнte. Рош rёflCcl1ir dans се sc11s, rappc\oпs d'aЬord quc Luk:ics. l'un dcs 
grands mai1rcs dc Bakhtinc c t l'un de scs compCtitcurs silcncicux dans !с domainc 
dc la thCoric du roman, mai111cnait dans son reuvrc dc jcuncssc. La tlieorie d11 ro­
man, que lc ro1ш111csquc Ctait ]а fonnc du particl, tandis quc \ 'Cpiquc Ctait \с gcnrc 
сараЬ\е de capturer ct dc rcproduire l.i totalitC. Bakhtine, lui-mCmc. maintint се 
cadrc d'opposit ioп с1нrс l'CpopCc ct lc rотап dans ses cssais sur lc rопып rCdigCs 
daru; les annCes 30. Mais cst-il possiЫc dc rasscmЫcr \б dcux oprosCs dans u11c 
mCdiation, par \'i11tcmiCdiai1c dc laqucllc \а partic nous do11ncrai1 ассС!'о au tQut. 
tandis que le 1out anлonccrait ct lюnorcrait scs partics sans sc rCdu1re Л e\lcs? У 
a+il, cnd'nutrcs mot!i, unc syntllcsc possiЫc cntrc l'ёtrc hCtCroglottc du roman ct 

rnallemand: Gu;;ta,· Spet, Dic flami·11c11t1I. ,md ihn: Prohft,nr, - Frc1tiurg, l'~•H 
» Conceman1 la dc11c dc B::ikhtinc cn,crs les t'onna11~t1>, ,·01r Gal1n T1l1ano,. Тhс .\l,utcr anJ h,: 

S/a,e. L11J.Jcs, 8<1khti11, a11d 1he ld,·<11 of111t"ir 1i111<'. O11ford. :!0O0. р 131 3Ь. P1us rc::ccmm~-nt 
S1mon ~bll1gan. Shk\o\~ky\ Prac11cc and 0.1kh1ш·., Thcor} ln la,Ш11ons l 11t>r12J11~c1t.u:Anf1 
da f.,'11i1~•rsi1ii1 Zli1·ich 10; 2003, р IJ7---i9. Bэkl11inc n'a pг.111quem~-n1pm.i1~ rcconnu ~ dcnc 
Cfl\ers ,~ fonnali„tes: 1с nom dc Gccrg Luk.ic<:>. autrc:: inftucт,cc maJCUТC pour Bakht1nc n cst ~ 
mcntionn~ non plu~ d::ins -..::s tcxtC'> puЫiC'> 
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1·hori;:01l uпiquc ct ami dc ]а traditioп (pour р<н'lсг com111c Frcycr) qui cst cc1ui de 
l'CpopCc. ш1с fom1c qui pourrait garan1ir la survic dc la tradition communauia1re 
il 1·cpoquc dc sa ruprurc par lcs forccs dc la modcmitё'! 

Jc votidrais suggCrcr quc, dans s011 livrc sur Rabclais, Bakhtinc offre prC­
cisCincnt unc tcllc synthCse cпtrc l'Cpiquc ct lc пarratif, dcux fonncs qu1 darь 
scs cssais dcs annCcs 30 rcstcnt sCparCcs au-dcl:\ dc toutc r&:onciliatюn: l'CJ)1q~ 
cffcctнc son rcюur dans le livrc sur Rabclais ан n10mc11t mёmc oU il cst cxpulSC 
с1 ch:'itiC dans l'cssai EpopCeet rотап. Ccci nc dcvrait guCrc surprcndrc, lcschcr­
chcurs ont foumi а се jour suffisшnmcnt dc prcuvcs montrant quc Bakhtinc C1ai1 
p.irfaitcmcnt сараЫс dc dCfcndrc dcs vнcs difТCrc,нcs ct mё111с contradictoircs 
а difТCrcnts momcnts dc son Cvolutioп. Co11tc111ons- 11ot1s dc souligncr scs idCcs 
co11f1ictucllcs dcfcnducs respcctivcmcn1 dans s011 livrc sur Rabe/ais ct dans son 
cssai sur lc Bild1111gsгoma1137,conccmar11 l'idcпtitC co llcctivc ct l'idcntitC iпdivi­
dL1cllc. Mais. avant dc passer 1.I нnс analysc plt1s prCcisc dt1 livrc dc Bakhtinc sur 
RaЬclais d:111s la pcrspcctivc d'unc sy11thCsc sou lшitCc cntrc Cpiquc ct romancs­
qt1c, il f:шt rcvisitcr briCvcmcnt lcs critCrcs proprcmc111 bak.hti11ic11s dc l'Cpiquc, 
fonш11Cs d:111s scs cssais sur lc rошап dcs шш6сs 30. MalgrC lcs cl1cvauchcmcn1s 
inl.:,.itaЫcs dus .i la rl1Ctoriquc b.ikhtinicnnc dc la rCp(:1ition с1 dc !а modulation, on 
pcut dCduirc dc l 'cssai Epopt!e et гота,1 18 quatrc traits dc l'Cpiquc: 

1. Lc sujct dc 1 'СрорСс cst lc passC l16r0Tquc natioпal; !с tcmps Cpiquc (lc 
ра'!',С national) cst sCparC dc tou1 се qui а suivi, «с11 paniculicr du tcmps dc l'acde, 
ct dc \CS auditcuГS))J9 . Lc passC cst ai11si valorisC ct пс pcut fairc l'objct dccntiquc 
ou dc doutc'i'. Lc hCros Cpiquc cst uп CpitomC dc [а disшпcc ct ш1 objct dc vCnC­
ratio11 

2. La sourcc dc l'Cpiquc cst la "traditio11 11ationalc" (predanie) plutбt que 
l'c,pCricncc pcrso1шcllc du Moi. L'Cpiquc rcposc sur unc 1radi1io11 cxclusivcmcnt 
щmpcrsonncllc ct sacro-saintC)). 

3. L'CrюJ)ec sc Гondc sur un typc dc ··mcmoirc" qui cst diffCrcnt dc la mC-
1110irc pcrsoni1c1le no11 hCroTsшнc dc l'at1t0Ыograpl1ic ct dcs mCmoircs ou dc la 
··mcnюirc" ro1шшcsquc qui, 11oпnalc111c111, nc coшprc11d, qu'ш1c scu1c vic hu-
111aшc: da11s се tra11cmcnt-ci dc ]а mCnюirc il 11'у а (<Пi pCrcs, ni gCnCrationS)).ю 
ou, s'1I У с11 n, се sont dcs rivaux pltitбt qн·нnс parc,116 har111011icusc tmic par нnс 
vCl1Cra1io11 totCmiquc dcs prCdcccsscurs. 

~i.•;~; c~
4
:
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4. Lc fait quc J' C.~opCc .s'appu!c sur dcs esCncmcnts pa:.sC~. bicn connus par 
le рuЫ1с, s1gш.~c ~u il cst ~1;1роs~ 1Ыс а 1 ' auditcur/lcctct1r dc dc"cnir rCcllcшc111 
tnl~ p~r 1111tr1g~1e dc _1 ерорсс. L'aud1cncc Cpiquc prCГCrc la rCpetition ct \а 
f31niliantC а !а surpп sc et а la 110uveautC. 

Lc Rabe/ais de Bakhti11c с11tгс nostalgic et нtopic 

Commcnt lc liнc sur Rabclais sc rclic+il а се~ critCrcs? Dаш~ се qui ~uit. 
jc,oudrais montrcr чuс l ' iпtcrprCtation bak.J1ti11icnпc du c:,m,\\·al d;ш!-i RalJl.:lш.1 

agil de dcux maniCrcs: tout cn rcnfon;aпt \а corтcspond.:шce prCsuinCc, ct parfoi~ 
mёmc ouvcrtcmcnt cxprimc':c, c11trc lc canшval ct \с roman commc proшotcur-. 
dc \а liЬcnC (pcrson11c\1c) nCc dans l'cxpCric11cc dc l'intcraction culturcllc, 1lcor­
rodc aussi \cs traits du romai1csquc ct rcstaurc \ 'СрорСс сп tant quc Гопnс cu\tu­
re1!c esscnticl\c qui rCglc ct nourrit la vic du pcuplc (паrос/) d"apГCs dcs rrincipc~ 
communautaircs. L'idCc du carnaval dans !с Uabelais dc Bakl1tinc rcmodC\c la 
re]ation entrc l'Cpiquc ct !с romaпcsquc, l 'aniшositC mutt1cllc ct l'cxclusio11 с11 
unc complCmc11taritC scrcinc. Pour soutcпir ccttc idCc,jc rCcxaшi11crai lcs r.::ritCrcs 
Ьakhtiniens dc l'CpiqL1c dans \cur confro11t.1tioп avcc \'idCc dc cama,al d,шs unc 
analysc cn qu.11rc tcшps. Mais, d"aЬord dcux mots sur lcs poiпts dc con,crgcncc 
entrccama,,al ct rom:111. Commc lc rо1шш , \с carna"·al cst Сtсшlн da11s lc Rahclm\ 
de Bakhtinc dc maniCrc а \с dCpouillcr dc son idcntitC cn 1:1111 quc for111c cu\turclk 
p3rticu1iCrc ct .i е11 fairc \ 'Cpito1nC d'ш1с sCric plus largc dc pratiqucs ct dc CLllturc 
eni.antquctc\lc. 11 cst dCfini commc \с point oU toutc~ \cs i1npulsions dc \'Cncщic 
popu1aircconcourcпt ct sc rcпcontrcnt, d'1шс maniCrc asscz prochc dL1 ro1n.ш QLli 
acoommodc \с pouvoir ,,аgаЬопd dL1 mot: (<Се proccs!-iuS dc rCu11ion -.uus k- tcn11c 
dc"canшva]" dc pl16110111Cncs \осанх 1161CrogC11cs. \с fait qu'ils aic11t CtC dC~igncs 
parun mёmc tcnnc, corтcspo11dait ;:\ un proccssus rCc\: cn cffct, с11 disp.irai-,-..int ct 
dCgCnCranl, lcs difГCrcпtcs forincs dc la Гёtс populairc ICgu:iicnt au cam:i,al ccr­
uюs dc leurs CIC111cnts: ritcs. attributs, cffigics. masqucs. Et dc се fait. k сзmа, al 
c~t dc,·cnu !с rCscrvoir oU sc d6vcrsaicnt lcs Гormcs qu i п 'avaicnl p\11!-i u·c,istcncc 

proprc»41. 
Dc plus, lc camaval cst dotC d11 mёmc pouvoir co\onisatcur ~LIC lc ro111an 

D"unc maniёrc asscz sсmЫаЫс а се qui sc passc da11s \с roman. qщ tcnd 3 <•cnro• 
mэnccni tous lcs .iutrcs gc11rcs, pr6cisC111c11t p.ircc qн'i \ cst сп, i.sagC cщnmc qt1cl­
quc chose de plus qu'нn gcпrc, lc cama, al nc s'cntcnd pas b1cn а,сс tC'i зutrcs 
fomics dc cu\turc populairc : ((Mais l::i oU \ с cama,·a\. а11 sc11s Ctroll dt1 tcnnc. а 
flcuri ct cst dcvcnti 1с ccпtrc qui а rcgr011pC toutcs lcs fonncs dc ГCJOUl'-Sancc'> pu• 

„ Mik.tшn Bak1111nc. Ti·m·1cliesHY, F,·,m(·fm Ra/>e/m1._Mo...:ou. IW,5. (-,п fra:щatS L ""'' k 
frиll{oi.f Rolц.-luis с1 /а cii/111rr> pop11/<111L• 011 l/111·,·11 .{1!<' ,·1 •m11 lu R~·,ш1,sm11,., tradu d П1 ~ 
par Лndlie RoЬcl, Pans, 1970, р. 219. 
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Ыiqucs ct populaircs, il а cu pour cffct dans unc ccrt~inc mesur~ d'affaiЫir tощ~ 
Jcs autrcs fёtcs, cn Jcur rct1ra111 prcsquc tous lcurs Clcmcn1s dc l1ccncc ct d'utopit 
populairc»~2. Nous arrivons donc а la. conclusio_n q_uc lc roma11 ct. le camaval fonc. 
tiorшcnt dc ]а mёmc С.11;011 dans lc d1scours theonquc dc Bakhtinc. lls аЬюrЬеn1 
l'cxpcricncc l1iыoriqt1c aпtCricurc с1 concilicnt dcs geлrcs et dcs formcs culture!­
lcs qui, autrcшcпt, 11с pcu,·cnt ob1cr1ir l'ind6pcndancc, ou s0111 condamлCCs а Ja 
pcrdrc. Non sculcmcnt lc roman ct /с cr1r11aval rcticnncnt les traits.dc fonncs pas­
м~cs а un ni,·cau supcricur. ils ont Cgalcmcnt lc pouvo1r de coloшscr dcs formes 
culturcllcs (gcnrcs) plus ai1cicn11cs с11 lcнr imposaпt lcur proprc idcntitC bicn рlщ 
flcxiЬlc. 

AprCs avoir a1tirC 1·a11c11tio11 я1r lcs poi111s dc convcrgcncc cntrc lc саmз~а! 
ct Jc roinan, nous pouvons а prCscnt commcncer 3 cxamincr lcs aspccts dc leur 
divcrgcncc dans lc livrc dc Bakhtir1c sur Rabclais. Pour се fairc, il nous faut rc,·1. 
silcr lc:; cri1Crcs dc l'Cpiquc CtaЫis раг BakJ1tinc dans lcur rclation au conccptde 
camaval, mis cn а:uпс dans lc livrc sur Rabclais. Соmшс no11s l'avo11s vu !с prc-
111icr criti!rc dc l 'Cpiq11c cor1ccmc lc statut d11 hcros со,шnс 6pitoшe dc la distance 
ct objct dc vCnCra1io11. Dащ; l'cssai Formes d11 temps et du c/11-onotope d11м fe 
готт,·0• Bakl1tinc affinnc qu'HomCrc ai11si quc Rabcl.iis оrн cons1rui1 lcuг.mon• 
dcs sur „t•uni1C immancntc du 1c111ps folkloriquc'', qui dc plus "n'est pas cncore 
dCfini sur la toilc dc fo11d d·un 1c111ps autrc ct rCvolu'-44_ DCvcloppшн l'idCc d'un 
fonds commш1 incamC dans lc chrono1opc folkloriquc d'HomCrc ct dc RaЬclai), 
Bakhtinc dCfinit Gargantua ct Pantagrucl dc Rabclais commc des "rois fonda-
111c111alcrncnt folkloriqucs ct dcs gCants-hogaty,·(' 11 Ics considCrc commc une 
\CГ$ion suЬlimCc dcs grands licros dc l'CpopCc ho111Criq11c do111 llcgcl disai1 dans 
sc-; lcyons sur l'csthctiquc qu'ils avaicnt CtC sClcctionnCs со111111с hCros "non р.ь 
cn raiso11 d'un :'icns dc supCrioritC mais tl causc dc leur libc11C dc voulo1r ab:;o1ue 
ct dc !а creati, itC dont ils font prcuvc cn Ct.iЫissant Jcнrs royaumes•ч5 _ Bakhtine 
аЬапdоrщс dопс lc pri11cipc dc supCrioritC ct la nCccssitC qui s'cn suivait pour te 
hCros d'Ctrc ,,СnСГС rar l'auditcur/Jcctcur. А la placc dc cclui-ci, il affinnc quc 
lc 1ч;г.111d .!1011~11.1с ►) dc Rabclais cst «profo11d6111c111 dCmocratiquc)), (<UП hoшme 
ordina1rc cle.,.c а un pou,01r suJ)Cпcur ... Еп d'autrcs tcnncs, RaЬclais foum11 unc 
сор1с ((dc tous 1cs jours» du hcros Cpiciuc. Lc ro111ar1csquc (l'idCc clc la naturc 
"profondCшcnt dёmocrntiquc „ du blros, dc son hCroi'sшc rcн:1u dcs habits dc tOU:i 
lc~ J?urs) ct l'Cpiquc (!с maiпtic11 dc l'idCc d'un "pouvo1r sup6ricur" qui confinnc 
lc hcros da11s_s<щ statut d"cxccptio11) sc111Ыc11t dопс rasscmЫcr lcurs forccs pour 
prt)dшrc unc 1magc co11trndictoirc dcs pcrsoшшgcs rabclaisicns. Ni cxclusi,·cn1cnt 

f lb,J.p 2:!U 
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roman~ucs: ~i ~xclusi~e~cnt Cpi,1ucs, il~ sont lcs dcux :\ la fois ct cn totit 1c111ps. 
las~11thcsc d~s,r~c dc prшc1pcs q~c ~akl~t1~c lui-mCшc. dans 5011 cssai Epopi'e et 
,ота11 tc11d, ~ vo1r со1шпс opposcs I шl а I autrc, at1-dcla dc toutc rCconciliзtion 

Le dcux1Cmc critCrc mct сп Cvidcпcc \с fa11 quc l"CpopCc dCpcnd d'tшc ··1r._;. 
di11on na110nalc" qui cst toujours «impcrso11ncllc ct sacro-saintc>>. Mais c·cst се 
que fait aussi \с c:~n,aval oU_lcs forшcs de l'cxpCric11cc sont franchcmcnt impcr­
sonncl!cs, юut cn ctant cn шсmс tcmps 1oin d'Ctrc sacro-saintcs. La ,.:ision bakhti­
nienneducama,·al dans Rahelais dCcl1ifТrc donc Jcs contours dc ccttc шё1nс unitC 
de l'Cpol)Cc ct du rопшп. qui dcmcurc i11faisaЫc da11s lcs cssais sur \с roman. Lc 
sub~trat dc ccttc nouvcllc fom1c d 'cxpCric11cc qt1i synthCtisc l'impcrwнncl (com­
mcdans \с savoir Cpiquc) ct l'irrбvCrcncicux (com1ne dans lc roman). Bakhtinc le 
uou,e dans \е ((corps collcctif», qu'il s'agissc dc cclui de 1а con1шunau1C (pcuplc, 
naroJJ ou dc l'lщmai1itC. Oans s011 traitC dc jcuпcssc L 'a11te11ret /е l,Cros, Bakhtinc 
a,ait analysC le corps hшnain individuc\, !е corps d'un certain "'Moi" Alor:. quc 
tttcssai chcrchait 3 dC\imitcr les frontiCrcs dc се corps individue\, dans lcs annCcs 
30, Bakhtinc se tourna vers uпс idCc difТCrcntc du corps hu1nain. 11 у parvint поп 
pas, sans \'impact de la physiologie ct dc la biolog1c со1нстроrа111е cxercCcs par 
l'intennCdiairc dcs confCrenccs dc Ukhtomskii46 ct dc son amitiC а, се 1,·an Ка-
113е,А7_ Dans son \ivrc sur Rabclais , Bak.J1ti11c s'intCrcsse dCj.\ а \';щalysc du corps 
co!lcctif, dont l'idcntitC sc fonnc 1юn pas cn dcssi11ant unc li1шtc e11trc !с "~1oi" 
е-1 l'"Autrc", mais dans l'cx~riencc d'uн ''ёtrc-c11scmЬ\e" transgrcssif, Се corps 
co11ectif dCnie \а valcur dc l 'appropriation individuel\c du monde. Sa collccti, 11С 
dCЬordante repose sur sa constitution (<11011-classiquc>}; il cst grotcsqt1e au scns 
oU il ne connait ni dCbut ni fin, ni intCricur ni cxtCrieur, ni proГondcur nt surcr­
ficia11tC. Tout ccci rend lc согрs grotcsque inscnsiЫe а la grandcur, а се qut cst, 
bistoпqucmcnt. no11-trш1sitoirc et а се qui est ((sCricux» de Гai;on n10noю11c. C'cst 
pourquoi son aversion pour la mcntalitC picusc et pour les actcs dc ,CnCrnt1on 
oollecti,·c, rcproduits da11s lc scin dc la tradition commui1auta1rc "sacro-saш1c·_-. 
est paradox:i\c111cnt soudCe а uпе шCfiancc organiquc e11vers lcs formc:. шd1, 1-
due!lcs d'cxpCrience du шondc. Bakhti11c apparait ains1 сошmс un pcnscur Л l:i 
ph)~ionomie typiquement post-romantique, hCsi1a111 c11tre u11c nostalg1c com111u-
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iшutairc tan1isCc, adoucic, ct 1а rcconnaissaпcc dc 1 'impossibilitC dc rcstaurcr !а 
,·ic communautairc, cxactcmcnt commc Hans Frcycr qui rCalise quc lc mondcde 
]а Gemeinsclшft, un monde sans hiCrarchie n.i cocrcition, u~ mondc oll \с langage 
jouit toujours d 'une cxistcncc h~lis1~, _а ~isparu pour touJours .c.t n'a pas а Ctrc 
plcurC. Ainsi, la qucs1ion dc la l1bcrtc шd1v1ducllc ct dc la trad1tюn communau. 
tairc зppamit commc crucia\c dans lc li,,rc dc Bakhtinc sur Rabclзis. La rCponse 
dc Bak.htiпc rcstc ambivalcпtc, coinmc 110us lc vcrrons daпs \а co11clusion. 

La 1roisiC111c caractCristiquc dc l'CpopCc iпsistc sur lc rapport Ctroit cntre 
l'Cpopcc ct Ja •·mCinoirc collcctivc", dc maniCrc asscz prochc dc ccllc discutct 
prёcёdcmmc111. Ccttc ''mCmoirc collcctivc'' cst сараЫс dc travcrscr dcs gCnCra­
tions; clle 11 'cs1 pas confinCc а ш1с vic humainc si11guliCrc с1, par opposition, а ]а 
mCmoirc "pcrsonncllc'' du romaп, cllc capture daпs scs plis les aspccts purcmcnt 
ct sin1plcmc111 hcroi"qucs dcs carriCres dcs pcrsoпnagcs. On pourтait s'attcndre 
:1 се quc Bakl11i11c t1·aitc !е livrc dc l~aba!ais со1111пс modClc pour ш1с mCmoirc 
indi, idualistc ct «dC-hCroi'santc» du ro111an qui s·opposc :i !а culturc collecti,•c du 
sou,·cnir. Canmoins, nous sommcs confrontCs dans l"in1crpГCtation dc Bakhtinc 
а се qu'il appcllc la mCmoirc du "corps dc l'cspCcc lшmainc" (rodo1•oe telo che• 
/01·ec/1est1·a), dont il fзut cl1crchcr la proto-imagc daпs Matif!гe et mf!moire dc 
Bcrgson. Bcrgson montre quc lc corps dc l'humзnitC, unc cxtcnsion hcgClicnnc 
du corps co11ш1ш1autairc du pcL1plc, gag11c cn forcc с11 SL1ppri шant ct cn cxpulsant 
par lc rirc «ш1 ccrtaiп souveпir obscur dcs Ьoulcvcrscmc11ts cosmiqucs passCs►,48. 
La capзcitC d"u11c mCmoirc infinic cst un attribut distinctif du ·'corps dc l'cspccc"; 
ccttc mCmoirc trnnsfonnc lcs CvCncmcnts mcnш;aлts du passC lc pli1s profoi1d 
cn unc c6ICbra1io11 joycusc dc rCsilicncc et de longCvitC, sans aucu11c rblCrcncc 
quclconquc :i unc cxistcncc individucllc. Dans lc Rabelais dc Bakhtinc lc corps 
cst cn Cquilibrc cntrc lc proccssus dc matCrialisation (objcctivatio11) dans dcs actcs 
d'un caractCrc pl1ysiquc abondant qui sc suffiscnt Л eux-mCшes ct 1а condition 
d"unc idcn1i1C abstraitc qui est rCvC!atricc dc pouvoirs d'u11 ordrc suJ>Cricur: mC· 
moi~c sans lim11c ct ,<couragc» facc il la nature ct а la 111ort, immonalitC cp1que 
ct rcgCnCrз110n sans fin. Le conccpt du corps cl1cz Bakhtinc se rCvClc do11c dotC 
dc deux scns diffCrcnts: !е prcmicr rcprCscntc son carac1Crc physiquc vCrifiaЫc: 
l'autrc рошtс sur un Ciat de collcctivitC otl lc corporcl cn vicn1 cn fin dc comptcд. 
rcprCscntcr lc spiritucl sous 1 'аррагс11сс d'ш1с mC1110irc qLii cng\obc tout ct qui cst 
d'unc vailla11cc incxtinguiЫc. Uпс fois dc plus, Bakh1i11c chcrchc 3 transccndcr 
la tcnsюn cntrc cxistcncc corporcllc communautairc ct indi\•iduellc ccttc fois cn 
rCunissant ccs dcux conditioпs dans l'abstraction d'uп шоdс d'Ctrc' globalcmcnt 
huma_111 (<,!с corps dc l'cspCcc l1uпшinc►>). 
. ~1nalcmc1н , lc _qua1riCmc critCrc dc l 'Cpiquc Сса11с la possiЬilitC qtic l'in1riguc 
cp1.quc рuщс suscitcr dc l'intCrёt раг cllc-mёmc. FondCc stir !а rCpCtition с1 sur 
dcs comptcs rc11dus clu passC, l'CpopCc rcstc sous l'cmprisc du familicr ct dc се 

• \1 Bal.h11 lt", L ·а-111п· dt> Fron(01s Rol>elaif. ор ~it .• р. 333. 
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qui peut ёtre predit. (\ ~ui ma~quc lcs pcrspcctivcs ouvcncs du roirншcsquc, oU 
commc l'affim1e B.1khtine (sшv~nt cn сс\а 1=ricdricl1 Schlcgcl ct Luk.ics), tout cst 
pns dans ~ш proccssus dc dcvcnsr. 

On pcut d~nc dёfcndrc l'idCe que lc roinan dc RaЬclais cngcndrc unc imagc 
du cama\·al qщ dans la \ec1urc qu 'cn fait BakJнinc, prCscntc unc vcrsion convcr­
tiedc !'CpopCc- sous une fonnc qui n'cst pcut-Ctre pas facilcmcnt rcconnaissaЫc 
mз1~ nCanmoins ~isiЬlc -, ~t prC~crv.c do11c qнclqнcs-uncs dcs traits dc l'CpopC:c, ct 
~-cnt \а prefcrencc а unc шtпguc qui chcrchc un soнtic11 dans \с rC!)Ctitif ct 
\е fam1\1cr. Lc spcctatcur du canшval nc рснt рнs Cprouvcr нn intCrCt dCvouC pour 
cequi se passc dans \а proccssion carnava!csqнc, саг lcs actions qнi у sont rCali­
Sl."es ne sont pas cclles d'unc volontC ou d'unc dcs1inёc individucllc, mais plutбt 
ctl1cs d'une cxpCricncc coHectivc i11disccmaЫc. 

Се qнi vcut dirc quc notrc intCrCt pour lcs pratiqucs du carnava\ tcllcs qu'cl­
\es sont dCCritcs par Bakhtine, n'cst pas un intёrCt pour unc intriguc romancsquc. 
ma1i plutбt un intёrёt pour се qui parait rCconcilicr dcs Cno11cCs flamЬoyan1s ct 
extraordinaircs avcc \с cadre gCnCral d\111c rCpC1ivitC ritucl\c. Lcs cxcCs du cama­
,al lc rcndcnt inacccssiЫc cn tcnne dc spcctacle, car lc camaval, aussi bicn quc 
d'autrcs pratiqucs fcstivcs analysecs par Bakhtinc, cst considCrC commc oЫitCrant 
la frontiCrc cntrc spcctatcur ct participant. Sc rHCrant au mariagc commc C,·Cnc­
mcnt cama,,alcsque, Bakhtinc affirinc: .. ,1 n'y а аuсш1с rnmpc, aucunc sёparatt011 
rntrc pзrticipants (intcrprCtcs) et spcctatcurs, tous son1 partic1pants'~

9
• 11 dcvicnt 

donc impossiЫc d'cngc11drcr ct dc шai11tcпir ш1 intёrCt pour 1' ''intriguc" ct la 
nouvcautC narrativc dн carnaval, car ccci significrait l'adop1ion d'un point dc, uc 
qui invitcrait 3. unc apprCciation Гоndёс sur la position d'cxtCrioritC dcfcnduc par 
l'ecrit dc jeuncssc dc Bakhtinc. L 'auteur et /е 1,егоs, mais vigourcusc1ncnt niё 
dans Rabelais. 

А la \umiCrc dc \'cffaccmcnt dc l'opposition cntrc СрорСс ct ro111an dans 
Rahe/ais, dCmontrёc daпs ccttc ana\ysc, il faut rcvcnir sur u11c fonct1011 part1cu­
lit:re du согрs hum.:iin, qui cst с11 mСшс tcmps un aspcct vital dc la culturc: lc 
пrс. Bakhtinc hCritc dc dcux tradit ions curop6c11ncs \orsqu'il thcorisc \с rirc: la 
1radition nCo-kanticnnc ct \а traditio11 du vitalismc ct dc !а Lebeщp/1i/osopliie 
La conccptio11 Ьergso11iennc du rirc importa toнl particuliCrcmcnt pou_r lш. Sc­
!on Bcrgson, \с rirc cst \с "corrcctiГ' dc J'automatismc ct dc !а mCcant~at1on; 11 
aide \а sociCtC а sc liЬcrer dc Ja rigiditC, dc maniCrc а obtcmr lc p\us h_aut dcgrC 
d'ClasticitC ct dc soc iaЬilitC possiЬlc dc scs mc1nbrcs>►~o. Bakhtinc doit d Bcrg-

" \\ Bakhtint. L 'a'ii1·rede Frm,r;ois RaЬelais, ор. с11., р. 264 11 nc: Га1t aucun doutc: quc Bakht1nc 
s'1n~pirt ici dc La ,raissm,ce 1/с /а 1ragC1/ie dc N1c1zschc. 1n:~ probaЫc,nc:nt par l'1ntcrmoo
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du рос!с: symЬo1istc ct ph11osophc dc la cul1urc n11-se V1achcsla\ l\·arю\ Dan~ 1с: hщti~c: cha• 

p11re '\,ctzschc insis1e sur \'aЬscncc dc dilfCrcnti~t1on cntrc spectateur с:1 ac1c:ur d.1ns 1а 1ni11bl
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son ~а coпccption du rirc commc ·'gcstc .social" q~i trou"·c son or1g1nc daJti des 
attiшdcs ct dcs r6actions d'uп 1out. Auss1 sponta11c que lc r1rc pшssc scmЫ(:r, u 
impliquc toujot1rs, commc Bcrgso11 lc soulig.nc, unc sort~ dc ~ra~c-ma~onnerie 
sccrClc ou ~пёmс dc co111plicit6 avcc d'autrcs r1res, r6cls ou 1mag1шшcs. La notioo 
baklшllicnнc dt1 rirc radicalisc ccttc id6c: ронr lui lc rirc trouvc s011 origщc dащ 
\'oppositioll dc groupcs rcpr6sc11tatll la culture. populai~c da.n~ son confli1 а\·ес 
l'idCologic officicllc: mais. lc rirc abrшdonnc v11e cctlc 1dcnt1tc с1 dcнcnt social 
ct collcctif :ш poin1 dc 1ranscc11dcr toutcs lcs divisions. Dans Rabelais, !с riretend 
а ёtгс cn\.isagC plus commc un сmЫСшс du corps unifie du pcuplc ct un liende 
coblsio11 c11trc lcs dilТCrcntcs coucl1cs dc !а sociCtё quc commc unc pratique intro­
duis.1.1\1 ]а d1visio11. Dt1rai11 lc carnaval tout lc n1011dc rit pour ridicul1scr 1с style, 
dc la vic pratiquc dc юus lcs jours sans ccla trop sёricux. D'un pl1CnomCne de 
gгощ>е аррс16 а rcctificr lcs crrcurs d'autrcs groupcs, !е rirc cst transfonnC сп un 
pm1voir collcctif qui 6ша~1с du tout, fo1·m6 par lc corps co llcctif ct sc r6pand dans 
J'uni\crs. Nous voyons do11c сошmспt, au licu dc sc construirc sur un mCCanis~ 
dc 11Щс с11 \ rilcur dc diffCrcnccs dc groupc ou dc classc, qui constitucrni11с arur 
d'u11c narrntion romrincsquc, lc rirc cst rcd6fini dans Rabelais commc un d1spositir 
Cpiquc qui Cradiquc lcs di"·crgcnccs iпdividucllcs ou collcctivcs ct dC\ icnt poneur. 
unc fois dc plus. dii parfu1n d'u11c coh6sio11 socialc OL1Ьli6c dcpuis longtcmps 
On nc s'Ctoпncra dопс guCrc quc Bakhtinc, cffa(,:ant la diffCrcncc cn1rc Срорсе et 

roman. rcprocl1c :i Hugo dc 11с "jainais comprcndrc la qualitC Cpiquc (epichnosr) 
dt1 rirc rribclaisicm>~1. 

11 cst clair а prCscnt qt1c dans lc [ivrc dc Bakhtiпc sur Rabclшs, lc cama\'31 
cst 111tcrprC1C co1ninc un mёlaпgc cntrc la largcur ct la "na'ivctC" dc l'Cpopcc (une 
cond1tio11 vitalc pour la rcprCscntation dt1 c~1rnaval) ct la natнrc fuyante, fluctua.1• 
tc, plcmc d'1ron1c dc soi ct dc contmdictюпs, du roшan. Мёmс dans lcs annetS 
1930 l'Cpopi:c nc disparait pas dcs pcns6es dc Bakhtine; cllc cst suЫimCCdan~le 
camaval, oU cllc cst mCICc it ct «fcrtilisCc» раг la «forcc vitalc» du roman. Comme 
l'Cpo~'C. lc cama\al concemc lc mainticn dc pratiqucs traditionncllcs. maisd'tme 
m.1n1crc ou"·cnc ct charitahlcmcnt 'inccrta111c' Lc livrc sur Rabclais scmЫcdonc 
ёtrc lc licu oU . .tprCs avoir r6co11ciliC ct synthCtisC Ja culturc ct [а vic dans les 
actc<; du corp<; hu111ain, aprCs avoir rctrava1ll6 ct rcdcssinC lcs limilcs du taЬou 
culшrcl ct avo1r dcfcndu ш1с symbiosc cntrc СрорСс ct ro111ai1, BakJitinc а livrC sa 
m~mCrc dc rC<;oudrc !а quadraturc dii ccrclc que rcprCscntcnt particularitC ct tota• 
lit~, ct donc a~•s~1 sa proprc vcrsion dc се qu·cst !а notio11 dc classiquc. Се n·cst 
~thcsc sur Rabclais qu'il trouva lcs tr:iits gCnёriqucs qui, commcdans 

74 Sцr ltikh~• к: le пгс .~ lc eama\·a1. ,01r plu,; rei:cn1ment Caryl Emcrson. "Coming 10 Tmrn 
" 11h Hal.htin 5 (an11,al : An,1cn1, Modcm. sub Spccie Actcmitatis ln: R. Branham ftd.! 

~~~~-::.~~ь: (~h~i~ !\onh"c<;tcm t,;ш,cr<,1ty Prcss, 2002. ~· S 26; ct Da,1d Shcphcrd {111~ 
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I! ihCOri~ ~u classiquc dc Т. S. Elio1, lui pcm1cttraicпt <lc rCordoiшcr toutcs \cs 
"'11es prcccdcnt~s non pas sculc111c111 de \а littCraturc, mais dc \а culturc commc 
W11?u1, ct dc dcfcndrc. u~e nouv~llc interprCtation dc \а tradition fondCc sur \cs 
1t3\1sa110ns souplcs et н,:evCren~1cuscs dc la culturc populairc (communautairc). 
Се n'cst pas u_n hasard s1 Bak111111_c dut attcndrc \а f111 dc son travail sur Rabc\ais 
pourpou,·01_r_inscr1rc Dostok~sk1, considCrC сп 1929 co111mc un gC11ic solitairc. 
d;arti 1а traditюn, plus largc, Ь1с11 quc singuliCrc. dc \а littCraturc cama,·alc-.quc. 
Jctran)fonnant fiпalcmcnt cn un vrai classiquc шtcr11atio11al, p1utбt qu'c11 nмitrc 
russe 1d10syncraыquc. 

Jc voudrшs, pour tcnrii11cr, rcvcnir sur la (Jticstion controvcrsCc dcs implica• 
oon:; polшqucs dcs dCClarntions dc Bakhti11c sur l 'Cpiquc ct lc romaпc~uc. \ur la 
culture communautairc ct la culturc iпdividucl\c ct \cur syпthCsc dC:;irCc. Dcpuis 
dcs dOCcnлics, Jcs cherchcurs russcs с1 occidcntaux ont CtC cшpcrrCJ:i dans dcs rюlC­
miques U"Cs durcs conccma11t \cs travaux dc Bakl11i11c qui datcnt dcs annCcs 1930: 
cta11-il staliniste ou anti-stalinistc, pour ou clandcstincmcn1 contrc !с rCgiшc so, iC­
liquc? J·ai Ьicn pcurqu'il n'cxistc pas dc rCpo11sc simplc :\ ccttc qucstion. Bakhtinc 
n'Cta1t pas plus sagc qtic sоп tcinps, qt1clquc soit 110trc dCsir quc \'in,·cr.i;c soit, rai; 
onpourrait montrcr, par cxcn1plc, quc s011 intCrёt pour RaЬclais fut lc resultat d'unc 
\ision nouvc!lc du сопссрt dc classiquc dans \а sociCtC soviCtiquc, rCsulta111 dc Ja 
transition idOOlogiquc rapidc vcrs la platcfoпnc du Froпt populairc apri:s 1935 ct 
impliquant uпс attcntion plus grandc aux classiqucs occidcntaux, dotCs d'unc a\-
1urc p1us popul1stc (d11 moi11s сп apparcncc)52. О::шs се contcxtc !с::; rcchcrchc::; dc 
Bakhtinc vChiculaicnt, dans un mёmc soumc u11 mc:;sagc ambigu proЬaЬ\cmcnt 
richc ct а causc dc ccla prCcisC111cnt, historiqucincnt viaЫc - d'utopic ct dc 110s• 
talgic Lccanon littCrairc qн'il construisit Ctait ccrtaincmcnt а douЬ\c facc ct ccttc 
amЬig11\tC n'Ctait pas atypiquc dc la maniCrc dont toutc unc gCnCratio11 dc pcnscul"$ 
post•romantiqucs gCrait \cs dCfis cstbl1iqucs, hcnriCnc.utiqucs ct sociologiquc-. is­
sш dcs rC\·isions dc la шodcшitC a11110ncCcs par \а PrcшiCrc gucrrc moпdi.1\c ct 
accC\CrCcs dans lcs аш1Ссs qui suivircnt. BakJ1tinc adopta ct affinпa dc Ьоn ca:ur 
le gcnrc romanc~ue commc ,·Chiculc d'unc n1odcmitC qui nc rcconлait p.ts dc 
OOgmc s.1cro-saint ou dc 1raditio11, ct ccla faiJ:iait cпvis.tgcr !а realitC so,·iCtiquc 
co11rantrcominc un simp!c m,\illon dans unc chainc dc dC„cloppcmcnt::; l1istoriquc~ 
qui nc pou,·ait ёtrc stoppCc ou CpuisCc. mё111с par !а RC,·olutio11. o·u11 a~trc cбtt":, 
\а \CnCration bakhtinicnnc pour \'Cpiquc dans RabelaiJ Ctait unc acccp_1a110n mani­
r~tcdes pratiqucs nostalgiqucs caractCristiqucs dc !а ,ic co111mu11:iuta1rc. arpclt":cs 
il in)t11\cr ш1 scns dc \а traditioп ct а attCnucr \cs cffcts dc la modcn11-.,шon brutalc 

к.~.t..'Ма Clэrk, qui а s11uC 1с 1rasa1I dc Bakhtшc dans lc contc-.;:tc 1dco1o~щuc du ~ roi1t poJIUlaln:-. 
ara1юn d·in~1~tcrsur lc fa1t qu·••il sc111blc un pcu 11re par 1t. ... chc\cu, d·argumcn1cт quc Bakhtшe 
arauc:mЫC un tcl Ьagagc d·tгudi11on J11tCra1rc ct ~·cst fi-..C sur RaЬclai-1 .... unoul rюur lrotJ\Cf un 
amoufla!!C poursa cntiquc du s1a11n1...snc ... \"(llr "-· Clark. \1 \1. B;1\..h11n and ·\\ortd L1tcr.1tun:-' 
a:Jщirral of\'arratiн• Thcon• 32 3 '2002. р. 266 92. 1с1 р. 267 
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qui t~Щшi1 rngc d:шs lcs an11Ccs 1930 ct d~пt la co/lcc1i~1satioп forcC~ dc l'agncul-
1urc cs\ ur1 схс1прlс drшnatiquc. L·adoptю11 par Daklшnc d11 pouvo1r du collcctif 
Ctait sans iшcun doutc cn consonnancc avcc la lignc officicllc dc la collcc1i,·isa1юn 
grnducJlc ctc t0Шi lcs aspccts i111po11aiнs dc la vic dans la Russic soviCtiquc. La 
noнon dc classiquc qu'il suggCrc apparair, dCs lors, avoir panicipC trCS largcmcn1 
;i la rromotron officicJtc du grar1d ··rorn.ш Cpiquc", uп gcnrc hybride quc 1'esthC• 
1iquc SO\ iCtiquc chcrcha :\ rnvivcr ct .i. i111roпiscr, 110ta111mcnt commc cx1cnsion de 
l'hcritagc. dCj.i. largcmcпt classiquc ,i cct1c Cpoquc, dc Tolstoi commc composant 
sig11ificatif dc sor1 no11vcau саrю11 littCrairc dcs шшСсs 1930. Lc Гdpprochcmcnt 
grnducJ du roman ct dc l'Cpopcc, 1·inCvitaЫc dCpasscшcпt du roman dans uncCpo­
pi:c rc11011vcJrr-, Ctait l':1rgurncn1 ccпtra1 dcs travaux dc Gcorg LukRcs ct dc Mikhai1 
Lifshi1s. qui Ctaicnt lcs dcux opposaпts Jcs plus soпorcs au sociologis111c vulgaire 
dans lcs :11111Ccs 1930, ct notamr11cnt lors dc l'imponantc discussion dc Moscou 
conccmai11 lc roman :\ /а fiп dc l'anпCc 1934 ct au dCb111 dc l'annCc 1935, quc 
B,1khtinc si1i\'il а\·сс un intCrёt considёrnЫ<Y3 . Uп jour q11clqu·lJП aur.t pcui-ёtre 
cn,·ic dc lirc lc l1нс dc Bakl11i11c sur Rabcl:iis, comшcncC dans lcs an11CCs 1930 
cl pour,;ui, i Jusqu 'au milicu dcs annCcs 1960, cn ayant :\ l'csprit dcux classiqucs 
incontcstaЫcs dc l'Cpoquc so\·iC1iq11c, lcs romш1s Cpiq11cs dc Cholokhov Tems 
clф·ic/11'es ( 1932- 60) ct Le Do11 paisiЬ/e ( 1928-40), rCvClant ainsi lcs r:1cincs dc 
Ja thCOric bakhtinicnnc dc !а littCraturc ct dc la cultшc dans la polit1quc ct l'csthC­
tiquc dc co11struction dl1 сшюп dans l'Uпio11 sov iCtiqнc dc ccttc Cpoquc54. Mзis 
ccri constituc unc t.'ichc qui dCpassc lc cadrc de cct aniclc. Co111cn1ons- nощ dc 
r:1pportcr la cor1clusior1 qui vct11 qu 'i l 11 'cst pJus possiЫc d'Ctudicr lcs CCrits rcdigC~ 
p.ir Bakhtinc dans lcs annCcs 1930. sa J)Criodc la plus fCcondc, sans prcndrc cn 
cornptc lc cadrc plus gC11Crat dcs batail/cs co11ccman1 la sigпificat ion dc la tradition 
ct 1ou1 lc proccssщ: dc s..1 pr0<ll1c1io11, ct !а notion dc classiquc dans Ja culturc SO\iC­
tщuc. par laqucllc ct ,·crs laqucllc scs rCПcxio11s сп taпt quc t11coricicn dc la culturc 
Ct;1icnt i111plicitc111cn1 ou cxplicitc111c11t dirigCcs55. 

(1rad11it dc l'aпglais par CCl i11c Tra11t111a1111-\Va[lcr) 
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L'expcrience cxtatiquc de \ а littcra ture 

Re,mie YOTOVA 
U11i,,eгsit€ de Sojia 

J'.iitne lcs nuagcs ... les nш1ges qui pass~nt 
13-bas .. Jcs merveilleux щiages! 

Charles D.1udela1re. L ·Erranger 

Qu'i\ mc soit pcn11is, dans cct hommagc, d 'associcr au поm dc Sюу:ш Лta­
[la)S()\ cc\ui dc Mauricc Blanchot. En 1991 j'ai pu connaitrc 1·reuvrc du grand 
philosophc fraщ:ais grflcc а mon profcsscur qui m 'а prCtC scs cxcmplaircs pcпюn­
nc\s а unc Cpoquc oll nous 11с disposioпs pas cncorc dc tous lcs ouvragcs quc nous 
aimcrions lirc. Ccttc \ccturc fu t uпе rCvCl atioп pour n10i. Quc soit rc111crciC mon 

guidc dc jadis а trnYcrs l'cspacc littCrnire! 

L'reuvrc dc Mauricc Blanchot cst li ttCrairc, critiquc ct philosophiquc. А \а 
fois o:uvrc d'imagination ct reuvrc dc rCficxion, cl\c rCvёlc commcnt \а J111Cra­
mre peu1 pcnscr. Ccpcndant lc p11ilosophc rcfusc dc crCcr un systCmc. En sui,ant 
une mCthodc thCinatiquc, il cst guid6 par la pr6occupation constantc d'cxplorcr 
l'cxpcric11cc dc 1'6criturc. Par co11sCqucnt il cr6C ш1с o::uvrc dc l'iti11Crancc qui 
pfCfCrc !с dCploicmcnt а \'un itC. Son i111CrCt portc csscnticllcinc111 sur 1·cxpCricncc 
dc 1'reuvrc commc unc cxpCricncc dc !а mort non pas au sc11s dc Barthcs

1 
donl lc 

te:i;tc sur l.i mort dc l 'autcur cst bicn postCricur зuх id6cs dcployCCs dans \' Е\расе 
,i11ёrain?. mais :ш scns dc moшir а so i pour sc rCincamcr dnns l'ccu\'fc, mais 
aus)1 au scns dc vouloir mourir dans \ 'reuvrc, sc pcrdrc. s'ai1Cantir. pu\, Criscr son 
moi qui cherche а disparaitrc ct s'ouЫicr da11s lc tcxtc. Сс11с cxpCricncc cst rcdc­
,aЫe sans doute а l'i1nagc dc 1·cclatcinc11t p:ir lnquc11c Sartrc dёfinit \с contact dc 

1а conscic11cc avcc \с ino11dc. 

"Connaitгe, c'cst s'etlater 11\CfS)), :,;'arr.icl1cr а \а 111oitc intншti: gastr1quc p,.,ur 

Roland Bзnhcs, 11La mon dc J'atitcur», 1968. 111 Eн(li5 t:ri1Щ11es 11: U Bn11нt·t11t>/I/ J,·la l,m,1!1'•'· 

Puis,Seuil.1984 
MJurice B1anchot. L 'Ецюи· /i111!1·m1-c. P:iris, Gэ.1l11nэ.rd, 1955. 
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filcr, la-b,1;;, par-del.i soi, \:ers се qui n'est p:is soi, 13-bas, рГСs de l'arbгe et ce­
peiidant lюrs dc lui, car il n1't.¼.:lшppe ct ine ГCJIOUSSe et JC nc peux pas plus me 
perdre en Jui qu'1I ne ;;е pcut diJucr en moi lюrs de lui, l10rs dc 1no1.)11 

Ос mёшс quc la co11scicncc n ·а pas dc {(dcdш1s1►, sclon Sartrc, dans lc sens 
qu'cl]c rcfu;;c d'ёtrc unc substancc, d'ёtrc la _co11scicncc_ dc soi, mais cst toujours 
co11sc1c11cc dc {(quclquc chosc),. com111c J'a s1 Ьiс11 dCfimc Husscrl\ l'reuvrc pour 
Ша11сlюt sc dCfinit со1шnс ш1с cxistcncc solitairc dш1s l'c11trc-dcux: с11с п'appar­
ticnt iJ rc~o,inc, cllc prcnd son scns dans lc dC1achcmc11t dc sол cГCatcur, mais 

cllc пс rrcnd jamais scпs par сllс-шСшс, d'otl !а solitнdc cssc111icllc dc l'reuvrc 
qui cst шзrquCc par l'зbscncc dc posscsscur. L'ceuvrc cst le dchors d"cllc-mCme, 
dc 111ё111с quc lc crCatcur cst lc dcl1or-s dc soi-111ё111c. Ccttc dialcctiquc dc l'ablmc 
rcticn1 notrc i111Crёt dans lз pl"Cscn1c Ctudc qui sc "·cut unc rCflcxion sur l'itinCrancc 
dc l'ccuvrc, sur lc 11011-licu dc l'autcur qui sc fuit, glisse lюrs dc soi рош sc l1cuncr 
,1 l"impossibilitC dc шourir. 

А 1·лntiчui1C lc poCtc Ctait coпsidCrC commc uл ёtrc inspire, lыЬitC par !с 
souffic di,·i11 чuс lcs Muscs lui apportaicnt. Ccttc iшagc dc l'inspiration pourтait 
Ctrc associCc i1 !а rossc::.:;;ion: lc poCtc cst posSCdC, quc се soit раг ui1c forcc or­
phiquc. dio11ysiaquc ou apollinic11nc, il cst cct ё1rс qui rcyoit lu crCation commc 
un don di, in. qu'il abritc. C'cst par l'in1crшCdiairc d'unc forcc cxtCricurc qu'il \а 
rCcr, l"orcc prcsquc sunщturcllc qнi \'ic111 du dchors. 

Lc шou\cшcnt qui accompagnc 1·cxpCric11cc cxtatiqt1c cst au contrairc юur-
11C \Cr,,, l'cxtCricur, \'Cr.; !с dсlюг:.. L'cxtasc prCsupposc dc sortir «l10rs dc so1-

mt:mc)►, dc dc,cщr autrc cn crCan1. L'cxtasc rcnd lc dCdouЫcmcnt possiЫc: (<Jc 
suis 1·лшrс)) s'cxclamcra Ncrva1 5, i11scriptio11 quc Frcddy Soscr ,·а шcttrc sous 
sun portrnit а, ant dc choisir dc s 'incamcr dans cct autrc Вlaisc Ccndrnr:; qui \'3 

co11star11111c111 mourir с1 rc11aitrc dc scs cc11drcs. А Riinb~1ud dc rcnc/JCrir: <(JC cst 
un Autrc)/i_ Dcrrit:rc ccs formulcs axiomatiqucs sc cachc unc cxploг.ition du mo1 
Ccri,·ar1t qui cst mU par dcs puissa11ccs cachCcs qui ]с pousscnt а sc dCpasscr, 3 
•.onir hors dc soi, iJ ,iнс son cxpCricncc dans 1·cxtasc. Се Ьoulc,crsemcn1 du 
suJct dcfinit ш1с dc:'I coлditio11s dc possiblJitC dc la littCraturc. Lc sujct tcпd \'С)) 
~ле trnГL-.cc11d,шcc qui п·cst pas_ toujours dc naturc mystiquc, qui сы fulgurancc, 
ctinccllc, d61.icl1cщc111 dc soi ct 1ti11Cra11cc. L'cxpCricncc cxtatiquc dc Ja [ittCraturc 
C)I un 111ou,cn1cnt nonJouis~if, dCpourvu .i la fois dc coш10tation Crotiquc ct rel1-
g1cu~c. ras dc JOU1ssancc. pas dc rC,Clatio11, pas dc catharsis, 1 'cxtasc сош111с unc 

,,,_-an--r.ul S.inrc S,tuatю/1\ /, P,ms, (jallшtard. J\J47, 1"- 32 
4 

~ltwcrl Г:drm:ind. '.'~V11arln,rJ ,агr, 1e11m•,. 11, 14. trad. rrc11Тcr с1 LC\-ina~, Vnn. р. 28 
\lf\ml ei1ra11 de I Л~с du Romant, mc: .. 011с~ ranuщ quc с·с~! mon ponrnit, rn:щ po~thume» 
LettтeH, H..:11.Juin.lR5-H 

=~~ir;~: 1~;~~
3 

du 
1
U)'Qnt fB t·I 15 nim /N7/). Cd1tCC\ с1 commentt'c1- par G~•rald 

250 



cЩl(ric11ce ex/fllitJlle t!e /а /iui?1·шш·e 

c,mк!ion d·uнc p_artic dc ~~i qui chcrchc ~\ tпourir d.ins \с tcxtc pour qtic l'autrc 
p,1rti~ pu"se contin~cr dc v1vrc. Dans се inouvcmcпt dc nCgatюn il у а UllC ,. ,. 

p:1t de recon'itr11c1ю11. 
1 

_от. ~·.cxtasc \1ttCrairc .quc nou~ v?
7
u1ons. illustrcr i~i sc disti 11guc notainmcnt 

de_1 cxci:;~ au scns dc ~ata11\c. Сс1~1-с1 рuЬ\1с sоп E.,perie11ce inti!rieure cn 1943 
Definiccomm~ unc_n:i1sc сп qucstюn dc l'cxistc11cc qui nc conduit ni :\ un ~попd~ 
:souienu рэ.r ~,cu ш а un ~n~11dc Cc\a1rC par la raiso11, ccttc cxp~ricncc aЬoutit :i 
~nuitct эu v1dc .. ~с 111yst1c1s1nc no11-cl1rC1icn dc Batail\c fondc «l'cxp~ricncc in­
tencure» sur 1,c_dcsastrc dt1 m?ndc. Son principc cst \с non-sa, oir, се qui signific 
que cettc cxpcncncc nc dcvra11 pas condнirc а qнclqi1c fiп donnCc d'а,.·эпсс, mais 
нс,tтёmс quc l'on igпorc ct qui c11gagc tout notrc Ctrc, \с mct cn jcu 

L'cxtasc cst unc cxpCricncc qui pcut ёtгс vCcuc gr5.cc au scntimcnt du яi­
Ыimc. L'cxtasc cst accompagnCc d'нn scntimcп t dc p\Cnitudc qнi dc„icnt la n~­
gat10n, la mon dc tout се qui cst cn dci;3 dc l'cxtasc. L'cxtasc ci;t donc ~ш rctour­
ocrn.:nt radical, un licu dc 1 'accomplisscmcпt du mourir sans пюrt. Blanchot \с 
formulcclaircmcпt da11s L 'Espace liui!1·ai1-e: ccil cыjustc dc dirc quc \'cxptricncc 
de J'artistc c~t u11c cx.pCricncc cxtatiqt1c ct qu'cllc cst, coinmc ccllc-ci, unc cx~­
rienctdc \а mort>).8 En un scns il ne pcut у avoir d"cxpCricncc dc lэ n10n, puisq11e 
bmortn'cst ricn. En un autrc scns. nous s0111mcs confroпtCs tous \csJours ~ ccttc 
cxpcricncc. <с[ ••. ] с11 cl\cje 11с mcurs pas, jc suis dCchu du pou,.·oir dc mourir. cn 
с\1со11 mcun, on nc ccssc pas ct on n'c11 finit pas dc mouriГ.>)"' Се n'cst p:is 1cJC•1 

qui cst dans \'cx.tase, mais ccjc>> dc\'cnu <COt1>>. 
L'cxpcricncc littCrairc pourтait ёtrc vCcuc aussi сошmс unc cxpCric11cc ex-

1,l?me. 0ans \'extase on cl1crchc 1,1 mort ;i, soi. la disparitioп daпs unc rc11contrc 
dc 1'immэncncc ct \а transccndancc. Oans 1' exces !а rcncontrc n 'а jama1s licu. 
·о:uнс sombrc dans !с mal, cllc cst nCgation absoluc dc la vic. Oans l'cxcCs on 
tst dal\S la nCgation, commc si lc crCatcur disait: c<Jc vcux , ivrc d'unc mani~rc 
c,trёmc. passcr outrc, 111С111с au prix dc inourim, taпdis quc dans \'cxtasc \с mou• 
\'emCnt cst d1ffCrc11t: \с crCatctir scmЬ\crait dirc: ccJc vcux тnourir mCmc au prix dc 
ncp!u}cxistc r.>► L'cx.tasc cl1erchc \с sнicidc da11s l'ttuнc, J'cxcCs- lc mcunrc. 11 
prcndscns uniqucmcnt ;i, tг.1,•crs la шort dc l'autrc. Dai1s се 1пou,cmcn1 dc n~g.i­

tion il v а unc 1•0/011ti? de dJco11smtetio11. 
L'~xtrёme par contrc cst 11nc pcnпancntc misc а \'Cprcu,.·c afin dc s'in,cntcr 

so1-mCmc, dc sc rccrCcr ;эns ccssc. 11 cst ,·Ccu commc u11 dCfi :·1 soi. con1mc: unc 
affirmation dc Ja vie с11 dCpit dc \а mort. Daпs се 1110uvcn1cnt d'affirrnatit

1
n :, tга-

,с~ la nCgэtio11 il у а ш1с 1·0/оп11! tle co11.Ф11ction. . 
L'cxpi:ricncc dc \'cxtrёmc, dc J'cxtasc ct dc J'cxcCs sont 1ro1s cxpcncnccs 

G.. ~,..., Взtа111с. L 'Ex1krie11,·e 1111t:rie11n>. Pan,. Ga1l1n1зrd. 194] 
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littCraircs diffCrcпtcs dc la шоn impossiЫc da11s l'reuvrc. Ellcs incamcn1 cn mёme 
1cmps 1rois ca rac1Crist1qucs dc Ja n10dcrnitC qui cs1 dCchirCc раг се va-ct-vicnt 
cntrc lc dchors с1 lc dcdans. 

L'cs tlнi: tiquc du no,1- rcto ur ou fi gurc dc l'Ccrivain dans l' cxtrCщe 

Nicolas Bouvicr cs! ш1 Ccrivai11 vagaboпd, шn0t1rcux dc l'ail!curs. Un bcau 
jour il dCcidc, cn сошраgпiс dc Thicrry Vcrnc1, qu'il ticnt pour son «jumcau P~)­
chologiq uc)) ct son <icompag 11011 in1cmporcl», dc panir «sans csprit dc retouni. 
Ccs dcux ans dc 1ribulatio11s, it bord d'unc Fiat Topoli110, lcs mCncront dc !а You­
gos la\ ic jusqu'aux l11dcs. Thicrry pci111 ct Nicolas ecrit. En 1963, huit ans aprCS 
]с dCbul dc lcur dCrivc, ils puЫicro111 ш1 livrc polyphoniquc et vagaЬond L 'Usage 
t/11 monde (Droz, Gc11Cvc, 1963). C'cst son prcшicr livre qui 1ravcrsc Jcs pays 
ba lkan1qucs, lcs vastcs tcrтcs ana1olie1111cs, l'lran ct 1' Afghanistan avant d'arri\cr 
а се C0I\Slal: 

ciConнnc unc cau. lc шonde vous travcrse el pour un teшps vous prCte scs cou­
lcurs. Puis sc retirc, ct vous rcplace de\·ant се vidc qu'on portc en soi. de\·ant 
ccttc cspcce d'insuffisance ccntra!e dc l'iime qu'il raut blen apprcndre а cбtoyer, 
а cotnbattre, с1 qui, parado.-.:a lc111ent. cst peuн:tre notrc moteur !е plus sйо, 10 

L'Ccrivain i1inCra111 sc coшplait da11s !с licu dc l ' cxil , phantasmc nictzschCCn, 
surpasscmc111, la littCraturc s'avCrc !а projcction dc l'cxtrёшc, l'cspacc littCrairc 
sc maiпticnt dans cct cxt rёmc . L'un dcs plus cCICbrcs pcrsonnagcs ro111an1iqucs 
ll cmrшi 11 

dc Ja piCcc Cponymc dc Victor Hugo s'cxclamc: «Je s11is ш,е fогсе qui 
,-а_,,,: pour C;'(primcr qu'il cst un ёtrc шaudit, au dcstin cxceptionnel, mй dans scs 
nc1io11s par Jc dcstin. Mora,·agi11c 13, l'idiot, proclamc, daлs uпс cst116tiquc 1rCs 
diffCrcntc, l'act ion commc principc dc vic. Cettc action doi11nc11er а J'affinnation 
dc l'hommc 11оu,·с.:щ librc dc 1outc pcnsCc ct dc scntiinc111s qui ne laissc derтiCrc 
::;oi qtic dcs ruincs. On сы dш1s t'cst!1Ctique dc l'avani-gardc. 

Lc \·oyagcur dc icolas IЗouvicrsc projcttc dans unc ашгс aspiration а l'c,-.:­
trёmc ct au mouvcmc111 cn avant, sащ, rctour. 11 considCrc quc ]с mondc connu cst 
C_trnngcr, symЬolc dc шоn spi ritucllc; il faut donc allcr.vcrs l' inco11nu dc soi, au 
r1squc dc l_'Cgзrcmcnt ct dc la pcnc. L'autcur va doi1c cstbltiscr Jc point du non­
rc_tour: !с l1cu d 'oU s'cffcttuc la transforma1io11 dc soi, c·cst aussi bic11 un poi111 dc 
dcpan qu'u11 рощ! d'arтivCc: 

I ,1,ola\ BOU\ICГ, /. ·,m1g,· (/11 Щ(}//({(', Lrн1siirш c. Payot {coll. Рс111с b1Ьl iothCqt1CS Payot / Voya• 
g,.:u.-...n 100J.19Q2.p.]4K 

;,.:;,;~~~~g~.1~::::";;)IOO. pour1'ed111on u11l15ee, Paris, f-'lammarion, 1998. 

Bla1se Ccndrar-,. \l„ruщ"'"~- 1926. Paris. Grnssct, «Lcs Cahicrs Rouges11, 1983 
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L ·rcpenence extati(J11e tle /а litti!rш11re 

cejour-13 
quelqu'un t'atte11dra au bord du cl1eшin 
pour te di re que c'e1ai1 bien ainsi 
que tu devais termincr ton voyagc 
,k1шini 

1ou1 а fait demuni 14 

L'e~pericnce cxtrCmc ou l'exI)Cricпcc-limitc sc manifcstc commc unc coitdi­
tionincontoumaЫc dc \'Ccri1urc. <Noyagcr, c'cst apprcndrc а mourir. '5>). affirmc 
!\icolas Вouvicr ct toutc son o:uvrc, ainsi q~•c sa vic rcsscmЫc11t а ш1 cxcrcicc dc 
di)parition. La perspcc1ivc i11vcrsCc fcra dirc а Bouvicr quc lc, oyagc C!it unc CCo-
1e, non d'cnrichisscmcпt, 1ш11 s d'appauv,·isscшc11t. L'lюmmc dCcoн,•rc q~1'il 11 ·c!it 
rкngriceЗ !а pratiquc dcs grands chcmins, aux dangcrs dc la routc qui 1·oЫigcnt 
asccontcntcrdu pcu. L.i fatiguc lшlluciпatoirc dc !а шarchc а picd vidc 1·csprit ct 
pcпnct а la pcnsCc dc \а mort dc s'instal\cr ct d'apprcпdrc :i \'lюnш1с t·humilitC. 
Ainsi Nicolas Bouvier va-t-il dCvclopper uп faiЫc pour lcs pays зccordCs ;, се 
v1de-lc Japon fruga\, 1' lr1,111de laco11iquc - ct pour \cs paysagcs dCsl1Cr1tCs. (([ _ .. ] 
ttre pri,C du nCCcssairc stimule, da11s ccrtaincs limitcs, \'appctit dc 1·csscn11c\.)1 
(р. 25, UM). Тс\\с cst \а sagcssc d'u11 voyageur impaticnt dc dCco11vrir le 1nonde 
etdegoUtcrЗ sa ЬcautC par \е biais dc sensations extrCmcs. 

Lc ,·oyagc do11t parle Nicolas 8011vier n'cst donc en ric11 un \'Oyage touristi­
que, mais s'apparcntc davantagc fl une quёte dc so i ct dc sa propre \ CritC susccp­
tiЫe dcdonncr se11s а sa vie. Une dcs caractёristiques prcmiCrcs du voyagc. !iClon 
lui, consistc dans 1с fait qu'il pcm1e1 au voyageur dc sc dcfairc de scs proprcs 
repcrcs, de sc dCpouiller dc scs habitudes, се qui а pour cffct dc lui pcm1ct1rc dc 
par,cnir а dcs Ctats dc confiaпce nouveaux . Се n 'cst qu ·unc fois се dCpo11i\lc1ncnt 
accompli quc la mCtaшorphosc intCrieure co1n1ncncc а s'accomplir. Lc \·oyagc а 
un poщoir dc transformation intёrieure. Au fil des pages s'ёlaЬorc un discoun; 
pa.ra\1Clc au rёcit du voyagc. Се discoшs portc sur \а finalitC du voyagc lui-mёmc. 
qui est diffCrentc dc la rcchcrcl1e Jc dёpayscmeпt et .d·c:,,;:,otismc:_ (<On "·oya.gc1rur 
que 1es choscs survic1111c11t et clншgent; sш1s q1.ю1 011 rcstera1t chcz so1.>) Lc 
\Qyazc cst un appre11tissagc d11 pcu, 11nc sonc d'ascёsr.. tJne disposition d'cspпt 
OU Nicolas Bouvier rcfusc de voir u11e quelconquc inПucпce dc Cal\111. 01.1 du 
christianisшc po1.1r lcq1.1e\ \а s0111Тrancc, a vcc \е travail qu 'cllc cffectuc cn nous, cst 
un pui~sant fac1cur dc progrcssio11 intCrieurc. Non, pour lui cet cffort rclC\ с d'une 

sinip\c щпоrа\с du risque>). . 
En sommc, lc voyagc de\·ient u11 moycn pri,·ilCgiC d'opposcr а се ,idc iп• 

11 1'1cola~ \3Qн\1сг. Le De/10/'s ct /е Dedm,s. рос111с нLО\С Song 111». d;in, (Е,нп:.~. Pan,. ln ld•· 

111:>т Gallimard. 200-i. р. 854 
\1co\asB011\icr. /, 'Usaget/11 momle. GcnCvc. Droz. 1963. Р 115. 
\1oola~ Вou,·1cr. L ·usage d11 mm,de. GcnC,·c. Droz. 1963. Р· 148 
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t~ricur ur1c proft1sioп dc sc11sations. d'i111prcssions ct d'CmotiOJ}S qui pcrmcttcщ 
dc, 1vrc avcc ш1с in1c11si1C plus grandc ct d'affrontcr l'idCc dc la mon, toujours 
pf\:scntc cn filigranc dans lc discours sur lc voy::igc. . 

La sc11satioп du suЫimc qt1i accompag11c lc voyagcur qш cltcrchc toujours а 
sc шcttrc ;1 1·cprcu, с d:шs dcs Ctats cxtrёmcs. :J. va11tcr scs profcsscurs cn hailloiь 
sur lcs rot1tcs, :1 s 'Cpt1iscr dans l'itinCrancc n'aurait pas dc scns sans la dCCou,·cnc 
dc la шш;iquc du mo11dc 17• 

(1La 111usiqL1c соmп1с la lшпiCrc OLI la sоu!Тг.шсе 11'а pas dc patric. Deptiis des 
milknзiп::s un entcnd dirc qu'elle est la mCre de 1ous les ;:ans. ( ... ) Cette me~ 
consolatricc II des 111illiards d'enrants; лous toL1s. ( ... ) Cette 111Crc Unt\crsc1-
le n'.к:ceptc pas quc ses fils nan1is ecrasent ses fils dCsl1t:ritt:s. ( ... ) C'est la 
meillcure Ьoussolc dans nos vies traпsiroires ct c'est aussi lc meilleur apprentis­
sagc dc /а 111оn.)} 1 к 

L'cxpCric11cc сх1rё111с dc l'Ccriturc cst ш1 app1·c111issagc stoi"quc dc 1а mon, 
qui laissc la chancc au 111ondc dc nous dl:truirc pour pou,·uir construirc s о n 
idcntitC d:шs lc don QLIC rcprCsc111c l'reuvrc. C'cst grficc а ccttc cxJ)Cпcncc cx­
,r~mc dc rc11co11trc а ... сс !с mo11dc quc Nicolas Bouvicr cst dcvcnu Ccri..,ain. qu'il 
а 1n\c111C tш 110U\CaL1 lang:1gc. Lc scns d'uitc 1cllc Ccriturc cst dans lc souci de 
,1sat1\cr dc 1·oubli dc toutcs pctitcs choscs». 

«А mon retour. се<; yeux ont exigC de moi que JC racontc се qu'ils a,·aicnl, се 
que nuщ; а\ ions vu. Sous p~ine dc 111е rcfuser tout autre scrvice. Jc me suis mis 
а l'Ct;1Ьli J'a,ais tout а arprendrc ctj'ai bientб1 compris que ]е Jangagc dont 
JC di,rФais alo~ nc fcrait p,LS l'зfТnire: iJ etait 1rop 111.iigre, nervщ1:,., moroJ. rhC­
toriquc, linCairc. 11 шс Гallait dcs 11101s r~chcs сопнnе un tissu villagcois, 1:юurтёs 
dc: sang comrnc les \Oix dc~ monastercs bulgarcs. lourds dans la paumc de !а 
11ыiп соrпп1с !cs ga!ets noirs du PCloporшCsc( ... ).)>1 9 

L'cstl1Ct1qвc du non•rctot1r cst un puissnnt nюtcur dc crCation qвi rcnd cn 
c11Ct la 1110rt impossiЬJc. L'o::uvrc sc trnnsfon11c сл licu dc ml:moirc, rcfugc o\J !а 
1-кautC d•1 mondc cst chcz soi. Еп 1~111 quc gг.щd hum:шistc Nicotas Bouvicr tirc 
de_l'cxJ)Cricпcc dc l'cxtrCmc unc reu\'Гc d'cspoir qu'il cxistc plus dc cl1oscsqui 
uni,,ent lc'I hommc:. quc nc lcs sCparcn1. 

1>.: son г,rcrnн:r ,,,yagc !'\11:~la~ Bou\ ~cr r,111 dc\ cnrcg1ыrcrncnts aшhcntiquc~ анх un apг,Jn:11 
'-18111 de ~udel kt ~ui ont etc rciroupc~ d.1ш; lc CD Pouнi<'N!.r с1 murЩuc.f J11 mr.,m/1•. cnrtgL\· 
U'CmentJdcZJ•rcbaTпkyo.19S.l 1956 
'\коW B,iu,1er 11! hih,m ct /а f>alt•iщ•. (icnC,·c. lOC, :?003. р. 10 

~~ l~u~t..т ... , tttur~·\ u·u11 Su1s,;c ~·rтant. Ц1 Ta\:cme dc, Co~tcurs oncntaux>1, l.<1 LicQ/711' 



L 1:xpi:ric11ce extatiq11e с/е /а liul!гatщ-e 

Lesuicidc dans l'ceuvre ou figuгe de l'l:crivain dans 1•e,tase 

L'cxtasc 11с saurait Ctrc ici unc cxpCricпcc mystiquc. mais шtс c,l)Cricitcc­
lt!Yl1tc, unc 1cntat1v~ dc sc sшc1dc~ da~s 1·~~vrc pour ouЫ1cr cct autrc qui а tant 
~uffcn_. В\а~с lюt ~tаЬ1_11 u~1c s~crctc 1dcnt1~c cпtrc mouш ct chaittcr daпs се quc 
~lka \ou\a1t cxpпmcr. <<J Ccr1s pour шоuпr, pour do11ncr 3 \а mort s..i possihi\itC 
e..scn11cl\c, par oU cll.c cst csscnt1cllc111cпt 111011, sошсс d'in" isiЬilitt:. ,шн-.. сп 
nimc tcmps, jc nc ршs Ccrirc q\1C si la 111ort Ccrit с11 moi, fait dc moi \с poiвt \ idc 
oU l'1mpcrsonncl s'affiпnc»20 • 

Lcs rei:its dcs survivants dcs cainps dc !а mort rcprC~c11tcn1 u11c fоп11с dc 
suicidcpar !'cxta,;;c, au scns quc 110us donnoпs :\ се mot - s·cxtrairc :1 soi. 11юшir 
а J'Ctrc humiliC ct souffrant сп 1·c111crrant daпs 1·а:uнс. St on рспsс au dcstin dc 
Primo Lcvi, on sc hcurtc de пouvcau 3 \'idCc dc Blш1cl101 dc 1·impos-.iЫc 111ort. 
car се n'cst pas ((je» qui mcшt, 111ais «ою>. Primo Lcvi cst fait priso1tnicr :1 \'.igc 
dc 24 ans, lc 13 dCcc1пbrc 1943. 11 cst dCportC dans lc camp dc Moщt\\·itz (Лu'>­
chwitl 111). 11 у rcstcra jusqu'cn jrшvicr 1945. 11 cst coпfrontC au dc'>tin dc t\lus 
]cs di:j)OnCs. зu dcstin d'un Ctrc hum.1i11, mis :\ l'Cprcuvc par u11c hi'>toirc qui \с 
depзssc. Si c'est 1111 lmmme cst un rCcit dc survic, Ccrit cn 1947. L'intcntion dc се 
\i\fc, tc\lc qu'cl\c est cxposCc dans \а prcfacc cs1 {IC proposcr ((unc C1udc tlcpas­
~ionnCc dc l'ii.mc hu111.iinc>)21 . Daпs L 'E11o·etie11 i11fi11i Mauricc 131anclюt, daпs ш1 
chapitrc intitulC «L'cxpCricnce•limite>), chcrchc а formulcr unc rerюn-.c 3 la quN• 
tion: (<Quc sigпifie Ctrc juiГ? Pourquoi ccla cxistc-t-il'!>) S011 cxplicatio11 cщ1sistc 
cn trois tcnncs: l'antisCmitismc justific l'idCc d'cxodc с1 l'idCc d'c,il. cn outrc il 
affirmc 1·c1rangc1e соm1пс irтCductiЬlc pour dCclcnchcr finalcmc11t un puis'>.tl\t 
courant dc !а parolc. «Exigcncc d'arтachcшcnt. affinnation dc la ,.·CritC no111adc)). 
11Lc nomadis111c rCpond а un rapport quc la posSC'>'>ioп nc contcntc pas. ►► Cc­
pcndant 1·ecriturc dc 1·cxpCric11cc•liшitc nc s·avCrc pas catlшrtiquc. Facc (1 dcs 
traumatismcs profonds 1·ar1 rcstc шuct dans sa fo11c1ion sal\atricc. Pri1110 LC,1 '>С 
suicidc lc 11 avril 1987. 

Ос l'autrc сбtС du ridcau dc fcr, t·cxpCricncc dc \'arlam Chalat110\ c-.t non 
moins rcprCscntativc dc 1·aspiratio11 au suicidc раг 1·0.:uvrc. Сhа\а11ю\ .1 passC 
d1нcpt annCCs d·intcmcmcnt ct d'cxil, passant par 1ous Jc-. ccrclcs dc'> camps dc 
Stalinc: !а prison, \'ltбpita1, \cs mincs. ,101ai11111c11t \с cCICbrc <<d1xiC111c ccrclc" dc 
Kol)ma. au Grand Nord 3 cicl ouvcrt рзr 60°С. Ос rctour 3 Moscou. cn 1953. 
aprCs се voyagc dans la sotiffrancc ct \а mort, il rcstc pcu_dc chosc-. dc 1·hommc 
d'a\·a11t. Sa saпtC pltysiquc ct moralc c<;t dCgradCc~ Лшs1. \а l111Cr:ш1rc."1•t-cllc 
dc\cnir pour \ui un сошЬаt. Le.\· Rl!cirs (/е Лоlутtг 1 rcprcsc11tcnt di:s rcc1ts \(:r-

\la\lnce B1anchot, L "Е.1,ике /im;mi,-e. Pari\. Ga.111111ard. 19~5. Г' l•B 
Pnmo Lсн. Si t· ·е.~/ 1111 homme. l'aris. Co11cct!On Pockct '- ~ 117. 191-Н-t. Г'· 11 
\lwnec Blanr.:hot. L "Еп1п:11,·11 тf,т. Pan,. Ga.\lщ1ard. 1%11. Г' НО 
\'arlarn (h3\~i,юv. №;cits tfe К.оl1·111а, en <lсш; vol11111c~: 1. (Jr_1<11 J,· / rnf,·,. l L \u,r. p-,nJ. 
Fayard- La 0.:.>COU\cnc. Li\rc dc 1,.:к:hс. 11191. 1'11 rus-;e k R,~11~ J,, Ao/1ma comrren 
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dicts, uncquёtc dc l'ouЫi, oU l'espacc littCrairc sc vcut cspacc dc l 'ouЫi а tПl\CГS 

la mCmoirc, cnvic quc la mCmoirc individucl\c puissc sc fondrc dans l'cspacc dc 
l'ouЫi. Ccttc o::uvre dc mёmoirc rcssusc itc lcs morts dc Kolyma, au Gmnd ord 
dc l'Ex 1rёmc-Oricnt russc. Chalamov comparc ccttc cxpCricncc uniquc :i «un in­
ccndic intCricur, quc les mots auraicnt chcrcl1C :i fuir cn sc ruant sur lc papicr.)► !4 

Or, J'CCri turc nc mct fin :i ricn, саг la doulcur cst absorbCc par l'ёtrc qui la vi1, il nc 
pcu1 pas la mcttrc dchors. En 1982 Chal,11110v cs1 tronsfCrC contrc son grё dans un 
hбpita l psychiatriqucoU il mcun quclqucsjours plus tard. Lc st1icidc dans l'reu\тC 
s'avCrc impossiЫc dans la dialcc1iquc dc !а mCmoirc ct dc 1·ouЬ\i. Oans се scns \с 
po<':mc initia l du livrc dc Primo Lcvi cst d'unc fогсс poignantc: 

Si c'est un ho111111e 

Vous qui vivez en toute quiCtudc 
Bicn au cl1aud dans vos пшiso 11s, 

Vous qui trouvez le soir еп reпtrш1t 
La tаЫе mise et des visages a1пis. 
Considerez si c 'est un hо1шпе 
Que celui qui peine dans la Ьоuе. 
Qui ne connait pas de repos. 
Qui se Ьа1 pour un quignon de pain. 
Qui meurt pour un oui, pour un non. 
Considi:rez si c'est une femme 
Que cel1e qui а perdu son noтn ct scs cheveux 
Et jusqu'З la force de se sou,eпir, 
Les yeu:< vides et le sein froid 
Comme une grenouil1e en hiver. 
N'ouЫiez pas que cela fut, 
Non, ne l'ouЫiez pas: 
Gra,·ez ces mots dans votre creur. 
Pensez-y chez vous, dans !а ruc, 
En vous couchant, cn \-OUS levant ; 
Rej)Ctez-1es а vos enfants. 
Uu quc votrc 1пaison :;'Cl.:roulc, 
Qнс la ma1adie vous ассnЫс, 
Que vos enfants sc detoumcnt dc vous. (р.2) 

L'o::uvrc cst si\cncicusc facc :i unc tcllc souffra11cc, sidCrёc раг \ 'CnonnitC du 

recue1ls; (RK,u de Ко/ута ( 1954---1962). L 'Artшe de {а peffr ( 1962-1964). RJ1r gauclte ( 1%5). 
Lo Rburrrct1on du ,r1if~e (1966-1967), Croqu1.1 sur {(' топdе du cr,me. Ц Ganl ои RK ! 
( 197()....1972) 

z~ Cf. \ 'arlam Cha1anю\. С~пdа11се 01-к Pmternal.. 1Пldu11 par S. Вenesch. Pans. Gallшurd. 
1 991,р. 8 
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ma1. Du mёmc ordrc dc rCcits non catl1aniqucs, proГondCmc11t tragiqucs. notam­
mcnt dans l'impossibilitC pour lc nюi Ccrivant dc mourir da11s \с tcxtc, so11t lc, 
tCmo1gnagcs dc Гcmmcs violCcs. Lc vio l posc ccnai11cшcnt la quc<;tioi1 dcs faillcs 
ctdc:; limitcs dc !а civilisation dc l'humain. Сош1nс d'autrcJ:i actc:; brutaux il si­
di:rc. Лu point quc \а pcnsCc s·сп trouvc paraly!:iCc. Nous nc pot1\·ons рщ; pc11scr 
]а, 10\cncc, nous pou,,.·ons !а constatcr, cssaycr dc 1·cxpliqucr, mats la pcnsCc dc 
la violcncc cst toujours dcfaillшнc. car la violcncc cst dc naturc inlшmainc. 1out 
cn pro,·cnan1 d'un ёtrc hшnai11. Uпс pc11sCc rationnc\lc ,с hcurtc donc 3 quclquc 
chosc qui dCpassc scs capacitCs d'apprChcnsio11, {lc par l'CnormitC du mal qu'il 
ponc cn s01. La pulsion dc mort chcz Frcl1d ou \а violc11cc cn tant qt1c constit11ti\·c 
dctous lcs dCs:irs qu'Cvoquc RcnC Girard pcrmcttcnt indCniaЫcшcnt d'c:xpl1qucr 
lcp!1Cnon11':пc, 11шis pas dc !с comprcndrc. Ccttc difficultC vicnt dt1 fait quc l'actc 
de \IOI supposc un Ctat dc dCbordcmcпt, un Ctat daпs lcqucl l'ёtrc lщп1а1n sc 
1rou,c hors dc soi, il francl1it lcs li mitcs dc 1'11umrai11 ct cct cmploccmcnt 1<hors)) 
cst iмcccssiЫc а la coшprChcns io11 . Тапt quc l'ёtrc hш11:1in sc 1roU\'C cncorc da11s 
1cs limitcs dc l'lшmrain, nous pourrioнs acccdcr par la pcnsCc а 10u1c-. sc:; iБno­
minics, b:,sscsscs ct 111011struosi1Cs, au-dcli1 <lc сснс barriCrc. l'actc rcstc ob:;cur 
ct 1ncomprёhcnsiblc. 

La fiction 1юus rCvClc uпс rCalitC pl11s profo11dc quc сс11с quc nou, pou\ons 
connaitrc par d'autrcs moycns. Ellc оuнс la possibilitC d'ш1 :шtrc пю11dс ct с11 
dCp11 du crCpusculc, du monstrucux quc noL1s prCsc11tc се inoпdc. cllc nous dll 
qu'i1 cx1s1c unc pc11sCc lшmaiпc s·c11g11gcant fa r6f1Cchir rau 110m dcs \ 1ctш1cs, .i 
соmраш JIOurchcrchcr а ccmcr l'impardonnaЫc. :"1 rcstcr ,,.i„antc, malgrC la mon 
du corps ct la dCchCancc dc \'fitnc, ш1с pcnsCc qui pcut fairc facc :1 la, iolcncc с11 
!а dominant par \с rcfus dc la prolongcr. 

CrCcr dans l'cxcCs: figurc dc l'Ccri,•ain-assassi11 

Si l'Ccri\'ain dans l'cxtrёmc cst hcurcu:'I.. parcc qu 'il construit. cc\ui dan ... !'cx­
tasc - tragiquc daпs sa tc11tativc dc rcconstruirc. il у а dcs Ccri\·ains qu_i nc tra­
\ail\cnt ({UC dans l'cxcCs. Pris par lt.. dCmon du ma1, ils chcrchc111 ;i dёtru1rc l.1 \ 1с 
pour crCCr l'reuvrc. Ccs artistcs dC111011iaqucs sc co11su111c111 dan, \а crCation ct -.с 
nounisscnt du mcunrc. lls soпt cn crfct 1crriЫcmcn1 wlitaircs. Лucunc rcncontrc 
n'Ctant possiЫc d:шs 1·cxcCs, l'reuvrc у c,t plus quc jamais 11il рсr.;01111сн. Lcur 
scicncc du mal pcnncttrait dc Jcs dCfinir сошmс dcs pcr, cr; ct !а , юlcncc c,t l_a 
maladic du pcncrs. Се qu'il nc pcut pas obtcnirdircctcmc11t. il c,t prёt а 1·0Ьtcn1r 
par lc clia11tagc. !'i111posturc. la mal1ipulation \а p\11s finc. La рСГ\СГs11С tr,th1t ur1c 
di~pos1t10n profondc at1 nш\ qui structurc tout \'ё1rс hшnain ct qш n·c-,t donc р.1, 
lc fruit du hasard ni dcs co11ditio11~ dc ,,.jc с11 sociCtC. 

L'Ccriнiinc sнissc Лgota Kristof dCcrit unc tcllc ,cCnc dc l'Cr.:r1\ain qш cri.:c 
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d~шs 1 ·c.'<cCs dans son roman La pnдt\'e2S :\ 1ravcrs !с pcrsonnagc du libraire \~ctl:f 
qui а rCvC toutc sa vie d·ecnrc un li vrc. Son impuissancc crCat1vc lc pousse\en 
1·atcoolismc ct lc dёsespoir j usqu'aujour oU 11 trouvc sub11cmcn1 l'inspiration& 
contact dc la mon. Dans un Ctat de de/irium 1reme11s il Ctranglc sa sreur et se met 

dcvant la machinc а Ccrire. 11 ёcrit d'unc maniCrc frCnCtiquc tandis quc lc саdапе 
du scul Ctrc qu'il ait aimC est sur !е lit, а scs cбtCs. La police lc trouvc i,тemon, 
cn train dc tapcr tranquillement son manuscrit. 

Facc :\ ccs trois figurcs dc l 'Ccri vain, toutcs lcs trois aspirant а fairc 1esauten 
dclюrs dc soi, dans un mouvcmcnt cxiatiqнc diri g6 vcrs !а mon, il not1s шсоmЬе 
dc nous poscr la question: у a-t-il unc hшn.111i16 poss iЫc 3 travcrs la littCJ'ature? 
(( L'nrt cst lc licu dc l'inquiCtudc ct dc ln complaisaпcc, cclui dc l'insatisfactioo et 
dc la sCcшitC. 11 portc un nom: dcstruction clc soi-mCmc, dCsngrCgation infinie,ei 
ш1 autrc 110m: bonhcur ct CtcrnitC. ►> 26 dit Blanclюt ct il nous plait dc rctcnir ccttc 
iшagc dc 1'6tcmit6 commc unc autrc iпcarnatio 11 dc la щnon dc pcrsonnщ apo­
tl1Cosc dc l'an comme itinCraпcc . Alcssandro Baricco dans NO\.'ece1110: pianis1e 
Cvoquc JUstcmcnt се Ьonhcur qнi pcut \'C11ir d'uпc шusiquc dc jazz interpretee 
par un рсг.юnш:~gс dont la patric cst 1·ос6ап ct qui 11 'avaitjamais mis lcs piedssur 
tcrrc: c(JI l'Ctait vra1ment, !с plus grand. Nous, 011 jouait dc !а musiquc, lui c'ctait 
autrc clюsc. Lui, il jouait ... quclquc chosc qui n 'cx ista 11 pas avant que lui ne se 
mcttc а lc joucr. okay? Quelquc chosc qui n'cxistait nulle pan. Et quand il quittait 
м>11 ptano. ~а п·cxistait plus ... ~a n'Ctait plus 1:\, dCfiшtivcmcnt ... Danny Вood­
mann TD. Lcmon ovecento. 27)) 

La fulgurance de la cГCation, !а littCraturc соmшс rCsistancc, соmше possibi­
litc dc crCCr quclq uc chose qui n 'cxistc nullc part, cst unc cxp6ricncc extatique au 
suЫi1ric dcgrC du spirit uel qui ne conduit пi а la vic 11i .i la mon, mai~ а cet au-dela 
qui rc.:!Cvc dc l'innommaЫc. 

Л!lf.!\.I Kn,tl)f. La рrсип!. Paris, Seuil. 1988 
-.1.wncc Вlanchot..Lopartdцfeu. Gallimard. 19-$9, р. 34 
\I ,:mdro Bancco. \·m«<"'nto: pio11istt•, Gallimard. 2002. р. 21 



L 'e.rpirie11ce extati(J11e de /а /itti!ratuгe 

BiЫiographi e: 

BARICCO, Alessandro; No,·ecento: pianis1e. Paris. Gall1mard. 2002 
BARTHES, Ro!and. « La mort dc 1'autcнr ►1, 1968, in IZssais cri11qucs \У, Le Brщsscme111 de la 

bngue,Paris,Scui1, 1984 
BAТAILLE. Gcorges, L'ExJ)Cnence in1erieure, Paris, Gallim.ird, 194). 
BLA1'CHOT. Maurice, L'Espace 1ittCra1rc. Paris, Ga11imard. \955 
BLA\CHOT.Maurice, L'Entrctien infini. l'aris. G.i11imard. 1969, р. 18) 
BLA\CHOT. Maurice. La part du fcu, Р:шs. Gall11nard. 1949. 
801..:VIER. Nico1as, L'u!>Зge du 111onde. Lausannc. Рауо1 (coll. Реше b1Ы1othtques Payot / Voy:a• 

gwrs,n° 100).1992 
ll()l:\'IER. :>:icolas. Le Dehors с1 le Dedans. GcnCve. ZOC. 1999 
Вf)UVJER, Nicolas, Lc 'iiЬou rt ta h.aleiпc, СспСv,:, ZcC, 2003 
ll()l:VIER. Nicolas. Lfi:tures d'un Suissc crrnn1. La Ta,eme des Con1curs orientau't. La L,come. 

191:19,16. 
CHALAMOV, Varlam. RCcits dc Koly1n.i. cn dcux volun1cs: 1 Qu.ii de \'cnfcr; 2. La Nu11. Pans. 

fa)'31'd·La Dёcou,crte, L1пс de poch<:. 1991 
CHALAMOV,Varlam. Corrcspondancc avcc Pristcmak, tra.duit p:ar S. Oencм:h. P:ans. Gall1mard. 

]991 
CE\DRЛRS. Вlaisc, Mora,·aginc, 1926, Paris. Grnsset. 1(Lcs Cah1crs Rougcs». 19tl3 
Ht:GO. \'1c1or, Hcmani. 1830, pour l'edition ш1l1J>CC, Par1s. Flrimmanon, 199R 
KRJSTOF,Agota, La prcu,·c. Paris, Scшl. 1988. 
LE\'I. Primo, Si c'es1 un hommc, Paris, Co\lcclion Pockct №3117. 19RR 
SARTRE. kan-Paul. S1111ations 1. Paris. Ga1limard, 19-i7. 



Съзнание, ф11кц11я , типове критика 

(Жорж Пуле в едно обръщение 

към англоезичната публика) 

Благовест ЗЛАТАНОВ 

Софийски университет 

Кратката стат11я на Жорж Пулс „Pl1cnomcnology of Reading"' (.,Фено­

мс1 юлоп1я 1-ia четенето") в с1tгнал1111я бpoii на ,.Ncw litcrary !1istory"1 (Нова 
л11тсратур11а 11стор11я) е от изключително зна•1с11 1 1с за запоз11авансто наанr• 

лосз11•111ата публика с работата каJ.."ТО 11а самия Пулс, така II на основ1111 през• 
став11тсл~1 на Женевската школа II свързан11 с нея л11тсратуроведсю1 ф11rури. 
Затова тя заслужава отделно 11 задьлбо•1е 1ю в 1 1 1 1ман 11 с. Статията просле,111ва 

структурата 11 промените в съзнанието пред11 ,, в процеса ,ш четенето. Пре 

по»ожда типично фсномснолоr11чсс1<11. Стрсм11 се да оч11ст1 1 съзнан11етоси 

от алр1t0р1ш рашt011ал11защ111 11 да рефлект11ра свободно върху собствсн~rте 
с11 прсж11вяван11я в процеса на четенето. Неrов ,,ят текст с на МО!-!Снn, твързе 

.. художествен·'. твърде пласт11чен в 11зказа с11, твърде 111провсртно насочен. 

Сnсщ1ф11чното в отношен11сто между бъдещ11я ч11тател 11 текста преди 
момента на четенето с ста,угьт на кшн·;;па като ,.събла.з 1 1яваща към четt• 

11с·'. Пулс 11астоява, че книгата не е прост обект, коiiто 1 1с може да вл11яс на 

щ1сочващ11я се кьм нея ч11татсл, послсд1шят не може автономно да ю~вн 

своята 1..вободна воля в отношсннсто си към нея. Особеното пр11вл 11чш1с, 1.-0-
сто юшrата упражшша, не трябва да се отдава 1ta няка к ва м 11 стнч 1ш с11срг11я. 

Цс111ърът 11а пр11вл 1 1чансто с 0 1 юва, k"ОСТО Пулс 11ар11ча ,.opc11ncss ofthc Ьооk" 
(отворс1юст на юшrата). тя с обект, 1юiiто 11с1.:а да 11апус 1 1с сво 1пс граниш,. 
да свал11 nрсгра.111тс между себе с1111 ч 11татсля. Ако ю111ж 1 ютотяло 11е 11ро1в1t 

таз11 отnорсност, тоз11 стремеж към отnъд1юст, таз11 скло~ шост към зат1чава-

11е 11а рз1л11ката между вътрсш1ю 11 вы1ш1ю, то 611 останало прост обект. Пр11 

~ва nр1111ц11пно не се случва, защото тя с просмукана от сд11а .'1Р)· 

Poulc1. G., Phcno,,,t>noloЮ·ofRead,ng. ln Ncw L1tcrary History, \'OI. 1, Num. 1. OcL 1969. 
р ~:\ 611 
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Съзнание, фщщuя, 1111mofle крш11111,:а 

ra„opcnness" (отвореност), характсрю 11раща съз11а 1 111ето, t,."Осто я с съэдз.ло, 
Кш1rата има особе11 статут, защото сд110 друго спрямо четящото съзнан~,с е 
реш1шо да се открие, да даде достъп до себе сн чрез нея. 

В моме11та, когато четенето започне, паралелно протичат два процеса. 

Or една страна, четящото съз11аннс констатира отворс11ото за него чуждо 
сын.~шtе II започва да про1-шква в него, увлс•1е1ю от у1111каш1ото nрнключс• 

н1tе, k'ОСТО му е дарено. От друга страш,, с книгата се нзвършна рад11 кал,ш 
трз11сформаuш1. Тя вече като че не прщ1адлсж11 11а pcaлнocrr.i, а живее вътре 

в ч11тателя. Нейната хартия, маст1шо, подвързш1 са се 11рсвър1~а.л11 в самш1 
npouec на четенето в думн, образи, 11дс11, ко11то сега започват свой собствен 

жшют. 

Концспuията на Пулс е изцяло мс11тал11стка. Думите II образ11те са обек­
тн, както е обект да кажем една скулптура, 110 все пак те са същсетвс1-ю раз­
ш1чю1 от нея. Те са ко1-1ст111уrнв110 завнс11м 11 от „съзна1111сто", тъкмо то 11м 

;щв.~ нъзможност да съществуват, докато скулптурата съществува II без 11счис 
съзнание. В тоз11 смисъл слеме1tт11Те 1 1а литсратур1 111я текст трябва да се 01111• 
сват чрез катсrор1111, конто изключв..'lт смп11р1щ11стк11те доnускrншя 11 11мnл11• 
кацни. Сред множеството фе1юмс1ю1юп1чссю1 тсор,ш подходът ,ia Пуле се 

отt..-роява с особе1шя акцент, който поставя нърху ф11кц11ята. Пр11 това Пулс 

не определя ф11кц11ята като пр11ор11тст на литературата, а на сз11ка въобще. 

Езикът като непрс1СЬсш1то гснср11ращ ф11кц1111 максш,ш.л1ю рсал 11з11ра сtюята 

nотснш1я в литературата. Когато чета, аз съм завладя,~ от вездесъщата спо• 

собност на езика да поражда безкраен ф11кщю1~але11 уюшсрсум. Същността 

на ф111щ11ята при Пуле може да бъде обобщена чрез слсдн11тс аспскп1: тя с 

открита за всякаква употреба, 1111а•1 е каза110, нейната рсз 11стентност спрямо 

намесата на човешкото съзнание е знач11тсЛ1-ю ПО•малка от таз11 на реалн,пс 

обсt..111; тя притежава „а11 appcarancc of objcctivity•· (обе~,.111в11ст11чна nр11в1tд· 
ност), която обаче 1-1е се разл11•1ава от обсктнвностrа на съзна,шсто, което я 

м1tсл11; въR ф11кш1ята пропшоnоставянето 11а обект II субект знач11тслно с 
nо,1тиснато (т. е. тя е сама по себе с~1 снлно 111пс 1щ1юнал11стюt ко1~ст11ту11ра• 

на). Тъкмо тук Пулс съз11ра основната спсш1ф11ка на л11тературата- тя с11сма 

нор~1алната несъвместнмост между съз1 шн11сто 11 външ1111тс нему обс1-.,11. 
Фикцията обаче не е пределната цел II ос1юв11ата характср11ст11ка Шt 

Лltttpaтypaтa. Тя създава nрсд11 вс11чко особена среда, в която съз11аш1сто 

юnада в парадоксалната с11туац1,я да бъде погьлнато от м11сш1, ко1по 11с са 

неrов11. В процеса на четенето субс1-.-тът осъз11ава, че nрсж11вява опрсдслс1111 

мнсл11, думн, образи, тoii се 11дснп1ф1щ11 ра с тях, 1ю същевременно откр1tва, 

че тсз11 м11сл11 не са създаденн от него, това са 11е•11111 друпt коп1тац1111, конто 

той не може да nocтaвit 11зцяло под законодателството на своето съз1ш1111с. 
С.,сд като •1етящ11ят не може да бъде субскr 11а тсз11 коп1тац1111, трябва да се 
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открнс техння СЪЩJtнскн cyбei..-r, тъй к.:~то не може да се допусне c1пyawui, в 

k1)ЯТО са 11ал11ч111t когнташш, а отсъства cyбei..-r. За да бъде последовате.1ен. 
Пу,1е постановява, че едно друго Аз с субект на ког11тац~111тс, но то 611 J.Юr.io 
да съществува само в А3а на чст:яшн:я, а не 11звъ11 него. Обобщено казано, в 
процеса на четенето четящото съзнание предоставя своето вътрешно време, 

така да се каже, на едно друго Аз, "-"ОСТО същностно м11сл11 ког,пашштс. Че­

тящото съз1~а1111е е IIЗЦЯЛО nаснвно, IIЗЦЯЛО 11од•11НШЛО се на дуб.rн,ращото ГО 

Аз. Каза~ю в по-строг фе1юыенолог11ческ~t 11д11ом, коп1таш111те 11а ху,1,о-.ксс­

тое1юто про11звсде1ше са доой,ю 11нтенд11ра1111. Веднъж те c.i 11маю1 nрс.J.Вщ 
от ед1ю изначално пораждащо ги съзнание - тоnа засега загадъчно друrо 

Аз, uторн път те са 11ман11 предвид от четящото съз11а ш1с, tlO то се насочва 
1п,м тях, r1р11знаоайк11 законодателст,юто на друго·го Аз 11 11редоставяitк11 му 
себе с11 11ъв ф11кщtята. Само така •1етящ11ят може да каже, •1е коrнтащштс са 

Jt нer"()Blt. Деф111шра11сто на друг11я Аз тече паралетю с дс!Jнншрането на 

см11съло 1ш художсствс1юто nро11звсдс1111с. 

1 l уле рязко се 11роп1во110ставя 11:1 11деято в същностшtя Аз на творба­

та да се 11р1~в11жда рса.1ш11ят автор. Онова, J.."ОСТО з.~владява •1стящото съзна-

1111е, е 1 ворбата. Макар тя да е създадена от определено съз11зн11с, авторът не 
може да прстс1~д11ра за ста,уrа на Аз. Пр11•1111111те са две. Първо, 11р11 всичют 

с11 11рсд11метва, той остава външс1-1 ,ш творбата. Когато творбата прониква 

в •1стящото съзна1111е. това външно положс1-111е се запазва. Второ, чстящоrо 

съз1ш1111е ,~оже да предостави своето време само на Аз, което е ш,1анент-

1ю 113 творб:па. Чрез оживяващия я акт на •1стс11сто творбата се превръща в 
вещо като субсk.-т. в дух, който 11ма съзна,ше за себе с,1 11 се коt1ст111у11ра в 
мс11 като субект 113 собствените с11 обс~,.111. Както 1юсо•1ва Пулс, творбата сн 
np1u:шa с,шсъл в мен като читател. Този субект оба'!е трябва да притежава 

1штс1щ11011ална Аюва стру1,,_-тура II в тоз11 ем11съл трябва да се дефинира не 
мстафор11'!t1О, а антропологи'lеСКlt. 

Такъв Аз не би могъл да бъде пр1шоз1шт в t1Яk1'it персонаж, ~ъй като 
1111кой персонаж не с толкова обхватен , '!е да се еънзмер1 1 с цялата творба. 
Освен това, •11патслят не бн могьл да възпр11еме творбата през персонажа, а 
1 ю-скоро 1·1срсонажа през друго Аз. 

11 ·1 ако, сыц11нското Аз на коп1т:щ1111тс н художестве1юто 11роюведенис 
1ряб1щ да пр1псжа1.ш следн~tте обобще1111 хароктср11ет11ю1: то с Аз, различно 
01 а~пора: то 1штс1~д11ра коп1таш11пе на творбата, като позволява на чстя• 
щото съJщ11111с също да я 1111тснд11ра, ,ю само след като му е предоставило 
собстне1ю10 c1t вътрешно време. Ч11е е това съз11а1111е'! 

Това "Jага.:.,.ъчно съзнан~tс с кр11т11•1сското съз1ш1111е. Само ш1 11его е nозво­
.1сщ1 .1а 11рс.:щолага какво се случва в друго с1,з1ш1 1 не. То може да прсдnо.10-­
ж11 i.:ai.:вo се с.,у'lва в авторовото съзна1-111е II по тоз11 1 1 а,1 1 111 да заеме неговото 
място. Същсврсмешю крнтнчсското съзна1111е е 11 •~стящо съзнание. Всъщ-
1юсr .1ве1е двoiit.:11 Аюве са сд11оврсме11110 11дент11ч1111 11 орюm1че1111 Пре 



[ына1111е, фию111». 1m11юве кр11тшш 

кзр~tча тазн ситуання „idcntity, but idcntity ,vbltin diffcrcнcc" (ндсtпнч,юс..,. 

80 11.1сктнч11ост в разл11•111ето). , 
Н.111,.-олко са т11повстс крнтнчсско съз11а1111с, към чнсто oiнtcaшic Пулс 

nрисn,пва. Те са обозначсюt с имената на кр11т11u11. конто са оп:рос~штс ,~м 

nрс.1став11тсл11. 

Пьрв111т тип кр11т11к се стрем11 h."ЪМ сл11ва11ето, просмукването 113 две 

сы1шюU1. Но дв11же1111сто с като към обект, коilто вы1рек11 това оста в::~ скр~tт, 

н№,о.111мо с между субскrа (кр11т11ка) 11 обскrа (творбата) да ,шв.лсзс noc­
pe;tiнtк. За ТОЗI\ Tltl1 кр11т11чсско съз1ш1111е nосрсдннк С CCТIIIIOTO 11 11рсд11 BCll'I· 

JDIIOr.lCJЪT. Макар погледът да има огромна щю1111кваща снла, в случая 1\)ii 
, пара.'\оксал но бсзс,,лсн. ,Цругото (..ЪЗ1ш1111с-творба трябва всъщност да се 
oocn1ra като че 11а сляпо, чрез ош1nва11сто на матср11ал1111 повърхносn1. 113 
ыатср1tалн~1 опосрсдстващ11 111щ11каuш1 . Тсз11 опосрсдстващн 111щ11каш111 са 

е:JН)i1}В11те з11аш1. Окото се дв11ж11 по тези знаш1. Ез11кът с nрсnятств11с. което 

се чете тру,1110, което спъва II обърква. 
Този т11n кр11п1чсско съз11а1111с с 11рсдставс1-10 от ф111·урата на Жак Р11-

виер 

Вторш1т тип кр11т11•1еско съзнание също се стрсмн кьм 11дс11т11ф111.:ац11я 
на е:uю базово н11во. Тук четящото съзнание се стрем11 да 11,ia същ11тс прс­
I1tвяванш1, т. с. същ11тс мнслн, усс ща1111я , смош111. какв11то с 11еоъобращ­
\lЭ ж1tвост 11 111пею11в1юст се съдържат във фшщ11ята на творбата. l lp11 това 
cтpcмcJt..DT с вс11•1ко да се 11зж11все прсдсъзнатсшю. чрез макс11мал1ю 11р11-

ооqтванс. Преж1tвяващото съзшш11е 11мит11ра прсж11вяваннята в творбата . 
3а ас1tчко тона с110мш·а сзнкъ·r, тъl1 като 11с същсстнува кр11п1•1еска 111 псрвс11-

Шd без 11,1,снл1ф11каu11ята , подготвена, осъщсстве1~а 11 1111кар1111рана в сз11ка. 
!1зключ1псл110 важно с да се отбенсж11, че във връзка с тоз11 111n кр11л1•1сСh.1> 
съ .1Н11е П)·,1с отхвърля клзснчсското знаково рззrра1111•1сн~1с между оз1ш­
чаващо 11 означасмо, тъl! като кр1tт11•1ссю1ят език 11с просто рсфср11ра сз111.а 
иа.,итсратурното про11звс,1с1111с. Дум11тс са ф11з11чсск11, сол11.,J,1111. тр11ю,1ср1111 
обс~.-ти, чрез които сд1111 особен живот 1Н1 сст11вата с възроде11. Кр11т11•1сс~.:11ят 

фю11чсс1ш с м11м11кр11я 1ш сз11ков11я свят на про1~зве,1,с1111сто. Това с т11п 
м11мст11чс11 подход, пр11 ко~iто кр1п11чсската 1оказовост с като •1с nо-r10ст11•1-
на от са.чата творба. !lp11 него се nрсдаиа субстрата 11а вс•ка м11съ:~. tю HJii 

не успява да предаде самата м 11съл. Тоз11 ез11к nознолява да се прс.:t3.1С сс111в-
1Иrт ж11вот в tJcroвoтo ор11п1нал1-10 състоя1111с, t,,.ъ,1сто 11е с възмо:..t.:110 ,13 се 
P3Jrpa1111•11t обс1,,-т 11 субект. От друга стр,1113, n.ii като се стре,111 ,13 uшгрэва 
tШllrтt 1138\IВКИ 11а MIICЪ.'IТ.t, този кр11т11•1сск11 CЗIIK сам по себе CII С Щ)Ck.::1.'ICIIO 
смътс,1, за да слу-,tш за анал11з. В своята екстремност тoit 13Л1tчзва вснкакъв 
С),fкА-т. ;~о1.·а.r1кото се стрсм1t да ,нвлсчс от творбата 11якаква i-:011ue11тp11pa11a 
~1атср11я, 11якакВil матср11ат1а ссснц11я. 

Това с кр1m1кат3 на Жа11-П11ер Рншар. 
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Трст~~ят т11 п кр1tт11ка е щют1шополож1н1 ,ш втор1tя, тъй като зал11чава вс1 . 
кш,ъв oбci,.-r 11 се стреми да ювл11ча 11зuяло субсt..11111 елементи. Макс11ма.,. 

11ата ,1еко 11 крст11зання се пост11rа чрез юполз1ш11ето ш, всяка дума, на вс10 
мстзфорэ. за ;~,з се отмени в абстрзкuю1та вс11чко реал 110, което може ма еот. 
разено в л1пературата. По пр1111ш1п л11тературата осъществява транспоз11ш11 

11 а t..1>нкрст1юто в абстракц~1ята 11 тоз1 1 т11n кр11т11ка удвоява трш1сnо111tра~1ето, 

онъсвайк11 м11сълта от съшествувашото. Тук 11яма 1111каt..ъв м11мез11с. защото 

всяка ш11ератур11а фор~,а с доведена до ед11а II съща степен 1ш r1роз11рност. 

Тук сз11~..ът ставз напъшю пpoзp:}L{C t l, тъй като се работн с менталшt елсмсн­
т~t, 1111ше1111 от всякаква рсз11стент11ост. Съшевремсшю се поддържа рсжнм 

на 1~ас11те11а у1шфшшц~1я на кр11т11чссю1я юказ за {"МСТка на отделната твор­

ба. К:по •1с едно х11пер-кр11т11ческо съз11.1111,с се дв11ж11 свободно в празнота 
Тооа е кр11т11ката 1ш Мор1 ,с Бланшо. 

Ако сршншм кр11Т11tшта т1111 Р 11 ш:1р 11 кр 11т11кнта тш1 Бла 1 тю, ще nолу­
•111,1 две 111•111сте1111 фе1юме1ю1юп1чесю1 ДIICllO)I I ЦIIII. Пр11 първата вербалш,­
JIТ м11мс·111с тра11спо1111ра сст11в1юсrп1 ,ш творбата в кр11т11чесю1я език. При 
111орат:1 кр11л1чсск11ят сз11к с чист кр11стал~1з 1 1раш nосред1111к, отменящ как­

вато 11 да е смът1юст между субекта 11 обекта. Огмс11я11сто на неяснотата се 
осъществява чрез макс11ма.r111ото от,1алсчав..,11с от обскrа, което според П~-;~е 

опс11О'1в..1 11с11мовср11а копнпнвна е11ср1·11я. Пр11 първата е 11ал1ще лрс;,,елно 

с11:111т:111с на субсктното 11 обс~..111ото, 110 с 11р11съств 1 1сто 1 ш непрскьсната 

опасност от загуба 11а м11ннмал~ш прозра•1 1 юст. Пр11 втората е 11ал11uе 11рс.1с.1-

11а .111сошшш1я. 11 та~.:а, екстремна бл11зост 11 ei.:cтpcмtia обособеност. Пълно 
в;к11вява11е. потапяне в света на про1пвс.1е1111сто, отказ от всякаква персnс~­

т~1в11ст11ка, nрот11вопоставе1ю 1 1а съзерuател1юст, абстрактност, всеобхватна 

псрс11е~..-т11ва. Проникване чрез сет11вn, 11роп1вопоставено на про1111кване чрез 

рсфлскс11в11ото съз1~а1111с. Всяко от тях 11ма свонтс 11сдостаrьц11, 1ю II своите 
11рс,111мства llp11 11ървата д11споз 1щ11я 11ро1111кв1111сто в творбата е тотално, 

,10 11ы11ю с11оделя11с на собствс,шя ж11во1· с ж11вота щ1 творбата. Пр1 1 втората 

стспс1па 11а разбираемост е максш.1аs11ю в11еока. 13ъзможно лн е обаче съчс• 

т:ша11с10 на .1вете д11сnоз1н.1.1111'! Съществува л11 кр11r1 1•1сска практика, която 
да ю демо11стр1tра? 

Топа е rюдход1,т 11а Жа~1 Староб1 t1 1сю1. 

l lp11 11ero се nocт11ra хар~ю1111я между вътрешно н външ,ю, вс•1е несъщсс-
1вува юк:1Ю'1ва11е. 1 lрн Староб1111ск11 cen..pe11 11дсал11ото разб11ране, сподсля-
11сто щ1 ).1оволстп11сто да раз611раш 11 да бъдещ разб, 1 рш 1 . П p i t това удовол­

с1н11сто 11с с 11а11ъл1ю духовно. То се ра'Jrръща между две 11рсвъплъщс111U1 . 

\kж,1у ~.:р1п11ка 11 автора се разrрьща ка~..-то чстс11с на телата, така II четене 
113 съ 1 1ы1111J1та. За кр11т11ка това е възмож1юст да опсрнра 1 1а разт~чшt ~нtва 
•:а 11 J)'•.~:ш;.111~. което ~,111 ,:,.о раm11ч1111 сте11с1111 1 1а 11 розрач 1 юст. Според Пу!lс. 
i.:piн11i.::нa 11..1 Староо1111ск11 се от1111•1:1в.1 с 1пклю,111тел~~а n.вкавост 11 ш11роt. 
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;1н311 азо11. Тя се 11роет11ра от пределната метафизика до дълбшштс на 180_1_ 
(1,3Н3Нl!СТО, На моме1п11 С IIIITIIMII~, на MOMCIITII д11станщ1ра1tа; и„1.с1пнф1,ц11-

р,1щз н дс11дснт1 нjнщ1 1раща, 110 юло че JНt шжрая дом~нн, ра~ш от оп·сгш~~~с­
то I самота. Въпросът е да.r111 това с самота 11а отделсtюсrrа, характер~tа "Ja 
Б.1а11шо. Пулс ш1р 1 1 ча случая на Староб1111сю1 двоllно сбогуване, сбоrув~шс. 
,nсто 11зва от две същества, които са свнкнали да се разбират вза,~м,ю 

Характерно за кр11т11ката тип Старобннсю, с ф11кс11р:111сто върху м 11слов­

иктс nOC.'1311\tЯ, конто творбата излъчва II заскобяв..·н1сто ,ш нсiiшпс t'ОСt..-тнв­

ни юмсрс11 1 1я, 1 1а нсй1~ата матср11алност ~1 сол1щ1 юст. 

Всъщност слсдващ11ят тнn кр11тнка раз11ознава пр11съств11сто t..-ai,,,o ,ш 
мс11та.r1ната, така 11 т-1 формал~шта реалност. Тя се стрсм 11 да схва11с сд1юпрс­

менно вътрешното преживяване II усъвърwснствшшта II усложнена qюрма 

От една страна, 1швлюане до самозабрава в света 1ia другия, като то:ш свят 

биаасхвашан в 1шii.-смътн1пс му, 1н,й.-защнтс 11и 301111. а от друп). 11с:tоnуска­

нсто11а пълната 11дент11ф11кац11я между кр11т11•1сскатn м11съл 11 м11съл1а, коJ1ТО 
би113аналю11р.-н1а. Творбата тук стои като заsърwс 11 , вы1wсн обект 11рс.1, кг,11• 
n1'1ec,юro вн11мш111е. Субектьт с •шсто съзш11111с, като л1111сап 113 фор,-1ат111 
струхтур11 в него позволява пълното nроншшш1с. Обрапю, творбат.~ пр1пс­
"-1.83 оnрсдслена форма II по тоз11 11ач11н поставя г1л11шш1 на съз11а1111сто, ко­

ето 1 11зследва. 

То83 611 б 11ла кр11т11ката на Марссл Раймоti, 110 с сд1ю юключс1111с. Paii• 
ион ,1смо11стр11ра зав11дн11 умсння в про 1 111ко:111сто в дълб11н1пс на друга мс11• 
та.,на същност, 1ю когато се юправя пред обскт11в111пс 11зчсрс1111я 11а про1п­

ве.1е1111сто, 11р11бя 1·ва до ючнсляване. външн11 наблюдс 1111я II т. 11. 
Пос.,сд.ният тнn фсномснолоrичсска кр11т11ка с бл11зък до прс:~х.0.1.1111.11 

в комбшшрансто на разпл11танс на струк-rурата IНI творбата 11 11а11л~1за11с в 
JJ,,.1611н 11тс на прсж11вявансто. Онова, което съществено я от:н1чава. с стрс­
мс:..ът да се открие връзката между обскпш11ата реалност на творбата II по­
рц.~ащата я с11ш1.. Творбата се схваща предимно откъм ю.в1мо·!ав11с11м0'--тrа 
мсжду компо11с11т11тс И. А 1 ш1111зът представлява nр11дв11 жва11с от с 11 стсмап1•1-
Н3Т1 орrанюаu11я на nро11звсдсн11сто към 1111тсншю11ал1юто съ11131111с, което 
~ дстср~1111111ра 11 разрешава nро6лсм11тс it. Така не се достнга сд1111ствс 1ю до 

-1стапtра11сто на фор,-1ал1111 acncl\,11 . По-скоро 1111терссът с състрс.1.ото•1с11 
npx.y ж1шота 1ш формите, но 11с в 11стор11•1сска 11срс11скт11ва, а. от Г,1с,111шс 
на отзслната творба. В нея 11спрскьснато се редуват 301111 113 стаб11.1ш11ра11 11 
фор,,атш струкrур11 11 301111 на 11ром я11а. . Те отговарят ,ia С)бскт1111111 по.нос 
на IO:кra за стаб11лност 11 1ia. протс11ч1111я 11 мпу11с. В основата 11а 4юрмал11ата 
nо.1ожс1юст на творбата сто11 едва. оформяща я с11ла. 

Това с кр11т11 ,1сск~ 1 тнп, който може да се обоз11а•111 с 11мсто на Жа.11 Русе 
Цс.11,ят вроСJ..1' 11а Пулс за обособява11сто 11а ра.зл 1 1ч1111 пюо~е фс11<1,1с1ю• 

J(юtческз кр11т~~ка no•iiшa върху основоnолаrашото в ~а 1, модс11ст1шс между 
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субсп 11 обсп. Прн това от особс1ы важ1юст с посоката на взаш.юдействис­
то: дали домшшращ с субсh.-тният полюс и движението се осъществява ~-..ъм 

обс~,.-та, l:!Jllt обратно - доминнращ е обсюът II движението се осъществява 
към субекта. Типовете, представени от Раймон и Русе, демонстрират и трети 

вар,шнт, когато дв~1жен11сто сС осъществява от обекта кьм субекта, но стре. 

межът е да се екслшщира нещо, което предхожда творбата и определя нсй­

вото съществуване. Оптималният вариант, който обхваща вс11чки оста~~али, 

611 обоеоб1ш само субсктни позиции. В крайна сметка задачата на фсномсно­
лоп1ческата кр11т11ка с да хвърЛlt мост между един субект и друг субект през 

обскт1ттс структури 11а творбата. 

Tal<"a за Пулс творбата е друго съзнание, което читателят съживява и спо­
деля, а см11сълът И е пределното постигане на припокриването между тях 

Представ1~телитс 11а Женевската школа, и по-спещ1ално Пуле и Жан­

Пнер Ршuар, не сrюделят холизма на сво11те колеги. Несъгласието се по­
ражда от разт1чното съдържан не, което влагат в категорията смисъл. Тя се 

схваща като особен лсрцсптнвен отрязък от цялостния ф11кuионалсн свят на 
творбата. В друг план оба•~е те са близо до Бланшо, отхвърляйки знаковата 
прнрода на литературата. 

Вс11чю1 в11з1tран11 досега феноме1юлоп1чесю1 теор111:1 се обединяват около 
нсктщсптуалната 11л11 11спропоз1щ1ю11ална природа на литературния смисъл. 
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L'e11serre111e11t de Meгlin selon Apollinaiгe: 
«le bonhcur d'un antiquairc»? 

Fable1111e POMEL 
Universitf! de Ren11es 2 

Pourquoi Wilhcm dc Kostrovitsky cst-il a\lC ptiiscr da11s lcs romans artl1u­
riens mcdiCvaux l'histoirc de Mcrli11 mis au tombcau раг ш1с Vi, irшc cn1cllc pour 
e<:rirc се qui sera s011 prcшicr livrc , L 'E11clш11te111· po111тissm1t? ЕfТс1 dc modc du 
mCdiCval chcz lcs symbolistcs dont il sc dCшarquc pourtant ncttcmcnt 1? AgC dc 
dix-huit ans seulcrncnt сп 1898 lorsqu'il commcncc ii Ccri rc la partic ccniralc, 
qui nc pamitra qu'cn 1904 da11s la rcvuc Le Festin cl'Esope, ct cn 1909 dans sa 
\Crsion dCfinitivc2, lc poCtc conпait Ьicn \cs romans mcdiCvaux qu'i\ а lus dans 
son cnfancc ct а la BiЫiotl1Cquc Natio11alc ou ii la 8iЫio1hCquc Mazari11c oU il 
а trnvail]C3. 11 puЬ\icra mёmc unc vcrsion dc Регсе\•аl /е Galfois4 cn 1918. Sa 
culturc antiquc ct biЬ!iquc cst Cgalcmcnt immcпsc. Jl cst tcntaпt dc lui appliqucr lc 
propos du hiЬou: (<Qu'c 11tcпds-jc ct quc vois-jc dans la ГогСt obscurc ct profondc? 
Tant d'etrcs ancicпs ou actucls? Par ma sagcssc, ccttc 11ui1 fcrait lc Ьonhcur d'un 
antiquairc ►► 5 ! Outrc Mcrlin ct Vivianc, !с rasscmЬ\cmcnt d'unc mu1titudc d'ёtrcs 
fantas tiqucs, antiqucs ou ЬiЫiqucs sur !а tошЬс dc l'cnchantcur, sсшЬ\е rclc,,cr cn 

On ~ncontrc de nombreux personnagcs de L 'Enchamcur po111·rissan1 chez les autcur<; dc-~ anлtts 
1885 а 1890. Vi\шne chcz Jcan Lorrniл. Lilith chcz Rcmydc Gourmont, dc,, k'c~ d.iл~ lc~ poe­
mcs de Gustavc Kahn. Fcrdinand HCro1d. Mauricc Mactcrlinck ct Sшan M..:m11. Lc Tri.f/011 dc 
J. Вedicr par.i:it сл 1900 

1 Jtan BUfiOS, dans son Cd11ion du tcxtc с1 son mtroduction (L 'En<ha111c11r рпиrпнапl. P.in~ 
Lcares Modcmcs. Mmard, 1972) prCsc11tc cn dCtai1 ccttc longuc gcщ\ic du tc'(tc par stratcs. Cct 
ou1тage,d'uncgrandc richcsse,rcstc1nCgalC. 
J. Burgos. ор. ci1., cn proposc unc 1iste р. хххх parmi lcsqucl\: Les Pn.,ph,·, l<"f \fcr/1r1 J11,"Ut~1re 
юus une formc vulgarisCc. Le Romm1 d"Al<•romlre, D11rmart /с Ga/10/f, lc la1 dc Т~·о/1•1. Lc 8,./ 
lпсо,ти. C/aris с/ Loris. Les Ме,тсШсs de Ri,:omer. lc Lопп/01 d11 l,uc. san, ouЬ11cr /-t· R(l/u,,J 
/ипеш: dc l"Anoзtc. lc Ме1·/lп d'E. Quiлct. L(/ Fori:t Ь/е11е dc J Lom,n. 1~ Rmпons dt· /о Table 

Rondedc G. Paris ou 1с ,\l1·11/him1 dc la Vil1cmarquC 
1 \'01r la rcprodщ::11on du front1sp1cc dans l'Cd1110n dc L "En,ha111t·11r /,r,urri.пanl au,; cd11юr1~ Tcr­

res dc Brumc. р. 37. М. Roqucs у consacrc un aniclc: «Lc ~crcc\·зl 1c Gallo11 d'AГ'f:ll1n111n: 
ln .\fl!laщ:es d 'h,stoire /i11C,·uirc et tle hiЫюкrapJ11c nflutJ u Jem1 80111n·ro1, Pans. :,,;1,ct. l Q.'Ц 
Ed. М. Dccaudin, Pans. nrfG.i11imard. 1992 (ICrc td. 1972), р. 37. 
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cffcl d'ш1 goUt d'aniiqtшirc ct с11 1 'occurrcnc~ clc biЫiop/1~1~. Lc tcxtc n_'a pouli.lщ 
ric11 d'unc vicillcric с1 rcvcndiquc au contr.11rc unc csthct1quc novatnccdal1$~ 
bullctin dc souscrip1io11 ассо111раgш1111 J'Cditioп illust1·Cc dc gravurcs sur Ьoisdi: 
Dcrain с11 1909, rCdigCc par Apollinairc:«Plcin d'idCcs toшcs ncuvcs ct sai51s­
sa1нcs dont l'affabulatioп pl1ilosophiquc n'a d'analoguc dans aucunc li1teratufe 
L 'E11clщme11rpo111·1·isstm1 d'Apollinairc esr ш1 dcs livrcs lcs pl us mystCricuxct!cs 
plus lyriqucs dc la nouvcllc gCnCration li!tCrnirc »6 • 

Pourquoi dопс co11voqt1cr ш1 modClc tcxtt1cl mCdiCvaJ au scrvicc dc l'inediL 
dc J'hapax quc rcprCsc111c,н ccs scpt scctions mёlant со111с, monologuc, dialogue, 
fom1cs fixcs ct prosc poCtiquc? Оп tcnicra d'csquisscr quclqucs rCponscs en cu. 
rninant plus paniculiCrcmcnr lcs dcux chapit rcs, ajoutCs cn 1909 сп guiscd·ou1·er­
turc ct dc fcnncturc, ct lcs scCncs ccntrCcs sur Mcrlin ct Vivianc qui ouпcntetter­
rn1nc111 la partic ccntralc dc l'reuvrc, dans unc structurc cycliquc. 11 s'agira dc 1·oir 
cornmcnt Apollinairc sc rCappropric !с matCriau шCdiCval ct commcлt il trooн 
dans f 'histoirc dc Mcrlin un modClc шy1/1iquc а son histoirc pcrsonncllc et poet,. 
quc. E11fin, unc 111Ctaphorisatio11 du travail dc /а rCCcriturc et plus gCnCralcmcntde 
la crCation travcrsc l'reuvre; cllc cst dCcJinCc autour du paradoxc dc la vic ctde Ь 
1110n, soulignCc par lc t itrc daпs l 'aspcct duratif d u vcrbc pot1rrir, ct i!tustrCc dan:; 
!с motif dc la sur\iC dc J'c11chai11cur cn son tombcau sous la foпnc d'unc 1oi);.Oo 
tcntcra ai,tsi dc ccmcr qt1cl rapport Apo/li11airc cпtrcticnt au Moycn A.gc dans sз 
prariquc litt6rairc. 

Jtcшploi et continuation 

Lc chapitrc d 'ouvcnurc cst unc trnnscription quasi littCralc d'un c.'=trait du 
Laпcelot du /ас сп prosc, probaЫc111ent j pai·tir dc l'Cdition dc Pl1ilippc !с ~oir 
dc J 533

7
. La languc archai'santc cxhibc l'crnprun t. Lcs adjcctifs «deccvans et dcs­

lci:ius)1 s0111 dircc1c111cп1 rcpris cn «dCcevani et d6loyal)18 dc mCmc quc ]'ad1crЬe 
щncon1mcn1_)), t~ndis que «i rait hог1-; de son SCПS►) ca lq t1 c «islroi t dc! SСП)) ct que 
lcs subJonc11fs 11nparfai1s - «qu'ils ne la mariasscnt pas►► ou «fcmmc а,·ес la­
qucllc JC coucha.')SC)) rcprcпncпt lcs fon11cs 111CdiCvalcs. Ccs iшponations direc­
lC.') produ_1scn1 un cffct d'CtrangctC J)Oetiquc qu'Apo l liп:iire cu ltivc avcc le 1сrЬе 
щic~tr'aiшcr)) ou ~ащ; lc dcn1icr clia~itrc intitulC <c011 irocritiquc)1 а"·сс <1f1cur­
dclysan1,, ou «pro\.·1gncr)). Lc Moycn Agc app:irait d'сшЫСс corn mc un cspace 
du 11icn,c1llcu.x ct dc l'C1ra11gc16 а /а fois lшguistiquc ct culturc/Je. Ccs archalsmes 
~u~'cffct dc collagc, qщ п'сы pas sar1s fa irc songcr ati x pratiqucs cubisics 

l:1nт,.~r11/1tc dc се bulk11n pcut se l1rc d:111~ СЕттеs <.·0111p/,:1(!s de G. AJюllinai,-e, dir. М D«~u­
d1~. P.t.n~.л BaJl.in1 et J. Lecat. 1965. t. l, р. 711 71.2 

1 (. C-UI ;нi\dcJ Hu~(>\:qщ~n foun11tcnannc~eJ·e~1r11itco11ccn1C,p. 189 !92 
·\1.1 merns du ч:-n, mcd1c\al de "tromr,eun. qu'a ••dt<:e\·aцJ;» en ancien fraц~ai~ 
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en pcin1~rc, qu_· ~po11i1шirc dCcouvrc pcнdant ccs annCcs-1.i (il рrСГасс lc catalo­
gue de I с;чюsшоn Braquc с11 novcmbrc 1908)9 . Се qui Ctait ш1с digrc3 ,;ion au 
seinduroman_en prosc du Xll lc siCclc devicnt prologuc dc l'reu\.rc nou'"cllc. par 
rct)'c1agc parнcl. 

Сс11с of)Crati~n nCccs_sitc ou~rc \с dCcoupagc dc l'cxtrnit quclqucs inodifica­
uons: la supprcs~юn dc~ 1nd1cat10ns toponymiqucs commc «la pcrillcusc forc:;t 
de Damantcs qш шarclнst а la mcr dc Cornouaillc ct au rciaumc dc Sorclois,), 
des abrC„iatio11s po11ctucllcs commc la mc111ion dc la facultC dc lccturc dc la dc­
moi5Cllc10 ou ccllc dcs sigпcs шagiqucs iпscгits par !а dcmoisclle sur ,;cs 3сшs 
pourprCscn·cr so11 pucclagc, dCtail pittorcsquc que Jacqucs Roubaud au со~нг.нrс 
rcprcnd dans son «E11scrrcmc111 Mcrlin>► 11 . Apolliпairc sc moпtrc iюucicu:-.: dc sty-
1iscr 1с rCcit. Lcs rcfCrcпccs а Laпcclot, sauvC par la dащс du !ас, so11t sщ1pri1t1Cc~ 
pouroj>Crcr ш1 rcccn tragc нarratif sur Mcrliп ct Viviaпc. l11vcrscmcп1, Apollinairc 
aJoutc lc gcstc mcrvci llcux dc la dашс sautaпt dar1s lc lac, <~oigmшt lc~ µicds ct 
sc ]aщant dcdans►) 12 , qui rcvic11dra par !а sнitc commc ш1 lcitпюti,. Plu!<; o,;ignifi­
cati\c cst \"adjoнctioп d'unc prcшiCrc phrasc :i !а prcmiCrc pcr<:;oпnc du o,;ingul1cr 
quicoпtгastc avcc \а voix anoвymc du contcur mcdiCval ct l'cmbraycur 1c111porcl 
ducontc: (<Quc dcvicпdra mон creur panni ccux qui s'cпtraiшc1н? 11) cutJadis 
uлedcmoiscllc dc grandc ЬcautC, fillc d'un раuнс vavasscur. La dcшoiscllc Ctait 
С11 .igc dc sc maricr ►). (р. 18). L'intrнsion dн moi раг lc dёtcnninant JX)so,;cs-;11 
et le mot (<CCXUI">) rcfondcnt ct enciliisscnt \с rCcit mCdiC,·aJ dan!<; la pcrspc,11,c 
d"unc subjccti,·itC. La phrnsc opCrc unc focalisation sur !а proЫCmatiquc amou­
reusc '"·ChiculCc par \с rCcit dc l'cnscrrcment dc Merlin с1 plus pr&:isC111cnt -.ur la 
deslllusion amourcusc, tandis quc la toumurc intcrrogativc introduit la ditncn-i:ion 
dialogiquc dC\·cloppCc dans la panic ccпtrale. La simplc juxtaposition abruptc dc,; 
deu."1; CICmcnts tcxtнcls i пtriguc lc lcctcur: !а prcmiёrc phrasc rcн":t ainsi unc fonc• 
tion prolcptiquc mais aussi structurantc dc cadrc pour 1 'cncblissc111c111 dc l'ancicn 
dans ]с nou\·cau. Lc vcrs Ыапс (ut1 alcxandгin) oricntc aussi di'iCrCtcmcnl !с rCcit 
,ers unc dimcnsion poCtiquc. 

L'cnscrrcmc11t lt1 i-mёmc n'cst donc rapponC quc dai1s \а '"·сгsiоп 111cdiC,alc. 
tressommairc, cn culmina111 sш un rCsнmC: «А \а fin, cllc sut par lui tant dc 111cr­
,eillcsqu'c\1c \с fi t cпtrcr au 1ошЬсаt1, dans 1а Гоrёt obscurc ct pCrillcusc )). (p. lQ) 

Apollirшirc, au 1ict1 d' amp1i ficr lc rCc11 dc l'c11scrrcmc111, cxtrщюlc lc tc111p-. qui 
~uit. а,·сс Jcs rCactioпs dc ]а d.imc st1r ]а picrrc du tошЬсаu ct lcs cffcts dc la пюn 
dc l'cnchantcurdont la tombc dcvic111 1с licн oU con'"·crgcnt dcs Ctrcs ГаЬu1сш: 1.а 
1оmЬс (ou \с cadavrc) dc Mcrliп dc'"icnt objct dc quёtc pour d1\c~ pcrsщш.-igcs 

' \Oir 1· troduc11on dc J. Burgo~ а се ~UJel 

~m pan:hcmin, c.ir с1с sa,·oi1 3,~cz dc lc1n.:"'· Jc с11с ici 1'et!юon du /Qlk t 
!Е. Kmncdy. trad. F.MOSCs), P11r1~. Le Ll\•rc de rкx:hc. Le!trc<; Gu1hщuc,. 1'1<11 J Bi 
a:imriaralfoOO <kta1lkc, 11р. ,-11 .• in1roduc1ion. р :хс,·1-С 
Ciful-F1ctl{"Jf1. nrfGa11,mard, Pans. 197R. PI' 25 30. (J'. :!f; :!9) 
Р.19. 

1-ll t.l, 
fa11 пе 
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tcls Jcs scrpcпts 011 Morgat1c 13, objct dc dCsir pai·fois соmшс pour l_cs guivrcsl(. 
ou objct d'Cnigmc commc pour HC!Cnc 15, dans unc intcrrogation qш ponesurie 
st:i tut 011tologiquc obscur ct dонЫс dc Mcrliл, sur son stat111 ambigu dc mon-i·i. 
vant ct sur la qucstion scxucllc. Tout sc jouc, sclon lcs lcnncs dc BChCшoth. «dans 
ccttc forёt do111 un tornbcau occupc /с cc11trc)) (р. 56). Apo11inairc rCCcrit donc 
шoins 1·cnscrrcmcnt qu'il n'invcntc unc continuation. En ccla. il s'opposeencm 
а J.Roub,шd qLti s'i111Cressc ai1x variantcs rпCdiCvalcs dc l'c11scrrcmcnt, dont il 
proposc un invcntairc, sous la fonnc d'un rCcit il choix pour lc lcctcur, in\-·itC а hre 
la vcrsior1 cn1cllc ou la vcrsion coi11·1oisc dc !а tour d'air ct dc la prison amourcuse. 
Lc rcmploi mCdiC,·al, par S.'1 placc inauguralc. apparait ici non commc unc fin m 
soi mais cor11mc trcmplin ii la cr6a1io11 с1 matrice dc l'ceuvre nouvellc quand Ьlf!I 
mёmc il lui а CtC ajoutC tardivc111c11t. Dans unc lcttre а Toussaint-Luca, Apol]j. 
nairc situc d'aillcurs scs modClcs littCraircs d'abord dans !с Moycn Agc: (1Mcs 
mai1rcs s0111 loi11 dans lc passC, ils vont dcs autcurs du cyclc brcton З Vitlon. C'esi 
tout, ct lc rcstc dc la littCraturc 11с scrt quc dc criЫc а mon goUt >} 16. Lc bullctin 
dc souscription Cvoquait qiшnt а lui lcs «raci11cs>> dc l'ceuvrc qui (<s'Ctcndcnt tres 
loin jusqu'aux profondcurs celtiqucs dc nos tmditions)> 17, plщ:an1 ш1 Moycn Age 
\'agucmc11t ccJtique aux origincs dc J'reuvrc. 

Une version lyrique ct thC3tralc: le dran1e modernc des «Ctcrni­
tCs sCparCcs de l'hoшn1c ct dc la femn1e»18 

Apollinairc fait dc l'l1is1oirc m6di6valc dc Mcrli 11 un dгашс amourctJx а 
trn,·crs l'cnchantcur cnchantC раг !а fcinmc, cnchantcrcssc crucltc. Lc mat~'liau 
mCdi6val apparait dCs lors со1ш11с ш1 cspacc mytl1iquc daпs lcqucl lc jcu dc 
l 'idcntification cst possiЫc, ct oU sc lit commc cn un miroir distanciC sa propre 
histoircavcc, outre la qt1cstioп dc [а patcrnitC obsci1rc qui 11 'cst pas ici пotrc pro­
pos, son difficilc rapport aux fcmmes. Lc jcu dc l'inversion - (<J'ai cnchanlC 1е 
vietl c11cl1:шtct1r d6ccvant ct dCloyal» affinnc Viviaпc (р. 2 1 )- s igпc c1111pparcnce 
~ascul111c. Lajubilation de la damc, soulignCc раг son rirc 19, орСтс un 

в Rt'Sl)e(;IJ\'Cmc11t р. 23 ct 26. 
lt р 57 
н 1'42 
16 

C"itC par J Buriio). р. L\'111. 1о,с rncпoch_cr а la 1rnd1tion n·csr pas pour lui un d<.~our h)pocnte 
qш lui rcrmc~tra11 plu\ \'ltc d·11m\cr, ma1s lm Ьсsощ pr0Гor1d qш 1111 t:111 rctro1111cr unc ra1шlle 

1 ~~ 1 ~;~~~~: /,~:rc:::. ~с j~~J1~~-ra~on dans un milieu oU il ccsse d'ёtre C1rangcr>.1. р. LIX 

• Рр. 87.IЩ90. 

tv •1.а d.i1ne du la\: ( .) 1\·a1t tclatC dc nrc» (р. 20); "Dchors, assise sur la tomЬc ]а damc:dulat 
f · J nait. c\·oqiJ;1nt _lc~ Cl:hos dc la forl:1 proГondc ct obscurc. Lors.qнc sa J0ic s~ Гiit ca!mCc. la 
d.amc parJa )> (р 20). 1,D,,: nou\cau. la damc Ja.-.sc. Cclata dc rirc» (р. 21) 
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:wm:rt11,crscmcntpuis~uc_ c'Ctait lc proprc dc Mcrlin, dc mёmc quc \а reri:titюn 
uьi~tantc dcs pl1rascs s1gmfiш_н la mort accompli c20. La picrrc (lu sCrtilcп.: prcпd 
IIDC \alcur hautcmcnt s_ymЬoliquc dc rcfus amourcux ct Crotiquc: l'cxhibition dc 
,oncorps par \3 damc, 1ucilc:c sur la toinbc , unc fois Jri picrrc intcrposCc, sotilignc 
crocl\ancnt combicn clle sc rcfusc а Мсг\ш. L'cnscпcmcnt dc,:1cnt un dramc cm­
bkrn:itiquc dc 13 conшшnicatio11 с1нrс lcs scxcs: 1cs dcux protagonistcs prcпncnt 
d'aiHcurнhacun !а parolc sous \а fonnc dc mo1юlogнc~ ct lcs qucstioнs dc \.1crlin 
rr-tcrit ~ns rt':poпsc , malgrC lc passagc prcssaпt du \'Ощ· :ш ш: t<Damc, pourquo1 
a1cl-\'OU$ fait ccci>>'! (р. 21 ), «Dis-nюi la vёritC)) (р. 84). Mais la c<qticstion dl.::scs­
pcrted'amour suivivaпt au trCpas , unc qucstioп qui \-Oulait taпt u11c ГCrюnsc»rcstc 
,;uspcnduc dc fa1;on pathctiquc: la Гuitc dc la <!amc csquiYC \а гёроnsс. Mcrlin 
reste partagC c11tre \а convictio11 dc l'ainour (c<Car tu m'ainшis! ►►) ct lc doutc 
L~ dcux pcrsonnagcs apparn.isscnt sCparCs, anпoщ;ant ainsi \а Гonnulc-lcitmo11, 
d'.,Qnirocritiquc ►) sur tclcs Ctcrпitl:s sl:parCcs dc l 'ho111me ct dc \а fcmmc)~. 111algrC 
Je-urs analogics ct lcur mёmc qua1ifica1io11 dc (cdCccvant ct dC\oyai>). Lc r~c1t 1nct 
d'ai11curs en sсСпс lc douЬ\c cnscvclissctпcnt dc dсшс: soli tudcs symCtriqucs: а 
\1cr1in prisonnicr du ccsCpulcrc clos JIOtir юujoнrs>) (р. 20), rCpo11d unc VI\ ianc 
en:ie,clic dans lc palais au fond dн lac, dans un gcstc d'cnfo11ccmcnt qш s·ar• 
parentc а un suicidc: <cMais soudai11 la damc s'C\a11i;a, ct laissшн dcrriCrc cllc 
une train6e dc sang, court longtcшps. sans sc rctoumcr. Dcs pCt.ilc::. fcuil\ol.11cnt, 
dctachCs dcs arbrcs aux fcui\lards dCПcuri s dans \'attc11tc dc Гп1с1iПсr. La dainc 11 с 
~·arrc1a qu·au Ьord du lac . Ellc dcsccndit lcn1cn1cnt la pcntc quc surba1gпc \'ondc 
si!cricicusc, ct s'cnfo111;ai11 sous \cs Пots da11scurs, gag11a son bcau palais dопшшt. 
р!сшdс 1ucuTh dc gcmmcs au fond du !ас>► (р. 86). 

Lc sang qu"e\lc laissc dciтiCrc c\lc Cvoquc uнс fCcond1tC qui п·а pas trou,C 
~n ёpanouisscment: cclcs \anncs rougcS>) suggCrcnt plus discrCtc1ncnt quc \с (( 
sang mcnstrucl» (р. 233) dc la prC-oгigi 1шlc un dCscspoi~ paral\C\c dc \'1, ianc. 
C011$Cicntc dc sa stl:rilitC, si11011 vCritaЫcmcnt un rcgrct. Л tra,·crs lcs dctix pcr­
юnnagcs mCdiCvaux, sc fonnulc dонс coinmc un Ccho dc \ 'Cchcc dc s~s rclations 
amourcuscs ct· Apolli11airc21 ct ui1c iнquiCtudc pcrsoni1cllc du poCtc. qш prcnd dc:-. 
acctnts:i la fois lyriqucs ct macabrcs. AssociC au tomЬcau. aux "·crs ct 3 la roum­
turcmisc cn rc1icf p.ir \с titrc, \с nюtif dc la dansc nшcabrc cst _ct·a1\lcu~ un a111rc 
rHCГCn t mcdil:\-·a\ possiЬ\c. Dcrain nc s'cst pas pri\·C dc lc sou\1gncr ~ai1s.scs gra• 
\'UfC~ ~ur Ьois, avcc 1с cri1nc placC нu bas du tcxtc ou lc squclcttc all:11s:-.c м-iu:-. 1.i 

• ~в e,t 11Ютt, 1с \·icu,; fils du diaЫc» (р. 20); «Lc \"ic1I cn1:hantcur d~'cc,ant ct dcIO,al C5f mot"I• 

!р 21J;кTu ,·as mourirct dCJ3 ш cs cn1crr6• (р. 21 ); .. 11 с:-.1 nюrt„ IP- 221. •l.ncЬan1 
r. certat­

nemcnt tu с~ nюrt. puisquc la р1сгrс dc 1а ютЬс 1·attc'-IC» (р. :!2) ... тu cJ 111ort. '8 p1cm: 1 81:ltslC 
1О1 саdанс c-;t dCJ;i glacC с1 Ь1сn1б1 tu poumra" » (р 221 L·insi tan.:c ~ 1es ,vшtwn dc pet• 

sо,ш~\ ct dc 1c111ps 1rahissc111 1 он1сrо1 ~ u11 Ьс~от dc sc con, a1n1:rc 
J Вurgos t\oquc un amour а Sta,clot. 111ais surtout l,inda Molina l)a S1I\J с1 uncy„"11М gouver• 

nglщc, Лnnic P1cydc1. 
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tciтc, surplomhc par un Cnonnc vcrs, с11 contrastc, сошmс dans lcs gra\·urcs deb 
jcuпc fiJlc ct la mol1, avcc lc corps plciп ct chamu dc la dаше qu1 daлsc au-dcssus 
dc lui (р. 85 ct 86). Dans !с tcxtc commc daпs scs ilJustrations, lcs thCma11ques 
mCdiC\ alcs sc trouvc1н donc r6actual isCcs par unc subjcct iv i tё ou un stylc modcт. 
ncs. Lc 1ravail dc rCCCriturc littCrairc trou\ с son analogue dans celui dc J'illustra. 
tcur: Dcraiп, «lc plt1s prёcis rCfonшнcur dc l'csthctiquc plastiquc а gravCsur]c 
Ьois dcs imagcs. dcs Jcttrincs с1 dcs omcmc111s» qui rcnouvcllen1 dans l'editюo 
dc Kalнжcilcr ш1с cctraditioп 1ypograpl1iquc>►22 ct p!us g6I16ralcmc111 lcs quallle~ 
csthCtiqucs du liнc mёdiёval. 

Outrc ccttc appropriatioп lyriquc ct macabrc dc l 'cnscrrcmc1tt, ApolJinaire 
sc dёmarquc du matCriau mcd1Cval narтatif с11 opC:rant unc thciitralisation. Au­
dcl:i du dramc amourcux, il шсt сп scC11c un d гашс cos111iquc, cn dCvcloppant 
!а di1ncnsion spatio-tcmporcllc dc !а scCnc. Lc licu ccntral ct fixc, la tomЬe, est 

mrirquC раг !а piciтc sur l:1qucllc Viviaпc cst assisc. Cct cspacc 111ortuairc devicm 
!с Jicu d'uпc gcstucllc- frapper ct 1ouchcr la piciтc, danscr-, ct sc situcdansune 
cmЫCmat1quc «forёt profoпdc ct obscurc>► (р. 20). S'y opposc l'cspacc hors-jcu, 
CvoquC plщ;icur::; fo1s dans un syпtagmc figC, du ccpalais plcin dc lucurs dc gcm­
mc!; au foпd du 1ас>►23 . А la tombc minCra[c fait coпtrcpoint l'cspacc liquidc. Э.Ь 
fixi16 - lc mouvcmc111. La partic centralc dC\·cloppera ccttc th65tralitC. 

Lc tc111ps fournit Cgalcшcnt ш1 arriCrc-plaп cosmiquc au dramc amourcux: le 
printcmps, ёvoфiant In rcпaiss..111cc dc /а vic ct dc la vCgC1a1ion, ct Ccho :i [а benu1C 
dc l:1 damc~

4
• offrc un contras1c :ivcc !а mon dc 1·c11chantcur. La fin du rёcitcoin­

cidc :ivcc la fi11 dc ccttc saisoп, щi сс1 insta111 qui Ctait cc lui oU, dCflcuri, !с prin-
1cmps finissait>1 (р. 84). Par 0pJX)sitio11 au tcmps linCairc ct iiтe"·crsiЫc dc !а mon 
progra111111Cc, la icmporalitC cycliquc aiпs i rсргёsс1нСс rcnvoic aux rc11vcrsc111cnts 
cn gcnnc qui font dc 1·cncl1a111crcssc une futurc \ ictirnc du tcmps, qu'cllc ne рещ 
111aitri!;Cf:(<( ... ) ct voici quc lcs printc111ps i11CvitaЫcs ct la daпsc i116vitaЫc dcs 
pctits Пots mc soumcttront ct m·cnchantcront, moi 1·cncha111crcssc ( ... ) Lc ,ieil 
c11cl1aпtcur dCccvant ct dCloyal cst 111ort ct qшшd jc scrai vicil lc, ]с priпicmps е11а 
dan,c dcs petits Пots mc fcront mourir ». (р. 21 ). 

La fi11 dc 1:i journCc :1,;сс !с dCcliп coпcomitan t du so lcil ct dc GaU\·ain"5 
contribuc :i -.ouligncr lc tcmps cycliquc, tout comme l'altcmancc dcs nuits ct do 
~ !а p:inic ccntralc ct lcs ctТcts dc simu[tanCitC. Apolli11airc transfonne 

С~~ foni1uk~ юn1 d'Apollinain: dar1\ lc buJlctin dc souscrip1iш1. м. Dccaudщ. ор. пt., р. 711. 
D 8Uln: \)nlagm.::,; rcrctcs c\oqucnt 1·cau: щtcs pct1ts flots а flcurdc lac11 (рр. 20. 21 ). lc> ~1101> 
Шnsc:ur-.,i(p.M) 

'• •·Jc „щs Ь...•Jlc C<>mmc 1с Jilrd~n d'a\ЛJ· commc la forё1 de JU1n. comme lc \'erger d'octohre. 
comme la rla1nc UcJan\ 1cr. · s·c1Jn1 d,:\·Ciuc, Ja d;нnc s·adt11 1ra. l!Jc Cta 11 соп~шс lcjardin d'a\·nl. 
ou f'UU~-.c:111 par rlac~ dc,; 101•,щь dc pers1I ct dc fenou1I. conirnc la forёt dc JU1n. chf:\tluc е1 
lyrique. \.'О!Пmс 1с \~.:r d'octuЬгe. i,lcin dc frurts murs. ronds ct app~lissants, comrne !а pla1nc 
d.: JJП\11.'r, hlaщ:hcc1 fro1dc1>(r 21 22) 
р „ 



L 'tnstrreme11f de Meгlin se/011 Apollinai,·e: ((/(• bo11 /1e11r tl ·ш, amiqш,ire»:' 

oonc 1e_r&:i1 ~CdiCv~I cn u~ dra':1c а rCsonai1cc cosmiquc oU sc JOuc unc in­

ieпogatюn. pl1~loso?l11quc ~x1s1c11t1cllc sur lcs rapports с 1нrс Jcs scxcs ct sur lc 

1i,nps,qшJust1fic I c.xp_rcssюn d'ctafТabulation philosophiquC)) qu'il cmploic dan!. 
!с Ьullctш dc s?uscr1 pt_1011. Lc_ 11~od~~c 1116d iёval pcrmct ainsi се quc Jcan l)urgos 
oommc_une tcbю~rap~,e d6gu1sc_e))-,, h_aussёc au rang d'archCtypc, oU sc Jouc un 
doublc JCU dc proJcctюn ct dc m1sc а d1stancc d'unc histoirc pcrsoniic\lc ct d"unc 
angoi~existcntic\lc. 

Merlin, voix tra11scendantc et d CmultipliCc du poCtc 

Lc matCriau tcxtucl 111CdiCval supponc encorc un autrc trn,·ail d'idcn11fication 
m contnbuant а affirmcr la figurc du poCte с11 la pcrsonnc ambiguё, sol1t:шc ct 
tranSCendantc dc Mcrlin. Par dclil \'cmprisonncшcnt dc Mcrlin. c'cst шoins -.а 

dcfa11e que cc\lc dc Vivianc, congcdiCc ct rcnvoyCc au nCaпt par Mcrlin:7, qщ~ 
suggCrc Apollinairc, daпs un jcu dc rcnvcrsc111cn1 qнi va affirmcr \а victo1rc du 
pocte:i la fois sur 1а fсштс, lc tcmps ct l'cspacc. La clшtc dc la couronпc d'aubl­
pin~g apparnit commc un dCtrбncшcnt dc Vivianc tandis quc lз, ic1O1rc dc \.1crlin 
est marquCc par sO11 sourirc29ct par la pcrsist:tncc dc sa voix. qui 111ct с11 Cchcc l.1 
1rnta11,e fCmininc d'anCantisscincпt. Ccttc voix, prCscпtCc commc manit·c..,aatюn 
dc son .Jmc30 ct i пou'ie (р. 21 ), cn fait ш1с incan1atio11 dc la voix poCtiquc, trai1s­
ccrxlant \е tcmps, rclayCc imparfaitcmcnt par lcs Ctrcs f<tntastiqucs (fCcs. dCmon-.. 
o;orciCrcs) qui font irruption sur 1а toinbc. Lc c l,apitrc cc011irocritiquc)) sccllcra l.1 
rena1s)Зncc complCtc dc ccttc voix de l'cпchantcur, qui prcnd rюnctucllcmcnt la 
paro!e au fil du rCc it cc111ra1 ct dialoguc avcc ccnains pcrsonnagcs, шais sc liblrc 
\ef\taЬ\emcnt dans l'cssor d'un je multiple au dcmicr chap1trc. La re!iurgcncc 
dujt d'ouYcrturc ct l 'cxprcssioн а \а prcmiCrc pcrsonnc da1ts <tOnirocritiquc,, 
pcuнnt ainsi se lirc cominc lcje d'un Mcrli11 liЬcrC du toinbcau ct Cinancipc dcs 
cati:gorics spatio-temporcllcs, aussi Ыеn que commc la ,·oix. du p<>Ct~

31
. Lc!1..' dC­

mu1tip1iC, tou\ comme lcs panics dc sO11 corps, 110tan11ncnt lcs ycux. •., sc prcscntc 
comme \ictoricux dc la mon, ct sc rCappropric \с signc mcrlinicn mCmc dc сс11с 

• 0р 11„р. XL 
~\'at'ni , а ccttc hcurc. car 10n l"Qlc cst fini. tu as Ьicn danSC ,1 (р. 21 ). 

11 1'21 
19 )icrlш юun1 cn !iОП imc1, (р. 21) 
• •:\u ~n dc 1а ,·eri1aЫc \"Oi:it inouic dc l"flmc dc J'c-11chan1cur. \а damc <,en111 la Jass11udc k 1а 
~ (р 21 ). «C'Ctait bicn \а ,·01:ir. dc l 'cnch:111tcur qui sort.111 dc la tumЬc, nuis uюub IJ'I 111 
•l:1 ]a ,·oi\dc son ;imc sc fit cntcndrc» (р 21 }. «Le son tri~tc du cor dc (,iau,·a,n,. (р 22)apr,ar;ait 

CCl!l"t!ne un ~'cho 
J. Burgos dC1·cloppc ccttc intcrpr..:!ation dar1s son introduc1io11 
'IJ,;mc 11~ au ccntup1c » .. нlа 1rourc qucj"C1ais » (р 89). tcMcs ycu\ l!oC multtpl~i(flt dZns 1.; 

llcu,cs~ 
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transccnd:шcc, ]с rirc: « lls m'y 1uCrc11t quatrc-vi11g1-dix-ncuffois. J'Cclataidcrire 
:i се 1110mc111 ct dansai tandis qu'ils plcuraicn1 >> (р. 89). L'Cvasion symЬoliquede 
J'cnscrrcmcnt tombal cst manifcstc par l'a ffinnation rCpetCc, «jc mc scntis libre, 
librc)) (р.89), ct l'cxploration spatialc. La thCmatiquc dc la fCconditё fait aussi 
pcndant ,i la stёrilitё de la rcla1ion amot1rcuse ,шtCricurc, avcc !а mcntion de ta 
procrCation dc (ссспt cnfants m51cs>> (р.89), ou la cucillcttc dc (cfruitsscmЫaЫesa 
dcs fcmmcs)) (р. 89). L'impor1ar1cc dc la Ьouchc, co1111ne licu dc l'avalage33 mais 
aussi du chant, cst frappaлtc, avcc la d6multiplication dcs sujcts dc [а parolc Jyri. 
quc ct dcs sourccs dc lri prirolc: pommicrs, clшmps labourCs, (сЬсtс mollc cou\cne 
dc plumcs Ыanchcs)), pcuplc34 

••• «Oлirocritiquc)) scmЫc prCscnter l'Ccrirure, 
parallёlemcnt au chant, comme r6sultat d'un proccssus sacrificicl du corps. Lc 
prcssoir quasi mystiquc du pcuple chaлtant trouvc aiлsi un CCho dans l'Cvocalion 
d'un curicux ritucl d"<щto-sacrificc: ccUn sacrificateur desira ёtrc immolC au lieu 
de la \·icti111c. On lui ouvrit lc vcntrc. J 'у vis quatre 1, quatrc О, quatrc О ►135 (р 
88). Lc chant, commc irnage dc !а cr6atio11 poCtiquc, scmЫc fondamcntalcmcnt 
li6 :i tinc fonnc dc violcncc doulourcusc, mais qнi scclle unc victoirc sur !а mort 
dont Mcrli11 est l'cmЫCmc. 

MCtapl1orcs dc la гCCcriturc: sacrilCgc, dCvoration, 
po urri sscщcn t, copulation, hybrida tion 

Misc :i mon, devon:нion, pourrisscmcnt ct copulation associCs :ш corps mon: 
la violcncc scmЫc !а conditio11 d'unc autrc vic. «011irocritiquc)) а travcrs ces mC• 
taphorcs dc !а cГCation J)OCtiquc, nc fait quc rcprcndrc dcs imagcs cxploitCCS dans 
!а panic ccntralc du tcxtc. Si on рснt voir dans ccttc violcncc un travail dc distan• 
cia1ion parfois virulcntc par rappon aux valeurs ct modCles chrCticns parodiCs36, 

nc pcut---on pas lcs appfiquer aussi au travail dc la rCCcriturc? 

Loin dc sacraliscr lc modC!c :шcicn, il s'agi1 de lui fairc violencc роuг cn 
!ircr unc v1c rad1calcmcn1 nouvcllc. Се travail а pour prix ш1с for111c dc sacrilCgc 

'
1 

«J"a\ala1 dcs 1roupc.1ux Ьа-.:алСs)1 {р. 87); ((Ол ло11s scn 11 dc la viaпdc ГraiclJc ctje grandis sub1· 
I• tcrncn1 apfC~ cn a\·~1r mange)1 {р. 88) . 

.. ~ous nous dingcam~ н:тs сс11с \ 1llc cn rcgrcttant lcs vaJlons o\J lcs pomrnlers chanr.a1cnt. 
s1ffi11cnt е1 rug1s-.a1ent. Mars lc chant dcs charnps JalюurCs Cta11 n1crvciJtcux,1 (р. 87). «Une blte 
moflc COU\ertc dc ptumn Ыапсh~ chanta11 ,ncffaЫcmcnt ct tout un pcuplc 1·admirn11 san, sc 
la~~r » (р. N9). «Tou1 un pcuplc cn1asSC dans un prcsso1r saignai1 cn chantant 11 (р. 90). «Le plus 
Ьсаu d~ hommc~ mc pr11 • la gorgc ma1s Je parнns а lc tcrтasser. А genoшc. il me mo,11ra 5C'S 

dcnt~ Jc lc\ tot1<:ha1: 11 cn .юrt1t dcs sons qщ sc changCrcnt cn serpcпts dc ln coulcur dcs chi­
ta,gncs С! lcur lan11uc s·•rPCla11 Saш1c-FaЬcau 1) (р. 90). 1<Nullc cl"Ca1ure \'ivantc n'appar111~1t 

и ~::.; JM~~;.~ ~~:~-~n:~:~:~ d~e:~:::::7:1:~;~;s~~- dc се юd. 
\o,r J Burit<I!. p('lur J"analyм- dC1a1llcc des mo1,rs sub\cnis: anti•mcssic. anti-1\nti\itC, ctc. 
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,i·~э:rd dc~ matCriaux m~thiqucs, qu ' il faut dёpccer, mcttrc ,1 1110r1 symЬoliquc• 
meot.et 1ngcrcr ~ur quc v1vc нn 110нvcau textc. Le viol d' Angёliquc, \ 'hёroinc dc 

.\JIOsle,et l~dCpcccm:nt de son corps (lcs vautours l '<<cmportёrcnt par JamЬcaux., 
par-dcli ]е с1е\))н tand1s quc <<Lc chreur inoui· des hiёrarchies cёlcstcы, cCICbrc 
son aiCCl!Sion), dCclincn t се nюtif. La fonnulc oxymoriquc rCcurrcntc dc <(Nоё\ 
fuoerairc,) 38 JIOUГ dCsigncr !с cCrёmonial dёvcloppё aшour dc Mcrlin rёsumc lc 
pirюoxc d'unc rcnaissancc accomplie dans unc mort doulourcusc. Lc Chapзlu -.. 
affamCei dC,·orcur dcs splti nx40

, qui affiпnc quc «cclui qui maнgc n ·cst plus scul)) 
(р 51) nc scrait•il pas unc figurc du роёtе librophagc41, un douЫc suЬ!imC dcs 
,ermincs rampantcs qui sc rcpaisscnt du corps pounissa11t dc 1'cnchantcurou dt1 
rorЬeзu charogпard, prCscntC com1nc fria11d dcs yeux dcs cnchaпtcurs morts aux 
portes des vil lcs ct сараЬ!с dc parlcr s'il cst Ьicn nourri42? Apollina1rc dans unc 
юtroduction aux reнvrcs clc CrёЬi\l011 fils en 1911 recourt а dcs mCtaplюrc!i dc 
reproduction scxucllcpour commcпter lc proccssus dc la rcёcri turc : «Lcs Ьcllc'i 
auнes on1 toujours un pro101ypc ou reuvre antёrieurc qui , cxcitant l'imag1n:1110n 
d'un nouvcl autcur, provoquc \а conccpti on dc l' reuvrc nouvcllc. Lc prototypc 
_м1eains i \с rбlc fCcondant du шf1!с, tandis quc !с ccrvcau dc l 'Ccriva1n 11оu,с:ш 

devient cn се cas \а fcmcllc>>43, sorte d'Ccho анх imagcs dc copulation n10bili,;Ccs 
sur 1а 1оmЬс dc Mcrli11. Enfiп, <(!С monstrc Chapalu , qui avait la tёtc d'un сh:н, lc!-. 
piellid'un dragon, !с corps d'un chcval ct la queue d'un lio1щ44 , figurc pcuн:trc 
~imul1anCmcnt cct hapax l1ybridc qu ' cst L 'E11cl1011te11r po11rrissa11t, tcxtc hctCro• 
genee1Ctonnant, ct son csthCtiquc de la rCёcrirurc hybridc ct crCatгicc4~ 

L'enscrrcmcnt dc Mcrlin sclon Apollinairc dC-passc lc rCc11 C, ·Cncmcnt1cl p1t• 
юresque, pour lc hausscr au rang dc drnmc aшourcux, cosmiquc ct phi1osophiquc 
sur les rappons cntrc hommcs ct fcmmcs, sur la figurc crucllc dc la fcmmc ct 
lerapportau tcmps. Apollinairc s'ёmancipc du modclc strictcmcnt narтatifpour 
l'amplificr dans un rcgistrc Jyri quc ct thё3tral , dans unc prosc poCtiquc qui sc vcut 
ason tour enchantcrcssc pour lc Jcctcur ct unc continuation inCditc46

• Lc Moycn 

• P.46.Angeliquc ся aussi lc prt"nom dc 1а mCre d'Apol1inairc. а,·сс qui il entrc1ien1 un rapporl tk 

f15-inatioo-ГCp11lsion 

•Рр.38,40,49. 
• 11 se-mЫc 1·enir de [.а Batallle Loquifer. 
•р,50_ 
4 Parm1 lcs offrnпdes alimc11taircs apportCes au 1omЬct1u se dist1nguen1 1cs miг.ige) donl \lor1anc 

fli1pru1н1onpour Меr1ш, assimi1a111 nourтiturc ct fruits dc 1·1magшa11on. Р· 29 et KI 
41 

~;:·. ~X~I~-- par J. Burgos. d't1prts 1(Les ТаЫсаuх dcs moeurs du tcmp, ... dans Lп Jlllhi~s 

•mн.р. 1S 
•р.;9 

• J В 11>~refusc 1·1dec de t1 modcmolt11ria» chczApol1шa1reet soul•~>ne s,.,n 3М'~1юа J'IC""'IЖI· 
llt!lt n ol'iginale dc motifs t1n1Cricurs. р. CV. 

• Ltщ,cgc- funeЬre !>еmЫе 1nsp1ГC du Rolandji1rie1u 



Fablenne POJfEL 

дgс рош Apollinairc s·y rCvC!c ша~r1сс, _ЬiЫioth~quc, un!v~rs dc_l'Ctra~,g~~Cmcr. 
, cillcusc, ·cspacc шythiquc d'idc1111ficatю11 ct d appropr1atю~1 d1stanc1cc . ou 1 
1·occasioп cspacc oпiriqt1c ct utopiquc48 . L'cnseiтcmcnt dcv1cn1 avcnturc poct1. 
qtic: si Mcrlin pcut Гairc figurc dc douЫe du poCtc par sa lransfiguratюn ,oca!t, 
outrc so11 s1a1u1 dc fils sans pCrc, dc solitairc ct dc Гаuх dCrniurgc49, lc cadaщde 
J'cnchantcur pourтissanl apparait сошmс lc licu d'unc Cncrgic cr6itricc intensc, 
oU sc jouc Jc dramc paradoxal d'unc mort с1 d'uлc rcnaissaлcc qui pourraieni 
mCtaphoriscr l'activitC шёшс dc l'Ccriturc d'Apollinairc. La ГorCt ((proГondett 

obscurc)) pcuplCc d"ёtrcs а dcmi-morts apparзit commc un licu chaotique. pn­
mordial ct matricicl, ;'t !а fois ЬiЫiotl1Cquc ct пouvcl c.spluшoir, ой s'opCrc unc 
, iolcncc sacrilёgc mёlCc dc fascination а l'Cgard dcs trnditions, panni lcsquel1es 
figurc lc Moycn Agc. En ccJa, la rCCcriturc d'Apollinair"'c 11'cst pas ccllc d'un an. 
tiquairc, dCvot dcs rcliqucs du passC, mais d'un гccyclcur gCnial50, qш ass1m1!e 
ct trnnsfigurc dans ш1 mClaпgc d'irrcspcct с1 de familiaritC dcs morccaux choi:ш 
sclon scs goUts. 

•• J. Burgos soul1gne que le Moyen Age es1 pour le J)OCte ,щn me!'\•cillcux IOUJours rrest'nt. 00 
1111ages jarш1is dcГrnicl1ies. dcs noms aux soпor11Cs t1raпges. un dCpayscmcnt qui cn rai1 uпс с-ро. 
quc hors du 1cmps qu1 passe et done le st1ourde la J)Oesic>,. C"est pourquoi lc рос!с у 1rou1e0111 
dCcoro\J il peut sc mou1•oir d l'aise pour у joucт sa propre l1is1oirc sans crainte d"ёtre recoonu.. 
p.CXVIII 

•t Lc bref clшpiirc (рр. 67-70) met еп sсёпс siщuJ1aпC111cnt Je chevalicr de cuivrc, Ja dame i 1а fr­
n~cre ct la naissancc ro)·ale dc jumelles, 1nspil"C dc lieux communs mtdiCvaux ct du 81•f lni-OlllfJ, 

ой J. Burgos (p.XCI ct suiv.) lit le гёvс simut1a11C de Merfiп е! Vivia11e d'un arnour Cpaooui. 
a,·eu indirc,;t et rudique d"une utopic amourcu~ derтierc une parodic d1scrt1c. LcfierЬaiserilJ 
gui1re marquc 1·oppos1tion sunnontCC Г.1се а !"lюrreur de ]а dilТCreпcc, con111ct rcnilc o)Кrateur 
d'une mt1amorp/юsc Dans la parole enchaпtercssc que dCploie «Onirocri11queн, s'tsqu1~ ct 

«рош1 o\J lcs con1г.11res eesscn1 d"ёrгс perc;:us contradicюircmcrФ;. eher aux suTTCal1s1cs. ceit~ 
aЬol111on d~-s an111hC'S('., antC'neurcs fones cntre Щ! et irrtcl, ,•rni et Гаuх. mascultn С1 l,:,П1П11 
ct le dcpa\~meщ de la SCparatioп doulourcusc des scxcs puisquc<edcux ani11111ux disscmЫэЫ~ 
s'a1ma1ent~ {р. 8R). Tout en anпon~ant 1·cs1hC1ique surтtaliste dans «Onirocniique ... il ~t loшii 
proJct de la tаЫс rase dc ees dcm1ers. J. IЗurgos invi1c а distmgt1er lcs deux c,;thCtщ11es, notant 
que l'onin'>me e~t contrбle е1 visc d ctlCЬrcr la maiпmisc du l)Oete sur le mondc: ,1 п·csi ~ 1е 
moycn de CC1nпa1,;sancc d'uп 111опdе occ11ltc. \'01r р. CIJ е1 s11iv. 

•~ Mert,n apparait commc in,ers1on du mes~1e. par sa 1(Noёl funCrairc» ct la ,·cnuc dcs rau.>: mages 
ct rau..; sanions guidts раг l'ombrc au lieu dc t"ctorlc. 

Ro!!cr ЛIJard. dащ le n'' deS1(- en lюtnmage ЭЛpoJlinairc. ci1C parDenis Вorda! dafu . .fpo//11:,;;;л 
Pan , lla.:hct1e 1.шerature. 1983, р. 220. оЬsеГ\'с: «IJ se fta11ai1 d"ёire шшнеur dc Ja nou1cau1,.;• 
pounaп11J а\а11 uneiimed"a1111quaire et de c0Jlcc1ionneur. Dans lcs choк-s nou1·ellcs, iJ chm:hait 

tunout /е rappel du ranc CIJouissa11 j у d&:ou1лrde loiпta1nes с1 rnob1lcs co11cordз11ccs. { ... )П 
a

1
ma111ou\ lc~ а~ресн arшchroпiqucs des choscs et des ёires. ( ... )се gotil du bric-3-Ьr.ac Jit1C'r.шc 

ct es1htt1чuc lu1 fut Ьeaucoup reproch~ ... Duhamel, entiqш~ coщemporain d'Alcnolf, у ,ор11 
а1nм uпе dc1nan:he dc "brocante,1 (ор. cit., р. JОЯ). 

пк 



Звученето на Шскспир в превода 

Александър ШУРБАНОВ 

Софийск11 университет 

ОсrJЮВЪТ на Кшшбан в Бурята ,.пмж11 от шумоис. мслод111t 11 зву1111, 
м111ълваш11 слуха със сънна сладост II в11щ1п1 бсзврсд1111". Също10 611 мопо 
,ia се ~-ажс 11 за пост11•1сското твор•1сство ,ш 1-1сrов11я е1,з,1атс:1. Те III шумо-
11е. щ•..10.11111 11 звуuи, съ,1ържащ11 mав11ата маrня на Шскс1111ровата ,1r,а,ш. са 

11.1й-тру,11111ят 11 порад11 това nослсл.1111ят от 11сй11нтс 1ш,11ю11с11111 , прс1 ворява­

ви в прсво.1.а 11 на чу-,10.11 езици, в това ч11сло II на бълrарсюt. bop1tc flастср­
ш а.зва, че „преводачите са св11юшл11 да възпронзвс,t.::нп по-сt,.:оро см11съ.,а 

оn:о.1кото тона на дадс1ю 11Jказвш1с, 110 01 юва, което с 1н1ii-важ110 , с то11ът"' 

(Ластсрнак 1961, 215). 
Нека зrшо•1нсм оmсда на проблема с едно наблюдс,тс 1ш У111111фрс,1, l lо-

11опш в нсi11н1та к~шга Тl,е Langrюge Poets Use: 

Н11ко1t черти на звука 11 правоп11са могат да акцс11т11рат з11:.1•1с1111сто, как­
rо wraтo Шсксш1р, отбслязваiiю1 в Хе11р11 V (4.2.43), че ютоще11.1та 11 1..1е 

n.от.жсна армия в навсчер11ето tia 611тката пр11 Аж1111кур с паrо.11tя 11а ,1обрс 
111r1с-АQ.ащата армия, поела за тпам, п11шс -

B1g \!ars scems bankrup1 in their Ьcggar'd hos1 
!Ве.1икш1r Марс юглеж.:~а бзнкруп1ра.r1 в тяхното o,1p1111aR11.;io вoi111t:180) 

in.1noлзвnii1ш се от а.1111тсраuш1та 11 звуковата 11ромя1ш в ал111ср11ращ111с 
~и. зад:~ постави ударсн 11с върху контраста между .. 13ig .. (Вс,,11к11ят) 11 

.kgarr'd•· (одр1шавяло), коiiто подс1шва в11ушс1111сто 11 с,111сь.,а 11а .• Ьзлk-
f\арГ(ба11круr11рал). Едно от вза11моот1юшс1111ята мсж;1у IB}kOП с~кт 11 и:а­
'l~'Ю!е е x:ipaкrcpю11pa1to от Ем11съ11 по с11с,1ш1я кра1ъk 11 ясr.:11 11,1•11111. ,.( а­
миn аз смята" че нс~"Овото наii-в.,;юю въздсiiстп11с с .,а свър,.;с ,1вс ,1~ ' 111 

\р(:1 no.:i.oб1tcт~ 
1

IIа тях I юто зпу'!с11с, така •1е да те 11зкара ,1,а се 1.l'11tc.'l.11111 за 
1\,J\ЮЖШПС ltM връзю1''. (No\VOttпy 1962. 5) 

То11 1 811,1 формалнст~~че11 aнaлlJJ вс<1е толкова от~н11111а е 111.1.11 л,.1 от мо,J,а, 



А.1ексаидър llЛРБАНОВ 

че IIЯKOII 611ха 1·0 СЧСЛII З<I ,1рха11'1СН, 11 във BCCIOI c11y•1aii, особено когато се 

rоворн за драма, 611 611ло абсур.1110 звук 11 правопис да се разrnсждатзае.11ю 
като •1аст ОТ 11якаква IIIПCIIUIIOllilJl/la CТIIЛIIC1'11'1Ha схема. Д И въобще С:tва311 

е 11р11смл111ю да се м11с1111 за сд1111 драматург като човек, който „отбс.1-зва· 

вещо от свое собствено име, вместо да възлага на лерсо11аж11тс с11 с,1113 ltll 
.1pyra реплика. f lo пр11 все това, звукови ф11гур11 от ц11п1р:ш1tя пrл са то.1коа 
често срещан11 у ll1eкcn11p II са толкова лале•~ от автоматю11ран11тс ,1скора. 
т111ш11 в1шстю1 на Л11т1св11я евфунзъм, че не можем да r11 отт1шсм "'ЭТОt.'1)­
•1аii1щ IIJIII KOIIBCIIUIIOН:jJl/111. 

J lзслсдва11с·rо, което J-1овот1т nравн върху Шексrшровата уrютреба на 
ал11тсраш1ята, в1vно•1ва случаи, 11р11 конто тя лред11зв11ква 11ро1111чно лрео. 

бръща11е 11а r~ф11ш11ра1ю з1:1а•1сн 1 1е , както т111р11мср в мо,юлога на Бсроук 
1 

llanptJJ1111me ус11.1ия 11а любовта (3.1. 1 80-88): 

TJ1is whimplcd, "'l1lni11g. purЫi11d. way\vard Ьоу; 
TJ1is scnior-junior, giant d\vaгf, Dan Cupid; 
Rcgcnt or love-г/1y111es, lord offoldcd апнs. 
Tl1e anoщrcd .\O\'Creign of sighs and groans. 
Liege of a!l /oitcrcrs алd malco11tents, 
Drcad prince or plackels, ki11g of rodpieccs. 
Solc impcrator and gre:11 ge11ernl 
OГtrotting paritors: О my little lican! 

С1111жа1Jа11е10 ш1 образа на Кутщон в тазн 1юред1ща от ед1 1акво nостро­
с1111 оf.фраз,1 е подс1111е110 11 от зву"-"ОВото 11овторен11е, което 11м прндава ,1с­
п1111м1юет. В друп1 случаи такова „съешаване" на думи може да подчертае 
тях11ата мст.1фор11•111а евърза,юет: 

Л11d tl1is our life. excrпpt Гrо111 puЫic /1au11t. 
Finds t!Jngues in trccs, book.\ in 1l1e rшшing bmoks, 
Scn11oщ 1n s1011cs, ur1d good in cveryt/1ing. 

(Кш:то вu .щрес(Jа. 2. 1. 15- 1 7) 

А:111тера1щя1а може да 11·1разяnа 11 11ламе111-юетта на •~уветво, което се 11()­

rнска, IIO з.:111ла111ва да 1вр11r11е всею1 м11r, ка"--ГО с 8 11 звсстната nогреб.1,1нз 
рс•1 на l\fapi. Л11rо1111 (!Ощй Цезар, 3.2)-

0 Judgrпent, tlюu an flcd to brutish beasts 
(О. rа1еъ.'lък. т11 c1t нзбя1.1Л 11р11 сu11рсшпс зucpouc)-

:;-1c~:~1:i11-~~•1J:1::~ю:o ловко по;(к~nа1щ по11уляр11осrrа 1 1 а Бруr. ло,1сказваii• 
11:111 IIЫ; в~с ~У~ ~ас~одс1во ie неговата nрнрода е евнрепа (бруrа,111з). 

• KIO И ПICBIIЩI отгонор ШI крал Лнр "ЪМ Рсгаtш С IIC· 

2ХО 



З,,.'jt 1ето 11а Шекс1111р в превода 

rовото с~о,,шо 11 сфскт1ш1ю nрепт1тане 1щ ttяколко повтарящ~~ се съ~-.,ас,щ 
мr:iac1111. 

О! r~son 1101 tl1c щ:i,:d ; our hasest heggars 
Are 1л tl1e poorest tl1ing su,,crfluous. 
Allow ,ю111ature тоге tl1aл 11ature nff(ls 
Мал 's lifc is clta,:p as haist·!;. · 

(КрюЛ11р. 2.4.266- 69) 

Акот1w1пс такива мо11олоз11 от фонст11•~ната нм орксстр~щщ1 , с,~.,ата 113 
изказа ще 1шмалсс чувств11тел1ю - rю11якоrа дор11 фатално. 

Но 11е 611ва да забравяме, •1с от Ат1тсрап1в11ото възражд:тс 11рс 1 
Х!Vвск а може 611 дорн още от Старошю111iiск11я пер,юд алнтсрацият:t 
вш1ап1 е 611ла дълбоко вкорс11с 1 1 11р111-щш1 1ш текстовото ,ш-раждш~с 8 311 • 
r.111iicкш1 с111к пр11 оформяне 11а 11зраз11, рстор11ч1111 ф11rур11, "Ja!"TTtHIIIJI 11 ПJ'I 
Jорн когато отсъства ка~,,ъвто II да б11ло см11съл, алнтерацш,та като че л11 
nроlЬ!lжава да у110рства, ка...-rо в толкова сп1хове 11:1 11011сс11са 1ш 11 , ако се 

,ьрнсм kЪм 1шш11я материал, в нераJгадасмата Хамлстова фор\lу.,а 

Marry, this is miching malicho. It mean!; m1scl11ef. 
(Ха„ю,•111. 3.2.135) 

Повечето евроnейск11 сз1щ11 обаче 11ям.1т такава трад1щш1 11 рядко о•шкват 
ТО..1kl)ва мIюrо от а.1111тсрац11ят.1. Затова 611 бшю бсзrюлез1ю в превода да се 

повтарk 11т1 наподобява ор11гн11ал11ото звуково модел11ране • в 1юв11J1 .'1 11нrво­

[}-'.'П)'рсII k-О11тскстто не 611 постнr11ало същня сфсf..-т .•. Всеобщото ухо" 11а но­
ватаау,1.11тор11я може да не с nр11в11кнало към ал11тсрац11ята по същ11J111ачш1. 

ш.о a11r.111йchuro ухо се е nр11уч11110 вследствие на про,1ъл:.к1пс.,с 11 11стор11-

ЧеtЮ1 ошrт. Дор11 фонст11ч11ата с11стема на нейния сз11к. харакrср1011раща се 

сзз...1сч по-малко 11а11реrнат11 съглас 1 r11 звукове, може да с nо-11сбла~опрт1пш 

Ja n0.1об1111 разв11т11я. Как 611 трябв.1ло да nостъл11 в так11в.1 услов11J1 113 рабо­
та чувств11тслш1ят към своя r.штернал преводач, за да залю11 качеството на 

орнп111а11а'! 

Бълrарсю1ят опит в nрс1юда 11а Шскелнровата драма соч11, •1е срав1111тс.r1-

нодоскоро проблемът ,1 е се с 1-1аб11вал в 0•111 11л11 11с с 611л т1.1с:.кащ 11 rювсс­
меетното пр11съств11е на тоз,, пр11iiом в ор11r1шал.1 nочт11 11.111ъл110 се с nrc• 
нООрсгаало. Едва през ссдсмдссеrrс 11 осемдесетте 1""0д111111 11а м1111а.111я век 

Валср11 Петров С пр11същ11я CII ThllЪK nост11•1сн усет 11 BIIC(JKO СТl!"\(»ВОрtю 
\IЗЙсторство успя да ПOCТIIГIIC адекв.1т1ю nрстворяв..111с 113 СТ11.111СТ11ЧССКОТ(} 
богатство 11:1 своя nротот1111. Що се оп1ася до ал11тсрацнята. коя_~о в 11аша~ 
та тра..11щ11я 11е заема толкова цс11трш11ю място кол~..""Ото в а111.1111tск.1та. то11 

~н:рядко се внжда 1 1 р 1111 удс 11 да я замс11я с рнма - 0•1св11,11ю r1pcuc1111·1, •tc т• 

1XI 



А.1ексtтдър ШУРБАНОВ 

С IIO-llpllCMдllВ..1 тсхн11ка 8 бът-арското ст11хосложе1111е. Ц11т11ра1rш1т no-rope 
Бероунов монолог за дон Куn11до11 е добра 11тостращ1я ~н1 таз11 стратспtя: 

На туй джудже-п11ант, х11алс-старш,, 

Мо11арх 11а ршште 11 11ръ11, рс,·снт 

На мст:щхот1111·с, цар 11омаза11 

На 11рш1кащ1пе 11о;1сю1 съп1сдв11•111, 
11а TOJII дон А:о.1ур, ДOII Кунндон. 
,щршал 11:\ ЖCIICIOIТC IIOЛ!t Х8Ър•1ащ11 

11 кра.11 на мъжю1 ге нздут11 111щ11, 
с11уга да съм. да му тръбя с тръбата 

като по,1ощ1111ка нп акробата? 

Рнмата, разбира се, с средство срод1ю на ал11тср,щ11ята II неii,юто въз­
деiiспше върху публщшта 611 моr.11O да се разrлсж.аа като аналоп1ч1ю, въ-
11рск11 •1с край,шят резултат 11а това заместване с несъмнено ст1~лисn1ч110 
обсд11ява11е лора.шr стща~1ето на две тех1111к11 11 една, н:-~малянащо бро,r на 
1111струмс11тнте, с конто се борав11. Освен това 11р11същото на :uштерацн.m. 
110-дсл11кат110 укрепване на ссма11п1•11111те връзкн в ст11ха по тоз11 нач11н се 
·1а мсня с общо 11араства~1е на блаrозву•шсто 1ш11 11гр110остта 11а юказа. Боt 
се, •1е тсзн фу11кц1юнат111 зщ-убн са 11е11збсж1111. Ист1111ската опасност ll.lll3. 

ко,·ато същ11ят метод се пр11лож11 1,,ъм превода на трагсд1111тс. Умножав.э.нсто 
на р11мув.11111rс ст11ховс в тях не може да не 11аруш11 суровня тон на тоз11 :+:.анр 
За съжалсннс, това се с случнло на някои места във въпростпе n11cc11. 

Що се от,шся до р11мувансто, Шекст1рош1те умею,я в тази област не 
са шпо по-чалко сложни. шпо по-малко раз11ообраз 1 111 от ал11тсрат11в111пс. 
l1J11poкo 11звссте11 е емф:т1ч1111ят сфе~,.1 на заклю1111тсл1111тс двустншня в края 
11а някой важс11 моно.1101· 11л11 сш1зод. Освс11 това се 11аблюдават II поре,:щ. 
ц11 от рщ,1ува1щ двустнuщя, •1сп1р11ст11w11я, сскстею1 11 друг11, по-разrър11атн 
строф11ч1щ форм11, конто въз11111шат 11еочаква11O като свосго рода фонсntч-
1111 кр11стал11 насред по-аморфното тщгв11ст11ч1ю обкръжс1111е 11 пр11в.111чзт 
в1111ма1111ето към себе с11. Наii-забслсж11тсл11ото пост11жсю1с от този ро.1 е 
сонетът. коiiто об,-ръща първага среща на Ромео II Жул11ста по време на ба.,а 
11 дома на Kany.1ci 11 ( 1.5.92-105). П11есата, която е 11aii-бordтa на таюша .r111р11-
•1сск11 ф11rур11, с 1/а11ра:ш11те yc1t.11lЯ 11а .1юбовта. Обш11р1111 nасаж11 от диало­
'а 11а тю11 ~.:0~1сд11я nрст1ват в остроум11а нгра на у-,к 11мпро1тз11рано спtхоп­лсн:тво. Съuсстю1нт 11рсuода•1 едва т1 611 подмщшл подоб1111 структур11. Пъ!i 
11 свrхтс11с~,;11тс с111ш1 по лрав11ло 11с оказват сер11озна съпротнва на тях1юто 
вътrо11Jве;~.;ш11с. Естествено. в повечето слу•1а~1 това трябва да вод11 към 110-
JOJUм.:a сб1пос-,, ш1лож:с11а от 11с1юддаващага се на разшнряванс лроюднiiна 
фор,1з. а 11ер,r:н-о II къч жсртва11с на ссма11т11чн 11 дстаiiлн. 

Сыuсс11к1111я1 въ11rх1с, в последна смс·rка, е ~юколко тазн усърдна рабо-
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та е 1ш11ст111~а опр;1 uд:111а. ~ор11, ако допуснем, че ннкоli театрален рсж1tсьо 
nро1в11 ,штсрес към подоо1111 ~особс 1юст11 на текста - което шшослс,,ък вс с~ 
случва много ~ссто - дал11 тон шс с11 даде труда да п, откро~t 113 cucitaтa 11 ще 
(jь;\31" ш1 те заослязашt II оuенс1111 от една 11убш1ка, 1-."Онто 8 общи л,1111111 се с 
tm,'Ч11J1a да възnр11ема поезията кnто устно 1, зкуство? 

Нещо, което публиката не може да не усст11, са схемите на лекс,~ка:ню 

поВТорс1111с, откроящ1щ11 опредс11с1111 дум 11 11 фраз11. Важно е прево,,ачът да 

не пропусне н11То едно звено от тез11 вер11п1, защото това може лесно .,а до-

8С.1С.:IО разпадане на цялото. ~Ьразната 11 реторическа стой ~ юст 113 attaдimлo­
.utca в упрека на Хамлет към майка му 611 трябвало да с очсв 11 д,11 а; 

. Гоr at your age 
Thc heyday in tltc Ыооd is tainc. it's lшшЬ\е, 
Апd waits uроп tltciшIJ:.Jшш, :шd v.• liat..iuJlшш:Ш 

\\'ould stcp fro1n this 10 this? 
(Xa.1m·m , 3.4.68 71) 

По,1об1ш сфскт11 об11кновено се разпознават от прсводач1пс l:мощt0-
из..1но 11атоварсн11 рсфрснн като след11ня, също в общ11 л11111111, се выпrою­

аеж.:~ат адекватно: 

Rcfllrn to hcr? and fifty mcn d1smis1;'d':' 
No, rathcr 1 '11 abJurc all roofs and cl1oosc 
То wagc against tl1e cnшity 0·111·air; 
То Ье а comradc witl1 tlte wolf and owl, 
!'\ccessity's sharp pinch! Rrшrn н·iФ hcr'-' 
\Vhy, thc 1101-Ыooded Francc. that dov.er\c1;s tool. 
Our youngcst Ьоm, 1 could as \,·с\1 Ье brought 
То knee his throne, and squirc-like, pcnsion Ьеg 
То keep base lif~ afoot. Bl'tll!t' н·itl1 /1crl 
Pcrsuadc 1nc rathcr to Ье s\a,·e and sumptcr 

То this delcsted groo111 ... 
(Кр11.1 Л11р, 2.4.209-191 

Проблемът възшtква , когато так11ва рсфрс1111 са rю-нсрсдов1111 11 мо;кс да 
изг,~е;кдат разпилс~н1, а nopa.'111 това 11 11сз:uъ.1ж11тс;11111, t.:апо 1шлр11мер в 
c.iyчa,i с nогрсбшшата рс•111а Марк Анто1111 в Ю.111й Uезар. в ~.:оято 1oii )\ICЛU 
с11 нграс с дум11тс „amЬition/ :нnЬitious'' 11 ,,honoraЫc incn·•, Japcюaiii.:11 111 
при вс,~ко ново повторсвнс с все поuсче щю1111я. М1юrокра11юто 1101н.1ря11с 
на „bani~hedi banishinen1·' в рсднца страст1111 мо110.10111 113 Ромео II Ж).111с1а 
1 3.2 11 3.3 с 11с по-малко същсствс1ю, 110 рядко се J:111юн.1 в своята ~tялост 
К.1ючов11,1у1r>ш, 1-."011ТО отекват от 11а•1 алото ;io края 11а с,1.1ш 11.·111 др)rа 1111сса 11 
1aOCТp,ir тсмат~,чв 11 я й фокус, какв11то са 11апр11мср „naturc" в /.;{'11 r .'/11р 1L11t 
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. .lo, с" 8 /0.тй Цезар заедно е тсх1111те производн11, още 110-рядко се nрснзсn 
в превода със същата ш1стоiiч11вост. 

Няко11 емф.~п1•11111 rrонторе1шя моmт да 1111 се сторят твърде незначнтс.1• 
ш1 11 прсводачнтс се юкушават да се оnрват от тях, прсдпоч11тайк11 да съхра. 
нят поне донякъде р11п.111чсската компа1-,1ност на важс1 1 монолоr, np11 все че 
nовс•1сто от сд1rоср11•1н11тс думи в ор11г1111ала трябва да станат м11оrоср11чнн 

в пр11см1111я сз11к. В резултат 11а това сърuсразд11рател~111 възкт1ца1шя като 
СЛСДIЮТО-

/1.JJш!., winds, .:шd cr.tck your chceks! r:ige. /liJ.!JJ!} 

(Кра.1Лир, 3.2.1) 

- се п11wават в голяма стсnе11 от своята пор11в11стост. Възд11шката на оrча,. 

нне, която 11е можеш да не •1ycw в „Out, out , brief candlc" (Макбет, 5.5.23), 
дори да се възпроювсдс звуково по 11яка1-,ьв мап1•1ссю1 нач,ш, nочт~1 нею­
бсжно ще се nрс1юлов11 все по същата пр11ч1111а н с подобни вослсд~щ11. Ero 
как звучат тези две места в превода на В. Петров: 

По-силно. в11хр11! Дух.нiте, додето 
се 11ръснат бузнте вн! 

... llф. уmсвай. 
свещ1ще кратк:~! 

Дор11 Хамлет, ч 1 1iiто щш11к да повтаря думите об11кновсно се за•111та, РЯ.1· 
..:о се у;юстоява с пр11в11лсг11ята да 11зрс•1с ,.О 1!1а1 this too too sullicd fl~h 
wou]d mclt .. (1.2.129) с ор11r1111ал11ата 1111то1 1ацня 1 ш без11адсжд11ост. ф1tкс1t• 
ран:~ в удвояването на наречието. Ц11т11рам няколко от по-новите nрсво.111 на 
пиесата: 

о, таз11 MOJI О.',!Ърсена IIJIЪT 
Да спшii. да се сто1111, д.:~ се разлеli! 

(Л.О111J1110в) 

да 611 '\tОЦ:1 таз очърсс11а 1тът 
ка1O зацанан сн,11 да се стощ1 

(В. П"1'ров) 

Защо таз э.:1rава плът 11е се стоn11 . 
Ра1.1ож11 11 11ревър11е на вода'! 

(Сн. Н11колон) 
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Да се стопеше таз11 тв·ьрда нлът! 
Да станеше роса! 

(В11. С1шнтющ) 

Похвал 11ото В друп1 OTHOWC IIIIЯ пращ~ло за II IIOHO~II\Ч I IOCT 11р11 превода В 
mJ113.случа 1 ',."южс да се окаже контрапродукт11в110. Не 611 бнло с 11 равс~,тшо 
IЮ,1чсза ПО,100Н11 CТ IIЛ IICTH'IIIII загуб11 д<l се BIIJIЯT само 11ревода•11пе. Трябвз 
11111n да се вз11мат предв11д II прозод11й1111те огрш-111•1е1111я, пр11 1ю111O те са 
~рсm1да работят. Пр11 все товз 11е може да се отрече, •1с сд11а про:ш~ш:~ 113 
rонз or спомс1щп1я в1щ влняе върху характера на персо11аж1 1 11 с11rуащtн 

Ле1,,1:11каJ1 1111тс повторснш1, фо11ет1 1чсската схемат111аuш1. 11 с~штаt-.,н­
:спtJт паралсд1 1зъм са отл 11ч 11тел 1111 •1срт11 11 а поrоворкнте, афор1tJм~пе 11 
кrрослов1щ11 тс, 1ю1по юоб11лстват в Ш екс,тровнте текстове. llочл, 11свъз­
llОЮЮ е тсз 11 слемс11т1 1 с тя х ната неподражаема образ 1 юст да бъдат нрснс­

соо~ неврс;1щ,ш от сд11н в друг сзнк , 110 добр11ят прсво..1.а•1 трябва да 11a11pa­
JII кообхо,111мото ус 1ш11с да се пр116J1 11ж11 както до съдържшшето. така 11 до 
ф(!р~ата ltM, ТЪЙ КЗТО ТЯ ХНОТО OTCЪCTB I IC 611 11акърн11ЛО CCplto'JIIO UЯЛОС1 IIOTO 

11,uciicтв11e на ш1ссата, 11зр::1в11явайю1 общ11я 11 тон II осt-.-уч11явайю1 ,1в11жс-
111m) И II харапсрнте, 11 дсйств11сто 611ха се т1w 1ш11 от nр11същ11я 11\1 11срв. 
Не на място уnотребсшпе дум 11 11 юраз11 (анп1 11йскнтс malaprop1sms) 11мат 
,хобено важс 1 1 nршюс за хумор11ст11•11юто оuвстяванс на 11як:о11 11срсо1шж11. 

nrro и за веселото настроеш1 е 1ш комед,ште въобще. Бл11зостта н зву•1снето 

надве лекс 11•1 ссю1 сдшшц11 с коренно paзm t •111 11 з11.1•1сш 1я е 11 ос1ю1шrа 1ш. 

Jt похват. От преводача се 11з 11сква голяма 11зобрстатсл1юст, за да откр11с 

а..юбиа .1войка ед11111щ11 в рамк11те на същата ссманп1ч11а група в пр11сшшя 

сшк. Възх 1т1тсшшт::1 грнжлнвост II находчнвост на Валср11 Петров пр11 въз-
'1ВС,кда11сто на ВCIIЧКI I TCЗII ефе~,,_111 са му ПOMOГIЩJIII да разкрие С бcз­

llJ'.'IIOCHT!la пълнота оч ::~рователнат::~ атмосфера на ро,ш1п11ч1111тс t-.'O'IC.1.1111 
Ето само 1111 1.:ол к:о пр11мсра : ,.блудкавня с 1 111", ,.п рощавайте за 1овержеш1сто·'. 
бс1разврат110 решен", ,.самоск11тащ11 се nраз1юш1•111ост11" 11 r1p 

Струt-.~ур11ран сто на текста на nост11ч 11ата драм::~, раз611ра се, 11ро1111 ~.ва 
1JG.:n,.1бo1,,"0 от фо11 ст11чното II лексн~.атюто 111100. Тъй като тя в по-rо:1.11~1эта 
Cll'laCТCttЭПIICЭ l!a В СТI IХОВС, 83ЖIIO ед3 се обър11с в1111ма1111с на 11po:to.1111111 11 -
rc И чер111 lfстор 11ята на Шекспировата рсuеnш1я п0<1п1 във вс11чю1 С1р::1ш1 

очаа с прсвръшш~е на стнховсте в 11 роза, но повечето свро11сiiск11 с-11щ 11 8 

rpaiiиa с ,1ст1,:а възста~ювяв..1т ст11хотвор11ата фор:.1а на op11r11 11 a..:ia. Е.1в.а .'1II с 
11).fНо;щ се доказва , ,1е нзбrа 111 1ят от автора спсц11ф1 1•1с11 11рою.111 с11 с~росж 
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шt текста 1 юс11 не nо-маловюкна 11нформащ1я от обсъжданата дотук лннrвис­
п~•та стру,сгура. О•~св11д110 съществуват ез1щ11 11 култур11, ко11то са np1t11}:1e-
1111 от дълбоко вкорс11с1111 11ав1щ11 н особсностн да отбягват от•~аст1111ш11111111 . 

110 лревода 8 ст11ховс. Доколкото з11ам, яnо11ск11ят не търт1 ст~tхотворснтст 
ло-дълъr от 11 яколко реда, nорад11 което на тозн език а~1гл~шската лоет1tчна 

драма се предава в nроза. Пр11 френския 11 11талн:шсю1я същата трансфорJ.1а­
u11я изглежда се дълж11 щ1 11Збор, отново ка11он11з11ра~1 от трад1щ11ята. 

Бълmрската рецеnщ1я nрсмннава от прозю1•1с11 11.ъм ст11хотворс11 npcВOJ, 

В ра11н1пе десст11лет1 1я /Ш хх век 11 постепе111ю у·, върждава този подход К3!О 

с.11111стве1ю лег11т11ме11. Трябва вед11ага да се каже, че в поез11ята 11 на .:tвan 
ез11ка nостепешю се е налож11т1 трад1щията на с11лаботоюt•rш1я ст11х. Слс.1 

Възраждането пстостьпннят ямб се установява у 11ае като с:.ща от основюm 
мстр11чсск11 форм1111 това щастл11во съвпаде1111с с l1Jексп11ро1шя ста1щартбсз 
съм11сн11е е улес1111ло въпросното разв11т11е. Прозод11ii11ата бзза на 11оеn1чки~ 

пре1юд следователно може да се смята за 1 1де11т11чщ1 с таз11 на ор11rш1ала. 

Между двата сз11ка обаче същсствув.'lТ знач11тсл1111 разл11ю1 в третирането на 
таз11 база, ,._,.сшто водт до 11яко11 проме1111 в звученето на текстовете. 

Ако в името на краткосrrа р11скувамс да nоопростнм нещата, 611 мог.,о 
да се каже. че докато анпшiiското съчстшшс 1-ш снлаб11•1есю1я и то1шчссю1J 
11ршщш1 IIIIЩll 11 е r1р11в11леп1рова.1ю ЛОСЛСДIШЯ, българското С КЛОIШ.'10 по­
скоро ю,!\1 пър1н~я. TeJ11 прсдпо•111тш111я II в двата случая са 11стор11•1сск11 обу­
слове1ш. В рсJултат .:111гл11iiското ст11хосложеш1е може да с11 лозвот1 ш11роi: 
с11ектьр от мстр11ческ11 откло11с1111я като а11акрузата, вътрсш1~ата пауза, доба­
въ•11111те 11сударе1111 ср11•1ю1, 11нверс11раната спnка, вар1 1рането на стнховата 
дължина II пр. Доколкото броят на ударенията във всею1 сп1х остава стзбt1-
ле11. 11розод11ята се усеща като достатъчно плавна. Това положснне култив11-
ра J11ач1пс.'l110 р11тм11•1сско разнообразие - волностн, ко11то за съжаление са 
11едопусп111,ш в бъпr.~рската ст11хова орrан11заш1я с 11с1l1111я по-снлсн сил:1611• 
•1с11 ук.1011. Тук всяко прекалено отдалечаване от мстр11•,сск11 рс1ут1раш1J 
10-11 -ср11•1ен ст11х 611 довело до какофония. Затова стандартизирането на 
Шекспировата гьвкака прозо,111я пр11 превода 11зглеЖд.а неизбежно. Таз11 ТСН· 
.1е1щ11я се 1ас1111ва II от 0611'1aii11oтo преводаческо тежненнс към абсо11ютюн­
ра11с 113 утвър.1е1шта 1юрщ,. По-,штатък nроб.лсмът се усложнява 11 от това, 
•1с в 11рсоо,1а с трудно да се запаз11 О'r11ос11тс1111ата краткост на ор11г1111алшпе 
хнnо~1стр11•11111 ст~1ховс. Tъii като сред11ата дълж1ша 11 ri дум,пе в пр11смн11.1 
C"Jltк об11к11овсщ) с з11а•111тс111ю 110-rоляма, 11а тсз11 места преводачът има pl.'I· 
ката въз,южнос, да II\ICCТ11 пълното з11ачс1111е на авторов 11 я текст в редовен 
11е1остъ11сн обем 11 11яма лес110 да се откаже от нея. 

11 вс: пак нма 1ta•1111111 Ja paJ'lynвaнc на л11тсратурната мо11ото111юст, ко­
•10 110:1.001ю npci.:o\lcpнo рс1у111рш1с не може да не nород1 1 . в своя прсВО..111:1 
,1уища Шсксш1ров1t :1ра,щ от петдесетте годшш 11а м 111шлш1 век Любо~шр 
~:i.:t, 
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{)mfHOB откр11 11~тсрсссн метод за 11аnодобяване на вътрсш~юlо вщщ не 

~ стю:а в а11rn1111сюн1 ор11r1111ал . Toi1 зшючш1 да трстнра cp1tчк1tl~. к:то 
0011кновс1ю се смутоле~ят при нормално говорс1 1 е, като cдim,щii без уста• 

новена мстр1t<1сска сто111юст. То1щ се 11раш1 особено когато две 11 ,111 ~ювсчс 
г.~асн 11 с_,с съб11рат 11.~сдно н моп1т да се слеят, макар II не само 8 т.tюtв.l слу­
чаи. Тъи като, за да се скандира, бълп1рсю1ят стнх об 111.:новс,~о c•iiпa всяка 
(]3С113 за отделна ср11чка, нсзав1,с11мо дал11 с у,1арс11а 1ш 11 11 с. том 11:\'\.,ува­

~к ка разговорната неформал,юст в 11сгов11тс владсн11я създ,183 тпсрсснн 11 

tu,ltll83Щlt 11а11рсжс1111я. Пр11 такъв подход рс;щца npoзo,11ii1iщ с,1 11111щ11 за• 
оочват за фушщ1101шрат като дроб,111 стоi11юст11, проблсмат11я1rа11ю 1 мстри­
ота, без сср1юзно да я застрашав.~т. l lяко11 бълrарсю1 дум11 се oi,;a шат го,11111 
.13 бъ;~зт трст11ра1111 като по-дълпt 11щ1 по-кратки вслн•1111111 в зш111с.:нмост от 

ыстр11чссю,тс 11з 11скmн111я в момс1п·а - вочт~1 като Шсксг111рош,те . .l,cri\cru 
heзv'n", .,th(c)''', ,,dcv(i) I", ,,cv(i)l", ,,spir(i)t", ,,trcacl1(e)ry", .. inirac(u)lous", 
..diffic)rencc" 11 т.н. Ето няколко nр1шср11, събраю, са,ю от 11ърв.11.1 с1 1с11а ,ia 

k11.1en1 

,.Хорац(11)о С!-1J1та вс11чко тyii за басня" 

,J1a чуем II Берт1рдо (ка)кво ще каже·· 

.,болнава, тъмна. сякаш в Страшн(11)11 съд" 

,.на теб 11oкoii да щш, 1ta ссб(е) с11 чес1·· 
.. Той щеше да продума. Псте11 11ро11я:· 

Пос.1сд11шп cлy•i.ill е J\tалко 11о•р:11л 11ч е11 - съвсем по шскс1111ро1Jс~,;11 •1рсз 

,нnер,1стр11•111ата ср11чка Пе тук се 1~атъртва паузат.~ между две~ с 11 Jрс•1с1111я 
Jасъn1с1шс. Оrняновото достоi11ю за ,щм11раш111 новаторство "J.11,:crn оставз 
без nос.,с.щватсл 11, ,ю от това то не става по•нсзнач1пс.11ю. 

,Jp)T 11ач1ш за разчупване на мстрн•1еската моното1111ост е II ню.ввансто 
кааи;Q)!бмана, който разбива самосrоi11юстrа на сп1ха. У110тrсб,на на тоз11 
р1 1т1 у Шсксш1р, особено в зрсл11тс му пнссн е твър.1с ш1tpoJ.a. Е,11111 01 
1ммеш1ппс мо1юлоз11 на Макбст. ,.Jfit \\'Cre dове, \\·l1en 'tis dопс .. ·• (1.7 1 28) 
налр1шср, r1р11бя1·ва към а11жамбмат1 11 19 от 28-тс с11 ст11ха, к.110 р.1н1н,щ;1 
.11..1flt IШСЮЮt без IIIПO ед1111 C1t1tтaК1ll'leCКII 1авършс11 ред lt 1ака 110.1r.:каша 
·ру.~но контро1111руем смошю11а11с11 nор11в. 

По-rо.1я,1ата •1аст от българската посз11я от нейната „з:~а111.1 с1ю,а .. (края 
11aXIX 1111а•1а.лото на ХХ век) се п11шс прс,111мно в с1111та~,.-111•11ю 1аи1,ршс1ш 
аи'°вс 1111еii1111ят модел на сстст11•1сско съвърwс11ство )IIOflllTO 1t.111•..: ВLРЧ 

шва11сто на чужд.11 шедьовр11 у 11зс. включ11тс:11ю 11 11..1 Ш..:~.:r.:1111роватз 
3 E;i,110 дрЫt..'О \IЗКЛЮЧС•111 е ОТ ТОВ..1 11рr1в11ЛО С 11J11робва110 от б 1яr.:i.:.Jf1IIR 

1t:a;i11ocт, преводач 11 кр11т11 к Гео Мнлсв, коi1то 11рсз 1919 1 сывоrккз ctIOR 
ьбс.1сжюслс 11 11рсвод на Ха.,,леm _ доста с 1юбодс11 110 онюш..:1111с 11;1 noc-
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п1 ,1сската образност II други идейно-художествени детайли на ор11rинала, 

1ю успял майсторскн да съхрани неговия характерен то11. В немалка степен 
това 1юст11жен11с се дължи на честата употреба на анжамбмани II на варира­
нето 1 1а стихов1tте дължини. Ако в Геомнлсвия превод моrат да се намерят 

някакв 11 недостатьuи в това оп-юше1ше, те са свързани с пренебрсrванстона 
Шекспировото правило а11жамбиран1tте стихове да свършват на семантично 

важна дума, с което паузата след красст11ш1-1ето се под,1сртава сдноврсмсн-

1ю с отменянето 11. Анжамбма1ште в приемния текст понякога са логичсскн 
неоправдан 11, но затова пък винап1 са достатьчно отчетливи, ако не за друrо, 
по11е зарад11 неочакваната си отр1шистост. В. Петров, който също използва 

пр11йома системно, макар II не толкова често, напротив, nрав11 преходите nре­

кале 1ю пшшн11 и лишава стиха от силата му, като го прелива в дълги пасажи, 

в ко1tто сложностrа на с11нтакс11са заплашва да задуши поет11ческия ритъм. 

Проблемите 1ш метрическите норми 1111 изправят лиuс в шще с ло-обш11я 
въпрос за орган113ащ1ята на ре,,та. Сп1хът в Шекспировата лосп1,1еска дра­

ма е ед11овремешю нсприкр1п и ненатрапчив, решително разкрепостен чрез 

тсхн11кн от 1шда, който разгледахме. Нарушсннята на r.1стр11ката II анжамб­
ман11тс създават 11еобход11мите условия, за да могат естествените разговорни 

шпонаш111 да мязат повече или по-малко непроменени в тер11тор11ята на ме­

рената реч н да се 11атурал11знрат в 11ся. Обсегът на стил~tсти,шня реп1стър11 

възможносп1тс за всякакви сфею-н11 КОJ\.1бш~аuин са наист11на впечатляващ~~ 

Това прави прехода от стихове към проза 11 обратно в една сцена илst дор11 в 
един riacaж лек 11 достатъчно шшвс1 1, макар 11 н е съвсем 11сзабслсжим. 

Самата проза с безкрайно гъвкава, способна да прелива от щ1тонашште 
на всскнднсв11ето в рстори,1еск11 стру1сrур11ра11а форма, която н 1 1 приближава 

плътно до ефект11тс на поезията. Съмнително с далн ауд1пор11ята 611 могла 
11сс1ю да забслеж11, че знаменнтата реч на Брут в /Олий Цезар (3.2) с в 11роза, 
докато тазн на Марк Антъю1 с в стихове. Хамлетовият r.юнолог в 2.2 (,.1 have 
of latc, but \vhcrcfore I know tюt, lost а\] my mir1l1 ... "), напомнящ за словоrо 
на П11ко дела М11рандола за човешкото достойнство с не по-малко поеп1ч11а 
rю в11з11я II струпура от стнхотворнитс му „арии". Голяма част от нсгов11я 
д11алог с гробар,пе в 5.1 обаче не се 11зд11га над обнкновення разговор. Прс­
во,:~ачът трябва да вн11мава за тези разл~1ю1 и да използва целия д1шпазон от 
то1шшюст11, като прес11•1а грашщнтс между отделните 'laCТJt на текста без 
11енуж1щ сътресс1111я, но 11 без замазване. Задачата му се усложнява II от това, 
че за 11яко11 от тез11 часпt нямаме абсолютна с11rурност дал 11 са билн съчннс-
1111 В ст11хове IIЛII В проза. 

Въпросът за това как трябва да се превеждат вмъкнапtтс в Шсксш~ровн­
тс п11сс11 (около 100) песш1 11 песн11чю1 се 1-~уждас от спсщ~ално 11зслсдва11с. 
~ .. ::~1 ~8:11 6:~стд~ съблюдаваме ~р11пшал11ата прозодийна форма на всяка Р · р„бва 1111 тя да може да се пес с ор11rш-1ал~ 1ата сн мелодия в 
288 
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c.1}-чaim:, ,юrато nослсдната с заr~азсна? 11л 11 пък можем да я ll pllcnocoбiiм 
~1,~t 11ова? Малцина режнсьорн ~1звън щ1rлосз 11ч111пс стрщш се пр ~ щърж.-~т 
~11,1 автснп1•11111тс слизабст11нск11 1 ют1111 текстове . 

Дв11жсliю1 се по тънката черта между ниското II високото, прсио,1ачът 
се мъчн да nосп1 гнс ед1111 сложен балан с. В ня кои случа и се ~нпъквамс 113 
нспрост11мо разколебаване на прозодийш1та орrа1111 зац11я на те кста, ~ю IIO· 
често срещаната беда с клонснето към скован кннжсн стнл. който дорн да 1111 

ресnектра в едно печатно изданнс, на сuс 11ата бн nоrубнл всяка ж~онс ~ юст. 

Заслужава да се пом1ш, •1с Шексrшровнят д11алог по правнло не с порс.1 1щ0 
от в1пнi"iс1ш рс•111, а пъргаво словсс1ю вза11модсйств11 с със с11лщ1 фатн ка, C"JltK 
из жестовете , често в съ•1стан11с с фнзнчсско дсйств 11с, за което 11с 11рс~..ъсна­
rозърж11 сметка. Що се отнася до монолоз11тс, може 611 сд,шствс1111ят пш. 
roiiro не с живо драматичен, сnорсд клас1нjткац11ята 11а Мш1фрсд Пфнстср 
[Pfistcr 1988, 136), е 1111формапшш1ят. Вс 1,чкн оста 1 ~аш1 в11довс. дсйствс1щ 
11.111 не, са потоnснн по-скоро в д11нам11ката 11а ставането отколкото в ПОl\"ОЯ 

нзсъщсствува11сто. Както казва iО1ш Елнс-Фърмър, те прсдстав,~т •. образ 11а 
)Ма все още в състоян11с на хаос, а не на рсзултантната , до която ще спtп1см, 

когато вс11чю1 сили постнrнат равновесие" (Ellis-Fcr111or 1 980, 33 ). 
Такова умствено състояннс предполага л 1111са 1ia гладко II последовател­

но разсъждсш1с, често 11pCf,,.ЪCDa1tc на реч е вия поток, нслог11ч 111 1 пpccкa•ia­

НJUI от една към друга 11дея, ш1къс,11111 11 ел11пл1чш1 11зреч с1шя , 11ъ·жшщаш1я, 

въпроси, оетаве1111 без отговор II т. н. Добра 11л юстрац1 1 я може дз се 11амср 1 1 

в първия монолог на Хамлет в 1.2 (,,О that tl1is too too su l licd П с~h \\·ould 
mc!t ... '·). Целта на преводача е да съхрани развълнут111 1l я, ссп.1с11т11рш 1 1111 rо­
нашюнсн релеф на подоб1Н1 мо1юлоз11. Но 11реводът като ре п родукт111Jс 1 1 ai..,, 
основан върху прсце11ка на текста II порадн това отш~•шващ се с по-1-оляма 

зоза разсъдъ•нюст от ор11пшаш 1 ото твор•1 сство, 0611 к 1юве 1ю оказва .1опъл­

н11те.1но д11сц11пл11ниращо въздсi1ствие върху матср,шла с 11 , като ум 1южава 

е.1смс11n1тс на подреденост както 11а лопtчсско, така II на то 1 1:t111ю равш1ще 

Това намалява смошюналната ам11л 11туда на и зказа 11 орязва екс11рсс 1 1в1111• 

мупотсншtал. 

Подо611а прсдпазл11вост с необходима II пр11 д1t ферс 1щ1t ра~ 1с на ш1д11-

в1uуа.'!н1пс гласове в 1111ес1пс. Както забелязва Бе11 Джонсъ11, .• Езш.ът 1 шi1-
чного показва един човек ~ roвopU, за да мога да те в 1 t.1Я ... l l11i,,-oe orлc,1a.1u 
не предава образа на ед1ш човек 11щ1 н еговото подоб11е толко•~ вярно, кол­

кото речта му" (Jo11so11 1910, 111 , 415 ). Инто1~ащ111те 1ш Хамлет 11 Клан,1111 1 
са ~1lре111ю разл11чн11 11 когато се 1шуч11ш да г,t раз1Ю'JШtваш, ще можеш ;1а 

лрон11кнсш до дъ..r1боч1шата 1ш всск11 от тез11 характерн . П есте!lltВОТО II съ­
средото•1с1ю 11ро111 1 ,1 но 1 1 зползв;.шс на дум нте у Пршщз ко11трасп1ра с бсJ­
J111ч1ютооф111щално ,н~л~iiство 1ia ч11ч о му. Гl олош1еиш1т 11а11 1 111 на говорене с 
неговото объркано м,ю,-ословне с също 1 1с 11 холоп1ческ11 обусловс 1 1 11 с па~,; н 

2Х9 

с 
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разрез е Хамлетов11я. Ед1н1 комед11я като Както вu харесва може да бъде не 

П(rMaJlk"O раз,юобраз,ш по опюше1111с на llflTOIIЗЦIIIITe. Тук 11гр11вата IIJ)OHIIЧ• 

11ост ,ш Розал1111да, разкриваща 11еоб11•шй1шта незав11е11мост 1 1а ума II способ­
ностrа на сърцето И за съчувствне 6.'lести на фона на доста nо-11свзрачната, 

макар 11 съвсем не у1111формена рома11т11чна рстор11ка на Орландо, мскуша­
ваr.~ санл1ме1пал1юст на Снлвнй, горчивата меланхолш, на Ж.ак 11 npaзюrre 
двусмнсл,щн ,ш Точ1шко. Нямаме 11ужда да 1111 се казва, че Макбст 11 жс 11 а 
му rоворят по два съвършено разл11ч1т 11а•шна, конто подсказват ,1Ъ116о№ 

вътрсш1ю 11ес1.01встств11е. Същото се отнася II за так1tва контрастщt двойtш 
като Отело II Яrо, Кордслш1 11 двете i1 по-възраст1111 сестр11, Р11чард 11 11 Хс-
11р11 Бол1111rбрук. Преводач без усет за тези rь11к11 модулацни в 11Зползва11сто 
на ез11ка може да замаже разл11•111ята II да ощст11 богатата 11ндив11дуалност. 
която е rnaв110 достойнство на Шсксп11ров11я драмап1че11 свят. Вщючем н.11-
какна cтcrrc1~ н:1 юра~тява11е 11зшежда нсюбсжно съпътства вс11чк11 освен 

нaii-6.'ICCTЯЩIITC rrревод11. 

Освс,1 •1с се разml'шват по 11елодражасм11тс с11 ид11олект11, характср1пе 
у Шсксп11р се 1-руш1рат сrюрсд социолскта, който представляват. Ар11сrо­
краппс говорят 110 cooii ра:нюзшщасм 11ач1111, лропшопоставе11 на говора 11а 
11собразовш111тс 11 груб11 селяш 1. Макар тсз11 разл11ч11я об11кновсно да се съ:~;­
ра11я11ат 1'J)11ж1111110 nрн 11рс1юда, трад1щ11ош~ата 11сп,рл11мост на българската 

юящна словсс11ост ~,.ъч непрнстоfiния сз11к доскоро водеше до стес11.11ване на 

11рош1сrт:1 между двете 1111ва •1рсз поод11гане на долното. Театърът от друrа 
страна през nослсдн11тс двс-тр11 дсссп~лст11я тсm,1 в обратната посока, юпо 
ср1ща гор1юто 1шво до до111юто от страх да не прозвучи прстснщюз1ю. 11 
двата в11да то11а."1Но уе,:1.11аквява11с са достоiiн11 за съжалсш1с, ты1 кзто сте­
сняват ш11рок11я юобраз11тслсн рсг11стър на n11сс11тс, закод11ра11 в тонал11ото 
11\1 разнообраз11е. 

Добрнят преводач също 611 трябвало да може да раз1юз 1 шс и да 11амср11 
нач1111 да транспо,шра цял комплекс парощш 11 паст11ш11, с конто Шсксп11р Ю· 
важда на rюказ скстраоагантностнтс на езика в 11яко11 области на обществс,шя 
ж11оот. Тук трябва да оклю•111м 11роннчш1тс 1юртрст11 на тсатьра в Ха.юет. 
Сы1 в .1Яm11а нощ II Напразиите ycI1.,1IU111а любовта; не по-малко юrънчсно­
то 11рссъз:щва11с 1ш юр1щ11чссю1я жаргон във Ве11ециа11ск11я търговец II J{pa.1 
.7ир; рс<Jсв11тс м,11111срност11 11а xapai,.-rcp11 като дон Лрмадо, Холофсрн, Озр11к 
11дру111. В нрсвода тсз11 отклонс1111я от 1юрмат1ата кому1111каш1я 611 трябвало 
1а се съоп1ссат с модсл11, разл11•111м11 в новото ~,.-ултур,ю обкръжс1111с II все 
IIЗK JЩJ3]В3Щ11 11ръзката Clt С 11стор11чсск11 опрсдСЛСIНПС YCJIOOIIOCТII, KOIIТO 
Шск1.:ш1р с 11ма.1 11рсдв11.1- едва лоста трудна зада•,а, особс,ю когато тук 11с 
са ва.тщс •ю.1061111 модсл~t. 
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Трета група 11роблсм11 пр11 акуст11•111ата орrанюация ,~а омпроювс,1,;­
J311МТе тскстовс се ~нася 1,.ъм рсдщщ аспск,11, конто общо взсго ••с са зa­

.:wtpaн 1t в прозодшшата и фонстнчсска структура, 1ю прощшшr текста 11 
р!'l11насят 11сма11ко за това как „зву •111 ·' n11сс,па. Ед1111 от тях с ностоя~mата 

.],3ЧСС1i3 ;1,11лсма дал11 да се прндържамс към IIЗЦЯЛО CЪBjК\ICIICII C]IIK 

prJ3,13..1C\t з11ак за ,.старостта" 1ia ор11п11ш1ш. Вяр110 с. че тс~.:стът се прс­
С)J,JаВЗза;~нсш11ата публ11ка и 611 бшю нелепо тя да ссзатруд1 1яв..1 с архаичс,1 
~ про,1у1,,"Т- в края на кра11щата Шскс1111р с rшсал за сво1пс съврс"сн­

н се е съобразявал с тяхната реч. Преводът по 11р11111.щп се crpcм1t ;ia 
1о111озобява таз 11 1юмун111шщюннn с11туащ,я 11 осъврсмс11ява п11сс11 rc 8 е1111.;о­
ю011юшс1111с. Това обаче трябва да се r1 р,ш11 много 11ред11азm11ю, n.ii юпо 
·w\1ернап1 модернюация на юказа - вюночваща 1ювост1пс 1ш слс11 га 611 

.юпрс.1с,111ла един спеu11ф11чс11 подход nрн тсатралш1.та пос1а1ювка. wJ11 

11сыре.\1сн1111я ~.."Остюм, 11 би нзю1ю•1нла вс11чю1 неrов11 алтср1шт11в11 ._ .. ro 
нm.в'lccr1s,111 със звученето на текста. Н:U1агш1сто 11а 1овсстна 1ш1111ш 11р11 

ICl'ЩJ по.•южсю1я по-малка от таз11, която усеща англосз11•11шта 11уб.111ка пrщ 

q,cщirac11 с 11срсвю11ран11я орнпtнал - само ще н11 по,юrнс да Jа11аи1м Ч)В­

мто 33 ,111ста1щ11я от случващото се в пиесата 11 ще nов11ш11, а няма .1з 

Cl!ltiКlt СЮЙl!ОСП3 И. 
С.,абостта 11а таз11 пр11влекатслно башшснрана лоз1щ11я е. •1с пr 11с 1~а­

сърчава прсВО!tач 11тс да сксnсрнмс1 1т11рат със скритите въJмож1юсп1 11а своя 

n11111 така 11м прсч11 да предадат една от 11аii-пораз11тслн 11те чсрн1 на Шс-
11:пнр- нсrовото творческо отноше1111с към ез11ка. (Твър,111 се. че около с,111а 

чmъртото11)0\IНШ1 за времето рсо.1н11к, с кoino той борав11. са 11жован11 от 

Rrn .l)\11111 фр:ш1.) Всъщност тоз11 аспскr на пронзвс,1с1111ята му с вrсмсто с 

rnнa., по-,1алко !ШДI\М за публиката , прив11кшU1а да MIJCЛII за lt CI О ).:3JO ВСЧIIО 
:-ьстващ в сз11ка от самото му начало. Той е II пр11mушава11 01 110всчсто 

- :.&<l'ilt, ко11то нямат достатьчно самочувсnшс да оuостят пр11см11ш1 сз1tк 
'1,С собствсщпс CII НОВОВЪВСДСН!IЯ. 1::дно забслсжитсшю II JKJJIOЧCIIIIC ОТ това 
l''laщ~o в бълп,рската 11стория 11 а Шсксш1ровата рсuс111.111я с 011101ю Ва:1ср11 
l(>'IOB, Чl!ЯТО IICIIJТOЩIJMa 11зобрстатс111юст В 11грата С ду~111 IJ JПУ).:ОВС С Шll­

•HJIIВCH3 както в собственото му творчество. така II в 11рсво,11нс М)'- д,Р::о''· 
по-,юв 11 също високо талаtlТЛl\8 11ревода•1, Спас H11).:0JIOB . .1C\IOll\..1PIIJ'l3 

"на ГО'IОВIЮСТ да cъr1cptН1ЧII ,ш Шскс1111роВ.1та ЛIIIII BIICТll'III.I дърЮ<.I 1I 
aci.1111oro .э.обр 11 попадсt11tя. За съжалс,111с обаче той no11яt..'VГd 11 ,1с1111 1i3 .11°-

К}с II ющ1..1а В ЛСКО~ШСЛСIIО екстравагантен TOII, ).:Oii10 IIC.: сы.ттВС"lСТ83 
11!ТО на характср11те, 11 ,по 11 а атмосферата в 1111сс11те. В 1ак11ва слу•1а11 човс._ 

ва въз,:п,ржаносrга 11 а не толкова само1шдсян11тс му „оле, 11 

Jpyro в.1ж1ю равновесие, което 11 ревода•ттс трябва да rюс1111ат, с н.183 

:!91 
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Алексаидър ШУРБАНОВ 

между чужш,те и родни нотки в своите текстове. Съществува постоянtю из­
куwе,ше да се откр~шат местш1 услоредици за фикционалния свят 11а ориr1t­

нала. Такива откр11п1я са напълно естествени и представляват една от rлав­

щпе емоционалн11 награди в процеса на превеждането. Но удовлетворе1шеrо 

може да е юмамно. Защото паралелнте между две различни култури са в по­

ве,1ето случаи повърхностн11 11 могат да създадат доста превратна карпшаза 
новата пубш~ка. Най-сер1юз11ата опасност за неошпния бы1гарски преводач 

е да се плъзне по посока на 1 1якаква колоритна балканска обстановка 11 така 
да подмени западноевропейската атмосфера на орипшала. За да се избег­

не тази прекалена наrурализация на материала - подход, ТИПIJ'!Сн за ранния. 

етап 11а всяка рецепuионна история, - би било разум 1ю в новия текст да се 

запазят някои реалии от рашю-модерната епоха въпреки тяхната чуждост. 

Сред тях могат да се включат рицарски снаряжения, обществени рангове, 

полити'!ески и религиозю, rшстиrуции, народни обичаи и т.н. Може, напри­

мер, в превода да се пренесат аристократични звания като „prince" (принц), 
„earl" (ърл), ,,duke" (дук), ,.barot1" (барон) 11 т.п., както и обръщения от рода 
на „s ir" (сър), ,,madam" (мадам), ,,my lord" (милорд), ,,my lady" (милейди) 
като бслсз1 1 на бр1пш1ска обстановка, вместо всички те да се заменят с мест­

ни псевдо-екв1шалс11ти от рода на „княз", ,,велможа" и пр., докато напълно 

се 11зл11ч11 разликата между тук II та,11. Дори злободневни отпратки с тяхната 
безспор11а непрозрачност за една публика, твърде отдалечена в простран­
ството II времето, не бива с лека ръка да се изхвърлят. 

Българският превод показва голям разнобой в това отношение. Както 
0611кновено, най-добре с да се придържаме към златната среда. Пр~н,tср за 
това са издайн11ческ11те нме11а на някои хумористични персонажи в комсди-

1пс. В миналото те нерядко биваха оставяни в оригиналния си вид - както 
вс11чк11 други лични имена. Така ироничшпс етикети, окачван11 от автора на 

няко,1 от хара"тер11тс, се 11зrубваха. Трябва да сме признателни на В. Петров, 

че най-сетне тсз11 з1а1ач11ми 11мсна бяха превсде1ш адеквалю. Неговото дело 
показва как кулrурната д11станция може да бъде запазе 11а независимо от 

аl\)'лтураш1ята, на която текстът задължително се подлага при какъвто 11 
да е превод. 1 ака Speed става Скок, Dull - Пън, Costard - Кратун, Sir ТоЬу 
Belch - Сър Тоби Хлъц, Slr Andre,v Aguecl1eek - Сър Андрю Чикчирнк 1t т.н. 
Пр1111шшът очсв11д1ю се състои в това българското име да разкрива nр1tрода­
та на съответю1я персонаж по на,11111 също rьй многозна•1ителен, макар 11 не 
n.ждестве1-1 с тозн на английското. Отклонсш1сто от пълната екв1шалентност 
се налаr: от 11еобход11мосrга 1 ю1юто ~t мс да звуч11 не като български прякор, а 
като дво11ствс1ю ор1tснт11рана лскс11ко-семш1т11чна сдин1 1 ца, която 1юс11 ясно, 
макар II често ф11rурат1щ1ю значение за новата публика, като същеврсмен1ю 
наподобява звученето на т11п11•11-ю за българското ухо ангш~йско нмс. В пове­
чето елуча~t n.рсеннят ефект се постнrа като се 11зб11рат краткн, за предло-
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_ 0 но Шекст1р в превода 

сrане е.1~оср11;~11 дум11 със скуnче1111 съrлас 1111 нлн с другн характернстнкн 
»,,.1'f,'\ltltC№CТ -

Един ошс nо-сложсн случай 11а чуждост се явява в nit ecн с lt c-aнrлitiicкa 
~новка. Особено проблемат11ч 11 11 са 11талиа11ските сюжс, 11_ Opiirilllaл­
..,- Тt~'СТ показ~ с11лна те1щс1щия към а11rщщ11з 11ра 11 е 113 нмс,ш, звat11tJ1, 
8frыuem1.1111 дста11ш1 от околната среда, като с това пот11ска голяма част от 
рннатостrr~ 113 чужд11тс места II п1 nр,щърnва към род~юто. в резултат 1111 
«аре~1агат фам11т111 11мсна като Кашолст 11 Монтаrю 11ш1 ш1 ,11111 като Т~t-

Ба.тrэсар, П11тьр , Грегър11 , брат Лорънс II брат Джон, 11л~1 нък топон 11м11 
aю Фp11iiruy11, все свързани с уж 1пал 11а11 ската Верона. Л. Огнянов зашвва 

ето от тоз11 3Нrлоезнчен колор11т, 1ю В. Петров nрсдпоч 1tта да се осво­

, .~нот неrо. Така той сякаш възстановява нещо, което усеща като автс11т11 ч­
ю форма на 11мс11ата, макар тя всъщност да не с Шскспнровата: Канулстн, 

\\онтеК11(катосъотвсп1ите дам11 вече не са лейд11 , а сеньор11 ), Г111етро, Грсrо-
1.,'\оренцо II Джова1ш, оставяйки само няко11 11споправс1111. Фр11iiтау11. сс-

1('!8еНО, възвръща далеч по-звучното си назваю1с В 1шафра11ка, а Бснвол 110 
Po~roo no време 11а мела11холич11ата му разходка •. през стар1пс смок11-

D11 rpa;u1н11°' наместо сред nо-ссвер 1111тс явор11 , конто Шексш1р като че л11 

1,"'wpo е имал nрсдв11д. Във Ве11ециа11ският търговец rюдходът с същн•т 
J11:Дукътна Вснсuш1 с дож, маркю Мо11ферат става Мо11фсрато. Ла11съ..1от 

IУ'<Jсе преобразява в Ланчнлото, а маllка му Мард,кър11 в Маргарита. докато 

Бс.1чоит 1ш cвoii ред се реабилитира като Бслмонте . 

Това цялостно рс•11тал11а~111з 11ранс на материала вече се пр11 сма като 

fКТJеНО разумното решение на проблема у нас, но то може 11 да се оспор­
а. )3ЩОТО 11зл11чава важна черта на Шсксш1ровия текст, а 11м е 111ю част11ч11а­

'lmурал11за1111я 1ш една вносна 11стор11я . Ако решим да обърнем nо-rолямо 

l!l!\Ц./We на таз11 особеност на ор11r11нала, ще се 11Зnрав11м пред друг трудс11 

~le!ot: дал11 авторов11ят подход нн nодсказва да натуралюнра,1с ш1есата 

IOIIC'lдoбc11 начнн във всеки друг сз11к и култура нл11 ще бъдем nо-вср1111 11а 

a(fQ83J1. творба, ако запазим а11rлициз11ран11тс итал на11ск11 нме11а 110 метода 
а Огнянов? Отговорът на таз11 rлавоблъскашща съвсем не с очсв11дс11 

Още rю-труд~ю с да реш 11 м какво да правим със случа11тс, когато в n11c­
rt се говорят 11 друr11 CЗIЩII IIЛII пък 11 срсо11аж11 от други Н(IЦIIОНаЛIЮСТИ 

ворп aнrn11ikк11 с хараJ..-терннтс с11 акцентн . Хеири V с особс,ю богат на 
tvиаа л11нгв11ст11 ,11111 вмстки: разговора 11а Краля с френската r~рюшсса 1_1а 

ещк от една страна II раз1111тс 11ач111111 , по които се rовор11 . a,1n 1111• 
Сllиз брнтанскнтс остров11 , 11111острнра 1111 8 речта на Ф:1услъ11. Макмор,.tс и 

t11,щ_ (Още по-тежю1 проблсм11 въз1111кват вред преводача ~ш 11сла11с1штс 
и в А.1Х11.1111ка 113 Бен Джо, .. сън 111111 наnодобява,тята 11а .'l(олuндс~т от 

а на Лciic11 в Дс11.ъров11я Обущарски щJазm~к) Tъii кат~ ;з~,о~~::~:::~ 
нн начщш 1ш rоворс 11 с във nсск 1 1 отделен с11у•1ш 1 се съотв, с 
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cJJtK 113 пиесата, неii1111ят превод трябва да оркестрира отвово Ц.11латз 
фо111tЧ!Ш l\'O,tп03 11UIIЯ, заnазваЙКII ЗШIЧСЩIIТС днстанщш между IICHTpa; 

ncpitфcpiвt rоворн без прехвърляне щt цялата сцена в друг rcoi-paфclil1 

пюн. Преводът на В . Петров отврсмс навусмс сякаш намеква по aК)•cni: 
път, че Фнуслън с нещо като германец, ко11т~ се ощпва да rовор11 бълrарс~ 

Джсiiм~~ ~шrюмня за сърб 1ш, а Макмор11с ма11 11ма говорен дсфсю·. Таtщаа 

nрс.,в~1.1сни сфсt..он са достойни за съжаление, но вероятно не моrатна~~ъ.. 

:tз се ,обспtзт, освен ако сме rотов11 да жертваме изцяло ш11рок11я CПCk"J.\1(11 

фoiicт1tчtt11 в.1р11анп1, представен в ор11r1шала. 

Тенденцията в превода да се култштра ювестна чу-,кдост м<r,кс ,13 .w(:Т 

не ,1orm по-строго закод11ран11тс сз11ков11 нива. Някон лрсводач.11, 1~алрю~1 
вярвзт, че превесът на мъжю1 красстишня в а11гщ1йската посз11я създава 

собrаз 1ю зву•1снс II затова трябва да се с11едва на всяка цс1ш 11 в български~ 
оцслt111 с11щ11, особено в ло- 1шфлекшра~ште такава конф11гураu11я с ТР} 

nосп1;4,;11мr1, а 11 звучи неестествено. Трад1щ1юнният българск~t стн:,; о6 
1ювс1ю rс,1ува мъжк1111 женски кадснци, тъй че всяко изключва11е на щ 

11т1 .1ру1 ,пс 611 довело до странен акусп1чен резултат. 
Др)tа хараперност на анrnнйсю1я сз11к, която с особс110 забслс:.:щ1 ■ 

nрсво,1ача 11а 1юсз11я, е nораз1пелната краткост 11а дум11те 11 шразнтс. Да ц,. 
мс,1 1ianp11мep ед1tн вече обсъден ст1 1х от Крал Лир: ,.Blow, ,vind~. and 
)OUr cheeks! ragc, Ыо\v!" Той се състо11 само от едносрични думи, КОС'JО 1 
в11 адсквапшя му nревод на повечето останали езици нс110сишш 33!13'11. 
110.1.об1111 сnуча11 (макар и не в тоз11) В. Петров е принуден да юковава н 

З)м11 особс1ю от категорията на абстрактните същсств1псл1111 - nо-кра1 

от съществуващите (.,cъrnac", ,.разх 1па", ,,търпеж", ,.напад". ,,сгnоб", -Wf 

восър:.t" 11 ,:ip.). за да вмести пове•1е от оригиналюпс значения в 11а~шч1Ю1О 
npoю.111iiнo nространство. Така с помощта на Шексш1р ед11а особеност• 

анr:щiiскш1 език провиква толкова дълбоко в българския, че възлсйспа 

1111kъ,:ic 11 върху морфшюгията му. Естествено, това не става без OTkl)l!8JIIS • 
акн1в11ранс на вече съществуващи в 1 1сго латентн~t модсл11 11 без юк.11О' 
11с11 nОС111чс11 усет за езика. 

Jъ.1ж1111ата 1ш юказвансто, между другото, трябва да се разrnсЖ.1а 
м:пс.11ю, ~..1>гато 1шамс работа с драмап1•1с11 текст. За да зву•111 тoii нор 
~ю n.ii каk.о о611юювс1юзву•1 11 у Шсксnир, не като л11тсратур1ю 111.~ir•~ 
а КdТО с,10вес1ю .:~ейств11с - нсгов11тс ед1ш 1щ11 трябва да бъдат ncc11O 
и 11ос 11 м~1 11 юраз11тс.1н11 с оmед на ко11крстно психолог11ческо 11 ,1itcJIOl№ 
Cl•C„X)l1111c. Всск11 прекалено амб1щ1юзс11 ошп да се натъпчат в новатаФС,11 
ICK' ti:к ВЪJ\Ю.кщ1 11юанс11 на ор11п111аш1ото послание лесно може ,1а СТ11 
au НСПfю11 1 1юс11~111 чудов11щ1 11t конструкшш 11 до сср11оз1ю разхлабВJf!С• 
ркн>1~1<~сск11.11 скелет 1ta текста. Самият обем на раздутите текстове JЗТР\ 
ва щ-ставянсrо lt\J на сцена. Ед1ш 1 1сотдавнашс 11 преглед 11.1 1юв1tте Шcti:cril" 
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п~во,1 11 8 ба11канскнте етран11 , 11аправс11 от белградсю1я колега проф. :U111 мш1а 1ювнч. п~казва, ч е 1963-те реда на ор11г~1нашшя текст на Maк­
lt8 сrават 2265 на алоа 11ск11 , 241 О на български , 204) на хърватски, 2220 на 
rpW!Klt 11 2754 на сръбск11 - средно увсл 11чсн11с с 20%, достигащо в крайния 
i.J)-чaii ;io 40 (Mi lanoviC 1996). Тази карпша, струва м11 се, е 11рсдстав11телна 
,OOщocвporieiicюt, а 11 в глобален мащаб. Но преводачът, който 1ш11стнна се 
crf""Чll t.Ъ ' ! възпро 11звсжда 11с не само на см11съла на Шексш1ровата постн•нш 

JP,1\13.. 110 11 на 11сй1юто хара ктерно звучене , трябва да постав1t подбора над 

111'1q~11аrе.тюстта като водещ пр11нш111 в своята работа. 

н;nн,акрая, 1 1с б11ва да се залъгвам е, че когато се захванем е сшш npe­
I0-1. ~шс сме съвършено свободн11 да нзбсрем метода, в който вярваме, 11 да 

при,щrамс в ч11ст в11д. Ръuетс и умовете н11 , саr.ште щ1 ез11ш1 са здраво 

щззшt със стари трад1щ1111 11 1-1ов11 мод11, ко1по не могат да се пре1 1ебре 1·­

uт 11 алага седа съгласуваме всек11 е1юi1 ход с тсз11 обхватш, с11стсм11, в ко11-
rок чрез t."OIIТO функшt011 11 раме, като с всяко свое решение печелим толкова , 

RШDТО1trуб11м. 

Бъ..1гарската трад1щ11я в превеждането II представянето на nост11ческ.1та 
чаот самото c•t начало с дом11н11рана от фрснсю111 немск 11 11соклас11чсск 1 1 

:rб(lащн 11 бълrаросз1 1•1111 t ят Шскспир лродължава II до д1 1сс да се съобразява 

rощ сстсп 1 чесю1 ШШI\К. Вслсдств1tе на това у нас тoii oбitКIIOBCIIO става 

IID-фop\ШIIIO реторичен отколкото е в дсi1ств11тслност. Пр11 представяне в тс-

m.ра текс~ът често доб11Ва 11звсстна t1сзав11с11мост от сцс1111ч1юто деi1ств11е 

■ :дr11ква къ,1 рсшпаш1я. Такава във вссю1 случай бе нормата в r.тналото . 

1Л ~м1 края на neтдeccrre год11ни на м~шал11я век в поставянето ,ш Шскс1111р 

1111ОЧ11а д:~ се забелязва сд110 обратно тс•1с1111с , което се мъч11 да потисне noc­
niчниJt характер II сп1хопюр1шта форма на драмата, като откроява ,,естестве­
■остта"' на езика им. Модерната тсндс1щ11я, особено след rурнсто на П11тьр 

Ь.,,.к в llзточна Европа през седемдсссrrс , с тазн на „ф~1з11чесю1я театър· ' . 

1ОЙrо разч11та на ефектите на м11за нс uс1ш 11 до голяма cтcnctt се освобождава 
1n:cra като сложна тъкан от значещ11 з вукове . 

ilатова фа~т11ческо юл1t чава11с на те кста, за щаст11с, проп1водсйства uя­
JIX"JНltJtT в 1 1соко•художсствс11 превод 11а Шсксп11ровите драм11, завършен по 
:WUOТo време от м 1 ю1·окралю спомс наван11я в таз11 стат11я Вал ср11 Петров . 
Тай р.:ш.:рнва за чувств,псшюто ухо бо111т11я шпсрпрстат,шсн 1ютс11ш1ал на 
lnииt r·111к II така прав11 1-1свъзмож1ю пwшото му 11пюр11раtiС . Вс11•1ко това 
IUc Аа покаже, че преводът 11а драма не само обслу..ква 11у,кд11те на тсаrъра , 
• D011 11~ora може дор11 да му дава нсобход~1мата за неговото разв11п1с фор,~а 
1 tocoka Но за да прав11 това , той тря6 1щ да юваiiва освен 0•1срта~шята на 
~:~кчссКото II словесно деliствнс, 11 н еговата трептяща ri,кai1 от „шумове, 
IICЗ0.1111111 звуци, юnълващ11 слуха със съ 1111а сладост 11 в111шп1 бсзврсдн11 ." 
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Шсксл11ров11ят Спенсър: х1111отекстът като маш1111а 

Евге1111я ПАНЧЕВА 

Софийски университет 

Когато в началото 1ia 1590-те Шсксш1р започ ва актнвно да „се украся­
ас nсрата" 1ia у1швсрс11тетск~1тс умове Гр11й11, Марлоу, П11йл, К11д 11 Наш 1 , 
r1р1tнuът 1 1а постите" Едмънд Спснсър вече с 11здал първите тр11 к~шп1 на 

с11Опа монументал н а ал егория Крал1щата па фешпе. Докато вл11яш1сто на 

. .Умовете" , 11 особено 1ш Марлоу, върху Шсксп11р с бнло обект на 11смалко 

lришчсско вн11м а1шс, отзвуuнтс от Сnснсъровия текст в Шскс1111р1шн ата 
wи се струи..1т 11сдостатьч1ю освстсни1 . Затова настоящата стап1я с11 поставя 
Jа,lачата да оm1шс някои момснт11 1ta интертекстуашшя обмен Спс 1 1сър-Шс-

Ср1. m.pюro сnо~1 сна11а 11с на Шскспнр в ювсстн1111 nачф,,ст иа Робърт Гp11ii11 от 1592 г. 

Грwi-ият грои1 . 11 ьдрт:т, 1о.т11ена с .1111,шон разкаяния (Gree11e S Groats-11·orth oflHt Ьоиgh1 
11ha M1/lion ofRepentonce): Jlмa една 1ювоизлюnс11а Гарга, украсена с наш1пе 11сра. копо 

n.c своето сърuс 11 а лtп.р, увнто в кожа 11а актьор, сн мнсш~. •1с може да ютрсщ11 бял спtх 

w n,н.,еот наii-,1обр1пс cpc:i вас , 11 nо11сжс с съвършеното Мо~1чс за вс11чко, спорс:~ coбcт­
ltl!O'JO си мнсннс е е.1.11нствсн11ят Сuснодрусеu в страната . ( .. . thcrc is an vpstan Cro"'· 
be:aiшfied w11h our fcathcrs, that with his Tygers hort и:ropt in а Players hyde. supposes he is as 
"е:11 аЫе 10 Ьombasc out а Ыanke verse as tl1e Ьcst of you: and Ьecing an abso1utc /oh111111es fa,· 
lolllm, is in h1s ov.nc co11ccit thc oncly Sl1akc-sccnc in а countrcy). 
Cpi наnр. В С. \\'atkins. Slmkespeare & Spe11se1·. Princcton Uni\'. Prcss. 195(). Jlзслс,1ването 
г6ачс м;1тrо се заю1,шJ1.Э с 11нтертекстуа.л11остта: .Докато се съсрс.1оточава.\1 върху всеки 
1JООТ.1е.,но 11 npxy двамата заедно. аз не се за1111 ,\1Эв.1~t с „вл11я1шя". а с nоет11чни качесты 

м ,1у,овн н uс1щости··. Срв. също Joa11 Fitzpatrick. kis/1 Demons : E11glisl1 lt'ri1i11gs 011 lrelmtd. 
tlrt lrish a,rd Ge11der Ьу Spe11ser a11d Ms Co111empoN1ries (UPA. 2000), която споменава въз­
l!ОЖ!lосnа сnнзо,1ът с Ръ,111\1с iiн да с поапш~л прн наn11сва11сто на по-кървав1tтс с11с1-111 на 
\/~,.,;..,m Алр~н Талср в Sl,akespeare от/ Democracy (Uni\·. ofTcnncssce Prcss. IQ➔ l) обсъж-
~ IJЛ,J~:tтa на А/11ого ин:11 за 1111що със С~1снсър. Срв. също Л1win Thalcr. ,.S1шkcspeзre and 
pt'nst( • Shakespem-e AS,fO('ta/iOII B11/le1i11, Х ( ! 935). l 92 21 ! ; XI ( 1936). 33 --40: lt „Mcrcut10 

111d Sреп~·~ Phanta~tes." PJ1i/o/ogica/ Quartcrlv. XV/ ( 1937), 405--407, капо II Thomas Р. 
~son. Jr .... Pnmiti\ ism 111 Shakcspcarc ai1d Spenscr:· Uni\crs1ty ofTexas Smdics in English, 

· Р- 39. ff. Cpc:i съврсчс11н1пс юслс,1ваюtя на щпсртеl(стуа.лността у Шскс,шр се oт-

~::hl~~/;;;~)_s:~тe:~~'~;~:::e~:a,1~::,;~~~~1::i\:;,~c~::e:3S~~;;:~;11/~{: 
IОрr!)·сан~с1,о11тс1.,.ст. 
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ксш~р. Както II в nостмодерна, так11ва вт1сва1111я са нещо съвсем сстестве~ 
за ренесансовото поле на текстово пронзво~ство, където имс~ню na.111\1 

ссспшят пр~нщ11п се сч1tта за проява на мансторство и добър В!-..)'С. Осн 

miтc щtркущtращи х11потскстове в Жснстов11я см11съл на думата _ Б~tб: 
ята, Oвitдitcвitтc Мепишорфоз11, Томас Нортовия Плутарх, Хол~щшс.1ов~пс 
,\fюmmi 11 т.н - са свособраз1ш машини з.t текстово проюводство. Те i-. 

са\Ю nрс,тJадават nрсдтскстово - 11 паратскстово - простра11ство за бъдеtш 

па.111мпссст1111 ~н1слагвштя, но 11 генерират във вре.мето, понякога B3al!I!, 
;~,сl!стваl!ки по~1сжду си, нови сюжетни образувания и троп11. 

Макар 11 да липсват преки доказателства, че Кралицата иа фешпе с лр~­
съrтвала в Шсксnнровата библиотека, популярността на тозн м1юrопласто 

Спс11съров 1юмпш1мснт към Крал11цата-Дсва сред елизабспшщпс с дока:~.ц, 
факт. Наi1.-ма.11кото, забележително е, че Съ11 в лятиа 1ющ, ед11нетвсната пи. 
сса с ор11г1шалс11 сюжет в Шексш1ров11я кано1-1 , има своя собствена, макар м 

леко 11арод11i'iна Крашща на феите, мшшапорната Т1пан11я, ю1 юбсна в no.1,. 
магарето Ботьм. Цслс11асочен11 илн не, подобни Шсксп11ров11 х1~лсртскС1). 
а.11111 11реnратюt к~,м сюжсш, герои II места от Кратщата 1ш феите съвсеw 
не са малоброii1111. Вероятно една от 11рич11н1пе е, •1е Спенсъровщп епос е 

съвършешт1 текстова рюома, която с лекота се протяга към II обраства с 
ц11рку.111ращ11 сюжети 11 образ11. 

За да отиде отвъд чистото регистриране на интертекстов11 вnл~паю~ 

110.106110 обсъждане 611 могло да следва разш1•11-111 сuснаршt. Първо, то 611 

мото да дискутира О'!СВJtдната по-голяма наситеност на Шекспщ:юв1пе 

.. u11тап1" от 11яко11 Сnснсърови юшп1 за сметка на друп1. Напр11мср пра­

в11 впсчатле1111с Шсксш1ровата шшса на интерес ю,м сюжетюtя 11 словссt 
,1.1тср1tал 11а Кннrа Първа, Леге11дата 1ю Рицаря 11а Черве1шя Кръст. и 

Cii,mocmma Holinesse/. Ед11н от възмож1штс отговори с, че за разлика от 
ревноспшя протестант Сnе11сър, Шексп11р по1-1с видимо не е аиrажирансрс· 

.111пюз1111я дебат на своето време. Кннrа Втора, Леге11дата 11а сър Г11йон и 

~:11срс11остта обаче учленява неостонческите с11 теми в напрсжсюtс с с ... 
11ескр11ва1111нтсрсс към чувственото и това сякаш повече интр11гува ч11татс: 

Шсксп11р. Шексп11ров11ят канон предлага доста препратки към таз11 частн 
h.i,a.iuцama, като а11а.1оп11пс с образи, rcpo11 , снтуаu~ш, места 11 сюжстн с 
1шtСТ1111а nораз1пслнн. 

;J.pyra а.пернап1ва с да се прослсд11 честотата на Сnснсъров11те ,.шпаnt 
8 011rc.1c,1c1111 Шскс1шрови текстове и, след като се рсп1стр11ра по-rо.1ямэт 
11 ~11 1 ю•ма.1ка пролускл11вост на един 11л 11 друг Шсксп11ров текст 11а Спс~­
съrюв ,~атср,1а.1, 11.111 обратно, по-r011ямата или по-малка продуктивност н 
'1 nншата Сnс11сър в една 11щ1 друга Шекспирова среда, да се ст11п1с .1°" 
асспю тсщmп11ра11с на уста1ювсн11тс факт11 . Поради оrvа1шчс1111я обе~~ н 
13111 с-тат 11 я ще 1~аnравя ювсстсн компромнс между двата подхода. 
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Шt~'l.mipoвuяm С11е11сър: хш10тексты11 1,;ато ,11тш11т 

Градините на Адо1111с и Днореuът на Ве11сра 

Е.,нн от най-очев11д1ште ка11али на 11нтертекстуалнт1 обмен Спснсър­

Шексn1tр м 111шва през Ов11д11св11я сюжет за Венера в Адошtс. Разб11ра се, в 
Q)o1" 113 XVI век то:111 сюжет ве•1е свободно те,1е в елизабспшекото л11тсра­
!)рlЮ nространство благодарение ~:е само на солидното класическо образо­
взннс 8 ,,rрамап1чсск11тс уч 1ш11ща , но 11 на Арrьр Голд1ш1·ов11я превод на 

lfimtшQJX/юзшne от 1567 г. Н11що чудно, обаче 11мсн110 рещ11u111ра11ето му в 
С ~снсъровня с 1юс да е задействало юперсса на Барда. Шекслнровата eпo­

ll\tll'ltta поема от 1592 г. е пнсана две годшщ след 11з1111зането от печат на 

rьрв1гrе тр 11 к,mгн на Кра,7щ1а111а ,ш феите. 
Kiшi-a Трета, Канта 1, 34 съ611ра ядката на 1н1рат11ва в два реда, за да 

ro разв~~е подробно в следващ11те 11яколко строф11. В Канто У! Град111нпе 
ма ,\доtшс са ~шсп1чна утроба, съдържаща вс11чк11 свстов1111 семена, r.1ясто 

111 прсб11ваване в nромежду·гька, делящ две прсраждання. Самият Адо1111с с 

JJ3щa ш1 вс11чю1 фopr.11t", ед11а г11осп1ческа фигура на портата на б11п1сто· 
гоо об,'111•rа 11овородс11нтс в техните смъртни тела, ,,докато те не се върнат 

ак r1рсз за.:щата врата" за следващите х~1ляда .-одш-111. 

ь-

В Спс11съров1пс Град11н11 любовта на Вс11сра е екстатично сподслс11а· 

There wont faire Yenus often to cnjoy 
Her dear Adonis ioyous company. 
And reape swect pleasшe ofthe wanton Ьоу; 
There yet, s0111e say, in secret he does 1у. 
Lapped in flowres and pretious spycery, 
Ву her hid froш tl1e world, and froш the skill 
Of Stygian Gods, which doe hcr 1ouc enuy; 
Butshe l1ersc!fe, \\' !1е11 euerthat shev.'ill. 
Possesscth !1iш , and ofl1is S\Veetncsse takes l1er fill 

(Ta)t хубавата Венера ш:,аше обичай да се 1шслаждава/ на радостната 
w,щания 11а скъrшя с11 Адо1111с/ 11 да ,къне сладко удово11ств11е от 11алавото 
\\ОЧче; Някои казват, че той таiiно още леж1t та)t, / обгърнат от цветя 11 
зраrоцснн11 ухания, скрит от нея от света 11 от ловкоспа/ 11а сп1п1йс1ште 
богове, ко11rо зав11ждат на неiiната любов;/ но тя са)ШТа, когато ноиска) го 
11р11тежава 11 вкусва до дъно негова·1·а сладост.) 

Така Спснсъровш~т в11ртуалс11 свят всъщност взличава О1шщ1св11я ф11-
lli.1 А.101111с с 11сnодвласте 11 на смъртга, а гл~1ганът-уб11сн сподс11я участта 
ма \l~L1rь1юв11я Сата, 1 а: 

ThereпO\\ l1e liuc:;ineternall Ыis, 
loying his goddesse, and of11er cnioyd · 

299 



Евге1111я ПАНЧЕВА 

Ne fcaretl1 l1e hcnccfonl1 tliзt foe of l1is, 
\Vhich witl1 his cruell tuske him deadly cloyd : 
For that wildc Bore. thc which l1im 011се arщoyd. 
She finnely hat/1 emprisoned for ау, 
Thзt her SY. eet louc his malice mote nuoyd. 
ln а sirong rocky Caue, wl1icl1 is they say, 
HeY.en ,ndemeath tha1 Mount, thal none him losen may. 

(Book 3, Canto \11) 

(Се111 той nеж11 1.1 ... 1 във вечно б:1nженство, / насла:.кдаоайк11 се на сво.11та 
бontttн. 11 т.11 на 11е1-о: / Toii вече не се страхува от 011.11 cвoii spar, / 1юiiто 1>1у 
tc 11рес1п11 с ,кt::токзта с11 бнвн .. : / Че 011.11 ~11в глнг.ш, който 1-0 нзмъ•вt , f 
п беше з:~раво 1nТвор1ша, / така че сладкият II люб1tм да може да 11збеrне 
1,.1обата му,: В злрзка сю11111ста пещера, конто, казват, f б1ша 11 зсечсна 11 o.:i. 
011.1 вры:. така че н11кой не може да го освобод11.) 

Спо,1слс11ото блаженство на Спснсъровнтс Венера II Адоннс с повече в 
11.111л~1•11шя тов ва срсд11овеков1111я Pa,ta11 за розата ( 16222- 16320), оn.-ол).1)­
то на 11рсдсл1111я ХIШОТСКСТ 11:1 Ов11дш1: 

11 зас.,ушаю, в нт11ч111·е пес1111, 
1111 Л\.tур на 111-р1пс чудесн11 
Се отдаваха во.,но, без с\.tут. 
1 J дЪpiticfiк11 мъжа в СВОJ1 скут. 
т„ 11е CllpJI да 1-0 IICЖIIO целува 
С 11астаw1е1ш.11 как да ,1овув.а ... 

(16239- 16244)3 

Шсксш1ро1тят х1шсртскстуалсн Адо1шс, от друга страна, страда от 
уш1ка.111а 11зрц11ст11ч11з ссбедостатъч 11ост, от пълна лнпса 1ш ш1тсрсс към 
,1руr11я 
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ls 1hinc oY.·n heart to thy ov. n face affectcd? 
Can thy righ1 hand ~eizc IO\'C upon thy Jcft ? 
Тhcn "оо th)'~lr. Ье or thysclf rejccted, 
Steal 1hinc 0Y.n frecdom алd comp/ain on ther1. 
\;arcissus so himsclfh1rnself forsook, 
And d1cd ю kiss h1s ~hadov. in the Ьrook 

( l l.'1111.tandAdoni.r. 158• 163) 



Ше,,:спировият Спепе1,р: :птотекстьт ,.;.ато ,11а,тта 

(По себе си JIII страдаш т11 едничък? 
С любов 1111 в111111таш дясна в лява дJJан? 

Ухажвай се, отблъсквай се сам1Р1ък, 

Крещи „Крадец!'·. от себе с11 обран. 

11 Нuрцис 1tЗостав11 се така, 
Да се целу1JС в 611страта рска.)4 

За разлика от Спе11съроrшя тотален Баща, тоi1, rюдобно на Приятеля от 

Шсксш1ров11тс сонст11, с скJJонсн rю-скоро циклично да погребе „пъпката на 

своето съдържан•1с/удоволств11е (coment)" в сам11я себе с ,1, отколкото ,,да си 

нзлрав11 друr аз": 

\Vhat is thy Ьоdу but а S\vallowing grave, 
Seeтning to bury tl1at posterity 
\Vhich Ьу the rights oftime thou needs must huve. 
Ifthou destroy 1hem no! in dark obscurity? 
If so, the wor!d wi!I lюld tl1cc in disdair1, 
Sith in 1hy pride so fair а hope is slain 

(Не с ли зейнал гроб туй твое тяло, 

Заровило потомци, бъден род, 

Които Времето на теб 611 дало, 
А"-о не п1 лишаваш от живот? 

Л11ш11ш mt r11, свеn.т ще те 11резре, 
Че цвят тuкъв от 1-ордостта п1 мре.)5 

(757-762). 

Доколкото Шекспировата Ве11ера II Адот,с е II дебат за пр11родата на 
пораждащото тяло, в нея като че ПО·СИЛIЮ се пр11чуват теми от Спе11сър, 

оп,1l~кото от Овндий. Кш1rа Х на Л1етtшор(jюз11те 11с предлаrа подобн~1 те• 

матични ядра. Любопитна е обаче ч11сто шсксш1рооеката трансфорr-1ац11я 11 

на двата хипотекста, която стон по-близо до собствените Со11ети 11а Барда, 

OTК(J.IIJ.."()ТO ДО който II да С бнло от TJIX. 

Ф11налът ,ш поемата предлага връщане към поп1сшm1я чрез Сленсър 
Ов11д11i1. Смъртоносната среща с rm1rai1a 11 тук завършва с метаморфоза -
кръвта на Адо1111с се превръща в 1шсмонш1. Но за разлика от Ов11д11й 11 на­
вярно като рем11нисuс1-щ11я от Спенсър, Шсксш1р м11сл11 това преодоляв,шс 
113 смърrга като акт ,~а бащ1111ство. За нсrовата Венера метаморфозата 11а 
Адо~шс с сбъдване на собствената 11 прокреат11в1~а мечта II затова тя третира 
~о свое дете; 

• ~-~.~•м Шскс111tр, Кр11стофър Miчmoy. Пое..1111. Прсв. Е. Па11чсl:!3. Соф11я. Обс11д1tан, 1994, 

J /lа1,;та.\1,46 
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llcrc \\·as 1hy father's Ьсd, here 1n тnу breast, 
Thou art 1hc nt~\t ofЫood, and 'tis thy right: 
Lo! in tl1is l10Jlow cп1dlc takc 1l1y rest, 
Му 1l1robb1ng hcart shall госk tl1ee day and nigl1t : 
There sha11 not Ье one n1inute in an hour 
\Vherein 1 ,,,,iJI not kiss my swcct Jo,;e's fl ov.er. 

( Гръдтз мн поже бе на твоя татко. 
Родн1111а кръвен, тн я 1щс11ед11 . 
Във 11ралtата lt лю.1ка cn11 си сладко, 
Сърцето ше те ;1юшка II ще бд11. 
11 всякои ,\tlшyra от де11я 
Ще те цечвам 11ею11Jко в съня . )6 

!1свъJмож1ю10 сш1ванс с лю6111ш1я накрая с пост11rш1то в парадоксат~а­
та маiiсвт11ка 11а cш,prrn. Така с,що 1:шмствано от Ов11д11 ii слсr11З11ра 11 с 11~ 
Лдо1111сов11я кpaii дава шанс на Шсксш1р да слее Спснсъров.:па 11рсдстава :sa 
неrо като всеобщ баща със собствснш1 с11 ко11структ на Адо,шс като 11сnо­
с111ж11м11я любш,1 

:\1аш1111ата за сюжети: К11111·а Втора 

По nодобс11 11а•11ш Сnснсър може дu с 611л юто•шнк 1 1л11 наii -маш:ото 
11аnощ1я11с II Ja друr II сюжсп1, ,.места•; 11 тшrажн, ко11то са се рееш~ в с.111-
~аtlет1111ското 11н1сргскстово пространство. Наnр1 1мср K1111 r:1 Втора. Канто 
1\' съ.1ьржа IICТOJ'IIU1Ta 1ш Фс.1011, •111йто 11зто•11111к с Кlшга Пета на Бе(,'Jmят 
Op1a111Jo 11а Лр,юсто, 11ревс.1с11а от сър Джон Хар,1нпъ11 лрсз 1592 r Та:т 
11сrо1шя с в ос1ювата 11 11 .1 сюжета на .\111ого и1_1:11 за 1111що ( 1600). 7 

В Сnснсьро8J.та К1111га Втора, Леzеидата за сър /'i1йо11, 11.111 Вьздьр­
_.шшсто Фс.1011 с с:ща от х1шостаз11тс ,ш гнева " тшсата на умсрс1юст. 
П,цвс,1с11 от Фи.1ещщ (ссбслюбов) по същ11я 11ачш1 , по който Шскс1111ров1 1 • 
•т i!ott ,1жов 110.111c;iqa Клав.1110, тoii. оба1Jс, тласка събнт11ята към тpзrlt'JH3 
р:нвры~.:а В i.pзii11a c,1c1i.a 11 хубавата Кл11р11бсла, за която с сгоден. 11 1 1свяр-

fhata14.",4 

\ 
1-ЧUСИк WckC11"J)08c.lн 1(.1ТО "'"'J"ILU.. ПJf'l,J, 1!1tй.1~.,.н 11 д0)' 81,р У11щ.,.1 1 B.IIJ"ll3T 8 1 • li• КIЛI PC!Uirrop11 ш шr·.;да ]or11 ""'"at. че Шс"сшtр П!'('.1ПО1Jита 8Cfl'(11na на Cn 

apc.J; "'" ка AptfOCТo (."110r,.:.1 те, .. C.lltllП'klШJIJ P3JIIO]ltJв.ac \\ nротопш 11а .,1py6'11r1U 

&,р.чио с <~ n ---· ~ тu~.ей · Та.1\.11 IIJ.k ,: .,.па. че fIOJIJl -ra т, np1к.1),t;Н1tuaтa 
rua :К:Чlfn":lнa от Лрио.,-то nрс-э Спа~~ 11/J Шсt.сr1нр. За r,a1.,111,a от ArJ«X"f08J11 
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Ше1.r:пировият С11е11е1,р: хшютекстът като маи11та 

нзтз слуп~ня Пр11с1ш. която се престорва на господарката сн, 11 nрслатслят 
Ф~tле~юн стават обект на неговата жажда за мъст. 

;\1акар II до определен момс1п точ.но да следва п,ню1те 11а сюжета 11 да 
a;1вiiж1t по ръба на С11с11съровата трагнч.на развръзка, Шексп11ро1шят текст 

rtрс,1Лочита да св11е по 1юсока на комедията. Поставена в ап1т1•1на жа11ро­

аэ. среда, нсторнята на Хсро 11 Клавдио се nрсиръша в много шум за нищо: 
с"ьртrа 11а Хсро не само не с нас1шствсна, но се оказва II мн11ма, До11 Джон с 
npocro пропъден от тсхш1я свят, а пр11служющата Марrарст с 1 1 остава само 

nодроб~юст от 11ейзажа. Това, че мотор~tтс 1 1а таз1t жа н рова трансформащ,я 

са ниск~пс псрсонаж11 ш1 драмата, ком 11чн11тс rрадск11 стражн, К1 1ссшща и 

lo.:)ЧIL'lpя11, ко11то 11сумсло боравят с ел1ков11тс знац,1 11 тях~1ата щперпрста­
ш111, вероятно може да се четен като своеобразно метадрамап1•11ю юв1 ~нсш1с 

за стореното 1шс11ш1е над хшютекста . Шсксп 11ров11ят и нтерес към ядрото на 

тоз1t сюжет обаче остава трае1 1: тoli ще се прояви в нов, по-бл11зък до Спсн­

сър в1u в траrсд11ята ш1 Венецианския мавър 

Мноrоз11ач.11телно е, че друп1ят доказан 11зточш1к 1ш Шскстtров драма­

n1чс11 сюжет също се н.1м 1tра в К11ига Втора, за Умере11остта. И ако Канта 

[V дава материал за една ко,недия 1,ia 1штсрпрсташюшшя провал, 11стор1tята 

на Крал Лс11р от Канто Х подсказва на Шексш1р възможност11 за трап1чс11 

прочит на същата тема. 8 Доказателство за това е Шсксп 1 1ровото х 1 1псрбол11•1• 
1ro пр1tсвоява11с на мот11ва за отказа от краснореч11сто. За разл11ка от Спен­
съровата Кор,1е11л, със своето „Н11що, господарю" Шексш,ровата rсро1111я 

напълно се отр11ча от похвалното слово. ( Шексш,р nрсдпоч,па II вар11а~1та 

Cordc[ia, коiiто се явява 11 у Спе11сър, r1рсд Co,·deill, в което изкушс1шят •11па­
те,1 611 могъл да пр11в11д11 cor-de-iil, сърце 1ia злото. Coгdelia, от друга страна, 
~южс, at.."O следваме известната а11аграма на со11сп1ста Самюъл Дан11ъл, ,ia се 

чете като cor-delial coг-icleal, идеално сърце). 
Както н в Миого Ul)~\I за 1111що, Шекстtр r1ромсня фшала н а Спе1 1сърош1я 

нарапш. У Сnснсър краят на Ле11р е щастлнв - тоi1 се сдобрява с нafi-мaл­

Qta с11 дъщеря, тя го пр11сма 11 го възста~ювява на престола. След смъртта 
на Лс11р Кордс11л/Кордел11я царува дълго II успеш110, докато амбнщюзшпс 
н ссстр11 11с въстават срещу нея II я хвърлят в затвора. След дълъг престой в 
него тя се обесва, ,.уморе1-1а от тоз11 окая 1 1 живот". 

Забслеж1пелен с 11а•111нът, ло който Шскст1ров11ят ф11нал комлрсе11ра 
сш,ческото време на Сnснсърои~,я 11арапш. В швсст1111я негов фшшл пр11до­
~туеа на 611611еi1ск11 1штр11арх Лнр вs111за, носсliю1 на ръце мъртвата 
1 

Pu61fpa се. Спе11С1:,р ОТIIОВО не е С.11t11СТВСНltJП IOTOЧIIIII.. lleтopшrra 113 Л1tр С раз~.:313113 
Пof)tlo 01 Дмефр11 Мо11,1ътсю1 11 нсо)11.1та латинс"-з l!t-mop111111а бр11та11с~ш111: щж1е. а през 
XV[ ICK И ОТ Рафаел Хол111tшед II Х1ют1ю1 на А11,~111х. Шцт.1m1д11х II Нр.и111д11J1 (1577). Друг 
О'lсен.1ен •ащотскст е а1t01111,1ната Jkmuнc1.:a х1юнш,а 11а кро..1.1(·11р1111eгOfJ11me тр11 дьщсри 
!The Т~ Clrrr:micle Hi~torit• of Ki11g Lc1r mtd His Thrce Daughteп. {с. 1590. printcd 1605). 
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Кордешtя, обесена по заповед на Едмънд. Така разположените в щщейюц 
ход на времето факт11 от разказа11ш1 от Спенсър и Джсфр11 Монмътсю1 мнт, 
съществувnт с 1 111хро1шо 11 с111юпт1tо11ю - смърпа 1ia баща 11 дъщеря са rючni 
едновременни. J leщo пове•1е, нарушен е природният ход, възпят от Со11еп111• 
те като утешешtе срещу прехощюспа: тук смъртта на детето е юпревзр~ца 

таз~, на бзщата, още едно 11роявле1111е на преобърнатия космичен порядък 1 

тра~·едшпа. 

Наред със заемките на еюжстнн лш11ш, няко11 характсрн11 Спенсъро811 
a!lerop11•11111 места 11 11среонаж11 от Книга Втор.~ също продуц11рат Шекс1111ров 

л11пертекст. Браrадоч1ю, сам баз11ра11 ,ia Плавтовия Miles g/o,·iosus9 , поражда 
Фалст3ф 11 Пистол. Мамон 11 неговата пещера са nредчувств11с за Ве11ец11ан­
с1.:1tя търговец Беседката на блаженството може да с вдъх1юв111~а пасаж11 от 

А1тю11111i II К1еопатра, и т.н. 

Времето II Хсрмафрод1пь т 

Маш11 1 ~ата Спе1 1сър проювежда особено 11нтсрсссн 1111тертексуален про­

дукт пр11 спо11та1111 1пс, 11собm,рза~т с ко11крсте11 сюжет прс1юс11 на nост1,ч1111 

те~ш, образн II отдслнн фраз11 от Крашщата към Шсксп11р. Темаш•11ште 

11 ООраз1ш прсскача111tя между нейните послед~ш две песни, 11звесп111 кзто 

Гlе<:1111 за 11реход11остта, 11 011сз11 Шексш1ро1J11 со11ет11, ко1по n.реят н пред­

лагат рсuспт11 за 11роп1во,:1,сйстввс на руш11телното Време, са така 0•1ев11д1111 

11 тотюва м1югоброiiн11, че могат да бъдат обект на спсщ~ашю юслсдва~1с 
Вместо тях ще разrnедам пр11ликата между с,11ш от най-сн11гмат11 •1111пе со11с­

т11 1ш Шексш1р, No ХХ, и 11яко11 nасаж11 от Сnенеъровня текст. 
Заключ11тсл1ште станс1t на 11здан11сто на Кра11щата 11а фе//mе от 1590 r. 

nрс,1ставят любовното сливане на влюбените Аморст 11 Скъдамур чрез с11м• 
во.1110 оцс1111остен11я 10 за Ре11еса11са образ на хермафрод11та: 

Had уе them seene, уе v,,ould liaue surely thought, 
That they had Ьесnе that faire Henпaphrodite , 
\Vhich that rich Romane of\\•hite marЫe wrougЬt. 
And in hi~ co~tly Bath eausd to Ьее site: 
So seemd tliose ,...,·о. as gгo...,•nc togethcr quitc .. 

{46а) 

(Да 611 ,тс п11щ.1е:111, UIJI\IC със е11гур11ост да сн по,-шсшпс, •1е 1е са 011з11 
ч-б.а• хер,ыфро,1111. ко1111.) богатшп р11щ1яш1н юрабопt от бя:1 мrамор. , 11 

• l'°li1П1n.t-caч<>11.11a:1eц(.1zт.1 
; NКCIJl.il. wkio PCl'lcui11cы а.,а~ в образа срв. l Пан•,сва, Рюйягвfшl' на n(}(W,w,ma 

,..._ .-.РХ. ,xнrcaнCOf;l.1m<11':1 ,п,11ю. Софня, YII .. Св. Кп. О:,;р11.1ск11". 2000. 79-1!2 
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ше~тпиров11ят С11е11сър: х,тотекстьт като ,1,аш111т 

iiз.·южii 11а показ II скъната си баня:/ така изглеждаха тез11 двамата, сякаш 
ce6J1xacpac11a..r111 ... ) 

Едно от най-забслежнтслнитс [Нtрrуалн11 места, създадс 1ю от Спс1 1съро­

юrовъображсн11с с Храмът 11а Венера (IV.x.). И ако в Град1шата на Вс11сра от 
Ро.1101/0 Ja розата MIICТIJ'IIIIIЯT, скрит ОТ 11спосвсте1111тс център С Розата, l)'K 
вър.ховната тайна е 11зобразс11а в статуята на богннята: 

... it in slшpc and Ьeautie did excel 
Л11 other ldoles, \vhich the l1eathcn adorc, 
Far passing tl1at, \vl1ich Ьу surpassing skill 
Phidias did шаkе in Paphos lsleofyorc, 
\Vith which that v.'rctched Greeke, that life for1ore 
Did fall in 1ouc: yct 1l1is much fairer shined, 
But couercd with а slcndcr vcil afore; 
And Ьoth hcr feete and legs together twyned 
Were witl1 а snake, whose hcad & tail wcre fast co111b1ned 

. ТJ1 110 фор,tа lt красота Над~\J!Наваше / ВCIIЧKI\ други ИДOJIII, KOIITO 

ез1tчющ1пе обожествяват, / надминаваща оюн, който с върховно 

майсторство/ Фнд11й създаде 1tя ко1·а на остров Пафос , / 11 който 011з11 бсдс11 

грък, който нанусна ж1tвота / се w1юбн: 11 все пак таз11 'l)еешс но-крас11ва, / 
но 11окр11та с n,нък воал от11ред; / а нозете II стъпалата 11 бяха о"отани / от 
З.\ШЯ, ч111по п1а~ш II оtшшка бяха сsързашt здраво.) 

Воалът II архст1щн11ят 0111-oboros, зм11ята, захапала опашката си, всъщ-
костскр1tват от поrnсда Вс1.~ср11н 11я хсрмафрод1m1зъм: 

The cause why she \vas couered with а vele, 
\Vas hard 10 know, for that her Priests the same 
Froш peoplc's knowledge labour'd 10 concele. 
But s001l1 it was not sure for w·omanisl1 slшrнe, 
1'or any Ыerпish, \,·hich thc worke mote Ыаrпе, 
llut for, thcy say. Sl1e had Ьoth kinds in onc, 
110th male and fe1пale. В0111 vnder one name: 
She syre and mo1l1er is her sclfc alone, 
Begets and eke conceiues, ne needeih other nonc 

(40-42) 

fПр11ч11ната, 11орад11 1..-оято тя беше 110кр11та с воа..r1. беше тру.що да се 
узнае, защото 11eli111пe жреш, / се трудеха да я скр1,ят от хорското з1ш1tне. 
Но .1еitств1,1ел110 със с1н·ур1юс1· 1te беше заради женсюt ера,, / 1111то 11ък 
1арад11 някой 11е,1ъг, коiiто 611 могъл да охуш1 творбата,/ а по1tеже, казват. 
т1111 р11тежава.11а II двата рода,/ 11 мъжки, н женск11. 11 двата нод едно 11.,1е· 
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т.11 отец 11 ж1l1ка е са.,шчка. / ражла II също зачева. 11 не се нуждае от HH/'Dii 
др)Г,) 

Проt1стс11 срещу този nасаж, Со11ст ХХ rуб11 закач1111вня с11 тон II се npe. 
връща в аnолоп1я на Прнятсля като хнлостаза 1ш върховната м11стср11.11 

113 любовт.~: 

106 

А y,omaл's Гасе v.ith 1'-.aiurc'so\vл hand pain!ed 
llast thou, the masier-miыrcss оГшу passioл; 
А щ)man's gent1e hean, but not acquainted 
\\"ith shift1лg chaлge. щ; is Гalse women's Гashion; 
An еуе more ЪЩ:1111han theirs, lcss falsc in roJling, 
G1ld1ng the object v.hereupon il gazeth: 
А man in hue. alt 'hues' 1n his co11troltiлg, 
Much ыeals men 's eyes and y,·omen 's sou]s amazeth. 
And for а y,ornan v.·en thou first crcзtcd; 
Till '\ature. as shc wrooght thee. Гell a-doting. 
And Ьу add1tion me of 1hee deГeatcd, 
Ву addmg оле 1h1ng 10 my purpose no1l1ing. 
But ~111\:е she prir.:k 'd thee out for v.omen's pleasure, 
M1neЬe1hylovcar1dthylovc'susetl1eir1reasure. 

(Съ(; жc1t(;1i1t т1к, т11орс11 от естеството 
с11111 •. 1юб11ча11.1юб11чвез110. 
Съrщето n, е ЖCl!CliO, НО без 1il010 

н 1чс11ч11во. за жс11ските 11етно. 

Оч111е nt от в:юrа на жеш1та 
са IIO·•CIIJIЙIIII, Щ) IIC се върт11т. 

Те 111.вър:1111 110 llre,)\ICTIITC IIOЗ:lilтa 
И lk:CUI UIIIIT С пр11 f във ТВОИ ЦBIIT. 
01111,рво 6,ц с11 :i.a жена съuа.:~сн. 
но L1юбс11а, 11рщю.:ыта rкш11 
.за flt до6.1в11 11ещо, 11 11p1111a,:Je11, 
ИL"IllllЛ,l(ЪJ о, rс:бе \le .111ш11 

l. щ •ч ..-сшне p:uaa 111акы нов. 
tla 1Н ГО !Uii. lla .\ICIIC ,lЗit .~юбов.) 1 1 
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ШelicllupoвI1Яm С11е11сър: х1111отекстът като ,1Iaum11a 

Справедливостта 11 Милосърдието 

Kmtra Пета на Крал11цата 11а феите е К11игата за сър Артегал, 11.,ш 
Справед.твостта. Един от цс•1тралюпе дебати в нея е за статуса на Ми­
_,осър.:~~~сто, ошщстворявано от Мерсила. Канто IX оп11сва дворсuа на Mcp­
cit.,a, 1ш порп1тс 1ш който сто1t rигшпската фигура на Страхоrю•штанисто. 
Пре.1став.1та за тсз11 порт11 11ма , разбира с<:; новозаветен лротопtл - Вратата 

11а Милостrа, през която Хр11стос влиза в Исрусал1tм. Образът се явява поне 
8 ,1вс шекспирови драмн - ранната Хе11р11 111, 111.ii. (Ореп ТJ1у gate о/ тегсу, 
gracio11s GO(I), която предшества Спе1 1съров11я текст, 11 по-късната Хе11ри V, 
Ш.iii., n1tca11a след •1его (ТJ1е gates о/ те,-су sl,a// Ье all slшr ир). Но докато тез11 

cni:wвc 6101::1. могю1 да бъдат просто 611блейсю1 отеквания, Канто Х, 1 съвсем 
пр1t.nнча на Шсксшtров х11лотекст: 

Some Clarkes doe doubt in tl1eir deuicefull art, 
\Vhether this l1eauenfy 1/1i11g, wl1ereof I treat, 
То \veeten Mercie. Ье of lustice part 
Or drawne fortl1 from l1er Ьу diui11e extreate. 
This well 1 ,vote, that sure she is as greal, 
And meritcth 10 haue as l,igh а place, 
Sith in th'Almightics eucrlasting seat 
She first was bred. and Ьоmс of J1eaue11ly race : 
From tl1cncc pour 'd down on шсn, Ьу i11fluence of gracc. 

{Няко11 школарн се сы,tняват с умелото с11 изкуство, / дали това небесно 
нещо, за което говоря, / наречено м~шост, е част от спр:щемнвостта / 
н.111 е Ю8J1ечено от не.11 чрез небесен 11звлск. / Едно з11ам добре, че тя със 
с11rурност е толкова вс1111ка, / 11 заслу-,кава да нма таковз в11соко мнсто, / 
нонеже във вечното обиталище на Вссв11шН1tя / е б1111а отгледана II родена 

от небесна раса / от там юшtва11а върху хората, с въздсйствstето на бож1~ята 
,tюбов.) 

Порщ1я във Ве//ециа11с1шя търговец 11зползва същия аргумент, дор11 съ­
щ11те .1.ум11: 

Thc quality ofincrcy is not strain'd, 
lt droppct/1 as the gentlc rain from hea\.·cn 
Upon t11e placc bcneatl1: it is t\vicc Ыcst ; 
lt Ыcssetl1 him tlшt gi,cs and l1i111 tliat takes ... 

(llрнро,•шн1 на м~11юс·1та не е 11ресш1ена, / тя 1шда като ;1~к дъждеLt от 
небето ' върху мястото отдолу; тя е двойно б:~агос;ювена; Благословявз 
OltЗlt, който дава II OHЗlt, който 11011у•шва.) 
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-. 

---
Макар 11 да преработВ<1 добре 11звсст1111 тсологическн топос,~, 

~.-овстру1tранс 113 мнлосnа като ш1рствсна, 1.:ai..,o и свързването 1, с pera; 
итс II страхопо•mта1111сто с11тю напомня Спснсъровата Кралица на lol it 

сърд11сто : 

'Tis mightiest in tl1e шighticst : it Ьecomes 
The 1hro11ed mo11arch Ьctter than his спщ·п; 
His sceptre shows the force of temporal pov. er. 
The a11riЬute 10 а1\·е and majesty. 
\\Ъerein doth sit the dread алd fear of kings; 
But mercy is аЬоvс this sceptrcd sit·ay; 
11 isenthro,red in 1he heans ofkings, 
lt is an attribute 10 God himself; 
And eanl1!y powcr doll1 tl1en sl10w likest God 's 
\Vhcn mercy scasonsjustice. 12 

(Haii- чon.щa е cpe.:i най-мо1ощ11те: от~tва / на монарха на трона 110.IIC'lr. 
ОТl«)..1i.ОТО ICOJIOHaтa му; , Скиптърът му 11оказва силата на време11нвта L1Щ 

Атр116),та на стра.wпочнтанието II uарствсщктта, / където се;uп )']1,:1С1.т 1 
страnт от kра.1ете; но .-.111.1остта е над мастта на този ски11тьр; / неitю,п 
1рон са с-ьрцата н.а i..--par1eтe, Tfl е 1 1р11съща на ca.\ШJI Бог;/ 11 земната LUCi 
н;1Н-11р1L111ча на божш1та,, когато м1111ос,та 11одnраВJ1 сnраве,:uщвоспа) 

Вс11~1 ко с о ума 

Текстът на Хамлет също понякога впл1па н11шк11 от Спснсъровата К,. 
•ича. Например Книrа Шеста, ix, 30 

lt is the mynd, that maketh good or ill, 
That maketh \\.·retch or happie. rich or рооге· 

i\."11,т е ТО)Н. iroiiтo прави добро 11111, 3ЛО, f коftто прави 11ещас11111.1 к.1к 
J!.\CJ:IHIIIJI, бо1АI11я IL'lll бедн1111,) 

.1аукрат110 отеква в Хам!lет, 11 .2 като 11зраз ш1 солипсюма 11а 11 с 11Jви .1 npo!I' 
ГOltl!CТ; 

There is nothing ei1her good or bad, but thinking inakes 11 ю 

tllJt.1.1 мнщо, 1о:ОеТО да е ,1обро IUlll JIOWO. ако ).!ИСЛенето не го НJ.ЩЧР 
nmuJ 

\\ Shaker,rart.Т1r~.\fi:rrhanto/f't'nice, I V. I . 
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,..·nripoвilJl/11 С11еисьр.· хипотекстът като маш1111а 

0 
God, l cou!d Ье bounded in а nutshel1 and count niyself а king of infinite 

space .. 

(О, ГocELO,]lt, аз бих мо1Dл да ~1 затворя в орехова черупка 11 да се м11сля за 
rpa., на бежраii1т 11ростор11 .) 

Бебето с h.-ьр оа витс ръце 

В Книrа Четвърта, Канто VIII на Спе11съров11я епос краят на Златния век 
хн обръщане на естстнческите полюси: 

Then beautie, which was tnade to represent 
The great Creatours owne rcsc111Ыance brigl1t, 
Vnto abusc oflawlessc tust was le111, 
And made tl1c baite ofbestiall delight: 
Then fai re grew foule , and foule grew faire in sight, 
And that which wont to vanquish God and man, 
\Vas made the vassall ofthe victors might: 
Then d id her glorious ftower wex dead and wan, 
Despisd and trodden downe of all tl1at ouerran. 

(111 .Vlll.32.) 

(Тоr.~ва красотата, която бе създадена да 11зобразява / сняiiш1я лик на самия 
1е.1нк Твореu, / бе нрсдnдена на злоупотребата на беззаконовата лъст, / 
к 1q,еВ1,рната в стръв за живопшската наслада: / Тогава крас11вото стана 
fl)OJHO н грозното крас11 во на вид, / И онова, което преди побеждаваше Бог 

к човек,/ бе превърнато във васал на мощта на победитедя :/ тогава нейното 

с.,авно цвете 1ювяхна 11 помръкнаjпрезряно II потьпкано 01· всичко, което 

1136)1.) 

Подобно размиване на грающ11те срещаме най-напред в Шекспировите 
(Oflrni за Тъмната дама: 

-

ln the old age Ыасk \vas not countcd fair, 
Or if it were, it bore not beauty's name; 
But now is Ыасk beauty 's successive heir, 
And Ьeauty slandered with а bastard shame: 
For since each hand hath put on Nature's power, 
Fairing tl1e foul v.•ith An 's false Ьorrowed face. 
Swect Ьeauty hath по namc, по l1oly bov.er, 
Вш is pro faned, ifnot lives in disgrace 

(CXXV II ) 

V Шеасnкр, ХQюет. Прсв. Ал. Шурбанов . Соф111 . Просвета, 2006 
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(На вреч:ето бе черното 11резр11но. 

11;111 11оне не беше хв:ше11 цв11т. 

а днес е черното отвред ;шскано. 

11 красотата BCll'IКlt KJICIIC'IЯT, 

Че всмка шш11 се щ,стt зn 11р1tрода 

11 украсявn грозното бе1 срам, 
а красотата тъне 11ъ11 11ес1-ода. 

тtшена II от 1ще. 11 от хра,1.} 

Ев."У.'1111яПА.flЧQd 

Ошс ло-запомвящо се звучи таз11 тсм:~ в хора на всщ11ц11тс от m.pur. 
cuc11a 11a .itm,:Ut'm. лршшка, ,юято остана незабелязана от рсда~...-тор,пс IQмa,. 
че nсцробtю а,ющраН11я Сnс11сър 11а Псшу11н от 1978 r.: 

Fairis fout,and foul is fair: 
llover 1hrougl1 tl1e fog 1111<1 filtl1y air. 

(1.1) 

1Кр:ю1вото е грозно. 11 1--роз1юто е красшю: / носете се 11ре1 м1,r.ia11 м 
ПJIOТIIBIIIIJIB'ЬJ;i)'X.) 14 

llpt}ll)-'Т3Ta фраза не С C,'.I.IIIICТBCIIOТO тсмат11ч.но вnл11та11с 113 CIJCIIC1,p0-

81111 rci,:"--т в .\fm,"Qf.'m. Ако ЧСТ(:М траrсд11ята на Спенсъров фов, мamm 11 

Всщ111111тс 11апр1шср много пр1m11•13 11~ rро11ч1шта мап1я tta доiiката на~ 

Hl\l3fH 

Тhеп taking thrice 1J1rcc l1шrs from offher head, 
Тhеш treЫy brcadcd in а tl1recfold lace. 
Апd round aЬout lhe pots rпouth, Ьound the thread, 
And after having "l1ispcrcd а space 
Cenaine sad "·ords, with l1ollow ,·oice and Ьасе, 
She 10 the , irgin said. thrise said she it ; 
Come. daughter. come. come; spit vpon my face. 
Sp1t thrice ,--роп me. thrict ,·pon me spit; 
Th",ne,en numЬer fortl1is business is most fit. 

(Book Threc. Canto 11 . 50) 

(l111з11а, ка10 откъс11а трикра'Г!ю JIO 1·ри косъма от rлавата си, /тя тр11кr:пн(I 
Jlt CILlClC 8 1poft11a връв, 1! у1111 КОНСШI OIIOJIO гърлото на ко·1·е11а, lt с:1с.1 

ка10 1юшс1ша 3d чалко · някакнн тъж1111 ду~111, с 111ух 11 1111сък rnac., Т1 "11 
на а1щата, ка1а И roтp1t~"J)an10; l:;ш. дъще. e:ia, е.,а; п,1юИ в .11111с·10 ~н. 
П.: l(Щ 1r11 loTH върху ~,ен, върху \ICIIC ШIЮЙ тр11 пъ т11; J lечст111111 6p.)i С 
наi-~\о.uш 1а тази работа. J 1 s 

'СР8 n.mo\t..щlJI.I.Sofouland fa1raday I ha\cnotseenJTo.•11.:oвarroxнм~• 
11c:n.1111r.t.11.1 

с,._ \Ш&. Thrice thc bnndcd cat hath mcw'd. .Thrice and once 1hc h<--di:c-PI •­
(Три in.,н ~I\\ЧJQ шарената ~-ona Tp1t 11ът1t 11 ве,щъж юкв11ча тара.~ежьт.) (1\' 1~ 
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trJ.."'iupoвilЯfll Спеисър: х1111отексть111 като мт11ш1а 

Наit„nорзз~пслното ехо от хнпотскста , обаче е останалото без особс­
~т~чсс,ю вm1ман11е прескачане 1ш Сnе11съровия образ на кървавото 

!([~ь Kщtra Втора, Канто 1, ~О съдържа rротсскното оп11са1111с на пслс 1 ~а­
сrо Рь,1имс ii11 , .,•1срвс1111 рънс , което радостно сн играе с кръвта , бликаща 

nробо.1с 11 ата 1-ръд на майка му: 

For in her streaшing Ыооd l1e did ешЬау 
His l1tle hands. and tcndcr ioynts eшbrew; 
Pitiful1 spectac le. зs euer еус did , ·iew. 

!В ,~ашата 11 кръв топеше то/ ръ•111чк11 11 пt баrреше така; / скръб11з 111едкз, 

IC'IJO)IШT3 э.! окото.) 

llмсто яс1ю 1юз1щ1ю11ира детето в структурата на Спс11с1,ровата aлero­

riii то нъплъщава 11дсята за нсотм11васмостта на породс11ш1 от невъздържа­

lОСТ (~~ърнородсн) грях, 1ю заедно с това в~1ушава смущаващн асош1ашш с 

май JC)'U11iicтвo. В началото на Канта II Р1щарят на Умсрс1 юстта се оr111тва да 

ll\tl!C тсз11 кьрвавн ръце, но без успех: 

Не ,vasht thein oft and oft, yct nought they Ьееnе 
For al\ his \\'ashing cleaner. Sti1I he stroue. 
Yet still the little hands were Ыoudie seene; 
The ,\·hich hiin into great arnaz'rnent drouve .. 

(Той n1 миеше пак II пак. 110 те / 11е ставаха 1ю-ч11сп,. После rtaк, / ала 
стоеше с11 кръвта 110 тях,/ което 1-0 доведе до голямо уд11влешtс ... ) 

В е.11ю своеобразно връщане ~1а л11тсратурното 11Зтласкано, този з..1n0.\1-
ащ се образ се явява в Шексш1ров11я Ма,.;бет. В направата на образа на 

1:аз~оспа, която би заклейм1ша uарсуб11йството-отuеу611йство, вероятно с 
~сна не са,ю тъкан от 611блсйското Откровен11е, но 11 rор1111ят Сnс11съ­
'IОl .• ,щер11ал": 

And pity, likc а naked 11e,v-Ьorn ЬаЬе. 
Striding the Ыast, or l1eaven's cl1erubim, horscd 
Upon the sigl1tlcss couricrs oftl1e air, 
Shall Ыоw tl1e horrid deed in every суе .. 

111 ч1остrа, като го:1 новоро,1е11 \\J\3,'lенец, / яхна.·1 вю:ьра. 11, 111 11ебесе11 
ltfl)litч, J(ачен на n.рба fШ нев11дю11пе кур11ер11 на въuуха. ще 11ротръб1, 
YQ\:нu--ro ,1е11111,е във всяко око ... ) 

:ац;,11С111ЛО ltЗВССП!О \IH ИЗКЛЮЧСН11С с Joзn Fitzpatrick. /rish DemOIIS. fng/i.fl! IIГl/ingso11 
· 1~ lri,1, m1d Geщ/er bySpe11ser (111(/ his Comempora,·ies. UPA. 2000. 
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◄ 

Евгеиия ПАНЧЕВ_4 
Блюоспа с още по-очевидна в мотива за м11снсто 11а кървав~~тс ръце 

\Vliat !шnds arc here? ha! they p1uck out шine cycs. 
\Vil1 all great Ncptunc's ocean \vash tl1is Ыооd 
С]е:ш from my hand? No, this my hand wi1l rat!Jcr 
Thc multitudinous seas incarnadine, 
Makingtl1egrcenonered. 

(Какн~ 1 сатез11 ръuе? Ха! Те вадят O'!IITC ми. / Дали целият океан на вещ~юt.11 
lleнrytl ще ющ,е таз11 кръв/ на11ы~но от моята ръка? ile, таз11 моя ръка 
~ю-скоJЮ· ще очервсшt щююбройните морета, / като нш1р:11ш зеленото 
червеtю ... ). 

както II в V.\: 

Hcre's the smell ofthe Ыооd stil! all tl1e perf1ш1cs of Arabia wiJI not S\\'Ceten 
thislittlchand. 

(Е10 я пак ч11рю~tаrа на кръв: всичюпе парфюм1t на Арабня няма ;ia 
11р11.:1а;щr с,rадост на 1-ази маJJка ръка.) 

Кървавото дете с II сред домин11ращ11тс сце1mч11и смблеJ\ш 1ш драмm. 
То се явява като прив11ден1tе във второто пророчество на Вещиците (IV.1) 11. 

раз611ра се, алюз1tята е КЪJ\1 не-r1р 11родното рождество на Макдъф. 

Сигурно с111tсъкът със случаи , в които текстът на Сленсър с проювс., 

Шекспиров текст, можсда се допълн11 с още много мотив11 11 образюt асощ~а­
щш Напр1tмср в Книга Шеста, Канта 1, 34, на Кралицата иа Феите чсте!оl 

For shame he weeпd а sleeping wigl1t to wour1d „ 

(Че тoii счнташе за сра~tно да наран11 сr1ящ човек), 

мот11в, който се среща в Ха.,н,1е111 н Бурята. Една от най-въздействаLШ!ТС 111,1; 

1111 11а nрщю,11111я хаос сле,1 уб11i!Ството на Дъвкан в Макбет с образы tu 

Са\lоюяждащ1пс се 1юд11всш1 коне (ll.iv.14---18). Кнш·а Пета, Канто V]l[.~I. 
съдържа 01111са1111сто на коне, хра11ен11 с уб11т11 хора. 

13 01шса1111сто на Ссрсна в Книга Шеста, Канто VIII, 32 полада~~с 
спtха 

) 2 

Through hi1s & dales, through busl1es & through brercs 
Longthussl1eftcd„ 

lllpeJ хъ,;1\ювс II до:ншн. 11рез храст11 11 нрез трънн 
l1nъ.;11uб~rашетака ... ) 



u,л,n:nJ1po6llЯnl Спеисър: х1тотекстът като .1т1щта 

1131110 
зиуч 11 почт11 буквал110 в сщ~а от рспшtк11те на фснтс в Съи 6 ляm,ш 

Q\·ег ЫII. over dale 
Thorough bush, thorough bricr ... (ll .i.2-3) 

(През хъ.11.\1, 11рез дотtна. нрез храст, нрез тры1 ... ), 11 т.11. 

Една от най-добр•1тс 11л~остраш111 на Ролш1 Бартош1та теза за текста като 

,1,;31!, рснссансов11ят текст с изтькан от ясно разпознаваеми н 1 1шки, в ко1по 

~ пъти ,1111чат II другн, още по-стар11 впл11тания. Макар 11 нс•~атрап•тв. 

с irticъp добавя плътност II цвят, 11, ако юострш.1 сетивата с1 1 за 11сго, нов11 

wзpкit в добре поз11ап1тс кнлнми на Шсксш1ров11я (х ,шср)тскст. 
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Островът, конпшеn.т, свободата II нацията: 
брита11ск11 романп1•1еск11 образ11 на Франц11 я 

11 фрс11ското у Блейк II Коулр11дж 

Любо.1111р ТЕРЗИЕВ 

Софийски у11иверситет 

Оrношс1111сто 11З анпшiiсюпс ромrшт11ш1 към Фршщ11я и фрс11ското е 

с.1ож1ю 11 а.\1б11валс11пю. То с ам:шгама от у11аслсдсн11 островю1 11ar.iac1t 11 
цrх~вос,1ов1шта, 110 11 ограничаваща вкорененост на анnшчанина в тpa:ut 
11та 11 33 11с1~а;1сжд11ата, но II освобождаваща 11астоящност на фра1111)·11щ 
P,1J611pa се. брнтанската 061,рнатост към Франц11я с прсдопредслс11а от ра1 
търсващнтс Контш 1с11та nол 1 ~т11чссю1 съб1пия, 11а ко1по англ11йсюпс ро\13 

11tш1 са съврсмст1111111. В същото време, интересът надхвър.'1я чисто па: 

1 ll'tCCIШTC пристрастия II прераства В крехък IIДCOЛOПl'ICCIOI нсксус 113 pbl 
\ICЖJ.) сстстнката 11 nошгп1ката. Вал11д1юс~та на този нсксус зав11с11 ;10 m 
\13 crenc1J от променената ковф11rураu11я на д~1скурс1tвшпе практтш в кр; 
11а \\'11111 началото на XIX век. Kai.ro твърди Л11За Крафтън, наложената о~ 

;Jщ.; вяра в етоiiноетта 1ia шt•нюто днрене пр11 формулирането на вecoбtWt· 
1с з:~~.01111 ,ш пр11ро,1ата II съзнаннето, ,,с1-1абдява 1шд11в11дуалюtте тс~.стовсс 
11сш1111ост, ~юято тру,1110 може да се обор~1" 1 . Иначе казано, ,ювата еш1стсw 

}JUD11.11вa вза11мовръз~.ата между ш1ч11ото прозрсн11е 11 обс~..111вните ю,,ерс-
11щ1 на .1сiiств111е.111остrа. Може да се каже, че Франш1я е едно oтor.:ic.1a.:m 

п~1 ю1по се npoc,mtpa 011аз1t прословута ромшпнчсска способност ,1а се 
съ1щсстя831 11рс•1уnс11ата през 1111д1ш1щуална в11щя тра11сцсде11тал 1 н1 вира• 

свобо.1ата от е;~1ш стра1ш II ро~шнт11•1сската идсолоrня на нашюнатпма ОТ 
Щ)}rа 

Тощ текст CII поставя 1а uсл, поне отчасп1, да проследи пср.,1анс11ПIО 
ПрсзО1"ОВ;.1J'Я!lаТЗ с~-:юбка МСЖ..1у сстст11•1сско II ПOЛIITltЧCCKO пр1t 11Jfl)3;t;.1af!C• 
ro на ООр.1~ 113 Фр:щш,я в посз11ята 11 11розата 11а двама от голсм ,пе от първо­
то П.Jlill.ic1111c a11r.111iicю1 -~ю,шп·1щ11 Блсl!к 11 Коулрндж. Основа1111сто за нlVI 

n. LN P\umm.:т. Тh1· French Rl!l·ofu1io1, Dcbme it1 English Li1cr11111re ond Cuf/UIT. ~.:11-
1.. C~ICIJI Gтccn11,oodPre~,. 1997, 109 

сс:1 



~rpo,rьm. 1-отттетът, свободата 1111ац11ята: бр1т1m1сю1 .. 

• се ,.:opeim в потснu1шл~ю 1111тсрсс 1 1ата съпоставка между разл 1 1 ч1111тс 

~~1,;;ння IШ ро~ШНТl !ЧеСЮIЯ IНIЦIIOШUI IIЗЪM 1 1рн двамата 1юепt , за KOIITO 

:i се оказва френс ката културна 11 11сторнчсска дсйств1tтс111юст. 
Прl! Блсiiк , най - 11 зявешtя сред ш1rm1йсюпе рома1тщ11 апшюrст 1ш про• 

\ltНЗТ3, която следва да се осъщестu11 през разруш втслната мощ на рсво• 

UltOllllaTa енергия , френското е нзлъчено 'lрсз СЛОЖIЩ pcтoplt'ICCIOI CXCMI! 

ro с~~мвол 1ш обновленнсто 11 просветеността. Както ще в11д1~м оба'lс, този 

, \IВО.1 с 1 1см 11сл11м без м 11п1'!1tата матр1ща, която му ос 11rуряв:1 дрсвн11ят 

л1Р1ю11 
в nроро•~сската с11 в 11 з 11я за Европа, 1шпр11мер, постът 11рославя Франц11я 

L'JO МRСТОТО, на което Орк - въnлъщс1ше IШ творческото IШ'laJIO в Б!I СЙt,.""()Ва• 

га м~по.~оп1 •1 11 а схема - нам11ра своето 110ле за 11зява: 

1 erriЫc Orc, \\'l1en he bel1eld tl1c 111orni11g i11 tl1c east, Slюt froiп 1!1с l1cigl1ts of 
Enithзnnon, Лпd in 1l1e \' incyards of rcd Francc appcзr'd tl1c ligl1t of. 11is fury 

tтp;IXOBIПf\ЯT Орк. ЩО!>J утрото съзря IНl IIЗТОК , се стрешш ОТ BltCIIIIIПe 113 

Ею,тар\lОН, 11 в лозята на червена Франция 11з1111кна свет;1нната 113 11 с 1-овата 

1рост~' 

Таз11 ярост с uслебна доколкото ,.брегът на Алб,юн е болен, ТIIX амср11-

ск1пс nоля шшеят' · (,,A IЬion 's coast is sick, silcnt: thc American mcado\VS 
.inl!"). Фrан цня с лрювана да матсршu111 з1 1 ра пр11в11дс1111я от поста тслос 

113 спо:"\ата : ,.S lшdows of Prophccy shiver a loпg Ьу thc 1akcs апd t!1e rivers, and 
u11cr across thc occan: Francc, rcпd down thy dungcon!" (,.Пророчсск11 се11к11 

ТТ'JСmRт кpa ii езерата и реките, 11 шеn11ат оттам океана: Францня, разруш11 

С1О1 JЗ11;~ан!")' Франция се оказва сд11нствсната надежда за вю1юнера нa­
qic,1 с,111а Европа, нц която внтас духът на разложс1111сто 11 смъртта: ,,The 
Ы brood o..,·er Europe, the cloud and visio11 descends ovcr chearful Francc; О 
:loud "cll appointcd!" (,,Мъртв1tтс мътят 11ад Европа, облаt,.ът 11 ю1з11ята се 
сn~ска 11ад бо..1рата Франция / О благо110ставен облак!"). Обла~п,т ще раз· 

цс 11.111 по-точ но ще погълне O1 1аз 1 1 „ужасяваща мъгла" (,,appalling mist"), 
oбti itт в ксято лсжн ,.бол~-шят nрннu 1ia своя одър" (,,sick , sick, tl1e Princc 
О11 his couch")4. Облакът н мъглата - тез 1 1 два образа, конто внушаuат от­
n.с-tв1tсто на свстшша 11 следователно отмс11ят възможността за в11з11я - тук 

IJПъJ.:ват през своето разл11ч11с. Ма11п1ята на мъглата се явява мстон11м11ч11O 
1жс1111е 11а бсзнцсж.~но 601шата пош1т11 ческа власт. Тоест 1tнерпюстта 

• \\'11l1am. Poctry and Prosc of\\"111шm B1akc. cd. Ьу Geoffrcy Kcync~. London: Soncsuch 
1927. 241 Прсво.1ът 11а тозн II вс 11 , 11ш друrи шпащ от nост11•1еск 1пс текстове на 

1 11 Коу.1р11.,ж с мoit пора,111 липса 11а а1,,-туалюt оторю11раю1 всрс 1111 
А Soaa of L1Ьcny. 1hid .. 203. 
1-Fn.n.hRe1·0/111io11,iЬid .• 174. Б А Н - И•1сти117 

Ja JHп~;ia, vpi 
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113 \,ъrnзта с сд~т в11д наrnсд на 11ссnособността на nош1т11•1ссю~я рс,1, .u се 
nрсро.1н през 811311 я, която да ro отвори към други хорнзо1m1. Пол~,ntчсс.:о, 

то бсзс~,лнс еД1юврсмснно предполага 11 обуславя сстсп1чсската немощ 111: 

старl!Я рсж~ш. В тоз11 контекст, както 11 11а други места в посз11ята на Б.,cii, 

обж~кът не оп1е11я сепшата, а вещае рсuолюц110111ю действие, което npc„ 
поставя възможността за nрозрешtе5 . По r~арадоксален на•шн nрозревн~ 
не 11,1ва с пр~tтока 11а светлина, а се ражда u сдш-1етво със затъмвеш~сто. Рс. 

во.,юц~~ята не 1юс11 просветлевнс, а 11Зл11За срещу мрака с мрак, ко~iто се 

окаJва по.1хо,1Яща среда за окото ва вю11онсра. Иначе казано, 11сяснотщ 
поро,1ена от ра.111калното nол~п11ческо дсйств11с, се комле11с11ра от яснотm 

113 ССТСТIIЧССКОТО в11дсн11е, което става ВЪЗМОЖIIО, благодарение IIMCHHO и, 
тaJII 11 з1ш•1зл11а неяснота. В тоз11 смисъл, прив11дно окс11моро1~нnта дВОЙа 
.. об.,зк 11 8ю11я·' сваля собственото си противоречие през вза11м1-шта обвър11. 

1юст ,,сжду дшшм1ttшото начало, чийто носител с облакът, 11 провок11ра~tата 
от пост11чсското прозре1111с отвореност на сстввата за ноuото време. Jlктс. 

рсс1ю е да се отбслеж11, че сд11нствс1юто ч11сло на предиката, което събира 

об.1ака 11 вю11ята в едно, юt въвежда съвсем експлицит1ю в ико11о~ш1та 
суп.1е,1сtнар1юетта. Франщ1я едновременно грози nолнтичесt..-ото стаrукао 1 
rpз;ut нова (естетическа) в11з11я за Eupona. Пр11 това, град11вното 11ача.10 ~ 

може е.111011.1аново да се свърже нито с в11з1юнсрскня (естеп1ческ11), 1111ТОс 

рсво.1юш10111111я (110т1л1•1ссю1) полюс. Рсволющ~ята е неt.шсл11ма без с 

ес-rет11•1еск11 суплемснт II също толкова вярно е, че визията с 1 1см11ст1мз бс-1 

рсво.1юц1101шоrо дсйств11 с. Потпиката може да бъде осмислена ед1111сnс• 

но като естетика, а естетиката нам11ра своята реализация сд1111ствс1ю npe1 
11 0.111т11кзта. За Блейк, Франция с11мвот1з 1 1ра именно таз11 реат1з1tрана в на­

стоящето е.11юnоставсност II вза 11м11а обусловеност между пот1т11ческото 11 
сстст11чсското . Е,:111опоставеност, заредена с 11адеждата за разл11ч110 бъ.1е111t 

Jop11 когато рсволюu11ята се 11зражда II Франция разкрнuа своето лице 
11а сн.,а с м1U111тар1tст11чни амб11ш111 , Блсйк, за разлика от Коулрндж, кат 

ще стане 11c1t0 по-11ататък, успяuа да намери реториката, която да съхран 

вярата му, че Ко1тшентът е непревземаем остров на духовността. В сти· 
,отворсш1сто То God (Къ.11 Бог) гласът на ш1rела прюовава духа 11а поеn 
,1а се cnyc11c над земята 11 ,,да възрою, изкуствата на брнтш1ск11я бряг" (,JC· 
ncw the Ans оп Britain ·s Shorc") в момент, в който „изкуството не блазни с 
чар yi.ta'' ( .. Лn has lost its mcntal Charms'•), а „Франция ще покори света"' 
свос,о оръж11с" ( .. France shall subduc thc \Vorld in Aлns"). В тоз11 cтp.-iнni 

сс 1ст11чсо,'О-nщ11ф11стю1 сюжет брнтанщпс следва да отuър1шт с ecтeni..e-

8• aar ""СР на:ча.1н11те стихове на The Marriage о{ Heai•e11 a11d Не// (Обр_1-чочиr/JIО ""f1II' 
• odwl) Rintrah ro.ars & sh.tkes his fircs ш thc burdcn'd air;/Нungry c1ouds S\\·ag on thc: dr(jl. 

,~;,",,;~". ~:;J~ахва свотттс опн.ове в натежат, 11 въздух/ Гnадн11 о6,1а1111 се -1 '°шg:i 

с::1 
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l);wlfI08Ь"'· 1щ111т111етът, свободата 11 11ац11ята: бр11та11ск11 .. 

~ 811311я 113 френската агрсс11я ,11 тогава ,.Франция ще nад11с във нъзх~tта" 

.Jrancc shall fal\ down & adorc ·). Ако обаче бр1панц11тс пропусш1.т да се 
r,,:sло.,з8<,т от рсдкня шанс да надцслсят над сляпата с11ла на п01111тнкап1 със 

8()С"ТО щюсостс 1ю юкуство, Фра~щ11я сnас1пслно ,,ще възстанови юкуство­

~на м it pa'' (,.Francc shall thc a11s of РсасС rcstorc")6. С друп1 дум 11, крюата на 
,reнcк,ui дух с временна и се дълж,1 на разрушената спойка между nотпш:а 

• сстст~tка. Франшtя е попаднала 11ЗW1ЛО в лоното на nош1п1ката 11 с заrу­

,а своята способност за в11з11я. Бр11танската нас11лсно см11рсш1. поз11щ1я 

...м;бва да юпъл1111 функu11ята на сстст11чссю1 коректив спрямо тазн абсра-

Брнта111 1я трябва един 1шд да „пробуд11" отново сспшата на Фра11u11я. 

Това i: мс1..-о казано неочаквана роля за иначе „болния Алб11он", лншсн от 

cnocoбнocrra за виз,юнерска 1tшщиатш1а. На това място тра~1снсдснта11110-

рt11О.1ющю111шта реторика с сякаш подр11ната от Блсйков11я соф11спщ1tрr111 

каwюнал 11зъм. Всъщност бр1панскнтс брегове, макар 11 ,.обкръжс1111 от ус­
v~~вката на мерю1нт11л1111 демони'· (.,Brittaвn ia's Islc /Round \vhich tl1c Ficnds 
ClfCommcrce smilc")7, все пак кр11ят ес-rетнчески потс1щ11ал, който могат да 
пооn1вопоставят 11а пол11тичес1,,"Ото умопомра•1ею1с. Тоест бр11та11ск.:1та бо­

ксr ct оказва преодолима, когато възн11ква нсобходнмостта да се по~юпtс 
111 n.грсш1шата, можем да прсдполож11м, поради дръзката с11 t1соn11тност, 

Фра1щш1. Така Островът 11зпъква като съсрсдото•111е на латс11пю присъща му 

11111ю1tсрска с11срп1я, която с пот11сш1та от юш11тал11ст11чссю1я стос 11 следва 

бъде възродена. Доколкото тазн снсрr11я с излъчена през своята положе­

ност в м1111алото на нацията (ант11ч11ото 1-1мс Алб1юн с призвано да озна•ш 

та1и оцс1шостсна ~шналост), тя пр11дава стойност на бр1панс1юто, като му 

awcНJtвa превъзходството 11а произхода. В този контекст Франuня отстъпва 

ar поз1щ11ята на единствен рупор на бъдещето 11 потъва в своята настояща 
косъшествс1юст. 

Та111 сmобка между британското II френското на арената на пол11п1ката 
11 сетtn1ката nр11до611ва още по-слож1ш юмсрсш1я в няко,1 от апок.ншптич­
lNТt вю1111 на Блсйк. В Jen1salem (Йерусалш1) напр11мер когато nр11родата 11 
"°8Скьт се 11ад11гат във в11хъра на об1юв11те.11но разрушителната буря, те се 

JР•т 1шкто за АлЬ11он, така 11 за Фра11u11я: 

Rм:rs thunder'd against tl1eir banks, loud \Vinds furious f 
C'i11cs & Nations contended in fires & clouds & tcmpests: 
ТЬе Stas rais'd up their voices & IШcd their hands on high : 
ТЬе Stars in their courses fought. the Sun. Moon. Hea-.,en. Eanh, 
Contend1ng for AIЬion & for Jcrusalcтn l1is En1anation. 
~ Shiloh the Emanation ofFrance .. 

ToGoJ_,h,d, R57 . 
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Рею~ се б; 1ъскаха о бреговете с11. с1шш1 ветрове бушуваха бсс1щ: 
1 ·р.uове 11 11aшt1t се бореха сред огы1, общщ11 11 бури : 
Мо~т ,на 11а.1111.1ха гпас 11 11ротягаха р1,це 1,агоре : 

Jвезд1t1с се б11еха в сво11 110сокн, слы11~·ю, луната, 11сбето. земнта 
(е боr~:1.а за А11611он н с~1анац11ята му llерусалим 
11 lJ с,,.ю,1 ечанацю1 на Франция .. . 8 

[3 апОК3..'1\IПТ\1ЧIШТЗ KOC\IOГOIIШI на поста п рнродното II ЧОВСШl(()JQ c;i 

ВЪВ.1 С"-IС1111 В е.11шството на pcВOJIIOЦIIOIIHI\Я а ... , . Това СдltнСТВО С CIICТO 1111W; 
фiiryrar.i 1ш Лл61ю11. която в Блсllконата вю,юнсрска схема 11рс.1стаа: 

рстоr11ческ11 скрепено с.11шство от тр11 х11110стаз11. От една стrа113 А,бн ~ 

0,11щстворяв.1 11адмоп1ал11я дом1шаu11ята на разума м 11п1•1с11 Г11га 1 1т от епо­

хата прсдн Грсхоладс1111сто. Всъщ1юст за Блсllк Грсхопадс1111сто с соър 

1ю със Ja1 уб3та на uслоспа на пр11род1111я древен човек , която се оеноваа. 

върху С.111НСТВО'Ю между разуr.1, CMOl.(1111, сет11в1юст II BIIЗIIЯ. В съвременни 

cВJ1r Юp1tTht1 (отщстворяващ разума) с взел връх н ад остана.rште странн 11 

чов..:шtюто. а м11с11ята на поста се състо11 в това да възста1юю1 11з1ш•1а.11на: 

с.111111:nю . 1 ·рс,ола.1с1шсто може още да се олрсдст~ като отделянето 1 1а c1.1;r 
11а.ц11я1а or същ1111с~..-ото тяло: .,Albion is dead! his Emanation is di\ idcd fr 
hiщ! .. ( •.. \.1611011 с мъртьв! Еманаш1ята му се отдел и от нcro!")q. До1,.щw,. 
то смш1аш,ята 113 Ллб11011 с Йсрусаш1м, загубата на ор1,п111ал11ата ця.1ост е 
всышюст Jаi)'бата 113 •ювешкост. Безкраi11111те юмсрення на човешк1tя ор 

пsнал са сведе1111 в 1,.-01111ето до краllността на географското мсстололожсш1с 

С тока е залн•1с113 11 оъз,юж1юстта за 1:111з11я , защото нсll ншп 11еотме11 11м ~1 

р11бут с бсзкраfi1юспа. Кол11ето. обаче надхвърля ограничешпс nap.1'1CТJII 

на 1к1ор1Р1сска 11 географска рсал11я , -rъй като с натоварено с очев11,1сн ~ 

всс1<11 ,р11ст11я111ш вю1юнсрск11110теншшл. Можем слсдоватетю да ТВ1,р.1ЮL 

че в Б.1сiiковата с:о;_ема Йерусалим е антроnоморфюнрано място, съхраш 
в лот11с11ата фор~ш харапср11ст11юпс на дрсв1111я Г11гант Алб1ю11. За .1а JXH· 

ло-... ,1 з;ц;цсюпс от IIНCТIП)'UIJOl!aЛllaтa рел11г11я ПOЛltТIIЧCCIOt обраЗlt lt 33.JI 

осъ111сств1t своя аnокал1щп1чс11 nотс1щ11ал , Йерусалим трябва да се възро.111 
nрсз своята човсшt..-ост. Тя може да бъде въздигната само през естст11чсс~.:о 

щхнрс1111с, кос10 ще бъде сд11оврсменно 11 рсволюц1юнен/пошт1чес1ш акт 

Ва .... но с ,1.-i се отбележи, •1с романтшn,т Блейк обвързва ед1111ството мci!J) 
П ~ IП\IЧССl<ОТО 11 естетическото С възста~ювеното ед,шство мс;кду np11po.11~ 

0 11 човсш8'0то: вс11ч1ш nр11род1ш с11;111 са впрсrнап1 в осъщсствяоансrо 1Р 
С 1111 OВCШl<ll ll,]Ca.1 

Това 1111 отвежда np11 втората х111юстаза н а Алб,юн. Като rcorpaфclo 
на1 IIIC 108.1 не С ПJЮСТО CПOHIIM . С друп1 думи Ал611011 като ,1рсв11о Н1-

,,,,,., 
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ч~новаtНIС 1нt Остр,~ва не замества мстош1м11ч1ю нмсто на Гнганта Ал-

• юн, а 1юдобно на Исрусал11м 1шхсрс11тно съдържа __ в себе си човешкото. 
fkъшност длбнон се явява абсолютс.н първообраз на Исрусалнм: ,,All things 
Вcgin & End in Albion 's Авсiспt Dnнd Rocky Shorc" (,,Вс11чю1 неща заnоч­
в,т 11 свършват на древ11ия скалнст дру1щ11чсски алб110нсю1 бряг")10. В тоз11 
( \Н!СЪЛ Длб1ю11 с основен локус 11а Блсйковия рома11т11ческ11 11ационализъм, 
11}/tro nрив 11жда мястото, с което се отъждсстюrва наш1ята, като орган11чсско 

nро.1ьлжс1шс на човешкото 11змерс1шс. В третата сн хипостаза, за която вече 

C1ill\1Ctiaxмc в тоз 11 текст, Алб1ю11 е „болната" съвременна Британия. Тоест, в 
нч.:то са съчстш111 тр1пе темпорални измере1111я - мrпн•шото мтrало, пров:~­

~ното настояще II революu11011но-виз1юнсрското бъдеще 

В тази съпоставка Франш~я страда от един сер11озс11 деф11ш1т. Вяр,ю е, 

чt настоящето И с обвързано с библейското минало (нейна сма11аtt11я с Сн­

о\.1 ), но самата употреба 1-1а съвремсшюто И име я олекотява рстор•1•1ссю1 

mo И отнсыа нзмсрсн •~сто на мита. Освен това, макар II Фршщ11я да е ан­

тропо,10рфю11рана в профстичсската поема Йерусаш„11, референщштс към 
нейната човешкост са далеч 11е тьii експл11шпю1 , както в случая с Гиганта 

А.16 1ю11. Въпреки •rc се явява настоящ локус на Рсволюш1ята, която следва 

.1аотnр1tщ11 Апокалипсиса, Фра1щия не е еднозначно 11злъче 1 1а като мястото, 

rъ.1сто бъдещето ще 11амер11 своето осъшсствява~rе. Следва да се отбслсж11, 

че нейната еманацня е свър:шна с 1щеята за единство, но в ю1ка~,.ъв случай 

~е 1tатоварена с апокашшп 1 •11шта енсрп1я на Йсрусалнм 11 . Тоест, Франция 
eo.,ct.meнa не само откъм минало, но II откъм бъдеще. Що се от1~ася до на­

стоtщсто, то с фатално обвърза~ю с „болния Албнон". Волтер 11 Русо, конто 
с,юре.1 поста са сред стронтсшtте на проскт11ра11ата от Юрнзън „сграда на 

вечната смърт" (,,the building of ctcmal deat!1") 12, се оказват с•11юве на Бсйкън, 

Нюты111 Лок. Конпшснrьт също е попаднал в лоното на бсздуховностга, тъй 
oro. както пише Нортръп Фрай, за Блеllк съвремсн11ата наука „е проявление 

на с.11111 сляп , механ1-Nе11, субхумансн ред, а не на персоналното пр11съств11с 

на божествсното'' 13 • Вярно с, че 1~астоящсто на Фршщня е отъждествено с 
>бовта (,Лува с Франция"), но в същото време тя 11е се е 11зтръп1ала от 
ваn:ата tia разума 11 всъщност с „жертва на сенкнтс щ1 Алб11он" (,,Luval1 is 
rалсс, thc Victiin ofthc Spcctrcs of Albion") 14 . 

цf.,S91 • 

.Ц.10rо общество !lзра 11лсвн сн1ювс се събра в С11ло~1. 11 nоставнха та,1 с~-1111шпа 11а съ­:~:z:;_ ~;~сжс зс.,~ ята бе покорена от тях. 11ис. 1 lah. 18: [. 

Fry, \onhrop, ,T hc Drunkcn Ooat: The Rc\·olutionary blcmcnt in Romanticism" in Romш11i­
,:11~~~~;l,o{n:l~'l;96c;.3z Robcrt F. Glcckner & Gcrald Е. Еnм:ос. Englc\\·ood Cliffs, NJ 

..kraalr111.679. 
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Но npll цялата таз11 сложна II прот11вореч11ва реторика на нашюнаnньи. 
Блсйк cit остава радетел за сдннство между двете нации , което ще се ocit 

83 IНI новата, внедрена в пошtтнката власт, с която следва да се сдобие Юlt;\. 

ството. Показателно в това опюшснис е тtсмото до приятеля му- скул~ 
ра Джон ф;1аксман - по повод на новооткрития в Лондон паметник, IJO<:ВC:тtJ 

113 склю•~ст~я през 1802 r. м1tр с Наnолсо11. След като гръмко обявява, че .. с 
поставено началото на царството на т1тсратурата II изкуствата", Блсйк lllр.­
зява нАдсждата си, че ,,оттук натаrьк Франш1я 11 Англия ще бъдат като е.1на 
държава 1111зкуствата нм ще станат едно цяло", ка~?s II вярата си, че нсrовк­
ят 11р11ятсл „скоро ще 11зд1trа 11амепшuи в Париж ... 

По 11 рнншш Коулр11дж, за разлика от приемания за реторически рцк­
калсн Блсiiк, с известен със своята мстаф11з11•1еска витиеватост II траntчесо 
раздвоеност. Шеiiмъс Псрн наnрнмер твърд1 1, че „мисленето на КоулрlШ 

следва да се раз611ра не nрез разрешението на оnределсн nроблсм, а П))(J 

усещането за някаква неразбория и нейното разчеnкванс" 16 . В тоз11 ещ,съ.,с 
ю11с1tадв..1що с, че отношсш,сто му към Франuия като люлка на Революцнm 

11 като кулrур1ю срс.111шс е определено nо-nолярно от Блейковото. Странно с 
също, че 11ац1ю11аш~змът му изrлсжда доста nо-суров и сдноnланов. 

Разв1tт1tсто на възrлед1tте на Коулр1щж 110 повод на Френската рсво.1ю­
ш1я може да се проследи ОТ<1стл11во в ключовото му ст11хотворс1ше, rюcвeтt­

ttO ,ш събитието- Fra11ce: Ап Ode (Фраиция: Ода). Одата с nубли~-..-увана npc: 
1802 г. н всъщност е непосредствено мотив11рана от решението на НаполСО!' 

да npltлOЖlt llOЛltтllЧCCKOTO CII II военно ВШ!ЯIШС, за да nрекрат11 ltзбухнашпа 
в Швсй11ар1tя гражданска война, след изтеглянето на френските войски 01 
нейната територия. Решението, което 11ма сnорш1 морални и пот1тнчес~:и 

11мnл11кашш. Коулрндж свързва, общо взето сщюзначно, със злощастнm 

трансформашtя 11а Франция от рсволю1що11на в ексnанзионнстка с11ла. Era­
ПIIТC в nро'lяната на възгледа на лоста юпъкват още в уводното юложеннt. 

~..осто набелязва съдържанието на отделните строфи. Проектът е т11п11чноро­
\lа11п1чесю1, доколкото се ос11овава върху nрсдnоставсното ед11 нство ме:tО~ 

nрск.'1O11е1111сто 1ш личносrrа пред nр11родата II ражда~-1сто на общсствен111 
11:ica.1. Можем да твърдим, че в сп1хотворсн11сто на Коулридж откр11вам~ 
същата взаимовръзка между естстнчсската визия II nолитнчсското из~tере· 
1111с, за която говорихме прн Блсiiк. Пр11 Коулрндж, оба•1с с ннтсрссно ,1асс 

ПfIOC.'le,111 nрс,шнавансто от ЛIJ'IIIOTO ПОСТltЧССКО nрозре1111е, което МОПIВК" 

~il>:ествявансто на свободата като абстрактно понятие, към nослсдвзш01 

оовързванс 11.111,1са11а с конкретната нстор1t•~сска дсйств1псл11ост. 

Първата строфа нма за цел да потърси генсз11са на прсклонс1111сrо npcJ 

/Ь,d_ 10~9 

Р~. ~"ilmu\. Co!,•ridgeш,d rhe UseJ of Di,·ision. Oxford: Clarcndon Prcss. 1999. 1. 
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~ :rrз. като юв11ка онези прсдмст11 в пр11родата, чисто съзсрца111tс с вдъ­

\ -:0 nоста за „посветена любов" (,.committed lovc·') 17 . На ф11•1ала 1ш таз11 
строфа той nрюовава природннтс сшш да потвърдят нсютrга 11ът~а отдадс­

,ст на свободата като трансuсдснталсн 11дсал: 

nюu rijing Sun! Thou Ыuе rejoicing Sky ! 
Уеа. е\СГ) tl1ing tliat is and will Ье Гrес ! 
Вear"11ness Гоr ше. \'.'hresoe'er уе Ьс, 
\\ith "hat deep v,orship I ha\·e still :i.dored, 
ТЬt ~piri1 of divinest LiЬerty. 

ос.1ыще дето та,1 юrряваш! О сшш 1:1t.др11 небеса! 
да, всяко 11ещо що свободно е 11 все ще бъде! 
Бъ.:1ете м1t с111шете1111, кьдето II да сте, 
С каква ды1бока 110ч1 1т пак 11 rшк 11рослав~1х 
Божестве1111J1 дух на свободата 18. 

Втората строфа осъществява спюбката между трансцсдс1-тuшата по­

nичiХка вю11я и nошtтичсското 11роявлен~1е на 11деала. Връзката между 

IIR,lltв1uyaл1111я план и зася 1-ащото общ110С1Та събитие с спо11тш11ю осъзна• 

та. в1щэ.п1 вс•1с 11ал11чна, 11 не предполага н11к.1ква рсфлекс11вна 1юдrотовка 11 
1,:1,1nорэ.rшо прекъсване: 

For пе'сr, О Liberty! With partial аiш 
1 d1mmcd tl1y ligl11 or daшped tl1y holy flшпе; 
But Ыessed the paeans of delivered Francc, 
Andhung iny head and wept at Britain's name. 

Че нн эа ~шr. о свобода! От мисъл дре611а обладан 
!Je np11r.1yw11x аз твойта светтша. не угасих свещения т11 n1ta!-1; 
А х11ч1щ пеех 11ред олтара на свободна Франция, 

11све..11-..ава ридаех над бр11та11сю1я ю1 срам 19. 

Покрусс1111ят от неадсква11юстr:1 11:1 островната дсйст1нпсл11ост 1юст в 
н момс11т не 1шм11ра рссурс11, конто да 110дхранят нашюналната му гор· 

ю. Фра1щ11я с излъчс11а през натовареното сн с трансцсд.снташюст 11астоя­
{ . .свсщс~н1я ти 11ла~1"), а А11m 11я пош1да 11зw~ло в сянката 11а таз11 свстш111а. 

lliiщsтa ра.111кално нзмсства 11 попtска вкорененото в трад1щ11ята статукво 
~- С друп1 дум11, в одата на Коулр,щж бр1панс1..-ото м1111а:ю 11с с 

С :ndite S Т. , Тhе POf.'msofSnm11el Tm-for Coleridge. ed. Ьу Hcnry Fro"de. London: Hcnry 
dr: 1912.243. 
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u..:,t11C!ICtlO 11 рсз 011аз11 латентна м1поло~11•~на мощ, която може да захран t 

1,;rвъ.1ност шастояwсто, както с r1p11 Блс11к. Образът на Англия юнъква CJ.11 

ствс~ю през провалената потп11•1сска тукашност. Това отсъствнс натра~t~~к­
дс~~т:~лсн обществен хорнзонт до 1·оляма стелен 11редопрсдсля развръзt."аrа 

1 
края 11а стихотворсшtсто. 

в третата строфа Коулр11дж изразява разочарован нето с11 от ~~зетьп.: ,. 
нията 113 терора във Фра11u11я, но съхр311ява вярата си, пр11сма товn paзвiin.e 

к.iro .. npcxo,1113 буря·· 11 го м1tсл11 като,.'~~лсдств11с от миналото~ 1щ д.ccnOТlQIQ 
11 1.'IОВрс.111ото катол11•1сско сусвср11с - . Но намесата в Швс11uарня, на._. 
10 с посветена четвъртата строфа. прекършва духа на поста 11 затвър"'-Uаi 

)бc;t;.1c1111cro му, че Рсволюцняп1 с 1ш1свср11ла на идеала на свобо:щта Рn­

очаров.111нсто прсм~шава в солспс11стка 1щсолоr~1я, която прсдпоставя нсвъ 

мож1юсrrа 1t1~д11видуалната в 1 1з 1 1я да се обвърже с общественото разв1tтн. 
Jlc 1ъi1 сr~о11ташю както е въз1111 кшuш, 1 ю точ1ю толкова рязко, r1р1tв~щн 

та ю;щмовръзка с 11злъчсна като 1 1се1,щсствуваща II петата строфа отпра.~... 

сво&цата та\\, ~,.ъдсто още от самото начало И е било мястото - в тра~ю . 
.1сн.а.11юто сстет11чсско простра11етво 1ш нндивндуалното прскло11с1111с l1pCJ 

r1р11ро.1,ата. Ст11'<отворсн11сто завършва е пр11повд11гнатост, t-.-оято 1ianoм11111 
11aii-cll!IIIIIТC 1131/ТCltCТIIЧHII MOMCIПII В поезията на Уърдзуърт: 

Уе,. \\hile I мооd D.лd gazcd, my templcs bare, 
•\nd ~hot my Ьeing through canh, sca, алd air, 
Po,~e~sing a!I tl1ings \\ ith iлtcлscst lovc, 
О LiЬcny! Му spirit fclt thce tl1erc. 

дз. ка~..то са сто11х та~t взр:1111 с oro11e11a глава, 
С 1,i,1 съшсстюто с11 със суша, въздух 11 вода, 
В.1а..1есщ вс11чк1tте неща с най-11ст1111ска 11юбов. 
О cl:IOOOд! С духа сн тебе та~, съзрях1 1 . 

Ако 11р11 Блсiiк разочароваш1сто от ~,.-онт,шенталната II островната nо.nt­
п1чсска ,1сiiств1tтслност отвежда rip11 възмож1 юстга двете наu1111 да се О1Х" 

.1.ltlllJI върху ос1ювата lla ПОСТIIГIШТIIЯ през ССТСТIIЧССКИ механющt ll'OltC 
сус ( •. с.111а държа11а II юкуствата 1 ~м ще станат едно uяло"), 11р11 Koynp1i;p: 
отсъств11сто 113 връзка между естст11ка 11 110шп11юt поражда, 11т1 11 0-t:~11pl,1 
вь 1раж..1а, 11сочаква110 nърв11•11111 11ац11онал11ст~tчссю1 чувства. 

11111срсс1ю с за се отбслсж11, че тоз1 1 нашюналнзъм оформя сво• r:iac 
11 Р.:, r:1c.1113ra точка на с.11пар1щя естет. Показателно в това опюшсн~rс с 
11сс11ю1~:р;шю юразява11ото в корсс11011дснш1ята на поста r1рс 11сбрсж11~ 
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,nюшс~щс към естст11•1сс ката стойност на френската литсратура. В писмо 

01 
OI.I0.1809 r., нш1рш.1ер, Коулр1щж в11сокомсрно споделя, че не е обла-
от :,,.·слан~tе да бъде „популярен в краткосрочен план" и затова не смята 

~ а~:арва юрсче1111ята с11 във френск11тс калъп~~", създаденн зз хора, ко11то 
:r).lНO разб 11рат", защото „страдат от астмата на скудоум111пс"22 . Ecтcn1-

qc,:ata 11смощ на фре11ската KHIIЖOB I IOCT нам11ра СВОl!Те дълб11111111 ЛIШГВltС· 

11 1111 ос~юв.1н 11я в бсдтtя ретор11чссю1 репертоар на френския език. В една 

OC.ic:t.:KIIТC си Коулр1щж зая вява, •1е „1ю-стар11те ез,щн са 1ю-год11и за по­

~•. rьii като са юразяват1 само по-важн11те 1шеи с яснота , а друг,пе са 

((ТUl.111 8 мрак'· Фрснсю1ят ез11к се оказва ,.абсолют,ю негоден за поезия, 

•то вс11 ч1,."О е ясно в техния езшс..''23 С друг,1 думи бр11танското минало, 
:&~но в добрите дн11 на Революцията под вю1юнерската мощ на френ­

,~111 ;iyx, сега възкръсва през 1юст11чсското богатство на „стар11я" а~1m11йсю1 
tJКK. Фрс11с1штс поеп1 са обрсченн на слсмс11тарен изказ 11 на 11еспособ1юст 
»r~рсс..-очат в мстаф11з11ката поради самото естество на 1111струмснта. Фран-

\lО:t.:е,щ вю1ю11ерства на 11ол11т11чсската арс11а, но е 11з11ачално л11шс11а от 

обсн шnнс на полето на естеп1 ката . 

Огр.11Н!ЧСНl!ЯТ ПОТСl!ЦllаЛ lla френск11я CЗIIK да 11зразява сложни 1ще11 С 
:1чна11 11 с отсъствието на ф11лософска нагласа у фра11цуз1пс. Ако 11ма ня­
w:в1t 1ш•1с1tк1t на подобна 1 1аrласа, те са се 1юяв11л11 блаrодарс1111е на бр11тан­

uио б.1nготворно вл11ян11с. В уводн11я параграф на своето Есе (fЬрху страс-

( Ап Essay 011 tl1e Passions) Коулр11дж предупреждава •штатсля да „не 
uccnвn от J.."()~1б11нащ1ята между думите 'френски· 11 'ф11лософ', км,юто 11 
"'Хlн,ща да изглежда тя·'. Таз11 комб11наu11я с сравнително нова II още не 

е •1уч11ла rnасност, защото ,, ... едва през втората половшtа от царуването 
lt3 .'Iy11 XIV rоп1чсската кръв бе разтворен.~ до нсуз11авасмост в келтсю1я 

Ц,,:,\l".~4 Интслскту:uшата немощ на французите наr.шра отражеюtе 11 в 11е­
Jрnснuиозн11я с1111такс11с 1ta френск~1тс л11тсратурн11 текстове, A"Oilтo ражда 
1\.11 а от 11м11татор11 в Анrлия: ,.сб11п1те като в епиграма 11зрс•1с1шя, харак-

нзз n11rno-raлcкi1я ст11л" •te могат да съперн11чат на „11мпоза11п1 11я р11тъм 

• o/.-.:UНt ювнвки, кш1то характср11з11рат красноре•н~сто 11а Хукър, М11лтъ11, 

liaiкъ,111 Джерсr.ш Теl!лър"25 . Може да се каже, че в с11учая с Коулр11дж 11ск­
'Уt1,т между естет11ческа ел11тарност 11 1шц11онал11зъм е последното убсж11щс 
11 nоста. провалил се в ош1та с11 да прнв1щ11 nол11п1ката като в11щя. Естст11-

~ nо.1111т11ката като r1рез кр11во огледало. 

C.olcridgc S Т.. Col/ec1ed Leuers. vol. 3, cd. Ьу Ear1 Lcs1ic Grigs. Oxford: Clarendon Press, 
9. ~S6 

С...., Kathlccn. l11q11i1·i11~ Spiril: А Ne1•• Pгese1Шllio11 o(Co/e,-idgefi'0/11 f/i.~ P11Ь/ished 11ml 
~hi,J fl'ritmi,:s. ~cv. York: Panthoon Books. 1951. 156. 
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Струва мн се, че луrан11ята между естетиката и пошпиката ва два'-!аn 

бр~пансюt пости от XYIII в. 1111 поставят пред няколко важви въпроса, liOim, 

~..-омай не са заr;1б11ли своята тежест и в нашето пост-пост-модерно BJ)e\le 

Възмож~ю лн е днес, в епохата на~ надделяващото инструментално знанне 

~шrелсктуалците, подобно на Бле11к, да привидят в някакво noлiintчeckl) 
простра11ство своята Франш1я и своя Албион (т.е. пространство, 8 което На­
ц~юналl\Змът да бъде преодолян през спойката между естетическа ВИЗIЦ 

11 
пол~tтическо дсйств11е)? А може би следва, подобно на Коулрндж, да дем~tс­
тифщираме възможността за такава спойка и да се надяваме ва въз~ю~ 
най-добра чуваемост от нашата си ,.висока" камбанария? Имаме ли ~юнтро., 

над формите, под които се проявява полит11ческото когато заемем по.1.обна 

тяс,ш слитарна позиция? 
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Съвреме11но преводознание и проблеми 

на библейския превод 

Борuс НАЙМУШИН 
Нов български университет 

Съврсмсн1юто преводознанис (Translatioo Studies) се оформя като са­
vосrопелна д11сц1шшша през 70-те годи~нt на миналия век, въпрск~1 че от 

,,щетш1 1шсам мноrобройн 11 преводачи и мисл~пелн изказват тсорст11чни 11 
.mчсски в 1t ждан11я относно отделните проблем11 на преводаческата дсй­

JС1 (за nовс•1с подроб1юсп1 вж . напр. Снсл-Хорнби 1988, Льофсвр 1992, 
Всиуп1 1995, Щайнср 1998 11 др.) . С развитието 1ia „1,ултурнитс юслсдва­

~ (Cultura\ Studies) в Запад11а Европа 11 САЩ, които обръщат особено 

ичан11с върху проблсм11тс на ш1чностrа в обществото, равноnоставсност-

1'1 на 11.-ултур 1пс, правата на малц1111ствата, алтсрнат11витс на дом111111ращата 

Ж:,П)'J}З (в:+:. напр. Кросбърг и др. 1992 иш~ Дюринr 1993), прсводознаюt• 
rro се оформя като интердисципл11н1~а област, обединяваща подходите на 
nнwзнаннсто, кулrурологията, антропмогнята, пс11холог11ята, историята и 

W!)ТИ хуман11тарн11 науки. Новата наука офиц~~ално се ражда през 1976 г. по 

IOtмe на Колокв11ума по литература 11 превод в Льовсн (Белr11я), а 11мето си 
n по.,учава през 1978 г. , когато Андрс Льофсвр в Приложението към сбор-

nстат1111 от Колоквиума предлага 11азван 11ето „Traпs1ation Studies„ за таз11 
cwнt'lю1a, която да се занимава с проблсм1пс, въз1111кващ11 в процеса на 

uава11с и а11алюиранс 11а преrюд11 (Басист 2002). 
На П11ср Франеоа Кайс, френски писател, превода•~ 11 теоретик на nрево• 

1 също така 11 дългогодишен председател на създаде1шта от него Меж.1.у• 
'Ol)JНa ФСдсращ1я на прсводач1пс (FIT), се пр1ш11сва авторството на опреде• 
нето на ХХ век като ,.векът на превода". За разв11т11сто 1ш nрсвода•1сската 
НОСт~t nреводознанисто допр111 шся II огромншпсвстове11 пазар на превода, 
rов момента се оценява 11а повече от 10 м1ш1шрда бр11та11ски л11р11 годиш­
Вдуха 1ш тсорнята за цикличноС1Та на 11стор11ята може да се отбслеж11, че 

•pa_i80Jr 113 свро11сйската щ1вшшз1щ11я нма 11 друг период, също така 11ар1t•шн 
на превода", 11 това с XII век, 1,.-оrато в Jlспан11я процъфтява 11рочуrата 
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то.,е.,с~.:а прсоо.1а•1еска школа от арабски, блаюдарс1111с 1 ш която ,.иарварсц. 
та" ратюсрс,11юве1."Ов11а Ьврол.1 се зшюзнава със старогръцката н.1ука н ► 

,ософю~ Or :1Pyra страна, това запознаване, 1шрсд с многото noлoжит~'IIQI 

мo\le,mt, nр11в1,ас11 в залад11освро11сiiската хр11ст11я11ска ц~ш1tл11ззш111 11 CIUIQ 
Cl'p)II 113 311Т\IЧ111111 сз11ческ11 мироmед, който 3КП\ВIЮ започва да се llJ)OIIQa 

към кp;ui ,1з Срс.11ювеков11сто 11 1ш•1алото на епохата ш1 Ренсса11са. CiIOpQ 
,1pyn1, , ;.1.,з1ш111т век 1ш 11рсвода" в 1tстор11ята 113 европейската ц11в11щваtт1 
е \\'.Х\"1 век , i.:oraтo се под1"0л1я 1 ю•1вата за Реформащ1ята II започват л.а се 
лраuт лрсво,111 на Светото 1111сан11е на 1 шрод1111 сз1щ11 . Кз~.10 подчертава и. 
вссnшn швсiiцарск11 кр11п1к 11 юслсдоватсл в областта на npcвo:ta l::.J.a 
Кар,1 , ро.1rта 11а nрсво.1ача е да служ11 като инструмент на хумашпма, ).ll!pl 1 
прогреса (Кар11 \965, с. 181). В друга своя кн11rа, об,1<1с Кар11 задава въпроса 

_1з..111 Рсфорам1111ята не е била nрсд11 вс11чко „ед,111 скш1дал между 11рсво 

1с·· (Кар11 1963). Трябва да np11J 1 racм, •1е тоз 1 1 „скшщш1" е нмал много ccp110J 
1111 пос.'1е,111ш1 $3 tвrюrш II света, така че е полез1ю да се ПO!'-ШCJIII НЪР')' JIJII 

~.:акв11 пос.1с,11щ11 може да нма за нас още ед1111 , nорсде1 1 „век 113 11pcoo.u 1 
СIЮ'(ата на rлоба.1юац11ята 11 1111фор'!ац1юнн11тс тех1-юлог111 1. 

В 111всс111ат3 с11 к1111га, 11осветена 1ia 11стор11ята на превода на З,u~ад, 
Д;к Кс.111 твър.111, •1е 11стор11ята на света може да бъде разказана чрез 1н..-тор1-

1та 11а nrcвo.1a 11 •1е без превода 11ямаwс да 11ма 11с1·орш1 на света (Кст1 19~9, 
С'11\1ВО.111ч110 е също така. че проф. Тсо Хсрманс от Uni versity Col1egc London 
(Вс:111кобр11та111111) 11 Убал.:10 Стско1111 от ,Лрсвода•1ес ка слр..--ба на Еврuасl­

ската 1,,-о,111с1111" :1aв.rr 11а съв,1сстш1я сн доклад в рамюпе на сем~шара „Сре­

ща мс;кду n:ор1111та 11 прапиката" ( .. Thcory mccts Practice·• seminar) заr. 
сто • .Прево,13ч11 като за,ю;к111щ1t на 1tстор11ята·• (Хер,1анс II Сте~.-01111 100: 
llмс,шо в .1~'7\а на то ·т nо,1ход смятам, •1е 11стор11ята 1ш прсвод11тс на Cвcroro 
1111с31111с 11 фуш.:ц1ю1111р:111сто 11а тсз11 прсво,111 в дадено общество дава ц.:я-

1111 свсдс1111я Ja сош13л1111я ж11вот на това общество, за светоrnсд3 ,1а ,, ~ 
та II nро,1с1111тс в ,1з1па.111пета 11м. Така, лош1т11•1ес к11 корс1,,.1н1пс превози• 

П{"СРа1ка11t на Б11б.11111та, конто мзсово започват да се появяват в 33.11:t.:ttюro 

обшсстао пrс1 tmipaтa nо.11ов1111а на ХХ век. са юраз имен но на onpe.1c.1Ct111 
тсн.1с11ш11t в tЮщсството. Те се създават в отговор н а едно cъwcc1В)'IIJDI) 

n,pcc11c 11 11,131 Ja 11с.11 да увсл11•1ат това търсене, т. с. да провою1рат пrx1,1cнJ1J 

ca:-ornc:i.a 113 ,орзта 1ше11110 чрез свещсн,пс KIIIIГII 113 хр11 ст,1я11ствол.1. ToU 
11СЪщност ,южс .13 се noco•111 11 като още с,11111 арrумснт, който 110стам 118 
С1 ,ще.111~ тсор1mа Ja ССL')'дарю:щ1111та , защото в епохата 11а нау•1111111 nporrc,, 
С:~ ПОJ1&11ва1 '1Сt С-П.:11 1юв11 прсно:щ 1t прсразказ11 11а Б116J111ята, както 11 \111 
СТJ0 111C.1C:t8311111 , flOCВCТCIIII на проблс,111тс 11ме1111О I Ш б116.1с iiск11я 11~ 
( ь: 11anr1 1,[1)-с IQ„X, llaii:ta 11 де Вазрд 1986, Мснгср 2001, Дсii1шс1100 
PaltKbll 2002, Брс11ъr1 11 Хс11rь11 2001, У11лт 2003, Скордж11 11 др. 2003 11 .11Р 

Вьа !ICJlкa об.1ас1 11а •ювсш~.:ата ,1сiiност 11,,а хора, ко,по оставят трzАв1 
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Dt'-"eimo преводознтте II пробле..1111 11а 611блейск11я превод 

s.iaв itcтop iiятa , ставатосновополож11ици 1-1а школ11 и течения. Така, както 

1}1ер вс~~ чки съврсменнн фламе11ко китаристи, независимо от това дали 
!!р!tЗнават ltЛ II не, са повл ия ни от музиката и техниката на Пако де Лусия, 

riD' съllременюt теоретици и практици в сферата не с~r.ю на библейския, 

1 HJ общия превод не могат да подминат Юджин Наида и неговата тео­
Jа,1.Ннамич ната и формална еквивале1пност. От своя страна, 1пвест1шят 
~ч 11 теорет11 к на превода Пол Нюмарк предлага концепцията за кому-
112f1!ВСН 11 семантичен превод. Според 1-1сго, комуш1кативният превод има 
ut, .1J създаде у ч итателя почти същото впсчатлен11е, което се създава у 

тrте..,я 1ш оригинала, докато семантичният превод се стреми да предаде 

1О1О ~-онтексrуално значение на оригинала, доколкото това позволяват 

wimiчiштc II синтактичните структури на приемащия език (Нюмарк 1981 , 
·91Таз111юнuспция пракп1чески по нищо не се ра.з.tшчава от възrлсд11тс на 

.ua, който говори за щшамична и формална еквивалентност (Найда 1978, 
114-137). Разл ~t ката се състои само в това, че Найда подкрепя динамична-

1mмуюtкатнвна) еквивалентност, а Нюмарк - семантичния превод. В мно­

rmо съвременни юследвания по този въпрос реално се говори именно 

ri:111 два основн 1 1 типа превод, които биват назовани с различни термини 

наnр. Рексрот 1961, Коен 1970, Роуз l 981 , Лс,ш 1967 11 др.) Подобно 
tт..:сшtс дава ос1ювания на Пол Елингуърт, бивш преводач-консултант 

Обе.11шен 11тс библейски дружества (UBS) и редактор на излизащото два 
rи rо,1,11ш1ю издание Teclmical Papers for tl1e ВiЬ/е Translator да каже, че 

:~m,1,ссепшстня след появата на теор11ята на Найда, дори и незначитсл-

1Ю.11tф 11кашш на възгледите му се възпр11емат в теорията и nра~,.1иката на 

, сiiск11я превод като голяма крачка напред (Елингуърт 2004). 
В иптерес ,ю ucmuuama трябва да отбележим, че думите „всичко ново 
Ю!)С забравено старо" запазват правдивостта си ~1 днес. Едно или друго 
~е, един 11л 11 друг пробив в науката е събитие, подготвяно от десет11-

11t1 и дора столетия изследвания, успехи и провал 11, от стопщи знайн1t 11 
.з.iiни учс1ш и снтусиасп1, ч 1што резултати лека-полека се натрупват и в 
1 wо~~снт се появява човек, който успява да обхване с един поглед тозн 
..~ро,1,сн материал и да направ и обобщсние, да формулира теория, да наме­
ф:пно, запом нящо се название. Предимствата и недостаrъшпе на двата 

,щ преводачески подхода (verbum pro verbo „буквален превод" срещу 
rpro senso „превод по смисъл") се обсъждат и през анп1 чността , и през 

'1!а"т ВСКDв ~tето, и през Рснеса 1 1са.: 11 през Реформацията, като в д11ск!с11ята 
Цицерон и Хораци й, св. Иеро1шм и Вилхелм от Мербеке, Еразъr.1 

~:Щtсю~ 11 Мартин Лутер. В англосзнчната традиция въпросът за това, 
11 превод е добър, когато н егов11ят читател получава същото впсчатлс-
~ ;олу~ава читателят на ор1тшала, се повщ1га още от А. Тайтлър 

· (Та~tтлър 1790). Вероятно, по тази прич1ша Л. Дж. Kcmt с~1ята 
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(Kemt ] 979), 11 аз подкрс11ям това ста11ов 11щс, че от времето на Цнцсро11 не 
се 11аблюдават някакви фундаме1 1та1ш1 1 промени в с11сктъра на изnолзватпс 

прсводачсскн техн11ю1 11 подходи. 1 !звестнн, пр 1 1 това не особс1ю зна•штел. 

т1, варшщ1111 в тсз 1 1 подходи през вековете са резултат пред11мно от това, по 

какъв начин преводачът възпр11ема комун11капш1шта функция 1ia оригинала, 
т.с. ко11 асr1скт1111а текста- 11нформат11вн11 1~л11 естетически - имат nр11оритст 

пр11 превода. 

Оттаз11 rледна точка подходът на Н.~йда, както и формулираното от неrо 

прот11воrюставя11е между формtшна н д1111ам11ч1-ш еквивалентност, е отраже• 

1111е на 11яко11 особсност11 в практиката на 611блейск11я превод в най-новаrо 

време. И:шест1ю е, 1 1е от ср<'дата на ХХ век Б11 бл11ята активно се превежда 

на ез1щ11те на народ11 от т.нар. ,.трети свят", което поставя сериозн11 пробле­

м, ~ 11ред преводачите. Акuс1-път заnо•ша да се слаrа върху достъпността на 

11рсво,1а за хора, 11м.~щ11 м1ш11мална, а често 11 никаква представа за библей­
ската култура. Имешю за тази цел Юджин Haiiдa формулира теорията на 

д1шам11ч11ата екв11вале11пюст, позволяваща ш1рсдслен 11 , •1ссто знач11тел1111, 

волност11 с текста на ор11г1111ала, за да се предаде смисъла на nосланнсто 

на текста. Найда с работ11.1J като б 11блейск 11 преводач и консултант в над 85 
стра,ш прн преводи на Б11бш1ята на над 200 езика, така че той на практика 
прнлаrа теорет11 •ш1пе с11 пост;шовкн. Пропшн11ц11те 11а подхода на Най:да 

1~ар11чат неrовата тсор11я ,.богохулна" (вж. •1апр. Клауд 1994), защото я оце­
няват от nоз11шш, корсшю проп1во1юложн 1 1 на позишште на Наlша, в рс· 

зултат на което t1ещата се свеждат до „безмнслена полемика по конкрепш 

въ11рос11, nрнзвана да демо11стр11ра апр1юрната непълноценост на опонента'· 

(Десшщк11 2001). Така, опо1 1енп1те на подхода на Найда твърдят, че зада• 

•1.э.та 11а превода•~а е да се направи ,.точен"' п ревод 11а Б11бт1ята, а след това 

nроnоведшщи II евангелисти да помо1·нат на хората да разберат посланието 
на Светото 1111са1111е. На теор11я това звучи добре, 1ю как да се постиrне тази 

.. точност·•, когато в езика на съответния народ в Океания няма, 1ianp11мep, 
думата ,.аrнец·', защото 1 1а 011ез111·еографск11 ш11р111111 овневъдството не е раз• 

в1по, 11 какво ще обясняват ева11гсл11сппе за това „11ещо·', което няма как да 
се преведе .. точно·· 11а тоз,1 ез 11к? (На!ща II де Ваард 1986). Освен това, ко11 
ще са тезн пропове,11шщ1, ко11то ще проповядват II обяс11яват Светото n11ca-
1111e 113 род1111я ез11к на меспюто населе1ше, кой ще ПI обучава 113 TOЗII ез11к 
11, съответно, колко пари ще струва 11одоб 1ю 1-1ач11на1111е? Теор11ята далеч 11е 

в111шг11 се п01върж..1ава от пра..,111ката, 11 11ме•1но по повод на такива случаи 
11а амср11ка11с~.:1пе вой111щ1t 1tм се внушава една проста м11съл, способна да 

с11ас11 .~.:1tвота в ,ю,,е,п на смъртна опас,юст, ед11а проста мнсъл, над която 

\IUf.H .,а се З.I\ШС.'1ЯТ ·.t.1клет1пе теорст11ц11: . .l f it is ~tupid, Ь111 it works, 11 isn't 
.,,up1d·', т.е. ai.:o е.11ю нещо е заклеiiме1ю като тыю, но работн 11 дава жела1111я 
flCJ)ЛТ.IТ, ,оrава ТО не е n.по. Като 11родълже1111е на таз11 МIIСЪЛ, BOЙ:HIIUIIТC 
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(1,вре,1tетю 11реводоз11а1111е 1111роб.1е1m иа биб1еiiск11я превод 

се нау•~ав.1т да не забравят, че „No OPLAN ever survives initial con1act", т.е. че 
ня~tа оперативен план в бойна обстановка, който да се запаз11 в първоначал­
н~tя с 11 вид след първия контакт с противика. 

Животът 1ншапJ внася сво1t коре1п11в11 в теорсти•1н11тс 110сп11ювк11, 11 ра­
ботата на Найда, капо 11 на много други актив1ш прсвода•111 на 6116л11ята на 
маnки съвремеtши ез11щ1 рсал1ю дсмонстр11ра някои от възможн11те 11ач11ни 

з.з преодоляване на възн11кващ11те в проuеса на такъв превод трудности. Ина­

че л 11тературата по въпроса „за 11 nрот11в" тсорнята на д1шам11ч11ата скв11ва­
лс,пност е огромна, но, както се казва, кучето с11 лае, а керванът с,1 върви. С 

тзз1 1 леко 1tрони•1на забележка в ню.:акъв случай не 11скам да кажа, че позици­

.rта 1ш „кервана" е „правиш1а·';:1 1юз1щш1та на „1i:у•1сто'' е „rpew1-ia", просто 
за rюреден път искам да подчертая, че спорът относно разш1•1н11тс 11ревода­

чесю1 ПОДХОДИ до голяма етс 11с11 Ш,Ш Ч lt СТО теореп1чна стойност, т.е. всек11 

ззщ11тава nоз1щията си 11, съотвслю, отр11ча позицията 1-ia своя опонент, но 
въпрск1t това ,юви преводи се правят и се публикуват, така •1е участието в 

no,1061111 дискусии основно нос11 морално задоволство на са,-штс криnщи. 
Освен това, на теория юглсжда така, че все едно целият текст на Библията 

се прсвс-..кда в рамките само на сд,ш-сдинствсн преводачески подход, което 

просто не с осъществимо. Не може да има 11зцяло II само „буквален превод", 
защото сз111-.ът е асимстр11че11 код н просто не с възможно на всяка дума на 

ор11n111ала да съответства по една дума в превода, а освен това нма 11 мноп)­
з1ш•т1t дум11 11 т.11., така че пр11вържеющ1пс на буквалшtя 11ревод боравят с 

сд11а умозр11телна конструкцня, която не съществува в pea.111юcrra. Може да 

име nодстрочен превод, т.с. всяка дума Шt оригинала да бъде преведена 11л 1 1 

обяс11с1ш, 110 това няма да бъде превод, който да може да се •1ете. По същия 
нач11н д11нам11чната екв1щале11тност е похват, който се 11зползва 11ри необхо­

анмост, т.с. когато в ор11г11нала 11ма места, конто представляват „преводаче­

ска труд~юст" поради кулrурнн, 11стор11чески и др. особсност11 11 , съответно, 
ю11скват друг подход (преразказ, замяна 11а една реалия с друга н т.н.). С 

друп~ дум11, 11е може да има 11 превод, изцяло направен в духа 11а д1шам11ч­
ната екв1tuалснт11ост, така че, ако нзползваме заглавието на сщ1а стат11я 11а Д. 

Карсъ11, който обсъжда „Огран11чс111tята ,~а динамич 1~ата ек1Ншалентност в 
б~tблсйск1tя превод" (Карсън 1987), смело можем да говорим за оrра~-шчен11-
11та tia всяка една преводаческа теор11я, просто защото тя е „теория··, която не 
е 8 СЪстоя1111е да предв11д11, да обхва11е вс11чк11 възможюt случаи в 11ракп1ката, 
1 по-скоро черпи от практиката матср11ал за обобше1111ята сн. 

Прсводознан11сто е прсд11м1ю дескр11пп1в1-1а наука, която разглежда вече 
същсствуващ,1 преводи 11 въз основа 1ш този смп11р11че11 матер11ал прав11 06-
общев11я II препоръки, KOIIТO оба•1е 11е са задълж 11тсд1111. Когато r1рем1111см от 
ннвото на юреченнсто към н 11 вото щ1 текста, катеrор11•11юстrа на граматич­
ння подход 11зблед1 1ява. Така както н ш111гш1ст11ката на текста се водят споро-
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веза дсфнн1щ1111те на текста II може да 11ма 1·олям субсктнв11зъм в оценяване­
то на текстове, преводоща1шсто не може да лрсдлож11 1што м1юrо детайл.нн 

прсrюръкн за създаване 1ш качествен превод, нито 11апъл1ю обс~анвн11 ~..-р1,. 
тср1111 за оценка. Разбира се, съществува „Харта на преводача", 11р11ста през 

1963 r. ,ш ко11rрсса 11а Международната федсрац11я на преводач1пс в Дубро-
1н111к 11 рсда11.111ра~ш 11рсз 1994 r. в Осло, където нма слсдю1тс из11скван11я 1,ъм 

11рсвода'Ш 11 превода (Харта 1ш 11рсвода•~а 1963): 

Всек11 11рс11,од тряб11а да бъде верен II точно да r1редава идеята 11 формата 
~ш ор11п111ала; з:шазването на таз11 то•шост 11редстаw1ява както морално, 

1ака 11 r1равно з3.11,,1же1111с 1ш 11рсво,•щ•13, 
1Зы1рею1 това. не трябва да слаrа.,,е знак на равеt1ство между 11ерш1я 

11 бук11аш111я 11ре11од. защото верността не ~включва въз,южността да 
се 11ра11ят niю,1e1t11, 11мащ11 за це11 да предадат на сз11ю1 ~ш превода, 

11 друп1 държава. фор,1ата. атмосферата II вътрсш1111ят смисъл ш1 

11роюнедсн11е-1·0. 

[lрево,1ачът тряб11,.1 добре да з1ше езнка. от който той/тя r1реве;кда. 11 да 
в.;1адее н съвърше11стно ез11ка, 11а коitто се превежда. 

llo същ1111 1шч1ш. 11рсвода•1ът ·rрябва да бъде w11роко образован човек, 

.1обrс да 110з113ва r1ре,1мепшта обш1ст на нрсвода II да се въздържа от 
rа.бога В ltC/10)113Ta за IICГO об;13ст, 

Както в11ждамс, ю11сква1111ята са яс1ш н разуr.ш11, 1io когато ст11rамс до 
11ра~,,,11чсското 11м nр11ложс1шс, може да 11ма rолям субс1,.1'11в11зъм в оцс11ката 

ва 110слш111сто 11т1 атмосферата на проювсдс1шето. Ка"'° слравс,1111100 от­

бс,1яJва 11рсз 1861 r. анrлнйсюuп пост 11 преводач Матю Арнолд в една своя 
,1скц11я в Оксфор,1, 1юсвстсна на 11рсвод11тс на Омир, няма разноrлас11я по 

въпrюса за това, че основната задача на прсвода•~а с да бъде всре11 на ор11п1-

11ала; nроб.1емът въз1111ква. когато запо•1вамсда ;111скут1 1раме в какво то•шо се 

състо11 тази вяр1юст (Ар1юлд 1861). Ед1ш век 1ю-ю,сно, Итамар Еве11-Зо:"<ар 

11 Г11:~ео11 Тур11, 113тт,юшп1 съвремс11Н11 юслсдователн в сферата на прево­

до:та1шсто, отбелязват, че въпреки 11nрастващ11я 11нтерсс към облас~та 113 
11рсво,1а II е1рсмсжа на у'1с1111 от раJ.111ч1111 област11 (сз,,козшшнс, л11тсратура, 
а1прощ1.1011tя. сощ~ал1111 11аук11) да юrюлзв:1т r1рсво:1а като 11олс, където мо-

1ат ,1,а II шробв.н сво11 теор111111 х11110тсз11, все още не съществува ,.завършена 
11:1111-отова "Ja 11J110.нва11с тсор11я на 11рсво;аа" (Евсн•Зохар 11 Тур11 1981 ). Това. 
i,;oe10 вс1,щ1юс1 може да се 11.111рав11, е да се а11аrшз11ра сам11ят 11ро11сс на лрс-
1ю,1а, да се в11,111 ка~,; т~:•1с м1tсълта на Щ)ево,1ача 11 защо тoii юб11ра с,1110 11л1t 
.lp)IO 11()1.:Вtца•1ес~,;о рсшс1111с, 110 какъв 11ач11111·1рсво.:1а•1ът н:111ст1111а 11рссъЗ.13· 
83 1а:1е11а творба В с.11111110811 CJIIKOBII, 1~ац1юна.11111, СОЦ113Л1111 11 ltC10p11'1CCIOI 
)С.1ов11я, pai.11,-11111 01 ус:юв11ята, 11р11 ко11то с СЪ"Jдадсна орш 1111ал11ата творба 
ll\l..,'IIНO 110 тащ 11р11'11111а с:11111 nрсво,1, 11. в по-широк см 11съл. вся~,;о проllЗ-
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(Ь8ре,"е,11ю 11реводоз11ш111е и проб.де.ttи 11а библейския превод 

ве,1сН1iС на нзкуството, може да полу•ш доста nропшорсчшн~ оuсню1 , което 

често 1щблюдавамс, да речем, в сферата 11а лнтературата 11 11зкуството. 
Струва м11 се, че таз11 констатация на Итамар Евен-Зохар 11 Гидсо•1 Тури 

някак с 11 11мпшщ11т110 предполага, че създава•1сто на една завършена теория 

на превода rю пр111щ1ш с възможно, 110 просто все още не с осъществено. 
в с,1на по-късна своя работа, озаглавена Дес1,:р111111111виото 11реводоз11тше и 

отвъд 11 его, Г Турн юпква, че пре1юдознrнтсто все още е 11 1~ачале11 етап от 
развит11сто с11 11 че усиш,ята, насочс1щ към оформянето на това наnравлен11с 
като 11сn111ска 1-шука, все още не са даш1 желат1я резултат (Тури 1995). За 
тззи uсл, твърд11 тoii, трябва да бьдат формулир,11111 „закош1 1-ш преводаче­

ското nnвсдсн11с", защото всяка 1tст11нска наука се хараперюнрала с пресне 

наза~1>ш1, реrулнращн развоя на нейния предмет. Само по тоз,1 нач11н nрево­

дознашtето можело да 11злезе извы1 рамките на деекр11ппtвш1я подход. Тук, 

според мен, въпросът е в това дали преводоз1-1а1шето по nр111щ1ш може да 

стане 11ещо повече от една дескр,штивна наука II да нма завършен характер 
във 1111д 1ш конкретни „закони", конто да ръководят 1 1рсводачсската дейност. 

Моят отrовор на тоз11 въr1рос с по-скоро отр1щатслеи, т.с. смятам, •1е в сфе­

рата на общите юисква1111я кьм лрсвода едва лн има какво да се добави към 

по-11,р1шта формушtровка на Мсжду1-1ародната федерация 1ш прсводач1пе. 

Нщ.взм се, че едва ЛII някой 611 МОГЪЛ ссрнозно да MltCЛII, 'IC с ВЪЗМОЖIЮ да 
1ша лрснодачссю1 зако1111 от л1па ·•в с11туаu11я А, направи това, в с11rуаш1я 

Б направи онова II т.н . " Ако процесът на nревода можеше да бъде опнсан в 
рамките на ясш1 закони II nрав11ла , отдав 1ш трябваше да 11маме съвършен11 

КО\ШЮТ,,рни програм11, KOIITO \IЗЦЯЛО да заменят 'IОвека както np11 1111смен , 

Та](а II пр11 усте11 11ревод. О•1свид110, подоб1111 съвършени „заменящи човека" 
nporpaм11 (все още?) не съществуват, порад11 което европейските ,шст~tту• 

шщ продължават да 11а611рат стот1щ11 шат1111 11 хоноруван11 преводачи от но­
в1tтс стра1ш-членк11 на ЕС, а нал11чният еофтуър позволява да се извършва 

с.1~шствс1ю complller-assis1ed rгa11s/a1io11 (САТ), т.е. ,,превод, подпомаrш1 от 

комлюrьр", където 1штеле1п)'алш1та дейност с nр11ор1пет на човека, а ком­

пютърът реално не е нищо друго от ед11а база даюш, която не е в съетоян11с 

да премажи преводаческо решсш,е, което 11с с заложе1ю в 11ся от •ювека. 
Нещо повече, ако nродълж11м сравнсн 11ето с граматнката на кн11жовн11я 

ещк, дор11 и таз1t прсскр1шт11вна, задълж11тет-1а за 11зnълнен11е система се 
нащtра в процес 1 1а nостоя11110 р.~звнтие. По думите на Лайб111щ, вечен мир 
с възможен само ш1 гроб11щето, т.е. завършеността 11а една с11стсма 11редпо­
.,ага, че тя вече 11е функщю1 шра. Така, напрнмер, може да се каже, че гра­
мат~tката на дрсв~юегнпстскня сзнк, доколкото 1-111 с 11звеет1ш от заr1азс111пе 
текстове, е завършена система. Ако една фу11кшю1-111раща снстема се обявн 
13 завършена, тя по 1-1еобход11мост ще се превърне в тоташ1тар11а, която ще 
нагажда вс11чк11 слсме11П1 от обкръжаващат.~ дейстшпсл11ост към огра1111чс-
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1111я брой тсорст11чн11 постанов1а1 в нея. Стремежът на много теорспщн на 
превода в м ,~налото да формулират ю11сква1111ята към една ун11вереал11а ек­

в11валентност на превода завършва с неуспех, защото такава екв1шале11тност 

просто не може да съществува. Всек11 превод се прав11 от определени хора, 

с определени ucm1 11 за опрсдслс11а ауд1пор 11я, така че във всек1t конкретен 

случай 11ма своя, часп~а преводаческа екв11в.111ентност, зависеща от различен 

брой фактори. които са 11рсд11мно нссз11ков1t по своя характер . Именно по 

тази пр11•11ша смятам, •1е 11е е възможно да има завърше,~а теория 11а пре­

вода 11 вссю1 стремеж към подо61ю „завършване·' неизбежно ще доведе до 

сср11озна крюа в сферата на прсводоз11а1шсто. По същ11я на•mн не е пост11г-

11ат поз,m1ве11 резултат в разработването на л11нrв11ст11ката на текста като 

,.грамап1ка на текста", която 1ю 110доб11с на rрамал1ката на езика да оп11сва 

11рав11лата за създаване на текстове. Л1111rв11сп1ката на текста също така си 

остана една предимно ош1сатслна д11сшшл11на, която шыл11з11ра текстове въз 

основа 1щ опрсделе1 1 набор от критср1t1t, но прсnорък~,тс И носят много общ 

харапср. llзу•~авансто на ш1н1·вист11ката на текста 11ли на теор11ята на л11-

тсратурата 11 усвояването на теорст~1чш1те nостановк11 в никакъв случай 11е 
гаранп1рат, че съотвсп1ото л~ще ще създава в11сокох:удожествен11 nроза11чн11 

1 ш 11 1 юст11чш1 текстове. По същня 11ач1111 изу•1авш1сто на теорията на превода 

само по себе с11 не създава добър превода•~, както дълбо~,.mо поз1~ан11с 11а 

тсор11ята 1ia муз11ката н хармо1111ята сам11 по себе с11 не раждат талантл11в11 
ко-.шоз11тор11. Дорн в сферата на правото, където бих:ме моrлн да очакваме 

макс11м,:uша яс11ота 11 е.:щозначноет на разпоредбите на закона, 11ма зако1111 

11 11ма 110дзако 1 юв11 акгове, конто тълкуват зако11а за цел11те на nракп1ческо­

то му nр11лаr.шс. Как тогава едва дейност, която по деф111шщ1я с основа11а 

върх:у юбора като оснонополагащ 1·1р1111ц1ш, да бъде вкарана в рамките 1ta 
.,закони"') В ювестсн см11съл Тур11 сам 11мпл~щ11пю отр11ча възможността да 

11ма ясни закош1 в 11реводаческата дейност, ~,.-огато на друго място отбелязва, 

че трад1щ1ю1ш11ят подход ю,м проблема за превощsмостrа трябва да бъде 

прсразглсдан II вн11ман11сто да бъде насочено ~,.ъм това пр11 какв11 услов11J1 11 
по какъв спещ1ф11•1е11 Н11'11tн 11реводното 11зреченнеlтскст ,. Б" може да бъде 

обвърза~ю с op1tr1шa.'l11oтo юрсче1111с·текст „А·· (Тури 1981 , с. 4). Подобен 
по.:vю,1 тръгва от прсвод,шя текст, като реално 611 трябвало да се опитва да 
обяе,111 мот11в1пе на преводача з.1 юбор на едно 1ш11 друго решение, т.е. ак­
це11n.т не е върху „у1111всрсалшпе за~,.-01111'" на превода, а върху nрсдnолаrа­

ем~не мо111в11 11 11а\1срс111tя 1ia nревода•1а . 

Развоят В 110.J.ХО;щте LЪ\1 11рсвода през IIOCЛCДIIIIТC ДСССТIIЛСТIIЯ С В 0•1с­
в11,:u1а врыка с раJвоя 11а съвре'lснната западна културолоr11я , която, ка)(Т() 

6с 01бс;1я1,1110 по-горе . 110ставя ак11е11та върху проблемите 1ia л11чностга в 
общсство10, раа1ю11оставс1t0стта 11а култур1пе, правата 113 ма.rщ1tнствата, ал-
1ср11.s111в1пс на ;кщ1ншращата ку,1тура На таз11 освова през 70-те 1-о;~1ш11 
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[ьвре.t~ен110 11реводоз11т111е 11 11робле.л111 11а 611блейск11я превод 

на м~tналия век се зараждат II постколон1шлннте изследван11я (Postcolonial 
Studies). ы>1по разглеждат взаш,10отноwсю1ята между Евро11а и бивш11тс И 
~.-юнни (Саид 1979, Ашкрофт, Грн(jн~тс 11 Тнфин 1989 и др.) от J"Ледна точ­
ка 113 опнта н nостколошtаЛ11ата иде11п1•шост на соц11ално, nотпи•1ссю1 и 
~-у;пур~ю потиснати груn11, отразени в тпсратурата 11 изкуството. Преводът 
сьшо започва да се разглежда през прюмата на иде11те 11а култур1тте 11з­

с.~r,.1ваш1я, постколошшл11зма 11 фемштзма, в резултат tia ,.,_..оето се говори 
за особеностите на „посколон11алн 11я превод" В кш1гн със с11м1юл1t•11ш за­

mавш1 като „Преводът II властта" (Т11мо•1ко II Гснuлср 2002) 11 ,.Преводът и 
имr1ерш1та" (Робинсън 1997) се нзтьква, че преводът с комплексна дейност 
в реатш социални II nол1tт11ческ11 услов11я , където се прспш1тат 1штсрес11тс 

нэ различни групи хора, в резултат на което преводът се е използвал като 

оръ,1,11с за постигане на културно превъзходство, създаване II поддържане на 
1t~шcp111t. От таз11 rnедна то•1ка е liЗПълно обясн 11 мо в1111ма1111ето ~,.ъм превода 

113 Б11бщ1ята II стреме:+.ът тезн преводи да бъдат пр11способс1111 към 1111тсре­
ситс lt нужд11тс на онез11 сощ1алн 11 н/11л11 ет1111•1сски групи , ко1tто се чувстват 

потиснати в рамките 11а трад11шю1тата западна култура. Затова в постколо­

н1tал111пс теорю1 на превода са ш11роко застъпен 11 11 такива подходи като де­

..-онстру~,.-тнвюмът II фемннюмът (вж. нш1р. Дсйв11с 2001, Саймън 1996, фон 
Ф.1отоу 1997, Масардие-Кини 1997 11 др.). Така напр11мер в едно съвременно 
издан11с на Евангеmtето от Лука се казва, че в коментар11те с11 преводачът се 

еоп11тал да nредстав11 не само трад11ц11онната 111перпреташ1я 1 1а текста, но и 

та~шва алтернап1вн11 nодход11 като фем111111змът II деконструкт11вюмът (Найт 

1998). Феf.щнисткият подход към теорията II пра~,.-т11ката 11а превода се офор­
мя успоредно с общото разв1п11е на фем11нюма II gcnder юследвання. Акцен• 
n.т е върху политическата роля на езика и превода в обществото, стичссюпе 

nроблсм11 на превода II значението на култур1нпе 11 ge11der различия. Изтъква 
се нсобход11мосrrа да се преразгледат траднцноннитс „сскс11стк11" метафо­
ри, описващи превода, като наnр11мер les belles in}ideJes ,.красин 1пе 11cвep­
itицit", Каl(То 11 да се поглсд1 1ат rю нов начтt старите преводачески м1пове 
за Вавнлонската кула и куп1ята 113 Пандора. В рсЗултат 113 подобен подход 
се ст11га до пренаписване на трад11шюншпе текстове н духа 11а фсмшшзма. 
Бнблнята заема много важно място в тоз1t процес, като ос1юнн11те спорове 
cr во:~.ят около т.нар. ,,полово-нсугралн 11 nрсвод11", 11маш11 за цел да nрсодо­
,,сят „nатр11архал11остrа·• на езнка 11а Светото ш1сан11е. Това преодолява11е 
по 11собход11мост вод11 ю,м пр11нщ1па на д1111ам11ч11ата екв~шалснтност. Капо 
вече споменахме, според теорията за д1 шам1tч~1а еквнвалснтност, преводът 
на б~tблсйскитс текстове трябва да създава у ч11татсля същото впечатлен11с, 
:т~сс създава у ч11татсля на ор11пшала. Така 1 1апр11мер в Б1tбл11ята 11а крал 

ciiмc (КJV) еврейската дума ••ish·' 11 гръцката дума „anthropos" вшшпt се 
nре;~ават на ш1гл11йск11 като „man", а пък гръцката дума „adclplюs" (мн, ч. 

333 



Бор11с НАЙМУШин 

.. adelphoi•') - като ,.brother .. (мн. •1. ,,bretl1ren") 11л11 ,.brotherhood" Редакторн­
те 1ia Ncw Re,,ised Sta11dard Vcrsioп (NRSV) са на мнс1111е, •1с в много случа11 
"ish'' 11 „anthropo:;" озна•~ават 110-скоро ,.huma11 spccics", ,.peoplc", а не само 
,.adult 11ш]е·· (за ,юсто в rръцюt ш,~а II сnсцшuнш дума - ,,апеr"). а •• ade1phos" 
( .. adelphoi") - 110-с,,...оро духовн11 родн11н11, ,.братя 11 ссстр1!'', 11апримср, в I lър­
во 1юсж11шс до Кор11нп11ш (1:25-26). Дсютар11раната 11ел на таю,ва nрсво.111 
е да се ла,1с макс1tмал110 обсктнвно ош1сан11с на б11блейсю~те съб11т11я 11 ,1,а 

се покаже, как са въз11р11емал11 света у•шспнщнтс в тях. Въпрекн стреме­

жа .._,,м макснма.'11Ш обскп1в1юст, хара..-r·ерсн за научното познаннс през ХХ 

век. трябва да прш11аем, •1е подоб1111 1111тер11рстац1t11 отразяват не друго, а 

11рс,1ставата 1щ .:-1,ответ1111я 11нтерпрстатор за това. как хората от оназн JIIO· 
ха са възпр11смал11 съб11т11ята, на които са 611л11 наблюдатели или участшщн 

(срв. Десющк11й 2001). По СЪШIIЯ 11ач1tн ПCIIXOЛOЗIITC 11011якога твърдят, че 
ние се разш1•~ав.1ме от ж,,вопште. защото знаем, че rоворщ,1. Но това не е 

нншо r1овече от ед1ю пред110ложеюtе, тъй като 1тс 11с знаем със с11гур1юст 

,ю ка„ъв нач11н жввопюто „1·1реж11вява" своята с11стема на ко~1ун11каu1111та 

(срв. Рам11ш1тл11 1982.с.210). Коп,то в гръцкия текст на Нов11я завет 1111ше 

((братя)), а 1111с го 11рсвеждаме ,ш анrш1iiск11 «братя 11 сестрш>, 1111с всъщност 
формул1tраме прсдположс1111е за това, •1е съответният новозаветен автор с 

11,1ал nрсдв11.:111-.1е111ю такава юшклуз11в1юсn►, която оба•1с не с изразнл скс• 

IШIЩlt I IIO 1п,11рсю, шu111ч11ето ,ia дущпа ((Сестра» В rръuквя СЗI\К. 

Тощ no,1xo,1 8СЪШ1юст е nр11мср за това как, въnрсю1 ве•1е упомената­
та теза за сскулар11Заш1ята. 611блейсюпе текстове продължават да бъ,'1,ат в 

uс1пъра на общсствснш1 ..1,11скурс. Така наnр11мер ред,ща анализатори отбе­

ля1ват, •1е 110 време на адм111111страu11ята на 11рез1щента Роналд Рейгън 11ма 
тс1цс1щ11я .,_,,.,, оnре,1елс11 nол1п11чесю1 проч,п 11а кш1гата 11а пророк Да111111л 
11 Оrкровс1111сто 11.:1 Йоан, който 11ма за цел да оправ,1ае твърдата външ11а no­
ЛIНIIKJ на СЛЩ (вж. наnр. Готвалд 2002). Бнбл11ята продължава да бъде в 
центъра на тъй 1~арсче1111те „култур1111 воiiн11·· (culturc wars), свързшн1 с r~ро­
б:1с,11пе на обществото, семейството, со1щал1111тс ролн 1ш мъжа II жената, 
а6орт11тс. хомосе~,;суашюсrrа и т.11. Всек11 нов превоз, всяка нова реда~,;цш1 
11а Ь116:111ята в съвrсме111111тс услов11я 11редставлява 11зрю на 011рс,1слен11 ста• 
1юв11щ.1110 тещ важш1 въщюс,111 се превръща в 11нструмс1п за про~,;арване на 

011pc.1e.'le1111 общсстве111t nоз11щ111 11 11зrраждане на 1,дс11111ч1юсп1. 
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La traduction comme miroir du rapport а l'identite 
nationale et а l'a lterite en France et en Bulgarie 

Marie VRINAТ-NIKOLOV 
INALCO 

Pourquoi le clюix dc !а culturc fraщ:aisc ct dc \а cul1urc bulgarc commc cш­
ЫCmatiques d'un ccrtain typc dc rapport а l'altCritC manifcstC dans ct раг la tra­
duction? 11 у а а ccla plusieurs raisons. Се sont deux Etats-Nations, l'un cat lюli­
que, J'autrc orthodoxe, l'un а l'oucst de l'Europc, l'at1trc а l'cst, qui se fonncnt 
l'un dans l'orЬitc latinc, l'autrc drшs ccllc dc Byzancc, dans dcs conditioпs un 
peu similaircs ct dont la languc-culturc sc constitue а pcu prCs a t1 111С111с шomcnt, 

soit au !Xt siCclc, si l'on prcпd pour роi,н dc dCpart d'un сбtС lcs «Scnncnts dc 
StrasЬourg►> cn 842, dc l'autre la crCation dc l'alphabct glagolitique par Co11s1an-
1in-Cyril]c lc Philosopl1c aux cпviroп dc 862. 

Durant lc Moycn Agc, la politique culturcllc dc \curs souvcrains rcspcct ifs 
p!'Cscntc dcs similitudes, dc шёшс quc lcs topoT cxprimCs par lcs traductcurs sur 
lcur projct traductif ct leur pratique qui, dans lcs dcux cas, sc caractCrise par !с 
rcspcct dc l'csprit plutбt quc dc Ja lcttre (rappclons quc, de l 'AntiquitC au х_хс siC­
clc, la pcnsCe sur la traduction sc mcut forcCmcпt cntrc ccs dcux pбlcs, d'un сбtС 
la lettrc ou fonne, dc l'autrc l'csprit ou sens ou contc11u). Mais lcs condit ioпs dans 
lcsqucllcs sc coнstitucnt ccs dcux cul turcs au couгs des siCC les sc distingucnt dc 
~1us cn plus radica\cmcn1: on connait \с prcstigc, \1oirc l'asccпdant, quc prc11d pcu 
3 pcu fc fraгr;ais et sa culture au sciп dc l'Euro:,c jusqu'au xv111c siCc le, tandis 
quc l'Etat bulgare cst vaincu au X IV: s iCclc par lcs 0110111ans ct dcvicпt l'uпc dcs 
provinccs chrCticnncs dc се vastc crnpirc. o·un сбtС, donc, cultшc dominaшc, dc 
gtandc diffusion, dc \ 'autrc cu lturc dominCc, «l:шguc moditnc)), sclon l'acronymc 
nouvcllc111cn1 forgC par l'Uпioп сurорСеппс 1 • 

Partant donc dc l'ouvragc capital d' Antoinc Bcmшn sur la culturc ct la tr.iduc­
tюn dar1::; l'A11cmagпe rшщшt iquc2 , 110tшnmc111 du sclic:ma qu'i! proposc сопссr­
~ dc rapport qu'unc culturc peut c11trc1c11 ir avcc la \апgнс matcп1cllc ct 

Moin~ D1ffuSC ct Moins EnscignC 
Beтman.A., L 'lp11!111·e Je / 'C1ranger. Pзris, Gallirnзrd. 1984 
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Jcs Jangucs traduitcs,jc tcntcrai d'instaurcr un dialoguc entre lcs cultures fran~ai!it 
ct bu\garc аш, gmnds momcnts fondatcurs ой cllcs s'cdificnt et s'c11richisscщ, ct 
dc suiнc les modcs dc traduirc qнi у ont licu dans dcs circonsta11ccs parfois trCs 
diПCrcпtcs, parfois analogucs sclon les horizo11s culrurels, rcligicux ct politiqucs 
dcs traductcurs ct du puЫic; lcs rclations cntrctcnucs par la languc officicllc а,сс 
d'autrcs 1.шgucs jugCcs dominaittes ou plus richcs (latin pour \а Francc, grcc mais 
aussi russc ct langucs occidcпta1cs pour la Bulgaric). On vcrra quc dcs conditions 
fort ditТCrcntcs pcuvcпt cпtraincr un modc de traduirc sсmЫаЫс (anncx.ant, cth­
noccntristc ou, au contrairc, trad11ction dCccntrCc, ouvcrtc а l'A11tre, ;i son a\tCritC) 
ct шvcrscmcnt. Au ccntrc dc ccttc Ctudc sc trouvcra lc discours dcs traductcurs ct 
lcs rcprCscntations dc \а languc, dc l'idcntitC 11ationa1c ct dc \'altCritC qu'i1 laissc 
pcrccvo1r 

Naissancc dcs Etats natio11s, Cmcrgcnce des langucs-culturcs 
nationalcs: da11s Pombre du grec et du latin 

Commc d.·шs la plupart dcs pays curol)Ccпs, c'cst par !а traduction quc пait !а 
littCraturc cn Bulgaric, au 1 хе siCclc. Jc rappcllcrai briCvcmcnt que 1·Е1а1 bulgarc 
cst fondC cn 681. par 1'union cntrc dcux cthnics diffCrcntcs installCcs ~ur се tcr­
ritoirc, d'unc part \ci; Sl.ivcs, dc l'autrc lcs protobulgarcs vcnus d'Asic ccntra1c. 
Lcs prcmicr.; souvcmini; dc се nouvcl Etat с11rс1н trёs vitc unc conscicncc aiguё 
qu'il fallait forgcr puis cimcntcr son unitC par unc sculc rcligioв , unc f:glisc 111-

dcpcndante ct sunout unc \anguc qui soit Л la fois languc d'Etat, dc \а priCrc ct 
languc littCrairc. AprCs avoir hCsitC а choisir son camp, cntrc l'Cglise chrCticnnc 
d'Occidcnt ct ccllc d'Oricnt, Boris lcr ~с con,·cnit Л l'orthodoxic, et а la sagcssc ct 
\с flair politiquc d'accucillir cn Bulgaric lcs disciplcs dcs dcux. frёrci; missionnai­
rcs Cyril1c ct MCthodc chassCs d'Europc ccntralc, ct dc lcur oПrir lcs mcillcurcs 
condit ions pour poursuivrc lcur reuvrc d'CvangCli sation, dc traduction dcs tcxtcs 
sacrCs ct dc crCation d'unc littCraturc s\a,,·c originalc sur \а basc dc dcux nouveaux 
alphaЬcts: d'aЬord 1с glagolitiquc attribuC а Const.intin-Cyrillc lc Philo~ophc, puis 
1с cyrilliquc qш ponc son nom, mёmc ~·it n'cn cst р.1 1; lc fondatcur, ct dcvint l'al­
phaЬct dcs Slavci; onhodoxcs dc l 'cst ct du sud. La naissancc dc ccttc culturc ~,а„с 
ct chrC1icnnc !>С fait а panir du modclc lc plus prochc ct lc plus illustrc dc 1 'Europc 
m&liC„alc· Byzancc, hCritiCrc dc l'antiquitC grccquc, c'cst donc princip.ilc111cnt а 
partir du grcc, languc prcstigicusc s'il cn cst, quc l'on tr.iduit 

L.cs d1~ours dcs traductcurs bulgarcs du 1 хе .iu XIV i;iCclcs, c.iractCrisCs par 
lc topos d'humil11C proprc aux lcttrCs mCdiCvaux, montrcnt bicn Ja conscicncc 
qu'1ls a,a1cnt dc traduirc J r;inir d'unc languc dCJ.i Ьicn ((ГбdСс>►, affinCc, cnrichic 
rar uпс l~1n~uc trad1tio11, dms la lcur, ]с vicux sla, с, languc Ccritc dcpuis pcu 
ct com1dcrCc commc р,шнс. improprc :1 схрп111сr dcs subtilitCs. Au IXc s1i:clc 
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;"i_ioute ]'homilite ~crsonnclle: 1; scn:imcnt de. ne ра~ C~re prCparC, dc ne pas 
i·oir sc montrer а !а ltautcur d une tache quas1-mcss1aшquc car dcmandCe раг 

~ro. C'cst се qui rcsson, par cxcmplc, du prologuc dc Cicux (Ncbesa), a:uvrc 
auiconticnt principalcmcnt \а traduction d'unc grandc panic du Traite de la vraie 
foo dc Jcan DamascCne, faitc par Jcan l'Exarquc qui cxprime ses doutes ct ses 
~iiations а s'atteler а ccttc tЗChc en ccs tcrmes: 

«Quant а 111oi, comme j 'cn avais cntcndu parlC maintcs Гois, j'ai vou]u tcntcr 
deu-зduirc en [anguc slave lcs commcniaires des maitrcs. [ ... ]. Mais apres mUrc 
td[exion,j'ai cu pcur, cn mc donnant lc mal de 1raduirc dans ma languc les cotn­
mentaires dcs maitrcs pour lc plus grand profit des gCnCrations а venir, dc lcs altC­
rer. Car je connais Ьicn la Ьetise et la rudc,;;sc dc mon csprit, ainsi quc !а faiЫcssc 
e1laparcssc dc mon corps. Ayant rCflCchi а tout ccla,je rcnoщ:ai. [ ... ] 

Е1 moi, tiraille cntrc dcux peurs, ( ... ], j 'ai entrepris ccttc a:uvrc ct j 'ai traduit 
ie livrc dc saint Jean DamascCne. [ ... ] Je vous en supplie, vous qui liscz ces li-
1res, priez Dieu pour moi, pauvrc pechcur, lisez avec indulgence ct attcntion, ct 
paлlonncz-moi si vous trouvez qu'il ccrtains cndroits,jc n'ai pas traduit lcs mots 
rommc il !с fall,1it. Car il n'cst pas toujours possiЫc dc traduire la langue grccquc 
dansuneautrc>>3. 

L'reuvrc de traduction en vieux slave s'accomplit dans lc cadrc d'unc ferveur 
ct d'un respcct littCralistc du textc sacrC canoniquc, communs а l'cnscmЫc du 
\Joycn Agc et heritCs dc l'AntiquitC. L'cnjeu est aussi la diffusion du christia­
nismc, d'oU l'exigcncc dc traduire dans une langue claire ct intclligiЫe, simple, 
proche de la langue par16c. On s'attache donc plutбt а rcndrc \е se11s. 

Aux хше ct Х!У: siCc\cs, aprCs un siCclc dc dotnination byzantinc, la si­
tuation а changC: tout d'abord а CmcrgC unc conscicnce identitairc bulgarc (ct 
oonpJus (<slave)►, commc au 1хе siCcle), aiлsi quc ]с scntimcлt quc l'on prolongc 
un_ctradition initiee раг Coлstantin-Cyri11c lc Philosopl1c, dans une languc qui est 
trtatюn dc Dieu puisquc son cr6atcur Ctait un sain1. Mais le XIV: siCc lc est aussi, а 
l'instardu Xv1e cn France, celui d'un renouvcau spiritucl liC, dans le contcxtc bul­
gare, au mouvcmc111 de l'h6sychasmc ct а Ja chassc aux hCrCsics, qui cntrainc unc 
:nten_sc activitC de rctrad11ction, autour de Ja pcrsonnalit6 du patriarche E11thyme 
~ Ta~ovo. On pensait, cn cffet, quc l 'apparition dcs hf:r6sics Ctait duc, notam­
mcni, а 1'alt6ration dcs traductions au fil dcs copics. 

~armi 1cs traducteurs ct autcurs qui ont travail\6 а Athos, !'tш d'cux, Isaj dc 
Scrrcs, nous а laissC un tCmoignage int6rcssant dans sa (<remarquc dC1aill6e ►► sur 
sн_raduction dcs Areopagitiki du Pscudo-Denys 1' ArCopagitc4, qui tC1110ignc pfC­
~ la rcpr6scntatio11 qu'il а du grcc ct du bulgare: 

~~uction du \ieux slave cn bu!gare пюdеmе daпs: Klimenш1a lvanova. S\·etlina Nlkolova. 
T:a;,_tJliY) 11а sfo_m10, Sofia, Agata. 1995, р. 181. 

t:zu:~-~~~~~:::;,~:~;a~:k~~~-:~;:~~m;f~~l~~~~~-a1~;;~:~;·~;~inka Karad~ova. Elcna 
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((Etant donne, par aillcurs, qu'il s'cst trot1vC un grand nombrc dc nos frercs 
slavcs, il у а longteinps ct cn divcrs cndroits, pour traduirc lcs sain1s Ccrits diнns 
dc Ja \anguc grccquc, si sagc, raffi11Cc ct concisc, cn notrc languc, lcurs noms sont 
connus non sculemcnt dcs mortcls mais ils sont aussi inscrits dans leurs livrcs а 
travcrs Dicu ct ainsi ils sont cncorc vivants. [ ... ] Au couch:шt dc се jour cnsolcillC 
au tcnnc dc се siCclc ct dc ma vic,j'ai pu moi aussi apprcndrc un pcu 1с grcc, assc~ 
pour cotnprcndrc sa concision ct la difficu\te qu'il у а dc tradui rc dc ccttc Jangue 
dans la nбtre. Car, d'unc part, la languc grccqtic cst par priпcipc raffinCc ct richc 
par \а gr.icc dc Dicu, d'autrc part, cllc а CtC cnrichic par divcrs sagcs au cours des 
siCc\cs. Tandis qL1c 110trc \anguc slavc, qui cst unc bonnc crCation dc Dicu, commc 
10111cs scs crCations, сsт dCpourYuedc discours sa,•ants ct picux Ccrits par dcs hom­
mcs pCnCtr::шts, со11ш1с c'cst !с cas cn grcc >). 

En се qui conccmc lc modc dc traduirc, il sc caractёrisc par un ccrtain littCra­
lisinc, la rcchcrchc dc \'cxactitudc 1а plus grandc par rapport а l'original, notam­
mcnt dans le rcspcct dc l'ordrc dcs mots ct а la syntaxc grccs, lc choix d'un rcgis­
trc dc \anguc Cle'"C, CpurC dc tcnncs dc \а languc quotidicnлe parlCc, la crCation dc 
nёologismcs, ca1quCs sur lc grcc (surtout dcs mots composCs). 

А partir du х111 1: siCClc, on assiste dans la France mCdiCvale Э. unc politiquc 
dc traduction soutcnuc par lcs rois. Ellc obёit aux tnёmcs motivations qu·cn Bul­
garic: donncr а la \anguc vulgairc lc statut dc \anguc 1ittCrairc pouvant rivaliscr 
avcc lcs prcstigicux modClcs latins; instruirc ct Cduqucr un puЬ\ic lai'quc dans !а 
fo1 chrёticnnc ct dans sa 1anguc, grficc а dcs tcx1cs qui font autoritC. Mёmcs mo­
tivations. tnёmcs discours: en prCscntant son manuscrit au roi Jcan lc Bon, Picrтe 
Bcrsuirc, qui vicnt dc trnduirc Les Di!cades dc Titc-Livc, \ivrc dcs rCflcxions sur 
la traduction du latin cn «romaм scmЫaЫcs Э. ccllcs dcs traductcurs mcdiC\.aux 
bulgarcs· 

((Е\ Ьicn quc lc parlcr ClcvC ct la profondc latinitC caractCrisant cct autcur 
soicnt supcricurs Э. mon cntcndcmcnt ct а mon intclligcncc, Ctant dоnлё quc scs 
constructions sont si ncttcs ct brCvc:;, si suspcnsivc·s ct constituCcs d'Ctrangcs mots 
qu·a l'hcurc actucllc pcu nombrcux sont ccux qui pcuvcnt lc comprcndrc, а p1us 
fonc raison traduirc ou ramcncr cn fraщ:ais, j'ai nёanmoins pris la pcinc dc lc tra­

duirc pour vous oЬcir, а ,ous qui Ctcs mon scigncur ct pour сп fa irc profitcr tous 
ccux qui par moi l'cntcndront ►)s. ( 1352) 

Ccttc humilitC, \с rcgard quc l'on portc sur ]а languc vcmaculairc, plus rude 
ct moins richc quc lc lat1n. lc dCsiг dc sc fairc comprcndrc, font naitrc, 13 au~1. 
unc prat1quc dc la trnduction plus soucicusc du scns. dc l'csprit, quc dc la lcttrc 
Sous lc rCgnc dc Louis XII ct Char\cs VIIJ, un autrc traductcur, RoЬcrt Gaguin. 
'i·cxpnmc cn tcnncs clairs cn fa\.·cur d'unc traduction du scns: 

' IIOfJUClln Р ~"~" d, /а manl€n d~ trшluiп, d,Jmn,nc frnnr;ai.f, Montrtal. L1nguatt(I\. 
19 1 (,enion d1~poii1hlc sur lc CD-rom DIDAK dc Jсап Dc11sle), р. 21 
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Lc !atin cst bcaucoup plus concis quc ne l'cst 1~ fraш;ais ct nc peut ёtrc clairc­
;1ranslatC sans allongcments. Саг si l'on convcn1ssait chaquc mot comme il cst :hC ct &:rit, ]с fran~ais serait rude, obscu~, laid а cntendrc ct dCsagrCaЫc)>б. 
Brcf, ct pour rcprcndrc la fonnulc dc Sнnon dc Hesdin, dans son prologue а 

53113duction dc ValCrc Maximc, il s'ag.it dc <(fairc dc fon latin clair ct cntcndaЫe 
romant, dc maniCrc а се quc chacun pшssc lc comprcndre>>. 

Ос la «Defense et illustration de la langue fran~aise» 
dc Du Bellay aux Bellcs infidcles: supcriorite du f"raщais 

ct tradurtions cthnocrntristes 

Dc \а Rcnaissancc au хvшс siCcle (lc «Discours dc l'univcrsalitC dc la lan­
me fraщaise>> Ccrit en 1783 par Rivarol marquc sans doutc !с point culmiвant dc 
~е asccnsion), on assistc а un renvcrscment spcctaculaire du statut du fraщ;ais, 
iiu fur ct Л mesurc quc se consolidc ct s'agrandit lc royaшne dc Fraпcc: de langue 
1emaculairc considCrCc commc grossiCrc ct peu dCvcloppee par rappon au latin 
sirnffinC, cllc dcvicndra, dans la conscience des hommes de lcttrcs ct notammcnt 
~traducteurs, la langue de la dCccncc, dc !а purctC, dc la clartC, cn un mot la lan­
gue univcrsellc. Се rcnvcrsemcnt dc pcrspcctivc ct de reprCscntation, qui marque 
untoumant iтnponant dans l'horizon traductifdc l'Cpoquc, sc rcflCte sur lc mode 
detraduirc et produit, notшnmcnt, се qu'on а аррс!С dCs lcur apparitio11 les Bellcs 
lnfidi:1es7. Au foisonncmcnt Jcxical dc [а Rcnaissa11cc succCdc u11c pCriodc nor­
matt\'C d'Cpuration et dc codificatioп du fпшyais, qui imposc l'usagc dc la Cour. 
La lccturc dcs nombrcux avcrtisscments au lcctcur ou prCfaces dcs traductcurs 
pennct dc dCgagcr dcs coвstantes qui, а lcurs ycux, justifie111 lcs defonnations 
caractCristiqucs dc l'Cpoquc (additioвs, supprcssioпs, modifications, francisation 
des tcxtcs: on adapte lcs ma:urs antiqtics au codc de Ьicnsёaitcc du хvнс siCclc 
n l'on frnncisc systCmatiquemcnt l'cxprcssion pour faire oublicr quc lc tcxtc cst 
II/IC~raduction. Au topos dc l'ingratitudc du travail de la traduction, d'lшmi1itC, dc 
srn•itudc du traducteur, succCdc au Gra11d siCclc cclui dc \а supCrioritC du francais 
sur lcs autrcs langues, mCme lc latiп, au nom du Ьоn gotit dc la clanC: il s'agi1 dc 
,,re~dre la copic plus bel\c quc l 'original ►►, dc «transfonncr l~s rochers ct Cpincs 
de I autcur [latinJ cnjardins dClicicux». 

Ainsi, daпs sa prcfacc а sa traduction du Pa11f!gy1·ique de Trajaп dc Plin~ le 
J~nc (l638), Julcs Pilet de La McsnardiCre justific lcs libenCs qu'il а priscs cn 
in,oquant sa conccption dc ]а fidClitC qu'i1 opposc а la scivilitC (topos qui aura -lbid 

0n annbuc 1'c:itprcssion а MCnзgc. cn 1654: ({Lorsquc la vcrsion dc Lucic~ dc М. d'AЬlancoun 
parui:b•endcsgcnsseplalgnirentdcccqu'cllcn·e1ai1 pзsfidClc. Pourn101,jc 1·appcla1 laЬelle 
1t1Jidli'il!', qщ C1ai1 1с nom quc j'avais dorinC Ctant Jcunc а unc dc mcs maitrcsscs 11. 
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d'aillcurs la vic durc) et cn ayant rccours а un argument rcpris tout au \ong du 
xv11c ct du xv111c siCclcs: le ((gCnie)> dc la nation ct dc la languc fraш;aises. 

«Mais il cst tcmps quc je m'cxplique touchant quclqucs circonstanccs qui re­
gardcnt ma traduction. ll cst ccrtain qu'e llc cst сощ:uе d'unc fщ:on panicul iCre n 
qu'cllc ticnt davantagc dc cettc honnete liЬenC quc l'on prcnd dans les paraphra­
scs, quc dc \а contraintc dcs traductions littCralcs. Si vous dcmandcz la raison de 
се dcsscin, jc ,1ous dirai sculeincпt quc \с stylc de mon auteur ct \а naturc dc notre 
languc m'ont forcC d'cn user ainsi. Саг mёmc si \с fraш;ais pcut sc vantcr dCsor­
mais d'ёtrc сараЫс dc grandcs choscs ct dc pouvoir lcs cxprimcr, il cst nCanmoins 
impossiЫc qu'il rcnde toutcs les bcautCs des langucs grccquc ct la1inc, а moins 
quc dc s'Ctcndrc au largc; ct 011 pcut dirc du langagc се qu'on dit dc la Nation, 
quc Ja plcinc liЬenC cst l 'CICmcnt du f1 an~ais. ( ... ) Ainsi, j 'ai pris la libcnC dc mё­
lcr souvcnt mcs pcnsCcs paпni ccllcs dc notrc autcur, d'achcvcr ccnaincs choses 
qu'il п·а pas cxpliquCcs autant qu'il scmЫait ёtrc nCccssairc pour !е plaisir du 
lcctcur. { ... ] Car j'appcllc fidClitC cctte cspecc de courage qu 'on pourтait nommcr 
propre111c1н l'ilmc dc \а traduction; ct quc ccrtains juges sCvCrcs qui veulcnt quc !е 
trnductcur ос changc pas unc sy\laЬc mais quc sa plumc scrvilc trcmьtc а chaque 
trait qu'c11c fonnc аррс11сго111 libcninagc >)8. 

Quant а Pcrтot d'AЫancoun, (<patron» dcs Bcllcs InfidClcs, dans sa preface а 
sa traduction dcs Guerres d'Alexamlre d' Arтicn (1646), iljugc sCvCrcmcnt lc style 
ct la \anguc dc l'autcur qu'il traduit, auxquels il oppose lcs qualitCs du fran~ais ct 
dc son stylc proprc: 

((Je me contenterai de dire qu'il у а une si grande quantitt de noms propres dans 
cette Histoire que j'ai е1е contraint d'en rejeter une partie dans les marges ou 
dans les remarques. ( ... ) Ceux qui s·y connaissent en eloquence verront Ьien 
la raison queJ'ai eue d'en user de !а sone et d'abrtger que[ques endroits trop 
languissants. outre que cet auteur est sujet а des repe1i1ions frequentes et inutiles 
que ma langue ш mon style ne peuvent soufТrir ))9• 

C'cst bicn par ccttc conccption du fraщais comrr,c rCputC suI)Cricur aux 
autrcs langucs quc lcs (<Bcllcs infidCles» jc11cn1 lcs fondcmcnts cn France d'une 
1m,.t1tion dc traduction ctltnoccntriquc inCluctRЬlcmcnt obsCdCc par l(IC lingu1s• 
11qucmcn1 corтcct,) . Ou, роuг rcprcndrc lcs tcnncs d'Antoinc Bcnnan pour qш 
unc traduction fondCc .!;ur la captation du scns, la fidClitC au scns, cst forcCmcnt 
cthnoccntriquc: c(f·ondCc sur \а primautC du scns, cllc considCrc iшpl icitcmcnt ou 
non sa languc commc un ёtrc intouchaЫc ct supC:ricur, quc l'actc dc traduirc nc 
saurait trouЫc11110 

Lc X\"lllt siCc\c dcmcurc .!; UГ ccttc prat1quc corrigcantc ct lis.!;antc dc la tra· 

1 t ,~,- P,u:I Jl<:qwl1n .• €11 chlip. l\",p. 7g.7q 
• lhuJ p J.i 
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duction au nom dc \,а clartC, apanage, croit-on dc \а languc fraщ:aise. Au point quc 
Rivarol peut, dans son famcux Discours de l '1mivasali1e de la la11g11e fra11 c;aise, 
cn 1783, rendre un hommagc quelquc pcu grandiloquent ct cmprcint dc sul)Crio­
ritC 3 !а langue fraщ:aisc ct а son g€11ie (maitre mot dc l'Cpoque): 

<(C'est cn vain que les passions nous Ьoulevcrsent ct nous so\licitcnt dc sui­
vrc l'ordre des sensations: la syntaxc francaisc cst incorruptiЫ c. C'est dc 1ft que 
rCSultc ccne admirablc clartC, base Ctcmel lc dc notrc languc. Се qui n'cst pas clair 
n'cst pas francais )) 11 . 

Et si, au х1хс siCcle, Mmc de Staё l ct Victor Hugo, entrc autres, appellcnt au 
contrairc а l'ouvcrturc sur l'Ctranger, а \а fCcondation dc \а languc et dc la littCra­
tш-c nationales par \'altCritC, dans !а ligne droite dc \а pcnsCc du romantismc allc­
mand sur \а traduction, !с ххс siCclc, lu i dcmeure, dans l ' cnsemЫe unc pCriodc dc 
traduction (<ethnoccntriquc)). La prCface Ccrite par Marc Clшpiro а sa traduction 
dcs frcres Karamazov, en 1956, lc montre Ьien: 

«11 est dc notoriCte puЬlique que Dosto'icvski Ccrivait mal . Sa phrase cst lc 
plus souvent longuc ct \ourde, plcine dc rCpCtitions, coupCc d ' incidcntcs, ct sc 
trouve, dc се fait , comp!Ctement dCpourvuc d 'haпnonic. On а , en ctтet , l' imprcs­
sion dc s'y embourЬcr а mi-chemin. 11 ne serai1 pas cxagCrC de dirc qu'un col­
lCgicn Ccrivant dc la sorte n'obticndrait pas son baccalaurCat. [ ... ] Unc autre 
difficultC de !а traduction est inhCrcntc au gCnie de la languc russc, qui, commc la 
plupart des langucsjeuncs, est Cmincmment suggestive. Beaucoup dc choscs sont 
contenues dans la phrase russe, sans ёtre cxprcssCmcnt foпnu lCcs. Le francais, au 
contraire, comme toute langue CvoluCc, cst cssenticllemcn1 cxplicite. Pour rcndrc 
les suggestions de la phrase russe, il faut souvcnt !а comp!Ctcr >) 12. 

Renaissance et eu ropCanisation dc la littCrature bulgarcpar 
Ja traduction (XIX' ct ХХ' sicclcs) 

Lc RCvcil national bulgare (1762-1 878) cst unc pCriodc particuliCrcmcnt im• 
ponante pour l' histoirc dc la traduction, mais aussi dc la littCratшe cn Bulgari c. 
C'est \е momcnt d'unc prisc de conscicncc culturcllc ct cthnique, d ' unc volontC 
clairement affinnCc dc rapprochcmcnt avcc l' Europc, ponCcs par la foi caractCri s­
tique des LumiCrcs cn l' instruction ct cn la raison, pour lc progrёs ct la ci vilisa1io11, 
dans les territoircs bulgarcs qui se trouvcnt dcpuis 1396 sous !а domination otto­
manc ct font donc partic dc l'Empirc ottoman. L'unc dcs sl)Ccifici tCs culturcllcs 
dc ccttc pcriode riche en dCbats intcllcctucls cst lc rб lc .i \а fo is compcnsatcur ct 

11 Rivarol, Antoinc. L 'unii-ersaliti de la lang11efra11raise, Paris. Лrlёа. 1998. 
11 Oap1ro. М.: идvant-propos .. , dans Fcdor Dostoicvski. Lesfreres Karama:oi,. trad. М . Chapiro. 

UIGuilde du livre, Lausannc. 1956, р. 13-1 4. 
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fonnatcur jouё раг la traduction d'reuпcs CtrangCrcs, sunout а pan1r dc 1840: clle 
compcnsc 13 p3uvrctC cn reuнcs originales, encorc foncmcnt marquCcs par l'cm­
prcintc rcligicusc caractCristiquc dc la pCriodc шCdiCvalc, fonnc !с goйt du puЫic, 
сгСС cn lui lc dёs1rdc lirc, l'haЬituc а d'autrcs fonncs ct thCmcs littCraircs, Cveille 
..а curiositC а J'Cgard dc l'Ctr,шgcr; enfin clJc pcnnct aux 3utcurs dc ((sc fa

1
rc la 

maim►, :ivant dc don11cr n:iissaпcc aux prcmiCrcs reuvrcs Ccritcs cn bulgarc. 
L'un dcs topos dc l'Cpoquc, radicalcшcnt opposC а la conccption dcs traduc­

tcurs frnщais contcmporains, cst 1с co11st:н dc l'indigencc dcs lcttrcs bulgarcs 
Col laЬor.itcur а La Rl!1'11l! pi!гiodique dc !а SociCtC dcs Lcttrcs bulgarcs, «ancCtrc11 
dc la futшc Acadёmic dc:; Scicncc:;, NcSo BonCcv drcssc un biJan nCga1if dc l'Ctat 
dcs lc11rcs bulgarc:; dc sоп tcmps: 

1,Exa1n1ncz aVL'i: altcntюn le royaume а\ eugle de nos leнres OU occupent la pla­
ce d'honneur un RoЬinюn :ibrege el un Robinson simpJe. Deux cor1tes sur lcs 
lcmmes cClebres. Trois contes pour les enf:ints, Discours instructifs des philoso­
phes anciens. Exemp/es historiques, { .. ). examinez avec attention, \Ощ; dis-je. 
сс11е far:шdolc noire ct diaЬolique et rCpondez-moi: est-ce а\СС des livrcs dc се 
genre qu'un peup]e s'instruit?_,,( ... ) 1':ous 1·a,·ons examinet', cher lttteur, et 

cro1\-nous. pзn11i plus dc ccr1t Ji,-res. on n'en compte quc cinq. tout au pJus d1x, 
qui ront l'зff.t1re; le reste n·e~t qu'ordure :!. bnilen1 13. 

Quaш а l'Ccrivaiп Ljubcп Karavclov, traductcur ct auteur dc l'unc dc~ prc­
miCrc:i oeu\rc:; cn pro~c d11 RCvcil nation:11, il drcssc un mёmc conмat SCvCrc d'in­
digcncc auqucl s'ajoutc un rcgrct: la quasi-ab:;cncc d'reuvrcs originalcs (rcgrct 
qui rappcllc dans scs tcnncs cclui d'un Du Bcllay cxhonant scs co111cmpornins а 
dCpasscr la trnduction ct :\ crecr): 

c(Et dc fa11, nous. Bulgarcs. de tous les peup!es d'Europe, nous sommes restes 1е 
plus m arriCre, si l'on е.,сер1е les Лlbanais, les Kзrnka1chans. le~ Tsiganes et les 
Samo~ede-.. :-..·ou:; n'a\on_,; ras encore de litlcrature propre; nous n'a\·ons mёme 
r.is encore cinq Ji\res SU\cepl1Ыes dc p:is~er la critique; nous n'a\ons mCme p;is 
tro1s liнes ontzinaux, c'est-.i-d1re susceptrЫe d'ёtre qualifics d'o:uнes bulgares 
ou dc l111Crnture bulgare; enfin. nous ne sa,·ons mCme pas се qu'est !а littCrature 
ct que•1~ dcit Ctre Ja nбtre »1~ 

Dans се contcxtc, lc 1сх1с original ся un i11s1rumcn1 dc connaissancc quc 
l'on г,cut 1nod1ficr, ,oirc parfairc, brcf adap1cr, lc cas lc plus e.x:trёmc (trCs cuurant 
dans lcs annCcs I R50) cst la bulgari-.:ition dc:; noms proprcs, mais aussi dc,; f"CfC­
rcnts culturcl„ c·cst lc c;1s, раг cxcmplc, dc /.а сте с/и Rlii11, dc CJ1ristopl1 ,on 
Schrn1dt, dc,cnuc dans la traduction fai1c р3Г Stcfan ВоЬссv, La crue du Dшmht.•. 
~ous lcs hCros r~oi,cnt un nom bulgarc. 11 cst cournnt Cgalcmcnt dc uaduire 

• ~ do.Soic'~,12d IWpntip,saic~S....tr&.19~3. р Jl!f 
.._ш v, IJu •·\at.~ L.r1deнxы S\J()l'fюo.g 1. Ьr S, 6. 7, dri:. 11169 

-



... 

[дrraduction сотте тiго/1· (/11 1Y1ppo1·t д / 'identiti! nationale ... 

рзr J'intcrmcdi_.iire dc dcux, voirc trois о~ quatrc langucs difТCrentcs, c_nfin, lc 
pJus souvcnt,ni lc nom dc l 'auteur ni сеlш du traductcur nc sont cxplic1tcmcnt 

mdiq uCs. 
C'cst contrc cct cthnoccntrisme, jugC dCpassC, dCsuct, quc la gCпCration du 

cm:le Misiil se rCvoltc - сп la pcrsonпc, surtout, dc son «idCologuc►► lc doctcur 
Кristcv, mais aussi du poCtc Pcnto Slavcjkov - ct prбne dc nouvellcs cxigcnccs 
tstЬCtiqucs plщ:ant riu cceur dc \а crCrition lc «шоi)►, s'appuyant rCsolumcnt sur 
les mouvcmcnts cu1turcls modcmcs dc l'Europc occidentalc et sur l'ouvcrturc 
i l'univcrscl, contшirc riu rcp1i fri 1cux sur 1с nationril. А l'cxccption dt1 poCtc 
Jмrov, lcs mcmbrcs du ccrclc Misiil sc sont fonnCs а l'Cprcuvc dc J'Ctrangcr, 
principalcmcnt cn Allemagne. 

PcnCo S1avejkov cst trCs dur lorsquc, rcntrant d'Allcmagпe oU il а fait scs 
ttudcs, il qualific l't':tat dc la littCrature bulgarc qu 'il jugc dCpassCc: 

1<Quel heritage !е passe nous a+il laisse? ( ... ) 11 nous а laisse 1а libene - offenc 
~ pour cela nCgligCc, il nous а laissC aussi unc ((intelligentsia>► - dont nous 
a\ons honte devant nos voisi ns. C'est une intelligentsia 11t':e а ]а croist':e des 
chemins et al !aitCe avec le poison du nt':ant tc111porel; aussi, ayant grandi, е1!е est 
demeurCc а !'Ctat dc nain du point de vue moral ►, 15 . 

Si t·оп cxaminc le conteвu dcs fasciculcs dc la rcvuc Misiil, l'a111plcur ct la 
richcssc dc sa rubriquc «Traductions >► nc pcuvcпt qu'imprcssio1111cr, dc mCmc quc 
le choix cxigcant aussi bien dcs reuvrcs quc dcs tr,iducteurs qui, cn gC11Cral, 1ra­
duise11t dircctcmcnt а partir dc Ja languc origi11cllc. Quant а la rubrique «Critiquc 
е1 ЬiЫiographie,>, ellc conticnt dcs rcпseigncmcnts prCcieux sur lcs cxigcnccs dcs 
collaЬoratcurs dc !а rcvuc, par \cs critiqucs souvcnt accrbcs qui sont faitcs dcs tra­
ductions parucs ct dc la pratiquc doвt cllcs 1Cmoig11cnt: transpositio11-adaptatio11, 
traduction indircctc, incxactitudc. Le doctcur Kriistcv va jusqu'il dt':clarcr: 

(!. .. Non pas que l'on inanquc de traducteurs en Bulgarie. Лu con!raire ! Dieu 
nous garde des traductctirs ! lls ont poussё encore pJus vite que /cs champignons 
et ~е cessent d'engraisscr le chшnp de la traduction. Mais sur la cinquantaine 
qu' ils rcprt':sentent, on aurait du шаJ :i en trouver cinq qui fasser1t l'affaire 1► 16• 

Лinsi, si la traduction accompagne \cs proccssus d'e\argisscment et d'cnri­
c_hisscmcnt dc \а JittCraturc bulgarc, aussi bicn а l'Cpoque de la Rcnaissa11cc na-
11.onalc qu'au dCbut dc notrc siCclc, cпtrc ccs dcux momcnts, la <(bulgaritudc ►> 11с 
5 affirrnc pas dc \а mёmc maniCrc, on 11с traduit pas avcc lcs mCmcs objcctifs ni , 
par consCqucпt, la mёmc mCtlюdc. -Sla\eJkov, Pcnfo, "B~lgarskata poezija scga",Sйbnmi sйCi11e11ija v 8 toma, Sofia, Ы B~lgarski 

16 Pl~Ti:1.1959,p. 177. 
llщif,n° deJ898,p.96. 
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дu tcrmc dc се parcours un pcu rapidc sur lcs modes dc traduirc сн Bulgarie 
ct cn Francc, du Moycn Agc au dCbut du ххс siCclc, envisagCs dans la rclation 
qu'cntrcticnnc111 1cs trnductcurs avcc lcur proprc languc ct culturc, !а rcprCscnta­
tion qu'ils cn ont aiпsi quc dc l'a1tCritC, la montCc du sentiment idcntitairc dans 
lcur pays, je conclurai cn rcprcnant \е schCma proposC par Antoinc Bennan dans 
L 'Epre11ve de /'i!tranger et сп remplщ:ant се qui se passc dans l'Allemagne pТC­
classiquc puis romantiquc par lcs phCnomCnes observ6s en Bulgarie: 

- langue / culture fraш;aisc classique; - expansio11 / dominatio11 dcs langucs 
CtrangCrcs «particlles» 

pri,;onniCrc dc cannns - traductio11s adaptations 

- lan gue / culture bulgare du RCve il 

- traductions ethnoccntriqucs 
(<<Bcllcs infidClcs)►) 

national - laпguc / culture «comp!CtCc)) par 

- langue / cu lturc bulgare au dCbut 

dcs langucs plus «fonnCcs11; 
co11ccption utilitaristc dc la 
traduction et de !а littCraturc. 

- traductio11s adaptations 
(bulgarisation) 

- traductions «aincпant l 'autcur au 
lcctcuш 

du du XX.t s i ёclc - \aпguc / cu lturc «librc)), «ouvcrtC1) 
- affinnation dc la langue matcmellc 

ct production d'reuvrcs proprcs 
- traductions moins cthnoccntriques17 

On nc pcut conccvoir une ,.,·CritaЫc mCdia1ion culturc11c par !а rraduction sans 
procCdcr au prCalabJc а unc (<archcologic ►► dc ta traduction, а l'histoirc dcs diffC­
rcnts modcs dc tradшrc qui ont cu cours dans l'histoirc, modcs JiCs а la rcprCscn• 
tation quc sc sont faitc lcs traductcurs sl1r lcur proprc [anguc /culturc ct sur lcs 
autrcs, considCrCcs commc suJ)Cricurcs ct p\us bcllcs, ou, au contrairc, commc 
infCri.curcs ct nCgligcaЫcs; ccttc prisc dc conscic11cc dcvrait pcnncttrc unc prati• 
quc l1ЬcrCc dc stCrCotypcs sur щnoi)1 ct ((lcs autrcs», plus ouvcrtc а l'Ctrangcr, с11с 
dc, ra11 pcnnc1trc un rnppon apai!iC cntrc idcntitC ct altCritC. 

-
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Рецепцията и нап1с~.."Ът н а контекста 

(По повод преводите на български език от Блез 

Сандрар) 

P),1tIOm СТАНЧЕВА 
Институт по балканистика 

при Българската академия на науките 

Освен през сз11 ков1пс II стил11ст11ч1111тс аспекти , преводът се оценява и 

по-общо като творческа сфера, поместена в контекста tia рецслциошшя на­

шск на средата. Според епохата, мястото, политическата конюнктура, профс­

с11011алн итс из1,сквшшя , 1шn.10 и според хоризонта на очакване на публиката, 

преводният текст прсrърпява най-често отклонения с адаптационен оттенък. 

Подобен подход ш1ч11 особено от•1стш1во при знач11тсл щ1 промяна на средата 

н времето на лрсводюпе публ11каш111 по отношсн11с на ор11nшала. Случаят с 

прсвод11тс на българскн сзнк на сд1ш фрснс"-оезичеt1 ава11rард11ст от на•~алото 

на ХХ век допълнително увеличава възможността за разминавания. 
Българската пубш1ка познава д11сс фрснскоезичння пнсатсл-авангардист 

от швейцарски лро11зход Блез Сандрар (1 887- 1 96 1) от две стнхос611рк11 , от 

превода на рома~ш му Злато в две раз1111•~н11 11зда1111я, от множество преводи, 

пръснати 11з литературните сп11са1111я , като се запо•ше от 1919 г. , и се добавят 

антолоrни на френсю1 пости, кр 1т1чес ю1 текстове 11 рсценз,ш за превод,пе. 
За по-голяма прс 1·лсююст ще започнем с едно 11зброява11е на по-зна•шмнте 
преводи от Са 1 щрар на български , ка~,.,о II текстове за него, като под•1срта­

ннтс в n.мсн шрифт пубшнrnшш ще послужат за основа 1ш по-натаn.шнитс 
н11 разсъждеш1я. 

1) ,JJ,a смееш и да правиш шум", ст11хотворен11е в Везии, ки . 10, 19 19. 
2) ,,Mapt- Wara.r1' 'i сп1хотворс1111 с, (Всрояте 11 , 1to 11с 11одлнса 11 11 рсво­

да•1 Гео М1шсв) 11 Вез1111, к 11. 11 , 19 19, с. 335--336. 
3) Златото, Рома 11 , Прсв. от фр. Ал. Ф11л11пов , Предговор Д. Б . М11тов , 

Софня, 1927. 

4) ,Айфсловата кула", ст11хотворс1111е в Шит, бр . 30, 1934, с. 3. 
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5) ,.Рсuсш11я за романа ,.Злато" в Воля (Пловд11в), бр. 2622, 29 февруари 
19~4. 

6) ,.Нов.1 книга на Блез Сандрар·; в Народ, бр. 562, 1946. 
7) 1 lз: ,,Проза за тра~-1сс1tб11рсю1я влак", Прсв. Гp1trop Славов. 11з: ,.В сър­

uсто 1-1а света;': ,,Нощта насn..пва·', ,,l1зп1сд от Кап Блан·•, ,,Екваторът", Прсв. 

Пенчо Сш,юв в А111110.1ог1lЯ ua сьвре11е111тта фреuска ,юезия, (Съставител 1, 

редактор Невена Стсфа1юва), София, 1966. 
8) .. В сърцето 1ш света" (Фрагмент). ,,Залез 11'· , ,,Н11е желаем ... " в Фре11-

ск11 поети, Сборник, Подбрал 11 превел от фр. Пенчо Симов, София, 1970. 
9) З.што. Невероят11ата 11с111ор1lЯ 11а ге11ера,1 Йохт1 Аугуст Сутер, 

Прев. Владш.шр Ган•1ев, Софня, 197 [ (Б11бтютека за вс11чки № 69). 
1 О) .• Моятта~щ", ,.3алсз11", ,Лунна светтша", ,,Н11с •1е желаем ... " в Фре11-

ска поез1tЯ, Подбрал 11 превел от фр. Пенчо Сш-.юв, Предговор С. Хадж111,,1>­
сеn, Софня, 1978. 

11) ,.Заведи ме ва края 11а света", откъс от ромrш, Прсв. от фр. Васил 

Стоев в Театър, 'о 9, 10, 11, 1978. 
12) ,,Опасна ш-ра", 1-~ау•1110-фа11таст11чсн разказ, Прев. от русюt Ал. Ба­

uов, в Орбита, No 42, 20 октомвр11 1979. 
13) 11 1: ,.В сърцето на света", ст11хотворе1шя, Прев. Ива11 Н. Иванов в 

Простори, № 2, 1982, с. 97-102. 
14) .. 35°57' Ссв. Ш11р1ша. 15"\6' Зап. Дължина'·, ,,Op1t011", ,.Звез,:11111 

1ющ1t'' , ,.Острови", ,,Бял коетю~1··, ,Лунна свстл11на", ст11хотворе1-111я, Превод 

llван Бор11с1~авов в Море, № 2, 1982, стр. 241-244. 
15) ,.Jla кея", ,,Боыбаii-скс11рес", ст11хотворс1111я, Прев. Гсорr11 Миuков в 

Л11т. фроит, бр. 45, 10 носмвр11 1983, с. 7. 
16) ,.Вятърът .. , разказ. Прсв. С11лв11я Ненчева в Вечер11и 1/08111111, N'!! 258, 

2 1юемвр11 1986. 
17) В сьр1{еmо 11а света, ст11хосб11р~..:а , Прев. от фр. 11 предговор Ипа11 

Бор11с.1авов, Соф11к, 1987. 
18) СУГАРЕВ, Лтавас: ,,В ст11х11ята на сп1ха", реuснзш1 в Па11ора.1,а, 

№ 6, 1987. 
19) МАНОЛОВ, Андрсii: ,,Зрслш1т плод 1ш едно търпе,шс", рсцснз11я в 

Пи1.11ък,Nо 11, 1987 
20) БОIIЧЕВ, Георги: .. С име 113 жnр-пт1ща·•, рсuс11з11я в Отечестве11 

Jrю. (Враца.), Хо 61. 4 август 1987. 

19н/1) ЦАНКОВ, 1·copr11; .. Жар 11 11епсл" , рецснз 11я 8 Прс, № 30, 28 юл11 

22) bl)PIICJIЛBOB, llвa11 „Фср1~а11 Леже II Блез Сандрар'' в БОРИСЛЛ· 
ВОВ, llвa11 Пос1111111 бaL1JII. Соф11я, 1987. 

23) МЛIЮЛОВ, Лндрсii• ,,М111ш1пс бродове 11а Блсз Са11дrар•' в Д11111r· 
ptlni,\plШ 111/СЬ.1, Н17, 1989, с. 101-107. 

24) БOPIIC:IЛBOB, llвa11: ,.Роберт Дело11е 11 посппс·· в БОРIIСЛАВОВ, 

-
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Рецепцията 11 11amuc1,l)m ua 1.-01т1екста 

llв.1н: Све111,11111ата, която остава, Сrудшt за л11ч1юсп111 явления в модерна­
та заr~адна ж,шопис 11 поезията на 20 век, Соф11я, 1994. 

25) Леге11да за J-/овгОfюд, поема, откр11та 11 11рев. от руски, коментар 

Кирил Кад11йски, Соф11я, Нов Златороr, 1995, 48 c./La Jege11de de Novgorod. 
DCcouvcrtc, prcmiCre Cdition cn fric-similC et version bulgare dc Kiri! Kadii ski. 
Sofia, 1995. 

26) Поезия, подбор 11 11ревод от фр. K11p1i.ri Каш1йс..-:11 , Пред 1·овор M11-
pi,a\1 Са,шрар (Ccndrars, Вlaise : Роi!тш;, Edition bllinguc, Vcrsion bulgare 
Кiril Kadiiski, Avant-propos dc Myriam Cendrars.) София, 2000. 

1. Симултанната реuспния 

Както Лll'III от СПIIСЪКа, 11ме1шо през второто II третото ДСССТl!ЛСТIIС 11а 
ХХ в. можем да говорим за почп1 с11мулта1та рецепция на френския пост. 

В бы1rарското списшше Вез11и от 1919 r. името 1ш Сандрар се среща н.1 два 
пъп,. В бр. 11, за да щ1п1рамс поне ед11н11я пр11мер, може да се прочете пре­
водът 11а Portrait (Портрет), 11з сп1хос611рката Dix-11euf poi!mes i!/astiques 
(дсвстнаllсст еласт1tч 11и ст1 1 хотворсн11я), 11здадена 11рсз същата 1919 год11-
на, 11 публ111.:ува11 в българското сш1санне под заглав11сто Марк ШагtL1. Този 
превод дълж11м най-вероятно (тъй като 11е с nодпнсан) на вссобхватш1я мо­

,1срН11ст Гео Милев, като текстът се характср11з11ра с ямбнчен стих, ю:~кто 11 
с ювсстна тсндснц11я t..ъм обстоятелствсност II обяснителност. Тук вл11за 11 
рсшс1шсто на преводача да смен 11 заrлав11 сто Портрет с нмсто на худож1 ш­

ка, на когото е посвсrено ст11хотворен 11сто, а 11мс111ю Марк Шагал. С тоз11 

превод, въпреки преводаческата намеса ~шн благодарсн11с 11а нея, българска­

та публика влиза в р11тъма 1ia ава~1гардюпе търсс1111я и се оказва в крак със 
западноевропейската публ11ка, която 611 про•1ела Сандрар в ор11r1111ал. (Тук 
напълно съз11авамс, че тез11, ко1по са 11р11влече 1ш от аван1·арда, 11 тук и там, 
са по-скоро 111пелектуалсн кръг, а не 11убл1tка в цялата ш11рота на 1ю11яп1сто). 

Това с времето на авангардите 11 пр11съств11сто на Сандрар в едно подобно 
ава11rd~}дно бънrарско сш1са1ы-: е напълно естествено. И като пост, 11 като 
преводач Гео Милев, ка~по с известно, 11 ка ... ,о се доказва 11 в тоз11 случай, не 
се оrра1111чава до собствешпе с11 пр11страст11я, nървш1ачатю като с1tмвол11ст, 
а по-късно като скспрес1ю1111ст, а като творец, отворен за ucmiя спектър на 
чо.1ср11юма 11 ана11rарда. 

Следоватсшю става дума за сдщ1 почп1 светкавнчна рсцспц~tя, дв1 1жс1ш 
от бл11зост в сстст11чссю1те 1iarлac1t II от общ1юст във възглсшпс на превода•~ 
11 превеждан пост. Мястото, където двамата поеп1 в11рrуално се срещат, е от 
една страна това, което скспср11мс1паторът Гео М1tлсв 1iap11•1:1 „фрагмс 11т", 
а от сsоя страна Са11драр 1шр11•1а „ОП)Лванс'· (dCpouillcmcnt). Този 1юв r1ът 
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.. ,.,1 търсене II щ1,111рзнс 11,1 същност11 в лако 1ш•шоспа tш изказа с сд11 а 01 
взж~щтс л~ш 1111 tl3 зв:шrарда II модср11 юма на епохата . Блюостга 1-1а двамата 
творu11 позво.,нвз ;щ пр11бсп1см до подобна rснср:u111заuня за наглед ш1ч.нн 
сстсr11чес1ш рсшс1111я. Естст11чсското попълване със см11съл на Гео-Мш1еаа­
та 9-бскn1в11з е11ерr11ч ност среща нов11я д11 нам 1 1зъм на Са11драр. Освен това 
шборът з.1 прсво,1 именно на това стю:от1:1орсш1е nодкрспп мисълта, че Гео 

\11t.1св също се 1111rсрссува оrобщ11тс np0\1e1111, t..1) 1 1то настъпв.1r в юt..-уствата 
от та111 епоха като UIL'IO 11 съз11зва в дълбоч1111а съществс,штс мутзшщ, ко11то 
11зсrьпвзт в ,ю,1ер 1 111ст11•1 111 1тс естст11чесю1 тснденшш , изразс 1-111 чрез куб11 . 

змз, qюош,ш 11 1юдготвя щ11 сюрреалюма. Б11 могло да се отбслсж1 1. •1с по­
_1об11а JКUСПШIЯ Cil\1O 113 две ст11хотворс1111я е достз 11спълна. 1 lo като се IIM.n 

П{)С-1811.1 матср11з.111тс в с1111сщ1 11сто на Гео Милев, тези два прсводщt текста 

11.1ват .,а .1опъ.111ят една t,юзаliка II дават зш1чещ11 опорни ТO'I KIJ на з.11111терс­

совз1ш11 бъ.11арсю1 •111татсл. От друп1 стра на, тес 111 1ят подбор улссняв:а 1 1рс­

во.1а•1а, rьii като 11с му са налага да осм11сля употрсбrrга от Са11драр, особс110 
в 11L}• .tъ.1r11тc му 11осщ1, 113 разговорна 11 жарrон 1 1а лексика, 11сщо t..-осто ще се 

о~.:ажс своt.'Обр3ша 1ру,11юс1 11р 11 nо-къс11атз 11 ЛO'ITII 1штсгрална рсцспu11.11 на 

111tсатс.11 -ава11r3р:111ст на български е1 11 к. 

l lo 1обно сравшпе:шо бързо заnоз11ава11с с 1юва творба 11з Сандрзр се 

с.1учва 11 с ро'1ан3 1.што, пуб.1 11 куван във Фршщ11я през 1925, з на бълrарск 11 

CJIIK през 1927 1. В посо•1с 1111тс доrук слу•1а 11 61,рзата реакция на прсво.:1ач 1 1 

11 113,1.атс:111 ,ю;+,:с .13 разч1 1та 113 аналоr11чната (пр11влс•1ена от авангарда II мо­

.:~.ср1ш ~чз) бъ..1rарс~.:з пуб.111ка 

По--Lъсно. ко1 ато ават-эрдът се 11рсвърне в част от нстор11ята на лите­
ратурата, ще JJ6слсж11м, •1с зада•111те 11а прсвода•1а се пром е11ят. Идв.1 ред 1 1а 

двете боrзn1 1в.1а1111я с юбра1111 ст11хотворсш1я 11 поем11 от Са11драр. Те обаче 

са пуб,нL)-831111 \IIIOГO ПО-КЪС IIО от ор 1 1 пшал 1пс, около 70 ГОДIШl t С.'1С.:1 „мо­

\lС!fТЗ Ca1urap·· llp11 нов,~ сстсп1•1ссю1 , 11 промене1111 пол1п11чесю1 услов111, 
ка..-то 11 11р11 стр3rсп1н за 1JJ1лост110 представяне, 11рсводът тьр1111 1,юнтсксtу­

а.; 11111 JICd)op\J3UIШ 

2 . Гl ъpu~1ra II OC l"II Ч II З а 11то.ю111 я lt II СЙIШЯТ КОIПСКСТ 

lp,t 9!Р г коr.но е r1уб.1 1 1кува110 11uаш1сто с прсво,1а•1 ~1 ва11 Бор11 а­
во•, 1,wtl,lfllll С В )C.108Jtll'Т3113 КO\l )' ltl l CТlt'ICCKII рсж11м , 1-IO вс•1с се прс.1уссwа 
81>1M<r.6:ltOCТТa 13 бъ:1сща llfXJ\IRl/a IШ llQЛ\ITIIЧCcкaтa C ltCTCMЗ 8 стра,шrа Ра1· 
131~11.1 Cf 11 Х)-JП)р1111нт ж11вот. В духов11зта сфера се правят все по-го.1смн 
~к; 1113 с,131ш1ш11ра11с от 1ю.111n1~.:о--11.1со.1оп1•1ес ката опека. 11 н11ш1ап1sаrа 
на 11 8311 Бор11с.1,111ов се в1111сва 11ме11110 в това раздвюкване. 

11 w11нсто на ( а1црар 01 1987 г. с юаr.ншс,~о В сърцето 1ш света ((ic:-

--
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лежка №17 в предложената по-горе библиО]l)афия). Известни са оrран~1чени­

ята в тогавашния обществен и политически живот, които се разпростират и 

върху кушурата и творческата сфера. Литературните преводи в подобна сре­

да започват да бъдат оценявани не само според художсствсннтс им достойн­

ства , но и в зависимост от съвместимостта на чуждия писател и на местните 

идеолоrически посl)'лати. Необявената, но всесилна цензура пр11нуждава 

да il се противопоставиш също така мълчаливо - между прикритото дву­

см 11сшtе 11 качеството на изказа се поместват различни нюанси, които търсят 

разбиращ ч,пател. Едно издание трябва не само да бъде „пуснато" от печат, 

но II да бъде разпространено. Последната подробност е важна, зашото има 

случаи на издаден и и неразпространени книп1 . През 80-те rод1ши ориrинал­

ната бълrарска литература вощ1 същата необявена война. Едва ш1 е редно 

да разделяме преводната от орнrиналната литературна продукция , тъй като 

те се осъществяват в един 11 същ контекст. Изданието н а Сандрар от 1987 r. 
е посветено на 100-rодишшщата му, но по-важен е фаюът, че става дума за 

поет, който съзнателно се противопоставя в началото на ХХ в. на установе­

ните от символизма поети•ш11 принщши , има сл авата на бунтар в поезията 

11 в живота, и косвено може да подкрепи настроенията в българската поезия 
за постигане на нови изразни средства и на нови възможности за осмислян е 

на света. 1 Отзвукът от издан и ето е показателен: литераl)'рните крит11ц11 от­
кликват с четири коментара II открояват значението на изданието (вж. бел . 

№ 18 до № 21 от библиографията). Съюзът на преводачите в България му 
присъжда годишна награда . 

Предговорът, написан от преводача (самият той поет), Иван Бориславов, 

поставя няколко основн и жалона: освен биографията на поета и разказа за 

нзключитслната му личност, предговорът представя Сандрар като творец, 

който „взривява всички стари поетически форми и формули" И по-ко11крст­

но, ,, в поемата [Проза за тра11с•с11бирск11я експрес] се прспшпат различ1ш 

манове 11 mещш точк11 [ ... където] естст11ческото откр1п11е е в пряка връзка 

с формулираната от Айнщайн теория за опюс,пешюстта [ ... ], с появата на 
кинематоrрафа. Именно юшематоrрафнч1111ят мо,паж помага 1-1а Сандрар да 

вмести в поемата с11 едновременно отдалече1ш във времето 11 в простран­
ството съ611т11я , споме1щ II мечти , свободно преливащи се асощ~ашш" (бел . 

17/ с. 13- 14). Освен редица 1юдробност11 за поез11ята на Сандрар авторът 

на премовора подчертава II техн11чесю1 характер11ст11к11 като „с~п,свансто с 

о611чайната метр1 1 ка [ ... ], п улсиращият ф1шмов р11тьм [ ... ], прозаю11рансто 
на стиха, конкретtюстrа на 11зображсннсто , юползвансто на колажа f ... ], сво­
бодната асоцнативност, изч 11ствансто на стиха от какв1по II да е декорапщ1ш 

За тендекuннте в българската nоезш1 от това вре~,е вж.: ЛИКОВА, Розал11.11 : Поезия на 

седе.wд«-етпrе и осг.11десепrтегод11ж1, София. Изд. на БАН. 1994. 
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елеме,пи·' и пр. (бел. № 17, с. 18). С навлизане вдстайле1„ анализ, Бор11славов 

11одчертава особено много проме1:111те , въведени в поеп1•1ната форма- което 

можем да тълкуваме като своеобразна транспоз1щ11я стремежите на съвре­

мешште бълrарскн поети да се освободят от 11део1юr11ческнтс О11Jа1111 че1шя , 

•1есто дубш1рани и подкрсш11ш от формални 11з11сюш1111я , ко 11то лодч1111яват 

изкуството II литературата. Нека да споменем 11 това , • 1 с прсвода•1ът Иван Бо­

р11славов по онова време вече е придобил оn11т и •1 рез преводна работа върху 

Пол Елюар II Емс Ссзср. Автор е дотогава на пет ст11хосб11рк11 11 на една юш­
га (публикувана през същата 1987 г. , бел. No 22 в б116Jшоrраф11ята) за вза11м­

шпе влияния между западната посз11я и изобраз1пел110 11зкуство през ХХ в .. 
в която Са~щрар е ц11т 11 ран също. Друг негов труд с подобтt сравшпешш 

проучвания между изкуствата II тпературата, в който също така е включе, 1 

Сандрар ще бъде публ~~ куван по-късно, през 1994 г. (бел. No 24). 
От друrа страна говор 11 м за 11здан11е (това от 1987 г.), осъществс1ю от 

държавно издателство в ед11а тотал11тар11а държава 11 тоз11 контекст вз11ма 

своя ПОЧТI! задълж11телен данък, който можем да раз•1стем В прсувеЛl!'IСIIО­

то изтъкване на значението на соц11алю1я II а~п11кап~1тал 1 1ст11чсски патос в 

творчеството ,ia Сандрар. Но за да се оuен11 по-точ 1ю положителното з на­

•1сю1е на това 11зда1111е, бих пр1шомн11ла, че ч11тателят от тюва време знае 

да „чете" подоб1111 текстове селекпшно: клишетата се подм1111ават, докато 

нов11тс II новаторски 11дс ►1 дор11 пр11добиват nреувсл 1 1•1е110 з на•1сю1е. Без по­

добно отчитане на контскстуал ното четеt1е , .. е бихме разбрали почти 1111кое 
1 1здш:1 11е от комуш1ст11ческ11я 11ер1юд. Можем да подс кажем 11 обратното, 'IC 
ш~шещнят създава своя такт11ка: попълване на •шст от текста със сравшпсл­

но кл11ш 11ран11 оцсню1 , за да не се в ,щят от цензурата по-смелите твърдения . 

Ч11татслят е св11кнал да се ор11енп1ра в тез11 наруше1т равновесия 11 мислов-

110 възстановява бала11са според убеждеш~ята с11. 

Състав11тслството, направено от Иван Бор11славов 11з цялото творчество 

щ1 Сандрар, е също от З 1iа•1е 1111 е: От це1111Я свят ... , Девет11адесет еластичтt 
стихотвореmtЯ, Вой11а в Люксе,11бургската град,та, Негьрсюt cmitxomвope­

mtя, Док)~нешпалтt с1111,11ки, Попьтии стратщи, Разлuч1111 спшхотвореиш, , 

В сьрцето 110 света. Съб11т11сто в това 11здан 11е оба•1с е вaii -вe'lc работата на 

прсвода•ш, който съумяв..1 да ш1Лож11 своя 11роч1п 1ш Сшщрар 11 да го предаде 
на български, като 11аруш1 1 1..а м1101-о места доста строппе прав,ша за превод 

,ia поезня тоrава. 
Защо прав1шата са ,.строr,1 " 11ска обясне,шс. Българската преводаческа 

школа в обласrга 11а nосз11ята - ако мога да я 11арска така - деliств1псл 1ю 

заслужава внимаш,е. В модер11ата българска t.-ултура , от времето на Осво-

6о,кден11ето през 1878 г. 11 •~ак до 80-те 11 90-тс rод111ш ш1 ХХ в. 110СТ11ч1111ят 
превод е най-често пр11в11леп1я на пости II на 1111телсктуалщ1 , влюбсн 11 в 110-
ез 11ята . Посте11ен1ю се 1 1зработват 11яко11 прав11ла в обл.~сnа на пост11ч11ш1 
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11рсвод. в частност на превода на фрс11сю1 стихове 11а българсюt езнк. Прав11• 
лата бнха моrшt да се резюмират по с11едн11я ш1ч1ш: 

_ Да се уважава фре11ската метр11ка, когато става дума за клаеическ11 
сп~х, като се запазва броят на сричките II се използват р1пм11ч1~итс етъпкн, 

i..-oiiтo 611ха подхождали ,шй•добре (тъй като българското ст11хосложен11с е 

силабо-тошtчно, а фрс11ското с с11лаб11•шо). Въпреки немалко уепех11 на сво• 

бо,1111111 СТI\Х В българската ориr11нал11а поезия, клас11чсското ст11хосложенис, 

11011якога с част11ч1ш отклонения, се 1·1редnоч11та 11 се използва II за превод11 

1ia чуждоез11чс11 свободс11 с-п1х. 

-Да се спазва р11мата, като се търси еквивалснлюст на формата (мъжка, 

жс 11ска, дактил1-ш) н 11а последоватсл1юстrа, а пр11 възмож1юст н 1ш звуч• 

ностrа. 

-Да се спазва uсзурата, когато съществува в ор11гннала.2 

Подобна строгост към формата в посп1чсск11я превод е подкрепяна от 

81tC0КltTe образци на бы1 rарската CliM IIOЛIICТltЧ lla ПОСЗJtЯ (клас11чсск11 по 

фор~tа 11 с мноrо богата звучност), създаде1111 от пое-ш като Теодор Траянов, 
Н11колаi1 Л11ш1св и др. В пернода 1ia комунист11ческ11я рсж11м, държавн11те 

юдатслства II шпсратурни списанш1 (сд11нствс1ште тогава) бяха възприели 
като задълж1пет1и посо•1с11итс прав11ла в областта на постичш1я превод 11 
тсз1t, no същество в11сою1 11 полож,пслн11 1 1з11скван~1я, се оказваха бсзалтср• 

нап1в1ш. Не можеше да се мисл11 за превод 11а поез11я в свободе1 1 сп1х, нещо 

,._.оето о други култур11 се смята за възможно II дор11 за по-доброто рсше1ше. 
Преводът на орнпшал, нат1са11 в свободс11 ст11х, трябв.1wс да се предаде 

на бълrарсю1 в сп1хотвор11а стъпка 11ш1 стъпки. Нап1с1-.ът в подкрепа на от­

личната ст11хотворна форма прн превод, в подобе11 уш1ф1щира11 контекст, •1с 

беше само сстст11чсско из11сква~1с, а 11 своеобразна 11р11нуда. Не бихме моп111 
все пак да го наречем цензура, което се отнася дсi1ствнтелно до две друп1 

сфери: идеолоп1ческата II спш11сти•1ната. И докато за идсолоп1 11сска едва т, 
с нужно определение, тьii като доста отчстшшо тя сш1м11н11ра текстове и ав­

тор1t, ко11то кр11т11куват комун11ст11ческата идея II практика 11ш1 възхваляват 
буржоазния нач11н на живот 11 ф11лософск1пе му ос,юва~шя (~111д11в1щуал11• 
зъм, свобода на l!Збора 11 lta ltJHЩШITltвaтa 11 11р.), то CТltлllCТIIЧHaтa 11еюу• 

ра се пр11лаrа върху сам11я сз11к 11 юразн11 средства, от ко1по се про•mстват 
rрубо-разговорш1я рсrнстър, както 11 по-д1tрскт1ю назоваване на сексуа.~1ш1 
атр~1бут 11 ДСЙСТ8ИЯ IIЛII на нас1ш11с.3 Тоз,1 ко 1 1текст ще 11маме прСДIНIД прн 

- Срв. XPIICTOB. Пa11c1tii: .. Ез1,~.-ов1, проблеми на p11n.,,a в бълrарскитс nрсво,111 на фрс11ска 
nосз1111 от XIX пек (В. Юго. Ш. Бодлср. П 13срлс1t)". Вс,11tко Търново. 1995. 
Срв. с onpc:tc..1c1111cтo на Ал. Шурба1юв 11 Вл. Трсндафнлов: .,Ст11л11ст11чната цс1t1)·ра сыuо 
i: чноrо стр1tкт11а 11 дс,ю1tстр11ра ю1111с11а 11спр11и1ыt КЪ\1 разговор1111тс II особс1ю табу11rа­
К1Пс сз11ков11 нива Това забслсж11чо о.11псраrур11ва nозсчсто прево;:~юt тс1,.-стов.с от pa1-
r.'IC-.t(,1aн1111 nср1ю,1. (края на 70-тс 11 80-тс rо,1шш 11а ХХ век] 11 Преводна реце1щ1111 1111 ctJ-
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тълкуване на рсшс1111ята на преводача на поезия, какъвто с случаят с nрево­

днтс от Сшщрар от Иван Бор11славов. 

3. Втората ЗIIТОЛОГIIЯ 

Другото 11здш 111е на юбраш1 ст11хотворсния от Са11драр (бел. N!? 26 в б116-
л1юrрафшпа) с осъществено от К11р11л Кад11йсю1 през 2000 r. По-раз.'111•1е11 

е контскс·гьт, в който се публикува това 11зда1111с, тъй като през 2000 г., в 

условш1та на пол1tт11чссю1 плурал11зъм 11 1 ш 11азарна 11коном11ка с нзбра1ю 

още по-добро рсшсн11с - nрсдставявсто на бъде двуезич,ю, по 1111,щиатива 

11а превода•~а, който с нсзав11с1tм издател, сред културен климат, свободен от 

11дсолоп1•1ссю1 оrра1111чс1111я. Съпоставката на двете 11здан11я и nрсвод,пс ще 

покаже ня кон сход1 111 рсше1111я в nрсвод11те, нъпреки разл11•шата пол11ти•1ес1.:а 

ко11ю111,.,ура, за да 110д•1ертае мноrоnосоч1111я нат11ск 1-ш контекста, 11е нслрс­

мсшю 11ол1п11•1сск11, а 1ю-скоро зав11с 11м от стратегията за. (почти) ш1тсграл-

1ю прсдставя 1 1с пред шнрока лубsннш, np1t това - отдалс•1с1~а от момс11та 11а 

твор•1еск11я сксnсрщ,1с1п. 

l lзданнсто само по себе с 1 1 заслужава в1111ма~шс със с11ецш1.11ното офор.\1-

ле1111е II хартия, както 11 с 11редговора от дъщерята на поста, 1·-жа М1tр11ам 

Сандрар. !1зда1111сто 11ред11ага 11 11р11ложСн11я, най-важtюто от ко,по е nоема­

та-фа11то~1, озаrnанснаЛе2е11да за Новгород, открита (в букваJ11111.11 смисъл 11а 

думата) от К11р11л Кад11йск11, в руск1 1 r1рсвод, nреведс11а от него 11а български 

11 реконстру11рана на френски ез 1 н;, със съдейств11сто на дъщерята на Сан­

драр. Да 11аnомн1tм, че постът К11р11л Кад11йск11 е ошпсн II прю11ат 11реводач 

от рускн II френски, нздал по онова време вече nревод11тс с11 на Бод.nер, Ма­

лар\1С, По.1 Bep:ie11 11 ,1,р. 

4. Двете бы1 гарсю1 а11то~1оп111 в съr1оставка 110 5 критерия 

4. 1. Стю.отвор11 а 1·а фор,1 а 

l lp11 nрсво.111тс се откроява въnросът за юбора 11а р1пм11•111а структура, 
която 11 11р11 Сандрар се л_юшка от 1 1сто•1сн :шскса11дри11 до снободе11 спtх 
Пос,~ата Ве.1111,:деи в Ню Jfopк. 11а11р11мср, в ор11п1нала няма стр11~-пю nр11-
ла1а11а мстр11•111а схсм.~ "Ja сп,ховстс, макар че 11а места можем да откrю11м 
a11c.i:cai1:1p1ш Ако 11с бро11м .~:ато ср11•1ка фрс11ското нямо „е", 110 а11алоn1я с 
рюговор11ата реч. можс,1 да опрс.1с!Н\\t като 12-ср11ч111111 стихове като 16-тш~: 

potrCUCJ;Qlffo .lll~po II Бъ..~гарw, .~IL'"ШЩ'М Jrumq,,um1po. Състав1rтс.1и Ал. Jllypбa11oa. 
R1 1pc,uaф,t~. Снф1,~. Лkа.1 и:u. ,Лроф. Мар11и Др1111ов .. , 2000,с. 8 9 
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поред в поемата: ,,Qui-bat -tait-il-grand-coups-les-porШ-du-mo-nas-1Cп_". Тук 

611 трябвало да отбележим реформаторското намерение на Сандрар, а не не­

съвършенство на стиха му. Подобно разкрепостяване е видимо II пр~1 р11мите. 
Посм:rга е rраф11•ню подредена в двустиш~1я , като повечето от тях са р11мува­

н~t, но без да се спазва някакво редуване ~а мъжки , женски 11л11 друrн рнми. 

В първия превод 1-1а Ве.шкдеи в Ню Иорк, осъществен от Иван Бор11сла­

вов, в 110оечето сп1хове с възприет два11айсстер11чс11 метр11<1сн размер с uе­

зура. J!зключеюtята от стр11кпюто спазване на 11збра1111я размер, вероятно 

са оставени , за да подскажат тьрсеt1ото ш:1рушава~-1е tia стриктния размер на 
стиха в сам ия оригинал . 8 българските (сюшбо-тоничн11) стихове, дванай­

сСТТС ср11•1к 11 са предадени с ямб, което с об11чайното подходящо решение. 

Римите са богат11, разнообразни, понякога съставн11 . Спазено е отсъств11ето 

на р11м11 в послед111пе пет двустишия , та1<а ка кто е в ор11гинала на Са~щрар. В 

11uа11 11сто са дадсш1 и много необход11м1пе обяснителни бележки. Каf<То на 

смислово и лекс1 1 кал но равн11ше, така и по отношение на формата преводът 

на И в,111 Бориславов наnъл~ю задоволява 11 11зискван11ята на щ1тературните 
кр11п1ш 1 , кщпо посвещават полож11тслнн 1<р11тичссю1 отзиви на 11здаю1сто. 

Във втор11я превод, осъществен от Кир1ш Кадиi1ск11 , ст11хът 11Jав11тира 

около 12-те ср11 •1ки , из исквани от алс1<сшщр1ша, 1ю uезурата не е спазвана 

навсякъде и освен това се стига до стихове с 14 11ш1 16, дори 19 ср11чю1 , 

за което преводачът очев11д1ю е t1асърчен от нсрегулярностrа на ор11г1шала. 

Р11мата, ю1кто и np11 Сш 1драр, запазва значеш1ето с11. Находка е римуването 
на дума с мъжка и дума с женс1<а клаузула , 1ши, ю1кто ще се в11ди в цитата 

по-долу, на женска 11 даh1илна. Тези хрумвания , капо II съставните от две 

дум 1 1 р11м 11 , предщвикват прияп111 фо11етич1ш изненади II комnенсаторtю на­

nо,-щят за скспер11 менп1те на авангарда: 

Лю11еят се111ш сt-рад11те край мен ... Пp11M!!lli!М,. 
Не смея да 11огJ1една назад. Май някоli тры·нал е по~ 

(№2Ыр. 29) 

llзвестно е, •1е ещк1,r 1t ез11ков11те пракп1ки се променят, макар 11 трудно 
до.,ов~що, в рамю1те на 15-20 rод11н11 , 11 може 611 това е nр11•11ша по-1юв11ят 
превод да 1~ма свое ново очарование . Можем да м11сш1м II за нзвестно над­
граждане, тъй като вторият във времето преводач може да се or1pe на първия 
за рс111а11анс на трудност11 с двусм11слов11 пасаж11 , но той трябва да преодолее 
11 тру,1,~юсnа да се опази от повторения . ll зrлсжда Кад11йсю1 съзнателно се 
с nаз11л от nоглсжд;ще о първ11я превод 11 дори с допуснал една нсточ1юст 
на смисъла в поемата, на с. 22- 23: , .Pcut-ёtrc Л causc dc Vous" в бъл гарсюtя 
llревод стана: ,,може 611 за теб·', вместо , .може 611 заради теб''. 
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4. 2. Обр1.щс1111сто към Бога 

Във френския ор11r1111ал обръщс1шсто 1,,ъм Бог с в учтива форма. В мо­
шпв1пе на български език, обръщс1111сто 1,,ъм Бога с по-11нт11мно, 11а „ти". 

Иван Бор11славов запазва таз 1 1 1шт11м 1юст, която впрочем подхожда отш1чно 

на юразешпс в поемата 11де11. В съпоставка, преводът 113 К. Кад11iiсю1 не 
показва разлшш. 

4. 3. Лекс 11 ката, юр:вяваща отиращс1111с 11 11о п1уса 

Cpe;i_ nо-ярк1пе стихове, ко 1по 1tлюстр11рат отблъскващ11 сце1111 са слс;~,-
1штс: ,,Ensuitc, on vous щ1rait forjctC aux pourccaux / Qui vous auraicnt rongC lc 
vcntrc ct lcs Ьоуаuх·' (накрая ще в1 1 хвърлят 113 11расснцата / които ще юrр1ват 
корема 11 червата в 11 , № 26/р. 30) ct , .TrouЫe, dans lc fouillis e1npanachC dcs 
toits, / Lc solcil, c·es1 votrc Facc souillCc par les crachats." (Мълю, сред бсз­
ре;~,110 стър'lащ11 покр11в 11 , / слънцето с вашето Л1щс омърсено от хра•1ю1, Хо 

26/р. 34). 11 в двата ц11тата преводът е адекватс 1 1 в лскс11кално отношеш1с 11 

фор,1ално 11здържав. Въпреки 11с 11збсж11ата пр11 nocп1'le11 превод заrуба 11а 

няко11 ем 11елов11 сд1tн 1щ11 , може да се обобщ11, •1е това е ед11н отлнчен превод 

ш1. 1 l ван Бор11славов. 

1 lакрая биха те захиърлиш t с отврата 

На мръсните свине да т11 rрюат чср83та. 

(№ 17/с . 31) 

А с,тыщето, llcyce. 01-p1t110 този ден 
Това е твоя образ от храчю1 оскаер1 1 сн. 

(N! 17/с.33) 

В превода 1111 К. Кад11iiск11 етрад:ншята на Хр11стос Cil описан11 също така 
по нач,111, който 11с спестява 1111що на българск11я ч 11тател 11 дор11 ус,шва шока 

с mагола ,.влекат": ,.Те 11осле на свннстс в юtЛTil ще те запратят- / корема Тlt 

да ръфат II П1 влекат 'lервата" (№ 26„ с. 30-3 1 ). В другите стихове, съдържа­
щ11 отвращаващи r1рс,1,став11, тонаЛtюСТТа с а11алоп1•ша у двамата nреводnч 11 

11 дори ,.от храчки осквер11е 11" е повторено от втор11я във времето преводач 

(J\'0 26/ С. 34-35) 
Забелязва се в друг11 сп1хотворешtя скло 1 1ност на npcвoroiтc да омеко­

тяват няко11 шо1шращ11 с11туаш111. В nос,1ата, озаrлавсна Проза за тра11сси­

бирс,,:w, cA:cnpec. се нам,,ра текстът ,.Dcs ccrcucils dc Malmoё rcmplis dc Ьoites 
dc conscr.cs с1 de sardincs 3 1·huilc'' (~ от Малмьо, пълни с ко11ссрв1111 
кут111111 сар.1111ш в 0.1110). което с пълноценно nрсдставс1 10 в превода на 1!ва11 

Ьор11с.rtавов, но което np11 К11р11л Kaд1tlicю1 става ,...!illktl с 11якакв11 консерви 11 
сар.щ1111 в о.11ю" (Хо 26. с. 41) 

356 -



рецепцията 11 11ат11скът иа ко11текста 

4. 4. ВуJ1гар11зм11тс 11 разговор1111ят език-

Като пр11мср да вземем стиха „Ellcs on1 du rouge aux ICvrcs с1 dcs dentellcs 
au cui·· (те са с 11ачерве1т устни 11 с дантсл11 по задн11ка). В 11рсвода на Иван 
Бор~tславов с юползван евфемизъм : ,,а носят •1ерв1ша и рокли от да11теш1". 
Прзвн вnсчатлеш1с обаче сходна въздържа1юет II на двамата прсводач11 по 

от~юшс~шс на женската roJJoтa : К11р1ш Кад11йск11 превежда същия стих също 

така евфсмисп1•1Но с „По тях дш1тс1111 само и успш пламс11сят". Така че в 

н~по сд1ш от двата българсю1 превода не е останал дори намек за lc cul от 
орнгш1ала , като крити ка на сиrуац11ята „женско тяло за продан". По-ната­

n,ш1ште сравнения с ор11r1111ала показват, че употребата на свфсм11зм11 1ю от­

ношсн~1с на сексуално предизвикателни сюуаuи11 става системна. И започва 

да н1t се струва, че това е ня какво обществено ю11скване, някаква спазвана 

от преводач ите конвенцш1 на срсдата/публнката, натиск на контекста ювы1 

о.11пературяващ1пе 11деолоп1 чесю1 KOHBCIЩИII, BЗЛIIДHII по време само за 

първия преводач. 

Прсувел 11 чсното спазването на обществено блаrопр1111ичис, труд1ю отдс­

.11шо от л11 uемер11сто, е характерно за по-ранни етап11 от разв11т11сто 1ы мо­

дсрн 11тс общества II е защ11тава110 от реш1г11ята. В едно проучване за манта­

Jштета на българите през XIX в. от Надя Да~юва 1юпадаме на разсъжден11ята 

на ед,ш високо образова н 11 ш1шещ българин , Тодор Икономов, "-'DЙТО през 

1870 r. препоръ•ша на бълrарсюпс жен11 да tte следват модата от френските 
ро.,ш1111 , където жените 11мат rы1ю1 талии II rолем11 деКQЛТета на роклите, 

защото има опасност, както да навредят на способносrrа с11 да раждат деца, 

ако се пристягат, така н ... да се проС1)'дят!4 Българсю1ят обществен 11 кулrу• 
рсн кл11мат може би е запаз ил задълго нещо от таз11 свенл11вост/л11цемерие. 

За срав 11ение да цитираме, макар 11 11рош1чния пасаж от „Лерс11Псю, п11сма" 
(1721) на Монтескьо: ,.Мъжете rук се лр11f-шряват с 1юложс1111ето с11 11 гле­
дат на 1t з 11евср11тс като нс11Збсжш1 удар11 на съдбата. Съпруг, който 611 желал 
с;шнстве11 той да притежава собствената сн жена , 611 бил сч11тан за 1юх11-
тнтсл на обществените развлече1111я , за безумец, ло11скал да лнш11 вс11чк11 
другн мъже от жшттелната свежест на слънцето."5 Разликата в наглас,пе е 
очевидна. 

Другаде и пр11 двамата лреводач11 открнвамс своеобразна несмелост лю­
бовшtят акт да бъде отделен от ,1увствата. Ст11ховстс 11а Са~1драр кстстатн-

1 
DAl'\QVд, Nadia: ,.L'image de la franec et dcs Fraщ:ai s dans 1cs textes bulgarcs au scu1 I dcs 
temps modcmes ►, in La France. l 'Europe е1 fes Ballшns. Crises historiq11es et 1/!111oig11ages {i11/!­
ra,щ, Sofia, Arras, Editions dc 1·1ns titut d·Etudcs Balkaniqucs, Ar1ois Prcsscs univcrsi tC, 2002, 
р, 199 210. 

~l~;?ЕСКЬО: Перс11йс,ш тtс.на. Прсв . До)ХI Попова , Софш1 . Наро,111а култура . 1974. 
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рзт: .. L'ho111me е1 la fem111c, mCme jeunes, s'::imusent .'! fшге l'шnour" (МЪ)!._1,т 
11 

жснзта, макар 11 млзди, се забавляват да nравят любов, Ко 26ip. 46 ). Ра3.1с.,.11-
11сто 1111 любовното •1увство от любовш1я акт (особено от страна на жс~~нте) 
е обществено 11епр11смш1во , докато не 11астьпва еексуал11ата революц11я през 
60-тс 1t 70-тс ro.:t.11н11 ш1 ХХ в .• а II слс,1 това се пр11сма доста сдържа1ю )' 
1 шс. Пр11 Иван Бор11славов с11rуац11ята от орипшала с опоеп1·шрана: .. когато 
двама млад11 се любят до забрав.1"' (№ 1 7/р. 40), а прн К11рил Ka,111iicю1 звуч 11 
така: .,жената 11 мыt.ьт - 110•п11 невръст1111 още - забрава търсят в любовта·· 

(Л' 26„р. 47). 11дсята ,ш Сандрар за самоцелност на любовта с само •1асn1ч,10 
11~a..1c1ia np11 Бор11славов, а при Кад11iiсю1 е по-точно предадена, 110 за­
мяната 11а заООвлс,шсто със забрава придава траr11чн11 нотю1 на сиrуаu11.11та 
Фаk7Ът с, че 1што сдш1 от двамата българсю1 nревода•ш не нар11•1а любовта 
,.забавлсн~1с'·, както с в ор11пшала, т1са11 много nред11 сексуалната рсво.1JО, 
ЦIIЯ 

Друn, 11р11мср11, взст11 от поемата Па11а.1,а 11..111 пр11к,1юче1тята 110 седе.11-
те 1111 вуйчовци. В ор11пшала 11ма текст от жарrощшя рсrнстьр: .,Lcs C1alon~ 
s'enculent" (жрсбu11тс се 11укат, с,юшават). На бълrарск11 при Бориславов 
стщ,ът С npeдaдCII СЪС CTIIЛIICТIIЧHO неутрална с11нтагма: ,,Жрсбщt k"()IIТQ се 
съвокупляват" (Ко 17/р. 71). Пр11 Кад1111ски с употребен друг, поради .зву­
см11слс1юст, софсм11ст11чс11 нзраэ: .. Ска•1ащ11 ед11н връз друг жребци" (N!2 26 
р. 97). 

Може да се добав11 още сд11н nрщ1ср в таз11 посока. В ст11хотворсн11сто 
Л."па. t.-осто е •1астот /9 е1ас11111ч1111 стихотворет,я, постът преплита няколко 
образа, за да юраз,1 по сво,i нач11н усеща11сто за ю.:щrанс, таз11 )-rвързсна 11 

посз11ята тема още от орсмсто на ро,ш1т1зма. Са11драр обоързва темата със 
съврс:,1е1111ото, ,.с11мултанно•· 111куство като nосвсщава стнхотворс1111сто на 
хузож1111ка Робср Дьо.1011с. В с,11ю юбро.11ване той счесва nрояв11 на срскци~ 
110 нач,111. k"О1по може да юrлсжла шокиращ. ,ю всъщ,юст 11ма глав,ю 11rро­
во-nrовокаn1всн см11съл 

158 

1) 

k dinais d'une ornnge а J'ombre d'un oranger 
Quand. tout а со11р 
Се n'Ctait Р35 1·crup11on de \"kще 
[ .. ] 

(е n"etait ra~ !а Tron1rei1e ann1.щcee ,1 la ~rerюuiJ!e de P1crre Orмf;"t 
()u.:ind. tout а coup, 
F'n.i'( 

Chocs 

1 tincellc 1.k~ hor11on\ ~Jmultanc~ 
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Monsexe 
OTourEifТel! 

(№ 26/р. 112) 

(Обядвах с портокал под сянката на портокалово дърво,/ когато, изведнъж ... 
/ не беше шригването на Везув11й [ ... ]/не беше Последната тръба / нито 
жабата на П11ер Бр11се, / когато юведнъж, /огньове/ тласъци/ подскоци / 

искри по сю,у.панните хоршонти / моят члеft / О Айфелова кула!) 

Идеята за издш·ането е подкрепена от едно чисто мъжко усеща11е, nреда­

дс,ю като елиптичен елемент сред изброяване на поредица ефект1щ събития. 

На български ,Моп sexe" не е лесно да бъде преведено, защото ще звучи 
или като анатомичен термин, или вулгар1ю. Трудността идва и от краткостта 

11а френския израз. Иван Бориславов прибягва до разширение на израза в 
посока на свфемюма: ,,неутолимият ми мъжки порив" (№ 17/ с. 78). Кирил 
Кадийски, поставен пред същата трудност, макар и при друг куЛ1урен кон­

rекст, предпоч1па да запази краткия израз на Сандрар и да се насочи към 

метонимията/евфемизъм „пол" вместо към директното назоваване. Макар че 

той работи в момент, когато разговорната реч (включително жаргонна) се 

отпва да спечел~1 пространство, като се противопоставя на официалния и 

с1юван език от комунистическото време до 1989 г. и когато тя навлиза доста 

широко и неконтролируемо във вестшщитс и в другите обществено присъст­

ващи медии. В художествената област на стшювсте на изразяване, обаче, не 

~юrат да се налагат строги правила и решенията се диктуват от езиковото 

чувство на преводача . 

Все пак прави впечатление, че българските преводачи на Сандрар из­
шпват неловкост да назовават директно сексуални обект,~ 1J сцени. Сякаш 
липсват утъпкани nътнща в тази посока. Състоянието на българската кул­

тура обаче съвсем не е еднозначно оnредслимо. Поначало във всяка култура 
itмa различни направлен ия, по-ЮJасически II консервативно орие11тира11и, 
както и по-радикално иновашвни. Макар II в българската среда да преобла­
дават тснде1щшпе, свързани с норматнвностга, пример за трансгрее1Jращ11 

тпературни IJ еп1чни идеи, както и съответстваща лексика могат да се по­
сочат. Един ярък представител на еротнзма в българската литература, още 

от края на XIX в. е ранният ни модерн11ст К11рил Хр11стов6 . В прозата, пак 
К11р 1ш Хр11стов прави пробив с романа си Тъ,11m1 зори (1920) като влиза в 
тс,111 като авто-еротнзма 11 като сексуалното привличане между м1101--о млад 
мъж и по-възрастна жена, с което скандализира българската nур11танска 

Повече подробноспt в: СТАНЧЕВА, Румяна Л.: ,,Екзотюъм и бохемство у ра11-
Нltте балкански модерН1,сти'· в С1111ст111е 11а Бъ,1г(lрската а1<(1де1111я 1m 11ауките, 
Кн. 3, 2006, с. 38-45. 
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среда. Друг рома11, тоз11 11ът от Борис Ш11ва•1св, Изобретате1ят ( 1930), се 
в 11 уска в сложносrг.~ на сексуал 11ата проблсмап1ка, на хомоссксуалюма, на 

дълGннната 11с11холоп1я 11 на морашнпс задръжк~1 11 също с отхвърле11, 11 за 

дъ.'11·0 забравен. l lo пак в предговора на същия тоз11 рома~1 Ш1sвачсв rовор1 1 
за „космоnошп11зъм", за да опрсдсшt своя зам11съл, но и да 11аnом1111 за раз­

дв11же1111я IШТСЛС"-,Уален климат 8 ]l)ДШШТе между двете CBCТOBHII ВОЙ/111, 

когато бълrарсюпс n11сатсл~1 се •1у11ств,п сuобод,ш да общуват със света 11 

да го покоряват 11 с дум11, 11 с 11 1 1чно пр11съств1 1с. Д11скупtраt~сто на nолов1пс 
въпрос11 става част от култур1шя пейзаж в България през 30-тс год111111. Мо­
жем да 11люстр11рш,1с тазн освободс1 1ост с 11звадк11 от статия на културолога 

д-р llaii:J.c11 Шейт:шов от 30-тс 1·од111111 на ХХ в.: ,,Голяма •шст от сеrашн:па 
художсствс1ш л1псра-.ура, особено във Фра1щ11я, ала 1~алослсдък 11 в други 

стра1111, се разраства под слънцето, 11 в нощта, на новата сексуалност - на 

зова 1ш пола, сскса1111йл, каю·о казват анпш'lа~ште ( ... ) Буйната и 1ювсемсст­
ш1 cpoпt'IIIOCT ш1 епохата 1111 като че наn11ра към 11якаю,в свой м11роrлед, ако 
11е вселснотсд. Изоставят се форм11тс на м,шалото. Полът 11ска да се осво­

бо:111 от 11гото на срама. Любовта не ще ве•1е да бъде грях. Всею1 възрастен 

•ювек, заявява ещ11111емск11 сексоло 1 , 11ма nраво на любов, тобовна наслада. 

11 това смятат за член 1'1Ърв11 от декларацията за пол II любов, която се 1111ше 

от всек11 ,1е11 11 всяка 11ощ ,ш времето 1111:•7 Следва дълго затваря11е, ка .... --то на 
цялото българско общество, така II в часпюст на българската л11тераrура. 

в 11део.'lоn1чесю1 (кому1111сп1чесю1), формални (еоц11а_rшсп1•1есю1 реа.1111зъм) 

11 пур1п;:шсю1 фалш11в11 морал,111 нор.-.111 от края на Втората световна вой1~а 

ДО 1989 г., пр11 което естеетвено има nер110;:щ II IШДIIВIIДуал,ш nрояв11 IШ 

ОТIIОСl1Тел11а Л116срал11защ1я. П0-OТ'!eTJIНBII са nроцсс1пс през 80-те ГОДIIIШ, 

когато постмо,1,:рн111мът 11авл111а 11 в българската литература, за да даде раз­
кре1юстяв.1щ11 решения за с.1110 задълго спъва•ю разв11т11с. Във вс11чю1 сnо­

ме11ап1 11р11мер11 обаче става дума за ел~1тар1-111 явлсю,я: р:111ен мо,1ер1111зъм, 
ава11гар.1. ПCIIXO.'IOГIIЧCCKII po\\a!I, народоr1с11холоп1•1еска еее11ст11К3, лостмо­

,1ер1111зъ\1, с 1шд11в11дуал1111 11рс.1став11теm1 11 тесе1 1 кръг ра1611раща пуб:пtка. 

Българското общество като цяло юrnежда се съnропtвлява да пр11е\1е ,цеята 
Ja свобо,11111я модерс11 човек, така както II православната църква 1ie е с-г11r11З­
·1а В мо.1ср1юто Bpc\le ДО рс~Юf}\\ЗТО()СКlt 1~де11, В oтrnac на MIIO/l) про.-.1е11е110-
10 В 1е•1сшtс 113 две Х11ЛЯ,10ЛСТЮI общество. 

Става ясно, •1е 1 ру,1шпс за r1рсво,1 дум11 са най-често от рсг11с1ъра Jta 

jX!ll{)IIOf'lt3T3 IIЛ\t жарго1111а лексика. Това е ЗОIШТ3 113 IIЗllЪltH0p,iaтшшoтo, 

1ов.1 ~""Ос10 ве се среща в рсч111нщтс, а само се ,оговаря, юна, за която 11 в 

::tp~r11 с11щ11 се отч1па 1ру:~1юст 11т1 нежелашtе да се превежда с а11а.'10Г11ч1111 

раиовоr11111t111 жap10111t11,l)'M1t 11111ра:111. Подобшt са юво:щте на Томас Бъ-

1H:fi ! \НОН. lla1, l(H ..:.l1Yrt,н1,n а :it,.MIIO'fa. 1 ,J1'Ц,,n на HQtn/11 ("Ю/1", Сбор1шt,; П('\,1 r,.:.1ai.­
l1Тa а,1 ЬM11тos.lli.1 .-\-,бука,бr,с 46.П. 

Ч,О --
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КJJIJ, конто се отнасят до nрсвощ1 между френска и английска/американска 
художествена литера1ура, о:, r1роучване:о му върху „Разrоворноет, социална 
,1~~станuня и у 1 швсрсалност : ,.общо казано, преводите страдат от лингвис­
тична консерват11в1юст в сравнение е оригиналните творби, и тази тенде1 1-

шtя се отразява 1-1ай-силно при текстове, които се впускат опасно по терена 

на разговорното, незав11симо даш1 става дума да жарrщ1, за диалект иш1 за 

съч 1111с 1 1 за слу•~ая правопис."~ Тоз11 ювод, направен по друп1 ко11креп111 слу­
чан. 1111 насърчава да сниж11м юнскванията II критиката към евфеJ\шстичните 
рс~сн 11я на българските преводачи. 

4.5. ,,Оголва 11ето" от образ11оет II от ед1юз11ач1юст 

За анализа на преводите от Сандрар е необходимо да посочим някои от 

основн 11те новаторски идеи в поел1ката му. Много от поетичн~пе находки на 

Сандрар могат да се резюмират, както споменахме 11 в началото, с поняn~е­
то „оголване" (dipouilleme111). М11сле1ю в контекста на противопоставянето 

,,с11~1вош1зъм срещу нова поезия" това nонятие r1ридобива голямо значение. 

Всъщност самият поет го употребява неколкократно. И ваистина освобож­

даването от определенията/прилагателните и метафорите е тьрсено II пр11ето 
от поста като 1-1еобходимо, както на равнището на езика, така н на равнището 

на идеше. Това оголва11с-отьрсва11е е мотивирано ил11 посочено като нова 

възможност за постиган е на обемен смисъл в стихотворенията му Заглавия, 

fiaвama и Голе.м11111е фетиши: 

Le Ьond d'etre 

~ 
Premier poeme sans metapl10res 

(Ско11.ът да бъдеш/ Q!:Qш:.t!. /първо ст11хотворение без метафори) 

(Titres, р. 152; посочените страниш~ на ориrиналння текст са от двуез11ч-
ното юдание, № 26 в б11блиоrраф11ята.) 

-
La sculpture d' Archipenko est !е prc111ier reuf ovo'ida1 
Maintenu en equilibre intense 
Con11ne une toupie i111mobile 
Sursa pointeanimCe 
Vitesse 

~ 

1 
~UCKLEY,_ Thoma~: ,.OralitC. distance soc!alc ct univcrsalitC·· [11 Ora!i11! et 1rad11ctio11 

c-xtcs rCums par M1chel Ballard. Arras. Arto1s Prcsscs Uш\·crsitC. 2001. р. 276. 
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Des 011dcs щulticolores 
Des zoncs de couleur 
1::.1 1oume dans ]а profondcur 
Nu 
\:euf 
Tolal 

Рр1я11а CTAflЧEBA 

(Ci..)',Нll)'(':tra 11:1 Ap.\llllCl/1,:() С първото Ol:IOIIД3JIHO яiiце IIOX!Ъpжniю В 
1111п:1011внu рав1ювес1tе като 11с110.1в11жс11 нучнап / върху ож1tвенш1 си 
вры: скорост -'то се Q.[QJJШ i or ,111оrоцвет1111те въл1111 от оuвете1111те 10н~ 1 

11 се върт11 в дъ.16оч1ша / rо:ю f ново. всез1ш•1сщо.) 

(La Тёtс, р. 156, бел. No 26 от 611G.,шоrраф11ята.) 

\:ceud dc Ьois 
Тёtе cn forinc de gland 
Durctrcfractairc 
\.'isagc ~ 
Jcunc dicu 111sexu6 et cyшqucinent hilare 

(Дър11~11 чвор, 1:~ав.а във фор,1ата на »..'"Ъ..1ъ,1 твърд 11 11е110коре11 I Ш2.Jr..tШ. 
,шце \1.1а,1 без110..1ов II uш111•11ю засмян боr) 

(Les ратЬ fCtiche~. р. 186. бе.1 Х!! 26 от 611б.11ю1раф11.1тз; вс11чк11 
110.1чср1-а11а1шя са за нуждите на ащ1.11нза.) 

С3ндрар очсв11.1но се стрсм11 ~..ъ~1 естествен с1штакс11с в посз11.11та, без 
1111всрс1ш 11 с м11н11м3111ш у 1ютрсба на nр11л3rатсл~111 11 метафори. Именно в 

IIJЧ11ства11сто на СТШ(а от „ПOCТIIЧIIOTO", ОТ nр11повд11гнатото, тoii 811ЖДЗ път 

КЬ\1 юразяванс 113 ПO--ПЪ..'IIIOЦCIICII, U.11,'IOCТCII, обемен, вссзначещ СМIIСЪЛ 
След nс11•1к.11 теJ11 уrоворю1, остава да се norncднc ~..ъ ... 1 превода 11а цсн­

тра.111зта Ja nосn1ката 11а Сандрзр тема за „оrолва11сто", като 111чиствз11е на 
11ЗраJ1111те срс.1ствз II кзто доб.'111жав.111е ДО СЪЩНОСТl!ТС. Ст11хотворс1111сто 
Г1ав(1 с 11рсвс,1с1ю 11 от двамата български прсвод<l'l11. При Jfsa11 Бор11с:1авов 
.1нч11 11а.,1"рс1111сто ,13 11е се ползват 111шсрс1111, 11мс11110 за да се юбсrнат капа• 
111rrc ва „пост11чt1ото··, да се юраз11 чrсз 11сутралс11 с1штакс11с „оrоJ1вансто·· 
от об11чаii1111тс СТ11:\01L1СТЧССК11 np11iio,ш, дOplt ,'J.З се 1шруш11 HCПIICЗIIOТO, 110 
\ШOIOCl!.111011а.1оже110 правило, за 11p1t11ara11c IШ р1пм11•11111 СТЫIКI! 8 ПОСТIIЧ· 
IIIПC nрсво,щ 

Сtюрuст 

~ 
Ра що6.а~ре1111 въ;11111 
ll~JIO!O:.t~Тlllt IOIIII 

То с~ nрн1 (:~.1 ,~ 11 .lnJlбmщ 
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Реце~щията u 11ш1111скы11 11а ко11111екста 

Голо 

Ново 

Ця110. 

Конкрспю за израза ,.Il sc dCpouille" Бориславов на~щра добро превода­
ческо решение със словосъчеташ,сто „то се оголва", което има и преносен 

смисъл. Понятието на Сандрар „Total" поставя проблс~т, защото носи и 
идеята за у11ивсрсащю-светов1ю II дори на всезначещо и в този смисъл като 

че ли с малко обед11сно от превода с „цяло". Така както с преведено обаче 

ст11хотворснието Глава, в своята шпеrралност, звучи много убедително на 
български. Все лак прочитите могат да продължат. Един руски превод под­
чертава 11мс11но освобождаването от цветовете II връщането в rлъбинното. 

СкуJ1ьптура Архипенко 

Первое яйцеподобное яйцо 

Оно держится в упру11щ равновесни 
Славно неподвижная юла 

На острие 

Скорости 

Оно выходит 

Их красочных воли 

Из uветных зон 

И вращается в глубинах 

Го11ое 

Новейшее 

И тотальное9 

За разлика оттаз11 провокация към българския културен контекст за 1юви 
прочити, сравнс~шсто с втория превод, в изданието 1-1а К11рил Кадиi1ск11, се 

оказва невъзмож1ю. Дали поради пс•штна грешка, или по друга пр11ч11на, този 

централен стих, ,,II se dCpoui[le", отсъства. Другата опорна точка, ,,Total", е 
преведена без разлика като: .,цяло" Така •1с по нея няма изразен спор, нито 
диалог. Само в потенциален план може да се предложи руското „тотално" 
и.1111 друго българско решение, би било, 11апр11мер, ,,всезначещо" 

В цялост двете преводни стихосб11рк11 на пюр•1еството на Сандрар (от­
~сс с това, •1с е аваш·ард1ю II провокативно) са лр111-1ое1ш за по•J-

1 „Еще о.11ш фра1щузскн fi по:п-аванrарднст Блсз Сандрар. сравшш свосго друга с первоот­
крыватслем Колум&ш, посвяпrл с~1у всрл11бр «Голова)>''. Вж: ГОРGЛЧОВ, Дчитро: .. Укро­
nпсль пространства·· в С1110-111ч1111е новос11111. Электронная 11срс11я, № 45 (193). 04 IОдека­
бря 200!. bttp"fkn сощ щ/NJ91lcчltщ,;Jsc11lpшre/scцlp1щc bJDJ]. консулпtраl! на 17.02.2007. 
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пt 111псrралната му рсцеnuня у 11ас. Цс ,~но с , •1е II за двете нз:_щн11я с взето 
11рсдвнд хара1,,1ср1юто за времето щ, авангарда преплитане на изкуствата 11 
сnсщшл1ю са тьрсе1111 съотвстстващ1t 11зобраз11тет111 слсмс11т 11 . Дори още 

р:шната 11убликаш1я в сп. Вез1111 с пр11друж:с11а от рспродукц11я t ia карт11на от 

Марк Шагал: ,,Продава•~ 1 1а доб1 1тьк". Издаtтсто 1 1а романа 3.иипо от 1927 r. 
вклю•1ва портрет на Са11драр, 11ар11сува~ 1 от п 11сателя Франсис П11кабш1, друг 

аванrард11ст, 11р11 това с две nр11зв..1нш1, на художник 11 писател. l1здаш1сто 1ia 
llван Бор11елавов от 1987 r. в 11здателство Народна култура с 11збрало за ко­
рнuата 11ортрс1 1 13 Сандрар, р11сува 1 1 през 19 l 9 r. от друг модершsст - Амсдео 

Мо.111m1я1ш. Последното двуез11•1но 11зда1111е 113 К11р11л Kaд11iieкi1 вклl0'1ва 

факс11м 1шст:1 с 110 11срка 1ia Сандрар, неrов11 фото1-рафею1 портрети , факсн~ш­

лс на откр11тата в превод на руск11 сз11к, а 1111а•1с изгубена в ор11п111ал1шя с11 

текст nоемаЛегеида за Новгород и факс11м11лста на друr11 кор1щи и 11люстра­

цш1. Подоб111 1 11здатслск11 рсшсш,я говорят за ус,~лнс да се предаде в 1 1ъл нота 

1юсла~111сто на сд1111 неочаква11 за българсю1я контекст пост. 

Всеюt ПOCТll'ICH 11ревод е ед11 11 възможе11 1tзбор: 113 автор, на теми , IЩ 

естет11•1сск11 110сла1111я, ,ш прозодия. С влюанс в тъканта на 1 1рсвод11ото сло­

во, вшшп1 могат да се оспорят едни 11л~1 други решс1шя. Пр11 обобщението 

обаче в~1ечатлсн11сто с за пост11гнат резултат. На български 11мамс 11с само 

едно. а дор11 две почт11 пъл1111 11зда1111я •1а тоз11 съвсем 11сста11дарте11 поет, ко­

ето сам6 по себе си говор11 за богатство на културния шt живот. В ст11ховатз 

форма са 1 ~аправс1ш вс11чю1 твор•tссюt ус11л11я, за д11 nолуч11м 11 з 11скваш1я от 

българския ко11тскст пост11чс11 превод, в случая на fl)ашщата между клас1t­

•1сско II свобод.1 1О ст11хосложе1111с. За богатството на 11зказа можем да сме 
дово:11111, •1с е дело на хора с 01111т II nостнче1 1 тала~п. Естспs<1 еското nослашtс 

11а ава11гар.111ста Блсз Са11,1,рар се чете 11 в неудърж11мото му с вободолюбие, 11 
в nарадоке1пе му, 11 в ск11nшческата му наmаса 11 в „о~·олсната" от 11зкусност/ 

юкуствс,юст л~1р11•1на реч. Бълrарсю,ят ко,пскст се оказва възпиращ само за 

.111рскт1111я, суров на места еротизъм в ор11птала. Тук обяс11 сн11ето идва 11с 

само от по-О 11)а11ичсн 11я оп,п 1ia n11сатсл11 11 ч11татсл11, възn11ран11 оттраднu11 -

онш1я морал. Ка1\10 отбелязахме разrоворшпе II жаргонни дум 1111 юраз11 по­

вача.10, 11 особс,~о np1111рсво..1 , срещат сnъню1 да влязат във в11сою1я рсг11стьр 
11а п11сме1юто с:юво. Но важно с н това, че н пр11 двете доста 11ъл1111 1 11дан 11я, 

).Оl!ТО разглеждаме, времето на аванrар.а1пс , на nровокац,ште, 1 ш жсла1111сто 

11,, .за щю~1с11ят мястото 11а л 11тсратурата в обществото с отмшrало. Усетът на 
бъ.111 арск1пе щкво.1ач11 за ко1пекстуал 1 13 съзвуч1юст с момс11т без ав.1нгар.'l 
11а11-всроят1ю 11м д11ктува по-,оляма сд.ържш~ост в таз 11 посока. 

Оп11тът с nрсво..11пс 11а Са11драр позволява да 1юд•1ер-гаем разл11ката 
м~ж-1у с11м у.1rа~ш.1Та рсuсщщя II къс1шта рецепция. С11мулта111111тс r1рсво.111 

OClll)'J'lllвaт СЪJву•111ост 11 готов1юст за общуване със съврем е11111пе •1ужд11 яв­

.~ сш1я . 110 стрцат от q~ра1-~.1е1пар11ост. Къс11ата рсцепшtя се 110мества в cny-
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ча,~ не 8 11дсята за з.~къснялост. Авангард11тс са бу11тарски 11 съотвсшо 11с­
~-анон11 3 11ра1111 явлс1111я. Прсвод11тс от Сш1драр, много rодишt след неговото 
,рко пр 11сьств11е, се вш1сват в друга стратег11я , стратегията на свособраз,юто 

ка1:1ою~з1 1рш1с на устоял11 във времето некаtю1шчю1 по своята същ,юст явлс-

11ш1. И м:~кар че ко11крст1юто вп1сжданс 1111 110дсказв.1, •1е Сшщрар 611 моrъл 
,1а nрсм1111с 11 през нов11 прсвод1111 в.1р1ш11т11 1-1а български сз11к, 1 шправсното 

б.,ссn1 1,,.)то културен акr, осъществен във всек11 от случаите с пост11чс11 та­

_,ант 11 отдаденост. А 11 бъдещето на Са,щрар на български ез11к отново ще 
:J!IBIICII от 1шп1ска 11а CCTCTll'ICCКIJЯ И MШIT<IJIIIТCТClt KOIITCKCT. 
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Lcs Pe11sees de Jo11bert dans les notcs d'lvo Andritch 

Jele110 NOVAKOVICH 
Unf,,eгsite de Belg,·acle 

Lc mornlistc fraщ;ais dc la fin du xv111 e ct du dCbut du х 1хе siCclc, Joscph 
Joubcrt, auqucl lvo Andritcl1 sc гсfСгс dar1s Signes au bord du cl1emi11 ct dans son 
articlc '·Quclqucs mots sur \с stylc ct la \anguc", а longtcmps attirC l'attcntion du 
prix J'\obcl scrbc. En ieшoigncnt scs cahicrs qui sont conservCs dans lcs Archi..,·cs 
dc l'AcadCmic scrbc dcs scicвccs ct dcs arts, et oU il 1101ait, а сбtС dc scs proprcs 
rCflcxions. lcs pcnSCcs dcs ai,1trcs autcurs, parmi \csqucls JouЬcrt occupc unc place 
importantc. Lcs citations sont toujours conГormcs а l'original , lc plus sou,·cnt 
ышs aucunc cxplication, mais cllcs sо1н parfois sнi, ics d'un ЬrсГ commcпtairc qui 
cxpriinc l'attitudc d'Andritch lui-mё111c. Ccs citatio11s, со 111111с d'aillcurs cclles 
dcs autres ёcri\ains qu'Andritch а introduitcs dans scs cahicrs, pour lcs cmploycr 
ё\ c11tucllcmcnt dans scs cssais ou scs reuvrcs dc fiction, sc prCscntent, si on em­
ploic !а tcпninologic dc GCrnrd Gcncllc1, commc dcs ''hypotcxtcs" d'un ou dc 
plusicurs "hypcrtcxtcs" potcnticls qui n 'ont jamais CtC CCrits, mais qui poutтaicnt 
ёtrc rс:шшёs par unc lccturc qui situcrni1 lcs frngmcnts copiCs dans lc douЫe 
contcxtc des conccptions dc lcur autcur ct dc ce11cs dc lcur lcctcur. 

La prcmiCrc ci1ation dc Joubcrt sc trouvc d:111s lc Cal1ier а /а co11\·crt11re 
hnmc (1933· 1941), sans indications biЫiograrhiqucs, tandis quc \а pl upart dcs 
citatюn:,; sc trou\CПI dans lc Li1·re i·ert (1953-1956) oU Andritch se ГCfCrc aux 
Pt·1ш.ies ct lcttn:J dc JouЬcn. puЬliCc cn 19541, ct dans \с Li1•re Ыеи (;\ partir 
dc 1956), qui rcn\·oic а la Сопеsрот/стсе dc Joubcrt sans prCcisions cn се qt1i 
conccmc l'Cd11io11. Lcs mё111cs citations sc rCpCtcnt parfois, avcc unc pagin:l!ion 
dilТCrcntc. се qui montrc qu'Лndritch а lu cct autcur а plusicurcs rcpriscs, ct non 
!teulcmcnt dan-; l'Cdition mcntionnCc, 1n:tis aussi dans lcs autrcs Cditions. qu'il n'a 
pas 1nd1quCcs, c'cst-it-dirc quc l'cnrcgistrcmcnt dc scs pcnsCcs 11 'c!>t pas \с produit 
d"unc imprcs\icщ momcn1a11Cc, mais d'affinitёs plus profo11dcs. Dans ccs notcs, 

¼ rG :-rardC,cnct , Pa/at11,,4 J /t'S,Paш,.Scu11.1982. 
1• JouЪ..:n. 1'.,isIO ('/ lt·llm Tcxtcs сhо1щ par Raymond Dumay ct Mauricc Лndneux . 
Gm~ IQ~J 
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Lts p111sies de Joubert da11s les notes d'/1•0 Andritc/1 

on irouvc quclqucs thCincs qui sont communs aux dcux autcurs (le Ьicn ct le mal, 

13 discontinuitC, l'antinomic du corps et de \'esprit, dc !а pcnsCc ct dc l'action, 
!'c.xf)Criencc crCatrice) dont 1'examc11 pcut dCcouvrir а la fois се qt1i lie et се qui 
scparc ]cs dcl1X auteurs. 

··ccst uп Ьoпheur, unc grandc Гortunc d'ёtre nt': Ьоп"3, dit Jouben et An­
dritch notc ccttc pcnsCe dans son Li1·re пoir. Ellc est exprimCc, а сотгап·о, dans 
scs proprcs contcs et nouvel\cs oU lcs mCchants sont toujours malhcureux, се qui 
ne sie11ific pas, bicn sGr, que pour lui il suffit d'ёtrc bon pour ёtrc hcureux, mais 
sigшfic cn tout cas qu'un hommc mCchan! ne pcut pas ёtrc hcurcux. Pour Jou­
Ьcn, ]с Ьonhcur cst \с signe d'une perГcction qui n'est plus un idCal inacccssiЬ\e 
auqucl nous ne pouvons qu'aspirer, mais qui est а !а ponCc de l'homшc ct qu'on 
nc pcut attciпdrc que par uп 1110uvc111cnt cxpansif qu'est ]а commtшication avcc !с 
mondc ct avcc lcs autres hornmcs: "Tout се qui multiplie lcs nocuds qui attachent 
!'homшc il !'lюmme lc rend mcillcur ct plus hcureux"4, lisons nous la phrasc dc 
JouЬcn dans lc Li1•1·e 1•ert d'lvo Andritch, qui pense lui aussi quc lc scnliment dc 
communautC avec lcs autrcs hommes cst unc source dc bonheur: ''Тous les hom­
mes aspircnt au Ьonhcur, avcc plus ou moins de forcc ct d'achamemcnt, mais il 
semЫcrail quc се soient ccux qui lc cherchent dans !е Ьonheur еп commun avcc 
leplus gпшd nombrc d'ёtres auxqucls la vie lcs lie, qui ont ]е plus dc chance de 
lc trou\-·cr", dit-il dans Signes аи bord (/и cl,emin5. De се point de vuc, il dcvient 
possiЫc 110n sculcmcnt de se pcrfectio1шcr rnoralemcnt, mais aussi de trouvcr un 
Ьonhcurrclatif. 

La pcnsCc de Joubcrt scmЫe procl1c dc ccllc d'Ivo Andritch surtout dans !а 
J)Criodc аргСs 1930, lorsqu'i l acccptc dc plus cn plus, avec un scepticisme moral, 
WJe conception dialectiquc qui considCrc lc monde non pas comme !е rCgne du 
mal mais commc uпс lutte du bicn et du mal, et qui dCcouvrc dc pl11s еп plus chez 
l"hommc un instinct du bien et de la gC11Crosi1C, comme lc n10n1rc la notc suivante, 
datCe du 18 novembre 1945: "Depuis qu'oв pcnsc ct qu'on CCrit en се n1011de, on 
affinnc ct on rCpCtc sans ccsse quc, dc tous les maux sur tcrrc, l'hor11111c est ]с pire, 
que 'l'homme cst un loup pour l'homme'. Moi-mёme,j'Ccrivais ainsi; [ ... ] Mais, 
a\cr 1"figc, топ regard s'arrёte de plus en plus sur lc rcvers dc la mCdaillc. Et [ ... ], 
:~ plus cn plus souvent, jc mc rcnds сошрtе que се n'cst чuс par l'i11tcr111Cdiai~e 

un autrc l10111111c quc nous po11vo11s co1111aitre ]а beautC ct la graвdcur dc \а v1e 
qui nous cst donnCc'>ti_ Le bien et lc mal, ]а crCatio11 et la dcstruction, l'ordrc ct lc 
dёsordrc, le conscicnt et l'inconscicnt sc prCscntent commc dcs oppositions com--/hiJ , p.79 

lhid,p. 78 
1~0 Aвdntch. Sigl/e:; 011 lюrd t/11 chemin (1rad11it du scrЬc par llarita \\.ybrands). Laus:111ne. 1' Agc 

, dlюrnme. 1997, р. 115. 
l\·oлndritch,S1·e:;/ie, Udrujcni izdava11i, 19Ю. р. 25 26. 
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plёtnentaires do111 l'a11tit10mic sc rёsoud sur le р\ап tcmporcl раг l'altcrпancc dc 
ccs modalitёs an1itl1Ctiq11es7. 

Aпdritch а 1го11\'С cl1cz Joubcn plusieurs autrcs proЫCmes qui \с prCOCcu­
paicnt lui-mCmc. Le proЫCmc dc \а disco11ti1шi16 у occupc \а placc la plus im­
ponantc. "Jc suis, commc Montaignc, improprc au discours continu''\ dit JouЬcn 
cl1cz lcq11cl се proЬ\Cmc 11с se pose pas sculemcпt s11r le р\ап du vёcu, mais aussi 
sur lc plan dc la crёatioп littёrairc. 11 dёcoulc d'unc oppositioп qui lui est inhC­
re111c: dc J'opposition cn1rc !с corps ct l'csprit, cntrc sa faiЫesse physiquc ct son 
111capacitё de fairc un cffon prolongё, qui soпt dcs coпsёqucnccs dc sa sапtё fra­
gilc, ct sa forcc шогаlс q11i dCcoulc dc sa luciditё ct qui lui pcnnct dc dCpasscr sa 
foiЫcsse physiqнc par sa рспsёс: "Lcs hommcs sont comptaЫcs dc lcurs actions; 
mais moi, c'cst dc mes pcnsCcs qucj'aurni Э. rcndrc compte. Elles nc scr\·ent pas 
sculcmc111 de fondcmcпt а mo11 ou\ragc, 111ais :1 ma vic''9. "11 у а unc faiЫcssc dc 
corps q11i procCdc dc la forcc dc l'csprit, ct uпс faiЫcssc d'csprit qui vicпt dc la 
forcc du corps" 10. Ccttc coпtrndiction iпtёricurc, qui traпsfonnc JouЬcn cn unc 
naturc mёd1tati\'C, toumёc ,егs !а vic antёricurc, сrёс unc пouvcllc scission cntrc 
son „moi"" et lc пюndс cxtёricur, cntrc 1csqucls s'iпtcrposc l'Ccran dc la subjccti­
,·itC. ··Nous voyons tout :1 travcrs 11011s-mC111cs. Nous som111cs un milicu totijouГ:i 
intcrposC cntrc lcs choscs ct nous" 11 . А l"opposition fondamcntale cntrc lc corps 
ct \'csplit s'ajoutc uпс su1tc d'autrcs oppositions (pcnsёc. action, actiflpassif, rЬ:! 1 

imaginairc), ct \'hommc sc prёscntc co1nmc ш1 Ctre contradictoirc dont la connais­
saпcc dc lui-mCmc ct dcs autrcs est incomp!Ctc ct incenaiвc, саг il co11sidCrc tout 
сп fonc1ion dc scs dCsirs ct dc scs trnits dc carnctCrc "La vёritё prcnd !с caractC'rc 
dcs 5.mcs oU cllc cпtrc. Rigourcusc ct rudc daпs lcs 5.mcs aridcs, с\\с sc tcmpcrc ct 
s'adoucit dans lcs f1mcs ain1a11tcs·· 12, dit Jot1bcn qui pourrait se rangcr daпs la sc­
conde catCgoric, ct Aпdritch note ccttc рспsёс daпs \с Livre 1·er1. Mais, il s'efforcc 
d'inSCrcr lcs rёflcxioпs dc JouЬcn dans lc coпtcxtc dc scs proprcs preoccupatioпs, 
commc !с montrc aussi la citation suivantc: '·Le propriёtairc qui disait 'jc pcnsc 
commc ma tcrre'. Lcs uпs dопс pcnscпt commc \cur tcrrc, lcs autrcs co111mc 1cur 
Ьoutiquc, quclqucs-uпs commc \cur n1ancau, quclqucs autrcs enfiп comme \curs 
ЬouNC:. ,idcs ct qui aspircnt Э. sc rcmplir'" 13 . Au-dcssous dc се fragmcnt dc Jou· 

~1>c:u11: Ckmcn1\ s"Cchangcnt ',.;IП~ ccsse с1 agisscnt altcrnati,·cшcnt cn nous. On pourrait lcs аррс· 
lct 1"C1C.-rru:n1 tonsc1ent et l"C1Cmcn11neonsc1ent. ( ... ] l"1neonscien1· cst la force qu1 erce е1 cktnut. 

'consaent ·. celle qu1 conc1lit eom[l()<,C. l1e cntre eu11: lcs moment1, dc ccttc act1v1tC cl'Catnce ou 
~ l~oncn11:.•. k~son dc 1'oЬscuntC, lcur donnc enfin une fonne qu1 lcs rcnd 11<.::ccss1Ыes 
С'1 ,111blC$ ptl\lf 1е roondc dans 1cquc1 nou~ ,1,ons·· (Slкщ•J а11 horтl ,/11 (hcmi11, р. J 39) 
/',,urt"•<·tlc/1'1'1.p.40 
lb , р 44 

/, .pS) 
/htd р 4~ 
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Les pe11 see.~ de JoubeгI cla11s les 11ores с! 'lvo A11ckircl1 

Ьсn qui cxprime lu1 ,шssi l' idCc dc r~1ativit6, Andritch а Ccrit cntrc parenthCses: 
··les,Ьcys", се qui suggCrc qu ' il pcnsait l'cmploycr dш1s ш1 roтnan ou un compte. 
L'idCe dc !а relativit6 е\ dc l 'inconstancc dcs choscs lшmaiвes, qui re!Cvc dc l'idCe 
dc la discontinuitC, imprCgnc lcs Signes аи bonl du cl,emin oU on lit qне !е monde 
csтюujours ·'cn mouvemcnt, en contradictions ct en mutations" 14, qu'''un Ctre vi­
\'ant nc pcut Cchappcr au cl1aпgcme11t" 15 , et que l 'hommc nc pcut jamais con11ait1·e 
cntiCrcmcnt се mondc, mais seulement en voir, "par momcnts, раг 3-coups ct par 
morceaux", "un pctit nombre d'aspccts divcrs et coпtradictoircs"16 . 

Dc !а conscieнcc, dc \а rclativitC ct dc l'i11co11sta11ce 1шit lc m6contcn1emc11t 
face а ]а rea!itC cxistaнtc ct le bcsoin d'opposcr а l'i11d61cnni11a1ion et au clшos 
du mondc scnsiЬ\c , quc !а faiЫesse de Joubert ct la maladie d' Andritch; soнveпt 
moncllc а ['Cpoquc dc sa jeunesse, rend e11corc plus doulourcux, la creation d'un 
mondc difТCrcnt, mcilleur, d'uнc r6alit6 imaginairc: "Chacuп sc fait ct а bcsoiн de 
se fairc ш1 autrc moнde quc celui qu'il voit" 17, dit Joubcrt, ct Andritch notc ces 
mots dans lc Livгe veгr. Cct autre monde ne sc trouvc pas en dehors de la rCalite, 
mais en constituc unc partie intCgrartte. ··uн rёve cst la moitiC d'unc r6alit6" 18, 

cncorc ш1е maxime de Joubcrt qu 'Aвdritch а notCe. Ellc suggCre unc vision dia­
lcctiquc oll, cвtrc 1с гСсl ct l'iшaginairc, свtгс la vcil\c ct le rCve, cntrc la v6rit6 
ct l'illusion, s'CtaЫit un rapport de comp\CmentaritC. "L'illusioп cst unc partie 
intCgrantc dc !а rC.:ilitC; el\e у tient esseпticllcment, commc l'cffct tieпt а [а cau­
se"19, di1 Joube11 а uп autrc cndroit. Sa pcnsCc, qui suit les voics dc l'idCalLsmc 
p!atonicicn, tcintC de la tc11da11ce prCromantiquc а r6habi1iter l 'irrationnel, trouvc 
des Cchos chez Aнdritch. Daнs sa qu6tc d'unc v6rit6 univcrscllc, Andritch suit 1cs 
couran1s marquCs par lcs tendanccs iттatioвalistcs ct it ne limitc pas \с concept de 
la rCa!ite а се qui est еошш ct acccssiЬ\e а \а raisoп logiqнc, mais l'Clargit pour 
~nglobcr le domaiпc du r6ve ct dc l 'imagi11atio11, saпs cxclurc \с conscient et le 
rationncl. La rCalitC, sclon \ui, englobe tous lcs ph6nomencs, "dcpuis \а picrrc et 
!а plante jusqu ·а l 'homшc, ses obscurs instinets et sa pensCe conscicntc", "depuis 
le rёvc ct l'imagination - jusqu 'au pai11 quc nous maнgcons, aux lois auxquelles 
nous oЬcissons et а tous \es bcsoiнs dont nous sommcs csclaves"20, ellc cвglobc la 
re.l]itC ct lc r6vc, ! 'accompli ct lc dCsirC, ]е monde cxtCricш ct ]с mondc i11t6ricur, 
lc conscieнt et l 'incoпscieнt. "Notrc vic dans sоп rappo11 lc plus intimc avcc !а 
fCalitC, dc mCmc quc nos vaincs tentatives d'y Cchapper ct 110s inCvitaЬ\cs rctours 
en son scin - tout ccla, се не soпt quc Ies fЭ1;ons dc ccttc ш6mс r6alit6 lшmainc 

,, Signesau lюrd du cl1emi11, р. [66 

"::;::::: ~;-
1; Perufese1°/e111-es, p.63. 
1t lh,d,p.63 

111 
lh1d,p. 122 

Signes au lюп! du che111i11 , р. 138 
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qш cachc cn cllc un nombrc i11fi11i dc possiЫlitCs ct rcvёt les aspccts lcs pli1s variCs 
dont ccrtai11s parn.isscill parfa1temcn1 irrCcls"21. 

Мшs, t:шdis quc Joubcrt mct au prcmicr plan la tentat1\'C d'Cquil1brcr 1cs 
co111radictюns. Andritch mct l'acccnt sur lcur valeur rclativc. La constatation dc 
JouЬcrt qu'"unc pcnsCc cst unc chosc aussi rCc\lc qu'un boulct de canon"п, notCc 
d.:ins ]с Lii•re 1•ert, est suivic du commcntairc d' Andritch: "C'est vrai, mais 1~ 
hommcs soi-disant actifs nc sauront ct nc rcconшlitront jamais ccttc vCri tC, ct lc:; 
pcnscun; n'cn scrontJ.:imais tout :'1 fait conscicвts". Si la rCa li tC cst complcxc ct 
ins.11sissaЬ\c, ы ncn 11 • cst siaЬ\c ct solidc, mais tout sc mcut ct changc, on pcut 
tout dc mCmc trouvcr dans се mouvcшcrн unc rCgularitC. C 'cst l'altcmancc dc la 
constructюn ct dc la dcstrnction, dc l'ordrc et du dCsordrc, dc la paix ct du trou­
Ь\c, qui, commc lc шontrc lc contc U11e аппее de 11v11Ьles, а certaincs ana1ogic:; 
а\СС lc cyclc annucl, Ысn qu'on а11 l'imprcssio11 quc pour Andritch lcs J)Criodc:; 
dc paix ct dc staЫ\itC rclativc sont plus courtcs quc lcs pCriodcs dc trouЫes. Ccttc 
a\1cmancc cst cxprimCc dans lc fragmcnt suivant dcs Signes аи Ьord d11 cliemin 
"Sculs lcs ёtrcs actifs avcc lcur combativitC ct lcur insolcncc fon t avaпccr la \1С, 
mais sculs lcs Ctrcs passifs sont сараЬ\сs, avcc lcur paticncc ct lcur Ьш11С, dc ta 
prCscГ\· cr, dc 1а rcndrc poss iЬ\c ct supportaЫc''23 . Andritcl1 s' Cloignc cncorc unc 
fois dc JouЬcrt quand il ci1c, dans Signes аи Ьо,·d du chemin, sa max.imc quc •· 1с 

soir dc \а \'ic apportc а\·сс soi sa 1ampc", pour ajoutcr cnsuitc quc l' autcur dc се~ 
mots "appartcnait а ccs csprits qui, рош toutc chose dans се mondc, pour chaquc 
mal ct pour chaquc dommagc con1111is, chcrchcnt un dCdoтnmagcmcnt, ct s'ima­
gincnt quc !а ,·ic cllc•mёmc lc lcur apportc cn rCa1itC", csprits qui chcrchcn1 ··]с 
n1, cllcmcnt ct l'Cquilibrc toujours, partout ct а 1out prix"24_ 

Ccttc distancc critiquc d'I,·o Andritch par rapport а Joubcrt fut suscitCc р~ 
ЬaЫcmcnt par \а maniCrc dont Joubcrt traitc un autrc tl1Cmc, cclui dc la vici 1\cs!.C, 
qui occurc unc р\асс importantc dans son ]i\'rc. Andritch lui auss1 lc rcmarquc ct 
il no1c dans lc Li1·re 1·1.•rt un ccrtain nombrc dc fragmc11ts sur la vicillcssc. Lcs uns 
prC~ntcnt \а vicillcssc commc un iigc oU l'csprit l'cmportc sur lc corps: ·'Ccux 
qui ont unc longuc ,·icil\cssc son1 commc purifiCs du corps''25. Lcs autrcs montrcnt 
quc c'cst unc f!Criodc difficilc dc !а vie: '·La fi11 dc la vic cst amCrc"~6• Les troi­
SIL'111Cs parlcnt dcs maniCrcs dc rcndrc !а vicillcssc plus facilc ou rc11dcnt comptc 
dc la possibil1tC dc la supportcr avcc dignitC: "Il faut rCjouir lcs vicillards"~7; "11 У 
а . dan-; lcs ,Ctcmcnts proprcs ct frais, unc sortc dc jcuncssc dont 1 а viei llc!>sc doit 

/Ш р 1~ 
Pпщ·un tnt11.1, p. 50 
Sigм .~и Ьord du m,11. р . 9 
1№ р 110 
Риии$ 1 1/n111.· . р 2w. 
IЫJ pIOI 
/Ьiа' р 197 
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·enюurcr"28; "Vieillesse. Quclques-uns la portcnt \а tёte JevCc et lc corps droit"29. 
~t 1'exct11plc en est Joubert lui-mCme, qui dit: ''Je resse~Ыc au peuplicr, cct arbre 
ui а юujotirs l'air jcune, mCmc quand il cst vieux"30. А causc dc sa saпtC fragi le, 

kuЬcrt vivait surtout, pour ne pas dirc exclusivemcnt, d'uпc vic iпtCrieurc, dC­
pourvuc dcs joics de !а vi_e quotidicпnc, des pctitcs choses dc la vic, ct i1 sс111Ые 
aioir acccptC ccttc privatюn ct cl1ercl1er le sc11s de son existcncc dans \а lecturc 
e1 la cr6ation li116raire. De се point dc vuc, la viei llcssc ne lui а pas аррогtС de 
D()IIICl1cs infonuncs, ct il у а dCcouven 111ёmс ccnains avantagcs par r.tpports aux 
autrcs saisoпs dc la vic, en la coпsidCrant surtout comme ш1с pCriodc de sagcsse. 
11 а cxprimC cettc idCc d'unc maniCrc dircctc, sans avoir rccours aux mCtaphorcs 
е1 aux syшbolcs, шais Andritch n'a pas notC ces maximcs31 . 

А la valorisation positivc dc la vicillcssc sc rattachc, d'une рагt, une dis-
1ancc iro11iquc par rappot1 а certaiпs traits dc lajeuпcssc, sunout par rapport а son 
a:iSurзncc, souvent injustifiCc, cxprimCc par la maxi111e qui apparait commc unc 
opposition symCtriquc aux maximcs sur la vicillcsse, ct qu'Andritcl1 notc aussi 
dans lc Li1're 1•e,·t: "Adrcssez-vous aux jcunes gcns: ils savcnt tout"32. D'autre 
pan, cllc sc rattachc а l'idec du rбlc Cducatif de la douleur ct de \а maladic C'Les 
OOUleurs qui rc11dcnt meilleur et les plaisirs qui rcndent pirc. Alors, \cs douleurs 
,ont un bicn. Lc cicl nous а donnC lcs maladics со111111е un grand moycn d'ёtrc sa• 
gtS''33). idCc qui rcnvoic aussi а Andritch qui considCre !а doulcur ct la souffrance 
commc sourcc dc crCation artistiquc. Mais tandis que pour Joubcrt la vici1lcsse, 
а laqucllc il а CtC prCparC а l'avancc par sa maladic, non sculcшcвt п'cst pas trCs 
fnыrar1tc, mais а mёmc un сбtС positif, A11dritch а plus dc mal а supportcr \с 
fardcau dc son l!gc. La vicillessc est pour lui unc pCriodc pCniЫc oU "lc viп dc la 
1 ic„ cst "bu ou tari" et ой "i l nc rcstc plus qu'a avaler, sans dCgoйt ni grimacc, la 
,ie amCrc qui s'cst deposCc au fond" (99). Scs cahiers, aussi Ьiе11 que lcs Signes 
1111 Ьогd du cl1emi11 sont plcins dc fragmc11ts qui se rapprochcпt dc \а scntcnce dc 
&'nC(juc "Rarum cst fclix idc111quc scncx" qu'il а notCe dans !с Li1•1'f! 1•егt. Aussi, 
decc point dc vue, les Ccrivains franyais qui шcllcnt l'acccnt sur lcs infortunes de 
la\tcillcssc ct dont il а 11016 Сgаlсше,н lcs шaximcs lui scmЫcnt-ils plus prochcs 
quc JouЬcn. Tcl Vauveпargucs qui constatc: "Lcs vieillards et lcs sagcs ош tort; 
1! fau: ёt rc jcuпc ct ardcnt r.юur jugcr, sunout ]с<; plaisirs" (notC dans \с Cable,· 
~rc pcu dc servicc dcs vicillards"34 . Ou Montcsquicu, qui dit: "On parle 

lbid.p.296. 

-:~:::::~ 
-u \·iei11essc n"бtc а l"homme d"csprit quc dcs quali1Cs inutilcs а la s.igcssc .. (/hi,/ .. р. 294) 
Ou bien. а la mi:щc pagc: "Vici11cssc. 1;11с бtс !а forcc pcut---i:trc, cllc бtс la pu1ssancc. ma1s. du 
:/5/~;9n'бtc pas la sagcssc. Qu'a+cllc dопс dc rcdoutaЫc pour 1'csprit?" 

lbld,p. 299 
11 

'!a~1mc80. 
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Ьcaucoup dc l'cxpCric11cc de la vicillcssc. La vicillcssc nous бtс lcs sottiscs ct tcs 
viccs dc la jcunessc: mais cllc nc nous donnc ricn''35. Ou bicn Maurice ВаП"Сs: 
·'La vicillcssc, c'cst qt1and tout concourt а dcvcnir unc occasion dc fatiguc, ccssc 
d'Ctrc ш1с cxprcssion 110rma1e dc l'ёtrc"36 . 

Mais, \а phrasc citCc plus haut sc rattachc aussi а un autrc aspcct dc l'exJК­
ricncc dc JouЬcrt, qu'Andritch n'avait pcut-ёtrc pas cn vuc dans son commcntairc, 
mais qui nc \ui C1ait pas 1out а fait C1rangcr, c'cst l'Cloigncmcnt dc la vic de tous 1cs 
jours, do111 unc dcs maniC:rcs est la vicillcssc, qui rcnd possiЫe d'y voir plus clair. 
"Оп 11с dcvrait croire се qu'on se11t qi1'aprCs u11 loпg rcpos dc l',imc, ct s·cxprimcr, 
non pas co1nmc on scnt, mais commc 011 sc souvient", dit JouЬcrt37 . PlongC dans 
\'immobili1C insouciantc ct friandc d'un lectcur passionnC, cntourc de ses livrcs 
dc chcvct, pro1CgC contrc !с tшnul1c du mondc, JouЬcrt шcnait unc vie tranquillc 
qui n'Ctait pas trouЫt':e par \'cffort de tcrmincr son travail. Seloп lcs 1C11101gnagcs 
qu<:n а laisst': Chatcaubriaпd dans scs мemoires d'о1ше-tотЬе, "afin de retrot1..,cr 
dcs forccs, il sc croyait toujours oЫigC dc fenncr lcs ycux ct dc пс point parlcr 
pcndant dc$ hcurc$ cntiCrcs. Dieu sait qucl bruit ct quc\ mouvemcnt sc passaicnt in­
tCricurc111cn1 pcndant се silcncc et се repos auxqucls il s'adonnait !". Cet isolcmcnt 
paisiЫc, consCquc11cc dcs proЫCmes de santC а causc desqucls il rcstait parfois 
toutc la nшtinCc au lit oU il rcccvait dcs visitcs, commc lc fera plus tard Marccl 
Proust. crCC un tcrrnin propicc а la mt':ditation ct au surgissemcnt des souvenirs oU 
la souffrancc perd dc son acuitC ct dcvicnt plus supportaЫe, oU lc vCCu trouye son 
sc11s ct J'antinomic cntrc la pensCc ct l'action s'abotit. "11 faut savoir raiso1111cr, se 
souvcnir, combincr 110s idCCs ct pour cela il faut rcntrcr сл soi, fcrmcr les ycux, 
l'oui·c, cnfin se dCtachcr du corps ct le fuir, com111c dit Platon"38, t':crit JouЬcrt cn 
an1icipan1 Proust. La conscience de \а discontinuitC \с шеnе vers unc philosophic 
idt':aliste platonicicn11c qui mct au prcmicr plan la domination dc l'esprit sur la ma• 
tiCrc. Pour lui, l'hommc est "un csprit rcvCtu d'un corps"39. DcrriCre l'apparcnce 
barriolCc ct trompcusc du mondc sc11siЫc, se сас!1с unc cssencc uniquc ct immua­
Ыc qu'il s'cfforcc dc captcr par dcs mots qui nc d&:rivcnt pas "l'objct vu", mais 
"\'objct pcnst·-40, cn anticipant се qu'on appcllcra lc ГCalismc subjcctif. 11 constatc 
que dan'i la, ie quotidiennc \а sagcssc cst plus importante que ]а vCritC: '"Chcrcher 
\а ,:l.:ritt':.' Ou1 s'il nc s'ag1t que de savoir: mais s'il s·agit dc vivre? Лlors, \а sagc))C 
vaut mtcux•--tJ_ 11 сы, nCanmoins, oricntC sunout vcrs l'activitC dc la pcnsCc, qui 
chcrchc unc ,critC Ctcmcllc, cachCC dcrriC:rc l'i11staЬilitC du monde \'ISiЬle. 

" М,1111 11:11. Dl·u,n-5 cmnplf'lef, р. 1)01 'ott d.ins le /.,i1re Ыеи (citatio11.f). „ M.aun,e Barrcs, .\f,·J ("(jh1er1,, \"11. Paris, Plon, р. 295 
JT /',:,ul,rJ t I fmn:.t, р 22R 
J•tш р47 

"1ш r .s~ 
№ /Ьid р IЧ~ 

• /Ьи/ р/10 
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Andritch lui aussi а tc11dancc а s'Cloigncr dc la vic ordinairc. ll considCrc 
u'i1 fa ut \•ivrc dans lc prёsent ct quc lc rctour dans lc passC Cloignc dc la rCalitC, 

~is qu'on peut donлcr un scns :l la vic si on 1а considёrc avcc une certainc dis­
tance, dans \а sol irudc qu'il appclle "la , ·raic patric dc ma conscicnce''-'2. Un dcs 
instrumcr11s dc cct C loigncшcnt , pour ltii aussi , c'est la mC111oire. Dans scs essais, 
i1 parlc des momcnts dc plёnitude oU " lcs souvcnirs ont !а forcc dc la vie, ct la vic 
[ ... ] ]а coulcur dcs souvcnirs" et o\J ''la balance de l'cxistcncc ct dc l'incxistcnce 
restc tranquillc, daлs un Cqui librc parfait'>43, dcs moments oU on а l'imprcssion dc 
sonir hors du tcmps ct vaincrc provisoircmcnt 1а fugacitC par la mCmoirc affcctivc 
qui rcssuscite \cs CvCncments ouЫiCs. Aussi fut-il attirC par l'idёc proustienne du 
souvcnir coinmc d'ш1е possibilitC d'abolir !с tcmps, d'un souvcnir spontanё qui 
n'cst pas lc rёsultal dc l'cffo11 intcllcctucl , t'idCc qu'il Cvoque dans lc Li,1re ,,ert. 
Mais, tandis quc Joubert et Proust cl1erchent l'cssencc, en rcstant dans lc domaine 
dc l'cxJ>Crience pcrsonnellc, Andritch chcrchc lcs vCritёs universcllcs ct sc rcfCrc 
а la mCmoirc collcclivc. La magic du souvcnir nc semЫe pas lui rcndrc le monde 
perdu dc son passё individucl, mais plutбt lui prCsente "lcs siCclcs qui sont cn 
dchors dc toutc mcsurc ct dc toutc raison", ct qu' il vcut Cvoquer dans scs oeuvrcs. 
Dans Sig11es аи Ьord du cl1emi11, il dit qu'on dCcouvrc plus facilcmcnt lcs vCritCs 
gCnCratcs dans 1с pass6, qui scul pcut iвcamer " l'imagc de quclquc chosc de staЬlc 
et d'achcvC", quc daпs le pr6scnt qui est "toujours cn mouvcшcnt, cn contradic­
tions ct cn шutations•>44. Cctte co11naissance n'exclш pas l'idёe qu'il pourrait у 
З\Oir "un cndroit" oU " la vCritC nuc et dCfinitivc sc inenc cвfin а briller dc tout 
son Cclat•ч5 , mais cclle idCe cst toujours suivic de la conscicncc quc cet cndroit cst 
inacccssiЫe а l'esprit dc l'hошшс. Aussi ''notrc couragc, notre grandcur ct notrc 
sagcsse d'hommcs" rёside-t-clle dans notrc efion rcnouvclё de nous approchcr le 
plus possiЫe dc ccne vCritC absoluc, mais aussi dc vivrc avcc вotrc vCritC humainc 
щcomplCtc et imparfaite, " tant quc nous sommes cn се monde, ct quc nous som­
mcs contraints dc nous у soumcttrc'>46. 

L'aЬolition de l'anti nomie entrc !а pcnsCc ct l'action, cntrc la consciencc et 
la durёc, cntrc la vic ct !а pcnsCc, sc pr6se11tc pour Joubcn ct pour Andritch sur 
lc plan dc la crCation lini:rairc guidCc par le priпcipe classicistc dc la maitrisc dcs 
Cmotions. La parole dc Joubcrt est suscitCc par ]а mC1110ire qui Cloigne lc sujct par­
lant du prCscnt с 1 \е fait revc11ir dans !с passC, quc sa pcnsCc transfoпnc ct auqucl 
cllc donnc du scns, cn gardant се qui cst cssc111ic l, Ctcmel, et en trouvant la formc 
\а plus appropriCc daпs ]с discours fragmcntairc des maximcs qui sont, scloв lui , 
~n cxactc ct nоЫс d'ш1с vёritC importantc ct incontcstaЫe" ct qui "sont 

,: Sig,resa11Ьonld11chemin р 13 
~ l\:oAndritch, /.f/Qrija i le~enda, ·UdruJcni izdavani, 1976, р. 66. 

4, Signesau Ьord du chemin, р. 166. 
fb1d .. p. 140 
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il l'intclligcncc се quc lcs lois sont aux actions" , "!с fil dans lc labyrinthc, \а Ьous­
solc pcndant la nuit'ч7 . Lcs maximcs dc Joubcn nc naisscnt pas d'un coup, sans 
prCparation, mais aprCs un long travail dont !с rCsultat cst unc suitc dc vcrsions 
succcssivcs, qui figurcnt dans plusicurs cahicrs. La misc cn ordrc, dans lc chaos, 
dcs Cmotions ct dcs imprcssio11s, sc dCroulc par lc pcrfcctionлcmcnt stylis1ique 
qui donnc aux pcnsCcs une clartC ct unc transparcnce cristallincs. "Се n'cst pas ma 
phrasc quc jc polis, mnis 1110n idCe. Je m'arrCtc jusqu'a се que la gouttc dc lumiCrc 
don1j'ai bcsoin soit fonnCc ct tombe dc ma pltimc"4

~, dit Joubcn . 
ll scmЫc quc ccs шots ont laissC une fone imprcssion sur (\'О Andritch qui у 

rcvicnt il plusicurcs rcpriscs. 11 lcs citc d'abord, particllemetll, dans lc Cal,ier а fa 
со111•е1·111ге Ьпте, cnsuitc, complCtcmcпt, daпs lc Livre 1•ег1, pour lcs introdu irc а 
\а fin dans scs proprcs rCflcxions sur le style et la langue. Lcur rCpCtition dans plu­
sicurs variantcs dcssinc !с proccssus du pcrfectionncmcnt stylistiquc de la pcnsCc 
d' Andritch lui-mёmc, unc approchc lc111e ct jamais tcnninCc dc ccttc perfcction 
quc nous n'attcindro11s jainais, ct qui doit Ctrc sans ccssc dcvant nos ycux commc 
1101гс obJcctif. o·autrc pan, ccs mots apparnisscnt aussi comme l'cxprcssion de 
l'idCc dc \"unioп du совtс1ш ct dc 1а fonnc, dc la pcnsCc ct de l'exprcssion, idCe 
qui fait cntrcr lvoAndritch dans lcs courants dc la pensCc linCrairc modcrnc. Nous 
citons tout 1с fragincnt: 

"L'aspiration а la pcrfcction dc la formc dc l'cxprcssion cst pour nous au 
i.cп.-icc du contc1ш. Et bicn fairc се scгvicc , c'cst-3.-dirc cxprimcr clairemcnt sa 
pcnsCc ou son Cmotion, nous nc le pouvons qu'apres avoir maitrisC la languc quc 
nous utilisoвs ct \'cxprcssion stylistiquc de ccttc languc. Aussi avait-i l raison cct 
Ccri\·ai11 qui а rCpondu \orsqu'on 1ui avait reprochC dc travaillcr lcntemcnt ct dc 
polir trop sa phrзsc : 'Се n·cst pas ma phrase qucje polis, 1nais mon idCc"-49. 

Cct cmploi dc Joubcrt rCsumc cn quclquc sonc Jc rapport d' 1 vo Andritch а cct 
autcur. rappon qui cst а la fois acccptation et prisc de distancc, c 'est-З-dirc J'adap-
1a1ion dc scs pcnя.~s а scs proprcs intcntions ct leur introduction dans le contcxtc 
dc sa proprc рсвsСс . Andritch rcconnait dans Joubcrt sa propre preoccupation du 
proЫCmc dc l'Ccriturc, sa proprc conccption dc l'oeuvrc commc fruit d'un long 
mUris~·cmcnt, d'unc Cpurзtion dc J"cxpCricncc ct dc !а pcnsCc, issue d'unc cxpres­
sion harmonicщc, pзrfaitc , dont !с rcprCscntarlt typiquc cst Flaubcrt qui 11, lui 
aui.si, sa placc dans lcs cahicrs d'lvo Andritch , ct auquel se rattachc Margucritc 
Yourccnзr quзnd cllc plaidc, dans lcs notcs qui figurcnt а la fin dcs Mi!moire$ 
tl '//adrit·11 , pour la corrcction ct la ··гctouchc" du tcxtc Ccrit ("Fa irc dc son micux 
Rcfa irc Rctouchcr impcrccptiЫcmcnt cncorc ccttc rctouchc"')so. Andritch а copiC 

•• Prnsнs r1 '4·11,-,.J, J'I 9Ч 
•• lf>iJ.r •B 

: l\"O \rк:lncch, ··,«tltoo s~1u I Jcz1ku" , 1 . /,tnri/o; lcxc11do. р. 4 1 -42 
\ 1 11е \~rnar, .\ ftlfIOщ•J d'Нudr1,•r,, Ращ. Galliman:1. 1974. р. 345 
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plusicurs autrcs frag~cnts ~с ~oub~~ q~i 1
5
~ confirme11t. La plupart sont ccux qui 

exprimcnt lc rapport а !а creatюn lltlcrairc . 
Ccpcndant, cette quёte aboutit pour JouЬer1 et роuг Andritch а dcs r6sultats dif­

fCrcnts. Pour l 'uп ct pour l'autre, !а v6rit6 apparait commc une lumiCrc qui 6claire 
plussouvent lcs poCtcs que les philosophcs: ''La v6rit6 est pour l'csprit pr6cis6ment 
ceque !а lumiCre cst pour les yeux"52, ~it Joubert. Et, plus loin, nous lisons: "Une 
seu!cchosc da11s la po6sic ne peut pas lш ёtrc dCrobCe, c'est sa lumiCre continuc"53. 
Ccs mots rcnvoicпt а l 'identification aristotClicnnc dc la po6sie et de !а vCritC, qui 
fait ]'objel d'un autrc fragment, qu' Andritch а not6 dans ]е Livгe verI: "Youlez-vous 
connaitrc \с mCcanismc de la pe11s6e, et ses effets? Lisez lcs poCtes. Vou!ez-vous 
connaitrc la morale, la politique? Lisez les poCtes. Се qui vous plalt chcz eux, ap­
profondisscz-lc: c ' est vrai. Ils doivent ёtre la grande 6tudc du philosophc qui veut 
connaitrc !es hommes"54. Car, cornme \е dit Jouber1 un pcu plus loin, et A11dritcl1 lc 
notc, "cn chcrchant !е beau, ils rc11contrent plus de v6rit6s quc les philosophes n'cn 
trouvcnt cn chcrchant !с vrai"55 . Mais, cctte v6rit6 est pour Joubert un 6clair mo­
mentan6, une "goutte dc lumiCre" qui reste s6parCe dcs autrcs moments brШants. 
JouЬcn dCclarc qu'il voudrait que ses pensCcs sc succCdcnt dans un livre comme 
dcs 6toi!es au ciel, avec ordrc, avec harmonie, mais par intcrvalles, sans sc toucher, 
sans sc mclcr. La v6rit6 se dispersc en gouttes de lumif:res quc sont les tnaximes 
dc Joubcrt, \с rCsultat lmparfait d'une quёte dc la perfection а travers la cr6ation 
litterairc, dc cettc "mauditc ambition de mcttrc tout un livre dans unc page, toutc 
unc pagc dans unc phrase, ct cctte phrase dans un mot"56 qui tounnentcra aussi 
d'autres Ccrivains fraщais. La discontinuitC dc l'Cnonc6 joubcrticn corrcspond а la 
discontinuit6 da sa pensCe qui jaillit par intcrva\les. lncapaЫc d'un effort prolongC, 
plus proprc "З. semer" qu"'i'l Ыitir et а fonder"57, il saisit \es шo111e11ts brillants de 
sa pens6c ct de son expCricnce, sans essaycr d'en fairc unc construction litt6rairc 
qui 1cs joindrait cn un ensemЫc ct dCpasserait la discontinuite. "Je suis comme une 
harpc Colicпne , qui rc11d quclqucs beaux sons, mais qui n 'cxCcute aucun air. Aucun 
\'Cnt constant n' a souffi.C sur moi"58. 

Pour Andritch pourtant \а discoпtinuitC constitue une des inarqucs principalcs 
~ du mondc ct de l'homme, mais cllc n'est pas !а caractCristique dc son 

'
1 

"Les mcillcurs tcmps !ittCraircs ont toujours CtC ccux ой lcs autcurs 0111 pcsC et сошрtС lcurs 
mots." (Pensees et /e/1/'es, р. 199); "L'an cst de cacher l'art." (!Ьid., 86. copiCs dans 1е C(1hier 
~·t>rt . "Je suis menagcr de mon enere ." (Joutкrt, Correspondaпcc, 20), CopiC dans lc Li1•1-e 
Ыеи 

11 
Periseeserfemv-s р 111 

~ lhld.,p. 169. , . 
lbrd .. p. 168. 
lbid 

lbid,p.42 
"lh1d,p. 39 
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Ccriturc. cllc 11 ·cst qu ·ш1с Ctapc dans lc proccssus dc la crCation littCraire. qui cst 
son dCpasscmcnt. C'cst pcu1-ё1rc ш1с dcs rnisons pour lcsquellcs il cxprimc unc 
ccr1шnc rCscrvc par rappoI1 aux maximcs. cl lc discours frngmcntairc dcs Signes 
а11 Ьопl du cl,emin n'cst qu·un aspcct dc son ocuvrc lit1CraircoU la placc principa­
lc cst accordCc aux romans ct aux contcs. Aussi nc prCscntc+il pas sa consc1cncc 
commc нnс suitc discontinuc dc gouнcs dc lumiCres, mais commc "t111c СрСс dc 
lшniCrc" qнi cst „plaпtCc·· а tra\crs l'нni\·crs infini59 ct sa pcnSCc crCatricc commc 
un ропt bri11ant par lcqucl il vcut l1cr ditТCrcnts points dans l'cspace ct di!Тcrcnts 
momcnts dans lc tcmps, pour arтi\cr, •'par les ablmcs du non scns et dc l'incons­
cicпcc", au "pays dc \а vic ct dc la rCa1itC"60. 

C'cst aiпsi quc !а 1ccturc dc Joubcn par l\·oAndritch confirmc la constatation 
dc Proust quc ·'Jcs Ccrivains quc 110щ admirons nc pcuvcnt pas nous scrvir dc 
guidcs, puisquc nous possCdo11s cn nous, commc l'aiguillc aimantCc ou lc pigcon 
\·oyagcl1r, lc sc11s dc 1101гс oricntation", mais quc, qшшd nous jctons un coup d'rei1 
"sur unc рзgс quc nous nc connaissions pas dc Joubcr1 ou d'Emcrson, lcs rCmi-
11iscc11ccs aпticipCcs quc nous у trouvons dc la mёmc idCc, dc la mёmc scnsation. 
du mё1nc cffon d'an quc nous cxprimons cn се momcnt, 110us font pla1sir commc 
d'aiinaЫcs potcaux indicatcurs qui nous montrcnt quc nous ne 110us sommcs pas 
trompCs'-61• Лndritch lu1-1nё1nc cxprimc ur1c idCc sсmЫаЫс dai1s Sig11es аи hord 
(lu cl1t:min, cn disant qu';i la lccture dcs Ьons Ccrivains "dcs mirac\cs sc produi• 
sent sощ; nos yeux" car nous dCcouнons que чuelqt1'u11 d'autrc а vu ct rcssenti 
dc la 1nёшс fщ:on \а "pcnsCc qui nous а tant dc fois cfflcurCs" с1 "nous rcstons 
mCditatifs dcvant cettc phrasc, rccoшшissa11ts ct heurcux" com111e si 1юus avions 
obtcпu "le don le p\us cxtraordinaire quc la lccturc puissc oП"rir ;i quclqu'un"62. Et 
се "do11" pour Andritch, e'cst que „110us avons compris qu'c11 fait nous 11с sommes 
jantais seuls" et que "nous sommes liCs aux autrcs ёtres par des licns multiplcs ct 
sccrcts quc nous ne soupi;onnons mёmc pas, et que '110trc' auteur nous revctc•-63 

Les P1:11see.'i dc JouЬcrt iюnt pour lui un appui dзns sa propre quёtc dc la sagcssc, 
qui sc dCroule ;i travers son Ccriturc, la possibilitC dc conЛrmer lcs rCsultats dc son 
cxIКricnee а tra„ers lcs rencontres avcc lcs autres auteurs, mais aussi d'agгand1r 
\а portCc dc ces pcпsCcs. en lcs considCra11t dattS lc miroir dc ccs proprcs prCoccu­
pations. Dans се miroir non sculcmcnt ellcs sc rcflCtcnt, mais aussi, ct cncorc plus. 
cl1cs sc tran<;fonncnt, cn pcrdant lcur scns prc111ier pour devcnir l'exprcssion dc 
l'cxpCricncc spiritucllc d'Лndritch lui-111ёщc, tout en gardrint ccnaincs co11nota­
tioп<; origi11cl\cs qui cnricl1i,sent cctte cx.pCricnce dc nouvelles significations. 

Ьl,,а IJI ch.-"',n J1 1} 

Ь l<1t>r11<11 fc•ind,1. S;irщc\·o. 1971'1. р 59 
~( 1r-eS.:unt.:-Вt:1н~ l';ш5.G:ill1m.1rd (Г-.d. dc la PIC1:idc), 1971. J1 Jll 
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Lcs 'manuscrits sceniqucs' de Beckett et la colierence 
de son ecriture dramatique 

Diua MANTCHEVA 
Uпi,,e,·site de Sojia 

Tous lcs critiques qui sc s0111 pc11cbl:s sur l'ceuvrc thC,itrз lc dc Sa111ucl Bcckctt 
sont unanimcs а rclever \ а col1Crcпcc tltcmatique dc scs piCccs ct lcurs divergcn­
ccs structurcllcs1• En cffct, \cs tcxtcs drama1iques dc Bcckctt CCri1s cn \'cspace 
dc trcntc ans, poscnt toujours lcs mёmcs proЫCmes: J'Cchcc dcs cfТorts humains, 
la difficultC ct la souffrancc dc vivrc, la fin qui ne ,,icnt jamais. Ccpcndant, si les 
piCCcs majcurcs. Еп attendanl Godot ( 1952), Fin de Partie ( 1957), La (/emii!re 
Bande (1959), О/1 les beaicr joш·s (1963), sont plus dy11amiqucs ct drainatiqucs, 
quoiquc basCcs sur une sculc situat ion rCpCti tivc, lcs drnmaticu lcs concis, Cerre 
fois (1976), Solo, Berceuse, L '/111pm111pt11 (/ 'Ollio, Cata.Фvpl1e ( 1982), Q11oi oit 
(1983) soп t absolumeпt statiqucs ct pl titб t 1шrratifs. 

Suiv:1111 l 'idCc commш1Cmc11t admisc par la critiquc2 Вссkсн prCparc sa dcr­
niCrc CCriturc а paniг dc Comedie {1964). Et pounant, l' autcur irliщdais n 'ouЫie 
iamais scs prcmiCrcs oeu,'res 1hC:itralcs. Tout en poursuiншt son itinCrairc dra­
mat1quc, il continue а rCflёchir sur scs grandcs piCccs du dёbut dc sa carriCrc 
~iquc. Ccpcndant, ccttc mcdit.ition cst asscz paniculiCrc. Lc dramaturge ne 
s'attaquc jamais ;i ses textcs unc fui s puЫiёs, mais il lcs complCtc dc mises cn 
scCnc origiш1lcs qui cnrichi ssc11t lcur intcrprCtation init ialc. 

LYO:,,.s, Char]e$: Samuel BecJ.·,·11, New York, Gro\·c Press. 1983 
['-G[LBERTS. Matthijs: 1◄Quclques 1hёscs sur ]а narra1ion с! le 1hC.S1re chcz Вcckct t• ш Lecru­
ri-, dr Be,:kc11. Textes rCUnis par MichC/e Ттт.·1. Renncs. Pres~ Un1н:rs ,1a ,rnde Rennes. 1998. 
р 55 65 

ACIIESO\. James (ed.): Bet.:!t'll S /atcr Drama and Fiction. Te.1;1jj,,r С1Нпр,1n1·. London. Mc­
\11IJ1n Р~~~. 19117. 
JACQЛRT. En1manuel: Le Thi'(ilrc (/е d(:r,11011. &'1.·kett, !011es,·o. 4damm·. 1'ou\· . &1. n::\. с1 

~m, Рап~. Gall1mard 1998 
RШП.1ЛN, Вс11у : Far:ne er ;,gmficmю,, 1/1111.1 le 1J1C!ii1rcde Ве,:!1'/1, Pari\, Nщ:t . 1987. 
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Lcs caп1cts dc notcs, un manusc1·it particulier 

Dcpuis !с m1licu dcs a11nCcs soixantc jusqu'cn 1984, Dcckc11 Clargit scs ос. 
cupations dr:шшtiqucs ct littCraircs par unc autre activitC, cellc dc 111cttcur cn 
scёnc. Sur lcs scizc rcprCscпtatio11s thCfitralcs qu'il fait dc scs proprcs ocuvrcs 
draшatiqucs3, dix portcnt ы1r scs quatrc prcmiёrcs piёccs. Ccpc11dant, ccs produc­
tions scCniqucs nc rcprcnnc111 jшnais l'reuvrc imprimCc dans son i111Cgrali1C. Ellcs 
apportc11t plusicurs clшпgcmcвts taпt au 11ivcau vcrbal quc paravcrbal. Lc tcxtc 
dramatiquc у cst parfois raccourc i, dc nou,cllcs didascalics conccmaiн lc dCcor 
ct lcs acccssoircs, l"aspcct ct le comportcmcnt scCnique dcs pcrsonnagcs у sont 
ajoutCcs. 

Daпs scs 110mbrcux camcts dc пotcs quc l'autcur irlandais n 'а ja111ais puЫiCs, 
il а minuticuscmcnt signalC toutcs lcs modifications introduitcs dans scs dramcs 
сп vuc dc lcur rCalisation scCпiquc. Dc ccttc fщ:оп, scs cal1icrs dc misc cn scCnc, 
rappcllc111 un manuscrit paniculicr, car ils conticnncnt la gcstatioп ct l'ClaЬoration 
dc \а vcrsioп dCliпitivc dcs piCccs. Ccpc11danl, :\ ]а diffCrcncc du manuscrit tradi­
tionncl, ccux•ci nc prCcCdcnt рзs, mais poursuivcnt \cs tcxtcs puЬ!iCs. lls trans­
poscnt ]'Ccritшc draiш1tiquc sur scCnc с11 lui coпfCraпt ш1 caractёrc 11ouvcзu ct 
illustrcnt bicn l'idCc dc Bcckctt sclon laqucllc "l'reuvrc drзmatiquc est unc fonnc 
cn mou,·c111c11t'ч_ Et се mouvcшcпt impliquc aussi Ьiсп lcs conditions spCcifiqucs 
du spec13clc, quc 1·c\'olution csthCtiquc ct dramatiquc dc l'autcur lui-mёmc. 

Ainsi. \'&:ri,·ain-шettcur cn scCnc, prcnd+il en considCratioп d'unc part lcs 
circonstanccs concl"Ctcs JiCcs а la rCalisation d'unc piCcc: ]а pr6sc11cc scCniquc ct 
l'apparcncc physiquc dcs comCdicns, lcs moycns tcchпiqucs disponiЫcs ct lc:i 
proЫCmcs pratiquc:i immCdiats conccmant l'airc dc jcu. D'autrc part, lorsqu'il 
s'agi1 dc ]а traduction d'unc piCcc, i1 cxaminc attcпtivcmcnt ]а vcrsioп proposCc CI 
fiпit parfois mCmc par corтigcr son proprc tcxtc anglais а panir dc ccllc•ci~ 

Dans се scns Bcckctt prCcisc qu'il зЬоrdс scs draшcs coinmc s'ils Ctaicnt dcs 
reuvrcs CtrangCrcs ct lcs Ctudic miпuticuscmcnt6 . 

La distancc dc plus cn plus grandc qui sCparc la puЫication dcs piCccs 1ш1• 

) \<J!f 11 1 tccompktc dc~ rtal1u11oru; 1htil1ralcs de Bcckc11 dc scs propres р1Ссе5 dans 1·an1c1c do: 
t-.\0\\ LSO\, Jame,. «Samucl Bcckctt mcttcur cn scCnc: scs camcts dc notcs dc 1111<;.е cn ~C!le 
е11·ш1~rcuщll\ enc1qut' dc !,()fl «-uнс thciitra1e,, in Lectшrs d,: BrxJ,<•11. ор c,t .. р 70 
\l:\RO\\ ITZ. Cnarle, •·Pans Long··, Епсоrе. mars, 1962. 
Sur 11 m1se m s.-Cnc dc la р1ССс Е11 allendunt Godm tradшtc cn allcmand (Bcrlin, 19751 \0ir 1е\ 
CJmТ.Ц:CSIUl\'UIЬ. 

COII\. Ruby. ··Godщ"' parBc,:kctt а Bcrlin" т Tra1·,,il1/1i:<itr11/, 1\ ХХ. CtC, 1975, р. 124 \211 
tOII\. RuЬy. Jw.11 f'llly, lkd.~11 J Thratre Pnn,;:cioo. Princcton UP, 19R0, р 236. 
(.,\RfORТll lu1w=.- .\ ··t.,n Gudot tnl1nguc" т Sam11ef Bi•,·ie11 ТiI0,11·,Bc,ii•lf aщourJ"Jrщ. '-
5. IЧ%. р 1-.~ 175 
ll'CВ.'\fR. -\l (rot ·"Samuc] lk\:keti 1~1ст,1сn Gliai/1,hc 1i1к,·" Prohe11pn1tolm 1 ,,т -~lfn:d 
Н~tт. F 1n11 lf„n,Gwldinr.-t.sta. Fran,:fon. Suhrkamp. 1976, р. 10 
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•curcs de lcurs rcprCscntations thc5.tralcs, entatllec par l'autcur irlandais, exp!ique 
~л autre fait int6rcssant da11s lcurs rCalisatio11s concrCtes. Lcs mises en scenc suc­
ccssivcs d'un mёmc tcxtc nc soпt jamais identiques. Ellcs coнtiennent un ccrtaiн 
лоюЬrс dc changemcrlls plus ou inoins consideraЫcs qui t61lloignent de l 'expё­
ricncc pcrsonпe\le dc lcur crCatcur ct rCvClcnt s011 cffort constaвt de trouvcr !а 
foпnc scCвique la p!us adCquatc au contcnu de \а piCce cn questioп. On notc а се 
propos Jcs dcux pro~uctioпs rcJativcmcnt d!fТCrcntes d'En attendant Godot а Bcr­
lin (1975) et au Fcst1va! d'Adёlai"dc (1984)7 св Australic, de La Demii:re Ващlе а 
Bcrlin (1969, 1977) ct а Paris ( 1970, 1975), dc Fin de pш·tie а Bcrlin ( [ 967) ct а 
Londrcs (1980), dc 011 les Ьеаих jouгs а Bcrliп (1971) ct 3 Londres ( 1979) 8. 

Lcs notcs dc travail, сп tant quc manuscrit thC5.tral spёcifique, s0111 asscz '1e­
tCrogCncs. Ellcs coпticnncnt trois parties plus ou moins distinctcs - mitatextuelle 
(1cs co1шncntaires dc l'autcur sur les piCccs, scs rcmarqucs sur l'intriguc ct !cs 
pcrsonnagcs), sci11ico-teclшique (!е travail mёme dc Bcckett соmшс metteur сп 
scCnc) ct textuelle (\es remanicmcnts apportCs dans les drames en vuc dc lcurs 
rcprCscntations sct':niqucs concrCtcs). Ccs trois nivcaux fcront 1 'objct dc notrc 
ana!ysc, dans !с but dc montrcrle rapport cntrc lcs fonnes scёniques dcs graпdcs 
piCccs coщ:ucs par \ 'Ccrivain irlandais ct scs dramaticules coпcis. 

Le niveau metatextuel 

Par rapport а l'cnscmЫc dcs carпcts de notcs, /а partie mitatextuelle cst la 
p!us limitCc. Ссрспdанt, cl\e 11 'у cst pas [а moins importantc. Commc il est 110-
toirc, Beckctt а rcfusC pcndant toutc sa vic de donncr des interviews, dc fairc des 
commcntaircs sur ses tcxtes ct meme dc r6pondrc а certaincs qucstioпs pr6ciscs 
quc 1cs mettcurs cn scCnc, lcs actcurs, lcs critiques ou mCmc lcs spcctatcurs lui ont 
posCcs. А la diffCrcncc de la plupan des Ccrivains modemcs qui se sont lo11guc­
mcn1 cxprimCs sur lcurs propres reuvres, l'auteur irlandais n'ajamais accompagnC 
scs crCations dramatiqucs de thCorics csthCtiqucs. Dans се sc11s, la partic mCta-

7 
11 s'agit d'unc misc cn scCnc faite par Waltcr Asmнs (Compagnie thCiiтralc dc San Qucntin). 
rcvue ct complCtCc par Beckett it Londrcs pour lc Fcstiva1 d'AdClaYdc (Australic) 

1 
Les carncts de notcs (Archives Вссkен, BiЫiothCqнe de Rcading, Grandc Brctagnc) se rappor­
tent aux miscs en seCnc suivantcs rCalisCe par Bcckett: 
Е11 at1e11da111 Godo1 (Schiller Theater Wcrkstatt, Berlin, 1975), 
Fi11 de Partie (Schi11er Thcatcr Werkstall, Bcr1in, 1967; Compagnie tl1cii!rale de San Qucntin, 
Londrcs, 1980), 
Oh/e,1bea11.1joш·s (Schil1crThcater\Verkstatl, Berlin. 197!, Londres, 1979), 
l,a DemiC1-e Ba11de (Schi11er Theater \Verkstatl, Berlin, 1969). 
Quant aux mises en seCne rCalisCes par Bcckctt de La demil',·e ball(/e (ThCiitrc RCcarnicr. raris, 
1970; ThCiitre d'Orsay, raris, [975; Akadcmic der Kunstc. Berlin, 1977), nous nous appнyons 
csscntiellcmcntsurlestCmoignagesdcscomcdiensctdesmettcursenscCncquiyontparticipё, 

arn5iquesurlcsarchivesphotogrophiquesdcsthCiitresa Paris 

379 



Di11a MANTCHEIA 

tcxtucllc cst cncorc plus prCcicusc pour 1out chcrchcur. Ell e contic111 ccnaincs 
rcnшrq11cs quc Bcckctt fait с11 lisa11t scs proprcs tcxtcs е1 co11tribuc а la mcillcurc 
comprChcnsion des dcmicrs. 

Ainsi, \'autcur irlandais у rcnforcc-t-il 1·aspcc1 univcrsel dc scs pcrsonnagcs 
pour mcnrc l'acccnt sur lcur арраrtсшшсс au gcnrc humain. Cettc tcndancc а 
crCcr dcs ind i,·idus abstraits sc rc1rouvc c11corc dans la vcrsion puЫiCc dcs piCccs. 
Lcs protagonistcs у sont сощ:11s св dchors de 10111 contcx1e social, historiquc ou 
Ccono111iquc concrct с1 rc,ёtcnt ш1 сагас1Сrс gCnCral. Mais, dans lc mёmc tcmps, 
ils S.'\U\·cgardcnt cr1corc dcs bribcs d'ш1с ccrtainc individua1itC gr:1cc aux noms 
proprcs qui 1cs dCsigncnt. En rc\anchc, lcs variantcs scCniques dcs dramcs Cl imi­
nc111 justcmcnt ccs quclqucs traits particulicrs dcs individt1s рош insistcr sur 1cur 
im.'lgc globalc. Dans lcs notcs dc mise cn scёne dc \а piCcc Е11 atte11da11t Godot 
(Bcrlin, 1975), Vladimir ct Estragon semЫent syntl1Cti scr les dcux tcmpCrзmcnts 

humaiпs fond:1111enta ux. Ils у sont dCfinis commc "dcux forccs dynamiq11cs", dont 
l'un cst "apathiquc''. tandis quc l'autrc cst ''nci"\·cux''9• 

Lcs pcrsoiшagcs dans lcs dcn1icrs ouvragcs dramatiqucs dc Beckctt poursui­
\·cnt ct acccntucnt \а tcndancc dai1s scs miscs cn scёnc а cons1ruirc des ёtrcs dc 
plus cn plus univcl:'icls. Се sont dcs protagonistcs ano11ymcs, dCpourvus dc toutc 
trзcc indi\·iduc\lc, у compris dc nom proprc. 11s sont dCsignCs soit par un nom 
gёnCriquc, soit par la fonction qu'ils assumcnt sur 1с platcau, soit par dcs prCnoms 
pho11Ctiquc111c11t si111ilaircs: Fcmmc (Вегсеиsе), RCcitant (Solo), Entcndcur, Lcc­
tcur (L ·1mprompt11 d 'O/iio), Bam, 8cm, Bim, Bom (Quoi ой) . Lcs pcrsonnagcs у 
sont "aussi гсssсmЫшнs quc possiЫc" 11s sotН couvcrts dc loпgs maпtcaux noirs 
qui cachcnt lcurs corps. Lcurs chc\-·cux Ыancs ct lcurs gcstcs prcsquc 1dcntiqucs, 
rcnforccnt lcur similitudc visucllc. 

Lc caractCrc abstrait dcs pcrsonnages dans lcs miscs cn scCnc dc Bcckctt cst 
acccntuC par \'amЬigu'itC dc lcur.; rappons sur lc platcau. Lcs rcmarqucs 111Cta­
tcxtucllcs dc 1·autcur irlaпdais laisscnt р1апсr l 'inccrtitudc, car ses pl1rascs in1cr­
rogat1, cs sont dCpourYucs dc rCponsc clairc. Dans \es camcts dc trз, ail dc Fin 
de Partie (Bcrlin, 1967) Jcs qucst ions: "Clov rc11шrquc-t- i l la son ic dc Nagg? Et 
1 lшnm'!". sont suivics d'un commcntairc flou : "Quclqucfois а chc,·al'' ct "Qui 
<;ait" 10

• On pourтa11 1ntcrpГCtcr ccs intcrтogations dcpourvues d 'cxplication ncttc 
com1nc unc misc cn rc\icf implicitc dc 1а polysCmic tcxtucl\c qui hantc l'autcur 
irlandais 

L ' amЬiguitC н:chcrchCc dc Dcckctt daпs s011 tra\·ail scCпiquc, n'cst pas sans 
pcn,cr а ccllc dc scs dcm1 c~ ou, ragcs oU cllc dcvicnt lc princ ipc structurcl fon­
damcntal . A111-;i lcs propos rCpctit1fs Cmis раг ]а \0ix cnrcgistrCc dc la 1:с111111с quc 

•• ВЕ< КЕТТ. S.an; F.11 An.-пd,mt Gr,d,,, Rc-.tdшg Unl\C'~lly L1brary. ms. 1396 4 4. р 5 
SOI.O\ . S8\dn Ln ootes de ml'ioe С' П кtnc pour l-'111 dc ра1·/1е" ,n Rciщ• d'E.~tlr.-1,q11c thcJ­
mJI, nlllhe:ro ~1.11 ~ stric. Samucl B« J.. .-11. cd. par P,crre ChaЬcn. Toulou;.e. Рп,·аt. 191ih. ~,., 
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cclle-ci ecoute assise dans la bcrccusc cn ouvrant ct refcnnant rCguliCrcmcnt scs 
·cux, pourraient Ctre intcrprCtCs coi:nme l'image de se_s souvettirs obsCdants, mais 

~ussi commc cc[lc dc ses rCvcs sim1laircs qui n'cn finisseпt pas. Lc titrc mCmc dc 
la piCcc. Benxuse iвsistc sur ccttc lccture multiple. L'i1~a_gc dc la berccuse qui 
ba1ance doucement l'hCroi·nc confCrc un caracterc rCp6t1t1f а ses souvenirs qui 
l'cndoпnen t et se situent а mi-cl1emin entre !е rCvc ct la realitC. 

Et ce n'cst pas un hasard si l 'amЬiguit6 cn tai1t quc principc csthCtique est for• 
mulCC а dcux rcprises dans lcs dramaticules dc Beckctt. A!ors quc !с protagonistc 
dc Catas1ropl1e s'cxclamc: "Qucllc id6c cctte manic d'cxp!icitation"!I, celui dc 
Quoi 0,i fin it par conclurc: "Comprcnпc qui pourra"12• 

La partie technico-scCnique 

Si lc 11ivcau m6tatextucl dans lcs camets dc notcs dc Bcckctt illustrc s011 Cvo­
lution d'autcur dramatiq ue, /а partie teclmico-sci11ique у fait voir son exp6riencc 
pratiquc et son travai l concrct dc mcttcur cn sсСпс. Cclui-ci comprcвd dcux 1110-
mcnts pr6paratoires bicn distincts: l'articulation thCшatiquc du tcxte ct sa visioп 
instrumcпta!c sur !е platcau. 

D'une part lc dramaturgc d6composc ses dramcs cn plusicurs ceпtres si:ma11-
1iqucs cn fonction de leurs id6es dominantes. 11 note 111inuticuscment lcs difТCrcnts 
sujcts qui organiscnt lc di scours dcs pcrsorшagcs et qui dCfinisscnt la cohCrc11cc 
de lcur paro!e. Ainsi Fi11 de paгtie (Bcrlin, 1967) cst divisCe cn quatrc grandcs 
SCqucnccs, dont chacune est а son tour segment6c сн ш1 nombrc dc sCries consti­
tutivcs. А titrc d'cxcmp le, daнs la prcmiCrc partic sculc, l'autcur irlaнdais rclCvc 
15 fragmcnts 13. 

Сенс maniCrc prcsquc mathCmatiquc d'abordcr \с textc qui chcrchc а relevcr 
les changemcnts sC1nantiqucs minimaux, prCfigure dCja la structшation spCcifique 
dcs draшat iculcs. L'action fabulaire у cst remplacCc par l'altcп1a11cc de segments 
courts ct rCpCtitifs, dont \ 'enchainemcnt thematiquc crCc la sig11ificatio11 de l'cн­
semblc. Cette fois sc pr6seпtc соmше lc Ьilan particulicr dc \а vic humaiпc au 
~~i1 dc la шort. Lc Souvcшшt, coucl1C dans sон !it у Cc.outc lcs bribcs d'uнc mCmc 
\Otx, dCfi nics commc А, В ct С14 . Ccs demiёres vicnncпt de trois cбtCs diffCrcпts 
de la scCnc, ct Cvoqucnt l 'снf:шсс, !а jcunessc ct 1а vicillcssc du personnagc. 
, D'autrc part, \а partie tcchnico-scCniquc des camcts dc 110tcs rcvCt uн carac­

tcrc csscnticllcmcnt instrumcнtal. Ellc contient un ccrtain nombrc dc rcmarqucs 

11 ~;;~:-~· Saшuel: Ca1as1ropJ1e е/ тше.r dгama1ic11Jes, Pari s, Ed. Dc Minuit. 1986. р. 77. 
11 

S~LOV, Sa~dra: "Lcs notcs de mise cn scCne pour Fiп de panie" in Re1·11e d "Esll,iнique, numCro 

r, ~~~
1

Е'; ;~:~:i~·;:;;~jo~i~-~~:;,stroplre е/ a111res dn1ma1it:11Jes, ор. cil .. Р· 9. 
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prCciscs \iCcs а t·ordoпnancc tnCmc du spcctaclc. У soilt rclevCs sous d1fТCren1cs 
rubriques, lc typc particulicr dc l'Cclairagc scCniquc ct sa durCc prCcisc, lcs cn. 
trCCs ct lcs sonics dcs comCdicns, le nombrc dc pas qu'ils doivcnt fai rc a\·ant dc 
prcndrc la parolc. Lcs rCgics tcch11iq t1cs s0111 complCtCcs souvcпt dc schCmas ct dc 
croquis prCcisant \а р\асс cxactc dc tout CICmcnt sur l'airc dc j cu. Lcs camcts dc 
notcs dc Bcckctt annonccпt dCjft son csthctiquc du minimalismc, panicu! iCrcшcnt 

caractCristiquc dc scs draшaticu1cs, oU 10111 sigпc thCfttral, mCmc cclu i qui parait 
apparcmmcnt supcrflu, cst imponant du ро1111 dc vuc sCшaпtiquc . 

Lcs pctits dramcs dc l'autcur irlandais portcпt l'cmprciвtc dc scs notcs ins­
trumcntalcs dc praticicn du 1l1Cfttrc. Non sculcшcnt у sont indiqнCs lcs differcnts 
mouvcшcпts scCпiqнcs ct lcur durCc clнo 110mC1rCc (la montCc dc t'Cclairagc, 1cs 
pauscs discursivcs. lc rythmc quc lcs pcrsonnagcs adoptcnt pour ouvri r ct rcfcr• 
mcr 1cs ycux, pour souri rc ct rctrouvcr ]с sCricux), mais у sont introdui ts parfois 
mёmc dcs schcшas cxplicatifs coпccrnaпt \а structurat io11 dc la scCnc. 

La piCcc Catastropl1e cn cst ]' un dcs cxcmplcs probants. Ellc scmЫc pou~ui­
нc l'cxpCricncc 1cch11ico-sc6niq11c dc Bcckctt dc maпiCrc paniculiCrc. La fнЫс 
iюnc sur \а ГCl)Ctition d'un monospcctaclc, pcnd:шt laqucllc \с Mcncur cn scCnc 
"mct la dcmiCrc main au dcmicr t3Ыcau" 15 сспsС rcprCscntcr un individu en са• 
tastrophc. Lc sujct du tcxtc sc rCsumc cn unc sCrie de prCcisions \.' isucllcs conccr­
nant l'aspcrt physiquc ct lc coшportcmcnt scCniquc dc \'actcur, dans \с but dc lui 
coпfCrcr toutc la valcur suggcstivc dc s011 rбlc dc Protagoвistc cn dCtrcssc. 

La partic tcxtucllc ct lcs principcs structurcls de la шise cn scCnc 

Si lcs rcmarqucs mCtatcxtuellcs ct tcchnico•scCniqucs dans lcs carncts dc no-
1cs dc Bcckctt cnrichisscnt \ 'intcrprCtation dc scs piCccs, c'cs1 а \а panic tcxtucllc 
quc rcvicnt la plus grandc imponancc. Ellc apponc ccrtaiпs changcmc111s dans lc 
discoun; \.· crbнl с1 didasca\iquc dc scs draшcs et co11ticnt Jcs composantcs sCman• 
tiques du spccfaclc 

Lcs miscs cn scCnc dc Bcckctt suivcnt dcux tcndanccs fondamcntalcs la 
quёtc d'нnc unitC \ isucllc maximalc ct !с rcfus dc mouvcmcnt dramatiquc. 

Lc plus Wu\·cnt l'autcur irlandais org:шisc scs spcctaclcs autour d'ur1c imagc 
dominantc qui con~t1tuc lcur noyau sCmiquc ct rcnforcc lcur cohcrcncc scCniquc 
(cttc f1gurc clcf п·с~t jamais in\ спtСс. 1:.1\с cst implicitcmcnt contcпuc d:шs 1с 
d1sc(1uг; 1cxtucl dc~ dramcs bicn connus, 111ais sa visualisation sur ] с platcau [ui 
confi:rc unc imp,ortancc paniculiCrc qui inПucncc Л son tour Ja parolc \ crbalc. Lc~ 
~onnotatюn~ _mCtaphoriqucs dc ccttc imagc privilCgiCc с111ргш11Сс lc р]щ; sou, cnt 
а з В1Ыс ou а !а tn)tholog1c grccquc ct or1cntalc, rcnforccnt lc caractёrc uni\c~cl 
d1..-s р1ссс~ ct cn IOnt unc paraЬolc dc 1·cx1stcncc l1шna111c. 
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t.ts ",nanuscгits sce11iques" de Beckeu et /а col1ere11ce de so11 ecrituгe .. 

La misc cn scCnc d'E11 auenllant Godot (Berlin, 1975) cst structurCc par la 
figurc dc [а crucifixion16 qu~ n,'cst pas sa11s ra~pelcr les souffr~nccs dc JCsus Christ 
au CaJ,,airc. Ellc cst suggercc раг un ccrtain nombrc dc s1gncs visuels rcdon­
dantsrcprCscп taпt dcs croix vert ica!cs ct l10rizonta1cs dont notammcnt: lcs шouve­
mcnts crucifonncs dc Vladimir ct Estragoп au fond de la scCnc ct lcur disposition 
desdcux cбtCs dc l'arbrc, lcs bras CcartCs dcs personnagcs, lcs corps a\longCs de 
Pozzo ct Lucky aprCs leur chutc cn fonnc de croix. Tous ces C!Cmcпts comp!Ctifs 

5щna1Cs 111Cticulcuscmcnt dans lcmanuscrit scCniquc, modificпt l ' intcrprCtatioп de 
la~pii:cc proposCc lc plus souvent раг la critiquc. La vcrsioп scCniquc d'E11 atte11-
danr Godot nc mct plus tellcmc11t l'acccnt sur l'acte mёmc de l'attcntc. Ellc fait 
plutбt voir l'imagc tragique dc la condition humainc, montrCc commc unc Passion 
Ctemcllc i.:t irr6mcdiaЫc. 

En rcvaпche, !а misc сп scCnc dc О/1 les beauxjouгs (Londrcs, 1979) cst or­
ganisCC par la mCtaphorc visucllc dc l'Cchcc individue!. Celui-ci cst suggCrC par 
deux typcs dc signifiants comp\Ctifs: les objcts insolitcs qui ont pcrdu lcur foпc­
uon instrumcнtale ct l 'imagc de l'cnvol brisC figurёe par !е jcu dc \а comCdicnne 
щrlcplatcau. 

Lcs acccssoircs scCniqucs dCcrits dans lcs camets dc notcs, sc d61achc111 sen­
s1Ыcrncnt dc ccux contenus dans les didascalies dc \а piCcc Ccritc. Non sculc111cп1 
ils visualiscnt l'idCe d'un moпdc cn dCcompositioл progrcssivc, 1nais ils montrcnt 
1~ actcs ratCs dc Winnic, oЫigCc dc s'cn scrv ir. Elle ne peut ni ajustcr lc miroir, 
ni у voir sa figurc, puisqu'il а un maпchc trop long, tandis quc sa surfacc rCflC­
chissa111c cst cxtrёшe111c11t pctitc. Lcs autrcs objets qui forme111 l'univcrs dc l'hC­
ro1nc nc sont pas moins iпut ilcs. La limc а onglcs est trCs longue ct asscz Ctroite, 
1а brosse а dcnts а dcs soics rarcs, !е parasol est а Ctoffc trop pctite ct а manche 
demCsurC1ncn1 long. Quant а Ja figurc dc ['envol brisC, cllc cst c,,oquCc par lcs 
mou\·cmcnts dcs bras dc \Viпnic, tcls des ailcs d'un oiseau, par son rcgard qui fixe 
1eZCnith, ct par l'cnfonccmcnt continucl de !а fcmme dans la terrc. Lcs connota­
tions intcncxtucllcs de cene imagc nc s0,11 pas sans rappclcr uпс vcrsion invcrsCc 
du mythc antiquc d'lcarc. Alors quc ]с rCcit hc!ICniquc mct surtout l'accc111 sur 
l'imagc mёmc du vol et sur l' individu cnivrC par sa capacitC d'attcindrc \с solcil, 
IUSqu·a cn оuЫiсг scs ailcs dc circ ]а lccti1rc 1noder11c insistc avant tout sur lc 
rё\с irrCalisC ct sur ]е tragiquc dc l ',cпvol brisC. Aussi l'hcroi"nc у cst-c11c dCfiпic 
commc "un oiscau avcc du mazut sur scs plumcs"17. 

L'~mportai1cc quc Bcckctt ассогdс а l'imagc dominaiнc dans scs spcctaclcs, 
pourтait cxpliqucr scs cfforts constants dc trouvcr la fonnc scC11iquc la plus ех-

~OII': Ruby: Just Play: Beckeu S Thet1/1-e, оµ. cit„ р. 259 -260. 
\OWLSON, Jaшcs: ((Samuel Beekctt mcttcur cn scCnc: scs camets dc notes de misc cn scCnc 

1 n_l'interprC!ation eritique dc son reuvre thc5tra1e» in Lecmres de 8(xke11, ор. cit .. р. 79-80 
D apk'S l'c:-tplication dc Beckett Jнi-mCmc, cf. Re1•11e,l'Estl1(!1iц11e, n11mCro sP,:cia1 lюrs sCrie. ор 
' 11 ·Р284. 
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plicitc pour cn constitнcr le поуаu sCmiquc. VoilЛ pourquoi, lcs mises cn scCnc 
succcssivcs d'un tcxte 11е rcprcnnent prcsquc jamais !а memc figurc visuollc. 

Lcs camets dc notcs dc Ln Dernie1·e ba11de св 196918 mettc11t l'acccnt sur Ja 
pl1ilosophic gnostiquc du manichC:ismc, calquCc sur \с dualisrnc mCtaphoriquc dc 
1а lumiCrc ct dc l'obscuritC. Le spcctaclc ainsi construit, insistc sur l'incapacitC 
dc J'homme dc s'oricntcr dans la vic, d'y dCcc\cr \с bien et lc mal pour recons­
tituer sоп hannonic initia!c. La , 1crsion scC11iquc dc 1а piCcc est organisCe sur lc 
contrastc tragique cntrc l'cxistcnce solitaire de Кrарр dans sa tumc obscurc ct son 
Ьonhcur manquC:, C:voquC par lcs yeux clairs d'u11e femme qu'il 11'ouЫicrajamais. 
Е11 rcvanclщ les miscs сп sсёпс du memc dramc а Paris (1970, 1975) ct а Bcrlin 
( 1977), attCпucnt lcs cffcts contrastifs de !а lumiCrc et Climinent \а juxtaposition 
trop accusCc cntrc lc passe ct lc prCscnt. L'accent у ро11с esscnticl\cment sur tc 
dramatismc du pcrso1111agc qui Ccoutc avcc iпtcnsitC lc magnCtophonc contcnant 
lcs rCcits cnrcgistrCs dc scs soнvcnirs. Cet objct mC:canique deveпu ]с seul intcrlo­
cutcur du pcrsonnagc, suggCrc son isolcmcnt du moпdc, sa solitudc grandissar11c. 

Lcs dramaticu1es dc Beckctt dcs annCcs quatrc-vingts, parci!s aux vcrsions 
scCniqucs dc scs piCccs шajcurcs, sont structurCs sur unc scu1c imagc Yisucllc а 
conлotations lntcncxtucllcs qui cшbrassc \cur contenu fabt1!airc dc maпiCre par­
ticuliCrc ct rcпforcc lcur cohcrcncc tcxtucllc. Daвs /'/mpromplu d'0/1io les dcux 
pcrsonnagcs, \с Lcctcur ct l'Entcndcur, assis face а face, dont l'un appuie sa tёtc 
dc \а main gauchc, ct !'autrc dc la main droitc, rappcllcnt 1'hommc ct son douЫc 
rcflC:tC dans un miroir. Lc rCcit Ьiographiquc а la troisiCmc pcrsonne que \с Lcctcur 
lit, ct quc l'Entcndcur CCoutc а,,сс attcntioncomme s'il у reconnaissait son proprc 
passC, suggCrc dc mCmc l'imagc d'uв miroir verba! qui rcf!Cte les deux individus. 
L'iшage visuclle ct sonorc du 111iroir et cclle du dCdouЫcmcnt dc chacun dcs dcux 
interlocutcurs dans \'autrc nc sont pas sans pcnscr au rCcit mytl1iquc dc Narcissc 
sc contcmplant dans l'cau. Ccs allusions а l'histoirc Ьicn connue, se111Ыcnt insister 
sur la soli1udc cxtrёme dc l'hommc modcmc, cnfcnnC: cn \ui-mёme, obsCdC par scs 
proprcs proЫCmcs, incapaЬ!cs d'cntrcr cn contact avcc scs scmЫaЫes et d'CtaЫir 
dcs rappons avcc cux. La tcnsion suscitCc par \е tcxtc dCcoulc dc l'ide11tification 
cntrc l'histoirc rncontCc ct l'imagc dcs dcux pcrsonnagcs. En rc,anchc, \а projcc­
tion du "·crЬal sur 1с ,•isucl ct vicc-vcrsa qui dcvicnt l'un dcs principcs structurcls 
dans lcs drnmaticulcs dc Bcckctt, rcпvoic а so11 travai1 dc mettcur cn scCnc. 

Quant а la pcrsistancc d'une mёmc imagc scCniquc tout au l011g du spcctaclc, 
c\lc cst Ctroitcmcnt liCc а l 'objcctif dc Bcckctt dc compresscr ses ocuvrcs Ccritcs, 
au point dc lcs rcndrc maximalcmcпt statiqucs. Voilii. pourquoi dans scs camcts 
dc notcs il tcnd it Climiпcr lcs traccs infimcs d'action scCпiquc quc scs piCccs 
con11cnncn1 

1 
[: '1r.щ du cah1cr dc mI,;c cn .\.CCnc dc Samucl B«kctl pour /)щ U!t::e Bande in Rei·11e d 'Esth,:li• 
qwop пl. р.329 
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Les "mam1scгits sci!11it1ues" de Beckeu et /а col,e1·e11ce de s011 l!criture .. 

Lc plus souvcnt [ 'autcur cl1crchc а rcduirc les diflёrcnccs c11tre les scCпcs ini­
tialcs ct fiпales dc scs spcctaclcs. Commc lcs imagcs iпauguralcs daпs scs tcxtcs 
assшncnt Jc rбle d'cxposition, tandis quc lcs sCqucnccs ,,isucllcs finalcs rcvёtcnt 
lc statut de dCnouemcnt particulicr, lcs similitudes cxtrёmcs cntrc ccs dcux ty­
pcs dc taЫcaux sur scCnc, crCe11t l'imprcssion de s1agnatio11 dramatiquc. Ainsi. 
lcs changcmcnts visucls indiquCs daпs lcs didascalics puЫiCcs de La demii!re 
Ьапdе conticnncnt ш1 ccrtai11 dynamisrnc, qtюiquc miпimal. Alors q t1'at1 dCbut 
dc !а piCcc Krapp cst prCscntC immoЬilc, assis а unc pctitc tаЫс facc au puЫic, а 
Ja fin il Ccou1c lcs parolcs cnrcgistrCcs au 111agnC1opl10nc ct rcmuc sans bruit scs 
IC\•rcs. commc s'il poursuivait son mo11ologuc iлtCricur. Lcs objcts qui l'cntourcnt 
portcnt Cga1cmcnt l'cmprcintc d'un ccrtain mouvcmcnt fabulairc. Dans la scCne 
dc clбturc, un dictioiшairc vient sc joindc aux accessoircs iпitiaux - lcs ЬоЬi11сs, 
lc 111ag11Ctophonc ct lc microphonc. Il r6sume l'action dramatiquc de maniCrc par­
ticuliCrc cn Cvoqt1ant lcs cfforts dc Krapp dc mieux dCcltifТrcr !cs messagcs cпrc­
gistrCs. En rcvanchc, dans la mise с11 scCnc de !а piCcc а Paris 19 (1975), lc dCbut 
du spcctac\c rcjoint sa fiп. Lc pcrsonnagc у cst toujours immoЬile, assis а la mёmc 
tаЫс vidc. Се n'cst qu'aprCs le commcnccmcnt dc la rcprCscntatio11 q11c Кгарр 
apportc du cagiЬi sombrc !с mag11Ctophonc с1 tc microphonc, lcs boitcs avcc lcs 
Ьobincs, pour \cs rcmcttre aprCs а lcur placc. Се dispositif scC11ique lie а toiit so11 
passC, scmЫc visualiscr l 'cxpressioп "sortir to11t се qui cst cachC dc !'ombrc dc 
l'ouЫi''20 . La misc cn scCnc rappcllc ainsi un rёve paniculicr ou uп souvc11ir mo­
nologiquc с1 l'ac1ion dramatique у est scnsiЫcmcnt intCriorisCc. 

L'at1e11tion quc Bcckcn prёtc au statismc de scs spectaclcs cst particuliCrc­
mcnt Cvidentc dans scs miscs en scCnc successivcs d'unc mCmc piCcc. Ainsi, dans 
ta prcmiCre version thbl1tralc d"En auendaпt Goclot (Bcrlin, 1975), lc dCbut et [а 
fin dcs deux actcs suivcnt Jcs didascalics tcxtuellcs dans l'a:uvrc puЫiCc. Chacuпc 
dcs panies у commcncc au crCpusculc ct sc tcnninc sur lc lcvcr dc la lunc, cпg1o­
bant ainsi unc durCc dc quclqucs hcurcs. En rcvancl1c, dans la variantc scCniquc 
du dramc cn 1984, lcs dcux actcs sщ1vcgardcnt !а mCmc lumiCrc sceпiquc dcpuis 
lc commcnccnt jusqu'.\ \а fin ct lc spcctacle donnc \'imprcssion d'un tcmps figC 
qui nc progrcssc pas. 

L'autcur irlandais rcвforce Cgalcшcпt lc statisшc dc scs miscs cn scC11c par 
l'Climination dcs rCfCrcnccs а l'cspacc cxtrasc6niquc, contcnucs da11s scs piCccs 
CCntcs. Dans la vcrsion thCUtra1c dc Fin de paгtie cn 1967. lc rCcit dc Clov dC­
cn\lant \с garc;on qu'il apcrc;oit dc la fc11Ctrc. est s11ppriшC. Ос ccttc fac;on l'idCc 
d'unc iпtriguc hypotl1Ctiquc extCricurc cst comp\Ctcшcnt &:anCc. La rcprCscnta­
llon dc la piCcc с11 1980 rcduit спсоrс plus scnsiЫemcnt lcs sortics dc Clov dc 

'' CIIABERT, Picrrc: нSamuc1 Bcckctt, mc11cur cn scCnc ou rCJ}etcr Lo Derme,·e Bande З\·Сс 
l'autC"U r» in Re1-ue d'Es1he1iq11e, 1976'2-J, р. 224 248 
ldcm, p.247. 
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la scCnc ct raccourcit \е trajct de scs dCplacemcnts. Lc protago,шtc fait parfois 
scn1Ыant dc 11шrchcr, 1nais il rcstc "raidc, ses gcnoux ct scs rcins cndoloris"11 nc 
\ui pcrmcttcnt pas dc Ьougcr. L'Cvcntucllc possibilitё du pcrsonnagc dc quittcr la 
chambrc, pcrccptiЫc dans !а piCcc Ccritc, cst ainsi complC1emcnt rcjetCc dans sa 
vcriiion scёniquc. 

Mais, si dans Fin de parlie lc protagonistc arrivc parfois it sonir du platcau, 
Ыс11 qu·avcc ш1 grattd cffon, dans La Demii!1·e Btmde св 1975, Кrарр cst com­
p\Ctcmcnl couj)C du mondc. Lc rCduit qш motivc scs sonics, n'cst p\us sнuC dai1s 
l'obscrutiC dc l'cspacc cxtrascC11iq11c, suivaпt lcs didascalics dc la рiёсс. Dans lc 
spcctaclc, !с cagibi soшbrc cst installC au scin mёmc dc la turnc scCшqucп. Ос 
ccttc fa~on J'actcur, 1nёmc quand il va у chcrchcr quclquc chosc, rсмс touJours sur 
l'airc dc jcu. Par ccttc sсСпс cnfcrmCc ct qui nc cotnmшtiquc pas avcc 1·cxtCricur, 
Bcckctt montrc lc protagonistc prisonnicr dc sa situation, sans aucunc pcrspcctivc 
dc s'cn tircr. 

En dcmicr licu, \cs mouvcmcnts rCJ)Ctitifs ct symCtriqucs·quc lcs pcrsoпnagcs 
cffcctucnt sur scCnc, finisscnt par rcпforccr lc statisme rcchcrchC dans lcs шiscs 
cn scёnc de Bcckctt. Lcs trajcts cn rond ou cn dcmi-ccrclc dcs comCdicпs ct lcurs 
gcstcs similaircs, rappcllcnt dans l'cnscmЫc "ccux d'ёtrcs cnfcrmCs dans unc 
cagc"13 . Ccs structurcs visucllcs doпt l'autcur cnricl1it scs spcctaclcs, асссп1uс111 
l'idCc dc manque d'issuc dans l'cxistcncc hшnainc, fon1шlCc dCs Fiп de pa1·1ie: 
"Vous ёtcs sur tcrrc, с'сы sa11s rc111Cdc"24 . 

Et pourtant, l'imagc dc stagnation totalc сгССс par lcs vcrsions scCпщucs dcs 
piCccs n'y cxclut pas complCtcmcnt J'idCc dc progrcssion dramatiquc. Mais c·cst 
un dynamismc dc typc nou,·cau, oU ·'tout cst attCnuC"25 cl "lcs mouvc111cnts sont 
dc faiЫc amplitudc"26. Tout cn i:liminant la panic CvCncmcnticl\c dans scs drn­
incs, Bcckctt у ajoutc u11 nombrc d'C\Cmcвts а pcinc pcrccptiЫcs qui rythшcnt 
\а parolc ct dCclcnchcnt son Гonc1ionncmcn1. Се son1 lcs sourircs cxprcssiГs dcs 
pcrwnnagcs, lcurs rcgards significatifs, \а maniCrc do111 ils sc scrrcnt la main 

Lc s1atismc dc l'action scCniquc ct 1·cs1l1Ctiquc du minimalismc ntis сп rcticf 
da11s lcs spcctaclcs dc Bcckctt, sont rcpris ct i11tcnsifics dans scs dramaticulcs :\on 
sculcmcпt lcs protagoпistcs n·y qui11c11t plus la scCnc, mais ils sauvcgardcnt dans 

:е ВГ:СКПТ. Samucl: Find,·panie, R.U.L. ms. 1980, р. 21 
n CIIЛBERT. P1cm: ... Sam11cl Bcrkctt mettcur cn ..cCne ou rcpcter La Dcrnii:r,· Jшnd1· I\I;'<: 

1·autcur„inRt·1u,·,/Etlh(;liquc. l976'2/3,p 247 

ВЕСКJТГ. Sarnuel: Еп tl/lendam Gm/01 R.U.L .• s 1396·4'3 (les notes pour lc Schil1er 
Theater. Ber1in. 1975) 
BH.Xl:TT. S;unucl Fmtk Роп,~. R.U.L„ m~ 19tIO. р. 91 
1-~1к.а1юn donnCC par в~-.:kcit lor-; dc, r~pc1111ons de Fi11 tle pame en ] 967 au Schillcr ТhcJlef. 
В..тlш 

\01r IIЛ[ROTER. M1ch.:icl •·s. Hcckctt rCJ)Cte Fi11 de pal'lic" in Rен,е d'E,thcliqи<'. num(ro 
sрЬ: 1 hon.КПC,or С/1,р.314 
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Lts ·'maпuscrits scёniques" de Beckett et /а со/1ёrе11се de so11 ecrilllгe .. 

ГcnscmЫc ]а mёmc р1асс sur 1с plateau. La scCne cst vraiment devcnue une cage 
pour la Fcmmc assise dans une berccusc, pendan1 1ou1c la duree du spcctacle, 
pour Jc RCcitant dc So/o, enfcnnC dans sa chambre, pour l'Entcndeur ct lc Lcctcur, 
immobilcs dcs dcux cбtCs d'une tаЫс dans L '/mpoгmplll d'OJ1io. La reprise circu­
lairc dc l'action dans ccs tcxtcs concis, cst suggCrCc par des шouvcments visucls 
et sonorcs iпfimcs: lc balancemcnt mCcaniquc dc la bcrccuse, lcs tocs rCgulicrs de 
1·Entcndcur, qui coupcnt !е rt':cit du Lecteur en panics prcsquc Cgalcs, les mouvc­
mcnts r6p6t itifs ct symCtriques dcs perso11nagcs dans Quoi oti. 

La tcndancc а l' in1eriorisa1ion de l'action entamCe dans La demi€re bande, 
dc\·icnt l'un des pilicrs fabulaircs dans lcs drшnaticu1es . lls se rt':du isent [е plus 
sou,•cnt ii dcs souvcnirs qui reviennent toujours les mёmcs (Solo, L '/трготрtи 
d'Ohio), ii dcs rCves similaires qui montent ii la surface (Cettefois), д. des mono­
!ogucs intCricurs clliptiqucs ct rCpCtitifs. (Вегсеиsе). Lcs pcrsonnagcs, у Ccoutcnt 
ccs l"Ccits sonorcs dc leur passC, venus de I'extCricur et scmЫent s'y dt':douЫer. 
~1ais, Ьien quc dCpourvus dc parole, ils nc sont pas rcduits cn objcts statiqucs, car 
се sont cux-mёmes qui dCclenchent ct dirigcnt ces voix par leurs yeux ouvens ou 
fennCs, par lcur rcgard qui scrutc le vidc et mёme par lcur rcspiration accCICrCe. 
Les dramaticulcs de Beckctt font ains i voir l'aboutissemcnt dc son Ccriturc шi­
nimalistc, cntamCc dans ses prcmiercs pieccs ct rCalisCe cn particulicr dans leurs 
miscs cn scCne. 

Vers un genre nouvcau 

Lcs can1cts de notcs de Bcckcll modificnt !с genrc de ses grandcs piCces 
du dCbut dc son itinCrairc dramatiquc, dCfinics comme dcs farces 1ragiqt1cs. Lcs 
rCgics scCniques у attCnucnt scnsiЫcшcnt lcs cJCmcпts comiqucs ou ccux liCs au 
eirquc. Lcs personnagcs clowncsqucs au ncz violacC, au visagc Ыаnс ct au cos­
tumc farccsque у font placc а dcs ёtrcs iigCs au physiquc indilТCrcrн, lшЬillCs sou­
\Cnt cn gris ou en noir27• Lcs i111erprC1ations scCniques dcs dramcs majet1rs faitcs 
par lcur crCatcur dans lcs annCcs soixan1c-dix ct quatrc-vingts, chcrchc111 plutбt 
~ suggCrcr "l'ar1iCrc-iond psyclюlogiquc''28 dcs proшgvnistcs, leur fatigue, lcur 
tpuiscmcnt, lcurs angoisscs intCricurcs, Jcur conscicncc d'abseпce dc pcrspcctivc 
d"avcnir. Commc lc signalc Waltcr Asmus, Godot en 1980 "Ctait plus pOCtique quc 
com1quc"29_ 

~sions scCniqucs des prcmiCrcs piCccs ont Cgalcшent rccours ii des с\С-

К\О\\ LSON. Jamcs: '"Be<:kctt auJOurd'hui Changcmcnts dans l'interpГCtation ct rcchcrchcs 
~kcнicnncs·· in Cahiers Re1ra11d-Bm·m11!1.1985.N110. р. 20 
\\дlTERAsmus: ··Rt:du1rc ... l,cs deux miscs cn scCnc dc Godot'" in Ret11ed'Esthi:1ique. numCro 
::alhorsSCric,op.ril.,p.353. 
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mcnts crnprнntCs а la musiquc ct а la pcinturc qui accc11tucnt !с mёtissagc dcs ans. 
Lc rappo11 paniculicr cntre !с vcrbal ct lc paravcrbal ct \ с caractCrc rC()Ctitif dcs 
s igncs qui ponct11c11t \cs spcctaclcs nc sont pas sans mppclcr la partition musica1c, 
basCC sur l'a\tcmance cntrc lc rythmc ct lcs sons. La rcpri sc s imultanCc ou succcs­
sivc d'un thcmc par dcs CICmcnts visucls sur scCne sc rapprochc tout paniculiCrc­
mcnt dc la fonnc dc canon. 

Quant au pouvoir cxprcssif dc la рсiпtше, с11с n 'cs1 pas sous-cs1i111Cc non 
p1us dans 1cs сап1с1s de notcs dc l 'Ccrivain - mcttcur с11 scCnc. Lcs rcrnarqucs 
scCniqucs dans Jc:; cahicrs dc trav.iil accordcвt unc attcntion accruc а11х nшinces 
dcs couleurs, aux pantomimcs visucllcs, а la richcssc dcs images plastiqucs. Tous 
C"S signcs visucls tcndcnt а rcmplaccr l'absencc de cohCrcncc syntagmatiquc dans 
la fаЬ\е, par un nouveau typc dc cohcsion, associati vc ct paradigmatiquc, caractC­
ristiquc du tcxtc lyriquc. 

Lc gcnrc particu!icr dcs dcrnicrs dramaticulcs dc Bcckctt s'avCrc ainsi prC­
parC par lcs miscs cn scCnc dc scs prciniCrcs piCccs. Lc plus souvcnt \с discours 
vcrbal у cst prcsquc dCpoшvu dc sujct concrct ct lc langagc sc rcduit а un com­
mentairc dCtaillC dcs signcs visucls ct sonorcs dc l' cspacc. Lcs pcrsonnagcs у 
rctracent cn dCtail !с licu oU ils sc trouvcnt, \а lumiCrc qui lcs CClairc, \а position 
qu'ils occupcnt. La voix cnrcgistrCc dc 1а Fc1nine dCcrit la berccusc dans laqucllc 
cl\c cst assisc, \а coнlcur dc 1а rоЬс qu'cllc ро11е. Lc RCcitant dc So/o dCpcint mi­
nuticuscшcnt la chambrc qu'il l1abi1c. la faiЬ\c lumiCrc du lampadairc а ()Ctrole, la 
fcnёtrc noirc qui cachc l'cxtCricur. D'unc ра11, ccs rCcits poncnt l'emprcintc de la 
pcrception subjcctivc qui les rapprochc du texte lyriquc. D'autre pan, ccs histoires 
composCCs sou\:cnt dc phrascs nominalcs а la troisiCmc pcrsonnc du singulicr, sc 
rapprochcnt dc \а fonnc discursivc dcs indications scCniqucs. Ос cettc f~on, si la 
critiquc rclCvc l'aspcct csscntic1\cmcnt dcscriptif ct pictura\30 des dramaticulcs, !с 
principc mCmc qui у structurc lc laвgagc sc rctrouvc dCjii. dans les vcrsions scCni­
qucs des grandcs piCccs, faitcs par l'autcur lui-mёinc . 

Lc rythmc dcs dcrnicrs tcxtc:; dc Bcckcn. prCparC dc mCmc par scs miscs ео 
scCnc n · cs1 pas sans pcnser а \а musiquc non plus. Non sculcmcnl Jcs nuanccs dc 
!а lumiCrc, lc~ bruits ct lcs autrcs signcs minimaux у ponctucn1 lc discours, mais 
\а parolc cllc-mёmc , dCbitCc d'tmc sculc ha1ciпc а causc du manquc frCqucnt dc 
ponctuation, rappc11c \а sonoritC rnusicalc. 

B_LI'. R"f,.~: ••CQn\ C'f'Ыl l 1Qn~ а\·С'с L)·nda Poskine11 1n Rе1це d"estht!tique, numCro spec1al hol1 
SС'ПС'. 11р c,t,p 164 

АВВОТТ. Ponn 11 : " Samue1 B<:ekC'tt and the Arts of T1me; Painting, Music, 1'arтat1\C' 1t 111 
OPPE, tl El \1 . Uнs (C'd.): Stmшel Bca,eu cmd 1he ar/s . . \fu.нt·. l isual Ат, алd .\"on-Prml .\/e-
r/, Mшufэcrurcd in the t;nitcd Stat(') of Лmcrica, 1999. р. 7-24 
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Les ··11101111scrits sci!11iq11es · de Becketl el /а col1enmce de sоп ecri111re .. 

Conclusion 

Lcs camcts dc travail de Bcckett liCs а la lllisc cn scCne de scs prcшiCrcs 
pit':ccs s'avCrcnt ш1 maпuscrit spCcifiquc qui concilic sa pratiquc thciitralc ct son 
e\·olution csthCtiquc ct dramatique. Lcs noщbrcuscs rcmarqucs scCniqucs quc 
l'autcur у ajoutc au fil dcs ans, coвstitucnt un chainoн i111portat11 eпtre lc dCbut ct 
la fin dc sa carriCrc scCniquc. Ellcs joucnt un rбlc dc redo11dancc par rapport а ses 
pi&:cs majei,rcs qui apportcnt la notoriCtC а lcur crCatcur ct un гбlс gCnCtiquc par 
rappon {t scs dcn1icrs dramaticulcs concis с1 clliptiqucs. 

Les notcs dc travail dc Bcckett modificnt se11siЬ!cmc11t difТCrents aspccts dans 
scs tcxtes puЫiCs pendant lcs annCr-s cinquante-soixantc. Lcs rCgies thCfttralcs 
renforccnt l'cxprcssivitc visucllc dc sa prcmiCre Ccriturc, acccntuent sa fonnc sty­
liste ct rcnforccnt sa comprcssion vcrbatc. Lcs nombrcuscs versions sct':niqucs dcs 
pi&:cs majcurcs, faites par l'autcur lui-mCme, jalonncnt son itinCraire drшnatiquc 
ct illustrent l'importaпcc accrue dcs signes visuels dans scs crCations dcstiпCes а 
la SCCnc. Ellcs annonccnt sa poCtiquc du minimalisme, Clabor6c tout particulit':rc­
mcnt dans scs dramaticulcs ct assurcrн \а cohCrencc dc sa dramaturgie. 
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От нагона s.-ьм превеждане до rра111щ1,те 

на 11нтерпретац11ята 

Ире11а КРЪСТЕВА 

Софийски упиверсuтет 

,.1 !деал1111ят r1ревод 611 сJJедвало да rюзRОЛи да се 1ючувст11.1 
11р11съств11ето на ор11пшала ... " 
(Стоя 11 А та,шсов, ,,Барт 1ta българск11 1ш 11 за деус~, 11с,1еною 
нас11л11е") 

Преводът с 11рсд11 вс11чко срсд11шс на културен обмен, с друr11 дум11 

вза11мо;х,сйств11с. ,,Превеждането установява конn:кст, който влиза във вза-

11модсiiств11с със съвкупност от други, повече шш по•малко важюt, nрсдва­

р11тсл110 свързани KOHTCKCTII, IIЗBCCПIII или IICIIЗBCCТНII на преводача, ,.-01,то 

обаче не покр11ват юцяло чуждата култура .. :'1. На второ място, като знак на 
нашата езикова епоха, ш.шйкн предвид, че ХХ вскбсзспорно с „векът на пре­

вода", преводът м11ст1 самня себе с1111 се превръща в „саморефлексня", така 

ка~-то съврсмс1шата ш1тсраrура, напр11мер , се превръща в рефлекс11я за ЛII· 

тературата. Прево,1ът несъмнено е свързан с интерпретацията. Ето мнението 

1ia Xaiiдcrcp по този въпрос: ,,Вссю1 превод е сам по себе с11 ,штерпрстаuия 
[ ... ] А 1111терпрстаuията на свой ред е само завършването на превода, който 
все още мъ.'lч11 { ... ]. Съобразно същностrа с11 11нтерпрстац11ята 11 прсво.1ът 
са едно II също 11сщо··2 Преводът с, както казва Антоан Бсрма11 ,.проява и 
прс1юс на букв.1та на творбата"'3 , 110 11 1ia нсйн11я дух. И накрая, ка11..о твър.111 
Южс11 В<шс в колсю·11в111,я труд Уrото 11а другия\ преводът нос11 1юлож11· 

тe.'ltia снсрn1я от т,ша 1ш т1611д11ата. Блаrодарс1111с на то111 • .л11611,1сн" nрсВО.1 

1 Cordonnicr. Jcan-louis. Trad11u,011 et 01//11/Т', l-laticr, Did1cr, Paris, J 995, р. 10 1 1 
l lk1dCQtcr, M.m1n Us Cuh1crs de Пli·nrc, cahicr dingC рэr M1chcl Нэаr. Paris. М. dc 1'Hcmc. 

910,pJ'if, 

lJennan. Лnto :.e.~Cn11quc. commcntэщ: ct traduction", 1n Poi!sie, '\о 37, 1986 
\ancc. ru&mt'. •Ik la traduc110n au ра\'>С composC,1 ш Claudc LC\·csq11c с! Chri~t1c \ 1. Ме~ 
n.1ldid1r1, /. 'On:lkdt'l·,,щl\', Montrtal. \"LB. 1982, р. 179 187. 
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ltn, 

От 1102011n къ.11 преве.жда11е до гратщите 11а иитерпретацията 

Tamrroc се превръща в Ерос, тоест застиналото мъртво тяло на ор11r1ща111шя 
текст оживява в чуждия език. 

Превозът е следователно едновременно езиков 11 афс"пшсн акт, култу­

рен 11 рефлекс11вен акт, кому1шкат11всн (с всичю1 резерв,~ , 11зразен11 от Валтер 

&сням 1ш в „Задачата на превода•ш"5 и подети от теоретиците на превода, 
](()lffO сле.дв..1т беням11новата традиш1я, като Антоан Берман и А 11р11 Мешо-

1111к) 11 рсuепп1вен акт. Преводът е в1tнаrи амбивалентен: той е своеобразно 
любо~~раз11е (lюi11a11101·ation) към превеждания текст, тоест към Друп1я, ако 

си послужим с лакан11анската тсрм 11нолоr11я. Що се отнася конкретно до мен 

11 собствення 1ш1 прсводачесю1 опнт, бих казала, •1с любовта м11 обикновено 

е насо•1ена ,_,,ы1 ор11п11шла, докато , омрг1ата" засяга преди всичко майчшшя 

1,111 сзнк и всичюпе му несъвършенства II недостатъчности. И така, в прево­

зачсския акт съжителстват два нагона: нагон към живота, свърза11 е ориr11-

нат1ата творба, която живее благодарение на превода (според Валтер Беня­

м1111 преводът осигурява славата на творбата6) 11 нагон към смърrrа, свързан 
с жсла1111сто да се сломят, да се ,.убият" съnрот1ш11те на собствения език. 

Преводаческата дейност е едновременно съзнаван II несъзнаван процес. 

И тук м11 се ще да nр11nомня знамсшпата фраза на Жак Лакаи: ,Jlссъз1ш­

ва11ото с струлурирано като ез11к''7 . Преводачът на Джоiiс, Валер11 Ларбо, 
отбелязва в Под покровителството 11а Свети Йероmt.м8 , •1е преводаческата 
работа съдържа нещо „сексуално": жслюшсто за превеждане. Именно това 
жс.,а1ше за превеждане, което прави преводача превода•~, може да се назове 

слорсд сполучливия юраз на Антоан 6срма~1 „наго11 към превеждане" (p11/sio11 
du traduire9

). Наrо1 1ът към превеждане винап1 nредnоставя съществува~1ето 
на друг език, онтолоп1чесю1 по-в11сш от родш1я. Нагонът към превеждане 
!tска да преобразува майчюшя език, прот11вопоставяйк11 го на 11е-майчин11те 
11 лорад11 това ввнаr11 превъзхождащи го ез11ш1, ко,по са ,.по-rъвкав11", ,,по-

11гр1tв 11 " или „nо-ч 11еп1". ,,611 могло да се каже, че мстаф11з11чн11ят пр1щсл на 
превода е лошото сюблим11ране ча nрсводаttеския нагон, докато еп1•1сск11ят 

пр~щел е неговото преодоляване. И дсйств11телно, прсвода11есю1ят нагон е 

nсн'<11чноN основаш1е на сп1ческш1 прицел, без което nоследн11ят 611 бнл 
Са.\!о безсилен императив. Преводаческият м11мес11с с волю-11еволю наrо1юв. 

BcnJamin, \\'altcr, .,La tiichc du traductcur''. in Ocm·res, юmс 1, tr. fr„ Paris, Ga!limard, 2000, 

• ~h;~~-.1~]1. 
Лака11 nро11111ася таз11 .пюбнма своя фраза 8 шпсрuю от 1966 г. Cf. Lapougc, Gi11cs, ,,Un 
psychanalyste s'cxp1iquc" in ]е Figaro /i11/!rm1"f!, 1 dCccmbrc 1966. Т.11 ще бълс по.1ста през 
1972-1973 r. в 11croв1t11 Сс.111тарХХ Още. Lасап. Jacqucs, LeSimi11<11re. li\•rc ХХ. E11,·arr. 
Pans. LcScuil 1975 

: larЬaud, ValC~. Sou~ / 0iттэстiо11 dc Sai11t Ji:r6mc, Par1s, Gallimard, 2001 
Вcnnan,Antoinc.L"Cpn.·111·cde/"Ctr1mgcr, Paris,Gal1imard. 1984. р. 21 
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Иреиа КРЪСТЕНА 

Но в същото време, той преодолява 1~ап1ска , защото ве<1с 11е 11ска именно 

това тайно разрушаване/прсобразува11е на май•1111111J1 ез11к, жсла~ю от сам11я 
TOЗII CЗIIK 11 мстаф1tЗIIЧНl[Я пр1щел. 8 11редставл.11ва 11ото ОТ еп1чеек11.11 приuсл 
nреодолява 11е се проявява друго жслан11е: да се уста~юв11 дяво.r1с1СО отноше­

н11е между чу,кди.11 език и собствения сз11к·• 10. 

Според Франц Розснuвайг „превеждането слу,кн на двама rосподар1t' · 11 . 
Докато r1ърв11ят с ор11r1шалното про11зведс1111с, 11сrов11ят автор, чу-А;дш1т език, 

то вторият е тоз11, за когото е предназначена творбата, nотс11ш1Ш1н11.11т ч11та­

тсл 11 собстве111 1 .11т сз 11к 11а тоз11 ч11тател II р:вб1 1р~1 се на nрсвода•ш. Същ1шата 
11:1 орсвод;~чсската ст11ка се кр11с във верността към ор11п111ала, в уважението 

към чуждосrrа на творбата, накратко: към Другия. От дру1·а стра1ш, 1шайк11 

11рсдв11д, •1с 1 1с съществуват дсвствешt сз11ш1 11 кулrурн ( 1 1ссъз 1 ш ва1111 въждс­

лс1 шя щ1 всск н 11 рсводач), nревощ~•1ът трябва вото-1 1соолю да вземе предвид 

3К1Y!UIHOTO CЪCTOЯIII IC 113 езика, да •1срт1 от BC l l'I КI I I I CП)IJII рсrнстри като се 

01штва да го обог.~тява с нови засмкн 11 1 1со1ю1· 1 1зм 1 1 , без да се страхува да 

прсстыш сз11ков11тс 11 кулrур111 1 обусловс1юсп1 . В крайна смстi.а, вссюt пре­

вода•~ трябва да осъзнае съпрот11вата ш1 собствсшп-.1 му култура 1,,ъм превода , 

ynpaжl!JIB3IIOTO във BCCIOI превод ttaCIIЛlle IШД майч1111ш1 сз111.:, nopaдll това, 

•1с, ка1,,-го отбелязва Антоан Бсрма1J в Изп11та11ието 11а Ч)'Ждото11 всяка кул­
тура 611 11скала да бъде самодостатьч1ш, за да може да с11яс 11ад друппе II да 
с 11 nр11сво11 тяхното наследство. Като см11слов 11 1,,-ултурсн пренос преводът 
предполага едно изначално нас1ш11е. Но той, i.акто отбсляз63 Стоя11 Атана­

сов , оставя съшо II л11пс11, пропусю1, отсъствня, ,.празшш11" : .. Нзс11ле1111Ят 

текст 11с е само предаден текст; той е про611т, разрушс11, осакатен тсксr·' 13 . 
Преводът 11ма право II след63 да разсъжда63 :J.1 себе с,1 11 за своето въз­

деiiсrв 1 1 с. Неслучайно, съвременн 11 ф11лософ11 от pa11ra 113 Фука 11 Дсрида 
отбслюват, 'IC i.ЗТО форма на зна1111с ПОСТ115'ата 113 nрсвсжда 11ето (сПО!'l)'ЧЛIIВ 
11зраз 1ш A1tp11 Мсшоник 1 -1, 1,,"'Qйто замества трад11ц1юн110 11зползва11 1 1я термин 
траду...,олоr11я) може да бъде до6J111жсна до 11я1,,"'Q1 1 утвърдс1111 през ХХ век 
д11скурс1 1в:111 4юрм11 като археодогшш~а на М1tшсл Фуi.о 1 1Л11 гра11аmо.'lог11я­

та на Жа" Дср11да. Макар II разл11ч1111 , тсз11 тр1t вида рсфлСi.СIНt се отна­

сят до вс•tс отчлс 1 1с1111 от друп 1 области 1 ш nоз 1 ~аш, сто юмсрс1111я , 1ю 11то те 

нКJ1ю•1ват н собствс 1 юто сн поле 1ta 11 зс11сдваt1с 11 така обо1·атяват 1 1сговото 

10 lb,d. 
11 Roscnz1,1·c1g. f-' ranz ... L'Ecriiurc ct Luthcr'". 1n L 'krimrc. /е l'l!rbe et ar11rcs essois. tr. fr„ Paris. 

PUF. 1998. р. 55. ( •• О1с Schnft und Luthcr'', 1n 11. J. Stocng. Das РrоЬ/ет Je3 UеЬепе::епs. 
\V1ssentschaftlichc Buchgesel\schэft. Daпnstadt, 1969). 

t: lkrman. Anto1nc. L ·epreu1"ede 1·e1ranger. ор. си 
tJ Atanasso,. S1oyan. ~Вarthes en Ьulgareou \а \'iolcnccamb,pc~, ш l 'iolem:eettrodш:tюn. Sofia. 

Sofit&. 1995. р 246. 
1• Мсwоокх oзarnauu така c.Dta от кай-.юбрктс CIIOK кккrк. MC":SChonnк. Hmn, Poi11q11e du 

1roJ11i"· Paris. \ 'crd1cr. 1999. 



От 11аго11а AЪ.lf 11ревежда11е до гратщите J/0 tттерпретацията 

съ.'lържатtе, превръщат го в и11тсрдисu11шшнар110, разполагат го на 1~,ащ~­

uзта 1ш разл11ч1ш д11сц11nл11н11, ко11то често юглеждат доста отдале•1с1ш една 

or друга. Рефлекс11ята 11а превода предполага проучването както на собстве­
ното лрострш1ство, така 11 на полетата на днсципл111ште, с ко11то частнчно се 

nр~шокр11ва: л1111rвист11ка, лнтература, рсцсnтивна еетстик.1 , пс11хоанал11за 11 

np.)r,_ Тазн рефлексия е свособраз1ю истор11•1есю1 11 културно разположено 
утвърждаване, въпрос ,ш оцеляване. Казано с друг11 думи 11рсводът в11наги с 

1an1pa1111 поллсж11 на остаряванс 16 . 
Преводът представлява своеобразен пренос: културен, смислов, афс,,т,1-

всн. Френската дума за 11ренос tгaпsfert произлнза от думата tгansfe1·111r (11ре­

на~ям, предавtм). С tгaпsfer!ur е свързаl'lа 11 думата translario, която означава 
превода•1еската дейност във Фра,щия до XVI век. През Средновековието, 
наnр11мер, формулата 11·a11slatio imperii набляга върху 11стор11ческ11я аспект 
на 11ре1юеа на Римската имnер11я в създадената от Карл Всл11к11 11мпер1Jя, 

а формулата translatio studii - върху научшtя аспект на преноса на rръцка­

та н р11мската наука в Пар11ж 17 . Преводът е свързан 11стор11•1ески 11 с 11нтер­
nрсrац11я. Думата trad11ction (превод) се появава във Франция в на•1а.110то на 
XVI век като 11сологизьм, в резултат на превода на нап11сан11я през X IV век 
трактат на ит<U111а11сю1я хуманист Лео•шрдо Брун11 De Jmeгpгetatione гесrа. 
Тоз11 тсрм11н 11змсства употребяваните до тоз11 момент тсрм111ш i11te1pn!la::io 
(nрсвод на гръцката дума l1erme11eia; както с известно, за устн11я превод се 
използва друга гръцка дума, теrарlюга) 11 rгanslazio (англ11йск11ят език запаз­
ва думата 1ra11slatio11). Добрата 111псрпрстац11я става услов11е sine qua 11011 за 
е.111н почтен превод. Още през XIV век Леонардо Бруни отбелязва важ1 юст­

та на 1111тсрпрстац11ята за nредава~1сто на з1ш•1ен11сто на текста, констатация 

потвърдена 11 от други хуманисп1 (напр. Еразъм Ротсрдамскн), който в 11жда 

t:ьвър111е11ия превод в абсолютното съвпадане на 111перпретац11я II разб11ра-

11е. Както споменах в на•1алото, няко1t съврсмешш ф1шософ11 като Xallдercp 
също смятат, •1с11нтсрпрстаuия 11 превод са едно 11 също. Друп1, като 1 1смск11-

те ~юмат,щн начело с Шлайермахер, За раз..111ч11ш11е ,нетоди 1ю 11ревежда-

11е18, 181 З r., разrран11•1ават превода от 11втсрпретащ1ята. Л11ч1ю аз м11сля, че 
11сзав11снмо от това, че е необход11мо услов11 с за осъществяването 1ш добър 

:: Cf. Вспrшп, Лntoinc. L "i:p1-er1,-c de f'(!11·a11get; ор. ci1 .. р. 290-291. 
Лроб,,сщ,т :ia остаряв.ансто на превода в1ш3r1t 33щ1.<13в.а през ХХ вс...- доста тсорстнщ1 11а 
преао,,а, от Валтср Бсням1ш Cf. BcnJamin, \Valtcr ... La t.ichc du 1r.1duc1eur", ор ci1., р. 250, 

'
7 ;_~:т:1::.~~,:~•~0~~.~:~-:,:~;,:::i:~•,~,Je~::~1·:,c~: ~1;;:~:,g~::'!a1~:,:··1~-r~~ ~UF, 1956, р. 

71. 

ltrz > 

Sctileiermзcher, Friedrich. Des di{Jёre111es тe1hod('S J11 trm/111re et m11re te.>:te, tr. fr„ Paris. Le 
Seuil, 1999 (ИеЬеr (lie 1·erscl1iede11e11 /l,f('J/юde11 Jes Ueberse::e11s) 
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r~рсвод, 111перпрста1111ята трябва да спре в определена точка, да бъде Ol'l)aim­
•1e11a 11 8 1 шкакъв елу•1ай да не се допуска залитането в коментар или npc113. 
шкванс на текста. (Тук говоря, раз611ра се, ед1111стве1ю за съврсмен1111 ,1 113. 
КЛIО'!вам класнчесюпе 11J11t друr11 отдалече1111 във времето текстове, за ко,tто 
коментарът е абс011ютно 1 ~алож1пелен). Тазн точка, в която ннтсрпретащщтс 

отпадат 11 като сд1щствсн вар11ант остава само преводът, Жак Лакан назовава 

в своя V Ссм1111ар Образува111tята иа 11есьз11ава1101110 1 9 с ташщсрсю1я тср.,шн 
.. то•1ка ,ш забождане'' (poiпt tle capito11). Това с 11ме1111O то•1ката, в която оз­
начаващото забожда своето озна•1авщю, избрано измежду вс11чк11 въз-.юж,111 
като сд,шствсното адеквапю. Така см11сълът с „закарфи•1с11", забит, ф11кс1t­

ран вед11ъж ~-ав1ншп1. 

По11ят11ето гра111щ1111а 1111тер11ретацията nр1щаддсжи на Умбсрто Et.-o 11 
с свърза,ю с мярата 10. Веднъж отделен от своя автор II от не11Jвото намерение, 
какrо II от конкрст1штс услов11я на неговото nроювеждане II слсдоватешюот 
110,1разб11ращ11я се референт, текстът започва да се рее в едно потснциатю 

бсзкрай,ю nростра11ство от възмож1111 11нтерnрсташ111. Вследствие 11а това 

1111то сшш текст не може да бъде н11терпрст11ра11 според утош1ята за ед1ш 

авторю11ра11, определен, ю1ш•~але11 11 краен смисъл. Еко твърд11, че трябва да 
се 11р11държаме към деф111111рuнето на една своеобразна коле6Jшвост ишt 11с­

устойч1шо равновесие между 1~ач1111а1111сто на 1111терпрст11ращ11я II верността 
към творбата. Да се каже, че един текст е потснц11ално бсзкраев, 11е означава. 

че всекн 111перnрстапtвен а1,.1 може да се уве11•шс с успех. Дори 1шй-рад11кап­

н11ят деконструкт1шюм1 възприема идеята за съществуването на абсолютно 

11епр11емл11ви, лош11 шпсрпретац1щ (mesi11te1p1·(!1a1io11s). Очевндно е, че в 

свстл1111ата на ,.теор11ята" на Умбсрто Еко за гратщите 11а 1ттер11ретач11-

ята прсво,1а•1ът 11р11сма гледната точка на читателя. Функц11он11ра11сто 11а 

текста може да бъде обяс11е1ю като се отчете ролята щ1 11егов11я nолу•штсл 

(desti11ataire) в неговото разб11ранс, актуал11з11ране, шперпрстиране, каt...О и 

на•нша, по t..-ollтo тексn,т предвижда неговото у•~аст11е. В този смисъл юко­

ваното от Ханс-Робсрт Яус понят11е хор11зо11111 па очаква11е се O11ре,1е.r1я като 
с11стемата от nснхолоп1•1есю1, култури11 и 11стор11чсск11 очаквания 113 читатс­
дя, 11а рс1щ1111е11та (recepte11r). Гратщ11те 11а шт1ерпретац11ята не11збсжно 
засягат 11роб.1ематиката на рсцепт11в11ата естст11ка. И затова, 11зхождайк11 от 

пrс.1nоставка1а за съществуването 1ш 11яко11ко в1ща 1штсрnрстацш1, Еко раз­

г.~с:+.:да 111перnрстац11ята от mе;щ1пе точки, от хор11зонп,тс на очакване на 
автора (inte11tio a11,·tm·is), 113 творбата (intemio operis) 11 на читателя (i111e11tio 
feuпris). Спорс,1 нс1-о клас11•1есю1ят дебат възниква около два подхода: n.p-

l..ae11n. Ja,;:ques, Le S,mmmn.·. 11,·rc V. Le.f /Qr111miQ11J 1/е f'111co11scie111 Paris Lc Scuil. 199Я 
t'f l:co L'mh<:no. J11щ11,о Le<1<1r1:J. !\ntes sur la SCm1otiquc de Ja ~ept10~"- щ U.5 J,mit,~ dt 
I mlrrpr.-ratmn, 11 fr. P~n,, (jra~-.ct. 1992 
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От uаго11а кь,11 11ревежда11Р до гратщите 11а 11тпер11ретац11ята 

сснсто в текста на това какво с 11скал да каже авторът II търсенето в текста на 
това какво казва авторът нсзав11с11мо от неговите намерения , основавайки се 

бнло 1ш текстовата свързшюст, б11ло на системите от з1шчсш1я на текста за 
чнтатсля. И тук позицията на Еко е категорична: за да се 1штерорсп1ра един 

текст трябва поне да се прюнас съществуването на буквале11 смисъл, от кой­

то да се юходи. Такава с ~1 nоз1щ11ята на Бенямин в „Зада•1ата на преводача", 
ка~..'ТО 11 тазн на Жан Болак в „Сп~1ране върху см11съла" 21 : 11 сд11н 11ят II другият 
дават като пр,шср за гениален буквален превод „чудов11щю1я" превод, който 

Хьомерл11н прави на Софо11.ъл и който 11рсобръща наследсн11те от XVII век 
представи за добър превод в стила на „крас11в1пс невсрн11ц11"22 . 

Се,11а11тич11ата 1штер11ретация, наричана още •ш11в•ю четене, се paз­

!llt'laв.1 от критическата 11ш1 се1шот11ч11а и11тер11ретация, която се опитва 

да обясни поради какви струК1)'рш1 основания текстът про11звсжда този или 

оюи см 11съл. Включвайки се в дебата за значението на текста от позицията 

11а читателя, Еко твърди, •1с хсрмст11ко-с11мвотюто чете1-1с на текста се осъ­

ществява по два начина: като се търс11 вложената от автора в текста смислова 

безкрайност II като се n,pc11 пренебрегната от автора С!',шслова безкрайност. 
Еко зася га и едно друго разгран11чсн11с, предложено от ticгo още в Lectoг i11 

Jab11la, между основаната единствено на текста 11нтсрпрстаu11я 11 употребата 
И за извю1ча11с от текста на сведе1111я за лнчния живот на 1 1сговш1 автор. Ясно 

с, че докато интсрпрстаuнята на текста покрива inremio ope,·is, то употреба­
та 1ш текста се основава на intentio !ectoris. Макар че дш1уска безкрайност 
от •нtтатслскн прсдположс1111я, Еко напомня, че те все пак трябва да бъдат 

проверени в текстовата свързаност, която 1 1е 611 удобршш слу•шйюпс прсд­
nоложс1111я. Но дори да не отрича по пр11нц1ш съществуването на хипотеза, 

според която всяка 11нтсрпрстац11я с нсдоразумсн11с, лоша 11нтсрлрстац11я , 

nо:,,обсн подход юключва употребата на кр11т11чсс1ш мстаещк, понеже по­

раз11 своята пр11рода лошата ш1тспрлретац11я не 611 моп,а да се свърже с нн­
~.акъв определен текст. С друг11 думи, текстът не 611 моrьл да контрошiра 
собствените си лоши 11нтсрпрст.~ц1111. Това се отнася , разб11р.1 се, 11 за неговия 
автор, особено ако той вече tlC е между жив11те (тук сстествс1ю се IIЗКЛЮ'iВЗТ 
особс111tтс случаи на авторю11ра1111 прсвод11, np11 ко11то ж1шшп автор, 1юси­
тел на езика 1ш превода, може да 1"() ко~1трол11ра). 

Както вече споменах, Жан Болак също се зан1шава с проблеш1тс на прс• 
вода 11 шпсрпрстац11ята в стап1ята с,1 „Сп11ра11е върху смисъла". Като поз­
наватсл~ю средство , преводът зася га най-напред 11зходш1я текст в неговото 

разл11чие 11 вероятна 11спрсвод11мост II след това пр11цст111я езш,. Той поч11в.1 

~
1 

Bollak, Jcan, ,.Anit sur lc sens··. in L '1i11t". B\•ri1-Juin 1992. р. 40--46 
JJ добре 1пвсспю с, че фрснск1,11т ш1сатсл Ж11л Мензж юковав~ мстафоJ111чю1• юраз Les 

Ве//с, 111{,deles към l 654 г., за да ока•1еств11 доста свобо.:~н1пе прсво:.111 иа а11nрш11 текстове 
на ll1ttoлa Перо д'дб.1а11 ~1'Р· 
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върху 1штер11рсташ1ята 1щ юходния текст, която заnочва да „превежда" r10ве­

че шн~ 1ю-малко ючерпателно този текст, без да изчерпва „мрежата от значс­

нн.1~-·, която самият превод трудно ючерпва. Тоз~t в1ш предварителен nрево.1., 

,. 11ред-nревод·' (ai·ш11-tmductio11), каквато всъщ1юст е интерпретацията, има 
за задача да ориснт11ра превода 11 след 11зпълнен11ето на таз,1 зада•ш, следва 
да се orrenш, да се за1шч 1 1. В преводаческня акт работата по разбиране-rо 

на юход1111я текст върви редом с работата по произвеждането на крайшtя 

(преведения) текст. Често, едва при завършването на сложю1я 11рсводаческ11 

процес, преводачът с,1 дава сметка, че см11СЪJ1ът, h."ОЙТО r1рез цялото време е 

смятал за точе11, юобшо не е таnв. D 1-ьрсе11сто щ1 смисъла тoii неюбсжно 
пр11бяrва до 1·1рспроч1п:ше, кор11r1tранс, препоевежданс - работт1 тех1111ю1, 

ко,1 го предполагат 11рсформут1ра11е 11а nрсведсн11я текст. Така 1штерпрст11-

раш11ят превод. се отдалечава, освобождава се от първ11чната 1штерпрсташtя , 

отделя се от нея. Преводът започва да ,.ж11все" самостоятелно. Ето какво 

казва самия Бо1шк 110 този вы1рос: ,.Преводачът ... внася собствената си рс­
фсрентна с11стсма. l !ов11ят см11с1,л не се 1ю,11ира в nреобразув:шсто, той 11е 
се юм11сля, а се налага срещу „nърв11ч 1 шя" текст, като с11 служ11 11освосму с 

него като с текстуалност, която се с установш~а 110 ед1111 1~ач1111 , 110 може да 
бъде установена по друг 113ч1111 в 11ревода. Това е случай на отделя11с, в което 

няма 1111що проювошю. нито 11еко1прол11руемо какв11то II да бъдат нач11на на 
образувш1е 111111 сте11е11та 1ia оrrделянс на първоначалння текст"23 . 

Остава да се 11зясн11 още ед1111 важен въпрос: Кой всъщност е превода­

чът'! Каква е неговата зада•1а? Ще шtтирам дефшшшопс, KOl!TO Антоан Бер­

ма11 лрс.111аrа в статията с11 „От превод към предаване" 11 в кш1гата И1пита­
т1сто 1ш чуждото: .,Преводачът е nред11 всичко същество, чиято задача с да 

пре11есе текст от ед11н език в друг. След това, преводачът е същество, ч11ято 

за.зача е да пренесе един текст с дсф111шрана собственост ... Той трябва да 
.. съобщи" ~кста на ед1111 ltllдltВIIД ИJIH общност, KOIIТO CIIMBOЛIIЧH0 11!111 юpll· 
,1.11чесю1 110rлед1~ато са неговите автор1t 11ли собствешщ11··24 _ ,Лрсвода•1ът 

•• трябва да се по.злож,1 на а1~а111ва .. , да 11абслеж11 системите 113 деформаш1я, 
ко11то застрашават неговата 11рактнческа дсй1юст 11 действат несъз11атетю 
11а рав1111:.цсто 11а CJIIKOBIПC му lt Л\\Т('р:rrурн11 юборн. Тез11 с11стем11 прою­
хо;кдат сд1ювреме11110 ОТ лоп1•1сек~пе, 11деолоп1ческ11те, щ1тера~ур111пе 11 
nс11х11чн1пс рсп1стр11 113 11рево;щча"25 _ Всеки преводач е юnнтал върху себе 
с11 стrахов1t rата реалност на 11ссъз11ава1ю10, 11роявяващо се в лаnсуе11, 11011-
сснс,1. зпе раз•1стс111t дум11, нсво:11111 11роnуск11. 

За .1а 11.1юстр11ра" ка1а11оrо до~ук, ще да-., сд1111 11р11мср, свърза11 с начал-

1 lюtld., Jcan. -·\rтCt Аи' lc 'ICТ\S~. ор CII, р. 46 

• lknaan. Лrito1rw:' .• .Dc la 1radщ:t1on il la 1r.1n~lat1on'" 1n Tmd11alo11 е1 c11Jшn.'(:J). ТТR. t:11•kf fllr 
lt"llrtlp~lИflfYJIIS(Onr11Jtioм,,ol. 1.nп l, 1„<,e~trc 1988 р. ]8 

' lkrman,Anto11w.Lt·p1П11т:d,·J·t1runga.t>p ,11 р.19 · 
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От uагона къ,11 превеждаие до гра111щ11те 1,а 1ттер11рстацията 

н~~те nрсводачесю~ проспи, осъществени в Бъ11гар11я в епохата на Възражда• 
нето. Става дума за първия превод от френски ез11 к , публикуван в България 

през i 836 г. Парадоксалното в него с, че ори гиналният език на творбата не 

е френският, а английският (американски) език: Riclmrd Satmdeгs, наречен 
ошс Роо1· Riclшгd (псевдоним на Бснджамин Франклин), 'IИСТО френско за· 

rnавнс с La science d11 bo11J10111me Ricl1m·d ои Моуеп facile de рауег des impOts. 
Бълrарсю1ят превод излиза под заглавието Мудрост добраго Рихарда и е 

дело на Гаврил Кръстевич. Ето някои от особеносппе ,ia този 11рсвод:пре• 

вода•1ът нма оскъдни познания по френски език, който изучава само шест 

месецапрсди да се заеме с превеждането на творбата; бъл гарският превод 

с по-6лшък до анrлийr-кия орr1гинал, отколкото де френския текст. Имам 

две х1шотсзи за тези Стран1ш явлен r1я: дсйств 1 1сто на несъзнаваното иш1 
по-голямата прилика между българската и американската пубш1ка, далеч от 

френската изтънчс1юст от онова време. Странностите не свършват дотук. 

Кръстевич споделя в предговора, че е бил подтикнат за начшшнисто с11 от 

nатр1ют11•~ни подбуди; че е търсил яснотата II съвършенството; че е използ­
вал разговор1111я език, тоест женския език, че е помолил своя учител Рай1ю 

Попович да редактира текста и че с против побългаряването на текста, ко­

ето би го направило •1еузнаваем. Побългаряването с ед11овремснно основен 

проблем и nодход на преводаческата дейност в епохата на Възраждането, но 

също 11 своеобраз11а рсакuия против чуждото влияние във времето на борба 
за независима Църква, оспорване на османското владичество, образуване на 

нацията, утвърждава•1е на българския език, формиране на •штатслсю1я вкус. 

Във Франция от XVII век се наблюдава същото явлс1-шс на пофре11чване на 
прсвсждаш1тс текстове съобразно с добрия френски вкус, познато под името 

,.крас11в1tте 11свсрници"26 . 

За да завърша, ще се върна към въпроса за преводача иш1 по•то•шо за 
неговия подпис. Коменл1райки есето на Валтср Бенямин „За езика изобщо 
11 за човешкия сзик"27 01 1916 r., преведено на фрснсю1 от Мор~1с дьо Га~,­

дняк, Жак Дерида пише, •1с всек11 преводач е в правото си да говор11 за пре­

вода. От примера с биографията на Франклl-! н става ясно, че това правят и 

бълrарсюпе преводачи. ,,Защото ако струкrурата на ор,tлшала е белязана от 
11Знсквансто да бъде преведе~ ~а (така м 11сли не само Дсрнда, но 11 Борхсс, а да 
не говорим за немските романпщи - бел. е моя), то установявайки закона, 

Ор~tr1щалът започва да задлъжнява II към преводача. Ор11пшалът е ... първ11-

~ Малсрб. 11апр11\1ср, с 11 позволява да 11 ро,1с1ш в прсво,1а сн ор1trннатшя текст на Т11т Л1tв11ii 
rторадн нсrов1пс нссъвърщснства. Вс•1с стана въпрос за свобод1нпс прсво.:111 от rpъuк1t 11 

,, -~ат11 н ск11 (ТаЦ1п, Лукиан . Ц1щсрон) на Н11кола Перо д'Лбланкур. 
•· BcnJamin, \\'а)tсг, ,,Sнг 1е langagc cn gё11Cral ct sur lc laпgagc 1шmain , in Oem·res, tomc 1. tr. 

fr, Paris, Gallimard, 2000, р. 142-146 
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ят ищец, той з:шочва да тшсва - 11 да плаче след 11рсвода." За дri завърш,1 
.. Как ще преведете подписа си? И как ще се въздържите да го nолож11тс, а~ю 
става въпрос за i i axвc, за Вавилон, за Бснямщ1, IФЙТО се подт1сва съвсс.ч 
блюо до послсд11ата сн дума? Но в буквата II между редовете стон също 

11 
nодп11сът на Мор11с дь.о Га1щ11як"211 . Дор111,,1>гато се смалява съвсем пред те­
жестта 11;1 творбата . ...-оято тря61ш да преведе, дор11 когато желае да се зал,1•ш, 
дn стане 11св1111ш, да „ючсзнс", nревода•1ът полага своя позп11с върху nрсвс­
дс1111я текст както чрез юбор,пс, конто rrpaв11, така 11 чрез гра1111шпс, t..1>11то 
с 1111аш1п1 11щ1 ко11то му 11алш·а r1р1щсл1111ят сз11к. 
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Понятието 'опит' при Григорий Палама 

Георги КАПРИЕВ 

Софийски уииверсшпет 

Kornтo става дума за понятието 'ош1т ' във в11зю1т11iiската трад1щ11я 11 осо­
бено в 1 1с 1 1хазма на XIV 11 XV век 0611к11овено 611ват застъ 1 ~вю111 две - всъщ-

1юст взаимно 1 1зкл ю•1ващ11 се - мнения. Ил11 се твърд1 1, че в с11 у•1ая на 11с11-

;{аз,ш не може да се rовор1 1 за 1111каква ф11лософско-боrословска рсфлскс11я, 

а са,ю за ед1ш Чl!СТО M IICТl!'ICCKa практ 11ка 11 за СЪОТВСТШ!Я 11 OПI IT, IIЛII се 

11астоява, че ош1тът 1 1с нrрас 111 1каква р011я п р11 11с11хасп1те, защото в тех н1 1я 

стремеж към 1 1епосрсдствсно боrоnозню-тс те 11е проявяват 1111каю.в 1111тсрес 

.,,.,1 см 111 1р11ята на света. Както вшшп1 в подобнн случа11, 11 двете твърде1111я 

са 1tсправ1щш1 , пр11 което очсв 1щ11O 11де ре•1 за две разт1чш1 деф111111ш111 на 

·оп 1 1т' В следващото тук разм11шле1111с ще се опнтам накратко да разтълку-

1.1м nо11ят11сто 'оп11т' , основаваi1 к11 се върху съ•11111сн11ята на Гp11rop11i1 Пала• 

ма ( 1296--1359), го11ем11я с11стемап1к на ю.с 1 юв11зант11i1еюо1 11с11хазъм. 

J. llзход11ата то~1ка 

На с.1но решаващо важно място във второто сн писмо до Варлаам, Пала­

r.~а настоява, че опнтът (tp:rrf.Ч.>'la) стон в основата на всяко достовер11O дока-

1атслетw, каm освен това тоi1 - отвъд вс11чю1 доказателства - съдържа в себе 

с11 11а•1а.лата (tp~a't) 11а вс11•1к11 уме1шя II з1~а 1 шя 1. Това юказ1щ1 1с е толкова 

nо-ва;+аю, защото всышюсттемата, по която се разм11шлява н шtсмото, с въ1-

r.~ож1юстта 1:J allOДJtКТll'IC II СI\ЛОП IЗЪМ OTIIOCIIO божествеността. Става слсдо­
аа1с.1 1 1O дума за сд11а rснералю11раща теза, нмаща 11рс,1в11,1 както "J 1 ia 1 111eтo 
13 l~.1.)111 1 шrс11т11 11 я с нят, така 11 за божестве1 юто. Зада•1ата rук С.'Jсдоватс:111O се 

C-..CТ!Jlt в 11звс;кда 11ето на з11а•1с1шята на 'отп ' в д11сте сфср1 1 11 110со•1вю1ето 
tta .1оr111рна1а 1 t м то•1ка . 

1 r1d Barluam. 14 (1 26~. i,: 10). Сt. ч 111н:: 1ш~та на Гр11гоrш 11 Jla,1a '1a се 1щпtрат no 11ца1111 ~-то 
Crrcgor,o,, Гalamas. !:У ГГРЛ \1 ~1 Л ТА. cdd. Р Chrcstou ct al ii . Thc,..alonskc. 1 Q(,6 1Т 

401 



ГeO/NII КАПРИЕВ 

2. Ролята 11а ошпа в областта на естественото 11оз11а1111е 

Въпреки разпроетранявш-ште мнения, Пала~ш отдава голяма зш1•111мост 

на сст11в1юто 11 ращюналното nознан11е. Той категорич но заявява, •1е тькмо 
благодаре1111е на тро11ч11я характер на •ювешкото поз11а~111 е, чрез което тnар 11 . 
теб11ватnознаван11 едновременно сст11вно , разумно II носп1чно (аliо{)11пкО,•, 
),oytкOv. voEQOv), прн което човекът обхваща вс11чк11 rюзнавател~щ фор.\ш, 
човсь.ът е образ Бож11 в по-голяма степен от ангела . В тази връзка особс110 

с11шю се под•1ертава сетивното позна1111е , свърза~ю по сстестве11 на•щн с ра­

шюналното 11 1111тслс1,,,уал~юто 11 неприсъщо на ангелите. Чрез този т 1ш nо­

з11а1111е в неговата естествена връзка с разума става nъзможно открвването на 

разл11чшпе юкуства 11 11аук11, както и •ювешкото творчество юобшо. Само 
човекът е творението, на което е от Бо1·а дадено да твор11 от н 11що, макар и 11с 

от абсолютното нищо (€к µU ffivtov, i:U каТ µU €к µ11baµ tl ffivтov)2. 
Пала~ш обръща вн11мшше на YAIIBIITeл1111я фа}П', ,,е божествеш1та CBCТ­

Лlllla, прнлаваща ве 1111ш1 жнвот, навлиза първоначално в душата •1рсз npc• 
ход,ште II в1ш11м11 неща3 . Бог се поз11ава •1рез тварите, подчертава много­
кратно Палама. Вс11•1ю1, вклю,1тел~ю светците, получават първон.а•~алното с11 

богопозншше 110редством съзерцаване на 611ващото . Вс 11чк11, е юключе1111с 

11а свст111пе, съзерцават 11р 11същата на Бога благодат, с11ла, мъдрост само nо­

средство\1 творс1111сто4 . Чрез творе,шсто човекът съзи ра творческата е11ср­
л1я на Бога (ё b11µ1 ouQylкU тоСI. DEoCI. Ёv1igycш)5 . Това поз11а1111е е достъшю 
11а вс11чю1 хора по силата на тяхната np11poaa. По тоз11 на•шн чове1,.ът познава 

Бог като nрич1ша на вс11чко еъщсствуващо6 . 

Естественото познан11е (c:pumкU yvimТ) 611ва определяно като „смесено 

позна~ше" (0U~1µн ... -тоi' yvirnТ). То с поз1шн11е щ1 ума (voйf) , в което обаче за• 
дълж1пелно взимат у•~аст11е прсдставната способност ( Q)<LVТao·ta) 11 ссntвното 
поз11ан11е (кuт6 тui' аUо{) ►юаТ)7 . Пр1t това познаш,ето '1рез сст,шата се фар· 
~шра от телата, 1ю не просто от тяхната телес1юет, а от форм ,пе, свърза1111 с 

те:1ата (tк кuтО тО о€µата i:liblv)и , докато представната способност посрсд-
1111ч11 между сетивното 11 ностнчното nозна,ше9 . Това 1юзна~н~е се ос1ювавз 

с .,едоватетю lllКЛIOЧIIТCЛltO върху „смесе1111я" ОШIТ 11а сетивата 11 1111телс1,,-та 

11 съответно обхваща само онова, което 110 1111какъв 1~ач1ш не надхвърля твар· 

Сараи /50,6З(V71,24 32). 
Cf.C ua/J0, l ll( \',45. 20 В) 

4 
~f'"'п, 27: 30: 32 (11, 255, 14 17; 258, 17 -20; 260. 10 13); Тt·iades. 11, 3, 7! (1. 6(),1. 

(ap,lu /.~0.150( \ '.1\9, 11 Щ 

Tr,a,lcs. 11. 3. fi7. 11 . 3. 7 1, 111. 1. 33 (1. 600, 12 24: 604. 4 10: 6..\4. 23 645, 2) 
Ct,p,1<1 J.fO, 19, 20f\ '.45, 24 26;46. 13 14) 
Cap,tul50.1St \ ·.44 23 2HJ 

' (ffpuu / 50,\1(\ ".45, 7-k ) 
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flo//J/nmemo ·01111111 'при Григорий Па.:1а,11а 

НIUI 111пелскт. З11а,1 11мосrrа 11а това з нание не би ва да бъде подценявана. Този 

;iap Божи е не само условие 11 фундамент на всяко nозt1ан11с 10 , но - както се 
видя_ 11 1 1сотмсн11ма съставна част от богоnознан 11ето 11зобщо. 

От естсствс 1 юто nоз11анис про11зти •~а ф 1шософ11ята. Палама подчерава, 

че философията с ползотворна за упражнява11е острота на душевното око. 

тя дава 11сп 1 нно з 11а 111 1с за б11ващото като бщ~ащо 11 е в състояние да разкр11-

83 ;~сйств11телн11те законом срност11. Той често формул и ра фшюсоф11ята като 

метафюнка, но не е чу,кд 11 на rлсд~1ата то•1ка, от която философията се раз­
глежда като обхващаща цялото рац11онално-д11скурс11вно знан11е (Emoп)p f) ). 

и 8 двата случая тя бива схващана като възможен инструмент за nост11 rанс 

на спас 11тслната 11ст11на 1 1а светия Дух 1 1 . 
Взета сам.~ no себе с11 , философията е дар Бож11, дадеt1 н1t от Твореца за 

с11эсявш1 с от мъч1псшюто нсвсжсспю. Заедно с това Палама настоява , че 

ф1tлософ 11ята е пр11роде11 (rpUCJtкёv) , тоест общодосrьпсн дар, различаваща 

се по това от мъдростта , която е духовен дар (лv€u~юпкёv Ыеоv)12 . От тази 
псрсr1екпша той зая вява, •1с едва бла~"Одатта на свсп1я Дух 11 духовните сло-

83 на Светото П11сан ие превръщат фiшософ11ята в безвъпросно ползотворно 
зиание 13 . 

3. Ролята на оп ита в областта на духовното поз1~аю1е 

Палама твърд11 убедено , че всяко биващо може да бъде подведено с ог­
.,сд на същноСТТа под дссстrе Ар11стотслов11 катеrор,ш, докато Бог, който с 

свръхсъщностна същност (il 0€&Т oUO-Ya с'.рдgоООLОТ) , може да бъде р.~з­

птсжда само през рслаш1 ята (т& nebl т'~) 11 творческото действие (т& лш:Uv). 
Бог е Творецът на всичко, защото той е сътвор11л 11 управлява вс11чко , 11 наш 
Отец, защото той задава 11ашсто 1юво рожде,ше по с 1tлата на неговата бла­
rодат14. Докато по1южсю1я , състояния, места II времена могат да бъдат 1 1р 1 1 -
Пltсват на Бога само метафор11чно, :rt0t€Uv 11 Ev€Qy€Uv могат да бъдат 11зказ-
13нн 11спшно сдинствс1ю за Бога 15. С творснето 11 (съшностното) действане 
tyk се 1шат nредв ,щ два различ 1 111 вида божествена акт11 вност: става дума 
13 творческата 11 боготворящата е11ерr11я на Бога в тях.ната ,~асочсност към 
ТВ0рс1111сто. 

Triudct.11. 3. 42; Ш. 1. 30(1, 575, 29 576.4; 642. 10 12). 
TnrJ1le.1. 11, 1, 7; 11. 1, 42 (1,471. 5 -7; 503. 24 504, 13). Capita 150, 123 (V, 104. 21 ) 
Trщdc11, 1. 22; 11, 1. 12(1.385,29-30;474.25 28) 

• Triшief,11.1,6(1.470.914) 
Сирщ, 150. 134 (V,t 10. 23-3iJ. 
Сири" 150. 133 (V,110, 10 12). 
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3.1. Божсствс1111тс снсрп111 

Както е ювестно, Палама поставя в це11nра на своя ф11лософско-бого­

словск~1 с1tнтез трад1щ1ю111юто православно учсн11с за различаването между 

същността и същностната снерп1я щ, Бога, което 11ма в последна сметка ар 1 1 • 
стотелово-проклов11 коре1111. Не става дума за disriпcrio realis, тоест за раз­
л11•шв.111е по субстанция 1tл11 по предмет, а за ЛQауµа·пкG bщ"(Qtat'i', тоест за 
разлнчанане 110 действие II rюрад11 това по дсйстннтелност. Божията е11срnн1 

ш1ма собстве 1ш същност, но тя не е II акu11де1щ11я 1ia Божнята същност 16, а с 

друго JtQiryµa, 1 ·1р11 което думата ,.лQUyµa" се превежда и м 11сл 11 като ,.нещо'· 
в см11съла на ,.действащо", ,,оказващо въздейств11е", ,J1ейств11тслно'· За бо­

жестветпс енерпш важ11: лgi,rµю:a €ОТt , к· ·\1 о i)к ouo·tш 17 . 
Едната енерп1я ш1 601-а се подразделя 110-натаn.к на същ1юстна 11 твор­

•1еска. Особеност •1а творческата енерп~я Бож11я е това, •1 е с оглед 11а нея Бог 

следва да бъде mедан като някой, който има с1ша 1ш11 nотенц~ 1 я: т& bw~µCI 
i~tt. Това обаче не означава, че той 11зrьрпява (лuO tU\I) 11ш1 11е е осъщсстн11Л 
11ещо в своята природа. 1 le става дума за слабост, а rькмо напрошв за нсе ­

мо1-ьщест1юто Бож1tс. Под OU\la~ttl тук се схваща волята (~oUЛТJmt} Бож1111, 

1....-оято се ТЪЛ")' В..1 като силата за творсне (т& 06 buvТjµEt :n:0tt:U\I). Творческ11тс 
е11срг1ш образуват ней11ото дсйств 11с 1 8 . Затова 1ю-къс11ата 11алам11тс ка тра­
д1щ11я говорн за OU\щ1Ll t\lEQY'lТtК>) . Таз11 ()U\lfl.µLl е същноспш с,ша, ""Охто 

обаче не съвnада със самата същност. Волята е следователно nосредюtкът 

между същностrа II твор•1ссюпе сиш1, който обаче няма собствена същност 
11ш1 субстшщ11я. Тук вс става дума за 1111какво субста•щ11ално опосрсдява 11 с 

между Бог II творс1111ето , така че простотата на божествената nр11рода остава 
11е1~аю,р11сна. 

Съществуването II нач11нът на съществува11е на божествената енерn1х 
се разяс 1 1ява чрез едно твърдение, симnтомат11ч1ю за цялата трад1-1ц11 я: Ако 

същността не би 11мала 1111каква разлнчаваща се от нея снсргня, тогава същ-

1юстта •~е 611 съществув..1nа действ1пслно (tvuJtOoтaтot) 11 61t могла да бъде 
разглеждава ед11нстве110 MIIC!IOBII019. Таз, 1 обща ПОЗIIШНI засяга всяка nр11ро­
да : Н11"-оя np11po.:1,a 11е 611 моmа шпо да съществува, н11то да 61,дс познавана, 

а"1> няма сво11те същ1юст1111 енерпш (~roQiiтйl oUOl. t:lюul аUТйl €vEQyt:'iut)10 

в TOЗII СМIIСЪЛ •ювскьт ,побщо 11е 611 MOГWJ. да MIICЛ II , вижда, слуша, говори, 

върв11 , яде 11 т11 . , ако не 611 имал разл1tчна от същността с11 е 1 1срг11х. ч11СТО 

щ1 .. ,11•111 с ю.tешю показва , •1 е чове"ът е в 1шостас (Cv (рхоатТjоп). Общо м11-

1' Ctzp111J /JO. IJS(V. 111 14 112.6) 
11 Co111r-o Gr-r1tnr-aJ, 11 . 21 (IV. 21Ш. 29 ]0; 35) 
11 Сар110 IJO. t.,3(\'. 110. 14 22). 
111 Cop,tll ,.~о. 136(\ ", 112. 7 R). 

:о Tr-юJ„.s. 111 , 3. 6(1. (>~~- 10 12) 
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Пои11п111ето 'опит' 11р11 Григортi Палш,а 

сле 11 11 ят човек (!l каООЛ.оu LvOQroxol) е 1~апълно €vuзr0oтaтol. Защото в този 
случаii става дума за същносп1а енерп,я, тя е подобна (fiµoi'a) в различ1ште 
човеш 1ш ипостас11. Бог също 11ма своята nрирод,~а енергия, блаrодаре1-шс на 
което не с абстрактна същност, а съществува в ипостас11. Разликата спрямо 

човека 11 юобщо творението се състои в това, че с 1 1ергията на тр1пс нпоста• 

c,t е 11 е подоб1ш, а една по бнтне н число (µ'(а ffivrrol каf тU Ё:Qtч1U), 11р11 което 
става дума за една веч1ш II нствар11а енерrня, защото същ1юстrа Бож11я също 

е всч 1ш и нстварна21 . 
Бnжествсната природа II природната е11ерr11я Божия образуват заедно 

Бож1tсто съществуване (UзШQXLL), при което с11срrията се отъждествява с 
ж11вота 11а Бога. В 11ейното изразяване навън тя б,ша оnределя 1 ~а като Бо­

жш1 благодат. Тази изявявана общо от цялата Тро,ща енергия се нар11•ш още 

'свети Дух' 1ш11 'Дух Божн', коiiто, разбира се, в ш1какъв случай не съвпа­

да с ипостасата на Светия Дух. Прнчастностга към тоз11 Дух представлява 

пр11частис АЪМ самата Божественост, а „причастие" (т& µEп)~ttv) се тълку­

ва като „имане на част от онова, към което се nр11•1астява·' (µ~Qol i~п тоu 
1н:п:r,oµ~vou)22 . Затова причастявансто към Божсствсноспа се определя 
директно като обожен 11 с (ftЧ(()(Jll). 

3.2. Пр11•1аст11остта към бо;~.;ествс1111 те е11ерп1 11 

Всяка сътворс11а пр11рода с отдалечена в абсолютен смнсъл от пр11родата 

на Бога. Бог обаче с заедно с това 11 пр11родата на всичко бнващо, доколкото 
б11ващото е nр11часпю Аъм Бога 1-1 получава чрез тази пр11часn-юст своята 
устросност. Разб11ра се, 11с става дума за nричастност към 11р11родата, а към 

с11срп1ята Бож1tя. По тоз1t начин Бог с б1tтий 1юстrа на б1шащитс (1lvrOп1L 
tlv Wvtov), формата във формите като пр1шшш на формата (tйbol tv totll 
E~btщv ~l c&bc~Q~ov), мъдростта в помъдряш1тс (oo<pia тrv o~<p1~0µ~\l{l)V) 
11 юобщо вс11 11ко на вс11•1кото (UxЛ.LL тО л:~vra л1ivrrov), np11 което той не 
с прнрода, битие ил11 форма, защото с над всяка 11р11рода, б1~т11с II форма. 
Човекът може да се nр11ближ11 към Бога само чрез пр11частност към нсrо• 
вата енергия. При това не става дума за естествена (ил~t: по пр11рода) nр11-

частност, която е общо 11р11съща на вс11чк11 б 11ващ11. Иманата предвид тук 

KOl.\'Wvia (общност) въз111,ква не въз осtюва на прнродата, а ва волсв11я юбор 
(лgoa'tQEOLl) на оно1-ова, който желае да бъде nо•блюо 11л~1 по-дале'i от Бога. 
Тоз1, пш nр11часпюст е слсдоватсл110 досrьпен ед11нствс1ю за разум1штс съ• 
щсства (µ0\'(J.)V 1:rv }.oyiкi:v) 11 зав 11с11 от тсхт1те добродетел в II порош1. Само 

11 Сор11а 150, 136; 137; 138 (V. 112, 8 19; 112. 20 28; 113. 7 8). Cf. Triades. 11. 3, 6 (1,685. 
1217). 

:: Сориа /JO, II0(V,95,27). 
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Георги КАЛРИЕВ 

пр11 разумното същество е възможно да има пермане1пно страдание 11ли бла­

жснство23 . Нствар11ата снсрпtя Бож11я , тоест божественото 11 боготворящо 
просветление, се придава r1ропорщюнално на способ1юстта на възпр11ема­

щ1пе (tva.Л.Oyroi ... каТ катО тUv t:m.тri бi::LOп1тa тТv Q)лoбi::~oµ ~vrov) 11 спорс,1 
мярата на тяхнатз вяра (като tva.Aoy'Cav тiii л't'crп: ro"i") 24 . 

Пр11•1.~стността към същ1 юстната 1ш11 пр11род11а е 1~срr11я Божня е ед11не­

н11е с Бога . Удостоен11тс стават „един дух с него" (oii кaт1,xLroµ~v0t Т\J 0tt! 
t:vTo{)ш , 1Ji "'v t:00\Ut ::n:vi::U.pa µп' aUТoU.)2 s. Те живеят самия жнвот на Бога, 
защото вышостас11рат ве•1111tтс еверr1111 на Божията същност и пка познават 

Бог в Бога (t \l {) i::i, Oi::Ov)26. Съзерцаването на Бога сред сдине1111сто с снср­
г11 1пс 11е мо-мс да бъде сравнявано с н11коя форма на рац11011ашю-дискурснв-

11ото з11а1111с. Това непосредствено е~..-з 11сте1щ11ал1ю богоnоз 1 1а 1111е се нарича 

пора,:щ това 'опит' (::n:EU(I0)27. 
Палама реш1пел 1ю се обявява прот1ш тълкуването на това виждане (бQ· 

ucrll) като представи, 11 то като ссnшн11 представ, 1 , които са по-малоцс111111 от 

схващането чрез м11сълта (vo►юtt). Таз11 11нтсрпрстаu11я с погрешна nорад11 

това, че с проювсдена със с,шата 1ia разума II естествената фнлософня ().ОуТ 
каl qм Л.оо<Хр'(U q►UOtкi). Тя обаче тук се опитва да интерпретира тъкмо оно­
ва , което стои над разума 11 природата . llo не е възможно, щ1п1ра той lloaн 

Златоуст, 11а•11111ът 1 1а nророческто съзерца~ше да бъде обяс1-1я ван чрез разума 

На това с способен ед1шствено мъдрецът, който с обучен по силата на оnига 

(ii т'( дEUQa µa0€v). За разума е понякога неnос1111но да схване сам11тс nр11-
ро,1н11 дела 11 събития. Още 1ю-малко е способен да направи това относно 
с11срп111те на Духа. Те се nоз 1 1ават 11 стават известни само 6,1агодарсн11с на 
духов•1ата практика (Ч~~ХЕL) 11 на съответния опнт (xйgu). Става ,1ума за 

опит от тайната Бож1 1я, тоест шшт от свръхестествените снерги11 на свст11.11 

Дух. Само обучените в ош1та, тоест тез11 , ко1по са „вкусили" е11ерг111пс в 

опита (i:v JtйQii ycoo~µEvat) , са в състояни е да дават чрез nроrласявашпе от 
тях слова свндстелство за тсз11 снсрпш 18 . Това свидетелство, настоява Па..1а­
ма, е същ,шското богоу•1е1шс. Ако се държ11 на съхраняването на nовяпtсто 

:, Copilo 150. 78 (\', 79. 8 80. 3) 
~, Сор11а /JO. 69; 109 (V. 74. 24 75. 2; 95. 23- 25) 
1~ C1pi1a IЯI. 15 \ \ 1, 11, 21 28). 
:& Tnad,·s 11. 3. 46: 111. 3. 12 (1. 579. 25 29: 690. 26 27) 
'' Пr11 о&11начаванс-то на ТО1н ошп, Папа\!а в1111аr 11 ю110:1зва зучата ':itti:'QU", а не '(1-1:triQto· 

Bь"l<JJti 110 с nщ за се С1.Обраuва с нюанс 1пс в ша•1с1шсто (iµ,,tп()i:« • з11аю1сто. постт• 
нато чр,:111ро.1ъ.,...,11п~1но въщр1tсча1ш• н ошrт 11 :ii:c\JQ(t • 0111111,т, nост11гнат чrез 11ншт11.:1-

нсt cf. f". r„sso\\. l/a11d1,,;r1,·rЬц,h der gri,.,hif<hi·n Sprache, Dann~tadt '1993. Вd. 1 2. !19J. 
Вd 11 1, 71'~. 6n o6.i'IC .1op1t IК'.'1/tЪЖ .'ta с юказва., том. CKCП.l ll UlfТHO 

:u Тrш.fй 111 . ), 2 3 (1. МО. 9 61\1. 22). Cr Т11cophtm('.(. J2 (11 . 260, 14 .16); TriuJ,·$ 11.1. 11 «1. 
519. 11 
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Поиятието 'опит' при Григорий Палама 

'теология', то във всеки слу•~ай тя трябва да бъде определяна като 'теология 

наот1та' 
От тази перспектива Палама противопоставя на qнюtкU yvtmi, тоест на 

смесс1юто nозна~ше на естествения разум, което се придобива чрез ума по 

силата на опита от сетивата и представите, една лv1.::uµaтiкU yvi'otТ, който се 

постига 11рсз лv1.::uµатtкоО. blQou лei'iQa29 . (като :rcvнiµa cror.p'ta), която е 
по-истннна ~1 nо-nревъзход11а от мъдросrга на естественото философства11е, 

зашото T}I познава Бог в 11 сти 11а (Ev El', r]Of.XU 01c.&v): тя с€ EA110ui oor.p'(al каТ 
ёowп>Qtol yvtmC0. 

Позна1шето на естествения разум е опосредено чрез сетивния опит и 

ума и той възприема творческите енерпш на Бога, които от своя страна са 

опосредени от божествената воля. Богопознанисто, придобито в скз11стен­

ц11ал1шя духовен опит, е непосредствено в сравнение с разумното богопоз­

нан11с. По своята същност Бог не влиза в отношение с ш1що и не стои в ни­

каква релация. Той обаче позволява да бъде съзерцаван релационно в своята 

същ1юстна енергия, при което оба•1е все лак става дума за една релация със 

сам11я Бог, защото не е опосредявана от творението . Затова благодатното съ­

зерцание трябва да бъде наричано само в преносен смисъл „знание", понеже 

то не е само поз1-1а~шс, но и обожсние31 . 
Поз11тив111Jят свръхестествен опит в общснисто с Бога надхвърля какго 

философията, така и спекулативната теология. Той „обитава" познавателна­
та сфера на действителната среща с Бога, която с недостъпна за дискурсив­
ното знаннс. Двете познавателни сфери са обаче не протнвопоставсни, а су­

бординирани. Затова Палама подчертава, че истинският философ (fj fAтiOG'f 
q>1.ЛOcror.po'f)32 е обученият чрез духов1111я опит, а дискурс11в1юто знание до­
бива същинската си ценност едва в свстлнната на този опит и на свидетел­
ството за него. 

4. Тялото като устой на човешкия опит 

Не е достатъчно да се забележи, че двете познавателни сфср11 са субор­
дНН1tра1ш, защото разстоянието II разликата между тях остава твърде голяма, 
за да може по тоз1J начин да се счита за осигурено някакво сдшшо позна~111е 
lt съществуване на човека. Естсствен11ят разум поз1~ава б11ващ1tте като б11ва­
~ова творческите снерпш на Бога. Свръхпр11род1шят оп11т дава на 

l't Capila 150, 20 (V,46, 1 ! -15). Cf. Triadcs, IJ, 1, 28 ([, 489, 8 9), 
Capi1a l50,25-26(V,48,23--49, 14). 
Triades.11, 3, 15-17(1, 551,4 554, 13); Ca,,ita /50, 114; !S0(V, 98, 23 27; 119, 11 12); Сотга 
А~иuЛ-11011, 1, 6 (111, 42, 1 -2) 
Тпщ/сs, 1, l, 17(1, 380. 9). 
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Геор..•11 КАЛРИЕВ 

r1 р11частюпс към Духа познаш1е за същ1юсп1ап1 e11cprm1 11а Бога, а с това 11 
nрсдз1~а1111е за бъдещ1пе съ611т11я, разбиране за тай11стве1юто II за даровете 1ш 
Духа, 11ебссно rражла11ство, участие в хора 11а а11rсл1пе, бсзnредсшш радост, 

боrоnодо611с 11 най-сетне обожен11еН. Тсз11 nоз1шва~тя 11е стоят в н11каква 
пряка връзка с естсствс,юто nоз11ште. 

П;1лама забслязв.1, че добр11те ангел~~ също нмат nоз11:11111е за сст11вно 

възпр11е\lаем1пе неща (Е тТv aUo{)riтiv yvim'f). Те r11 въз11р11емат обаче не по­
средс1 вом ссп1вш1 1ш11 пр11ро..1,на с11ла, а блаrодареш1с на боrобразната с,ша 

(Ocoabt:U buvi1µп), от която 11е може да остане скр11то 1шщо настоящо, м11-
шшо 11т1 бъдещо. Веднага след това той добавя, •1с 11 хората, пр11•шсп111 към 
божес-1 вената свстл111~а, притежаващ~, я в съответна м,~ра, 11мат nропоршt­

овално на тазн мяра (EvuЛ.Oyooi тU µ1)тg\J) 11 познш111с за 611ващото34 . Очс­
в1щ1ю с, •1с това nоз11ан11с трябва да е съвсем разноrюр,~дково в сравне1шс с 

IIOJIIШIIICТO, досn.пно за естестве1шя разум. в IIMCТO на •ювсшкото СДI\НСТIЮ 

трябв:1 слсдоватсшю да съществува такова място на срещата, в което on11n.т, 

доб1п от 1юз1ш1шсто в едната 11 в другата сфера, да се сб11ра, да се коордшш­
ра 11 да ДСIIСТ83 съвместе1ю. 

Една стьпка 11.ъм отговора на тоз11 въпрос става възмож11а блаrодарсн11е 

раJм11шле1 111сто 113 Пала~1а, В 11.-ОСТО се провежда една ОТ раЗJ11tК11Те между 

11ач111ш на същсствув.1не на хората 11 а11rсл1пс. Той забелязва, че разумната 11 
носп1•ша 11р11рода (}ду1.КU каТ vщ:gO <рUой), а так11ва са 11 р11род1пе на ангела 
11 човека, 11ма ж11вота съшност1ю (oiX:{й1v i~c1. тUV ~<,.:m\l). Разл11ката между 
ангела II човека се състо11 в това. че човешката разумн::1 11 11ост11ч1ш nр11рода 
11ма ж11вота 11е само като същност, ,ю 11 като с11ерп1я. Чрез таз11 е11ерr11я тя 
ож1шотворява съществувнщото съвместно с 11ея тяло (~roox0tEU y6g киr тi.i, 
om•11µ~11)\'0V oLµu), по силата на 11.-осто ж11вотът се 11зказвн правомерно 11 за 
~ялото. Разл11ката между тялото II душата оттаз11 rnедна то•1ка е тъкмо в това, 
•1е одушсве1-юто тяло (iµ1.pu;oi оТµа) 11ма ж11вота само като снерп1я II ru 11ма 
блаrодаре1ше на енерг11,1·1 а на душата, докато душата го нма 11 като снерг~1я, 
11 като същност. Лнrс11сюпа \'OEQ6 <pUOl.'i обаче не прнтсжава ж11вотвор,1щата 
енер111я , ]ащото Ьоr 11с 11 е пр11дал тяло. Чрез т,~лото Бог е дар11л на •ювека 11 
само на човека BCll'!КII познаватсл1111 форм11 (пр11 което сст1~в1111ят оr111т е пр11-

същ юклl0'111тещю 11а тялото), блаrодарс1111е на което •ювскът е образ Бож11 

в стс11е11. по-висока от таз11 11а а11rсш1тс. В таз11 11ръзка Палама забелязва, •1с 

за това 11,1 с1111O Бог е отред1ш само 11а човека да юр:пява •1рез тялото с,1 (с 

такаеа c11лri, каквато е с11лата ш, вярата му) пр11съств11сто 11 откровява11сто на 
BIICIIIII.II Лоrос 8 плът, В което анГСЛIIТС 11е юсмат 11111i::IКIIO у•1аст11с3 ~ Очев11.1-

C.apta /5fJ, 7bt\', 78, 17 21). 
•~ Cщtal50.t.4651V.12,l123) 
' <Щ,.tа /50 to. 3:!. 113 ,,-. 51 10 20; 52. 3 7; 71, 24 72. 71 
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понятието ·01111111 • 11р11 Григорий Палш,а 

110 с. •1е тук н,1с реч на първо място за плото като точката, в 1\"ОЯТО се удържа 
nр11ро.1Ната ж11з 11сна II поз11аватсл11а с11срп1я. Послцната забележка отвсжза 
8СС лак към една познш1я, 1...-оято е свързана по-с 1юро със сврьхсъщ11остшtтс 

снсрr1111. 

Когато Палаr.ш говори за удостос1ште 11ос1псл~1 на „сврыссстсствс1штс 

снсрпш 1ш Духа'', ко11то обоз11а•1ава просто като ,.свстuн", той ло,1•1сртав.1 , че 
блажсшtтс боготнорящ11 е11српп1 са общ1t за душата 11 тялото. Тез1t c11cr,11111 
nр11дават на 1шъrп1 (oiJQX) достойнството на Духа (tой Jr\'EUµutoi t:(Lu). Те 
nрсм,шават в тялото от ума, пр11 което делата на енсрпштс го усъвършсн• 
стоат II обожават. Тока 11 тялото став,.1 духовно (oiµCt л:vtuµuu..:Ov). Както 
божсстве,юстrа ва Логоса, станал човек, с сдtш з.1 душата 11 тялото му, при 
~,:осто тялото се обожава nосредСТВО\1 душата. така и пр1t духов1111я чoocli 

благодатта на Духа 1 1рем~шава посредством душата в тялото, с t.."ОСТО му се 
задава способността да юж11вява вл11я н11сто на божественото (ж~о:;сt\' тО 
0Е00). Душата, nост11rнала блажената ентсле~11я (µuкupiu [\'Тй~:;пu), обо· 
жава II тялото, чрез liocтo II действията на тялото стават божсстве1111. Ьожсст­
вс111tят афект (л:~Ооt) 11 съотвст11ата с 11срr11я са общ11 на душата II тя.,оrо 
ТЪliМО порад11 това. Светецът действа в света посредством общата 11а тя.1010 
11 душата благодат на обожен11сто. В таз11 ou~mi10ELU те, тялото 11 душата. са 

свърза~ш 11 сд11нс1111 с Бо1·а36 . 
Няма съм11е111,с, 'IC Пала~~а - IIЗЦЯЛО верен на трад11ш1ята Т,,.11\)'83 

об<r..кеннсто 1ta човсшt,.'"О'ГО тяло в nоследов:псл11а ана.110 1 ия с обожс1шсто на 
тялото Хр11стово 1ю силата 1ia пер11хорсзата в JЮМЮtтС 1ш 11постасното c.:t11· 
11с1111 е. Той строr--о отхвърля пссвдо-аскст11•1есli1tя ст1р1пуалюъ,1 11 п.1ато1111· 
ческото nр11н11зявавс на тялото. Toii осъЖ.'lа ма1111хейс1iоТО отр11•ш11е ва тя.то­
то като 11зто•1н11к 1 ш злото 11 му лрндава една първостепенна ро.1я. Тя:юто с 
съдържателят 11 1 ш божествените енерr1111, конто се прово;кдат в света гькмо 
чрез него. Затова то с решаващият ycтoii на •ювека в б1m1сто. който го nрав11 

човек 11 определя особената му поз 1ш11я. Па.лама. пр11 1\"ОГОТО y,1.apc1111c-ro 1 1 с 
пада ш1ко1·а само върху душата, а върху пс1,:,.:о-сомапtч11ата цялост на човt· 
ка, разmсжда тялото като орг.н~а, liойто t..'00p..11t1111pa еубор.1111111ра11 1нс в ~ма 
естсствс1111 11 снJ)ъхсстсствсн11 с11срп111 на •ювска 

От таз11 1·1срсnскпtва става яс 1ю ос11ова1111сто на Па.,ама .,а с.,ваша катu 
център на обожсната човешка цялост не ума. а сърнсrо (t.:<t(I0"1(i)._Cъrш„-тt1 се 
определя като ,.първият плътск11 раJумсн opra11" (Л:()iТО\' ОО()t..1.).ю\· J.oyoo'fl.• 
к&vblgyuvov)37. Нашата душа (\41~>)), обясняв.1 ~ъ1r:~с.1а c11 lla.~a"a. с ]di~­
всно 11 ещо, разполагащо с множество сш111 (жoJ.t'()i"'uµo~· :ti.Ч"fµIJI. '~: 
КО\IТО се ЧIICЛII J1 умът. Тя 11ЗПО.'П83 катоор1а11 IIJ'IIIC1,LLIOТO 11110 щтро 

Jt, Trimlcs. ll .2. 12(ChrЫoul,5IR.7 5l9.9JCt· Truнk1,ll.:!.9\(Ъrct10Ul.~IJ.20~ S II 

,. Triadc.f, 11, 2. 27 (Chrcstou 1. 5Ч • .$ SJ 



Георги КАПРJtЕВ 

на което придава ж1шота. Вътрсш1111ят съдържател (µ1::аа'(татоl ОО!;µа) на 

вс11чю1 естсствс1111 11 свръхестсствс1ш снсрrщ1 на човека е сърцето. То б~ша 

определяно като ръководен орган (ЁyE ~IOVI.Kii:lv IOQyuvov) и престол 1ш бла . 
rодатнитс дарове (тiil 1;iJeпol 6Q0voI), ~..ъдсто се съхраняват ума II вс 11ч к,1 
разумт, ЛО~НIСЛlt 113 душата (il \IO<ll каr oii Л.оуюµоr лfivт€L тUL t+JU/;cii'). За ­
това II мо11сщ11ят се ум усеща в сърцето самия себе с11 и своите свойства 11 
състоян11я. В този смисъл Палама подчертава, че за вдълбочаващите се в 

иснхията е необходимо постоянно да завръщат и затварят своя ум в тялото 11 

особено в съкровс,юто тяло на тялото (тU otµaтL тii:lv vocl, каТ µi1),юта т\J tv 
тU oi:µaтt i: vboтfiт'i" otµaтt) , 11ар11ча110 сърце38 . 

Блаrодарсш1е на сърцето тялото е безвъпросн11ят притежател, коордн­

натор и посрсштк на всеки •ювешк,, ошп, пр11 което както на сстсстве1111 я , 

така 11 на свръхестествения ошп на човека се пр111111сва най-високото място 

сред ве11чк11 екз11стс1щ11аnю1 11 1юзнаватслни слособ1юсп1. Не с случай 1юст, 

че Палаr.~а завършва една от най-важшпс доказателствен и процедури относ­

но отношен11ята между Духа, ума , енергиите II тялото тъкмо с изречен ието: 

,,Всичко това става ясно от ошп" - ,.Та6:та ЬО лi1vта тУ ЛE'tgii ЬШ„а y'tvt­
тщ"J9 . 

: Tri_<Jde.f. l. 2, 3; 11. 2, 16{Chrestou 1. 395, 17 396. 22; 524. 9 ·12). 
Тпаdц. 11. 2. 9{Chrestou J. 515. 10 11) 
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МИСЛЕНЕ В АСПЕКТА НА МОРАЛНАТА 

ОНТОЛОГИЯ. НАБЛЮДЕНИЯ ВЪРХУ 10-ТЛ 

КН ИГА НА ИЗПОВЕДИ НА АВГУСТИН 

Рая КУНЧЕВА 

Ииспштут за .11m1epat11Jpa 
при Бь.7гарската акадения 1ш иауките 

През 1793 г. в сдво писмо, адресирано до 11c11>n i,,-oлcra;. l \ма11ус:1 Ка~п 
ш1шс за залач1пс, върху ко11то работ11, фор"у.111раii 1ш 111 no с.,с.1111111 11ачнt1 
1. Какво аз моп1 да зная? (Мстаф1ш1ка). 2. Какво :н съм .1лъ:-t.с11 ,1,а 11рав11'! 
(Морал) 3. На какво аз бих могъл да се на.:v~вам') (Рс.11111111). С.1с.1. 111, ,uва 
•1ствъртата, която всъщ1юст обединява 11ърв11тс тр11 , 11 тя с: Ка~.:во с човс~.:· 1 

Тази постановка ,ia Кант предсказва разработк11тс в об.1зстrа 11а ф1L1uсоф­
ската а11трополопн1 през ХХ-тн век . Но връщайю1 се вс~.овс щщ, на rра­
н,щата мсЖду IV-п1 11 V-п1 век, Авrуст1111 в 10-та к1111rа 11а 1/тов ... ---ди ia.1aaa 
същ11я вы1рос в контекста 1н~ друг11тс тр11 , разсъж;щнз за човека в ас11скта tta 
nознан11сто, 1ш доброто 11 злото 11 в аспекта на връJката ,1), ш:1 Бог. 

Ко1 1крст110 в 11сгов 1 1я текст въпросът с зададс1t от първо л1111с: 
„И се обърнах аз към себе с11, 11 pci..1>x сам на себе с11: .. Ти ~1.)Й си•►• 11 

отговор11х: .~lовск."2 

Зад ловествовзтсл1111я мо,1ус ОТ лърво .'IIЩC CТ()II антроnо.101 HЧIIO on:pit• 
т~1с, по11яп1с за •ювска, траii1 ю залспнuю в 1t:1Шt,.-ТО м11с:1 с11с Ja СJ\11нс нзс 
То може да бъде назо83,ю с раз.r~11ч1111 тср\1111111 11 е прс.1,11.-т 11а nurc.11щa ка11-
цс111уал11заш111 1 1рсз ХХ-пt век . Шс се 110зова ту~.: на Чар,11 Тс,ньр. t,1.,1н~ 
в к1111гата с11 /1зворите иа Аза Фо111шрtтt•то 11а 11,юерната mJi тичност 
наювава а 1 1трополоп1•~ното откр11пtс 1 ш Лвгус-1 1111 с 1ср\11111.1,.ра..111ка:1113 • 
ф.1сксив11ост' .... 

Кар,1 Фр11.1р11\: Шrои,:~,1нн fS1.:ilk1!1n). проф,::..:оr по 1ю.,о1111 
ЛBГYCTJIII_ I/Jmю('JII. Щ)СIИ'l.1 Аtнса Jj 1111~-01,111.1, C"4i111. ll,po.1111q.'n-p■• 1993 16!1 
TГ:illЪP. Чаr.11: Jl,,юp11r,~Нll -~CJ Фур.11ирашJJЮна "ad,tp •Jt'JI!• ttfCll(\1To­
.101жa \11шсва. <:оф11■• (011,1. 2(Ю1 81.1• Чкr 11. l!ктq,ноrн.ктп. naN 7 'IJ 1n trltmorC 

hоmнк". с. 131 14S 
11:i~ та,1. с. 134 
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Рая КУНЧЕВА 

За проекта на Тейлър, който се състо11 в 11зследвансто на морал1111тс ю­

то'1111щ11 при форм11рансто на отговора на въr1роеа ,.Какво е •ювск?". сш1с­

тсмолог11•шш1т ас11скт е в центъра на вш1ма1111сто. Имсшю в този аспект с 

въведено 11 поняп1сто ,.рад11калщ1 рсфлскс1шноет": ,.Светът, за който з1~ам, 

'IC с тук за мене, с 11зшпан от мене, мислен от ме11е 11ш1 има смисъл за ме11е. 

Познан11сто, съз11а 1111ето с винаги пр11тсжаш1е rш ня кой деятел.[ ... ] В об11-
'lай1111те 1111 отношсв11я с нещата почт11 не отч11таме това юмсрсш,е ,ia опита 

11 се съсредоточаваме върху 11зпrпа11 1пе неща. Ала можем да се обър11см 11 
да прс1.1ър 11ем тази дейност в обект на нашето п1111мш 111с , да осъзнаем нашето 

съз 1~а 111 1с , да се опнтаме да юш1тамс своя 01111т, да се съсрсдоточ11м върху 

1щч1ша, 110 който свсn.т съществува за нас . Именно тов.:~ щ1р11•~ам засмш1с на 

11оз11ш1я ш, рад11кална рсфлекс11в11ост 1ш 1 1 засма11е на гледна то•rка от първо 

лице"5 . 
За Августин обръщането към себе с11 оз1ш•1 а~1а wшзш1е в 1 1ростра нство, 

с което аз-ът може да се 1щент11ф1щ11ра, но 11 пространство където пр11съства. 
Бог, тоест в 11сшата uстюст, см11сълът на ж11вота. Мога да позная Бог. Истн­

ната, Доброто с:~мо ако се обърна навътре в себе с11, в душатr~ сн, в разума 

с,, . В 0 1полоп1 •11111я ред с поред Авгусnш li <i.д разума може да бъде само Бог. 

Така •1е, заемането 1ia гледната то'lка от първо тщс се оправдава, щ,~а см11СЫ1, 

само ако дава възможност да се в11д11 това , което с над 11ся. Ако таз11 в11з11я 

с рсду1111рана, обръша11сто навътре J..-Ъм себе с11 полу'lзва nроп1вопо.r10жната 

морална санкuш1. Обръщането 11авътрс II нагоре е в аспекта 11а uснност11те, 
11 ещо 110ве•1е , това е фундаменталш1ят юбор, пред който •юек е нзправсн 

в1шап1 . Така очертана постановката на Августин 11с се раз.r111 чава от тззи 

11а Платон 11 нсоплато,шсп1те. Но тя 11ма II друга стрз11а. За хр11сп1янството 

гран 1щата, която 11ма най-голямо значен11е, е тзз11 мс;кду Сьздатсля 11 не­
говото т1юрсш1е. Абсурдно с оrь;кдествяшшсто между тях, от което следва 

011толоп1чната пропаст между човешката душа 11 Бог. Така се наслагват два 

модела 1ш отношен 11сто между Душа II Бог - nърв11ят, на плав,ю 11 ,.сиrур,ю" 
11зд11га11е чрез съзсрцштсто 11 сливане пр11 п11атош1ст11тс, втор11ят, този 11з 

ве:щесъщ11я II всемогыu Бог, който ,.сл 11За" •1рсз своя с1111 , •1рсз Хрнстос, до 

чоuешката душа. Според Авгуспt н •ювскът не може сам, със с1ю11 с11л 11 , да 

11з върш 11 фу11даме11тал1111я юбор между ж11uот;1, 11од•11111с11 ,ш тле111юто 11 да 
се обърне към Бог. Действ11ята на Бог 11с са в отговор на деiiств 11.11та на •юнс­

ка, ,ю Той е справедлив. За да бъде Бог справедл11в, човекът трябва да има 

свободна воля 1t да бъде отговорс11 за дсйств11ята с11 . Следов.1тешю желаното 

11 тьрсе1 юто обръщан е 1швътрс не с ,.с 11гур1ю", но достать'111О с цялостно да 

се пожелае, за да се нзвърw11 . Обръшзнсто нзwьтрс всъщност BC'lc означзва 
съб11 ра11с в себе с11. Но таз11 цялост е обект на нзкушеншr II елзб:rm човсшJ..--:~ 

' Па1о:та,-~.с. 134. 
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~ 111ort·1ш1a 110 нора.11тта 01111,0.10,~ия llаб.1юде1111J1 

~ оnюео na.1J в състш11111сто 11а раз1111.1я1юст в света на м1южсствсшно. 
,юrо 11 т:1с111юто. От това бcrno 11 схсмап1ч1ю представяне на обр1,111а. 

ICfO tt:anrpt:. засма11сто на llO)IЩIIЯTa от IП,рво ЛIЩС пр11 ЛВI)СТl\11 СЛС.183. 
С n.11юр1tм ·1а I IO)ШlltilC, ТО то С ПO)IШllltC, което се опшси ,10 CMIICЪ.'13 113 

1 J;т1ва 11 „огато в I О-та кш1r.1 ще за:щдс въпроса за щ3ст.111в1111 :.к11нщ. 
,Uf\1.."1IIН о11юво ще се 1111та за това „Какво с •ювек?" 

Обрыuансто към субс ...-rа като о~1рсдслящ за 110J1131111сто с 1соrст11•1110 
.&,caos:siю от Кшп. 110 както сам11яттоii е 11рс.11111:нш. само тош ас11скr 11с е 

,ll)(Т211,ЧCtt. щ да се отгонор11 на нъ11роса за човека. Кшп отговаря 1ш нъ11ruс,:а 

_мпо,юrа .13111.~м" със своята Кр11тт,:а 1ta ч11с11шя разу11. Не на,нtра от10• 
м;,р 11 1ы1роса „Какво е •ювек?", 110 nрсдл3П1 m1<111113, по 1,.oiiтo Т(Фt вы1рuс 

С ,1J IJЪ,1C JЗ.,'ЩДС II. А той е 8 това. ••е е нсобхо.111м U.Я:IОСТСН 110,1ХО,1. То 111 
IWtp,>C с ai.1ya.'IC11 11 сега 11 ц11л1ра11ата к1111rа ,ш Чар:1з Tcii.'lъp MO)I.C .,а б1„1с 
Jld18e»;,:1311a в 110сокат.1 ,н~ тещ тьрсс1н1я. 11:1 та,п,и иъпрос една отдеш1а 11а• 

к.111 само рст1r11ята, 11л11 само 1пкуството 11е могат са,111 1а себе с11 ,1а 

11.1щю:111телс 11 отговор. Така с Н1,осж.да11сто на ,.r.ic.11iaтa m1ка от 11ъ~ 

IOIIПJ.c"" се 11орз;+;Да проб:1см, който може да се 011rc.1em1 11 каrо мсто.:10:ю• 
rnca:и .,Jlc е м1ю11> прсувсш1•1с1ю да се каже, че 1tмс111ю Aвrycr1t11 с въвел 
атр1tор1юстта 113 рад11кал11ата рсфлекс 11вност II я е остао11.11 и 11ac.'le:1e11IO на 

13:га ф11:юсофска Тf)ад1щ11я. Това с бш1з рсш11тс.1111а крачка. защото 111,с 

11te1,\11tc110 сме отдалн голямо зна•1с11 1,с на mсдната точка m nъplIO :11щс. ~10· 
.хри1Т1 СШtСТСМО.'IОГИЧ113 трад1щш1 01' Декарт 1iacc111e II BCltЧk.J, което пра. 
mмча от 11с11 в мо.1ер11ата култура, е 11ъзnр11сла таз11 фун.1амс11таn11а rnc.'l,11a 
10'6U м6 В съврс,1с1нtата CIIO'<B С1111СТСМОЛОГ1tЧ1111ЯТ асnсп IШ!СКВЗ .13 бь.1с 
р&r.1Оан в мттскста 11а въпрос1пс з.1 доброто II з.1ото. когато сме 11111равс1111 
аре.tантроrюлоп1•111ата проблсмап1ка Така. О'lертавайк11 опасвоспа отпс• 

tапоира11с на BЪlr:rtC.'J,itTe 113 Август1111. Ч. Tciurъp 111ЯCIIJl83, че точ11ата OIICII· 
11 ttcro ще бъ.1с тnз11, която ще ОТ'lете, •1с АВI)'СПtн с откр11.1 11 арl)мс,1• 

П1р1: СЪС cpc.1cтRJra 113 paшюtШ.'I IIIIЯ а11аnю 8ЬТJ)CIJIIIIIЯ Аз К3ТО llCIШUCТIIO 

8'1:tlapcн. Та щ 11rомя 11а се е състояла в прсвръща11сто на о6ръщ:~11ст..-, .. ,.,, 
себе СИ 1 1n.рво :нше 8 Cl,ЩIIOCTCII CЛC\ICIIT, коiiто ЩНООЛЯВ.1,1oc-т1tra11c101111 
JD DО-1исша )"'"lacr тъii като фап11чсск~1 с крз•1ка по път,~. отвсадаш 1111 до 
Щ и с:~с,~ова1сл110 с nостав11ла 11а•ш1юто 11а 1юиа ш111ш111а ра1в1н11с в 11а• 
8"о рахi11ранс 3а моралните 11Jвор11, фuрм11ра.:111 1~я.1ата за.па;u1а ку:11)J\З .. , 
IЬl•ninoзa въ1рсше11 Аз, съз.1.1.1е,ю ОТ ABl)'CТltll. IIC мо:.кс .1.а се СВСJ.С Q\,O 

CfDscтtмo.,0111 11111111 ас11с1,.1, Л1,1111111а ABl)CIIIII ,'lc..:ap1 CBll.lC'IC:11..ltta Ja 

>Шtр:tнс11а 1п\О.'U13Та ПО1 11ШIЯ 113 ЛВl)'С11111. Tъii ..:аТОТ\)111 BЫIJ'IOCC lf18ЫI 
oбt-tra на 1tасто11щ1~тс 1н,б:1ю,1с1111я, от 0611111р1шта .'1111eparypa вър,у 11СТ1.1 ще 



Рая КУНЧЕВА 

препратя само J..ЪМ кш1гата на Ц. Боя~жиев Августии и Декар1118. Нсювнят 
анализ на дълбоката разш1ка между s1" fallor, sum на Августин и cogito crgo 
stim на Декарт е: ,,За първия ,.аз съм означава „аз-съм-като-творсн нс-Бо. 

жис", за втория - ,,аз-съм-като-мислеща-вещ". За първ ия ссбсидснти чностrа 
на човешкото съществуване се определя от неотменното присъств11с на Бога 

в нас, за втория - от несъмнената наш1ч110ст на акта на мислене в душаrа . "9 

,, ... за Августнн истинно съществуващият човек, т. с. поелият пътя към 

Бо~·а хр11ст11яmш, с нспрсыенно ж11в човек (курсивът на Ц. Б . ), за Декарт 
действително II безспорно съществуващото с „r-.шслсщата субстан ция, cns 
cogitans. Но за ко11сп1тунрането на евs cogitaпs е достать•ша 11аличността 11 а 
ясш1 11 очевищ1а 11ст11на в душата 11 ефективен метод, способен да актуалю~t ­

ра тази испtна." 10 

Ето защо е ак-rуално да се върнем назад към мисленето на Августин, към 

nонят11ята, конто той създава и към начина, no който ги аргументира, когато 
м11сли за 'ювска. Поставяйки Авгуспш в началото на една фундаментална 

трад1щю1 в осмнслянето на човешката иденп1•111ост, а име1111O създаването 

на корс1шпшн1пс поняп1я вътрешен свят - външен свят, трудността е да се 

погледне на него едновременно като на много далечен и на много бш1зък 

Тази парадоксалщ задача е според мен конкретният отговор на почувствана ­

та 11еобход1tмост от uялостен подход пр11 разглеждането на антрополоrич.на ­

та nроб11сматика с оглед конuеnuиите на Авгусп~н. 

Тук ролята 11а коректните и задълбочсш1 разграничения е много важна. 

Защото, както посочва Филип Къри, 11 има разл11чни видове 1штериорtюст. 
Създаването ш1 поияп1ето вътрешен Аз от Авrустин е 11еговият отговор 
на ситуацията, която всъщност самият той създава - позната под термю~а 

Християнски платонизъм. Със своята 1 1екохерснтност като с11туаuия и със 
създадените в отговор на нея понятия, със сво11те ю11скван 11я тя, разбира 

се , е конкретно исторически обусловена. Но и не може да се приеме като за 

външно предnоставяща. Напротив, от Августин е извършена анализационна 

работа върху създаването на нов пш понятия. Самият ход 1-ш аргументиране 
мо61~л11з11ра ресурсите на посочените no-ropc три аспекта на Кант н в про­
слсJ.Явансто му ще проникнем до сложността 1ia самия въпрос, до момен ­

Тltтс, когато аргументацията II разсъжденията, поели в посоката на еднн ОТ 

аспект1пс, спират, за да започнат отново, поемайки друг аспект. Анал11 заu11 -

011ната работа на Августин видяна като npouec е свърза~ ~а II с разгьването нз 
~ ,УК проблемите на реториката не могат да бъдат поставян 11 самн 

БОЯДЖНЕВ. Uочо. Август1111 11 Декарт. Coф1tJ1, Уннвсрснтс-тско 11з,1атслство „Св. К111 · 
мс11тОхрн.::1с 1ш". l992 

~ Пакта\! . с. 82 
10 lla к тa ,i .c . 83 
11 
СЛRУ, Phil1ip:Aug11.mneS f111•e111ian afthe l1111e1·Seif. Oxford Univcrsity Prcss. 2000. Р- 3 
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Muc.1e11e в аспекта 1ш ,11ора111ата от11а10,~11я. Haб.1юдt'IIIIR 

3а себе сн. С друп1 дум 1 1, в Изповеди ще наблюдаваме смя~~а на аспск~шс. 
,юято с в резултат на изчерпване 1ш ар1умснтаu11ята с с,1на мрежа от 11011я11111 _ 

з.1 ,1а бъ.:~.с подхваната дру1-а. чрез k1>ято отново да се по,1смс път11 113 rъrсенс 
11:i 11ст11ната. Това обяснява 11 защо тук, в тсз11 наблtо,::1с111111. ще се rъpcit .._1111 
тскстното значение на понятюпа. 

Авторитетите за Авrустнн са Б11бл11ята II ПлопшУ 1!а11ст1ша, не ,ю:..:с 
да се отрече в1111м,пс1шо само11аб11юдс 1шс 11лн откровс111юст, ко11т0 11 r11.1;i. 

ват 1111 Изповеди ка•1сствата на лнтсра-~урна творб..1. !lo те не са само 1083 
ll1tTJIOCllCKЦИЯTa, В модсрн 11я CMltCЪJI на думата, С 110,!J,ЧltHCIIЗ 1\,'111 II0,111{1\\,1( 3 

съЗ,'lавансто на поняпtята Бог 11 Душа. В същото врс\lС •111стата c11ct:,.,aшur 
му е чужда. Това, •1е той никога не се отдава 11а разсъж:tс1t11я с цел .1,а ,; 11-ра.111 
философска с11стсма сама за ссЬс с11 е посочено от 11зслс.1ов.11с.'111Те 1ш ЛВI)· 

СТ-1111. ,Jlpcд11 да ПОДХОД11М към IIЗЛОЖСНl!СТО 113 Ав1·усr1шовото Y'ICllltC, С.1С.1· 

ва да се зашпамс 1ю кой път трябв:~ да поемем. Об111оювс110 с.'IС,1ва1111111 с 

тоз11, според който отделните ехващш1ш1 се съ611рат 110 с.11ш 11рс.1вJt.-та c,c,t;&. 
11алримср схемата 1ы някой схоласт11•1с11 11аръч1111к. и така, 1т,11жrшво оп3р;u1и 

от общото твор•1сство, се обед1шяв..1т в някаква „система" 11а Лвгу'-,111ювзта 

фшюсофия. Това бсзспор1ю щ,ш сво11тс предимства: човек r,южс бърю 11.3 ~ 1-

11ас каква поз11ц11я е заел Август11н ло 011рс,1слс1111 проблем 11. Нсдостаn.1111-rс ' 

Тов:J 611 било наръ•11111к, някаква АВl)'СТ111юва ф11лософ11я, 1.:0,по Лвt}t:11111 
н11кога не е ш1сал II навяр110 не 611 лр11знал като своя. Ав1)'СТ1111 11с 1ю1ао. J18a 

да бъде пресован в 11я1шква пред.взета с~ема. без да 1пr)б11 свособра111С'ТО 

11 най-добр11те с11 стран11 . Tat.a е;11111стве1111ит 11ро,о 111,1 нъr t--Ь\1 111~1t-11к­

во ДОl!Яk-ЬДС то•шо 11 3..'IOЖCIIIIC ШI ЛBl")CТJIIIOBOl'O ~•1е1111с се Ok':11.]88 IOJH. 
по коiiто се остаuяме 11а бъдем во;1с1111 01· с:1,111м 11е10 н са ,1н лов1ар1н1е 

1щ11же1111ята 11а 11c1·oua 1·a мисъл: тоз 11 ны 11с 11рол1•1а 1ю врав11 .111111111. • 
в 11опоя11но кръжс 11 е около сдна·rа среда, ~-.оя то е Бо1 (. 1pyr11 .,~ ,111 1(3-. 

зано, тясното прсnтпанс на тсолоr11ч1ю, ф11лософско II конкре.-тна,а J&..11Ча 

на търсенето на 11спt11ата чрез ращю11а.'11Jа аргумс1rrзш11. 11 теква съwо D 

.1.а се лотърс11 11 едl\11 цялостен ПОДХОД t,,'1,\1 11еюв11rс 1СКС108С. P.u61tpa СС' 8 
няко11 от тях, както 11р11 ранннте му д11ЗJюз11. наnр11,1ср. Xl f1t'IO f.\8?). 1а ,ro 

6од11ата во,1я (388-395), За .11уз111,:ата (387-391) ф11.1ософс1G1rа 11роо.,с\1ЗfltКЗ 
11реоб11адава, в друг~ 1, както. на11р11мср, За Тртщата (400,415) 11-111 la Бо.жш 
,рад (403-426) ТСОЛОГIJЧНОТО в смисъл на IIJЯCIIIIBiШC 113 сь.тt,р-,t;31111СТО и, 
ОС11овн 1пс ПОНЯТIIЯ на xp11CТIIЯIICTBOH), ~.:акто 11 на llll'flitж.;:xalfC.-0 Н3 .n,ркват~. 

,. В разъ~1с1111па \IY за .1yщaru. от Б11б.,1t1та нан .,_,е •мn11 • 
llca.1\11rre. 110 ОПIОШСНltС на 1100JJJJaТ()lll11\IЗ ,~1U.'DK'flfТC mopsr _,. 

11 O'ICBll,1110 ТO)lt в1,проо,; ще ост:111с по.,с lt3 .111.:~},III т,-. пр ""~;iJ,I ·­
lt1С.1с.1ванс на Ф. Кърн 

J ЖIПСОН. Enicн, БIOI-IEP. Ф1l1ОТС)'' .\jl/lClmd 

14l.f~)'рс11внаЕ.Ж) 

..........___ 



Рая КУНЧЕВА 

като ~шст~пушtя са 8 центъра на в1шма1111сто; лреобладав.шсто 113 една ,щ, 
друга nроблсматш:а CCTCCТBCIIO марк11ра отделн11тс периодн В 11еющ1я жнвот 

в тази хронология като гран11•1сн момент се яuяват Изповеди, на111tсщщ сле.1 
като Aui·ycтшt става сш1скоп 1ш гр. Х1tпо11 през 395 годшш. Зад себе сн тон 
с остаtнtл карнсрата на преподавател по реторика, отказал се е от ма,шхей ­

ството като у•1сн11с, което предлага въз.-лед за сuета, коl!то не е създаден от 

сд,ш вссмо1-ъш и справешшв бог, а се допуска н друг 11зто•11щк като така се 
дава 1ш злото субстанuиалсн статуr. Зад себе си е остав,ш или nрсодо.'!Я., 
nривлскзтслностrа на сксптицюма, с който се запознава чрез текстовете иа 

Цицерон. Зад себе с11 е остав11л и голямото съб11тие в ннтелектуалння мv 

ж~tвот rрrщата му с кш1ппе на Плопн1 11 11еrов11 последоватет1. Нсоnла~ 
ю1змът предоставя на Авrусп1н ко1ще!lтуален апарат за r.шслене на ствчюrге 

понятия като нематериални, за едно виждане на света в светлината 11а морал­

на онт0Jюп1я, за запознава11е с учен11ята 11а Платон за душ.ата ~1 поз11а1111сто 11 
с теолоп1ят.~ на Ар11етотел през Плопш, с една дума, с философски възrnс,1, 

който се доближава и в неговите оч11 се отъждествява с хр11стия11ството. Но 

само с едно юклю•1с1ше- л11чtюС1Та Хр11стос. Всички тез11 сташ1, сющиранн 

rт,убо rук, както II личните преж1шява1шя II терзания в житеl!ск11я му m,т,са 
01шсан11 от ш1чна гледна точка , така •1е таз11 творба се посочва от рсд,ща ..-о­

мснтаторн к.rro парад11гмале11 прнмср 1ш т1тсратурн11я жанр автоб11оrраф11J 

Вс11чю1 те са разказани в nърв,пе девет кшtг11 на Изповеди. Но след тях н.,tа 

още чепtри ю111пt. Последните три, както посочва Ана Н11ко1юва в комента­

ра с11, ,.са посветени на познава11сто на Бога •~рез съзсрuа1111с на творсн11стов 

послсдоватешюст времето, матер1tята, формата, човека." 14 

В 10-та юшга, изповядвайки 11е своето минало, съб11п1ята, ко11то вече 
са се слу•нши, а това какъв е той сега, в моме1па, когато 1111ше Изповеди-те. 

Авrуст11н трябва да задълбо•ш своя а1ш1111з, защото дилемата е осъзната в 
uялата 11 дълбоч1ша. Разказал е за това как с нмал поrрешн11 разб11рашtя за 
същ1юстrа 113 Бог - антропоморфна, м.~тср11ал 11 ст11 чна, как след залоз11ава· 
11сто с11 с нсоплатонистичния възглед по 1юв начин осмисля християнската 

доt..~рнна, разказал е за покръстването сн 11 за мнстнч1юто прсж1шява1 1е 8 
Ост~tя. Оттогава са мина.л11 тр1tнадесет годшш. Сега, отдавайк11 се 1ш служба 
на хр11ст11я11с1.:ата църква, той трябва да се 11з,ювяда такъв, какъвто с. Следо­
вателно за замисъла на Авrусп1 н не е достатъчно да разкаже само за свонтс 
търссння 113 ко1щелц11я за Бог, t..-оято да задоволи потребността му от исn~на. 
в която безусловно да вярва. Кн11гата 1 1е завършва с ,,докосва11ето'· му до Боr 
nрн м~tсп~чното въздигане с Мош1ка 1t , ка ... ,о вече с б11ло посочвано, Авl)· 
ст,ш 1"О nрс.:.ставя с малко дум11, следв.~l!к~t модела на Плот11н. С дpyril дуыJt. 

~nоз1щ11я на Изповеди 110казщ1 , че разбирането му за рстtпюзн№ 

lt ЛШ"УСТIIН: ll:mo1,cд11 , r1рс11од Лшrа Ь. !!11ко1rо11а, Софш1, Народна културJ, [993-с. ЗОI 
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М1101•11е в аспеюпа 11а .,юра.111m1ш 0111110.1ог11я. lfa6.1иxkmiя 

1\С С рс.?'Цi1ра110 ДО MIICТIIЧIIOTO СЛJ18а11С С Бог Напро111в. ЛВl)С11111 С 1nt1pa­

BCH r1pc~~ 1ова да се ввжда като 1шnр:1в1tл фунд:шсща„1111111 1в6оr, ,ю J'Vбi:щ 
11 IJC'ICJICЩ битката със себе с,1, СЪС CВOIITC Щ181Щlt, със CIIOltJC 11сс111)р1111 
рсшс1шн, с 11зкушс1шята на 1-ордостrа 11 самоmо611сто. Toii 1 р.11бва oтtюlkl аа 
11рсцс1111 себе си - като творсш1с ,ш сд.1111 Бог. коiiто 11 11ю,вз нм.,:н.1 пЮ()(,111 
1 10,1•1 1111 с1111с, който с добър 11 коitто 1шкюва сnрансд,1111во. Бос, i.:t11t 10 с съ1.u.1 
в скобо.1111111 aia 1ia своята воля с,1111111срфс~..1с11 свят. в кпiiю lt\ta \JJщщщ11 , 
11 вс11чю11ворсння способстват II nоказв..п тази :,;apм()tt11111 J'll.'.1 Но чо~к-nт 

С IIЗCO'lll.'I своята любов не КЫI своя СЪJ,13ТС.'1. 3 IП,М 11Ю~Шt1113 13p3.ltt 111, 

сам11ТС. 1 l сговото СЪСТОЯIШС С CЪCTOЯIIIIC 113 разлятоt...,-, а IIC на к111н1с111ра1ш1. 

c.i!-1 11 с може да с11 помоrнс 11 с;щ11ствс110 Бог " :шцсто 11а \.р~с.,(К; мо-,t,:С 

да му 1юмогнс. Включвавсто 11а 10-т.~ к1шгз слс.1 деветте зв1061юr~,аф11чни 
ющп1, кшtто като разк.~з за м 1111алото 11рсдставлява1сд1101аиършс1ю 11)1.10. с 
повод дор11 да се r1pcдПOJIOЖlt от IIЯKOlt IOCЛCД0&11C."llt на ЛИl)Clll/1. ,,с IЯ С 

ПIICЗIIЗ IIO-КЪCIIO 11 ВКЛIО'IСIШ доr1ъл111tтс:11ю В ШШ3Т3 /,;{l\ll]()lltllltl II вы,бше 13 

последните чсп1р11 rnaв,1 дал11 са оргз1111чно свър·JЗ1111 с аа1uбt1ографнч.шпе 

Очевщщо Изповеди 11с се в1111сва и мо,1ср1шта nрс.1с1ава ш a1rн1C.11torp;1ф11•, 
110 тa"JII тема CTOII отвъд З3.]а•шта, 1'0.IITO Clt поставя,~ С t.ЮltlC 1aCi.11(UCltlr. 

Все пак 11адделява м11с1111сто, че съществуват допаn.чно основания JU се 

nрюнае цялост11ш1 xapat..,ep на тоз11 шедьовър на .11ttcp.i1Jp:ir.1 Но rочно • 
10-та юшга Августин дава своето 11ро•1уто разсъ;кдс1111с 11 t11111сз1111с на ICI• 
мcrra като запазваща всичко 11 все пак 11е11,1е,п11 1111а със сс.'ОС ,,1 l~i. nа\1~та 
С осм11еле1ш така. •1е се ОТЛ1t•1:1ва ка11,о ОТ 11,1сята 113 11.,aюfl J.J 1 11а1111С;О 

като памет за всч111пе 11дс11, така 11 от двете до\11t1111рзш11 в "o.'!tp11oro време 
11рсдс1ав11 за CЪЗIIШIIICТO - каrо 11ас11в1ю 11р11сма11с 113 lt,.1R31UIIIO tH СС11t81Па 

11 заnазв..111с на тсз11 отпсчаn.ш1 от едва страна 11 каn1 а11н.1Н(•\1110 01 а.нwшu 
свят .1,сiiств11с на Аз-а, 11зра111вашо се в t..'011стру11ра11с ,ci сво11 cut. or ~ 

Ав1·устн11 с клtо<юва фшура 11ccruвa. чсесъuа.1 с1к1с a.acпpoucaita 

своето м11слене. СЪС съчстав.111сто 113 IIJ'I011tВOpc•11t8(1L'Т 11 »;с;111113 wхсраrт-

1\ОСТ 113 арrуме11Т1ПС. С открнв;шсто 113 l\)80pc!1e 01 11O1IЩIIJ:D 113 ll'fCfl 001ft 

)3 ут1всрсал1111 CЪЩIIOCТlt IIЛII, liЗKTO са,111111 тoit (.,.!срrава rn,п IJЗ ПОШ31 ПС­

ТО, от вярата, np11 това бсз11рскос.1ов11;1 lt ця.1ост11а. Кl,Ч p.1161tp:111eto на Боr 
като цс1прал110 [IQIIЯТIIC, Cllf'IЯMO, liOClO се OC\111(.1.II IKl\'lto:0 .:zp}ro 11.: 118)1'&,, а 
мъ.1рост. 11с чиста тсор11я 11:1 ,ю 111а1111сю. а въ 1rJc;i 111 r.111с.1е11сто aro нер;u­

Jmв,ю свърза11O с убсж..1с111111, в111\lа11с 11а J"'-'ШCt111•. с naronaю • СИI}'аUНИ 

nроце1.:11, 11ракп1к11 11 заемане 11а 11011ш1111 

10-та 10111ra С ра1.1е.1с11а 11а •О I.UIЩ 11 CЫJТIICTIIO 1"8 "'Опо; 
чаr11ч110 са обосо6с1111 чст11р11 •1ас111. 8't8C»..1ЗIWI г.13811,дк 

тrиа1.1. 11освстс11а на рабоr:11а 113 еnш1ата 11 C'lo1J 1ucro, порп;1 
lk."ТC 11 ·1aк;11()<ШTCЛIIII 1113811 T)J. ще tilo;1C p;t1rnC,l;JHD c.aN0 'IXTTit. 1 

113 сст111щ1а lt СЪJ1131111СТО. 

.. _., 
ocmu 

• 



Рая КУНЧЕВ.< 

За разrлсЖд:шата rук тема е 11собход.11мо да се подчертае, образът 113 &:з­
край~штс пространства на паметt·а се 11ам11ра не в ю111ппс, разказващ~t за 

м~~налото, а 8 \О-та к1111га. Чрез него се откр11ва с,1.но подробно разrnсж.,а.. 
не на nамстrа. Моята 1tсл с да разгледам ко11тскстуалн1пс значсвш1 113 с.1.11а 
тсорня, която в л1tтсратурата за Август1111 се озна•1ава с понятието memoria. 
Ще следвам отб.'11110 тс~.ст.1 11 шс r1росдс,1Я темата за naмcrra в хорюонтэ на 
композ1щ11 ята на Изповедu. защото 11ма разл11ка 11 в арrумс11тац11ята, 11 8 том 

113 юложешtсто, 1шnр11мср , с трактовката на tiaмcrra в Ja Тро1щата. НскаЗJ 
пр1шомня този образ на памспа: .,И ще прсмтш отвъд т.п,, своя лр11 роза. 

ще се 11зка•ш стьnало по стъпало ~,.ъм Оня, Който ме е създал: 11 ето, 11ав.щзаw 

8 полята II шнрн11·rр (161пад11ща 1ш памстrа, където се 1шм11рат съкров11 ща. 

та от 11сюбро11м11 образи, внссс,ш от усещан11ята за всяка една вещ. Ту.; е 
скр11т.1 дор11 всяка 11aw.1 м11съл , 11Зползува11а от ш,с, ко1·ато увсл11•швамс 1шк 

11амалявамс , 11л~1 по някакъв 11ач1ш променяме онова, до което се с ,1,о„'ОС 11а; 

сеп,вото- 11 изобщо вс11чко, шо it е 611ло поверено II е б11ло положено в нея, и 
все още не е погълнато II погрсб.11ю от забравата. Когато съм та"1, пожелавам 
с11 да м11 се даде всяко nо11с1ш1ю нещо: 11 някои неща вед11аrа се явяват, дpynt 
се n,рсят nо-д"ЫIП> 11 сякаш се ювлнчат от 11якако11 по-дале•11111 скрнв.uшща. 

трст11 пък се 11зс1тват на тълпи - 11 докато 11сщо друго се нека 11 се 11,рс11, те 
11Зкачат 11асреща 11 сякаш казват: ,Да 11с 611 случайно 1 шс да търсиш?" 11 r11 

прого11вам аз с ръката на сърцето с11 от JШUСТО на спомена, докато се oчcirnc 
онова, което 1tскам, и 11злсзе то 11рсд оч11тс м11 от скр11ва.1111щсто с11. Е1н 
неща се яВJ1ват лесно II подрсдсtш тъй, както съм г11 по~,скал: 11 въра.т re 
сд1ю след друго, 11 оървсйк11, се скр,шат, за да се върнат опюво, щом nо11с­
кам. Цялото това дейспще се юнърwва, когато разправям 11сщо по ш1мсr" 
(!О, 8, 12) Обобшавайк~1, в края на кн111·ата , Авгусп111 отнооо ще 11рсдnочсте 
,1,а представи паметта •1рсз този впс•штляващ образ: ,.О, 11сп~на, къзе ли кс 
м1ша с мен заед1ю, учеiiк11 ме от какво да се пазя и ~..-ъ~, какво да се стрс"'1 

тогава, когато на тебе юказвах вътрсшшпе прозрсння мо11, на 1-01побяхсrю­
собс11, 11 за съвет шпах! Прсброд11х цеш1я вссмнр 01 вы1 със сетивата си м 
разгледах в себе с11 силата 1ш моето тяло 1, мо11тс сст1ша. След това нав.,.1J 
в noтaiiнocnпe 11а паметта, в,1ест1ш 11 ща много лъкатушни, пълн11 с безб\Х' 
див 1 111 богатства: и г11 огледах, 11 се поболях; 11 1111 едно от тях 11е можа.\ 
rаз.r111ча без Тебе, ,ю откр11х, че Т11 не си 1111 едно от тях." ,, ... и дocntrиa: 
вече ш11р1ште съкровнщн1щ11 на ш,мстта, сд1ю разглеждах, друго зара 
трето опюво юваж.дю;: но 11с Т11 бях аз. когато вършех вс11чко това. снr,"1 
моята сиш1., с която вършех вс11•1ко това не беше Т11 : 11011ежс T1t с 11 свСТ-11 

тpaiit1a . .,-оято аз шпах за вся.._"О нещо - ~ал 11 съществува, какво е, как трi 
да бъле оцсне110: 11 слушах тво11тс 11аnътств11я II повсл11." ( 10, 40, 65) До 
само бпюкото вmс-,кдане в 10-та кн11га с посо•1е1111тс по-горе ,1.ве uситр.:1-1 
•tacтit - сд11ата, посветсва 11а паметта, 11 дру~·ата _ на греховете, 1111 за-:r. 
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Мислене в ас11екта 11а ,норал11ата 011тпдог11я. /-/абдюде1111я .. 

дз държим в хор113онта на нашето в1шман11е както платонизма, така и хрнс­

nшtската доктр11на. Наистина, както най-проникнове1111те нзследователи на 

Авгуспн1 посочват, той не се вписва в една кохерентна с1tстсма. 

Прсд1t да започна с аналюа 1ш •шстта , посветена на паметта , 11еобходимо 

с, макзр 11 накратко, да се спра 11 на въвеждащнте rла1щ , доколкото тема­

та за nознзнието е заявена в тях, макар и в сщш твърде концснтр11ран в11д, 

често r1рсдставена чрез ант11тез 11 нт1 приемаща формата ш1 парадокс. Целта 

на рашюналното търсене, което Август1111 предпр11ема , прсм1шавайки през 

послсдоватслн11те стсnен11 на реда еет11вно - душа - Бог, е Истината. Изход-

11атз му nоз11ц11я е основана на с11гурноетта, 1''0.11.ТО му дава вярата , 11 в тоз11 
см исъл той е нелоклат11мо уверен спрямо Бог, но същевременно нес11rурен 

в поз1ш1нtсто за самия себе си. Ето как Авгуспш основава юходната с11 по­

знuия: ,,Затова , докато се отдалс•швам от Тебе, присъствам повече в себе с и , 

отколкото в тебе - 11 все лак звая , че Ти по никакъв 11ач1111 не можеш да бъдеш 

осквернен. А аз на какв11 съблазни мога да юдържа и на какви 11е мога - това 

нсзная".(10, 5 , 7} 
Основният принцип, на който лоч11ват еп11стемолоп1чнитс възгледи на 

Авгусnщ е, че базата за оuенка е вътрешната 11ст11на. ,, Но вътрешното е по­

добро II на него съобщават вс11чк11 вест1пел11 телесн11: че то сто11 начело 11 
преценява отговорите на 11ебето 11 земята . .. Вътрешният '!овск е познал всич­
~.."О това чрез nосредн11чеството 11а външю1я човек. " (1 О, 6, 9) Той съпоставя 
чутия вън mac с вътрешвата 1tстина. За него външното, сст11вното е само 

nодт11к , nовод, а решаващата 11нстанщ1я е вътре. Авгуспш посочва трите 

функц1щ на душата сnрямо тялото - тя дава живот, дава сст11в11ост, но тези 

две фу11кu1ш не са nр11същ11 сщшствено на човека, защото той п, споделя 

с животните и така стига до третата функция - разума, памсrrа, чрез 1'-ОЯ­

то, nрсм11навайк11, ще достигне това, 1'-ОСТО стои над нея. Така дв11же1шето 

е 11авътрс II нагоре като тоз11 модел 11а въздигане Авrустш1 е nолуч11л като 

КОtщсптуално наследство от Плато1 1 - Плопш . Какво сто11 зад дв11жен 11сто 

нагоре в Изповеди ? 

Необходимо е първо да се посочат разл иките между 11еrовата 1юз1щ11я, ко­

ято се осм 11сля 11 като жю1 1е11а лоз1щ11я , н ф,шософското съзсрuат1с на едш1 

неа11гаж11ран ннтелсюуале11 етп, какв 1по са срсд1пс 1ш нсоплатошщитс. 

Второ, това юкачванс трнбва да се разrра1ш ч11 11 от м11сп1•111ото лрсж11вяване , 

оn11сшю в 8-ма кн11га . Прсм1111ава11сто 11рсз степените 1ш 01п01юпt•11щя ред до 

мимолетното съз11ра11с на веч1iостта 11 последвалото пропадане в света на на­
внк.а и преходното е м11оrократ1ю 01111сва11 от Авrусп1н . В 7-ма кю1rа, където 

е разказан nер1юда на неговото запоз,шванс с к1шг11тс 1ш Плоnш, има ош1-

санне, 11Зброяващо вс11чю1 етат1, на конто сме св1щстсл1t 11 в 10-та юшга: .,И 
n.й търсех, сrьлка по сп.пка - от те11ата "ъм чувстващата •1рсз тялото душа 

11 ОТ l!СЯ - към вътрешната 1-IСЙIШ с 1tла , на k"ОЯТО тслсс 1111те сст11 ва съобщават 
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за външния свят 11 до която дост11 1Jт ж11вот1нпс, а по-нататък kЪМ слособнск.­

тrа за разсъЖдав~шс, t..ъ~1 ""ОЯТО от тслсс11 1пс сетива се насочва ВСl!чко, за Ja 

получи от 11сн прсuенка; а после тази спосо61юст откр11 собствената си nро­
мсншtвост II се 11зд111·на до разб11ра1 1е 1 ш самата себе си, откъсна размисълаrо 
об~,чайния му ход, измъкна се отпроп1ворс•1ш1та на куп11ща измислшш,за;~а 

откр~tс каква светлина я оfuш ва, i..-oraтo без да 11зnитва 11 наii-малко cъмiicнite 
тя възвсстяв.1, че нспромс11л~1вото трябва да се поставя 1шд промснлввоrо-~ 
от тук запо•ша да познава 11 самото нс 1 1ромс~шнво: а ако 1ю някакъв на•щн не 

ro познаваше, в 1111какъв cлy•1a i'i нямаше да го поставн 1шд промснл11вото. J1 
дост11 г11 а тя до Това, Което Съществува в проблясъка 1-ш м11г озарение. И тоrа. 

ва съзрях Твоята нсв11Q11мост. разбрана чрез създан11сто: но поmеда с11 да спра 

не можах, не юдържа слабостта му - 11 аз оnюво се върнах }1.ЪМ об11чайн~tt 
свят 11 от11есох със себе с,1 само спомен вълшебен за нещата, чийто аромат бях 

вдъхнал, без още да мога да г11 вкуся." (7, 17, 23) 
Преминаването през последоватсл н11тс етапи на разсъждението ка~,о 

rук , така II в друn1 текстове, отразява 01полог11чния ред според Авl)'стин. 
Раз611ра се, това с uснност1ю ориентирана онтолоп1я. Разmсжд:щсто, мн­

слснсто в порядъка на йерархия , а 11мешю- кос е по-доброто, кос с ло-блюо 

до Ист,шата - това са непрестанните въпрос 1 1 11а Авгусп11~. Предпоставка за 

прем~шавансто, 11зкачва11сто от стспс11 в степен е лоп1ката на отр11ца111tето. 

11оч.11ваща върху основен постулат на хр11стш111ската доктр,ша - Създател.rт 

11 творе111tсто са същ,юспю разл11чю1 . Пространствешпс парамстр11 над­

под са само помощно средство , както 11 вснчкн простр1шствен11 мстз$:)ри. 
като експл11щ1тно се отх върля тяхното разб11ране в см11съл на op11cнntp11 в 

11 рсдмстн11я свят. Не слу•~айно юползвам ц11тат11 от кн11rа 7-ма, лосвеrе113 

на този момент в 1tнтелектуа.r11шя път на Августин, ""Огато той се зшюзнава 

с П1ют11н . Тазн nроблсмат11ка, съпоставе11 а с разсъжденията на същата тема 
в 10-та книга , помага да се очертае по-ясно това, което Ч. Тсйлър 1шр1tчз 
1штср11ор1юст. Как радикалното засма11е на познuнята на Аз-а в Из11()(J€i)и« 
п роявява при разmсждането 1ш еп~tстсмолоrнчната проблематнка? 

По отношение на съзерца 1 11t сто на в1щ11 м 11я свят Аз-ът задава въпросите. 
а красотата на творението нм отговаря . В 11ътя на поз1шш1сто той с nодсв от 
вътрешна 11сп1на - воден е чрез всздесъшноС1Та на Бог. Кръгът се затварj. за­

щото това, "'◊СТО чове"ът поз11ава, го познава само благодарение на Бог. II всt 
ш~к подробното аналю11ранс на м 11словн 11тс процес 11, както II на проuсснтена 
възпр~tяп1с, вод11 до очертаване ва вътрсш 111 1 и нстшщ1111 11а прсuс11ка, вси~.11 
действие на съзнанието с 11рсдетавено като осмисле1ю 11 uелснасо•~сно. Tar.i 
т3:11 обща рамка на предопределеност, н а пълна зав11с11мост от волята на: 
"'◊1 1то 8 авrустицюма с безкрай но могьщ, всезнаещ II справедлив, се юпъ: 
е м ногообразн11, разчленени дейfюст1 1 , 11 аблюдаван11 от окото на душата-раt 
ума, прн което непрестанно се осъщсетАя вuт ходове на сксп1111каш~я. 
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Те се наблюдават и 11а •шсто текстово рав1111ще. Както ще в11,1,11м 8 nо­
с·n.шпстюто разп,ване 11а щюблсмат11ката, nо11тор1юто 110ставя 11 е 113 даден 
11ъпрос. но вс•1с в друг асnе!П' с в1шал1 етьш.:а 11апрс,1 в 111J1с1tява11сто IL111 
11рсдв11жвансто 1ы м11сълта; също об1t<шс11 похват за текстовото ра3811 гне с 
задсно положсн11с да се прсдставн първовачашю в макс11ма..,1ю с1111Тс 111ра 11 
вид, 1,."Ойто по-късно се разrьва. 

Процесът се развива стьпа1ю no cn.naлo. 11а11сп111а, 1ю в !О-1а i.:1 111-
r.t втшаннсто с юключнтелно съсрсдОТ()<jСtlО вър\)' въпроса за 11а\tстта 11 
вс11•1 ю1 друп1 аспекпt на псрцсшщята II м 1 1слснсто са в1щс 1ш през ас11е11.1;1 

на naмerra. Ако се съnостав11 пространн11ят аналю 1ш работата 11а сспtваrа 

в 1а с1106од11ата во:,я с прсдставя11сто тук, което с да,1е1ю 1юз а.'lсrор11ч11ата 

форма на задаване 11 а въщюс11 1,.-ъм ющимото 11 по.'lу11ава11с 1ta отговор11 01 
сетнвння свят, става ясно, че В I О-та IOtllr.t rnсдната то•1ка С llp(}\ICIICl/3. т,щ 
като •1е ш1 1~ш1сп111а вл11за вътре в nространството 11а ш1мепа II раJ1:1сж.1а 
вс 11ч ко оттам - сст1шно възnр11ят11с, въображс1111с, ма1смат11чсt:ко 11u:111att11t', 
чувства 11 лр. Работата на сетивата е раз111сда11а с оmсд на съ.1ържа1111сrо 11а 
паметта, а не щ1 връзката външен обс~,.1 - сетиво. 11:111 с ар)'ПI .1)Мlt. 011rо.10-
г11чю1ят ред ссп1в 1 1О - душа - Бо1: макар 11 сr1азс11, 11е е r1рсзставе,1 абсtра...-1 -

но, а гледната то•1ка е таз11 1ш отвътре. В друг11 текстове Август1111 ра·1ра6отвз 

nредставата за хармон11 11110 устроен свят, за с.11111 съ1:~асува11 11 Вt.-чсн pc.i. 
в 11еrо~н1тс стспсн 11 на блюост 11 отдале•1с1юст от веч1111тс ФОr\111. l lo.106cн 
nоглсд. nрнбл11жаващ се до Плот,ш. тук с замс11с11 с пс,111а точка. СIН)Ирана 

вътре, тази гледна ТО'!ка дава възможност за съцавансто на tюво пон•n1е 

- вътрешен Аз като собствено пространство. С11ту11ра11сrо на гпс,1ната roчi.1 

вътре с ка~,.-то подход, хара!П'срюиращ 10-та юmга. та~.-а II са\111• обсk-т на 
юслсдване - душата юслсдва душата. Това означава, 1 1с за Лвr;,1..11111 в 10-та 
книrа 11амет съвсем не оз11а'!ава само запомняне в общоnр11сп111 t'-ШC"loJI 111 
за.1ържане в съзнан 11ето на дадена 1t11фор'!ац11я с възмож1юст 13 11с111ю10 11~ 
къс но възпроювсжда11с. Прс..111 да пр11стьпя кь,1 разпсж.1а11мо 11а il.l'-ICТ1"1 . 

11собход11мо С да се пр,шомнят В ТC)IICCII 811,1 OCIIOBI/IITC /10.10-NCШtll, 118 ..ОIПО 
110•шва 11еrов.1та ,.тсор11я" за съзна111tСТО, OTIIOВO \l.'lt-"Cll'l.l.'1110 б.111ю J]O тtkt13 
ва Изповеди: Бог знае вс11чко за мен, ,1а кр11.11 11ещо прс.1111..то с ~~Ч,)111 \l:J 

l lозна1111 сто. което 11 мам за себе с,1, не може да 6ъ.1с 111чср11ва1щ) Това. което 
з11ая за себе с11, съ,1 го 11ост11п1ал само бла1-о,1а.rс1111с 11а fюr )наm,с-то, no 
1t вс11чко останало, е ~1crooo творс1111с. Първо тр.11660 ,1а се uрц • noc.,c .аз се 
разб11ра . l !11c се оm11чзвамс от дру11tтс съ'\,1з111111 1111 rова. че ра Jбира_'-JС IJ1o1~ 
можносrt·а за поз11.1н11с с ,1адсна.1t0 както II спrя,юДР),11rтt "'J;l.1nПI Of Боn 
неща, хората 11с я уrютрсбяоат прав11.1110, 11аС(1'1831 11 11:111ы1 , .._, ,'4 lpc\O..Vllпt 

11сща, а 11е навътре 11 1шrорс 
Тъй като ще 1 ~аблt0,1аоам д1111ам11кзта мсж.1у с._,11:111ш1nю 1111 ч1UИUИПЮ 

11 как l!M IIЛIЩIПltOТO значсшtе фy111([J110llllf)3 113 p;n.111чmrrc ниu И.11 nt: NQ-

.......___ 
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Рая КУНЧЕВА 

uня 11 тъй като този проблем не с само семантичен като своеобразно мото на 

това, което следва, нека да служи фразата на Августин: ,,Ти, който си с мен 
още преди аз да съм с Тебе" (10, 4, 6). 

Да се върнем опюво на впечатляващия образ на огромните nростра~~с­
тва на паметта, цитиран по-горе. Реториката не би трябвало да отклони вни­
манието н11 от първото разrрюшче1ше, направено rук от Августи н , а именно 

от една страна - образи, от друга - ,.всяка мисъл, с която променяме nолучс. 

ното от сетивата" След краткото описание на това, което памепа съдър:;.'2., 

структурирано в две групи, идва описанието на това как тя рабоп~ . Вижда. 

ме един пълен контрол над паметrа или памеrга като пасивен резервоар, от 

~pyrr, страна - сила, която може да предизвика само възхищение . Каквото 

nоискам, ми се дава от паметта. Дори и да ми се натрапят лъжrшви решения, 

аз съм в състояние да rи отхвърля. Няма II най-малкият намек за слабост~шн 
способност за правене на грешки. Но все пак, и ми се иска да ro noд'ICJ'ТiU 
особено, Ав1·успт вижда в множествеността , разположена в памс-па, из. 

то•шик на деструкция. Действието е видяно в ко~пекста на условията, а те 

предполагат различни възможности за използване на naмe-rra. Тези безкрай• 

нн пространства и зали на паметта в 10-та книга са в контраст с образа на 

тясната душа в 1 -ва книrа на Изnоведи: ,,Но как ще призова Боrа мой, Бога н 

Господа мой, когато, призовавайки Го, все вътре в мен самия ще Го прнзовз• 

вам? И кос е мястото в ме11, където ще дойде моят Боr?" (l, 2, 2) 
Дейностите на паметта също са разделс1ш на два типа. Първият прелета• 

вя търсене на значение. Вторият - възста11овяванс на готово зна11сние като 

примерът е наизустен текст, а трябва да се посочи, че аналогичен np1tмep 

Августин изnолзва, за да представи текущото време. Какво стои зад коиста• 

тацията на Августин, ,,е в nаметrа всичко е в моята власт, нищо не м11 убягва. 

нищо не м11 се съпротивлява. Анализът на Т. К. Скот 1 5 върху тсор11ятз на 

Августин за акта на избор в За свобод11ата воля 16 показва, че всеки акr на 
избор съдържа искане и търсене. Но те почиват върху условието - мога, в 
състояние съм. Това условие nолучава следната експликаuия: в моя власт е 

да извърша нещо, ако когато реша да m направя , ro правя и когато реша да не 
ro правя, не го правя.В контекста на този анализ става ясно, че представата 

за вътрешно свободно движение на разума, неоrраниче1ю и винаги успешно. 

посочено от Филип Къри като концсптуашю откритие на Авrуспш, а имен· 
но, Аз-ът като вътрешно частно пространство, би трябвало да се доnълви 1 

смисъл, че то е целенасо<1е1ю, rьрсещо 11 осмислено! 
Да разгледаме nо-11одробно двата т1юа процеси. Първият - на търсне 8 

is ~~~~· Т.: A 11gu.нi11e: His Тl1011gl11 i11 Comext. Paulist Prcss. Placc of PuЫication, New YorL 

lli AUGUSПNE: 011 Free Choiceof1l1c Wi/1. Thornas \Vil1iaшs. Hackctt PuЫishing, 1993 
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М11с.1е111! в аспекта 1m ,1t0рt1Л11ш11а отпа1ог11я. Наб.1юде,1ш1 • 

11aмerr:1 11а нещо, което със с11rур1юст там nр11съства (не oniicвa c.1vчait 113 
rьрсене 1н1 11ешо, напълно забравено, 1ш отрнцателеtJ 1tл11 norpcwc11 рi:зрrат 
от 1ърсе11ст~_)- Това, косто __ се търси, 11ма соособразна власт над n.рсеши•. 1а· 
щото, 11раве111ш избор, то11 не прнема 11 отхвърля oc11111oi пр1,бпюнтслш1 11_,111 
11ссъотвстстващ11 прсшюжсння на паметта. Тоест. в търсе11сто съществува 
властно IIMШIIЩIITHO знш111е. , 

Втор11ятт1ш представлява процес 11а възстшювяване 11а rотово ·11ычен~,е. 

при коiiто 11яма 11збор, няма 11 натрапва11е 11а лр11бързшш 1111еточн11 rкшс,11111 . 
а нещата се явяват подредеш, 11 тсхннят ред за Ав1)'СП111 с пар.1.щ 1 MJТll'ICH 

прш,tер на nрот11чането на времето, за времето в 11сrовата прощ·11., 11 вос1 . 8 
реда на оп.•1111аване. така както мат„р11ал 1штс неща, съставс1штс от ча1.11 , 

11сща, отм111шват, за да дойдат друп1. Раэсъждс1111.11та му за същ1юстта 1ia врс:­
мсто в 1.:.111ru 11-та ш,н~т друга цел 11. Докато при разказ 11.111 ст11,O1внрс:1111с. 
ко11то се nроч1 1тат, ил11 решп11рат, както 11 прн речта, за същшшсн) 11яма 11rо­
блемна с11rуация, няма търсене 11 мстафю11чно каза~ю. 1111с сме в с1К1а 113 
преходното .•. Зашо 110смаш кр11в11я път 11а твоята 11,'11,1<J Нека Т11слс.11с()С 
да поеме по твоя прав 11ът ! Всяко 11сщо, което лt •1увстваш чрс11а щ п:rь-., 
е 11якаю1а част, а л1 не познаваш цялото, •~астн от което са ТCJII 11сшз II все 
11ак тези част11 са ти пр11япш. Но ако сспшата на nлътJ"а Tlt бяха crюco6111t ,1а 
обхванат цялото II ако сам11тс те, ло с11лата на това. •1е са ч.кт OJ цJ1.1он1. не 
бяха полу•111ш1 Ja свое наказан11е по.1аrащ11я 11м се е,11111 СЗ.\IО .1.11-1 щ всслсиз­
та, тогава т11 щеше да искаш съществуващото в 11асто11щ11J1 мо 1.:11т да \IIIHC 
за да получ11ш по-голяма 11аслада от ця.'IОТО. Та 11зл 1 1 11 човсш1.:11.111 1\111(>р 111 
чуваш пак чрез сст11во на nлъrra II искаш ср11чк11тс да 11е сто11т, а .13 01111п.н. 
за да дойдат друг11 11 да чуеш цялото? Tъii с II с вс11ч~.:11 неща. tюИТО са сы.: а-

1ш часлt на нещо друго, 11 TCЗII част11, ОТ KOIIТO се СЪСТОII то. IIC CWIКCПl)'JUТ 
вс11•1юпе заед1ю: а ако могат вс11чк 11те зае.з.1ю да се усст,н. тссъ1,13взт nовс:чс 

наслада."(4, 11, 17) 
Но прехо,:щото е това, което се выпр11с,1а от ссntвата В 13-та 113 

1O-та кнш·а Август,ш разrnсжда 11,1с111ю J1а1ш11тс 11а сс..·ч1вата. Ос11овннтс 
положен11я тез11с11O могат да бъдат юложе,ш та~.:а: llctтe CC'ПIRa (а ap;rт 1m: 
към вътрешното 11 rук се прав11 първото рзщрс.1с.1с1шс 11 t..1tcropи-u1paн из 

усещанията. Натще с памет за выпrшет. в см11съл 11а (1р,:».11в1111 аспс„-r и.111 

качество. а не памет за обекта 11а выnр1111111с. llrc,1i-oiш<:tn).L1JQ памет • 
11.то nрс..1меппс се въз11р11смат като otipз 111, 1ю OOrJ111 на 1а1штсас,с-Г11 м.~м 
сет11вн11 кr~чсства. Сет11в..1та възr1р11с,1Jт са,ю се111в1111 рса,1ноrк. Jlcpямcn,-, 
рът на всяко ссп1во с строго олrс.1с:1с11. Tati:a 1t:а .... н1 ,y;1cr .... 1шnt. aonpD("N 

" БОЯДЖll[В. U(l'ю. А11густ11н н nro{i С""'' ,а .рсuето J;(}Я.'1Ж ~ В. 
1111 д),о Фюооофr.·1:и n:rmo и nn-.:hnl - ~до~ 
c.9':I IIS . 
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nрсд разгръщаща се nрсд него ланорама, ще ннди съчетанието на цветове, 

ще види светлината и форм~1тс 11 11яма да облече това, което вижда с nонят~1.11, 
така II паметта според Августин работи по отноше1шс на сетивното . Тази 
концепция, бидейки в мрежа от друп1 концспп1, слага отпсчаnк върху кон­

кретното само11аблюдсн11с. Парадигмата, по която се представя сетивното 8 
паметта, е от сема11п1•1с11 харапср. ,,В паметта с зш1азсно всичко и е разгра­
ничено според входа на своето вл~1занс: през входа 11а очите са свстт,ната 

11 всичюt цветове II форм11 на телата, през входа на ушите - всич1ш видове 

звуш1, през входа на ноздрите - всичкн мирюм11, а всички вкусове - през 

входа на устата, както пък чрез uялото тяло - оссзавш~сто твърда ли с всJЩа, 

111111 ,.. ,1"''<а, топла ли с или сту.пс1ш , гладка ли е или грапава, тежка л и е или 

лека, вътре в тялото ли е или вън от него. Всички уссща~111я памспа приема, 

за да бъдат съхранени и когато е нужно - показани от великите И rлъб11шt 11 
нейш1те незнайни за мене неизповедими недра: нали всяко нещо влиза в 11 ся 
през свой вход и в нея се разполап:~. При това влизат не самите неща, а об­

разите на уссща11ите неща - и те стоят там на разположение на съзнан11сrо, 

когато то си ги припомня." (10, 8, 13) 
В 11амстта влизат не самите неща, а техните образи. Нищо матер11ално 1tc 

може да присъства в душата. Тези образи са на разположение на съзнан ието 

и когато сетивата не работят. В зав11с11мост от 11асо•ша11сто на ВНll!',Шю1ето, но 

не навън, а навътре, към съзнанието , в търсенето, в размисъл за, в мед1паu11я 

върху работата на съзнаннсто данните на едно сетиво са аКl)'ализ1tрани , а 

данните на друппс сетива само 11мплищ1пю пр11състват. Сетивното в памет• 

та с под контрола на действията на разума 11 11а волята. Познанието 11 волята 
са понятия, които взаимно се предполагат. 

В трактата За свобод11ата воля е дадет:а много по-детайлна кар-пша 
на връзката между сетива и разум. Там Августин въвежда инстанцията на 

вътрешното сет1tво, което е nрнсъщо и на другите ж11в11 същества, а не само 

на човека. В трактата много подробно с разгледана оценящата функш1я, ;.-о­

ято се ~наблюдава на всичк11 нива пр11 работата 11а сетивата спрямо прсдмс­
ппс. Исрархията между оценено и оценящо се проследява II е вал11дна до 
1швото на разума. Тя не се оп1ася за него, защото разумът не е над мъ.:~· 

ростта и ве•шитс истини. Разумът е този, коiiто оценява вси•1ко, какrо и се& 
сн. Тази авторефлексия с 11евъзможна np11 сетивата. В Изповеди Аш-усn~н 
говор~~ от познuията на вътрешното пространство 11 разглежда какво вече 
има там, а от сепш1111те неща в паметта има образи и това в този контекст е 
достатъчво. Тук, в шшсrrа, той открива и всчн~пе истш-111, 1ю не като образи. 
както сетнвн~пе неща, а такива, каквито са. От това според мен не 611 тряб­
вало да се nрав11 обобщсн11ето, че Августш 1 „пренася" Формите на Платон 
8 душата. Toi1 не разглежда абстрактно въпроса за познанието и съответно 
за ~t1пещн-~tбет111я свят. Само казва, как 11еизмсюнпс 11сп11ш пр11състват 8 
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.\luc.,eue в аспекта иа .1 Iopa.71tama 011та1огIlЯ. Haii.110fJt.•miя 

..1ушата. JI те. според ABl')'CТIIII, 11р1tсъстват по paЗ.1\l'ICll ltJ.'11111 or ССНIВIН11С 
лромс11л11в1пс 11сща. 

Саморсфлскс11ята като тема се сксплнш1ра в с.'1с;шаща 1 а, 14"ta rю;uлава, 
з.1щото ш~мспа с и място на среща 113 Аза със самш1 себе c1t ... Въrр~:1111 ю 111• 
вьршнам BCIIЧКII ТСЗI I дсiiствт, В ОГJ)О\НШТС чсртоз11 на 113\IСТТЗ (11 "' Т J\\ 11 
себе с11 аз срещам 11 за себе с11 с11 11р11110~111ям - какво. кога 1t i.J..:1c С\.\1 11 r;sвit.-i 
ttCШO lt по ка~..ьв lla'lltll СЪ\1 IIJIIIIТ3:I ВЪЗ,1СЙСТВl!СТО то,-ааа" { 10. х. 14). 

1 lo ОТIIОШСIШС Щl паметта за ссбс CII Лвrуст1111 p3"Jl'J)altll'11183 1083, ..-сk"ТО 

Лlt'IIIO С прсжttвял. Clll)'ЗЦШI, 8 KOIIТO тoii С би.,. 11 IQI,; С ~ar1tpa1111a а,, Qf 

едва страш1, 11 от друга - тов.1. което с 11р11с.1 в пз~1сnа с1111а б.&1.11а 11а Ч\':«.1 

011111, каrо 11сд1-1аr-.1 добавя. •tc с 11р1 1сл ~у-,кд11.11. ослаш111~.:11 се на см~ ·1,к~ ш• 
1юво решаващата ш1стшщш1 е вътрешната В своята кarcrup11•11юc1. а 11(1!•11,;11 
IIЪ'JIJICДII на Ащ1'СП111 са IIЗВСДСШt ДО своя JIOГll'le11 краi1, l,IJII IЦСМ ifl).111() 
може /ta бъде 11р1tета. Но тя основно разюшща 1ш•1111ш 1ш t-11к:1с11с, mp,:•• 
дащ на съз11ан11сто пас11вна роля сr1рямо,1а11111пе 1ш се111ВJ1а. i,;a..,,o 11 с11р1,ю 
това. което е 1юсn111шо като мсждул1tч1юспш 11нфоr,1а1111.11. Л11а.1111:щ11онна• 

та работа, която Авrуспт ЮRЪршва вътре в та111 рам~.а. е в11~'Чarua:iw;1 В 

11с.11 се срещат лоложе1111.11та ва хр11ст11.1111с..,mа ..1опр1ша. с1ю1 111ш111ю II u. 

тсrор11•1110 фор'-!ул11ра1111, така 11 са,10011а.1юът 11 пшо.1011mа на \Н."1tта.;н1итс 
Jl8.1Cllll.11 IIЛII. ЛО·ТОЧIIО ~.азшю МНО-.tiеството ТIIЩ).10Пllt, к.!J:t(I 11 l3ЧZl"W111 Н3 
TIIПOЛOГlllt 

За роляm ,ia автор11тста в nо111з1111сто Авrусnш е 111ica.1 м1ю1~) 11 m111c ,а 
тук не може лорад11 оr~:,ш 111•1е 1юто м.11сто,1а бъде разг.~е.ы11з. (.11,111 uк 1rp11ЛfJ\I· 

вя с.11111 от въnрос1пе, който ABl)'CТIIII отпраВ.11 .._.,,,1 CВOII събсс~.:шшс в AIUL'IOn 

За сво6од11ата ва.1.11: • .Знаеш л11 го. 11,111 вярваш на 1utк1.1ii а1т,р1nст ~ 
Августин свързвэ срещата със себе си в nа).1стта с АВС 1с,111. на1tС111113 от 

особена важ1юст. Първата за вз1ша11ето 11а pcшcmui, 11 т и. рюrовор с-.с 
себе c1t, за вс11•1к11 прос~.ц1111 1ta мш.о.1та в .1нч11ото бьл~с на Л ,-а, '-"ОtПО 
се построяват в настоящето като за тс,t111 м.1тер11а1111 11\1 с~11 щш.1.,ото 11 
то111 вътрешен д1tалоr се 111вършв.1 с nомоща 11а .l}\t11, а 1c1i1 .1) ми ILЧJТ СJО-

11тс ·и1а•1е1111я в 11аметrа Тоест, въо е 111ма11сто нэ рсшс:1111•, ,n,,- Ф0,,'IИJ'311С10 
111111ад,сжд11 IIЛII 0 11асе111 01 0[11tГЫ 01 MltllMOТOC м.1rср11;11. ~ttllHI СС 111П :111-1 

110 011ре;1слс11 11.1•11111 11 1ук трябва .1а се 11;1noм111t за с.11ю ot 1х1юа1штс пt1.10-

,._с111111 на Леrусп1н опюс,ю •ювс~.:;1 тoii. човс..,ът, 11с ~потр:6,~аз np.taк.'UIO 
тов.,. което му е ,13.1,С/Ю. КаК10 I\OCO'III\ no-1-opc. 8 811ТС ПOC-ICТtllll Н1, 
113\lеТТа, няма да срсщ11см IICГЭГltBIII) ra1в1111tc 113 ,113..]CIIЗ в• ИОС'Т 8 f1,1И 
11рскрас11а апология 113 с11;131а 11а 11:1.1.11.."ТТа fnt: nон..-тисто caua се J18-,бир;I • 
C~IИCD.'Ja IIOIПO ЛвГ\-сn111 М\ 11rнt.1ЗВЗ В Ja ptDМt>pUme IUJ (h1UdmQ) .а;1С'Ш1 ~ 
м11съ.1та ,1з същсств;вашот~ .. ,но д{~бро. от с.1На стр!JtЭ • ОТ .1Р)та. omq,aA-
1<11 се 113 3ЩL111}З, i.oiiтo 1011 81.. .. IC С IOJ1,fl11Jll.1 81,р~\1 МJi .-Ц ТО~ 
11а човека, ·Ja да върш11 .1ofipo, 'J311JtHO at.o ч~ CJcnк да.1а1а. 11 npaжn 

-
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,~аказа,шсто на Бог щеше да бьдс 11ес n ра всд.11 11 во, а това, както казва Авrус. 

тнн , с абсурд. 
Втората тема, с тази за сз11ка . Разговорът със себе с11 за разJJ ика ОТТQзк 

с Бorn с всрбалс11. Това дава основа1111с на Августин да в11д11 учасn1сто Н3 
паметта вече чрез езика: 

. .1 1 от таз11 основа 11зх0Ждам за бъдсщ11тс с1 1 дс iiств11я, 11рсдв11ждащц 11 
надежди: 11 вс11•1ки тях прсм11спям, сякаш са пред мен. ,.Това 11 това ще наnра­
вя" - с 11 казвам аз вътрешно в оrро~шата уrроба на моята душа, юm.лнсна 
с бсзкраltно м1юrо 11 безкрайно rо11сш1 образ11 : 11 следва това II това ... О, а№ 
можеше да стане това 11ш1 онова!'; юш : , .Боже, 1 1аз1t от това 1ш 1 1 онова!", каз­

вам аз тс111 L' Yt-111 11 сто , още докато ГОR()f}Я, явяват м11 се 1ш разnоложсн11с от 

същата съкров 1 1щюща на памстrа оЬраз11тс н.1 вс11 •1к 1 1 неща, за ко11то roвop,i: 

а ако те л1111сваха, в~,обше 1 1ямашс да го,юря за кос да с от тях". (1 0, 8, 14) 
Подчертавам, че темата за езика се появява за първи nътrук II не бсшс не­

обхощ1ма за Авrустин в часпа, посветена на сст11в 111пс дашш. Те пр11 състват 

в nамстrа като образи, докато срещата със себе сн , която Авrустин очсв 11,1но 

ннтср11рстира подоб•ю на въз11рисма11сто 11 ;:1 сст11 11 11•1тс неща, всъщ1юст 611 

трябвало да с на друга основа, защото ч увств..1та, рсwсннята, опасе1111.па н~ 

са сст11вн11. Това че разумът, като едно вътрешно око разrnежда вътрсшнw 

пространство II вюкда аз-а като действащ II като •1увстващ не означава. че 

заема nо-разл11че11 статут от всяко дру 1·0 11сщо, което с промс11л11 во. 811жза 

го, по-точ110 казано, в11жда се, но в ка•1сството сн на сеn1в1ю, променящо с~ 

Параметрите, чрез които Авl)'ст1111 r1рсдставя спомена за себе с11 - .:аоо. 

кога 1t къде, подсказват промс11л11вост, която с характсрш1ят прюнак за се· 

ТIIBIIIПe неща. С.юред ABl)'CТJIII душата е llpoMCliЛltвa във времето, но НСIВ· 

мен на по отношение на място, в см11съл , че пространстве1-11пе 11змсрен1t11 а 

нсрслсвантн11 за нея. 

11 ншtст~ша, 14-та подг1~ава се яв,ша като мсжд1t11 1 1 а „с 1шрка" между ка­

тегор1ште сет 1 1в 1 ю II душа. Таз,1 межд1ш 1юст с отразена в двете разmtчнн 

mсдш1 то•1к11 - срещам себе с11 и раз1·0 11;:1рям със себе си Тuз11 двойственост. 
1ш срещата на Аза със себе с , 1 от сд 1 ш страна като с предмет н от друга. иа 

срещата със себе си като със субект подсказва с11орсд мс1 1 възможността 11 33 

друга разгран11ч 1пслна ш1н 11 я. Езикът е представен като 11аралсд1Jа 11 съпътс• 

тващ.~ дейност, дум,пс се явяват като че 1111 на втор1 1 план, те •1ерnя.тот рссур­

с~tтс 1ta nамстrа. Също с показателно, ,,с думата като з 1 шк с представена чрез 
своята зву~.,"Оаа, а това озна•1ава матср11ал 11 а cтpait a, която се явява в r1 a~t CТJ1 
като образ. Тозн образ се свързва със своето з11 а•1сю1е. което се 1ia)IIIP3 • 
паметта. Знаковата функц11я на думата , а 11 мс111ю като заместваща л11nС83Ш 
•1редмст, тоест явяваща се вместо предмет, ,ук, в с11rу;щ11я на ~шсленс ~ 
бъ.,сщсто с твърде в11д11ма. Защото точ1ю t,,1>гато се говор11 за всроятн~~ . а~ • 
нащ~ч1111 неща, ставащ11 в момента вс11чко с затворено в съз1~а1111СТО-

4:!6 
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.{f11c1t'III.' в аспекта на .t1ора.11шта oнmo.1oi'Wl. Hafi. 1,oдt'НШI 

(. .'!Сдващата подmава задълбочава проб.1с~1апн,,пз на c~'tutiatllю..icшtc• 
то: .. Велика с силата на паметта, nрсзсл 1tка с, Боже моi1, rа 111111 к с 111 оош,t~н 
11 61:Jкр:1с 11 ! Кой С ДОСТl!ПШЛ ло дЪIЮТО му? Д с 11ла ЩI щ1111а ,1уша С ra II С 
с11ъ1п1ш1 с моята природа, 110 аз сам 11ят 11с обхващам 11 щ.11.щ Rl:н•iкo, kllCТO 
съм Слсщщ ли от това, •1с душата с тясна саt-ш себе с11 ,1а ОО,ва1tс. к.аю не 
с,иаща къде с онова, което с 11сi11ю? 1 l има то с вън от 11с 11 , а не 8 не• ··' 11 к:а~.: 

тш.tв:~ 11с го сх.ваща?" {10, 8, 15) Всяко npoю11ac.111tc ,ш 11мс 118 Пpi:'1.Мt.'t се 
СЫlfЮНОжда С виждането му в 11а,1спа 11 пр11 ОТСЪСТВIIС IШ Cl'"llt81JOТ() 111,,111р11-

,1111с 11а съответния предмст.1 1 Лвгуст1111 мноrокраnщ нatJo\11", че 1 11:!\lстт.t 

не w 111 .1.:1 самият предмет, а нс1-ов11.11т обр:в. защото иска да ;11.рж:11 flJtllt~ sa 
1 1111а1сля ГJ);)IШU,ПР .\tеждv м.:~тср,шлно 11 ,1yxo11tt0. В,1}Ш:на IJC lr.IOЖC' 1,1 IL1C1C 

1 11t що ма гср11ално, влюа само обра1 1111 матср1~ашю10, с1с,1о&нс..1111) м1па 
11е сам 11я т звук , а образ 11а з11ука. н.r1111а не самата c11c1.'11t11a. а of)JJJJ 11:1 свст• 
тншн1 11 т. 1 1 . Така, след като е за1в1,рд 1 1л тази фун:1амс111а.111.11ра1ш11а, то1t 

11р 1 tС'ГЫ1На ltЬM разглеждане на TC"IIJ неща, КОИТО, Ja f13L'IIIК3 111 11/)':.1\К11(ТС 

са нсматср11ал1111. нессшв1111. В г.,ава I J. та АВГ)-С11111 лака с111.,сто ра10иране 
з.1 самш1 проuсс на м11слс11с съб11rа11с f1)ltж.111вo на raюp1oC1Q11111, nачстта 

lJCЩ<I l l p11 употребата 113 11011.ПIIСТО „съб11ра11с„ 01 .-\fll),C-ИII тр~ба .11 СС' 

раJб11ра 11с случайна ком61111атор10:а , а стремеж, онова.р1щ 113 .uижс11исто 
11авътрс 11 11агоре. ,.Съб11р311с" с rю11n11c от особс,ю 11iaчct11tc J;1 Лвrустпн 

То С осш1сле1ю като противовес lta р3!ПIL1ЯВ.ЗНС, ltЭ CЫ:ll)lllltC 113 rpl.\ Or­
lIOBO теорията за мисленето с облс•1с1ш II по11ят11ята 11а ..1) ,1,wюто n.pi..·cнc на 
IUIЛOCТIIOCT, ШI истината. 

l lo каnв начин nр1 1състват 11ссе111в1штс 11сща в ,ш,1с-па ·1 lla първо 'IIIC­

тo Al!l)'CТlнt слага знанията 11а свобо.:uштс Юk)-СТВ.1. Каt: DpilCЬCТN. и.шрн• 

мср, понятнсто за грамап1ка (тнсратура)'? Тъй к.по nP1,1\lt'HJ11WПC ct 11сшэ. 
сс~11в1111тс 11сща, се nре..1став1т в na,1crra чрез обrа111 , 1н„'UJ)O\lett111вme унн­

всrк:а.1 1штс знания, i.u11тo ра1р1ьт с np11c.11,;ато lk..'f)HH. с др)'Пl.11,)'№1, нс -:mа­

та. тя ще 1 1р11съства в памСТТа по р3L,11 11сн начин uт 10111 на tcn1111иre нсша 
.. Hu са-.11 пс 8СШ11, k'OIITO се OJIIЭ•taвar чрс:1 TCJ11 ~...-08C, al Н C1oW ,10t.1)('~ С' 
llllkOC ССТlt ВО 11 t!C СЪМ в11жл.ал OCBCII В.'\) шата CII; а.1:1 8 Da..'dC-:П (11 (1,t,( , .. ,.. 

т:1;1 не образ11тс 11 м, а тях самнrс .... .. Urкъдс lt по i-:ai,.,-s m. ~ a;;p:i; н "'е • 
т~мспа м 11? l lc зная: 110нcik"C, коr ато съ,t r1t выпr11сма.1 , 11с сьм се 08Cp1U.'1 
tta ~·сстз на •1у,кдо сърце, 11() Н MOCIO CЪJ'tle СЪМ llt fl-111IOJНan 11 ... ,. .. 111 nptta 

1..1 всршt, 11 съм -.1у п, ловерн.111 с.11ш в11,1скъта.1rt11••· 110 О l "' Думнте 
чrс 1 1а.} 1 по се nрсдстаВJ1 з11з1111с-н1, са ~1аrсри• ТоА. ЕОСЮ с• тvспа. с НС111О 
ра·~.:111•шо. това са сам11тс 111."ШЗ , таJ11аа. р„аито са. 1IJJ10ТO не са М 81ИН 
С-ЪС CC'IIIRO 11 са Bl!Ждallll ca\to В ,1)ln:JТ3. ТIХСТ вижзаш, С2 
Лв1ус11111 11с з11зе кзктсса в.1n..111 В Д)WЗU lf TONC ,onruIO. JIWOТQ'D~ 
"" с.11шс1 нсшгrс кзнал11 11а ~.ошшТ)-11о111с 1,,"1,С cena са tnн 1tO toA 
•tc 111 С piНIIOJIIЗЛ IШСНIЮ А CIIOC'III СьрLР: Тоrава С.1JЩС'18СtЮТО 

• 



Рая КУНЧЕВА 

ключе~те е. че те са б11ш1 в паметта, 1ю дълбоко скр11111 11 11p1t подсеща~~с 01_ 
вън те юлюат. Пр11 Авгуспн~ не може да се твърд11, че 11ма 1шчален момсn 

защото от mсдна точка на 1штроспскц11ята, дор11 11 да знае и да помщ1 kD11 
дадено 11ознан11е е станало реалност за 11его - "-1'Нкрсте11 ж11тсйск11 момент. 

напрш.tер, прочитането на кн11nпе на Плот1111, това се явява са~ю ,.пщсеwа­
не'' за съществуващо вече в съзна1111сто му поз1шн11е. 

Добре познатшп още от Плотшt аргуме1п- щом душата съдържа IIC'iни 

11ст111111 , тя с безсмъртна, тук не е 11собх.од11м. 1 lроблсматшшта е 1шдя11 а ч~ 
употребата на сз1Jка: при чуването на фраз11тс и съз11а1111сто вл11зат образитr 

113 звушпс на дум11тс, а самнтс звуц~, отм 1111 ав:1т пнш, както всяко матсри. 

•UJнo, щюмснr11вп нещо отм1тава. Озт•ч.~в:нюто е в 1шмсrrа 11 то nр11съства 
там не •1рсз образ, а самото то. 

По от1юшс1111с на въпроса, коllто тук 1111 з.1 1ш м,ша, с необхощtмо да се 

откро1t rшрадоксаштя, от 11аша гледна точка. статут на тези rюложсщ\j 8 
съз1нш1,сто - от сд,ш страна, те са пр11ст11 за вср~нt 11 то не само чрез paJ)·· 
ма. а от друrа, те 11мат ун~шерсален x.apai..,ep. Точ1ю представянето 11м каrо 
преживяно значение е това, което м,шава отвъд ко11uепш1ята 11а Платон :ia 

вечните 11дси. В J1з11оведи, коrато Ан1)'ст1111 11абл ю...1ава как работи неговото 

собствс1ю съзна~тс в процес на създава11с 11а 1юоо з1шчен11е, тоест, mraro 
наблюдава работата на 1~мпшщ11п1ото зна•1е1111е в процеса 1ш пост11rане на 

н,11.аква лоп1чно пр11смл11ва скспл11каu11я. тогава става обяс1111ма а~...t1внап 

11 решаващата роля на вътреш,шта 1111ста1щ11я. 11 топ1ва възкл1щан11сто .. Да. 
вярно с! ·· прозвучава с тона на вътрешна убеденост II реw,,мост, коiiто не 
611 бш1 на място във фшюсофското съзерца1111е, което с цел на платою,шrте 
Също така, коrато обяснява, че тсз11 з1шш1я, конто тук представям като 11ып­

шщ1m111 значс1111я, са дълбоко скр11т11 , като •1е mt и таll1ш скр1шал11ща, с:~ва 

л11 с нсобхо,111мо да се пр116яrва до терм1111олоr11ята 11:1 Фройд. 
В rлава 11-та самонаблюдс111tсто npa1m следнащата крачка. След k.ПО t 

,.доказал" , че тсз1t знания са 8 памсrrа тoii щ>едстаня процеса на 11аучаване 
,.на тона, k"ОСТО виждаме вътрешно само по себе с11•' като ,.съ611ранс rр11жл1180 

11 sн11~штслно" Ако сме м11сл11т1, •1е Авгусп111 ю,1а r1редв1~д нещо аналопrч­
но на сы1рсмснното разб11ранс за 1111 ·rу1щ11я, коrато 1uвор11 за включването 
ita вътрешното зрение, след тона твърдею1е трябва да се освобод11м от та111 

itaшa представа. Понят11ето за „съб11ране'·, •1рез ~..1'ето се представя проuс· 
сът на м~tслснсто, ш.1а не само коп111т11в1ю з1ш•1с1111е, 110 1:1 духовно-стнчt~о 
с,,мб,юзата между KOfHIIТIIBIIO 11 це111юст1ю е същ1юепш xapaктcp1tCTllh:3 111 

мвсленсто 11а Авrуст,ш. Коrн11п1в11ото с 1111 гс 1щ1ю11ал1ю II емоu11онално 113-

прсrt1ато. Но ,.съ611рансто" 11а „nръсн~,тн 11 1 10дм1шава1111" з1tа•tе1111я като че 
111 не отваря :~.остьr1 до появата 11а ново зн,tt1с1111 е. Нш1спша. тpaeктopitff1 
113 м1tсленето с кръrова. но II uеле11асоче11а _ към рашюнал110 доказване 111 

базови за Лвrуст,111 положения от11ос1ю разб 11ра11ето му за Боr, по.'lоженnt 
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М11с..1еие в ас11е~·та 11а ,1юрtlЛ1щта 011то.1ог11я. Най.1ю(kиия 

ко11то в 1шй-важ1111тс с11 аспскт11 вече са форм11ра11111ю врс\\сто. кщато n 11шс 
/1111овед11 . Ка1,.10 бе посо•1с1ю по-горе. np11 юяс11яв.111сто на , 1 м 11:шкшшщс 113 
ТСЗII ПОЛОЖСШIЯ, а това ВСl,ЩНОСТ 11рав11 Август1111 във BCIIЧКII СВl,)11 IСКСТОВС, 

става 0•1ен1щ11а тяхната 11ротнвореч111юет 11 нскохсрсщ1юст. /f111otн:1,11 11 осо­
бено 10-т::~ к1111rа са у1111к:ш 1111 с тов.1, 11с лол1чсскат::1 спс1,.·у:~ащ1я се 111вършва 
в реж11ма н.:~ самонаблюдс1111е, на 1111троспекu11я. 

Следващата глава. 12-та, въвежда категорията 11а ч11с.1ата -- 1см:1. кmi• 
то нма дълга трад11ц11я II а11п1ч11ата м11еы1. Душата съ,1.ър:t..1 11р111щ1,11111с 11а 
•шслата , 1ю както показвн юклю•нпсшю 11реф11не1111я1 анал11111а р~нъма 8 Ju 
.11_1'1111ш11ш тез11 абстрактн 11 същностн се разглеждат ка10 11р11тс:.а83щ11 сс1111-

11а стра~ш , 11маща свnя ()б!')аз в съз11а1111сто II тnз11 образ се среща с „чщ::lu83 

рсд11ца" , която СЪЗНШ111СТО пр11тежава, 11 която е ltll(..IЗIЩIIЯТa, КОIН) OUt'НJ 

В Из11овед11 проблсмап1ката за ч11слата опюво м1111ава 11рс1 с11l)·ац11я1а 11а 
у,ютрсба на ез11ка. Както 11 11 другнтс с11у•ш11, 11 тук тoii 11рс.111о<1111.1 11р11мср11 
с рс,па II уст,шта кому1111кац11я. 1ю с1111ра11к11 се 11а 1sсомстр11ята, Ja\:111 а 11 &.:• 

пект11 , свързаш1 с вюуален з11ак, къзсто отново с nр11:ю:.с11а n.1.u:нa JIШ нn 

на разГ1Jа1111•1с1ше между сеп1в1ю възnр11емасмо 11 вырсшtю ПJ'lltc-ы:11н1c 
У1111версатн1ят характер на ч11слата с ютък1~а1 на фона на ра1111ка1а в 

лскс11ката на отдслт~те ез1щ11. Съпоставяйк11 тещ сьображс1111..11 с /llllpuбt1111 

а11ал11 з, коfiто въпросът за •телата 11олучзва в 3а .1п7U1,:i.1ma в11;t;.,i;n1c Jlp) 

га трактовка. Сст11вата схващат 11ещатз като СЬС1авс1111 от час111. от a,;oc-ro 

следв..1 , •1е за тях С HCIIOCТIIЖIIMO ЧltСЛОТО е,.11ю, а 8'11ЧК11 ЧIIC.'1310 C1t,111op:.ti,Т, 

от което следва nр111щ111шата невъзможност ч11слата ,1а 6ъ.1ат в-ьшрнt111 

от сеnшата; за бeзкpaii11ocrra, 1,.-оято не може ,1а се с:~.ваш~ 111110 чрс:з образ, 
111по чрез фантазъм, а •1рсз вътрешната свст:шна; 13, ра,611ра11сто ва ч1с:nа 

11 мъдростrа като едноеъщн11. от 8CJtЧt,."O това става 110-11с110 в кain.a асnа.-т 

чнслата са включсн11 11 1111тросnс1щ1111ы на Лвf)с11111. Освс11 nрисw;тв1, .. "ТО 
11м сам11 rю себе с11, друпtтн важна хзра...тер 11 ст11ка. с 111х11ата ;t1111acpcii.1HOC t" 
- ,.всею1 лt знае и r11 разпознава вътрс1шю" Но вс.111:и--а 1р,1(..а .U б1.дс 
посочено, че Авrуст1111 поставя ч11сnа1а c.,c.:i. т с. r1t}-Blrcow от sщu,~ из 
свобо,.1111,те юкуства. Това е В ЛIШl!Я13 ltЗ IICГOВOlt.> р;в1i11ранс J3 ЧПСМЗ'Пf ~ 
та като пара.111п,ш 11а 11аучното по111а1ше . ...:акта 11 IIJШ ll[К 111w111rтe cтcncttН. и 
тук слсдващнта с~ъnю1 е да се в1~д,1т те 111 съ,1ър,1,;а1111я на ПJ\lt'tтa • №НТСJ.tта 
ва 1,.-011крст1111я опит как са 611лн 11З}'IС1Нt , к.t!\1T1t!l311к: JOЧA,il M lt\.&."Utaиre 
t,."01прадоказатслстка. За 11ърв11 nътl)к е проК3р.utо р,пrраннчанrсw wc-; ) 

11стн 11а и лъжа, което 11м11л~щ11ра. че в па'lстта CL' n,,/1.11(':&: r н Ht"IWI от auano 
тoii 611 11скал да се ос1юбод1с llо-то<шо.осъж..uш,11111 . 1011 про.: • n t 
държи в 1шмСТТа с11 _ Toii сстсствс1ю 1юм111, 11 раL111чн11 сво11 na1111 • 
1111чава11сто между 11ст1111а 11 лъ:.а 11 ра1J111чнсто • 11irrepnpnauм,п-c llмснно 
разл 11ч1111тс CТЗllll. ра1.•111•11111тс apГ)'\ICtllll 11 11нп,mрсrаш1к. ра М 8 

щюп1•1ашото врс,,с, дават нов ас11t'к1 ва uc,11te.'UIH ка 
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пр~tтсжава способност за авторсфлекс11я - тя помни не само сьдържа1111еrо. 
110 11 налнч11ето в даден м,шал момент на акr на nом11е11е. В следващата I l -та 
кmira на Изповеди А вrуслш разв11ва своята 11дся за времето, в която ламсnа 

е разтеглена душа от настоящето към ми~1алото, а очаква11ето - разтстя11 с на 
душата в бъдещето. В !О-та кн11rа , представяйки настоящето на съзна~шсто 
с 11 , Авrуст11н създава своето 11011ят11е за пам ет, но както в11дяхмс ло-rоре. 

описва II как в съзш1н11сто пр11състват проскщш за бъдещето. Всъщ11ост, лод 
това, което тo i"i 11ар11•1а „нещата такива, какв~tто са", може 6~1 с най-добре да 
се разбират самите ко 1·н 1 1т11в111t процеси. 1 lo, както бе 11еещюкратно rю1.азва­
но, семантичното поле в еп11стемолоп1ята 11а Авrуст11н е прошпо с цс 111юст-
1111 аспсп11 11 йсраr"и". В тоз,1 см11съл той създава д1шам11чен, а не статичен 
модел на понятието. Без да моrа да разгледам този въпрос nо-обстоi11ю, ще 

се задоволя с нз1.азването на хипотезата, •1с под „нещата сами по себе cil" 
Ав1уст11н има прсдв1щ катетр1 1я на по•1увстван11 като очев1щ1юст з11ачс1шя 

Преминавам към следващата категория, засrьпена от веrо , а именно чувства­

та, конто тоi1 назовава дв11жсю1я на душата. 

Ако подредбата, която прослсд11хмс - сст11вно , nоз11а~шя на свобод111tтt 

юкуства, чис1шта II cera чувствата на душата, нма ценностна ор11с1пашtя. 

а това с та1.а, защото представлява пътя на 11р11бш1 жав:шс към Бог, тогава 

поставянето на чувствата 11ад унивсрсатштс II BC'-IНlt 11ст11н11 е твърде з11а• 

мснателен фап, наистина корсшю промс11ящ 11нтер11ор1юстта в сравнс1шс. 

напрш,1ср, с Плопtн. Но все пнк да видщ,t какви са чувствата като 11р1tтсжа-

1шс на паметта според Авrуспtн, как в текста 11а J О-та ю1111·а той разгъва тази 

проблематика. Първото раз'l)ан11•1сн 11е , което nравн, се отнася до чувствата 

в душата и чувствата в памсrга. Чувствата в nамстга са от пред11ш1111 състо­

я1111я II тези състояния моrат да 11е съвпадат със състоя1шето в момента на 

спомнянето. Тук отново разr~>ш~11чсю1ето тяло - душа с във фокуса 1ш вш1-

м;11111ето, за Авrустнн няма ю1що стран 1-ю ако състояшtе 1 1а тялото м1t, което 

с11 пр11по!>шям, се различава от състоян11сто, в което съм, но с твърде странно 

да си прнпомням, т. с. да има в nамс-гrа м11 състоя,шс на душата, "'ОСТО ;ia 

е различно от състоян11ето, в което с тя, коr·ато с-и спомня. ,.Нали душата е 

самата памет" Но нелосредс"! вс1111ят опит, 1111троспскцнята дава като очс1:111· 
ден факт 11ал11ч11сто на две разш1ч 1 111 състоя 1111я - едно в сrюмсна II друго 8 

актуалн11я момент на спомнянето. За да 11злезс от затруднет1сто, "uсто сы· 

дава лопtката на съвnалсннс между две неща, обединсю 1 8 една юттсrор111 -

в случая, между душа и памет в катсrоршrта ,.душа", Лвrусп1н nр1tбяrва.1о 

метафората за памстта на чувствата като стомах на душата. Чувствата на· 
11ст111ш остават в nаметга, но са без ,.вкус·'. Не са твърде чсстн слу•1ан1t. 
коrато Авrуспт nрюнава бсзс11л11сто на концсnтуаш111я c1t апарат II npяw 
си служи със срав 1 1сн 11с. Проблемът, пред който с изправен, се състо1181083 

да прюнас раз.rвtчнс във функц1111те на неща, обсд1ше1ш в една 1.атсrориt 
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... ,------ -----------... -
M11('1l'11e в аспекта 11а ,Iюра,1IItтIа 011111а10.:шl. JJ11611rнk,mя 

11-1111 в рамюпс 11а едно nошп11с, което вшоа в лрон~lk1рс.,-ч,1 ..: с пp,i,imtmпe 

11:1 111rр.1жданс на ссманп1•1 1юто пространство ~,;ато хомш ..: 11 ,ю врс~стра~к­
тво. J-Lvшaтa 11 паметта в ас11ск,т1 11а •1увствата не фy111щ11oнitr,tl с~~ю;рощю 
Сло~1с1п,т за paдocrra вс ме nрав11 автомап1•шо радостс11 11.111 180 :ipyr ,ш,11111 
к:шню, pa.:iocrra в душата се прсж11вява, а ра.:~.оспа в ш1,1~·п 3 се UЛ(1мliJI, 
пр11с1.сrвr1, ,юза разлика от сспнннпс 11сща. не каю oбp.iJ. !а ра·1_111 ка от 1113. 
1111яп 11 •нtслата, не такава, каквато с, а nр11съства ра1.111ч11а ,.(ic1 ВК\с"' 11 
както •1ссто се случва в разсъж.:~.снш,та на АвГ)ст1111. рс: 1).наn.т ~н,по.:.01 НJI, 
която 110 1108 ltaЧIIJ\ потвържд:tв„1 113ХО,11111ТС ПОС1).1З111 \111,l)C1,1 113 (IJ'IIICЪC• 

тв11с 1ш с 1юмс11а за чувствата и паметта не 11арушавз ос11оt11ю10 r,11.:ic.1cн1 1e 
CCTIIIIIIO • IICCCTl\8110. Тук 8 ЗаJЮДIIШ С IIOB TIIП ПOI\Jfll1C 

l!Jбр.111ото от Авrусп111 срав11с1111с, к:11,10 11 111:1а111в1шrа ,:ар:s1,.,срнс111-
ка - ,.без вкус", СЪ]ЩIВаТ ВПС'ШТЛСНltС като че Лlt В ltCHIН<Ll,I IICllll\11..111.1 (l!CIC 

ма pa,щcrra в душата с 1юст:111с11а 110-1111соко от рцоспа в 11,1\1спа (11 mo1• 
звзм 11рш,1сра с радостта, слсл.в.,iiюt 1скста на Ав1,.:r11н, taщot1) в 11сшв:~г.1 
арrумс111аш1J1 от особена в.1ж1юст са 11JШмср11тс. ~11no р;а rncж.;ia Това. че 
от чувствата той юб11ра да rовор11 з.1 радостта 11ма сво1нс nо-1ш1.ТТЬ11J11и ос 

1юв.11111я в разв11л1сто 11а текста.) Но това 611 611.1<1 11а11ъ.r11ю 11 -:кunto аnе­

чат.1.с1111с. 11 то не СЗ\!О J.;ЗТО СЪОТВСТСТВIIС 113 НС/ОВIПа ».111Нfна nо11щ11.11, и1-
разяв.1ща се в стремеж 1,._ь,1 с~ържаност II ас~.:сп1ч1..'11 ж11вот ( p.iп11c:1111no от 
наша 1лсд11а то•1к3 с твърде стр311110. На11ст1111а II в 1,.,,111.11111.:ю, 11 il cтto\t 

се юв1,ршва процес 11а прсрзбот~.:а. ,юо•1сt111д1юЛв1-у1..111111t\ta 11 нcruo IР}то 
nрс,1,1щ,1. Да се прсдстав11 хрзн.на в сто,ш,а като п11шс1tа о, в~,,11..·. 1111очааз 11е 

лозов.1ва11с ,1а д11рс~..1сн 01111т, 11 11Звършва11с 11а :юr 11•1сска 0111:1хщ,111u tora.1-

11a абс1ракшtя - л 11шава11с на 111кдмста or 11сrов1нс oi.111ч111c!'lt11t кnчссТ&.1. • 
ссnIв.1та възnр11смат качества Отново откр11ва\1с nclk1111tмo на pa1rpJJ11rчe--

1111cтo мс-,кду CCТIIBIIO 11 IICCCТIIBIIO. ЧрсJ сравнснисто ~ПIЧСIIНСТО t,tt';t; 

ду радост в настоящо 11рсж1tвява11с 11 ра.10\.1 в сnuмсна. ~ 'tllaU 1начсн11Сна 

разrрашt•~аванс между CCfltBIIO 11 tlCCCJIIBIIO. Но В J(UTC'rotJllll'ТI на сстнвното 
Aвryct11 11 r1рав11 paзrpa1111чC1tllfl. 1.:ОIIН)СЪШО 11)~:4.:,"\ЗТ in:papл.JU ()IIIOIIO WC' 

пр11в.1.скз За свобод11ата во.tя. Там с .1a.1c1to no,lflOбнo p3Зr,1cж.tl1Jt' l&a х 
та R 'НIС1Т3, която С IЮСВСТС113 113 ССТ118JТ3 lf oбcJ..ilfТC кoarro IC at.1ЛpttCWП 
Лв1успш 11рав1t слс;щата н11ю,юп1я: JJ)CIIIH„"ТO II с 1н11от с.1 раз.; 11ч1111 t.: ro 
BЪ"JMO%IIOCПI 13 6CCIOt ОТ.1С.1.С11 •ювск. 1/0 тоsа рu111чне не С'~ 8311.1 об­
ЩIIЯ З.t вс11•1ю1 обект т.1 въ111rшс"а~1с, коАrосх в.а н · cntп llc~ t Пf111 
'<pa11ara. Тя като обс1,.-r се 1pa111..·фop\llrra в ч;кпrте t нашето стаu 
11аща •1аст11а собствс1юст. ·1.1 р:н„'111к.~ 1,r с8С'Т:1и11.1та II Jll}-P шию ОСТJ 
.юсгьп1111 ЗЗ ВCIIЧIOI II IIC се ЩX'lpblWIT 8 HC'WO час-nю А обшото 
lt\1a 110-в11сок р,шг 0, часп~ою Г ажа с при 11 атон r.tk:I с и nри 1 
„1оsа1с, 11ю, 11111сртскстуа.111,11а l'pъ1i.:a \11!'~1) тpзrran Ja ~а 
lf111nщ'f;11 дaiJ.1 ,1о~п,л,111 rс.-11ш 11ш•1с111111 на с ранното 1t un, че 11 
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сравнение на памстrа като стомах на душата в п араграфите, разглеждащи по 
какъв нач ~т чувствата 11р ~1състват в паметта. Те присъстват, но са лишен~~ от 
ка•~ества 11 представляват частна сфера 11а собстве110 nритежш~ие, а 1 1яматха­
ракrер на общо достояние. Ако направим следващата стъпка в тълкуването 

IJa странното сравнен ие на Августин, ще трябва да сн дадем сметка, ,1с про­
uесът на абстрахиране, който е в основата на мисленето, е това което отгова­

ря на лишавнето от сети в ното. В ламетrа чувствата не присъстват ннто като 
образи, ш1то сам11 по себе с11 , а в абстрактна форма, лишенн от сво11тс качсс. 
тва. Защото така запазенн в паметта те могат да бъдат извикани отново 11 да 
се говори за тях. Трансформ11рането 11а чувствата в паметта, превръщането 

нм в спомен 11, осигурява необходимата дистанция с прямо тях, за да могат те 

да станат обект на мисълта, за да може за тях да се говори. Чрез разглежда­

нето на присъствието на •1увствата в паметта Августин създава една трета 

представа за концепт, а имс11но - абстракщ1я , но имаща характер на нещо 

ш1•шо, резултат на вътрешна трансформация. Тогава става ясна логиката , 110 
която „стъпалото" на чувствата се намира над стъпалата на вечн11тс н уни­

версални нспши - знанията 1щ свободю1тс изкуства II числата. Те сам1песа 
абстракции и затова nрисъстват сам11те те , докато за да присъстват чувствата 

в памС"IТа е необходима много nо- интенз,шна работа 1ia абстрахиращия ра­

зум, много nо-дълбока трансформаuия. Име1111 0 тук nобедата над сст1шното 

е най-голяма. 

Какво друго 611 моп~а да притежава паметта? Тя притежава поняп~еrо 

за себе Clf. ,,Изричам „памет" - и разл11чавам това , което назова.вам. Но къ,1е 

го разпоз11авам, ако не в самата памет?" . ( 1 О, 1 5, 23) За момента тозн въпрос 
остава без отговор, 1-ю следва втори, като че ш1 още по-труден: как пр11съствз 

,.забравата" в памстrа? Въпрос, който е твърде стра 11е 1 1 за нас, тъй като 1111 е 
трудно да не посешем веднага към готовото по11яп1с „забрава" . Следват ПО.1· 

робнн аргуме11т11 за това, че забравата не може да п р11съства 1што като образ. 
н11то самата тя. Наистина това са трудни въпроси , които карат Августин ;~з 

признае: ,,А аз, Господи: безсшJр1ю 11ад тез11 въпроси се мъ•~а и в себе ci1 се 
мъча. Превърнал съм се сам за себе с 11 в зе.мя 11а ,шюго труд и 11а ,1111020 пот 
(Бнт. 3,17,19)". (10, 16, 25) 

Въпросът за това как забравата присъства 8 паметта има смисъл само 
ако п~д присъствие се разбнра състоя1111е , а н е концеnт, защото състоятtСТО 
на заорава изключва състоя1шсто на памет. Но отново 1~ав11кът на готовите 
рсшснш~ 1111 подвежда. Какво по-лесно от това да вкараме памет и забрава 8 

опозиuня? Но Авгуспщ с безкомnромнсно лог11чсн - ако ломннм забраватэ. 
а това е очевидно от нашия опит- когато чуем звуците 1ia думата „забрава"". 
1-1iie з~~аем какво те означават, а нямаше да знаем ако тя не присъстваше 8 

паметта. Тогава, когато си припомняме забравата , тя се явява. 1ю заедно с 
нея се явява 11 паметта. Разсъждението като че л и стига до 11еnреодол ~1ма 
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Миое11е в аспекта 1ю ,,юрал11а111а 011та1ог11Я. /-/аб.1юдеи11я 

трудност II то1·а1J.1. Авгуспш формутtра същностrа на сво1гrс търсс111111 : .. 11 
тьi1 , ще nрскрача аз 11 nамепа, за да посп1rна Оня, Който ме с отдст1л от •tc• 
п~р11ноr11те ~1 птиuнтс небесн 11 11 ме е наnравнл по-умен от nx. Ще прекрача 
11 памеп(.1 , за да те открня Тебе, благо 11ст 1 11 1 ско, отрадо с11окоi11ш ! Ала къде 
да Те открия ? Ако Те открия ювън памспа сн, то слс,1ва, че не те ПO\IIUI . ,\ 
ако не Те помня , как ще Те откр11я?" ( 1 О, 27, 26) 



Още за геокултуршпе оси иа европейската 11стор1tя 

С,шеон ХАДЖИКОСЕВ 

Софийски университет 

Гсоnотtтиката е един от 11ай-важ111пс раздсл11 на съврсмс11ната rю.1 и. 
толол1я. Както подсказва 11 11аш,tснова1шсто, тази наука се занимава с въз­
действието на rсоrрафсю~те фактори върху хода на локалннтс 11 на rnoбa,1• 
1111тс nол11т11чесю1 проuеси. Само допрсд11 11стнадесст11на rод1ш11 noняntcro 

гео110,1ш,111ка (11 онова, което се кр11сшс зад него) бе сред отхвъртщ11тt or 
марксическата 11деологш1 11 пошполог11я, защото се смяташе, че мontв1tpa и 

обос1юв..1ва експанз11онист11ч1~nта пол11т11ка 11а големите 11мnср11ал1tст11чески 

мстроnол1111. Крспос~та на свстовн11я сощ~аш1зъм - Съвстсю1ят съюз, каnо 

11 до~ш1111ра1111ят от него Изто,1с11 блок, нзnолзваха сходни похвати за скспан­
зш1 11 господство, но използваха друга терм~шоногия от пша на „nод~ющга• 
не на революц~юнно-демокрап1•11111те дв11жсю1я на 1 ~арод1пе 110 света' '. 

Има достатьч1-ю основания да предполал,ме, •1е баща на гсопошт~ката 

е френският просветител Монтескьо. В чст11р1111адссста книга на каn11та.1ни~ 
си труд Духът 1m законите (1748) той разmежда проблсмашката 11адър:.;зв-­
ното уnравлен~1е в светл~tната на зав11с11мостга му от особсност11те на к.111· 

мата 11 rсографското положеннс на страната. Монтсскьо не с първ11ят, койте 
се интересува от въздействието ~ia кл 11 мата върху 1,.-ултурата. В 1~ачалото на 
същото столетие, което днес 0611к11овс1ю назоваваме с1юха на llросвещс1111-

сто, таз11 проблематика шперссува 11сбсз 113вестннтс Фш1тьо11с11 и Фснс.,оJL 
а тсх1штс хрумвания и 1ще 1 1 биват подеп 1 11 обобщс1111 от забравения ДНС\: 
абат дюбо. За първн път оба•1е едва вДу;,.ът 11а зако11ите 11а Монтсскьо11..1с· 
ята за зав11с11мостrа между юшмат II кулrура с обосновшш с неопровер;к~~~ 
юслсдоватслска логика. Днес 11звощ1тс 1ia rолсмня френсю1 просвет11те..1 н 

ЮПIСждат пределно ясни 1111соnровсрж 1 н,111 , 1ю за съжаление често забраi,• 
ме. че но времето, когато той пншс своя труд. погълнал около тр11 дcccnL •· 
тия, 8 европейската хуман1пар11ст11 ка ncc още с на мода nров11дснuнал~tсr);J­
та представа за r1рогреса на Лайбшщ II Босюс. Забслсж11тел~~ата заслуга и; 
Мон_тсскьо безспорно с в това, •1с за разл~tка от nрсдшсствсшщ11тс с 11 , ~нп~ 
npeiнpaщit разв11т11ето 11 прогреса като резултат от божествено 11рови$НI!• 
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... , .. ------------------чщ• 
Още за .·еок_пт_1р1111те ос1111а еврощ:йскато ucmopw, 

roii 111 1ж.1~ общсствс11ото разв11т11с като сцсnлсннс от сс,сс-,вс111111р 11 ч 111111 н 
R 1а11,ю,1с 11ст1111я , като отдава з.1служс110 място на rcorтiaф~:i,; 11 • фа~..,ор II i.:..-111„ 

м:п а . Тn ка преди О"'ОЛО две СТОЛСТIIЯ lt ПО.'10В11/tа ВЪJIШКВ3 ,'t'Оnюитикат11 
като .1ял от науката за човека 11 обществото 

1 l рсз XIX век, i.."Oraтo 1шуката ПРJВ11 зашсметяиащ11 откр11111я 11 0ц1аа or 
ром 1ю въц,сiiств11с върху общественото р~нв11п1с, 11..1с1tтс 11а \1шпсскьо, 'Ja• 

ЛОЖСНII вДl'ХЪ/11 //(l зако1111те, IIC може да IIC 110113,J.IШI вьр,у 6 \JIO т11а •юч, 
аа. l l оJ 1m1в 11сщч1шта ф11лософ11.11 н.1 01 юст Кант ;10пр111шс1 tt сб.111жснисrо 
,tсжду наука 11 юкуство, до пр11лага11сто ш1 научни ,,сrо.ш 11 nti,в:r, 11 11 • 
ч.1ожсствсната литература. Едва :щ с случаiiност. •1с в 1 .... ·0111111з си 13 „iq»K• 

та.1 11 .щц11я" на любовта Стсндал 11шо.1Jв.1 а1ш,1оп111 01 ())JЩО ра11111.1Ш1та 
се 110 о,юва време XIIMIIH. За COЦlta!IIШTa r111троло..,0111м. Kt„1() С AOMltlНIJ"3Щ 
r1р11н1(1111 u п1 1·а1пскап1 фреска 1ta Ь:шJак Чове1ш,:а 1шш•!}Ш1, JШ) м11ю1t,С11:н 

;ща;ю 1· с 11алсо1полоr1tнта. 11ауката за шмрсшпс ж11во11t1ttк11 в11,ювс. наnра­

в 1 1:~а вnс•штш1ващ прогрес тогава в ,11щс10 11з Кюв11с 11 Cc111-ll.1cp Л 11i ко 

дссст1щсп1я 110-късно Зола фор~1ут1ра cwsпa nрс.1озва 13 ..с-ксnср11мснn. 

1111 11 роман" ЛО.:t ВЪUСЙСТВIIСТО 113 )'Cl1CXIHC на ф11J1ю,10111nа II ПСНХ01031!1 .1 

око.10 срсаата на столсп1сто 

Духът 1ia Мо1псскьо 11р11съе1ва 1tаii-отчст,111во t)tia•1c в сое111ч«ккrс 
тсор1111 щ, llпол1п Тен, 11ай-автор1пстн11яr cвrюnciicк11 .11t1L„.11)JX)К.:.. Прс1 

1пор:па nшювшш 11а XIX в. Професор в 11ар1tжката xy,1uжecr1JC11a 1u.a.1eм1t.1 

още като млад учен той с учс,ш~. 11 rюс:1с.:1овател 11а 11ро•1~ HUI {)гt(Х-Т N)н- 11 
IОПОВЯ,183 HCГOBII ф11лософсю1 ПOJIIШIII, OCIIOВЗНII вър.\)' В11ра13 8 tQ)Ufa 11 

щюr'J)Сса . От „1юз11т11в11ата" ф1шософт1 1ш Ко11т 1uва1 в a111poпo,on1•r.a на 

llrюniп Тен таюtва позабравс1ш д1tсс се11тс1щ1111 ~.ато „lli!)i-aтa с SIJ;Olt»зn 
uар1ща 11а света 11 бъдешсто" IIЛII „Вярва .. ,, че ВСIIЧКО е 81,:i\ltJЖIIOl& ЧО8СШIШJ 
р:нум„ В може 611 най-з11ач1пс.•ншта от д11сш11а r:r~:u1a нJ&tU 'f80pul на Тен 
Фюr'f:офия 11а ю1,тството (1865) е 11ространно н ~ОС.111тс..,но ,юmвпр31 
110111п1в 11ст~.ата 11дся на автора за of')cJJotcиocrra на таорс111111Т:1 на н1rуспо-

10 от тр11 ощ,сделящ11 фа1,,тора, 11аювана1111 от нсr--о раса, qи'Оа и .wawxm 
Не с rук мястото да а11алю11рамс ,ю.tf"(,бtю сстст11чсск1сrс тrор1111 н.~ 11 Тен 
Доста11 .. •1но е да IIШIOM I IIIM, 'IC 110 OllIOШCltllC 113 ВТOJ"IIII ф,IПО(I срс.вrа, ф,1-
лософът естсп1к убсдllТСЛl/0 MOТ11RHJ":I 1цс,rта. 110,1ci.a tlll.t \\У ОТ \t~1,m:ci.:LO 
че 1 1..'(1,т~афската срс..1а, кл11,,атът 11 ,111р11 па11.1Wафтът f,111~ ndl:1a 
n1.11р11ро..1111пс nс:1м1) 11матсвоя "111np11 формщ,1а11стонаан3Н~ :na 
.._)':ltyp:i 1! Л11ТСр31)'J>3 

,tвсс л 11тср.~турове,11пс II cCТC'ТIIUIПt' 11с опроесрпur troptUftt на 11 
Л IП 1 CI!, IIO за съжа.,с1111е ltC се 11 З.t'IIIT31 fl него . В CJ10 arl К3 1Ю(1' 
1'"' 110·11п1 1 в 1 н..,-ю,ят ri.tтoc на фrк11с~.11я )ЧCII ltJПIC"AчlA • 1 so6pWI 
.ilC \Щ t11p:111 . IJ.11p110 С, •!С Юlt,.l)II (Н K011Kpc1HIIГC "} н.1,б; 11111 1Н С 
лая1 01 npcшimpa,ic. 1ю IЧ,,1с 1111 ,тс 11р11111111ш1 на НСТОР1.1 ю mиatr. 
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С11.11ео11 ХАДЖИКОСЕВ 

сстспtка юдържаха проверката 1ia времето. Съврсмсншпс постмодсрннtnt 
би трябвало по-често да с11 nр11помнят забслсж11тст1ата м11съл на Тен, ВОJ.е. 
ща 11 за един от дюбнм,пс му ф11лософ11 -С11111юза, •1с светът с като задача по 
геомстр11я, която трябва да бъде рсшс1ш. Защото С11111юза твърд11, че cвcn.te 
сътворен по една rсоыстр11•1на фор!,tула. Постмо,::1.ср1111ст11тс обаче, усъмн~t~и 
се 8 достовсрностrа на „rолем11тс повсствооа~шя", съкрушено твърд.11т, чсе 

11свъз\!О'АШО да бъде открита II решена тази ~юрмула. 
в днсш,шта гсопол11т11ка се rовор11 за о с 11 1ш вJаш,юдсйств11с II д O г 11 

113 1 шпрсжс1111с. В общн т1н1щ жарптът на 1 10шполоr11ята с труд1ю съвщс. 

т11м с рс•11111ка на mпсратурозв:ншсто 11 сс1ст11 юз.тu. Разл~1•11111 са 11 це.,нтена 
тези хума111пар111t наую1. Общото между Т}[Х с, ч е юслсдват фундаме11талш1 
характср11ст11ки на човсшк11тс общес1 иа. Но онова, за което ще стане душ 

11о. 11атюък, се отнася не толкова до гю1111то1юr11ята и 111псраrуроз11аннсrо, 

,,олкото до исторнята, ф111юсоф1tята , социалната ш1тро110логш1 11 културо,110-
г11ята. 

Става дума за ос1юв1111те културни 0CII в развоя на дадСIШ ЦJ!Bl!Лl!JaЦl!J 

Вс11чк11 свстовн11 щ1вилюаш111 са по..1•111неш1 11а д1шам11ката на две съсrав­

кн усед11а..1ос111 и ,11061L111ocm. Във фаз11тс щ1 разв11т11с 11 разцвет uив1tшоа­

ш111тс об11к11овсно са статич1111 (уссд11ал11). В пср110.1}1 нз крю11 11 упадъксt 
nроявяв..'1 тсндснц11ята ~,.--ьм моб11шюст: плсмс11ата II сnюситс се разсс.1ат. 
търсейки I IOBИ IIЗТOЧHIЩII на прсш1та1111с. 8 общ11 ЛIIIIIIII ТОВ..'1 С пр11също 1\.1. 

нераэвнппс UIIBIIЛIIJaUIIII , k"OIIТO С,1,110 време 11ар11•13'1:Ме чсргарск11 IL~C\le& 
За 1шй•разв 11титс дрсв1111 шш1tл11заш111 (спн1стска, шумерска, перс11йс1..-а, 11н­

,111йс1ш, к11тайска, дрсв11огръuка) е характерна ед11а 11я11 друга форма на )'«.1-

налост II стаб1шност. 

На обш11р1111я свръх~,.-01п1шент Евраз11я ос1юв11а ос 113 пр11дВl1ЖВЗНl!fТ1 
на стносите с по посока ю1110к - за11ад. Ако обобщ11м пределно харэкrер1К· 

п1юпс на това дв11жс1шс, бихме каза.111 1 , ,,с с·1 ава дума за м11граш1я на rШ· 
мс11а от стсш1тс на Средна Аз11я към р3в1ш1111те 113 Евро1ш. В прозмжениt 
lla llOBC'I(' от Х LIЛЯда 11 пстстопш rод 1 111 1 1 са ф11кс11рш111 rю11е пет ПОСЛС.1011!­

ТСЛIН\ въл1111 на подоб,111 нашсств11.11: около 11 ачалото на 1ювата ера в Европа 
се разселват rсрманск11тс племена, 1 1яколко столст11я по-1<'1,СНО обш11р111t ев­

ро11е i iсю1 зсм 1 1 заемат славяннтс. През XI I I 11. запо•1ва сксr1анз11ята на т~рн 
11 мо11rол 11 f'Златн3та орда"/, както 11 113 селджуксюпс турuи, а през XI\ а. 
за110•1~ завоюването на ко 1п1шснта от осмш 1сюпе турц11, достнrнало сВОI 
алогсй с обсадата на 811сна през 1683 г. 

l lp11 nо-в1111 мателно вглежда11с в тсз1 1 м 11 rрац1юн•111 лроцссн 11ссъ~111 

ще уста11ов11м раз11006раз11е в ос11тс на напрсжс1111е. llp11 разсслванеrо 111 

гср,ш11ск 1пс плсме11а е 11мало същсствс1111 11 р 1щв 11жва1111я 11 в други по,,.'"1)­
к11 _ 113 север, 110 също така 11 ,ш югозапад II юrо11зток. Турската cкcnaнJII.I 
в Европа е тръгнала от Балка11сю1я полуостров, нсюмешю се пр~lдВН~ 1 

ссосрозалад1 ш посока. 
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Ощt' ю ~•1.'О"):1туртт1е ос11 11а евро11ейс,.:ата 11стор11я 

Наii-общото ДВНЖСНl!С об.1•1с С no оста юток- IOЩJ1J. То С ё)О I0.1.IIMJ СТС· 
ПСII Щ)Сдопрсделено 11 от сnсцнфюшта 1ш свръхконтш1сша (·вр;1 111 ,._ ,а рзн-

1111тс 11111ш1111зац1ш Атланпt'IССкю1т окс:111 с бил нспрсо.10.1нма 11рсчка llpc.J. 
м111·рш111ята. Когато към края 1ш XV в. заrю'lват Вс11111ш1с rcorpaфciш о,крll­
л1я, 11спа11ск~пс коюшстадор11 1тоnа се отнася също II J.I 1юrн)та.1.ш,. фраt1• 
11у:т 11 аш1111чани/ съхр:шяоат ос1юв1шта посока 11а "шт,ашю,ш1111 11re110c 
юток 1а11ад. Самостоятсл1ш тема за юс.1с..1в.111с с нn,р.1с ,i&)(1J083Нoro 
11pC,1IIO!IOЖCIIIIC, че ска11,1,111швск~пс BIIKIIIIГII са досn1111а.111.11О llюф~tl,.'1,1rn.;\ 

11 са го ко1101111зираr111 още през XII в. Нсот..1ав11а rrьк \t'Ш.1 бь.nripo: 11 ащро-­
по.rюr. коiiто ЖJIBec И работ11 В САЩ. ,'l:JIICllpa тp).11I0.101G11~C\l,113 1С1а. че OIUC 
rю времето tш Р11мскаr.111мпсрш1 свропсiiш1тс са,1,ос111111а.111 дuбрсrщ1._,с на 
Мскс11ко II са оставили слсщ1 п1м 

1 !ска ваnомним 11ai"i-ccт11c, •1 с II Jа1юювш1сто 111-0:ю,111щr.111с11111.1 Ссвср­
,ш Лмср11ка, обосноваващо 1шр:щ111·мата 1ш тазн 1н~ii-цве1)111а 1111в11.1111з1111•. 

се д1шж11 110 същата ос юmок запад. Едва m1 може .1а се l\1"0111111 1111к:1ква 
зако1ю,1срност обаче, rьi"i като в :юрзта 11а човсшка1а 111111,1,лm,:11111• 11\1а 1r11-

мср11 11 за дв11жсн11с в обрап1а 11осока ю11аd - и1ток 11рс.1!ю.w• «, чсощс: 
rю BJ'ICMCТO 1ш nоследнш1 лс.11111J>."()В пср11од об11тате.111 111 Л 1и.11 са npc.\111нa.1rn 
npc"J Бср1шrов11я проток 1то1 ава все още суша 1t.111 ,10-Att' бn оо nc::JC11 "ост 
11 след товз се отnрав11л11 на ю1. '$3СС.1ва11к11 uc.,11„ a,1cpt1t,;:Urtt1t 1tn1r111rar, 

Тов3, •1с J.t свроr1сiiскш1 м.rrсрнк ц11в11:111Jашюн11ата rюсuка С' 611.13 изто,,: 
1a11ad 11с с свързано с рстн 1юJ111t, а още 110-,1а.1ко r.,·н>11.111,к1t ltlll ,1p)11t съ­

ображс1111я, а с географския релеф 11 0•1срта1111Jпа 11a cy11cr\l,11cp11..-a ~-вра111• 
Ос1101111ата ЦIIВИЛIШЩIЮIНШ ос llJIIIOK - J{I/IQ(} Ja..Tb-1ПI шпа 1ва ~tra'JCHII· 

ето с11 в културната 11стор11я 1ta l::вро11а. Рсдо~1 с 11с• е1,u11..:сТ1)'83 1t Jli')TI. 
второстепенна ос север- ю...~. която с с 110--01'1)3-НIIЧCIНI ра !\t„-p11. rtpe.18tU ~ 

rрафскнтс особеносn1 11а 1Ф1m111с111а. Тс111 ос11 не са обоJн,ч.uаt осио.-
111пс посо,ш на paзcC.183/lltjlтa В \0,13 на 8ЪJIШK83IICIO ,, утnр;,.:»а1а:то И.3 
свроnсiiската ц11в1ш11мщ11•. щ> .to п.1.111"а степен са 110Р"1:ПС'111н н ta соwю­
култур1111я 11 стаrус. 

llсотдав1~ашното npoт1tВOCIOllllltC 113 двата ВtlCHIIOПO.:llllll'f('CKJt 6."IOD. 
~.:01,то 1юr1уляр110 назов.1в11хмс 111то•1с11 11 1шiatit'11. щ1ю11О in.11.iбнo■ ,1 ..:п:ри-' 
спор къде зшю•1ва свроnсiiск11я 11 тж, ,. с ,10 J>.-ъ.1с се 11рос111ра ~uu1нcu·· 
Евро11а. EдtlOJltaЧCH оповор на HIJII BЪl1r'(IC не с fl1,0)\IO:.Ctl 110 IIC'l"I наnом-

1111\t, 'IC според една ПОП).1•р11а ТС13 11Л{1~-Ъ113ПОЧ8а ,-щ 1,:"1,; СТО прrоб.: 
.1ава 11рзвослав11ето. Евро11с1~ск11.-т 111101.: СПОJХ".1 np та~ о6uаш■ хvитt 
1.:01110 са .1у11:овно нас.1с.1сtоо на nor111ca1aтa Qj"'C.111 СТО.1С'Пtt 81П3КТИ Dt• 

nсрн• 

1 lo II IIO КЬС3Т3 ОС «ш·р 1(1,! \}JЧfi.11180 п~1чп бcnnиtt (11" 

IIOro II култур,ю paзrpa1111•1c111tC В CBJ"'II.IПC'l1CKllt ctacp npc:uб.ц.tun 
С ЩIOII/CCllllll/11/CKO BC/IOIIJIIOliйhllfllC, ,1(1K.t10 tЩ1,J С Прс:ltуУШ\;СТIСНО QIIIIO.III 

----



Cu,1,eou ХАЛЖИКОСЕВ 

чески. Изключсн11е прав11 католнческа Полша, образуваща евоеобразс 11 а~t­
клав 8 духов~~ия еубко11т1111ент на протеетантсюпе стрш1~1. Люлката на свро. 

nейското хр11стиянство - Балканите - пък е място 1ш х ,шядолетн11я сб.1ъсы 
11 съnерн 11чество мсЖду хр11ст11я11ство н 11сдям. В рамките на те3 11 nporи. 
ВОСТОЯН IIЯ най-конфЛИI\IIН!ЯТ европейски рсrио1 1 несъм11е1ю С Балка11скнn 
полуостров , който е 11 най-•1ссто юnолзван11я проход за тра11сфер на ст~юсн 

11 кулrур11 . Като реакш1я срещу столетното осмrшско влад11чество тъкмо на 

Балкан 11те са най-ярко юразсн11 в сравнен~1с с останалите части на Европа 

тенде 1 1 шште n,м партIIК)С1Ор11з-ь.II 11 сепаратщъ.11. Неслучайно в началото 
на ХХ век на полуострова пламна Първата световна война II той заслу~ 
недотам ласкавото nрозв11ще „буре с барут". 

По каl\ЪВ на•1 1 1н умерен11те географски ш11р11ю1 и северът оказват 111,3-

де iiствие върху каш1талнстнческото развитие, показва Макс Вебер, във фун ­

даменталния с11 труд Протеста11тската етика и духът 11а ка11и111а.щ111(J 

/1904 - 1905/. Чрез него у•1ен11ят стана основател на нова научна д11сщ1шrи­
на, назована за заnад не съвсем точно „сошюлоr11я на рслигшпа" 

И от тез1t бегли наблюдения става ясно, че основните миrрашюшш, CJ· 

нокул-rурни II рели r,юзнн дв1 1жсн 11я 11 напрсжен 11я на континента са разпол1>­

жс11 11 по дългата ос юток - запад, докато по оста север- юг те са знач11тс.1но 

nо-огран11че1111. В началото на XIX в . обаче, когато в Европа се налага мо;ща 

на романтизма, за сравшпсл110 кратък период от време, сышадащ с nърв1m: 

две десепUJеТШI на СТОЛСТIIСТО , 1\')'Л1)'р111tЯТ диалог север - юг се акшвюнра 

необ11кновено много, като стрелката на промс1111те соч11 катсrор11ч1ю на юr 

Проблемът е в това, че както вече имахме случа й да отбележим, романтltЗ.\!Ъt 

се изяви най-на11ред сред потомците на rсрм ансюпс племена- в Гер~ш 11ияfl 

в А нrл11я, 11 почти по едно н също време, в края на XVIII в. 
Франция, която в продължение на столетия бе носителка на худо:+:сСП(· 

ния прогрес, неочаквано се оказа в положение 1 1 а изпреварена и дoroнsawa 

Съществено значс 1 111с 11машс II обстоятелството, че в нея бе осъщсствеflа 
1шй-кръвоnрол11тната евроnсйска рсволюш~я, последвана от режима 11а На­
nолсо11 11 нсrов 1пс завоеватстш войшt . 11звъ 11 каквото и да било съм11енfl~ 
рома~твr.1ът бе реакция II съпрошва сnрямо Френската революция 1111м nе­

рията на Наполеон, защото те бяха свслн ролята на личността до стат11ст 1 

1tстор11ята, докато романп1змът бе екзалтиран от самостойността на човеш­

кото ,,аз" 11 утвърждаваше по всякакъв на•шн шщнвидуал11зма като крайъ~ 
лен камък на битнсто. Рома~1тнзмът с първото модерно явление в евроntк· 
ската кулrура, защото с основан върху автономията на човешката ш~чнОСТ-

Нс м11 е известно в шпсратурозн.~ 1111 сто да са б ~ши въвсжла~ш олрСJС-1"" 
llltя от тнла на севереи II юж·е11 /ит1 гер.,на 11ск11 11 ранаискиl рома1т1зъ '1 · По-­
доб,ш тсрм111щ биха 611д11 т1шсю1 от сер 11озсн смисъл, тъй като н11й-съ111с<1· 
вената отл11ч11тслна черта на всеки пш ро:-.1 а 11тюъм с негова.та наu1юна: 
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Още за ~~coю:1mJp111,me OCll 110 европейската история 

ба1·р:1. Без колебание можем да rоворнм за нсмсю1, aiювtiiciш, фрс,ю,11 ,1_11
1 

рускн pO!>laltTIIЗЪM, но ПOIIЯTI IЯ като гсрмансю1, рома11ск1t 11 C.'JaBJнtCKII J)0\1311-
ТIIЗЫt са до голяма стелен юкустое1111 конструп11 . 

Ако се оrршшчнм само до романс 1штс m1тcpmyp1t, ко1tто са о6.:ю 113 
11аш11я 1штерес тук, ще трябва да отбележт,1, че само фрс:1скшп II оrчас, 11 
11тал1tа11скш1т романтюъм са явлс11 ня с европейска з11а•шмос1 . Jltnaнcк11 11 
110рту1 а.11с ю1 ро!>~антюъм съществуват, но те са 1штерсс1щ 11pc:ill'IHO в 1L'1a-
1ta 1ш р:~зв1п11сто на съотвспштс л11тсратур11 11 остават nочп1 11 cJЭt'IC.,cжi,\iH 
лр11 прш1ага11ата от 11ас блс11да спрямо европеiiск11я .11псрзтурс11 11 к~.mрсн 

процес. l:::дв.1 ш1 ще сrрсшш.1 с твърдс1111сто, че с IOКЛIO'ti::1111c 11а фрсн~tцrrа 
литература, която бързо реапsра 1ш nрсдюв11кате:1ств:rrа 11<1 щ~воrо вр~:ме 11 
съумява бързо да се върне на rюзищште на возеща свропс1·10:а .111тcrary­

pa, IIОВСЧСТО рома~1ск11 Л1tтератур 11 се оказв..1т В ПОJЮЖе1111сто 1"1 ,101\11/&alllll 
при разцвета ш1 романтшма, 11е съумяват да се прсор11е1т,r,н бt,р ю 01 щ t>tt• 

док.1аС/11/llЗЪ..\1 /защото та t.ЪВ е вече КЛЗСIЩIIЗМЪТ В rо.1111111те c:ic,, Ф~1к~.:аtа 
рсволющ1я/ към ра11аитизъ.1,. 

Най-важната в духовно оnюше1111е европейска точка по octa t:Ctk.""J) юr 

в 11а•шлото на XIX в. се нар11ча Konc. Това е 11мс1111сто на ба11ксрсuта ф;.1,1н­
л11я Некер в околност1пе 1ш Жс11евс1..uто езеро нс.залс~.:о от Фр,:uш11J1 Ъ ,u 
стане nо-яс,ю, че това е мястото, кь.зсто ма.дам Дьо Ста., пр.:~.:зрьа 1ю-m'1Jl­

мата •1аст от 11згнан11сто с 1 1 110 време на Наполеоновото вла.111чсс1во, 1Ф .no 
И забра~1яват да се nр11бл11жава до [ lарнж на повече от 40 .1св11t Щс 11r11n~,,1-
11.11, че ещш стар11 нна левга се е равнявала IIЭ 4.445 км. Гlора..111 н1ва ,u.:1ам 

Дьо Стал б,ша nр11нуде11а да nрсмеспt л11тератур1111.11 с11 салон от дt•чJ с,1 

11а ул. ,,Бак·• край Се1 1а в wвeiiuapct.mo ш.1с1111с на баща с11 Кыuата • Ко81с 
11е 611.1а обаче 0611кновен литературен са..1011, а мястото. J..дсто се срещнат~ 

11смс~.:а.та н френската художествена култура. В Коnс npi.-611838a.111 no,ш,.un 

за дълго време/ блсстяш11ят 1111телсt.-rуа.1сц 11 любовншс на цuч Дьо <.та., 
Ьсшкаме11 Констан, братята Авrуст В1L1хс.1м н Фр11.1,р11, Ш1сгсл. lriD.10plffiiH-

11т швсitцарсюt 1sкономист 11 11стор1tк С1,смо11.111. Там ,,.1а.111.1т Л..1с.1&:-рr +он 
Шам11со, луrащ се мъч ,псл~ю мсж.:~у 1,ст1111ската 11 nr111c,111.1ra с11 ро,11ша. 611.1 

1tатuварс11 да преведе 11а фрс1 1ск11 C"JIIK лскц,ште 11а Фр Ш н:ге:1. ~.:щпо no.1v 

ч11л noi.:a11a да чете сстст11ка в l lар11жк,11а Сорбо11а 
Особс110 блюка 611,1а фрс11ската n11carc.1к.a с ла,уст В1tпе; м Шл~ 

кoiiro я запознавал с л11тературата 11 i.:~ 1Т)·рата 11.1 тоrамшна Гq,s.cui111 " • 
съ11ро0ождал 11р11 пътува1111111а i1 1tJ 1:вроnа Б:1аго.~эр::1111с на" то n бм 
посрещната ра.зуш110 в дома на 1·ьотс Въf{ &11,1,1r 11<:Jt:.J не nponycнct,1 
01бс.'tсж11\1. че „1а.зам Дьо Стал ,юссutзаа ,1ва m.п1 r wm: прс-: r " 
11рсз 18071· . Катоссабстрах1trамсо1.1111•11ютоипор'I~ ц с 1ч,беас 
11сnската. за..з.~•ш .за стане nocpc.11111i.: ,1~1у llВC вс.1шш t.'):nypn no 
са се IIO'JIIUBaЛlt ВJЗltMII0. \f:t..13\I ;Lьо (.'ra., не С nрнТС'А.: 11,3..U oбrfC' JL1 

-----
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ж~пслвото предусловие, нсобход11мо за подоб110 110срсд1111•1ество - тя не с 
вл;~дссла нсмс1ш ез11к и черпела nозш1н11ята с,, за немската 11.-ултура чрез Ав.. 

1-уст Вилхелм Шлегел. Две десстнлетш1 по-късно Ша~шсо показва наrnс,1Но 
как може да бъде осъшествс1ю подобно култур1ю посред1-щчество. Истш,с~ 
духов1~а трансм11сш1 В това отноше1111с С ЗрСдl!ЯТ Хайне, който Жl!ВСС чеnrьрт 
8СК в Пар11ж / 1830 r. - 1856 Г.1 11 ПIIШС НЯКОII от nубл1щ11ст11чн1пс CII рабо-m 
н:шраво 113 фре11сю1 ез11к, преди да г11 11убл11кува в ~штор1пст1111 местн11111д3. 
1111 я. На11ст,ша Xaiiнc не е ,1остать•1110 npao,1,110 съд1111к 11а k'}'лтур1111я ж1~вотв 

родината с11, но поне с 11мал пред11мстоото да ма1111nул11ра до ювсст,ш сте-

11с11 представата на фра1шуз1пс за 11смшпс, докато мадам Д1,о Стал е 1111дила 

1·,.оте, Ш1tлер II Ф11J(те не през собствс1111тс с11 оч11, а през norneдa на иначе 
добросъвестния с,1 пр11ятел Август В,шхелм Шлсгсл 

Това ще да е II r1рнчината, порад1 1 която обсr.н1стата И юшга За Геµ1ю11ия 
д11ес пред11зв11ква ,штсрес само у юследоватсл11те на романтюма. И1псрсс­

ш1 е II съдбата на самата юшга в свстл1111ата 11.1 л11чш1я ко11 ф,'111п на авторката 

е веес11ш111я по онова време l lаполсо11. Мадам Дьо Ста11 пише За Гер,1юmm, 
nътуваiiю1 из нсмсюtте земи през 1807 г. Солндн11ят опус от осемстоnrн 

стра111щ11 по всяка верояпюст е завършен във В11е1ш, столицата на Австро­

У11гар11я, където 111,сатслката се уста1юоява след пъ,ува11сто с 11 в Гер.,1аш11 

11 Бавар11я. Ръ~--оп11сът бива предоставен на пар11жк11 11:uател, коiiто по,1.ГОТU 
юшгата през 1810 r. За Гер.110111,я е ве•1с пред постъпване в к1111жар111щ1т, 
когато тай11ата пw11щия на Наполеон арсс-rува тнра.жа ,, у1шщожава кн11гата. 
llмпсраторът се опасявал, •1е тя съдържа 11аnадю1 срещу особата му, ка,.-rо и 

срещу водената от 11ero пол11т11ка. Репрсс1111те срещу мадам Дьо Стал са още 
110-суров11 след тоз11 случаii - авторката вече няма r1раво 1 1а досn.п до френска 

земя, а 11мс1шсто И в Копе става забравена тср11торня за фрс11ск11 податш11 

СлсддЪ.'11·0 преб11ваване във B11e1ia, Рус11я II Швеция , 11рез 1813 r. мадамД..О 
Стал се установява в Ангш1я, kъдсто nравн 1юво 11здаш1е на юшгата с11. Сле,1 
11ада11сто на Наполеон тъкмо това 11з„з,а 1 ще се разпрострашша във Фра~щия 
Драмап1•111ата съдба на к1111гата е пр1t•11111а дори във Фра11ц11я тя да се о6о­
Jщ1•1ава с две датн - 1810 г. и 1813 г., годшшта 1ш ушнцоженото първо 11 тази 
на второто англнiiско изда~шс. Н двете дап1ровю 1 са обос1ювш111, но cnopcl 
мен е nо-прав11л110 да се пр11смс като аотснт11'111а втората дап1ровка, тьii k;rro 
11ървото 11здан11е ш1 книгата е било осуетено от пошщ11 ята на Наполеон. 

Жсрмсн дьо Стал е от сравн11тел110 рсдк11тс слу•1<ш на лнчност, чн~ 
)IIЗЧCIIIIC II ВЛIIЯ/ШС В културата превъзхожда з1ш•111тетю л11тсратур1!1!Тt И 
посп,жсшtя. Въздействието 11 като кулrурс 11 медиатор в епохата на ранн!d 
cвponciicюt рома~твъм далеч надхвърля завосван11ята И като роман~t ст, тt· 
орст11к 11 11стор11к 113 литературата. Пр,~ това тазl! роля на ме,1,~атор не ct и: 
•icpniщ само с Фра11щ1я, а се отнася II до Итал11я, където тя също дава r,~зсы; 
Ja 11ърв11тс юяв11 на местния романтюъм. 



... ,--- - - - -----------
Още за ,•ro,,:):1tn_\p1111me ос11 11а евро11ей,:ката история 

Об11к~~овено таз11 фу11кцш1 ,ш мада ... 1 Дьо Стал с ,шii-чссто nо.111сн.1ваната 
в л нтсратурюпс 11стор1111. Ролят;1 на посрс,1н11к между лi11 crxттyr 11 rc 113 ll-p~ 
м.~нск11я север н на рома1rск11я юг освен нс1t•1ко друго 11редrюлn 1 а II opraнit!a• 
шю1ш11 умс1шя да бъде сслскц1ю1111р:111 духовсtt 11 1шrc.rie..,,ya.ricн калашнст 
за трансфера на 1шс11 между двата пнш 1,.-ултур11, ~.;011то се oi,;a iВJr то.,,шеа 
разл 11 ч 1ш в на•~алото на XIX о. К.tто ш1сатслка 11 като жс11а 'la.ia,1 ,'lьо ( 1 а.1 
11ссъмнсно с 11мала сво11 11ссnолук111111сосъшестве1111 амб1щ1111 _ 110 .асйността 
11, с в1.рJа11а с трансфера на 1щс11 н 1то11у11ярюш111.11та, с б11.1а 1ок:1юч1нс.11ю 
сфсп11в 1ш . Тя с умеела да no:t611pa кръг от съ,нш1..'1с111щ11 щ;о.,о ссfк с11 ,1 аа 
ГО моб11л ю11ра за СЪВ~IССТ!t3. работа 8 CДIIQ Н3.ПJХ18.1СtЩС llp111rc.,ct80ТO И С 

111,рвосъздатсюпс ш1 нс,1сю1я ром:штюъм братя Ш.r1с1-сл с octi""JCtIO 11t1к.аш­

ТСЛ11О В ТО8.1. отношсш,с, макар 'IC 11сз11ас11сто на ltC\ICIШ С111К с:с С Отр.111L10 

сыцсствс,ю върху в11з11ята il за 11емскат:1 тtтсратуrа II l\)'11тyr.i В1,r1рск1, траа 

ГМ11111ТС , IIOCBCТCHIJ на Гьоте, Шнлср lt Кrю11щок 8 к11111;на i, J11 li.'JHIIII/IIJI, 

не са 11згуб11л11 пр1,влекатетюсrrа с11 дор11 до 1шш1 ,11111. ,а111010 авн-rката r 
съумяла да съхршш оnсчатлс1111ята с11 от 11cnocpc,1crвc11111 •:1.1111.at,.'J с 1111c:arc-

Друг смблсмат11чс11 11р11мер за с1юсоб11оспа 11з ,щ.1,1,1 ;1h0 Ста.l 61,,n~ 
rс 11ератор 113 1ще11 1 1 да мобщ111з11ра 1111'11/0CТII 33 осъщес1ВЯ8.IНСf1} 11\1 С Сll'Ьр­

З.111 с 11м сто на швейцарск11я 111,сатсл CltC\IOIUII. с,111а ot 1ta1i-Щ1('PtrnflrтC 

ф111-ур11 сред кръжеца около мада,1 Дьо Стал в Ко11с. rloч111 11arn,.;1110 бра­
вс1111ят д11сс Жан-Шарл Лсонар Снмонд дьо Сисмон:111 177] 1 Х4:! , с 611.1 113• 
времето автор11тстс11 11коном11ст, историк II пнтсратуроRс."\. llo.:w(i1ю на нс1 
той 11 р11тсжавал ка•1сств.'\ ш1 1юсрсд1111к между t,.),тrур1пс rю111ава..111рс8Ь,.. 

хо.:1.110 фрс1~ската 11 1пат,а11ската култура, като ,1ъ..1r11 ю,1111111 прсб118383..1 • 
ll та.'1 11я. С11смонд.11 не пр11тсжава.1 ор11пша:1сн pt. но 611.1 l!C8CpOllllO ~ 
тос 1юсобс11 11 мстод11•1сн в рабоТ3та с11. В ,1уха 11а ,apa1rJcp11111c J3 mouтa 

113 Просвсщен11сто rpa11.1110JIНI 1~аучн11 11poc•:n1 сь1да.1 .РС ■ПСЧЗUIUШИ С 
обема II ючсрпатслноспа си порс,111ш1 lfcmr,pwl на ита ианскит~ ~ 
6110.:и през Сред11ове1-ов1т110 в 201·0,ia II lfстория м фpomf\7Um~ ■ .31 тома. 
nослсд111111т от ~..."01по 11зля ·.n..л no:.t1tp смъртта >.t) 

М1юrо по-оnс•штляв;1щ1t са оба•,с кн11r11rс М) Ja tиmtpamypama" /O.-:tt,t1 
Евро11а 118 131 11 Новите 11р111111111111вптuт11ч1..'С1-а1111111J.mmuш1 g19 llьpu~ 
та оття'I. с обеr.шста по•т1 i,,"Q.'1KCНO 1а /"c:p11a11UJ111а \l;&.1:L\J]lt.0( та; и• юа 
по CДIIO II също време С IICЯ , Самосrояrс,1с11 81tJCjC,1В.]HH-"8CII ПОПОJllfТИ,о 
li:0110 \IIIЯ 11 11стор11я, 8 .111tCr31)fXH113111\C"JO (.'11C\10и.:lll СС' f \IНра,1 КJI~ na.1 

8.'IIIЯ IIIICТO 113 своя В.lltJITC!ICII П:t1fIOII. То11 СПО,]~1 р;nбнранnо. ~м.tтаао 
азбуч,ш 1,ст,ша от кръжена в 1-.:nrтc. •1с .11нcraт)r•nc на capondkl.н• юr а 
11р111щ1111110 JXl]!lll'IIIII 01 ICIII lbl севера ,, C1.8fl':\l.:JIIIOТO ~ ute 

трябва да OTKJ>OII ЯCIIO TC)II ra·i.111•11111. )3ШО1(1 П1о'111Т ИЗ qpcoюu~ VИА-­
ва 1 1рсз тя;,,;1юто осы1шка11с 

-



Сш1еои ХАдЖИКОСЕВ 

Снсмонди е бил съветник на мадам Дьо Стая no въпросите на нтал~tан. 
ската щперюура и култура. По всяка вероятност той я е съпровождал no вре. 
ме на престоя И в Италия през зимата на 1815-1816 r. В началото на 18\бr 
запо•ша да излиза новото сшtсание Библиотека италиа11а, чиято първа кннж­
ка започва със статията на френската писателка „За начина 1 1а превеждане 11 
за ползата от преводите" В тази статия , преведена на италиански от Листро 

Джордан и , мадам Дьо Стал съветва 11тал иющите да зарежат митшюr11ята, да 

превеждат повече творби от френската и от северн ите литератури. Статията 

прсдюв11ква голям отклик и всъщност с нея започва голем11ят спор за ро. 

мантнзма в Италия. Макар да не е замесен щ1ректно в този дебат, Сисмонд~t 

несъмнено взима косве1ю участие в него . 

Първата значителна творба на мадам Дьо Стал е обемистото И есе За ли­
тературата 118001, в което, следвайки принципите на Монтескьо от Духьт 
па зако11ите, тя се опитва да постави л итературата в контекста на общество­

з1tан11ето и културата: ,,Поставих си за цел да изследвам какво е въздсйств 11. 
ето на религията, нравите и законите върху литераrурата, както и влияш1ето 

на литературата върху религията, 11рав1пе 11 законите ... Струва ми се, че не 
са достатъчно анализирани моралните и лол итнчсските причини, модиф11-

циращ11 духа на литературата." 

Днес с основание се смята , че в есето с11 мадам Дьо Ста.r1 не е предуга­

дила нито една съществена черта на раждащия се no същото време рома11тн ­

зъм. Тя все още не е познавала братя Шлеrел и възгледите им за новата лите­

ратура. Въ11рск11 това най*живата и убедителна част от творбата И са mав11те. 

посветени 11а северните шпера-~ур11 /XI- X VIU. Главата, посветена на Ше­

ксnир /XII/, несъмнено 1юлаrа 11а•1ЭJюто на wекспироманнята във френската 
култура, присъща II на романтическата култура юобщо. 

Голямата заслуга на мадам Дьо Стал пред френската култура е в яснота­
та 11 категоричността, с която откроява прещ1мствата на 11овата романт11 •1еска 

Шtтература в северните страни пред ве•1с отдавна несъстоятелното подража­

н11е на древните в литератур11те на Южна Европа. Съдете сами: ,,Л11ТСрат)'• 

рата на древните е присадена литература у съвременниuите; рана11т11ческа­

~щ 1ш11 "уртоазпата ш1тература е за нас местна, автохтонна /"est chez nous 
indigCnc"/, нашата религия и институцшпе 1111 са онези, които са я накарал ~~ 
да процъфти." 

Навремето есето на мадам Дьо Стал За литературата е имало голя\! 
ycricx. Оше на следващата година авторката подготвя за печат второ изданl!е. 
в предговора към което прави още едно важно откритие, което отваря nътт 

на романтюма във Франция: ,,На севершпе литератури може да се подража· 
ва; t ·Jes littCraturcs du Nord soпt imi taЫes"/ те предлагат друг тип красопt 8 

сравнение С он11я, към конто сме привиюшлн : бихме спсчслили, ако се въз­
ползваме от това " 
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... -------------..... 
Още щ ,'со1-у1111_1ртtте ос11 lta евро11е1iс,-;а111а ш·11101щя 

Так.~ още с първата с11 сср,юзна публ11каuш1 ма:1~щ Дьо <. 1 а,1 фup,i) 11• 
рз 11со11ровсрж11м11я CCТCТll'ICCКI\ Clt!IOГIIЗЪM, че корс1111тс на fX!MJllnt 1\13 (3 

8 хр 11с1 11 я 11ството 11 куртоа·J1шта допр11 1 1а, дока10 110,1раж.ншсю на ,ры,1.,~ 

р 11мскап1 :шти•шост с свързано с сз11•1сството 11110 съшсс11Ю с Ч\'Ж.:IО щt 13• 
mL1ttaтa кул,ура. Слсдоватстю nо.'lража&шето ,ш ссвсршнс m,;L.IXH)J'H б11 
оз 1 1а• 1 :1вало връщане към юко111111тс 1ш•шла 11а собствената ").tl)pз 

Ла се продължава в таз11 посока з11ач11 да се 11roc.1c.111 ПfX'Q.10IU83НCТO 
IШ t...13CIЩIШ,t3 във фрснскат3 кy:rrypa 11 )'ТВЪJ)Ж,1383111„"ТО 113 II080l0 ,цuq,но 

юкуство, каквото с 611л pa11ш11m1J.1tьm в 1шча.1ото 11а ,1сВС11са,.1есе111 вск 

Връща ii1т се вакран OTIIOIIO към 11роб;1сма 33 l'COl10.111tltЧCCKIIJC 111,'):JТ)'• 

ратштс ос,1 в развоя на свро11еiiска1а ~,;ултvра. трябва 0111011.1 .:ia nщnр.111ч 

че оста юток - запад е маг11страл11а за 11ашзта UJIBIL'III ~111111 (." p~,llнt'IO на 
света IШ рсал1111я COUl!aЛIIThM през 1989- 1991 [. 8 .'IIЩСН) lt.l. r. 11ар HntJЧCН 
блок отново се актуал11 :шрю«1 споровете опюс,ю 10~1 ко11 са t)tlcpraiш1тa 111 
Ue1tтpaJ111a 11 11:поч~ш Евро1 ш. Тсз11 спорове са .10 rо·1яма с1сnсн 6с:.1111а111, от 
.1уха II ст11л 11ст11ката 11а съвр.::ме1111зта rcono.11rт111-a. llсшата се ) С: :J ож.111131 от 

1юянаrа 113 110011 рсал1111 11 тср,11t1111 като t·нpoam11111nmчt•o.v npot. ,пра1и:wню " 

,•.100ti'lllJm/1lЯ. В началото на XIX век обаче. 1-ога10 1 ыnс 111:11ра not1m1C• 

то светон11а .111mepa11~\])G, 11.1сята за конвсрrснц~11 11а ссвсршпс 11 Н3 ЮЖJОI• 

те cвponciicю1 л11тсратур1t , отсто11ва11а от ,13.1.а,1 ;J.ьо Ста.111 слQ.11111ж1шu м 

С11смо11д1 t , 11ссъмнено с важе11 факт в проuеса 1ia )ТВЪр.к.1ананс на пpctcn• 

вата к, общоевроnсйска литср,пура 

1 Iо-късно, лр11 утвърждаването 11а кръжеца в 18'1c1111cro Ко11е н 11ри u­
n11свш1сто на кн11гата За Гер11щшя, 1tмеюпата т1с.нс.1ка юб11стр1 н .1op.L:t-

011вa 1 ще11те CII. 8 X I глава от вторат:t ЧilСТ на Ja Г('{l\/11/IUJI Т1 IIUl3 ошс 
nо-катс11>р11ч110 : ,.Рома1п11•1сската лщсраf) ра с c.11111C1вc1crra . ..-оtто кс още 

II0,1Лcж1t на усъвършснствува11с. iro,110 ты1 кзто. б11,.1cltliJt )wpniCН3 на 1 
nо•1в.1, тя е сд1111ствс11зта, ~.'Оято 611 мor::ta ,1а ра1..--тс 11 .аа се обноuаа.. Т• н 111 
ва 11ашата рсш1п1я, тя наnом1111 ·JЗ наш;на 1tстор11я. 11poH'J:>.,:i,11oт И t :i;pck11 t10 

11е 11 0111 ll'ICH. Клас11чсската посшя гр11бва ,13 м1111С 11рсз JЬ)(]ON Wll!Jl"'r8 И, 
C}ll'ICC1ROTO, за да СТIIГНС .10 11зс; rер ... а1111•1сската noc-m• С ~p!ICtl!JltSC!i:.!n 
на 1 вкуствата: ТЯ IНПОЛЗ83 11аш111с .'lll'IIIOCТIIII BП'"'iiH !IClll!I. 1.1 U 1\1( ра 
11 у11а. Духът коiiто я вдъх1ювяк.1, с 1шсо•1с11 11crюcr..:.1cтtic110 IС\Ч n.pua 111111 

1оглеж.1.а въ~крссява IIЗШll.11 ctXKT8CII Жlllkll nо.1ОО1ю 113 11• i,:l!O прнан.; 11 

11ай-~ю 1ъщото 11 наii-стр:tхов111ото от вс11 • 1к11 „ 



L'reuvre de decentrement: le cas de la litterature 
siamoise 

Jean MARCEL 
Uni,,ersite Cl,ulalongkom (Bangkok) 

11 coвvicnt dc rcconnaitrc d'eвtrCc dc jcu que de toutcs lcs civilisations ех• 
trCшc-oricntalcs, C!1inc comprise, cc!lc du Siam (Thai'landc) cst /а plus аих a111i­
podes t!e /а т5tге sous tous aspccts1. Ccttc assc11ion de d6part 110us fait oЬligation, 
lorsquc d'avcnturc nous abordoпs ccrtaines qucstioвs dc culturc ou dc ci\•ilisation 
rclativcs а се pays, d'obscrvcr dcux rCglcs absolucs ct pCrcmptoires: \а prudcnce 
с1 la rigueur- sous pcine dc mёprise, qui risquc !е p!us souveвt dc n'Ctrc qu'unc 
autrc fonnc du m6pris. 

Paпni \cs aspccts dc ccs antipodes CvoquCs, il у а l'art cn gCnCral ct !а littC• 
raturc cn particulicr, quc nous abordcrons ici dc fщ:оп plus sp6cifiquc. [! s'agira 
moins ici dc brosscr нn panorama dc la li11Cratшe siamoisc, ou mCmc d'cn donner 
ш1 simp!c apcrr,:u, quc d'intcrroger !cs assiscs ;шthropologiqucs sur lcsquc!les cl1c 
rcposc. ExpC:ricnces ct obscrvations nous aurons asscz appris que !а mo!ndrc at­
titude des Thai"s dcvant \а vic, dcvant ]а mort, dcvant l'amour, devant l'argcntou 
la conduitc automobilc s'avCre plutбt visiЫcmcnt diffCrcntc de la nбtre; pourquoi 
faudrait-il donc qu'its aient vis-ft-vis de l'at1 ou dc la littCrature les mCmcs cnga­
gcmcnts et lcs mCmcs oЬ\igations que nous? 

Tout au long dc се petit cssai sans prCtc11tion, en fonnc dc rCflcxions multi­
p1cs ct dc digrcssio11s divcrscs, j'osc tenter, s'il sc peut, dc rCpondrc (d'abord рош 
moi-mCmc) а ccnaincs intcrrogations qui ont C:tC ces dcmif:rcs annCes soulc\'CCS 
par dcs csprits sCricux sur !с rapport de \'Occidental avcc \а culture dc се qui Cjl 

dcvcnu pour ccrtains notrc pays d'accucil ou d'adoption . Et comment donc s'y 
prcndrc autrcmcнt qu'cn C:voquant son proprc chemiпcmcnt au cours de tant d'an­
нCcs dc prCscncc assiduc au milicu des Siaшois? 

J'ai souvcnir quc daнs les prcmicrs jours dc mon arrivCe dans се pays, qu~ 
j'aimai sur-lc-champ, n'cn parlant pas cncorc \а languc (littCrature et convcrsatioшc 

1 
J'cmprunte ссне fonnulc ii dcs 1юmmes avisCs qui ont tous plus dc cinquantc ans de prёsefl« 
danscettcpan1cduпюndc. 
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m·~шic~t ~н~ог: intcrdit~s),j'avais du moins lcs ycux qu'i1 mc rcstait pour i-oir 
Et j'avшs ctc trcs cho_quc par l'aspcct visucl dc l'c11vironncmcnt: coulcur ... tl.,r­
mcs, volшncs (dcs_mшsons, dcs mo~umcшs. dcs p.1nr1caux d'affichagc) m'Ciair.:nt 
commc unc agrcsst011 dans mcs hab1tudcs occidcntalc:; dc touJou~. 

Jc n 'cn Ctais tout de mёmc pas а mon prcmicr SCJour ;i ]'Ctrangcr, ayant d..:Ja 
vagabondC asscz longucmcrн dans prcsquc lous lcs pays d'Europc; j'a..,·ais l'hab1• 

tud_c dc се quc 1'011 ~ppcllc lc tlepayseme/11. Mais c'Ctait J:i mon prctnicr ,o~ag:c cn 
As1c, ct pour юш d1rc сп dclюrs dc ma spl1Crc cu1turcllc. Jc m'Cta1,; dн :;ur k c.:oup 
du choc qu'il fallait mc laisscr lc 1cmps dc ni'adaptcr. Lc malai:;c рсг-, 1 ,1а 1 1 [J Т1С 
tcвaillait. J'Ctais co11vaiпcu чu '011 пс pouvait pas шiliы::r се:; coulcur,, се, rоппс,, 
ccs ,olumcs, qu'il cxistait tout dc mСшс dc.') nom1c:; uщ\crscllc~ 1 PUL!>, cn OOn 
cat1Csicn,jc mc suis mis а doutcr. Etj'cnircpris alors unc longuc dc~cntc cn mo1-­
mCmc pour intcrrogcr lcs assiscs dc се quc jc croyais dc,01r t:trc l'1111i1a1t/. ( ctte 
dcsccпtc, jc la poursuis toujol1rs aujourd'lшi, ct jc dois :i la vCrit~ d'aillnncr qu·11 
s'agit dc la trouЫaпtc cxpCricncc dc ma , ic. J'y ai d1..'Cou,c11 dcs с, idcnc~ r.u­
cxcmplc, qucj'Ctais lc produ.it dc ma proprc culturc (ma1sJc nc ~,ais ~ cncort 
jusqu':i qucl point) ct quc pol1r comprcndrc tant soit pcu cc11cs dc, autrc . sunout 
s'ils sont а dcs anпCcs-lumiCrc dc la micnвc, il mc Гallait procCdcr it unc рс111с ct 
constantc opCration: rCaffinncr d'aЬord solidcmcnt lcs as:;i:;cs dc ma culturc ct mc 
dirc а chaquc instant quc се quc jc vois, aussi bicn quc се quc JCJU{!C par ffi3 rctl• 
ccncc, cst l'unc dcs ГCalisatioпs possib1cs dc l'csprit humain. J'appcla1 а \а loпguc 
ccttc opCration (/cicenfl•emeпt de soi, par lcqL1cl 11011 scu1cmcnt il nc s'ag1~-.:a11 p.is 

de rcnicr, ni mёmc dc rcmcttrc cn causc ma culturc mais plutбt dc comprcndrc 
pourquoi ccllc-ci 111с maintcnait cn Ctat dc choc dc\·ant dc:<i phcnomCncs admJ 

lc micux du mondc par ccux qui [cs viн1icnt sans probkmc ct san, !iC pt)SCГ mes 
qucstions. 

Pour fairc brcf ct nc pas a,•oir а \·ous rairc suiнc ра'> .i ~ се chcm1ncmc:n, 
sur dcs mois et dcs annCcs, jc dirni quc j'cn suis am,C 3 datcr tГС prc,!Scmml ln 
assiscs dc ma culturc: ]а Rcnaissancc curopCcnnc. C'c,t cltc, C\cDcmcnt cap1til 
qui 1vait opCrC ccttc dichotoшic cntrc d'aЬord lc sacrc ct lc prot"anc. pu1s cntn: 1с 
\'uigairc ct lc savant, cnfin cntrc lc tcmp~ ct l'infi.111. ct qш dcl1m1t.air ains1 lcs fmn­
tiёrcs dc mon cspпt - З\СС toutcs 1cs con<tCqucncc, c-.1J1~1111ucs qu1 mnonwcnt 
it \а surfacc pour mc placcr с11 Ctat dc choc dans un ра), qш n·av11r pas 1r.a,-ent­
cc11c toutc pctitc nipturc а l'Ccltcllc dc l'hi-.101rc hui_na1nc. t:c:-ttc gr.111dtOSC ruptun: 
а l'Cchcllc dc nous-шCmcs, сснс rupturc nбtrc. 1rrcr,irablc cl aтc,cmblc DЬo-­
moins nCccssairc. Du rnoins ронr nous 

Lcs gucrrcs dc rcligioп а\ aicnt rour 1а prcm1c:-н: rti1, 1ndщ1 l'hum=w Qt: 

dcntalc da11s la voic du doutc, puis dan, ccllc dc \.1 Bl~Jtюn 1·1, ne,кnt dc 1а 
scicncc avait conduit :i ]а conna1:;s..1_ncc du _1тюndс. pu1s а Ю11 c~ri~= i, 

се; l'an ct [а сu1шгс qш cn dCcoula1cnt aП 1r:nыi1cnt la pnmauti.: • L"idtc d 
11
„ 

crCat1on \с crCatcur ]'autcш, la pcrwnnc, 1 111di\ld1J s,olitu&: 
saliri!, d;11s се mom

1

c111 gг.шdio„c. prcnшl la pla,1c d.: M!fC г.msixndani:c 

.......___ 
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Et puisqu'il s'agira ici plнtбt dc lit1Cratшc , affinnons tout dc go quc Michel 
dc Montaigпc cst [с point culminant dc cc1tc avcnturc: Je s11is moy-mesme /а ma­
tiere de mon li111-e. 11 crCe ~ёm~. unc for?1~ 11o~vcllc pour lc dir~: ~ 'cssai, dощ 1'al}­
paritio11 commc gcnre cst тошс daпs I h1sto1rc dc toutcs lcs l11tcraturcs connues. 
Се momcrн sc pro\011gcrajusqu'й flcurir dans [с roшantismc sous la fonne du moi 
d'autcur, dont nous vivons cncorc, mё111с quaпd on lc nic, ou lc rcnic. 

La Rcпaissaпcc, qui, comme son 00111 l'indiquc, faisait гe11ait1-e ta11t Ьicn quc 
mal 1с vicil idCal culturcl et politiquc dc l'cmpirc romaiп, prolo11gcai1 ainsi ]а 
sculc civilisation dc l'humanite oU la vcrtt1 dcs lcttrcs fut vCritaЫcmcn1 unc va1eur 
suprёmc, Romc n 'а jamais eu dc scicnccs ... pas mёmc de nш1116nшtiqucs - а 
]'Cchc11c dcs civilisatioпs, c'Ctait hicr .. Par la Rcnaissancc, nous ffimcs,j11squ·a 
to111 rCccmmcnt, lcs lteritiers dc ccttc ci1•ilisatio11 /ittemire, cn fait,jusqu'aux Ьou-
1cvcrscmc11ts dcs suitcs de \а dcn1iCrc gucrre dite nюndialc. Lai'cisC, се cultc dcs 
\cttrcs avait dоплС lieu а u11c mCtapl1ysiquc dcs belles-leш-es, rcfugc сп nos tcшps 
(ct souvcnt contre поs temps, commc Mo111aigпe dans sa tour) dc ccux quc nous 
appclons /es geпs c11fti1,es. Pourquoi faudrait-il do11c que cet hCritagc asscz Ctroit, 
il faut Ьicn cn convcnir, soit celui dc toutc la tcrre? Un ccrtain dCccпtrcment nous 
apprcпdrait quc notre pl"Ctcndue univcrsalitC dcs valcurs, pour ёtгс l'unc dcs op­
tions dc l'csprit humain, n'en cst pas la sct1le. 

J'avais donc dCcouvert cntrc-tcmps quc lcs valcurs quc l'on disait 11ni1·er­
se//es n'Ctaicпt lc plus souvcnt qu'unc dcs 1 •iгtuali1es dc rCalisation dc l'csprit 
humai11. Mais i\ importe de sc d&:cntrcr pot1r 1cs apercevoir ainsi. Et lcs contcm­
plcr dans !cur proprc systCme dc valcurs. Coнlcurs, fonncs ct vo1шncs, jadis si 
CtrangCrcs (pas mёmc cxotiques) sc soпt, pour ai11si dirc, а travcrs moi, cxpliquCS 
Je lcs comprc11ds. Jc lcs aime, cotnmc partic intCgraпte d'un tout qu'il m'a fallu 
cxplorcr. J'y ai mis des annCcs, а travcrs dcs J1Csitations, dcs rCgrcssions, des dC­
cou,,crtcs, mc disant que si un Thai' acccptait cela,je pouvais Ьicn aussi lc fairc. ou 
du moins mc mcttrc а sa place pour cssaycr dc voir par ses ycux. On 11'cn dcmande 
pas tant aux touristes d'unc saison. Maisj'avais dCcidC dc m'CtaЫir а dcmeure 
dans cr pays-sans dcvenirTha"i U'ai co111pris quc c'etait rCsoltimcnt impossiЫc). 
j'allais du moins tcntcr dc m'intCgrcr lc micux possiЫe а uп systCmc de valcurs. 
d~i~~~-tait pas cclui quc jc profcssais au dCpart, ct quc jc п'cxtirpcrais dопс pas 

_Avcc la laпguc, un ccnain intCrёt pour ]а JittCraturc du pays 111с vint -dCfo~­
matюn ~rofcssionncllc d'unc fonnatio11 dc phi[ologuc ... Jc п'еn rcstcraijama1s 
qu'нn sнnp1c amatcur, point du tout un spCcialistc. Et c'est aiпsi qu'un jour JC 
tombш sur unc cntrcvue du plus actif dcs traducteurs de la littCraturc tha'ic _cn 
f~щ:ais, Marccl Barang. А la question qu'o11 lui posait, а sa,·oir si lcs Thai"s s'in­
tcrcs~шcrll а !cu~ lit1Cra1urc, il rCpondait: G11e1-e1.' Се qui parait bicn ICgcr q~зnd 
on 11 а pas dcfi111 се qu'est la littCraturc da11s une civilisation 0.:1 tout, au dcpa!'I 

• ~_-w.cщ:asic nc1·wcЬzine1anic)e- 21 m3i 2003. 

446 



L 'а:11\'Н! tle tlecentremem /е cas de /а lit1f!rat11re siamoise 

con1mc ~n \'а ,,u, cst .disscmЫaЫc dc la nбtrc. Е1 l'Cmincnt tr.кtuctcw- tk donncr 
dc) ch 1 Пrcs. qш ne d1sent r1cn non plus dans_ une CI\ 1l1~a1ion oU 7Uo/, dc la pupн­
lt1 1 юn cst_ c11corc rurзle ct аgпсо1с3 . Ос plL1<;, 11 n'C1a1t otlCn pour touic illustrnlюn 
d'unc su11_c d 'asscrtions qtic dcs mc111io11s dc romans. Jus1c111cn1, ЛJ;im ctictana 
NagavaraJa, considCrC соmшс lc plus Cшincnt humanistc tha'i (il l'occ1dc: 11fa1c ct 
qu·on_ nc pcut pour ccttc raison S0UJ)(,onncr dc _d1rc n'imponc quщJ, prc1..,S4: ... 11 
faut b1cn rcconnaitre que toutc Cvaluatio11 dc \а lшcrnturc 1ha1c qu1 nc 111.:ndruit pas 
coтnptc du rб lc JOut~ par !а trad1110n ornlc cst conda_mnt..'C il nc: donлcrqu'unc mage 
dCl'ormCc dc 1ю1rс hCritagc l111Cra1rc.( ... ] La 1rnd11ion oralc. a\CI.: son acccnt sur 
l 'improHщtion, cst toujours v1vantc aujourd"hui11~ 

Се point dc vuc nous Г:111 rc.,,cnir il се quc nous di~1on, plus haut la l1tttra1urc 
(ct J'an cn gCnCral) posSCdc dans ]а Ci\ 1l1~11ion occidcntalc un ,tatut qu1 l'a 1m1k­
:i unc mCtapltysiquc ayant p1us ou moins rcmp1acC 1с JiacrC; cettc hнюsta:!11c dc 
1а cГCation anistique sous toutcs scs formc~ culminc dan, l'o:uнc с1 l'a..:tюn dc 
Ma[rn ux. 

On nc pcut raisonnaЫement demandcr ;i dcs ci,i\is;нюns чui n·oo• D.1S cm­
prun1C not rc ehcmincmcnl dc concc\oir ccrta1n~ rCa\itC~ commc nous k fa1sons 
ct qui n·ont ccrtcs pas non plus а le fairc. с·сы ainsi qu'1I nous faul rroctdcriUD 
cenain cffort ше111аl pour inшginer dcs ci, ilisations oU 1'.1n ct !а i11cг.arurc 1с sont 
que des dCcors, dcs omemcnts dc la , ic plutбt quc Ja , 1с cllc-m ... '1111:, et nc possc­
dcnt consCqucmmen! point le statut que. puur notrc pan. nous IL'UJ' ас1.. Оа 
obJectcra que ccrtaincs civilisatюns у :-.ont tardi,·cmcnt parн.'11Ut'S (J~ ttc 
mais il fat1t Ьien reeonnaitrc quc c'est lc рlщ sou,·ent parcontam1n:itнm tl n1mt­
tis111c. Се qui n'eпlCvc ricп а leur cxce11cnce. 

Et qui plus cst, nous exigeons dc се, litti:raturcs Ctran~Crc qu'cll..: nous r ... -s­
scmЫcn1. ct oЫigatoircmcnt dans lcs mCmcs tcnncs f !i.)nncs). Lt tr.lduc сш fr.m­
c;a1s ne parlc+il pas quc du roтnan"! Or. un jcune ecn,atn annlta1s а rtccmmc:nr 
fustigC d' i111ponance ccttc aшtudc cn montrant quc !с-. l1tkr.11Ures ~ 
talcs n'(< Ctaient connucs, apprCciCCs ct cCICbri:cs cn Occ1d ... -nt (quc) pour aUWJt 
qu'ellcs ont signC lcur rcddition Гасс ащ. gcflrc-. l111Cr.ur1..'S осс tlU W 
mt:mc allCgcance au princ1pal d'cntre cux. lc roman, au dctri~ Ji: 
d'Ccrirc propres а leurs eultt1rc, rcspcc11,cs 11 ' • 

Notre tradticteur va 111Сшс Jusq11·:, dCpltirer quc Ьcuu ... oup d C"n,a1m thз 
n'Cc rivc111 quc dcs пouvc11c•/' Or, une cnqL1Cte rnp1dc ащщ"'s d Jn ... crwn nomЬrc 

1·a1юnstc:wrtqu' il oon,1cn1 1u Jc l •L "' 
hof'J!•'nt J,• Ji11re ипе <'OIIICW'l1-"flH" Jrlnwik 111' lnn• \ oiU • 

mCmc: argumcnt г,artoUI en (),,;,;1dait 1 

fer.~111/11 meJum ng \crilkis"' Jroм а Т1~ш р, 
р 181ct 172 
R • .1c'!IConl1зn1.•·o,_. i·l."UplюritЬ1~ UJ/alldt 
1<11 с:,1 t,: ;11.1 • 1 une r,ictlюrc d\' nouvdlisln. kwil ce,tamS tonl 
dc сз,. 1lin·tcn \·cn1que de5 n,'1\11cl l, • 
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dc nouvcllistcs connus nous а rCvCIC qu'ils prёfCraicnt tous la nouvcllc au roman 
polir lcs dcux raiso11s suivantcs (~onformcs c_n ~cla а ccrtaincs spCcificitCs dc la 
littCratlirc thaYc Ccritc coпtcmporюnc): 1) cllc cta1t plus prochc dc \а Гоm1с du rёcit 
ora! colin, dont ils avaicnt conscicncc dc prolongcr la tradition autl1cntiqucmcn1 
th,li"c; 2) ]а puЬ\icatioп daпs lcs gazcttcs quotidieni1es сп Ctait facilitCc. Саг се 

11 'cst pas ]а moindrc dcs caractCristiqucs dc \а production Ccritc contcmporaine 
quc dc sc manifcstcr dans la prcssc - ccttc prcssc qui, en Occidcnt, co11traircmcnt 
а autrcfois. n'cst plus considCrCc соmшс un suppon 110Ыс dc la littCraturc, sauf 
pour ]а critiquc, qui en cst lc plus souvcn l 1 'aspect puЫicitairc. Ajam Chc1cna а 
attiГC l'attcntion sur се phCnomCnc qui fai1 qнс dcs univcrsitaircs n'hCsitcnt pas.i 
puЫicr dans dcsjournaux des tcxtcs qui s0111 dcs produi1s autl1entiqucs dc l'csprit, 
qi1c l'on nc conccvrait pas а l'Oucst dc publicr da11s dcs gazettcs, si се n'cst dans 
Le Momle diplomatique, ou les Nouvelles littim1ires. lci , lc joumal qнi puЫic Jc 
plus dc tcxtcs digпcs dc l'appc\latio11 dc liui!гaires cst \с Kп111gtl1ep 7iu·akit (Jor1r-
11al (/es Ajfai,·es de Baпgkok) ! Inimagi11aЫc dans lcs pays d'Europc ou d'AmCri­
quc7. 

Tous ccs nouvcllistes, dопс, convcnaicnt ccpcndant qu'il Ctait Ьcaucoup 

plus difficilc pour cux dc composcr uпс nouvelle quc de conccvoir un roman. 
lcs contraintcs quc supposait cctte fonnc brCvc Ctant beaucoup plus propices aux 
plaisirs multip1cs dc l'cxCcution proprcmcnt ditc. C'cst donc lc plus souvcnt pour 
dcs raisons d'an quc ceux quc l'on appcllc lcs noui.·ellistes tliai's choisisscnt de 
s'adonncr а се gcnrc dc courtc surfacc dont il s savcnt а pcinc се qui lc diffCrcncie 
du contc ot1 dc 1а fаЫс dc ] а tradition oralc8. 

Et се n'cst pas non p1us sans raisoв si l'uac dcs ccuvrcs majcures dc la 1itte­
ratнrc siamoisc Ccritc cst sans doutc lc Lay Cl1iи·it (1954) dc Kukrit Pramoj9 -que 
l'on considCrcrait cn Occidcnt commc un roman (i1 cst c!Тcctivcшcnt puЫiC еп 
traduction sous ccttc rubriquc), mais qui cst cn rCa litC d"unc composition indCfi­
nissaЬJc, Гaitc d'unc mosai"quc dc onzc courtcs Ьiographics d'autant dc pcrsonna­
gcs, qui mcurcnt cn mёmc tcmps lors du naufragc d'un batcau-bus - satisfaisant 
du mCmc coup а la tradition thai·c du gcnrc brcf issu dc l'oralitC, а thCmatiquc phi­
l~sophiqiic traditionncllc du karma bouddl1iquc ct а la particularitC dc la compo­
sition еп 1110t!fs, qui ~сmЫе ёtrc l 'unc clcs c;1ractCristiqucs spCcifiqucs dc toutc la 
culturc tliai'c (dcpuis !а pci11turc 1ш1ralc dcs tcшplcs jusqu'a !а cuisiпc !). Commc 
~ dc toutcs lcs civilisatioпs , ccttc culturc du motif gCп6ra1isC fonnc sys-

r-otre 1ra_ductcur. d"ai11curs. traitc dcdaigncuscrncnt ccs CCrivains qui (( tfOU\'Cllt rarcmenides 
dcЬouchcs dans l"edition. lls puЫicnt parfois lcurs tra,·aux dans Jes mзgazincs grand publк­
Op. cll. р.2 

0n cn irou,cra un asscz lюn CChan1illon cn fraщ:a1s dans 1с numCro dc la rc\'\JC Еигорt. 1(К1 

dcmmcnt СОП!>асf'С it _dcs ёcri,·ains thais ct taotic11s (ct principalcmcnt а Chodcrlos dc 1,aclo,i. 
nnflRS flM6,'janv1cr- fcvr1cr 2003. 
~lrmcurs 1·ie.f, traduit par \Vila,,an ct Christiaп Pcllcaшnail, Paris. <(Langucs & Mo!ldCS>" 
1 As1a1hC(!t1c.2003 
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1Cmc; s! 1 ·~~ en dCpl~cc ou supprimc ш1 sct1l СIСшс111. 011 пsquc aloГ!i dc mct1re cn 
pCril l'cqшl1brc dc I c11scmЫc. 

Si lc phCnomCnc rnёme du langagc organisC. quc nous appelon:. fmuaturc. 
c.'<istait :\ n'еп point doutcr depuis touJours, lc mot mёmc dc /i1tl!ra1un· (\tttn• 

nakliadi) п·а CtC introduit dans la languc thai"c quc раг unc di.'Cisюn dc l'Лcadc­
m1c cn 1914, seuls cxistaпt, antCricurcmcnl, lcs mots qui dCыgnaicnt lc~ d~,стк·-. 
forшcs des_ poCmcs (kloпg). Dans un pays oU tous lc~ roi!i f11rcnt dc, Г'(~tс-. 
oU la prcm1Crc gra11dc prCoccupation dc l'actucllc dynastic, aprC, !а dc\1nJL'lton 
d'Ayutliaya par lcs Binnans cn 1767, fut dc rcstaurcr dans l'CCrit. рм la ,ще d'unc 
trзdition orale vivantc qui lcs avaicnt conscr,Ccs. lcs reuнcs dc J'ancicnлc d\'l:!3S-
11c, dc fa~on а pouvoir lcs sauvcr unc autrc fois d'unc C,cntucllc dc„1ru,1;on 
Un pays oU la mcillcurc lyriquc co111cmporainc cst 3 cl1crchcr d;in:-. la cltmson 
populairc, hёritiCrc dircc1c dc \а tradition J)OC'tiquc sCc111airc 11 . Lin pays oU 11 n'y 
cut pas d'autrc mot pour dire art quc lc mot ngnamn (Ьсаu). qш dl.'.,1gna11 au 1 
ccux qui en Ctaicnt lcs rcsponsaЫcs (quc nous appclons art/Jlt•t). La с1, 1l1saьon 
qui а dоnлё la plus bcl\c statuairc Ьouddhiмc dc tou1c 1·д,1с, d'un Вouddh, a la 
fois androgync ct fcn11c, nc pcut pas a,01r agi ,;ans unc con-.i.:11.,ю..· a:.surёe dc: 
son art ... mais cncorc l:i, confonnCmcnt а unc conccptюn hum!:11c du suna dc 
l'an, J'artistc n'y rcvcпdiquant aucun privi1Cgc dc rcnomn1CC ou dc \а propnttC 
crCatricc .. . L'ccuvrc scнlc esl ... ct п·csi quc соmшс lc signc ,CnCr.ihlc d'unc 
transccndance indCfinic, ct non commc obJct d'eJ.po.ri1io11 •.. c·c~t nous qw a,ons 
ln\-CntC ccttc fonnc lai'quc du rбlc quc jouait autrcfois ]с dt;cor ,f'art dans Ь ch 
dactiquc rcligicusc, ct qu'il jouc cncorc d'aillcuf"!> dam lc~ с1, 1l1sa1юn~ quc nous 
n'avons pas trop aЬirnCcs. 

Pour dёfinir Jcs tr.iits majcurs dc la cu1шrc thai'c. AJam (Ъctana У ,11 d'unc: 
mCtaphorc musicalc. L'orchcstrc 1raditio1шc1 thal (piplшt) ~ composc. noum­
mcnt. dc dcux xylophoncs appclёs га11ш; au prcmicr (ranat ek) c<J de\'olu t: r61c 
dc mcncr et dc dCvcloppcr !а mClodtc. alors quc lc scctind {rmzat 1J,um) КТ1 • 
ponctucr \с ryth111c cn syncopc: il scrnit. ы l'on ,cut. l'cqшvalcnt dc aotn: 1 nJ 
1·io/011, si sculcmc111 il nc lui Ctait pasconfl.'rC (ct ii lui ~ull lз liЬcrtt d:proc 
а dcs itnprovisatlons, i111crditcs au prcшicr, ct c·cst donc Ьн..-n се secoлd qш pat:I 

doxalcmcnt mСпс l'orchcstrc. Lor:.qu·un maitrc Jouc ан.х: son di1":1plc 11 JDd 

d'officc au ranat 11111111 ct laissc 3 son di~cirlc 1с rlais1r d~ d1..-plo)cr 1а mtlodse 
principalc au rallat ek: c'cst dc сснс pos1tion qu ' il s·anlпne н:шncnt cumme 
maitre, 11 cn C1ai1 dc mCmc dans 1·anc1cnnc ~tructurc polJtJquc dc 1а royautc saa 

Ond1ra,bicnsiir.qu'ils'ag1s..a11lad·unc~IXkJttu!UU011PIJUl'IUCIOl' lc 
\'Oir. TOUJOUГS l 'cxp1 1ca1юnparkЬa~ 10n~1t1qucl yr,cd·,~-c,-,rnn,el8 

COfТO'i!\'CS 
11 Chctanal\a\agaraJ3,(< ThcThai PopularS,1C1gand1rsl iknl)'l 1 '96 ~ 

Jmm а 11,ai Рещнх1/1"1': Bangkol.:_- CЬul~llllli,Lom L:oi\-cnlf) f'rns. ~ 
1 0n u1111sc aUJourd'hu1111['<1. ronno:conurк: ,...,_Jl,m/idupalid •llmt!IE 
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moisc, oU un second roi (habituelleme11t le .frCrc) Ctait l 'equiva!cnt dc се quc l'on 
pourrait appcler {е bouffon dи mi, sa сопsс.1е11сс - so~vent, .!е palais de се dcmicr 
conпaissait dcs fastcs que ос se penncttait pris \с ro1 с11 t1trc. 1! en est aussi de 
mёmc dans \а cuisine thale, oU lc rcspons.aЫc du r6s11ltat cst celui qui dCcoupe 
ct prCpare \cs alime11ts, \е plus souvent с11 нnprovisant avec се qui se trouvc sous 
sa maiп, le chef en titre sc coвtcntant dc lcs fairc sautcr. Toute !а cu!turc thai"e est 
sur се modCle du ranat tlшm: l'improvisatio11 сп cst \а composa11tc capita!c, aussi 
Ьicn dans !а musiquc que dans le thCfttre (notammcnt lc fikay). Et qui dit impl"Q-­
visation affirme la primautC de \а variante. Et dc l'aпonymat. Aussi, n'est-i\ pas 
justc dc croirc, commc le fait souvent 11n regard supcrficic\, quc toutcs 1cs statucs 
du Bouddha sc resscmЫt"nt. 11 у а assur6ment dcs moulcs qui fonctionnent а pro­
fusion - mais lcs moulcs diffCrent entrc енх par dcs vatiations parfois infinitCsi­
males. ll m'arrivc d'a11cr contcmplcr assez souvent unc fresque quc dcux anistcs 
sont а peindre daпs un temple (Wat Trit) depui s uпс dizai11e d'annCes ct qui cn 
ont pour encore autant de 1e111ps ... Or, du prc111icr coup d'reil, on а l'impression 
qu'ils rcproduisent dcs fresqucs dCj.i vucs ailleurs (au Tcmple du Bouddha d'Emc­
raudc dc Bangkok ou а cclui dc Nan dans !е Nord): motifs traditionncls semЫent 
s'y fondrc avec des scCncs atte11di1cs; or, lc moindre cxamcn attcntif de се qui cst 
encore е11 chшнier rCvcle des variations impcrceptiЫes da11s te foisonnemcnt dcs 
motifs ct dcs originalitCs parfois drбles (comme daпs !е cas du ranat llmm) dans 
ccnai11cs sct':11es: des touristes occidentaux facilcmc11t reconпaissaЬ\cs а leurschc­
mises flcurics ct lcurs shorts, ш1 aveugle vcndeur de billets dc loterie, ctc.; tout 
ccla dans unc peinture muralc parfaitcmc11t sCriet1sc qui culmi11e d'ail!eurs dans 
la rcprCsentation d'un Bouddha dc nature plus qu 'lшmainc: La culturc du nюtif et 

de sa lib,·e varia11ce: tcl est l'cssencc mёmc dc l'art thai". Et dc !а ]ittCrature, tout 
aussi Ьien. 

Je fais appcl unc fois dc plus 11 Ajam Chctaпa: « La plus grande partic de 
notrc anciennc !ittt':raturc est improvisCe, jarnais archivee, apprt':ciCe ct assimilee 

par un pub\ic sur place. [ ... J Ccttc traditio11 est restCc vivantc da11s notrc socictё 
[ ... ] El!c laisse un hcritage qui n'a pas toujours !а fonnc dc J'ecrit, car cl!e ne 
rcconnalt pas \а seulc suprCmatie du tcxte [ . .. ] EnracinCc da11s cette tradition se 
trouvc 11ne extrCme confi,шcc dans ]а puissance crCatricc de l'homme - laqu~lle 
n'cst l'exclusive propriCtC d'aucun momcnt de J'Jtisto irc, ni d'aucune gC11Craoon 
panicu\iCrc )} 13 . 

Jc mc souvicns d'avoir assistC, а11 centrc dc Bangkok, au mi1ieu dcs spcc· 
tatcurs assis sur des pelouses, а uп fikay dont \cs actcurs improvisaient а partir 
des _bruits dc 1а ruc ct dt1 chcmin de fer qui passait derriCrc. C'Ctait de la haute 
voltigc; lcs protagonistcs sc faisaic11t а !а fois mimes danscшs, acrobates ··· Le 
~ la piCce avait CtC dCfiпi par Jcs mcmbres dc !а troupc, et !е puЫic ne 

13 Ор. cit.,p. 75-76. 
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sc faisait pas fautc d'y intcrvc11ir. Jc mc trouvais bicn loin dc се qu'a,aн CCni un 
hommc dc thC:itrc occidcntal (qui Ctait ,.:cnu cblliserdcs Ctudiants dc thC.itл: d.1ns 
unc uni,·crs11C), 3 savoir quc l'on pou,,a11 comp1cr sur lc-, doigь d'unc ma1n lc 
rcprCscntations thC51ralcs .i Bangkok au cours d'unc ~ainc. _. C"Cta1t bi1.-n ~ 
comptcr sur lc statut rCcl du tht':iitrc dans сс11е ci,·ilisation, ct qui dt-n,c en1,.me 
aujourd'hui du s.icrC: chaquc rcprt':scntation donnc lieu, a,ant dc -.с tcn1r, а unt 
cCrCinonic oU lcs actcurs rcndcnt hommagc par offrandcs d'cnccns. dc Jf\111~ с1 t!c 
prostcmations au gmnd maitrc mythiquc du thcЭ.trc, Pl1ra .\"1т1, dont lc masquc 
csi placC sur un ашс! ad J,oc. 11 cst а рсiпс сrоуаЫе qu'1\ cn \З dc mcrnc au," poor 
lcs sCrics tC ICvisCcs, la cCгCmonic sc 1cnan1 derriCrc lcs camCra, a,ant l'Cm 100( 

t с~ troupcs ambulantcs d'amatcurs ou dc pюfcssionncls, sc dcpla~ant d'un Ьout 
а l'autre du pays, sont innombraЫcs. Et ch:iquc villagc dc pro,incc а ..а troupe 
virtuc\lc , formCc dcs gcns dн lict1 ct qui pcuvcnt а quclquc-. hcurc-. d',1\.i~ ,щ1s 
montcr un likay ou ш1 k/1011 dc circo11stш1cc; ccrtains рау-.аш, ~ou,cnt 11lcttre5 
connaisscnt par creur dcs tirndcs, се qui cst а pcinc соnсс,аЫс J"I.IUГ unc menIOue 
occidc111alc. Evidc111mcn1. pour lc sa\oir, 11 faut ё1rс son1 tant члt pcu ш-~ ч-n11m 
battus ct rcbattus. 

lt va sans dirc, cn co11sCqucncc. quc dans unc tcllc culttlfC dc l'unpюнsa­
tion, commc lc notc cncorc Ajraп Chct:ina. on <( ne ponc quc pcu d'1пtbl1 а la 
pcrsonnalitC dc l'autcur >► 14 . Ccttc aшoritf! (d'oU ,icnt !с mot ar1teurl. ПJm~ d 
attributs du 1ranscc11dant, c·cst cncorc nou.s qui 1·a,·oru; in,cntCC au cours de notn:­

chcmincmcnt historiquc. Лu momcnt oU Montaignc inaugurc un gcnrt DOU\c.Ju 
(l'cs-.ai), сощ:u pour соn1сП1г ]с тоi cn quCte dc lui-mCme, l'1mpпm1..-nc • d'ores 
с1 dCj;i inыal!C \а concurrcncc dans la prolifcr3tюn dcs CCnturci $00$ la forme dc 
ccttc marque d'autcur quc l'on appcllc le :rtyle ... Pour rcmporicr dcюnna1 l'1t• 
tcntion ct l'adhCsion dc lcctcurs dc plus cn plus nombrcю,. 1с то, do1t co1ncidcr 
а .. ·сс ccttc qualitC (Le sr,·le, с ·esr / 'homme т/:те. Buffon). L"assompt10"1 dc: ГтJ, 
1·itl11a/ite cn Occidcnt а fзit ]с rcstc pourconduirc а l'CCri\ain ronwiaquc. ~ 
ma11dit, ct cons1ituti\-·cmcnt rcЬcl\c. t-.;ous , 1,oru; dсрш~ d1..'5 10Cles 8\'С:С МIС 
imзgc hypcnropl1iCc, 1юus cmpt:chant dc comprendrc qu'un hommc qui lcrit CSI 
d 'aЬord un anisan, tin homtт1c dc 111Cticr. un ingCnicur dc la Ьngue ct dc 1 1mз 1 

na irc. Or, il n у av.iit pas clc 11101 с 11 thai",J11squ':'1 tout rC'Ccmmcnt. Р',ш dtpertlgt-r 
l'nn1sa11 dc l'artistc: i1 cn fut dc mCmc d:tn'i tous lcs d{"lmэ1nc, dc: la crЬtion Е1 
c'cst pourquoi il iinponc dc rcconn:iitrc quc, par cxcmplc. се Q\11. ~ noU'f' 

cination pour Jcs tcxtcs, portc iiUГ la 1111rrat1rm (inhCrentc- au st)' 1 1n,esttt. 
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lc cas dcs tcxtcs siamois, dans \с r~cit, propicc i't l'incorporation ct au dCvcloppe. 
mcnt dcs motift dont i[ а CtC qucstюn plus htiut. Notrc traductcur, cn Occidcnta] 
qiii sc rcspcctc, nc s'iпteresse qu 'aux pe1·s01111a/iti!s exceptio1111elles, qui dans /а 
р/щю,·L des cas, ont еи /а clm11ce de ~•i1•1·e di!s l_'e11J~ 11ce da?s 1111 momle de /ii·res 
11 nc va pasjusqu'a prCciser que ccs \1vrcs dcva1c11t сtтс occ1dc111aux, mais on pcut 
\с soщ~oiшcr, alors que \а traditioп autl1c11ti quc voudrait quc 1 'on fUt plutбt fonne 
par J'iocffaЫe tradition dc l'oralitC. Et dc mcttre dc l'ava111 un auteur qui cst.du 
point dc vuc occidcntal, irтCprochaЫc mais 11с saurai l Ctrc considCrC commc par. 
ticuliCrcmcnt rcprCscntatif dc la plus authcnt iquc partic dc la civilisation thait-­
Chart Korbjitti, dont /а CJ111te de Fak ( 198 1) а marque /а 11aissance (/и roma111hai 
modeme, еп (iecrivant f'individu a_ffro111a111 /а coliectivite. Nous у voi\a ! Un Thai 
nc pcut ёtrc un Ccrivain quc s'il sc confonnc aux critCrcs de l'Oucst: romancicт, 
modcrпc ct rcbcl1e (ou maudit), ct dc fщ:011 plus modcme: sc11sa t io1шcl ct provo­
catcur dans lcs mCdias. C'cst commc si 011 rCc lшna i t !с platcau dc fro magcs dan~ 
dcs agapcs thai"cs ! Ceci dit sans prCjudice pour lcs somptucuscs qualitCs dc Chan 
Korbjitti, qui cst vraimcnt l'Ccrivain quc l'on dit; mais, en fait, il n'cstguCrcrcpri­
scntatif dc sa culturc, ou s'il l'est, се nc scrait que par des techniqucs de crёation 
qu'unc Crudc plus approfondic dcvrnit pouvoir relever dans sa 1naniCrc propre 
Toutc la question Ctant maintcnant dc stivoir si un Ccrivain а lc dcvoir d'Ctrc rc­
prCscntatif dc sa culture, et alors il faut lai sscr de сбtС toutc considCration, mCme 
malvci11antc, sur lc caractCrc collcctif dc la rcspo11sabi litC anistiquc. S'il а 1с droit 
\с plus strict dc пс pas l'ёtrc, alors laissoпs aux at1trcs ! с droit tout aussi ICgit ime 
dc sc fo11drc dans une culturc communautairc. Се n'cst d'aillcurs pas cct attribut 
acccssoirc dc 1·eprl!se111atif qui doit fairc d 'un Ccri vain un artistc, mais plutбt l'in­
tensitC ct la Ьonnc rCccption dc son travail d 'ani san. 

La li11Craturc ayant au Siam un statut plus humЫc quc dans nos paragcs, elle 
n'a pas de caractCrc utilitaire, si се n'cst, le plus souvcnt, son aspcct didactique 
relatif а l'cnseigncmcnt Ьouddhiquc. Loiп dcs Thals l'idCc d'unc littCrature na­
tionalc. S'ils sc reconnaisscnt ainsi dans lcur littCraturc (traditionncllc ou orale 
ou mёmc contemporaine), ils ne !а brandisscnt nul lcme11t commc unc апnе de 
rcvcndication nationalc, commc ont fait la plupart dcs j euпcs littCraturcs dc !'Ос· 
cidcnt nCcs du 111ouvcmcnt dcs пationaJitCs au 19с siCc lc ct comme 1с fo nt cncore 
aujourd'l1ui lcs co111munau1Cs шinoritaircs dc l 'Occid~nt, ou assimi1Ccs. Ajam 
Chct_ana а 1110n1rC dc fai;on irrCFutaЫc quc mёmc Jcs Ccrivains quc l'on pournнt 
quallficr d'e11gagl!s, lc plus souvent sous l'cffct d ' i nfl ueвces occidcпtales (surtout 
~p~CS les CvCncmcnts sanglants dcs annCes 70-73 ), ont peu а pcu, non pas rcnona 
а I cngagemcnt, mais tempt':rC \cur pensCc au profit d' une conception p\us ampl~ 
du mondc ct dc son mystCricux dcstin. D'aillcurs, l' idCc mёmc d'unc litt~ronw: 
comme corpus d'unc 11ation n'cst apparuc qu 'aprCs \ с RCvolution fraщaisc, au 
dCbut du 19esiCclc, notarnmcnt dans \'cnsci gncmeнt de La Harpc. Aupara,·ant,OL' 
nc dcmш1dai1 а la littCraturc quc d'ёtrc tcxtc . 
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Un 1hurifc:rnirc dc Marccl Barang: que nous aurons peu citC cn raisoa dc la 
рзuнсtС dc son argun1cntat10n, all:шt Jusqu ·а attribuer а dcs cau~" CJd ho,mncm 
ccnaincs prCtcnducs carcnccs dc la culturc thaie. faisait cettc oЬscnatюn 11 
moins Гоn justc: Lorsq11e? leur dema11de се q11 ·esr f 'identiti tliau:. 1/1 nt!' f'nl\'nll 
те rl!pondгe et ре111·е111 ;uste se mettre еп cotere aprf's moi pour itrv rrvp о« 
dепю/1 ~ Justcшcnt ! Lc рrоргс d'uлc idcntitC fonc et, 1,antc c:st pl'ttt-.cm~1 di: 
nc sэ,·oir sc dCfinir, dc n·avoir aucunc raison dc dc,oir Jc fain: J'a1 n.-marquc 
partout dans lc шо11dс, quc lcs vc!ICitCs а tous crins dc dCfinitions 1dcnt1tщ sc 
fais.1icn1 particuliCrcincnt vivcs. ct souvcnt pathCtiqucs, dащ di.-.; commun:щtei 
cn dangcr ou cn voic d'assi111ilation, ou cncore dans dcs culturc~ crCp11scula1rcs 
Lc~ П,ai's 11 ·ont ja111ais rcsscnti Cf' brsoin absurdc dc sc dCfinir, а)-;1111 r~1SIC p;ir 
cnclшntcmc11t Л la colonisatiott occidcntalc, sculc com1nuna111C du mondc а З\otr 
111Cmc rCussi .\ assimilcr ct ir1tCgrcr sa fortc immigratio11 chirюi,c au C(\UN dсз: 

siCclcs; ct si aujou1·d'lнii l'occidcпtalisation, sous !а formc dc !а 111t)(kmi..::11юn . у 

fait dcs ravagcs cxtCricшcmc11t fort apparc11ts, la culturc thai"c (qui sc translomк 
commc tout се qui cst viv:шt)- non pas сс11с quc lui \·oudraicnt dc~ (Kc1Jcntш, 
pour qu'cllc lcur rcsscmЬl:\t - n'a pas pcrdu son .imc. Racinc. \10\1crc, ou mmac 
Proust, nc sc soвt jamais dcmandC s'ils Cta1cnt пaimcnt fгащ:н„ L 1с с lturc 
\ivantc ,·а dc soi. 

11 n'y а pas dc grnnds Ccri\ains'! Soit ! D'aЬord qu·c„t-cc qu'un grand t-c--i• 
,·аш dans unc Cpoquc oU се sont lcs mcdias qui !с font ain,(' Cclu1 que 1'0'1 dc­
cfCtc tcl'! Ou i,. qui l'on dCCcmc un grand prix? Lc scra-t-il cncorc dшs lcs tcmps 

3. vcnir? (l:.1 с ·cst nous cncorc qщ а, ons ill\ cntC 1 "importancc dc се JU~ de5 
siCClcs} ... Lcs Siamois nc J0Ucn1 pas lcur Ramokien anonymc. non рщс qu I esl 

un vcмigc dc lcur pasSC. mais parcc quc la rcpГCScntalion cn \.-St ng,,am cЬns 
prCscn1 - с1 с 'cst suffisanl. Et ils chCrisscnt се moment par d1.~ attcrJtюn$ '1W 
sont bicn Ctr.щgCrcs lll _ C'cst cncorc rюus qui a,·ons in\cn1C lз 1ouт~-pu1ssance du 
passC sous Ja fonnc dc \'histoirc. Et puis. la qucstion duкrandt·tmv111 est mal рЬ­
сСс (commc on dit d'tittc vo1x qui faussc) dзns unc culturc oU lc-; s1CCles n·r,,sttnt 
pas, ol1 ]щ; parolcs ct lcs tcxtc~ 01н rang dc dCcor~ CphcmCrc, (unp,...,m:uxntsl dc 
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а vic. Et pourquoi pas? Lc chcf-d'a:uvre du Siшn, c'est sa vitalitC indCfinissaЫe 

1 somptueuse quc nous vcnons у chercher quclq~c chose d'aussi indCfinissaЫe .. .' 
So11 plus incffaЫc monumcпt, c'cst son pcuplc, а nul autrc parcil . .. 

Daпs \cs conditions par1ic11!iCrcs oll nous ::ivo11s vu sc dCployer 1а 1ittCrature 
~iaпюisc, il dcvieвt comprCl1cпsiЫc qu'oп lui rcproche parfois dc n'avoir pas de 
critiquc. Nous fcrons e11core ici appel З. Ajam Chetana, puisqu'il а !с don dc l'ar­
gшncnt irrCfutaЫc: « C'est ш1 fait que !а critiquc en Thai:Jande nc jouit pas du 
mёmc statut ni du mёmc privilCgc que dans lcs sociCtCs dcs LumiCrcs. [ ... ] Ccla 
vcut simplcmcnt dirc que 110trc culturc dc la critique est intri11sCqucmcnt liCc а 
notrc traditioп oralc )>

17. La critiquc cst un appcпdicc qu'au cours dc notrc destin 
historiquc, nous avons amalgamC 3 \а crt':atioн щёше. Оп coщ:oi t 1oujours та! 
qu'il puissc cxis1cr un an sans sоп corollairc critique. Ma is il cn va pounant bien 
ainsi dans 1с coi11 du mondc doпt nous parlons, ct qui nc s'сп pone pas plus ma!. 

Dott': d'uпc tcllc annature ct d'une tellc aпnurc, !с Siam а bcau se modcmiscr, 
il rcstc incntamaЫe dans sa culturc toujours aussi profondCmcnt t':nigmatiquc, а 
jan1ais aux antipodcs de !а пбtrс , insaisissaЫe а moins d'un dCcentrcmcnt dc la 
pan dc cclui qui consent З la contcmpler dc l'cxtCrieur. Si sa littCraturc traitcde 
thcшcs que l'on роштаit а la riьrucur dCsigncr commc ш1ive1·sels (l'amour, la mort, 
la luttc entrc \с Ьicn ct le шаl, ctc.), clle \с fait dans dcs formcs si paniculiCrcs, 
dClicatcs, subtilcs ct si cloignCcs dcs nбtrcs quc ccs thCmcs s'cn trouvcnt а pcine 
rcconnaissaЫcs. Tout commc sa pot':sie s'avCrc d'unc tcllc sophistication dc l)1b­
mcs ct d'assonanccs quc, s'il cst possiЫc dc !а traduire dans scs mots, il cst 1m­
possiЫe d'en rc11drc \а tencur cn iпtcпsitC poCtiquc ... 11 fa111 \ 'abordcr cn sachant 
qu'c\lc nc cherchc pas а mimcr la traпscc11da11cc , comme lc fait notrc conccption 
gCnCrale de l'an 18• 

Les contcmptcurs d'unc conccption toutc di fТCrentc du littCraire chcz lcs Sia· 
mois sc retrouvcront sans doutc diшs !с jugcmcnt quc rcndait sur !а li ttCrature 
siaшoise un ainbassadeur britanniquc а Bangkok au 19е siCclc: La /ittl!1·a1111-e des 
Siamois est е11 tout et рош· tolt/ fort maign: et sa11s inti!rit; du poilll de 1•11е de 
l 'imagi11atio11, (/е l 'i111•e11tio11, de /а force 011 тёте de /а c01тectio11, elle se silиl 
neuement e11-desso11s de се//е des Arabes, des Persaпs 011 тете des Hindoш 
Le11rs te111.11i1•es semЫent д pei11e ё 'i/ever а,, m11g de celfes des tribus des 1/es 
indie1111es; et д еп juge1· рт· q11elq11es 1rad11ctions de се qu 'ifs considinmt сотт_е 
leurs cl,efs-d 'a111•re,je 11 'ai аис1111 scrupule д les 1e11ir сотте si11gulii!reme11rp11e­
rils et vides19. А quoi, dc bon aloi , rCtorquc ironiqucmcnt Ajam Chetana: Рт 
~ 1 pays ajffige d'ш,е telle pauvrete Jiui raire пе devrait jamais aspire, 
1' Op.ci1.,p.3et79 
1
~ Un seu[ роёtе 1hai. Angkam К.a!ayanapho11g, vi siЫernent infl uencC par les mCtaphysiques ОС"· 

dentales dc l'art, confie а la j)Oesie lc J"Olc d·u11 subst iм du nirviina mais ccttc idёc pourraiticd 
aussi b1tn lui \'С11iг du Ьouddhisme mah.iy.i 11a 

9 
John Crofurd, lоита/ of an Enrha.ssy 10 the. Co11rts of Siam (1828), (reprint] Kua1a Lurnfd 
OxfordUш\·crs1tyPrcss.1967,p.335 . 
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д pi-emll-e р/асе au milieu des nations ci11ilisl?es20. Ainsi sc troU\:aicnt singullt:re­
mcntjustifiecs \cs e111reprises colonia\cs du 19с siCc]c21 _ 

Voilil donc sommairemeпt cxposCc la proЫCmatiquc а laqucllc nous sommc,; 
coпCrontCs, lorsquc d'avcnturc nous abordons la qucstion des littCraturcs non-oc­
cidentalcs cn gC11Cral ct dc la !ittCraturc siamoisc cn paniculicr. Ellcs nc sзuraicnt 
nullcmcrн constitucr dcs miroirs oU nous scrions appclCs а nous contcmplcr; tout 
au plus sont-ellcs dcs fcпCtrcs oli nous avons avantagc а rcgardcr passcr lc 1nondc 
dans sоп irrCductiЫe et soinptucusc divcrsitC. IJ faut C1rc trCs profondCincnt cn­
raci11C dans sa propre cul1ure pour pouvoir avcc 1тс ccrtainc ai!iancc alkr ,с~ 
l'autrc; ct с 'cst trCs souvcnt l'i11sCcuritC cu!tшcllc qui cngcndrc lcs rCticcncts et 
lcs inalcntcndus. En retour, quand on parvicnt а 1·aµpnkiatio11 dc l'autrc. on ш:­
tCdc du mCmc coup а la comprJhensюn dc soi. Се long cxcrcicc dc d1...'Centrt:1ncnt. 
cn tout cas, aura CtC pour moi unc sortc d'opem magna dans \с scns dc l'opcг,llюn 
alchimiquc - unc reuvre dc transfonnation, ct prcsquc dc convc~ion dc -ю1. dont 
chacun, sauf chcz lcs bouffons, а tant bcsoin а tout .igc dc la, ic. 

Knmgtliep Mahanak/1011, ami1 J5.J9 ( J(HMJ 

Bihliographie son1111aire : 

BARANG. Marccl: « Entreticn avcc Marcel Barang. 1raductcur1,. ,,...,,....,, Cllr2:ils nШ'ftТhrnк Jtt: 
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CollcctifEurope.п0 885-886/jaпvier-fCvricr2003. 
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CROFURO,,Johп: Joumal ofan Embassy to lhe Court5 ofSiam. (lIO!!). (rqн,ntl 1-.Wlla 1 
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'Народът' 11 'публиката': към социологията 

11а френската класика на Ерих Ауербах 

Влад11,1111р САБОУРИН 

8е,1икотър11ов,жи уииверситет 

В настоящ11я текст ще коментирам една парад11гмати•ша за рома~шст11ч­

н11тс 11зслсдва1111я форма на соц1юлоr11я на л11тсраrурата, разгърната II пре­
дмспюто поле на фрснскня клас11ц~1сп1чсн театър. Макар II ранна1 , таз11 фор­
ма с сд11оврсмс111ю максимално трезва II рез11п1ап1в11а. Фре11ската 11у6.1ика 
иа XVII ве1- (1933) с nоследншп германски акадсм11•1сн проект на Ер11Х Луср­
б<1х nрсд11 шшсата 1ш 611б111ю1-ра<jтя в Истанбул 11 11ап11сва~1ето на Мшrезис. 
Л11тсратур11ата сошюлоп1я на френската клас11ка от XVII в. се на~шра в сре­

дата на „едно твърдо 11 сухо от•~ая1шс"2 между първото воиспша Да11тсвс..-о 
озарен не на идеята за ,,дсйств11тсл11остта в ш1тсраrурата" -Даите като поет 

110 зе1m1tя свят (1929)- 11 11нтслсктуалното подв 11ж1111чество на докарването 

11а озарението докрай в истамбулсюtя М11.11ез11с. Изобразе11ата действ11те1-

иост в запад11оевро11ейската литература ( 1946). Аусрбаховата соц~юлогни 
на френската юшс11щ1сп1чна лнтсраrура описва твърдото н сухо отчая1ше 

на сд1111 ,.разхр11сп~я11че1-1" (Entchristung) свят 11а 11дсал1111тс стоi111ост11 11 въз­
вишения живот, ючнстен от тварносrrа II тсмпоралността. Засрсща11сто на 
проекта за сощюлоп1я на литературата със света на фрс11ския абсолют1tJЪЧ 

става под тсжк11я поглед на нсмсюtя 1-~ацноналсоцнатtзъм , хвърлящ жестока 

светлина върху ,,мъл•~анието" на „народа"3 в културnта на абсолютюма. Това 

1 За юхо.1на то•1ка на соuиолопнпа 11а л1пераrурата в д1tсшшл111шр1юто nоле нз р1:щанн,. 
т1tката пр11сча\1 юслсдваншrта на Кар..1 Фослер от първата четвърт на ХХ в. вър:<у npott, 
нса..,сt.:ата т1р11ка, срв. Voss1er 1913. \'osslcr 1936 11 Vossler 1940, оказал11 нcnocre-1rfJCIIO 
~:сйствне върху фор.\11tра1tсто на сошtо.1оп1ята на му:111ката на Макс Всбср. сре. Bmll 

2 Тези ,1у,ш в бслсж1о:а по~t 111нш11 в са,11111 край на студ11ята се отнасят до Мол11ср. WКfl)t 
осноисн nсрсо1шж на юслсдването. Вж. Aucrbach 1933: 52, бел. 50. По-нататък rт()t(IЧ&a~ 
ш1тат11тсвтскстаr1отова11здюшссъсснrлатаFР 

; .. На~:°,11,т е._ням през този sск 11 ще ч11нс мноrо в~~,с 11рсд 11 отново да над11гне cllOII r:U' 
(FP .)4) Ма11 че 11,rax,te въз.чожност да наблкuава~,с 11 в наfi-11овата 11стор1t11 на Бъ.,r1f"d 
nос.,езств1r11та на .. \IЪ.'!Ча1шето на наро.1а" Основната му харапсрнсrика с11а1ш ,ca,;ТOII 
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. , Народып" и„ пубд111<:ата ": къ..,1 со111ю.1огията 1ю фpeiio,uma к?аои,а 

11а nрън nоглсд вулгарно- .. вулmрносощюлоrи•1сско" - cъont;ic,iвc 113 тсоrе­

тнчння 111псрсс към култrрата на абсолюпtзма. от една стра~ш. 11 11 а.,щ1111сю 
на нац11011алсоц11алнзма, от друга, заслужава внсокоt..о~щс 11 Г;·а.11ю 81111 ,1а. 
н11с . Тъкмо пр11011д1шят му отблъскващ ю1ън•1сноrо тоорспt~но вн~1ч31111с 
,.вулrар1юсоцнолоr11ческн'· характер юглежда съставя cъnpurl!R.lтa 113 .,,.1тс­
р1tала, върху която се надграждат в11сою1тс ковцсптуащпашщ на f: •\усрба, 

11 11 . Ешшс върху соц11олоr11ята на абсолютю\lа · 

Сошюлоrюпа на тпсратурата в 11роскrа 11а Ауср(,а\ 11.;,ш.:.113 м 

стр1tкт1-10 ф11лолоr11•1еското r~р,шаг.шс на метода на 1/(.'fllnpuяma 11,1 пою,тw,. 

та (Bcgriffsgcscl1icl11c), цс11ящо демо11стр11рансто на мето,10.11.111t•1сск111с ,,,. 
гран1щ11 . Ауербах откр1ша първата употреба на дршта .. n)б.1111-а" (k puЬl1c·) 
в съвременния см 11съл на „тсатратш обществс1нх."1 (Thcatcюllrnt11chkeil} 

още npit П. Корнсi1 (1634), т.с. 113,1 ЧСТВ1,J71 век npc,111 ,']OCТl!r.lllCIO 113 i.y;i,111• 

11аu1ю11н:1та форма на фре1 1е1<ата класнка в e110,ara 11а Лу11 .'XI\' .Дн1з1а {lc 
puЫic) слсдоватсшю постсrrе111ю е разв11.1а рс,10\111 на мястотu 11а npo111.110i1• 
щото от res р11Ь/iса значение 1ш държава 11д11 „общественост в no.11m1чcci;11 
смисъл" знач.с,шсто на ,.общественост в 11уб.11щ11ст1t•1с11 С\111съ..1 1f Р 5 6 
курсив в ор11r11нала) Така 11дснт11ф11ш1ра1шта 11стор11.11 ,ш 110111111cro П)'О.1н• 
ка· •, r1 роследяваща първоначашшта текстуално вср11ф1щ11р)с,1а ~о.113 ка ,1)'• 

мата , не е в състоя ,шс сама по себе с11 да разкр11с сош1а.111ото C1t.1Ъp;,QJtНC 

113 явле1111ето. Б11 било груба МСТОДОJIОГIIЧССКа грсшк.1 ,::\3 зак.11о•ГJ8;!.\lе 01 ~0-

явата на думата ,.nубл11ка'' през първата трt.""ПНIЗ на .'(\.11 в., че по -rова врt:~1с 

вс•1с с1111мамс работа със соu11ал1ю (със:юв1ю),111фсrс11u~1р:ш:.формаоr 1J. 

на еъ11рсмс1шата буржоаз1ш nуб:111ка ,ората. ~.01по lt\lЛ ф11иансовп:1 
мож1юст да вз11мату•шспtе в култур 1 111я ж11вот. Ф11:10.1011tчеп1t (')1U11ран1~т 
метод 1-ia 1 1 стор, 1ята 1 1а понятията tte nр11Тежава 11со6\(1,111,1а1а сош1м1ю-по­
л~п11ческа обястпслна сила. Дава~• с11 c,1crКJ., че та 111 фор,1у;щроаu „с­
r1р11ят110 ще r1p1tnoмн11 11а ч1наrс:111тс. соц11а.111111рал11 се no IIJ)('~ н.а J'C.L но 
същсстувал11я СОЦIШJШЗЪМ, Ja ttaii-•ICCl(I 11Jllp3JIIClllll1:' 01 01111,; р1п1н,н 
на буржоаз11ата 1~аука. която„ 11 c.1c,1R.1 110,1о611а 11а 1t1рt1зта формv • ,1Х)8 
Стра)(Ът обаче ,1а 11рс,вър:1ямс в уе1ата труnоВ1.'1С 11а И1.lel: итс ОТ ynotP(' 

-
8 това. 'IC nрав11 П0.111ПIЧCC~IIJ Jl,ltllOТ p11cw81tl(I кeПJIC.DIIUМtil. ~ rt 
ro,1111111 а Съвсn:~.11• {"ЪЮJ 11а Ста.111н • мa.101ll'IКI JU л,cp6uaar• ~ • 18U811-

сна.1а краiiна оr~ае1юст Бaп11н11c-,.ч,,pl!Otut~•r1U1n111C••h61r• 
нсобхо:щ\tОl:Т да се ,,уаа г.,,1са на 11ar-u,i.na '"~'°88 ~-;nypa. 
Вж Норбсрт Ел11а~: П11111НЮр>1011111о6щrоn~ 11~ n• t1'JIIIIIPIO,._.., ~ 
то и на лрид«ор11оrnа ористтqюцu 119691 



Влад11,1111р САБОУРИН 

ба жаргони трябва да се лоп1сне. М11сля , ч е е nо-безопас1ю млад1пе ч~па­
тсл11 да ги чуят II да помислят в ед1ш ,.спомнящ" си контекст. Позволявам 
си да кажа това като преподавател, който често чува в се,-щнарн11 за~tят~tя с 

връстници на свободата набор '89 формул11роuк11 от своето рсалносоциашtс­
п,•tеско минало. Но да се върнем от тощ екс- катедре11 д11скурс, адрес,tран 

кьм колсп1тс набор ' 89 в рамките на бълr.1рската демокрация след края на 
прехода, - ,._..ъм сошюлоп1ята на л11тсратурата в 11авечср11сто на националсо­

щ~тtазма. ,Думата р11Ыiс казва сама no себе слсдоватешю още твърде малко 
в соu11олопt•1есю1 смнсъл; тя самата се 11уждае - в рамюпе 1ш XV II век - от 

ана1111зац11онно 11,лкуване." (FP 6, курсив в ор11пtнала) 

Друrата дума, всъщноп словосъчстаннс, което nрсз френския XV II век 
оп11сва „пубт1ката·· 11 трябва да се преведе от 11стор11ята на понятията в со­
щюлог11ята на л11тературата, е познатото ш1 от нсизбсжш1я Боало, у когото 

тя доб11ва нормат111ща форма, но работи много по-широко като вариатнв11а 

употреба - /а cour et /а ville: . .Двореца 11 r,:,ада ос новно юучете:/ галсрю1 са 

те, черпете 11 от двсте".5 Лекснкал110 еднознач•1ата съставка /а cour ( 1о: ралск1t 
двор) е пределно 11зч11стсн пример за социологическата 1 1едостатъ•шост 1ta 
11стор11ята на nо1-1ят11ята. ,,Не б1t б11ло безуслов1ю вярно6 напълно да отъжде­
ствяваме /а com· с ар11стокрац~1ята, въnрею1 че понякога с тази дума се нма 
предв11д това; 11 при кралския двор 11ма вл11ятел1111 л11ч1юст11 , •шйто проюход 

11 убеждения са едробуржоазн11; от друга страна, ка1,.10 ще видим, в оnрс­

делс1111 моменти 11ма 11 с11лн11 1~апрежен11я между естст11•1еската поз1ш11я на 

1о:ралсю1я двор 11 поз1щ1 1ята 11а една голяма част на ар11стокрац11ята." (Пак 

там, курсив в орипtнала) Състав1о:ата /а ,,iJle, от своя страна, е парад1111-1а­

п1че11 пример за необход11мостп1 от тъю.,,.о д11ферснш1рш1 соц1юлоп1чесю1 

аналю пр11 оnисаш1ето на естст11чесюпе феномени. Градът? Какво означа ­

ва градът като естст11чсска категор11я през XYII век? Със сш·урност не града 

като абсолютно отщетворешtе 1ia модср~юспа. През фре11ею 1я XVII в. со­
ц11олоr11ческото съдържание на думата с е111тистко. Ауербах откр11ва тозн 

ет1п1стю1 характер още в полето на 11сторията на понятията - в сд11h процес 

на лексикално юмсств..111с на nо-старнте (т.с . прсд-класн•~ески, ренссансов11 ) 
оз1~ачс1111я ргирlе II boш-geois -rr новата ешт1стка уnотрсба 1ia думата /а ,•i!le. 
,.Ел11п1стю1ят характер на думата /а ville, който се форм 11ра напълно подоб· 
но на лат11нското urbs, щ·banitas, става в11д11 м още от текстов11 св1шстслства, 

1о:011то предхождат словосъчетанието la co11r e l /а ville." (FP 7, курсив в op1t· 
r11 11ала) Е.1шп1ст1о:ата 1о:онцелц11я за ,,града" следва модела на хуман 11ст11 •1110-
щ~т1111ското ш·ba11i1as, допълшпсшю рац~ю11ал 11ст11 чесю1 про•111стено . В По• 

1 Боапо. Н. _ ?ое11111че:,w 1m,J-c111вo, прсв . n. Сн~юв, ред. в . Петров . №Нтр . ред. 11. Пасн. Со, 
Ф11 •· •• На)ка 11 11 1 i.; cnю", 1983, с. 58 . Пр11 този превод със сигурност можс\t да се дoвcfll!II 
н а t11)11111тс..11111•r1rсво.1.ачсск11колс1,,,- 11в. 
Каква акадсщ1чм формулировка! {б. м.) 
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.... ,-----------------
,Jlародьт „ и . , 11у6-111ката": 1\0..11 соц1ю.10~-,и,та на фpc.·ii(A:ama ,oacuQ 

l!IIIU'lt'Cli:0 изкуство ( 1674) Н. Бомо вече ЗI/ТIIIIOMlt'IIIO 11ропtвоnостаu Hllt~ 
1t ре11р!е, 11 то във връзка с 11р11ятсля с11 Мшшср, /,."()l"ОТО обоАiа8.1 • .За лршtср 
Мот1ср rото~ съм да 011 дам -/ •1с образ11 бсзброii юв.111 ~,.а.11 с оп,щ [ 1 с щ 
/а сош· et /а l'llle],l 1ю само да не бе в просто1Jарод11остта с 11 (S1 moin) amJ du 
pcupJc)1 на сво11тс ш1щ1 дал толкова гр11маси··. 1 Ко11стаrац1 11на ,13 Л)сf'(-ал с 
трс100- rорч11во катсюрн•11ш: .,Боало може да с,1 nрсдс1ав11 на.роза c:.i1o1o l(ЗНI 
rр11масничащ·' (срв. FP 8). Това са тежки раз,шсл1111 тс.t.1ш д\\llt п 1щс 8 л~щс 
с ,ш.щгащата се г1шмаса щз нац11011алсоц11ат1ст11•1сск1 111 •. ,iapc.l,1·• 

За Аусрбах с от първостспс11110 111ачсн11с за 11рослс.111 гс11сэ..,оп1nз из 
.. сл11 ва 11сто на хорюонп1тс·· на /а cour 11 /а i·il/e. ~.:~што ча~.: .no В't кача.,нстu 
tШ Лу11 XIV на Пf)ССТО."а (1660) не само че 11е ra f'.1Cnt IIO 11 се АВSГ..t..П. НС• 
кому1111щ1ращи сошюкулrур,111 коридори, пр11 това "-"f'IЗ.'11.:8'1t11 Л8()р r1rс~сrа­

мнв.1 по-скоро п1радж11йската 11 е11та 1ia кул,урння аунWа11 flp11м~111c са 

лепюн: Гlьер Kopнeii 11 „господата от Пор-Роял" (сри. i:r 9, става ,1)М.1 Ja lC· 
0Л0Jltтe II ЛОПЩII, КОIПО IЮСТЗВRТ 1ш•1алото на мо,,ср1шта Cllt).(.18\:'ЗCK.I 1(3) 1,:а') 

1орастват h')'Л1)'р110 11 работят да.1еч от кра.'1скш1 .1вор, J<:oJiтo не oial183 опре-, 
.:J.е:н1що въздействие върху тях: Сид тр11умфира nptJmиs во.uта на P11wc:u.o 
Фрс11ската ака.:~ем11я въз1111ква са\lостоятс111ю II пържJщ1Ча.1110 с ro.u"o tcy• 

доволств11е приема протекц11ята щ Кзр,11111ала. 1! 11а1<:ра1. 110 11е II пос,wю 

място: големите ф11гур11 на Декарт 11 Паска.1 са 11яма.11t „1111к.1ква вътрс1ш1з 
връзка с двора" (срв. FP 10). Те проюхо;к.:~атотсзр:на б}ржоа 111. wrroaтo 
ш~:ло ос11гуряв.1 во.:~ещ11те умове на Франция през Х\"11 век. llaa.,ю:111,:ro из 

кралск 11я двор в по-бърз,пс лc11nt 11а ку.ттур,юто рз1вщ11с сtава с.1а;, с:1с..1 

1 660-та , 11 то тащ юnрсварв:-~ща лснrа про.1ъ..1жава .1а бь.:1~ 110 npoanxo.11 Clt 
сдробуржоаз,ш, само че по 11ся 1:шочв.1 да се ..1в11ж1, reжkl.1toвap11oтo 80JtL'IO 
на кралск11я двор. ,.По-скоро ра1в1т1сто, оn..u,кото 11рщв,о.111r 11;1 коа11ТС 
съ,1.ържа1111я може да бъде наречено пр1uвор110. Кра,,ат nа.1.,83Ш311 ар"" 1Jt· 

з 11pa тсз11 сьдържан11.11, ко11то ( ... ] c:iy,..:-iт на неговата .аоста и~ари 1..-р.1-

п1ч11а - ПО..'ТИТl!Ка: [ .•• ] IIO TCXttltЯT 11ро1О.\(),] С би.. 11 CII остава НillfC'ТUI НС 
11аро,1ен по същ,юспа с11. 110 все пак буржоа~н. 111Па.11аз»~.:n yicнoro и 
естественото срещу ар11стократ11•1сск11.11 ,1а1111ср11 n,,1 ... (f·p 11) 11 iL кюm:.: 1 

щю111щатетю с 1шблю:1с1111сто 1ш Лусрбал, че 1а с-ьврсм~:чю11 ч1nатс.1 Р:,.~ 
1111юtте между ар11стокр.1т11ческ11я м,1111tсршъм, or с,111а п1ы11а 11 к::а~.: ш,, 

111•11111.11 култ 1ш разумното 11 r1рак1щю,1о611ото (по,1,1-..рж::u1 or t.-p,L .1 срещу 
оnрс.1слс1111 ~.:ръговс на ар11сто1.рш11111та. в основата Clt обаче 6> JСМ) 
.,руга, TC'JII 011рс,1е.,.11щ111а Cfl()\313 на .-1~1, Х)\' СОW10Х)1Т)'РШ1 ра П „е 

J.1,1 11ча ват В IШШll.11 pcцCПТIIBC'II ,up1110111 ~11 общата Ja д8СТС ~·· 

форма 113 „ 1-.,,с 11обароковвя е111!1' ' Т11в.а pc.'Ucm11a110 i::i..111чaaa1JC об1оt 
по-мал ко късоmсдо от cвc11ry:i..-111tn11 (щr.f'C' 611 ... 11.:tei.oГ1JC.1o т нr 

Г.оа.10 ~9 

-
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ращо рсторично-постолоr~1ческата 11.~права) заличаване на разл11ката между 
модер~н~зма II реализма в общия контекст 1ш къснобуржоазш1я рсал 11ст11 ,1с 11 
стил. Едшtстоото на /а соиr et /а ville с 1 шсочено срещу определена антн-аб­
солют1 1стю~ 1 шстрос1ш аристокрап1•1сска формация, като същевременно без 
остатък 11зключва „1шрода", към когото ар11стократическият маш1ср11зъ~1 па­
радоксално с 61ш по-милосърден поне във фр11вол11ата - но все пак ,ю-во,mа 
от характерната за класиш1ст11•1ната nост11ка- сфера на естс·rнчсското. ,.Този 
11ст11нск11 съюз [между краля 11 буржоаз11ята], изразен във формулата /а caur 
et /а vil/e, 11редставлява, от друга страна, също така- 11 за това ще трябва още 

обстой110 да rовор11м - радикално 11зключва11е на същ11 нсю1я [!] народ, коiiто 
до тоз11 момент с r.•')жсл да се появява поне 11д11лично 11л11 бурлескно костю­

миран." (FP 13-14) През 1933-та 11р11лаrатсл~юто „същинск11" 11ред същест­

вителното ,.народ" оз11ачава освен нещо сnец11Qтчно социалноисторнчсс"-о 

и 11ещо а~rrуал11оnолип1•1еско: уrопичсекото друго на рсалн11я ут1•1сн - а в 

даден момент вс•1е и уюшерс,пстско аудиторсн - националсош1алнст,1'lе­

ск11 „народ·' Тоз11 същ1111с1ш 1tарод - каквото и , за бога, да означава това - е 

кр1шп1чната утопия, която през 30-тс rодшш 11а ХХ в. лрсм1111ава като тънка 

кървава ,шwка през сошюлог11ята на клас11ц~1стичната литсраl)'ра на Ауср­

бах и ф11лософ11ята на народната смсхова култура на Бахтнн. Чудото на пер11-

од11чното вте•111ява~1е на таз11 скрнта кръв 11а шпературоведск~пе II културо­
лош'lсскн юс11сдван11я трябва поне от време на време да бъде под11овявано 

в сухото 11 1 1сп 11)'uио11ално кор11то 1ш академ 1 1ч111пе занимания е литераrура. 

Конкретните резултати на това „ 11удо" остават, разбира се, в11нап1 трезво 11 
открито 110двъпросн11. 

Пред11 да продължа с май че все по-слаб11 съnрот11в11 спрямо нараства­
щия кваз1пеолоп1чсск11 пиетет тоз11 коментар8 към утопическата нишка 

Ауербах-Бахт11н, преминаваща през гран11т1111я мас11в 11а 30-тс rод111111, 611х 

искал изпреварващо да отбележа ое11овната ексnлицнтна характср11ст11ка 11а 

,.същ1111сю1я народ" в сощюлоп1ята на класнцистичната литература на Ау­

ербах. Същинският народ (cigcntlichcs Volk) (срв. FP 14) е хр11ст11янск11.1п 
народ. Копулата на тазн водеща Аусрбах - м1~стичщ1 в основата с11 - ,.тав­
толоr11я" (Л. В 1пrе1 1щайн) съединява нссъсд111111мото през 30-те rод~нш· 
атс11сп1 •1сск11я жаргон на „същ11нскостга" (Eigcntlichkcit) на М. Xaiiдercp 11 
ката711ц11з.11а на думата „народ", който през 33-та може да бъде само 1,:риn· 

тоюдеiiск11. Двамата най-rолсм11 фашистк11 мнслнтели в Германия през 30-те 
rодшш - Карл Шм11т и Марпш Xaltдcrcp - са католици: Шм,п в1·1счатлявашо 
11 до4;ой110 концсщуално, Хайдсrср заераме1-1о социалюац~ю11110. В тоз11 жс­
лсзоосто11с11 контекст катол11чността ш1 понятието 11арод може да има J,.-OH· 

~ В тиър.'\ото cit конuсr1туал1ю ядро Д11скурс110 1111 ят жанр на 1юмс11тара r1рсдnолаrз строго 
оr~рсдслсн тсолоrю1ссю, статут 1ta комснтнр:нтя текст. 
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„ Нщюдып '' 11 „пуб.11111.:ата ·•: А'ъ,11 соц,10.10~-,,ята 1ш фpl'iicкuma 1,;.rасш,а 

цслтуална JI MIICТIJЧl!a СТОЙIIОСТ II CIIЛ::I C.1111\CТBCIIO В Дltlta\lllt.:ara на С.:1110 
1,.-011тра-д11скурс11вно (М. Фуко) 1<р1111111оюда11чес1.:о ус 11л 11 с 113 щщ~шtстt> 

'' 
В тш11 лоr11ка сощю1юл1я1а 113 клас1щ11ст11•111а1а .11пср.1Г)ра 11а л~сбр.~., 

1юс.1сдоватсшю nрослс.1.Ява сuс11rуал11ото лр11със1в11с на 1ю.:р 11ш1 ,.11.1rк.н„ 8 
кр11сrа1шата соц~~о•сстсп1•1сс1ш решетка 11а Х\"11 век. !!а coщto-1,:pТ)ptiuro 

място, където 11а11-всроят1ю 611 бнло ;щ бъдат откр11111 1c111 нci.:r 111111 .,Jtapuд·, 
Аvсрбах се с1111ра най-дълго 11 вн11матс.·1110. Това с .. 11арrсръ1„ J lърно тр11б83 
да се у,·о•ш11, че пр11 добре поз,штата 1111 дума всъщщ'lсr с1.1ва дрtа ia соw1-

олоп1•1сска омо1111м11я. ,.Partcnr: опооаря nростр:111с1всщ>, 1ю не 11 соu11а.1о­
п1•1ссю1 1 1а ш1ш11я партер [u оr1срата, театъра 111111 ~,;111ю10]; 1ам u6.1•1c с 1tм,L11J 
само места за правостоящ11, 11аit-свп11111тс в то1·авщ111111я 1с.1п.р" (1· Р 12 tic:i 
10; курс11в в ор11пшала) Може 611 тьрсс111111т •. наро.1· ссс:111.1. т с СТОА.1 rо1м 
Аусрбах повтаря обш~дсж.1аващ11тс COUlt(IЛIIO-IICТOpltЧCCkll д,;1111111 8 t'J'IC)II na­
paтaKCltC: ,.Рагtепе е С rоляма разл,11.:а ltaii--CВТIIIIOIQ Ji!IICIO В 1са1ъра; Ja.\t llbl.l 
само места за 11равостоящ11; те струват 11р11 норма.1110 пrк.1сnа; нщ: J < С) ... 
(FP 16, ~,;;,рс11в в ор11п111ала). Ilp1111рсм11ер11 uc11a1a с JO су ( 1wpc.:i.11 а 

Ctmmpa на Боало там стоят 11рав1t м1ш,:uпс п11сар1t tlcrt I or с1о.11L1ища• 
та 11 всд.0~1ствс1ште учрсждешtя. ,,Партерът юглс;к.1а с.1е.1оаа11:.1110 [ ] сл.11а 
донякъде неслокоitна местност·· (fP 16--17). Маkзр II r111c:tp11, са 1.1:1.11i. 
разnолоrат с малко пар11, намират се в 11щч1111сно по.1ожс1111с което n.рс.-т 

да отреагират в „партера". Те не опuварят на мо,1ср111нс ч1шовниu11, а П(). 

ci,;-opo 1ш. мом•1сто 11л11 момичето с обраюван11с. прзR~:що ... н сай на с11не­
кур1111 мутр11. Но в партера се б.тьс~-ат II nерсо11аж11. w1по са ,оuиа.1но.аор1 
под тях ... Те на11ст11на са 11арод. ,ю тoii с вече на fl)ilнJщзra на тоu.. 
н11е б11хмс нарскл11 сrn11тз 11:1 ю.1см11J1 град (Gro8s1.idlpбЬcl1 „ tf-P J.1.,:.ina 
,,CI а11'' С ll]KЛIO'IIПCдHO Cit\1110\IЗТIIЧIIЗ 8 устата 113 CЗJtH НСЧ1.)о:М ~ ■ 
11звс•1ер11сто 11а 11ашt0на.'1сон11а:1ю~1з Това с д._\-ЧЗ 11а т11n1rawa 11 itpt,UНИJI 
чак до са~111я кpaii на Baiiмarci,;.ira рс11)б.111ка •• Ьур:«о:n111111а эбpl.JOU111cc-:o 
(IЗil<lш1gsbUrgcrtuтn). С1tмуmан110 с 1t11111сва11ею 11J 1а111 1pra or \усрба\, 
от е,111а страна, катастрофа.'IIЮ се св11ва сош1а.1ноJ'IСIС131nни1т хрьr на ТОА 

•• IНIC" (\\lr)- ,.това. JЮС'ТО l(llt' 61t"IC ltU{'l:IИlltи (k)'J'CIIB Ч!Ji"I 8 () ar d 
ТО е.11111 стават е,111гра1П1t, .1J')III СС (1ПС1.11П n.1 81,,ТJ_'ICUJlt:ID etiotrptJ1ИI 
тре111 с IIO·M:l.'lk'O ф1111э11сов ... расов·• 11.111 r1pocНJ ro: к1,01ст IКНQ.VT • ... 
цсщра111ю111111тс .1arcp11 ,\)crfu, nървоt1зча.,нu notlUЗ • lkwlб)- • 
то- .J)C·J б1tб.11~отска .. (!) 11:1ш11:ва \lи.wсзш:.а noc с ■ САШ lbnoc. 
CII CM III рэ11тска СПltрка 1oi1. (11 111")13 \.1р.~нз. СК Cltl')1'IIOCТ 1СЧ( нсбn ..,,,._. 
да CII ПО]ВО.'111 ynoтJ)l-'03t3 llil Т,1111 Зllllt1t'ЩJ),:p.!ТltЧll:I \'Ма. ЛID С бе np-

-
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нал във ФРГ _ също. Четейки юключ1пелн11тс му текстове - включнтелно и 

най-вече посвстсн 11я на социологията на класи uисп1ч11ата литература,_ не 

бива да юпускаме от уваж11телен поглед II тази импшщитна социология на 
немския професор от пред11 националсоциал113ма. Към него спадат както м. 
Вебер, така II по-младият, но все пак хвшшл послед1шя влак9 в академ~t чната 
система преди Хитлер, Т. 8. Адорно. 

Макар и да идснт11фиш1раме думата „сга11", 11 зползва1ш от Аусрбах при 
социолоп1•1еската класификаuня на хората от „партера", като на свой ре.1 

зна•~еш сошюлоr11чесю1 маркер на ед1ш ти п ичен предст::~вител на „буржоа­

зията на образованието" от края на Ваймарската република, това определено 
не импющира тъпо буржоазно отвращение към тсз11 хора от негова страна . 

Напротив: има някакъв неуловнм копнеж по тазн паплач на големия град от 

пред1t нейното превръщане в расово привнлегнровани спрямо професора с 

еврейски проюход представители на „народа" Дочуваме този нсулов1tм , 1ю 

идиосинкразен тембър във ведрата ко11статц11я на Аусрбах за „трудността да 

се образова'' партера, различаващ се от тембъра на успоредното отбелязване 

на „мерките [на правителството] за едновременното прочистване II рсабиш1-

тиране 1ы театъра" (пак там). Но мерк~пе 1ш правителството все пак успяват 

да пре•1упят „трудността да се образова" на театрат1ата „сган". Е, Ауербах 

не ол исв::~ този дисщшлинарен процес, както можем да си представим, че 611 
го описал Фуко - и все пак, те май и двамата c::i на стра~1ата на „партера" в 
неравностойната борба с новата д11сu11птшар1-ш власт, макар по необходн­

мост да следят ставащото там от достолеnшпе сн и заслужени академич1ш 

ложи. ,Древното племе на лакеите , войн1щите, пажовете 1°, младите clercs 11 
нсопредет1мите съществувания, което вшн~rи е 1 1мало склонност към спек­

такъла, постепенно бива избутано встра~ш от срсдшта буржоазия." (FP 19, 
курсив в оригинала) Сред таз~1 срещш буржоаз 11я , поемаща хсrсмоннята в 

„партера", се омешват и литератори - ш~сатеш1 11 кр11пщ11 - поне, докато ошс 
не са станали напълно известни. Ауербах цитира св~ 1дстелство от първата 

половина на XV II в . , в което „партерът" не е еннозначно стиrматнзира11: ч о­

век - става дума, разб~1ра се, за представителите на непреводимото J101111dtes 

gens 11е биРа да бъде въ:ширан от 11епрнятната об,.;тановка да слиза по11я 1ю­
га в „партера", защото там са най-добрите места за гледане и слушане, по­

добр11 дори от повечето ложи и чат-пат се среща по някой мноrообещаваш 
пост или критик. 

След таз11 диференцирана картина 11а ,,партера", в който в крайна сыmа 
взнма връх bomgeois-ът (т.е. опредсле1ю 1-i e „народът"), Ауербах лрем11на· 

9 Ха6 11л 11таuиоин11я:т труд на Адорно за Кирксrор изJшза от nсчат nрсз l 933 r. Валтер Бсl!Я· 
мщ1 вссощеуспя:иадагорецснзнра 

10 Най-очарователната .,,1ъжка'· фигур~ в Сватбата 11а Ф11гара на Бо.\1эрwе, която става ~с· 
устонмо о•шроватсл 11а пр11 Моцарт_ Керубllн о, 
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,. ! /а родът " 11 „публиката": къ.н соц1юло?11ята ,т фрепската 1,;,,1асш.:а 

ва към социологията на определението bouгgeois 11рсз XVII век. Тук 8 акз­
дсм11чн11я дискурс отново надига глава персонаж от края 113 Baii\tapcк.1ra 
република: ,.r1p11 таз11 дума не б11ва, разбира се, д.:~ м11сш 1м за ндсо.юо,.11та 
1!З марксистката класова борба" (срв. FP 21). Науч11ш1т днскурс оnрс.1с.,сно 
вС'!С се намира в менгемето на десния II ляв скстрсмнзъмll, хар:11,-тсрсн 11 с 
само за соuиалнш1, но и за по-тяс1ю 1tнтелсктуаш11tя клнмат във Br1й~iai·x:1o:,iт.1 
република. Соuиолоп1ята на литературата н.~ Аусрбах, оба•1с не \t)' се n0.1· 
дава. Подобно ~ш В. Бе 1 1ям11н в бсзкрайшпс c1t матср11ат111 дcraii:111. с 111111. 
то нзгражда концспrуат1ата архвтсктоннка на nар11жюпс т1саж11, Лусрба, 

разказва за тези театралн11 bourgeois от XVII век като за хора, ж~1щ•ещ111щ 
('!1рР,}Рле1111 ушци, - не 1щr:олпп1чесю1 констру..-т11, а хора с плътна м;1тсr11-

а11на топоrраф~1я. ,,Посредством м1юrоброй1111 св11дстслств.1 се uno111a11.:щt 

с една определена 1-рупа парижю1 rражданн като особс110 :(аrактсrнн. с•каш 

направо rюсловичнн посет11тел11 11а „партера": тов.1 са marchands dc la ruc 
Saint-Dcnis." (FP 22) Опознаваме тези ж1щссщ11 на Ссн-Дьо1111 11 JJBIIO fX'.lOR• 
но ходещ11 на театър търговци от 11адж11вет1 пt анекдотите: Ж.-Фр. \1аrщ111-

тел (1723-1799) разказва, че оше П. Кор11сй с мечтаел зaparlcm· сотрмеdе 
marcliand5 de /а те Sai111-Denis (лак там, курс11в в ор11r1111ала). В 01111са1111с 
1ia npcf.mcpaтa на Брита,111к (1669) на Рас1111 n,рrовuнтеот у.111ш1 (с11-Д1.0н11 
вече са nредставс1111 като редовни nосепtтслн на nрсм11ср11 (30 су !). Ра11,011а• 
ната от Аусрбах сощю-културна топография е толкова ,штср1,а.11ю 11.1ъ111а. 

•1е 11 11а бързашкня съвременен турист му показват ..1op1t np11 авто6)с11а оti11-
колка на Париж тази утща - с комс11тара, че това е у.'llщата на 11ай-скъn~пс 
бупщн в Пар~1ж, а може 611 11 в света? Дор11 11емсюгrе пс11с1ю11сrю1 a,ll.11, 
а техните полов11ню1 правят уrр11жен11 ф11311ономш1, у-,к че п1 с стра, да не 

спре автобуса. Толкова изгодна екскурзия, а минахме по Сс11-Jьо1111 ! 
Но при цялото щаст11е от плътната матср11а:шост на тоnоrрафиnа. пре­

установяваща за миг непрестанн11я шум на 11-1солоrсм11тс, Л)срб.1, не ro ос 
тавя на мира дълбиютят въпрос. дълбаещ гра1111та 11а пrе„1стояшзr.1 '13 бме 
11Зд11rната фаш11стка арх11тс1.-rура. ,,Та з1~а•т: са ли тс111 ,ор.а 11агю„1-J Те 11 С 
народ, тt·го в средновековно-хр11ст11я11сю-1я. 1111то в мо,1сr1111я см.~сь.1, f t: 

той nролстарскн, 11л~ 1 11ародностсн (vбlkischcn)"'. 12 (llaк т,1,1) Т()ВЗ с \lfl ч1ur..1 
констелация която 1юстсnешю вшкда,1с ,1а въпож..~а 11а.1 tскста 113 .\) Р­
бах: христи~11ският 11арод е .нъртм (това с 11с1ов1111т ВJr11а.11т 113 11111.nu воrо 
Бог е мъртъв), отваряйкв в модсрността праштпо ш,сто .а изрnш n,;о­
ленш1ско-сталш111стю1я 1t нац11011а..1соu11а.'111сr1tчс.:кш1 ot уро.1,1на cъlipn 
Същ111-1ск11ят народ - хр11стuя11с1шя111 11щ1rнJ 10 1111ма 11 в ..rupтtpa tlJ 

0 

11 Вж 1наз~t връзка 11ж„11О'JJ1ТС.11ю по.1с111ат.а ран11.а '""1 а III llopбqrr&o lf 
гьоса11иясвят. Ф11.10CQfjк'1ш11me/..Cm,КlfUThlf •~:.-.vr ___.,_ 

12 Ду\1атз е це11тра..~на з;~ речн111.:а на нщ1t<111L1,ouiiann,,ui (6 ~ 

-



Владшlllр САБОУРИН 

стьпвашата модсрнос1: Прочитът, обаче nр11бързва, прескачайк11 плътната 
детайлност на матернално•сошюлогическнтс изследвания, посредством 

конто Аусрбах методи•1есю1 се уверява в радикалното отсъствие на народа 

през XVII век. В сгъстяващия се мрак на осветляващите отсъствието на на­
рода соuиолог11ческитс констатаuш1, Аусрбах държ11 да удърж11 материал­
но nлътю~я мрак на соuиалната топография срещу заслепяващата светщ1на, 
която хвърлят върху нея идеолоп1итс. ,,Те [тьрговщпс от улица Сен-Дьови] 

1~с са наистина и „Ьourgeois" в смисъла на класовата борба, те дори не са 
,Jlpcбiia буржоазия" (,,Kleinbilrger")." (Пак там) Тези хора, които Ауербах се 
оn11тва да измъкне изпод прожекторите 11а идсологемитс, са притежатели на 

буг1•Ри - lюuliquiers. ,,K1Japra 1P,T Сен·Д~..они е бил пrе1 XVII век нещо шr 
добно на това, което сега е ruc dc \а Paix - ~ши поне доскоро бе." (FP 22-23) 
Отново юдайническото съвремие, което Ауербах изживява вече в минало 

време. Това, обаче не му пречи да натрупва детайлите на социал11ата матери­

алност, въпреки че в нея 11ма все по-малко надежда да проблеснат искриците 

на „същинскня" народ. ,,Освен шива,111, ръкавичари , прговuи на дантела, 

б11жуrсри и така нататък, там са се разполагали наЙ•ЗIJаменитите магазющ 

за преuшна оптика, за музикалн~1 11нструмс1п11, за луксозна стъклария , ед1tн 

fabrica111 de nюuches Cpigнer de Sa MajcstC la Reine, maitre Jean Bourgeois." (FP 
23) През 1732 г. в квартала Сен·Дьо1111 се ражда бъдещ11·ят автор на Сват­

бата иа Фигаро- като син на часов1111кар II първоначално самият той на­

дарен часовникар, 11аправил важно за развитието на механиката откритие 

От това материално богатство на сощюлогичсския детайл Ауербах прави 

емпнрично-индуктивния извод за връзката 11а търговu11те от Сен•Дьон11 с 

,,доброто общество", - посредством икономически определящия за начално­

то разв11т11е на капиталюма фактор 13 на „потреблението на луксозн и стоки" 
(Luxusverbrauch). Тези хора са сред първите, конто пишат лично на Паскал, 
по ч11ято идея започват да се дв11жат първите „омнибуси" в Париж, с молбата 
да бъде прокарана лию1я през техния квартал. Те стоят nрав11 в „партера'·, 
не защото нямат пари да платят ПО·Скъпи места, а защото се придържат към 

prl?sl?ances 11а . .доброто общество", в което положението се определя , по11е 
формално, все още не от парите, а от съсловната принадnежност. Тсз11 хора 
имат пари - и си знаят мястото: 11еочаква110 добра ко.,11би11ация от гледна точ­

ка на един съвременник на мутробарока. Не точно така изглеждат нешата в 

с1JТуаu11ята на надвисналия националсощ1ализъr,.1. 

iJ 11:~сята за обусловеностrа на раннокаrщтал1tст1t•~еското разв~пие от потрсблсн11сто на луI· 
соз~ш сто1Си на първо място от стра11а на разрастващ 11тс се къс11оренсса11сов~t 11 збсо.1ю­
пtст1С~t 1Сралсюt дворове като Ватиканът задава модела с на 11емсю~я cou1ю„1or Всрнер 
зо~1оорт. 
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„На1юд1,т" и „11у6.711ка111а ': кь..11 с0111101аг11ята /fa фреuс1щ111111,: 11101,.:а 

111 

11 тъй, СОЦIШ.JIIЮСМ П1!р11'1ССIШЯТ 11380,1 с нсюбсжсн: .. 11ар1сры·, 1 ,: 

ЬourgemJ. т. с .• /Ш 111,рво M.IICTO, COЦl!OIJOГIIЧCCIШ рс11р.:зе11та111в1ю ърrов~ 

те от утща Сс11-Дьо1111 11с са n.рссн11ят от Ауерба, наро.1. Ус11,щ,111 t:;.1110 ,: 
че 11011е не са „н;~род" 11 8 ,.СМltСЪЛа, В който 1111е ДIICC се 11.i)''llt\\\C ,.JJ ра.tб,1-
ра.мс тал1 дума". Колко субп1111111 неща с можело ,1а се кажа, в .ii.:a.:tl.;'\IHЧHttl 
днскурс or послсд1штс ro.1111111 11а Ваймарската рсл)б.111~.:а I Та111 су(nн.,н 
1138Л11'Ш 110ДКОЖIШТ3 Clt острота 11 рСЗ11Г113Т1181t3Т3 Clt ВС.1Г'(КТ Щ R(I.' IIO-JICЛO­

IIOCIIMШI IIДСОЛОПt•1есю1 натвск както О'ГдЯСНО, така 11 01.'IЯВО. Tьit 11.111 1t11a•1c.:, 
оба.•1е Лусрбах /!С оставя II II K3KBO съм11е1ше, че за.аоп,J му .ЩС13 IIU\Bt.p.: J1 

рсз11r11ат11в11ата субт,щност на а.кадем 1 t•11111я д11е1,.-урс. llо.1об1ю щ111t:с11ирн=а1а 
възхвала lta ТОП\.111101'0 косм11 11еско всепр11съств11е 113 Bf.'Ч/IOCJ1J IIJ 1/Cl:llllj'JIO 
ум 11ращото II раждащо се 1шрод1ю тяло у Ьахпщ, тпср.t1)рна1а сщ11ю.1оr 1111 
113 Аусрбах, от своя cтpaiia, IICCllltptю /Нl/lO~lttя 33 Oll:11:!IOIO 0/(Ьl:lИIIC lt:I 11 -

рода от момента 11а бсзвъзврат11ото 11ала1·а11с на мо.1ср1юспа на1,;с1111:. пра:,. 

нотата , която ще кулмшшра о маркс11стко-лешшско-с1а.11ш~:~.:1t11111аш10113- • 
соц11ал11ст11чссю1.11 ,,1 шрод", Зада•шта IШ COШIOЛOJIIЯr:1 lta k.laCIIIШClltЧHЗJa 

m1тература 11а Лусрбах с nоследоватслtю 11 нсук..10111ю 11сrап111ш 11p,,:wnнo 

за се очертае ncpш,tcn.pa на отсъств11сто ,ш наро.1а 11р1:1\\"1111:а.: и n.ot 

встно, да се 0•1сртас 11ср11мстъра на 1щ,1в11с11а.1а1а оnасшкт на ~111 1ССЩ;1 
лраз,юта. 

Соц11ат1ата тоrюграф11я на .. партера·· и кварта.1а Ссн--.; .. ,J,ош1 tpc:W 1 

ра ТОЗ\1 nср11мсrьр ... тоз,1 слой С б,ш 111t.:.1/0ЧIIТC.1/IO добре WJUIUDIOllиpad 
оьтрсшно да се слее с в11сшоrо пр11д.вор1ю общество 4. д.1 сс остuи .u 61.м 
80.]CII от IICГO, да вы11р1tсмс ОТ с11обюм1 11 'ICCТ(};lkIOltC lt(TOIIIТC' r.lc.lllпtl 
(FP 24) Мо~1•1стата от Сс,1-Дьо1111, ма~.:ар 11 за се за,111,1.иs:п с 6111нсt и :u 
печелят добр11 пар11 or кралс~.:ю1 двор, 11с са вътр,;-wно ,а.wсм..""ТОl'ТС 11И cnpll 

мо него. ,,Още раз111сждш1е-го 113 чнста,а Ьonnc Ь..iurgcots1c [11 p:n: но от 
кул11щпс ДЛЪЖl,ОСТII 1CXlllt събратя IШ Т нар mhe, f,: ..Д. l,]t;ll!X""IIQt.J .p1t• 
стокрац11.11"], която все още се Jа1111мава със Ja11a.111, 11и noy и. СОШЮ.'ЮП+­

чесю1 П('IП1едш1то, с·1 :~ва дума зn rд1111 :111ci.:c на .добро10 обшсст.о те -= 
/а сош· et /а 1•il/e с1,ст.шш111ат с,'1110 оътрс1шю сд1111с1ж.1 ()Jat.: t,1,1, ">1"1•• • 

ор11пt11ала) Мом•1стата от Сс11-Дыт11 с11 11шn ,1я1:1шо но ТО18,: r:.1JIO 11 

rат11в110-формал110, рслашюшю спря'1О 1,.-paлi:i.:1111 двор ~-,....;юа,10 n.,нант 
ч11iiто 11с1111,р 113 IIДCIITll'IIIOC"IIШ тсжссt С II IRЪH с.1,1ото нсrо ..()oшJcoi " 
8 партера IIM:1 110 ОЛЮШСIНIС 1/il IQВЭ (, .. 11Юро .. J о(,щсс111О c:tllO 11 ltlH 

фop,ta.'IIIO C3\t0• 11 Cl.C.'IOBIIO СЪ !ll~IJIIC 10ft )1!..1С fJ'I IIIIUlfte СН обш 

11 То-1но1овае1п.т1тнаllьt1Н)nоспн!,:а:ро11Сnо-n,,.№~~ ..,...... 
,1~н11. м)IITO lrl,II IJl\ip;IT.t ll<UDllllll,I на\\ 111 IUC'Тa88 ТМ11 -~ 

.lун \\ и :Х\"1 1 16 ч) 

-





.... ,--------------.... 
„Jfщ)()()ьт" 11 „11уб.1штта·•: A'Ъ.lf соц1101оmята ua фре11и,ата к,111, ка 

BltCJtMOCТII между ПОСТОЛОГl!II II СОЦIЮЛОГIIЯ досn1 гат фу11,13\IС!1Та.1н.11а 11ро-. 

6,1с,шпt ка 11а опразването t ia свстов1ю1 1стор11чсската сцсщ1 от r:рщ mw,нcкw, 
11!1porJ. с nост11пшта във връзка с nостолопtчсската 1 юр,1а 1,1 •• рз.u,ю11а.,~ю 
с;11111ство на дсi1ств11сто" (rationalc Handlungscinhcit). Tyi. се оrвар1: потна~, .. 
ят 1111 от М11.11ез11с 11свсро11тс11 шпсратур1 ю-ц11в11люацщщсн xopit юнт. с ...-,r1-
то опср11ра Аусрбах. ,.Срсд11овс"-ов11ата сср11оз11а дра~,а 1tc се с Н\1К.J;)с,а от 
гр11жа за 11сго [сд11вството на дсiiст111tсто]. зашотото му с 611.ю n~.ua;weiю 
В световната 11 свсщс11ата 11стор1111. от Л..·щ" npc1 llcyc .10 С,р:~шн,11 съд. 
C.'\IIIICTBOТO ВIШЗГII С рсал1ш1ра1ю 8 дсiiств1rтсл11остrа. То nt'ICТOIIIIIIO С бtt.ю 

в сыI1а1111сто на всеки зр11тел II осае11 тов.1 му е 611.10 11р1шо,11111ю nос:тоа111ю 

nосрс,1ствп:-.1 устройспюто на cuc1taтa. Hc11iro място. вся•ю вrсмс, l'ICci..11 upu• 
мст, всяка в11со•11111а на ст11ла ( ll бl1cr11ngc dcs Sti[s) с nасв.1.'Ю в та III ра,10, 
I1сIРIко се с съдържало в 11ся; една J..1)t·aтo тази рамка бни,1 ш1у{к11а. tm1.iю 

осчс ш1ма хр~IстI Iя 1Iсю1 народ (cl1ristlichcs Volk) и няма с.1111111.1 ,р11с11шкка 
карп111а на света, с възн11кнала гршката 1а сд1111ството." (l lnк r-1,11 Р.1,11-Пt на 
с-111111шта хр11ст11я11ска карnша 1ш света с no1вo.'Lllвa.1a f\).U\la cl()(i • трс,, 
п1р:111сто на каквото II да с сюжспю с.1учва 11с. ко,rт-о още с ».:1183 ) Шсхсrшр, 

м:11.:ар II самата рамка вече да е 0111 ofjoint. Дp:1.\la1-yrr11чccura С.00013 ,о 
Шскспнр - въnрсю1 тсмат11ката II разв11'<рс11ата стн,1111 на \tс..".1;,1у:111,1LОСТНО­

то" ( ГI . Сонд11) - с същностно срс.1Iювсков11а .. Jlc само ll[X'\ICТO 11 ~1стоrо 

c:i моm1I про~tзволно да се про,1с1111т, 11с са,ю н:iй-pa111t)(i}paш11re 1clicn111 

чрсJ общата с11 съотнссеIюст са моrшt да се явяват с.11 ю ло дr)ro, но н-с- с 

ltм ало 11 боязъ11 ОТ ВССКIIДНСВI/ОТО, IIIICJ..UТO 11 J,.l)\IIIЧIIOТO в1.1рс В сср110111ото 11 

тр:1п1•1сс кото: вс11чко с имало своето 01 1юшс1111с J..-ЪМ ця.11110 11 в нсrо ..:ВОС"7О 

11собход11мо място·· (F P 26-27) 
Опразването на сцс11ата ОТ „xpitCТI IЯIICK IIЯ НЗJЮ.1" се ) T3Jllla IЮСТС ll'IC• 

сюI 11 в нор,1ата за б.1aronp11cтoii 1ю1.1 (bicn'>Cance). 11 Т)); разкритото н1180 ка 
завIIсI1мост между ПОСТО!ЮП!Я lt СОН110.1(1ПIЯ С фytuu.щ.•нn:uю IU~ 

щ1в11.'1111ашю1111О. ,.Същностно важ1юrо в Ч}ВСТВОТО 'J3 '1u:ns ancr ,с n.croм 
оба•1с в слс;щото: всяка следа щ1 твар11а 11с,ющ 11 c\11,J1rHOCТ ~ .11 

държа11а настрана от трап1•1сската снс11а; са,ю на wм11•1с.,;);;па cuau aro 
KOMll'IIIO - това МОЖС да 61,ДС Thf) IIJIIIO В 11f)IIC10iilllt Гf!J.IIIIUII „ tf·P 2") fa:1p­
llltTC ,аракrср11ст1tю1 113 'IОВСШJ.."()10 С3 f."1,ЩIIOCТIIO tpucmUJIH0,11 1(1L11k)iltUНC,. 
ro нм от траr11ческата сuс 1 ш пrc"J .\\.11 в. ра·11,,-рI1ва 111 ,ocro.,orи'l«i.o нit80 
ф} 11.1аменталното ШIBIL'IIIJaUIIOIШO oncr 1111С на ).j"ltCТWII 1КТТО Of"' Q а 
11а ~..ю.1.ср11остrа .. Лр11 1шкакв11 оi'к..10111е..1..:п,а J1,.'J)(m бива 11 •8UI 1А 
Т()3О1•1сс ката cuc11a телесно сломс1t. ll11юi1 не 611~ е спр. ,ен 
о(кзобразе11 - на TIOII сцсва IIC CЪIIICCTB)R.1 IIIIТO кра,1 · J1rp НlrJO f,111n 

llbl; те трябва да се nод•11 1 н,1т на 11pt:tXlpa 1ува,1 11 ~ В~;:~: ,.:~ 
k1 hlt't1.Vi:a11ce, ( .. -р 28, k')'pci18 в op1111t11a.1a} 11 J)K 1/.3 сш м 
11а клас1щ11ст11ч1~ата тпсраТ)·ра 11 L11t а JC"',t;i..-aтa 1101..mii,13 1DТИ • 



iJ.1aдu.11up САБОУР/fН 

,iieзuc: ,.ра1!1.слс,шс на стнловстс·' (Still1rennung). Проч 11ства11сто на траn~че­
ската сuена от •ювсшката тварност (11 до11уска11сто И в оnрсделсщ1 rра,шцн с 
uел комн•~ссю 1 ефект в жанра на „1111ската" комедия) следва пр111щ 1ша за ~з­
дсленнето 1 ш стшювстс, ,щващ от кш1с11• 1еската Антич1юст, но рад1tкал11311 ран 
във фрснскня клас1щ11зъм. ,.В това се еъсто11 една решаваща разтtка сnря.мо 

ант11•11шта тсатрал11а сuена, която в толкова друп1 отношения е слумсла за об­

разсu: ра3.'1.слс1шсто ,ia стиловете е докар..11ю много по-далеч , отколкото това 

с б,шо 1ш..111щс през Анщчносrта·' (Пак там) Or rnсдна точка на прииruща 
на р..uзслс1111сто 1ш сnшоветс - 11 на лро11зт11чащото от него отстра11ява,1с 07 
трап1•1сската cuc11a 11а тварно-човсшкото, - античният театър 11с0<1аквано се 

оkазва в сд1'1 кт-еrорня със ср„д1юос11"Овш1я II nрот11вололожсн 11а фрснск1U 

клас1щ11ст11чс11, на когото слу,ю, за образец. ,,Гръцкият н хр11ст11я11ско-сре,1-
11овско111111ят театьр с тяхното юобрnзяванс 11а тслесно-тв.1рш1я упадък, rrp11 

цял:т, с11 р.1зл1Р111ост се оказв.~т в сд1111 план и в лропшоположност сnр.11-

мо фрснсюtя" (пак там). Соци01юr11•1еското ос11ован11е на таз ,1 спсц11фика на 

фрс11сю1я тсатьр 11а XVII век, разл11чаващ се ка1,.-то от а1п11ч1111я . така 11 07 
срсд1ювсков1шя. с положено в соц11ал1111я му носител : не ,.народът'", а „пуб.11t­

ката--. Това с определящата сощ1олоп1ята 11а френския клас ,щ,пьм д11сn1н,­

ц11я, 11.1\шраща се в „коресnондс11ц11я„ с акrуално-пошпнчсек11я залог на ю­

слсдвансто. ,.Народът" с мъртъв- на 1 1сrово място идва „публ 11ката·'. 
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Архитектурата - се,шот11111111 про1111111 

Бойко Кади нов отвъд фу11кц11 онал11зма 
отсам формал11зма 

Ивайло ЗНЕПОЛСЮ/ 

Софийс1,,11 ут,версшщ:т 

Арх11теКТ'Ьт, за да юrраж;~а. е ,а,;~:ъ..1„сн 11eпpcn.cк.nu „ 6"'2С' 
11ещо раз:111ч1ю от това. 1юето е. Toi1 ч1хбаа .а ... "fallc ~ , 

IIOJIIITIII(, IICIIXO.Юr, 3Н1JIOIIO.IO[, CC\III01JII( Архк~ех- 1 

С11113Лl на 11p11po,:.ia1a 11асuбс1всн111 CII IJ')JC • К:JICPII 

форч11. K0IIТO са форча.111111р;~1ш, CllCIC\111 ОТ иш,.;1а.ши1. ~у 

КOIIT0 roii ltl\13 llltl(3KВ3 в.1аст; IIJ'IШl),]CH е .JI llpПlk'!- IIJ"3 ц-rо 
архитектура ед,111 ез11к. кoii ro в1ша111 1р1б&:1 .u UDa кnао "PYfO, 
:J.:U"Ь.'IЖCH С ,'13 \lltC.111 11.1-10,0 11\IСННО ■ irpwa Н.J t:O~ 

си ,ia с11еш111лнз11ра11 те-:1шк. 1юс-rав1щ ot 1:11еuмф1111нн ,а,~ача, • 

не четафю11чю1 ,1ск.1араwш 

Дебатите около арх11тс ... ,урзта 11 rрз.,1с1што пр:н.-rр.&11<.'ТВО npn rJ~ 

IНITC ГОДIIIШ откро11ха две 0CII0BIНt napaдltГMII. l(tll!IO В 1(3'1ССТ80f0 CII 11а 1111• 

... лпуш~о11ал11111ра1:11 по C,ДIIII IL'lll .'l.J'l)T 11.1•11111 cтparct 1111. ОПИр.lПDI се на l!..'nl 

осrюрв:шщ 11кусовстс на nоръ•11пешпс, оказват 1ш111ск 111,р') ра&.тта1з а IP, 
XIITCk.ГIIТC. Първата JI ДО l'O.'IJl',la стсr1с11 ,10\IJ!IIIIJ'l31113 lCIUCIIUНJI '(JfCfO 1 ... 

1111011ал1щ, под з1 1ака на 11юбал11за1111.11та. 1 :юба.1111.11111ята t1111aч;ia.a.. urro • .,. 

всяка друга сфера, в А"ОЯТО JI 11аб.1ю.1эв;а\lС, ) 1111ф11щ1рt1tе II н~1и1И{Wtе 
тоест nрсмахн.1 11с на раJЛ11•111J1тэ Тя nocJ1ra в с.111з~.113 cтcntt1 lf на ,uс-1nич-
11остm на пространството, 11 11а .,с~.:сш.:ата 11а lf'\IIТCIП}'JIНOТO nopч«n0 
Стро11тс!11111тс практ1tю1 в Бь.,гаr111 (нов111с kl!Зpr.t'llt в Соф111 и 11 ~-рорт 
IIIITe КОМ11ЛСКС11 по Чср1ю,юrс .... uто ..-рзitбг,.:».:11с) са 11:111-б НlKlrтt 81 мо• IJII 
11.1ii-крас11орс•111в11 np11\lep11 llpoт1tВOП0'1(Т.+,;Jl;JТ;I TC'II] IIWII С' 0 И 
в твор•1сството т1 11 J1"-u11 от 11aii-ro.1,,111тc 1ВС1.1И на :iнawuтa a;nnтrx-,ypa. 
като Колхаас, Фу~.:сас. J ly~, 1 l.1й-б.11111r.нз 111юстрзш1111.:1 n111 UJU ( 
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nроект11рат1ят от Жан Нувел н открит 1 1ае1юро в Париж ,.Myзeii Ке Брашщ·· 

(първо11а•1ал110 11менуван музей на nр11м11п1в1юто юкуство). Tyi.: нашще с 
жертва11е ,ш залегнала в самата поръ•нш (ф1ша11сова рам~.:а , 11з 11с~.:ва1111я за 

ма~.:с11мал 1 1.1 нзпожбсна площ, за лесен достьп до експо1шт1tте 11 улсс11с11а 
ц~1 ркулац11.11 1 ш тур11ст11чссю1те потоци) фу11кшю11ал11ост но сr,:,адата в 11мето 

на формалната цсн11ост, тоест на това, което архнтскгьт възпр11ема като рс­

алюац11я ,ш 11еповтор11мата с,1 творческа в11з11я. И дсiiств 11тсл~ю nрсб11вава-

11сто В сr,:,адата на музея се превръща В IICТIIIICКO ССТСТIIЧССk"О изж11вяв.·ше, В 

11звсстев CM IICЪJI m11кур11рашо се С IIЗЖIIВЯВЗIIСТО ОТ сам1tте екс1101шп1. Спо­

ред с1юлучл~1вата забележка на арх1пе~,,-тур11ат.1 теоретичка Фра11соаз Шоай 

таз 1 1 архнтеК"'VD" cr nр11fiл11жава по хаоа~п-с:тстшш до съвременното нзку­
ство - превръща се в „11 нсталац~1я" 11 „съб1 1т11с", в сд1ш 11r,:ia, точ110 толкова 
спскулатшта , като таз ,1, раз 11 граваша се на r1азара н а изкуството, която може 

да фу11кшю1шра главно nосрсдспюм мед1111те. Откри ването на музея за пр11-

м 11т1ш11ото изкуство в Париж се превърна в основ1ю медийно съб11т11с, което 

засев•ш вс1 1 чк11 ~,,-сщ(РJ111 кт11 и криз11 , разтьрсващ11 по същото време френския 

nол~tт11ческ 1 1 ж ,шот. Ако се върнем към българския пример, можем да доба­

в 11м , •1с м,юrо •1есто 11 дор11 най-често алтернат11вата между функшю11ал11з­
ма 11 формалюма остава чисто външна II лес11а за ,,снемане". Стандартният 
арх11те~,,-турс11 ст11л се гарнира с 11.J1.КОЛk"О украшс1111я (стьпалов11дш1 покриви, 

куш1•1к11 , стъкле1111 фасади, коло,111) , ч11ето nрсдназначе1111е е да марю1рат не 

ШIДIIВl!Дуа.n 1юст, а ОТЛIIЧ IIТСЛНОСТ. Работата е там, че BCIIЧIШ ГО правят, Н 

това, k"ОСТО трябва да разш1чава, всъщност уподобява. Нов11ят ут1ф1щ11раш 

стил се рззr,:,ъща под мотото ,Аз съм различен! ". 

Още първ 1пе творчссю1 прояв11 на Бойко Кад,шов поЮ1зват, че той ос• 

ъзнав., гор11ата ситуация II търс11 свой път между очертан11тс параднп,ш. 
Поз11ш1ята му е д11ре~,,-тно заявена в кн11rnrа Десетте арх11тектур11и за11ове• 

д11 (Соф11я, 2000). Първата от тез11 заповсд11 rлас11: ,,Ф11лософнята стон над 

фу11кц11ята 11 формата". Тази формуш,ровка може да 11зrлежда малко ~.:райна, 

в CM IICЪJI че може да предполага IIЗBCCТIIO подценяване на ЧIICTO техн11чс­

сю1я ас 1·1скт на арх 1пс~,,,урното 11а•11шаш1е , доколкото ф11лософ11ята на арх11-

тектур11ш1 проект 1 1с само оформя фу111щ11ята му, 110 11 сама nро1 1зт11•ш от 1 1ея. 

Но 1 1erouoтo арх11тек~урно твор'lество показва, •1е не става дума за безпоч• 

ве1111 ,.метаф~1з 1 1•11111 деклараu1111". Кадщюв е чувств11телен към формата, без 

да прсм1шава във формалюъм, в •шета 11r,:ia на обеми II фор~ш. от~,,оенат11 
от фу11кц11ята. Неrовата концеnш1я за арх11тс~,,,ур11ото нзразяване се състо11 

в разб11ра11е ,ia фу11кц1111те И в acnei,,1a ш1 комун11кац11ята. Той се стрсм~t не 
само да откр11е, запази II подс1w11 соц11а1111ата II i,,-ynrypнa 11де11n1чност на 

мястото II на арх11тектурн11я обект, той трсп1ра арх11теt,,-турата като ю~,,-уство 
да се арт11t,,-улнра nростраJ-tството. Така тя се прсвръша в мрежа за свърз­

ване II в rс11сратор 1111 сош1ал1ш nовсдс1111я. Казаното означаоа, че арх11тект 
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Кадинов отказва да бъде 0611кнове11 техн ическ11 11з 1п,лнител на определени 

поръчки. 

За да поясня по-наmсдно ръководните пр11ншши на работата му, ще 

r1р11помня характера и струК1)'рата 1ш арх1псктурната комун11кащ1я. Малко 

схсмаruзирайки, можем да r1р11смем , че арх1пеК1)'рното послан11с се изграж­

да от артикул~ 1рането на два типа кодове: т1шолог11чн11 и символни. Първ11• 

те са типично ссмант11•1н11 , те дснот11рат определс1ш твърд11 11де11 , първ11•1ю1 

функции (напр. покрив, 11розорци, тераса, стълба 11 т. 11 . основни слсмснш в 

една къща) и до голяма степе1 1 са прсдпоставснн от техническата целесъ­

образност. Тяхната форма не с стро1·0 предписана, но макар 11 вар11раша в 
опредеrен11 граници, остаRа евъrзана с владеенето 11а конкрст1111 техниче­

ски nозна~шя 11 предписания. Символните кодове се основават ва елементи , 

наричани фиrур11, и коноп1рат вторични функшш , 11спроизп1•1аш1t пряко от 

nърв11ч111пс . Таванът на едно помсще1ше трябва задължително да затваря 

пространството и да гаранп1ра устоiiчшюст 11 изол 11раност, но неговата фор­

ма II елементите, които могат да бъдат вrрадеш1 , nр116авят доnълшпслни 

значен11я , отпращащи към 1шд11 видуалн11я стил на архитекта. Именно на ос­

новата на тези вторичн11 фу1-1кuии се форм 11ра ~1 архитектурното послание . 

Връщайю1 се t..ъм тезата на Умберто Еко от мотото, ще подчертая, че в своята 

работа архитекrът тръгва от съществуващ,пе арх1пскrурш1 прав11ла (архи­

тектурата като система със задължитслн11 норми), 1ю за да предаде ж11вот на 

своето творсюtс, трябва да се опре на кодове, различни от тсз11 на архитек­

турата, или по-скоро да свърже собствено арх11теюур1111те кодов'е с кодове, 

ко11то не са архитектурни. Архитекrът, който остава 113 11ивото 11 а т1tполоr11ч­
и11те кодове , р11скува да сведе своя труд до технн чес ко 11зпъл не1111е на една 

поръчка, тоест до об11к1юsена услуга. 

В ошпа да опиша 11 разбера архитектурния по•1ерк на Бойко Кадшюв 
няма да 11 равя разrра1111•1с1ше между това , което ссм11от11ката на арх 1пскту­

рата определя като два разл11чн11 обекта за анал11З : ссм.1юп1.ката ва арх1пс­

ктурн11я проект н ссм11оп1ката на изградения 11 об11тав.1н арх11тсt..,урс11 обект. 

11 за юrраде1111тс вече арх 1псt..,ур 1111 обект,~ разсъждс1111сто мн ще остане 11а 

нивото 11а сем иотиката 11а 11рос кта , тъй като ,.употребата" на арх1пекrурна­

та творба е с вързана с uъвлн•~ането И в динам 11•1с 11 всск11д11свс11 контекст, 

нсnрсt..ъснато в11доизме11ящ ВЛОЖСНIIТС ко11отац1111 IIЛII добавя нс11рсдв11дс1111 

конотаци и . Но за да бъде установено това , с 11собход11мо да се разгърне една 

сфсп11в11а соц11олог11я на арх11ТСК1)'р11ото п ространство , каквато, за съжале­

н ие, не съществува у н ас. 

От11оше1111ето между слемент,пс от дснотап1в1юто 1шво II ф11rур11тс , 

kакто и между две нш1 повече ф11 rур11 от конотап1в1юто н11во изграждат ар­

х11тектурн11я снвтакс 11с , който прав11 разпознаваем стнла на архитекта, 1m­
д11в11дуал11ш1 арх1псt..,урс11 д11скурс. Ще се оп 1пам да покажа как действа 
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механизмът на пораждане на арх,пектурните значения на базата на няко11 от 

представеш 1те в юшгата архитектурни nроекп~. В тях откриваме nовтарящ1-1 

се (jщгур11, ко11то се появяват по пътя ш1 по-откр11то или прикрито „оспорва­

не" доминантата на правата л11н11я, в кач еството И на ч11ст изразител на функ­

цио11ал11зма, 11 разш-sчнитс вар,шнти на нейното омекотяване и огъване. Така 

често се rюявяват еркери 1 1ш1 кръгли прозорш1 и прозорчета, ту отпращащ11 

към алюзията за прозорец ва корабна каюта, l)' наподобяващ11 1шюм11натор, 

през който прониква лъч светлина, отпращащ към друго пространствено 

юмерснне. Понякога тази фигура приема формата на кръгли орнаменти в 

тавана нли на кръгли прорези във високо 11зд11гната II издадена козирка на 
crpau'l.тa. Таваните, виrя1щ1 ил1-1 вкопани , често са оватш и оформени в спш 

на „небесен свод", с вид на пролетни облащt 11ли звездно небе. Те на свой ред 

се р11муват с огледално оформяне на подовото пространство, което носи 1-sдс­

ята за ш-ората, за публн•~но пространство, приканващо към сошшлен живот, 

независимо дали става дума за кор,щор в университетска сграда, алея в тър­

говск11 це 1 1тър или за 11Зложбе11а зала. В проекта К11ижар111ща „ Захари Сто­

я11ов" наnр. трад1щионн11тс линейни б11бтютеч1ш рафтове са заменени от 

нестандартно окръглен11 н11 ши, наподобяващ11 м11н11атюрсн домашен олтар, 

в който са настанени кннп1те като култов11 предмети; създадено с с11мволно 

сакрално пространство, което се преплита с профанно-битовото. Вълнооб­

разните II заобдснн форм11 •1с само омекотяват остротата на правата лшшя, 

но 11 1ущ11рат д11рсктността 11 nубл11uисп1чната натрапчивост на послаю1е­
то. Характерни в това отношсн 11с са вълнообразната фасада на Българския 

кулrурен център в Рим и монументът Къс от Берштската сте11а. Грубият 

правоъгълен циментов къс от стената е омекотен от обграждащите го от две­

те стран •1 бляскавн стома~~сш1 плоскост11 с вълнообразен конrур , конто про­

менят смисъла на цялата 1юмпоз11ш1я. В нсгов11те проекти може да открием 

11 друп1, макар II с по-второстепенна функц11я ф11гур11 , характсрн•t за архи­

тектурння му синтаксис, тоест начина да бъде ,.разказан" един архитс"--турен 

обект. Такава е геометричната фигура, наподобяваща ракета , както и стълба­

та, напускаща пряката с11 функционалност. И двете ф111-ур11 са носнтсли на 

11деята за целеустременост 11 11зка,шю1с към върха. Тези ф11гур11 могат да се 
видят в проекта Кло11 11а Поще11ска 6а11ка, в чнйто ъгъл 11а две nрес11 чащ11 

се утщ11 е ш.шлантнра•~а фшурата ,ia ракетата , а под стъклената фасада се 

разкрива с1шуетът на сn11ра1юв11д 1ю внещата се стълба. Наслагването на два 

ед1юпш1ш, но град11раш1 с11мвода с свързано с разл11•1н11я статут на банка­

та II нсйн11тс кл11с1п11: усr1сшната банка с ракетата , която ще гн нзведе "ъм 

111щ11в1щуалн 11я 11м успех, тъй като смисълът на нейния трезор е стълбата на 

успеха, която 11м предлага. Фигурата 1ia ракетата се появява в два рсторичю1 
варванта 11 в контекста 1 1а сград 1 1 с ч11сто културно предназначею1с - сд11 н11я 

nът под формата •1а ракста-nнсалка, втор11я - 11а ракета-четка за р11суванс. В 
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4р.,итt•ктурато - се,111отич1111 щюч11nт 

,1ру1 11 crpaд1t в кор11дор11тс се на6,1юдават ф1tl)'р1нс 1ш свособра 111а rп.нtа 
CIII IНIЛltЗaUIIЯ - Ц8СТIШ ЛНIШI! 110,1 фор,шта IШ CТlt.llt 111ра1111 стрс.11(11. ltОКТО 

марк11рат пътя КЪ1\1 прсrюръ•штсл~ш 11 11осп1ж11,1:1 цс.1 . klllllaтa, l111()CТ8tJJO, 

у111шсрс11тстското поз11ш111с. Вс11чк11 тс111 ко1юта11tв1111 c.,c\tc11111 от ap,IITC'• 
ктур1111я проект се 11рсвръщат в i..-yлryp1111 ко.1овс. 110ра;1С,1ащ 11 p;IL'lltЧHII HII• 
тсрлрсташш . 

Н аред с дс1ютац111пс 11 ко1юта1111 1 11с арх11тсt..-тур111111 1,.,цсъзържа 11 с;uш 
трсп1 слсмс11т - дс1юп1р:шщ Д11стр11буп1в1111 'tapai..,cp11c111k11 !"с с-а нос~rтс;щ 

на това, което Ek.-o определя квто „11,1солол1я 11а hah111,r, 1Ф1ТО ~tO'..t.:e" па~ 
ф111111рамеощс 11 като 11део:юr11.11 11а прс.111аз1шчсн11е10. 11.,11:t,I0111111 на~ 
П П[Х'Сп11те 1..а Боiiко Ка,,.ю~nв р:ш.1r,1а111пе no-ror,c apчrtcrryp11н фi,ryp,1 
образуват разл11че11 вид връзк11 с д~1стр116упtв1111тс ,ар..~к1 ... -р1, ... 111к11 11а ар,11. 
тсктурннте обскп1. Закръглените т111111,, овал111пе фор,111111rp,1;«,1a1 с,11ю 1111 
тш.1110 11ространство, съдържащо 1ще1па "Ja уют 11 н111:11111а. н['l(кrr:ш ... ,tю, • 

което човек се •1увства r1риюrе11 11 "J<Нш1тс11. Те 1нв11ква1 11 itrтa 1а n.:iwnu. 
за уrробата, с таз11 раз11111.:а, •1 е тов.а вростр:шство п<ц 1ш1ка на оrра.1еността 

11с с затворено, а no-ct..-opo отворс,ю. l l,1co.1on11тa на мЬ,ш с 1tJIC,.tCИ3 • 
nочп1 архсп1n11а формула в скул11тур11ата ко,111011щ111 ,.(>б11rа.1нщсrо„ !Ю 

на сътрудн~1•1сството на арх11тскт Ка,.1111юв II cк).'!n1upa lla11C:1 1\о11чr1" нr 
ло;~.;с 11а в uснrьра на София. Ску,1rнур11ата 1.:ощ1011щ111. 1ю,rro \1-ОЖl:Ч 11а оn­

рс.1ет1м II като архнтс ... ,урна 1111сталац11.11, 11рс..1стаR.,1ва с111.111 кран оаш 
11а1юдобяваш ед1юврсмс1шо ска.,113 пещера. 17111111с11а 1ю111ба. п.а.1nкз ,u m.• 
тсшсстве1111к в е1..-:юп1ч 111 1 зем11 lt к.шсула от коошчсс"" 1,;ораб, пр,оемк: се 
след успешна мнс11я. Тялото i1 е шрзбt.,тено от сьчста,шсrо на i:p.t11щн01111n 
(11ръст, сnсчс11 оборсюt тор) 11 сврысъврсмс111111 (1111(.)l(совн C1Nw1a111 сж­
мс11т11, стъкло, 11ластмаса) м:~тср11З.'l11 Тош абсолюпю а111нф~на:wюиа.1сн ю 
същността с11 обект ювсжда до ч11стага \lcraфopa на hah1tat JtO н.I ;soni:tТJ 
11а 11р111отявансто, nрошнваща вrс"1с1111111е rt1зcro11C 11 nnpca:н трат.-форwа­
ц1111тс запазваща същ,юстта с11 

Можем да прс..1nо.rюж11м . че Ьоiiко Ка;~1111ов ще UUРПН nш К,1СО.10Пtl 
щ1 habitat nрсд11 вснч"'О •1pc"J ПJ>Оl:",юс 1а 1111.111вю)аmtм lr1oШJt Праrм•tю 
1 ш о•шквш111ята те се 01.:а"JВЗТ ср,н111111е.'11Ю ма.1обr~..1111нt r. 11croUТ1 r■оrче-­
с1ш 11родук~.1ш1 . Но бсJсnорно r1poc",1tтc му ы 1111.111в1t.чa.11111 liWU11 ,.,,.,,1-р.-зт 
уто1111ята за о611та.r111щсто no•1111 11О :1сф11111,u111. с;1чо ч~: тr е~ 
no с,11 111 ра.111 калсн 11ач1111 01 вьt1С1с111нс ~-оногdmа,111 фнrурн 1-:w смrур, 
ността 11 уюта те прибавят e1pc,1C".t.a Ja пр11,1:1в:u1е i;rи; м (Xt1f на 
1111,.111в11...1уал1 111я ж1tвот. tleroв111c 1111,1111111.зуа.,,ш а:ыw1 са~ 
Tll'IIIOCТ, ОП!tраща се на Ч)"RCTlklJO Ja р.1 L'Jll~IIOCТ 11 ав,кпора. &!!рб1 С1,( 
с·rа п1ката ,ш руr111 11юто нсс1.:11.111св11с Т(1ва {Ю1t~.1юес1ю n.&ШI 
11ътук..1щ1 1 обскт11 - от "осте11урк;1 до 1.:ораб. i.arro II a."1-&ШJI-< 
кмt 11сбсто ... Уюпшят ,шш"'У-1 11р1t.1\м:i11ва фt,r',:rr.1 на нa1i1Jl'lai 
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Безспорен nр11ор11тет в творчеството на Бойко Кад1tнов са архнтсктур­
шпе обс~..-т1 1 , свърза1111 с rснер11рш1сто на п убл 11чност. Интересът му е насо­
чен към пространства , вместващи 11нтерсубскпшноет, която е в процес на 
отл 1 1 11ане в определе1111 културн11 форми: у1 1иверс11тетски пространства (Мс­

д,1сн це11тьр, компютьрна зала, коридори, общ11 помещс11ш1), книжарюща, 
mriepия за изящюt изкуства, международно културно сред11ще 11 т. н. Тук 

11деолог11 ята на /iabitat се матер11алю11ра в окръгле ната фор~ш на с11мвотtа 
агора, на сподслево пространство, което гарштtра уюта на добре стру 11,у. 
рнраната човешка общ1 юст (етуденш II преподаватели, ч итателска nубл 11 . 
ка, це111пел~1 на ж1tвот1ста и т. 11.). Убедителната сила на тази ндеолоr~t я в 

H"l{'lKЪB с11учай не зашtrJГ"оТ мащаба шш IIКOHOM IIЧC'CKaтa мощ, стояща зад 

арх 11тс11,ур 1шя обект. Така напр11мер площащ1ата •~аст на големия търговски 

ueвn,p не е в състоян11е да 11здърж11 сравнешt ето с 111 пенз1ш1ю пораждаща­

та се социалност в у111шерс1петск~1я коридор. Последш1ят притежава м ного 

по-голям капашпст за генер 1 1ране на символно пространство, тьй като 11с е 

място за разминав.1не на случай1111 купувачи. а зародиш на споделени, в една 

11л11 дру1·а степен, 11дснт11ф 11кашюнн11 маркери . За да не зву•111 казаното rо­

лослошю, ще се спра по-подроб1ю 1ш два конкретни архитекrурни проекта, 

сд111111ят реализнран, другият в стадий на обсъжда 1-1 с с поръчителя. Общото 

между тез11 два проекта е, че те трябва да преодолеят 1шсрц11ята на уста ­

новс1111 кулlУJ)НИ стереоп1ш1, на консервапшн11 трад11щ111 с по-плнтки или 

по-дълбоки кореш1. 

С разрастването сн през rодшште, Соф11Нск11ят университет изнася мно­

го от 1юв11те си специалност11 11 дори трад1щ1ю111 111 курсове 11звън старата 

достолепна сграда - в стил ~..ъсен Ренесанс с барокови елементи и крепяща 

възв11ше 1юто понят11е за „ун11верс 1пст" В българс кото съз1ш11ие ~ В пер 11фе­
р11ята на града, в най-об11юювсн11 постройки от ранния соцпер11од. ГIJIOUCC, 

опоnарящ на маео1тз11рансто на 1шсшсто образование 11 подкрепящ възгле­

да за утшерситста като фабр11ка за про11зводство на необходимите на „ 11 а­

ро.:~.1шта власт" кадр11 , 11ст11нсю1 завод за спсц11аш1сп1. В една от тез 11 CKJIOM· 
1111 11 занемарени сгради е наста11с11а голяма •шст от Философския факултет. 

Ръководството на факултета покшша архитект Кадинов да 11зработ11 проект 
за запланувания комшотърен център. Помсщен11сто, отредено за това, е раз-

110ложс1ю на партера, непосредствено до обширното входно фоайе. Една 
рут1ш11а поръчка, предполагаща определено техническо умение: правоъгьл-

110 помещение от 40-50 кв. м., в което трябuа да се разположат възможно 
по-голямо количество рабопш маси 11 компютри. Но таз11 зада'Ш 0•1св 11д 110 

не отговаря на натюрела на Кад111юв II тoli 11 редлага решею1е, което ucmi 
прс:сема11шз11р::ше 1ш цялото пространство 11 в ключването на бъдещия 11-ом · 

пютърс н ценn.р в ед1111 см11слов а11самбъл . 06,ювено е вы1 ш11ото стълб 1~u1с 
11 колонадата, поддържаща покриващата го тср.~са . Старнят дървен портал, 
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затв;:~ряш ф~айсто, с ЛOДMCIICII от СТЫUIСНЗ стена lt врата, kUIIIO Otвapкr"':le.1,­
,.:a кьм фо:шсто, където се появява ос1юв1юто лрс.щзввкатс.,r.:rж.~. \1o-uiti-.tщ 
с 1 юкр1tта о~ юображсншrта 1ш лро•rуrата фреска Ат1тс~ш11ы ,ш,rна. кuхю 
Рафаел юва1 1ва на една o·r стстпс в ч11спшта 6116.11ютска на папа Ю.11111 11 
С llltЩШITC си форми 11 цветове 110811.IIT 110,1, буквап1ю ВJрШUIВЗ (~ МР.!'111010 11 

с111.10 1 юмсщсн11с . Фрсск:т1 сама 110 себе сн прс,1стамява 1цсяrа за фи.юсu­
фшпа като наука за търсене същността 11 лршнтn~пс 11а .1{Юр111 ж11вот Т• 
юобразяsа rолсм11тс a1in1•11111 ф1~лософ11. с ф1tГ)J)111с 11а ll1;i1uн 11 -\pite uтс.,, 
в uс11тьра. Платон 11дсал11стът, сочещ m1ropc кы1 ОQ,t,;сс~снон> 1цъ,новашс 
Арнстотсл - протегнал ръка напред, 1.:a1i.-ro отбствва Кс11с1 K:,api.:, в 11ц на 
умсрс11('rт 11 1драв разум. В д11с1•') от Ар11стотсл в ор11п1111.1а са 11,обрзэе• 
1111 прсдстав11тслитс 11а рац11011алt111тс 1шук11 - .'10n11.a. грам.1111..:а. 11..-О}!~, 111 

Таз1t •щст от гнrантската фреска 111111св.1, ,ю та~1. 11.,,.1с10 611 тр.11бию .1а б1.дс 
Кад111юn раз1юш1rа, залаз11аНюt 1ю 1 11ката на комrют1111.111а. мщпю11,р1111• 
цснтьр. 1-юссщ иде.ята за съврсмс,шата 11.1)му1111А<щ1юш1а раш,она.111осr, '1о.'1 

формата на фу11кц11оналс11 обект 11 арт-11щ:та.1а1111.11 с;шо11рсмс111ю Bщn.r ка 
ком11ю11,рния uснrьр е 061-ьр11ат от ло:1усфср11ч1111 na11c.11t с 11pupc,11, с )'ЖС• 

ЩI! за ВХОД ОТ две ПОСОКI!, ,ю,по напо.1о611ват форма1а 113 JlilЩ.', ЧJШJО 111НСССН 

навън зарод11ш с модерното тс.\1111чсс"° съоръжс1111с, ~;к.'1,Щl.· ... -тu~що ар,.1-

ката между ант11ч11ата тра„щш1я 11 ,щ:~,срната спо,а. Са\tла форм: на :~р:1-

воъn.л1шта зала с нарушена от два nр11в11ссс1111 с.1с,1с1па: 110.,у1.80..1, 11> 

обточва входа на помсщс1111сто. 11 ув11с11ал таван в с11во-зс:ю1 u11с11ък. осе111 
С м11шн~турн11 CBCТЛIIIНIII тела, IIЗПО.1о611ващ JВCUHO 11сбс 111,1 о&:q,ааторнt 

Този арх11те11.,урсн прос11.т представлява сноп 01 11.щ11р.1.1ш пос.1анм От· 
късването на Ат1тската 1ш.:о.и1 от 11cii111111 ко11тск,1 {11poo1i.p111W1t' 11 nрс-хло­
нс1111с пред а1п11ч11ата тра,1111111я от врс\tСТО на Рс11сса1ка) 11 cia:nottttp.utC:ТQ И 
в CШltJ друг контекст прсдюв11ква 11с11Jбсжсн ссм;111111ч,:н сб11,1;ьк Фреса.::па 
11а Рафаел, разположила ф11лософн rc в nр11К31ен ,18t>puua aнcaWWI aa.t· 
чсртаваша стюуrа 11м ,ia жрсц11 на ,.uаr1шата i1a 11.1, 1m ,с·\ с пре11есе11а • c.uia 

нсвзра•11~а сrра.:щ II то не върху 1111кт~ crc11a. а ВЪf!Ч 1ю„1з НJ ащ111ото фоа1i 
през 1<осто вла•tат крака стопщ11 всс1ш ден То111 фал ~d ~­
мс,тш ДIICll.)'CIIЯ 81,В Ф11лософск1t11 ф.~ ... ,·.нст MII01111l3, 00Xa:mm1 Of С1СШС!1 
тре11ст пред 11шбражс1111я1а, бяха дъ.1tмжо ныч~ 1с1111 1н фв.-т.1 че трtбм .11 

сrь11иат оърху Лllh.'()BCТC IIJ BC.'llll(l!TC ф1t.11~оф1t. BCWWIQC1 ... ---,., Н8 симао. 
но .• 11рофа11ю~1ра 1 1с„ с съта,сг~,ю n.p<:~tt сфс ... -т. Pi:к1.шcrpy1нntUJ. на cnpoIO 

пространство се 11рсвръша в кр1111н.:а 11а нач11на ч~ на обитаазn t:inO" на 
пое1аm111сто п0..1 въпрос c1,1ryra на ф11.,uсоф1u:та дн« Фи.'ЮСофн•r.а У 
вече не с това . ..:осто с б11.1э, фн.1,хоф1нс н rа.н1rтс )'Ч(НIПUI а nporotlCt!И 
О.111м~111 са за..,вър.1с1111 в 11111:pc::tC1ВCHacrpa», •••~ 
наii-шум11uта 11 на!()ВJрс11а вм1,111а ар1ср111 на rpa.13 с~w:па и; 
соф11.11 ra сякаш с сва:1сщ о, н1..'1~сса1.1, • .._онrо I rtOCТUJ CТ1J'lllf 
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неговото време) , 11 nодложсна на незаслужено осквернява~-1е. Уннвсрс1 1теrът­
завод е загубил юмерсн 11ето на ч11стата 11дея в руr11ната на образователната 
дейност след едно разтоварено от всякакви с11мволнн з11ачет-1я nростра~t­

ство. С кандалът трябва да доведе до nрсосм11сля11е, трябва да п~ас11 е към 
а ,сrуат 1з11ране ш1 трад1щ11ята, до пр1шом 1 1я11е забравеното наследство 11 нс­
nрсхощюто 11ред 1 шзначсн11с на философнята. Ед1ю всекид11евно напомняне 
на плахо nр11сты1ващ1пс върху 11зображс1-111ята сrуденти. Така профанното 11 
мстаф11з11'11юто се кръстосват, 11р11Земявансто започва да функц1101111ра ,, като 
форма на възв11еява11е. 

Втор11ят прнмер, който искам да разгледам, напълно случайно оnюво с 

RЪJI вр·,"'<1 С П3ПСЮJЯ дворец но T()JII nът СЮЖСТhТ се p:t3Bli83 В Р11м 11 С свър­
зан с 1 1зработе1111я от Бой ко Кад1шов арх11те1п)'рс11 проект за Българо-11тал11-

ансю1 кулrурен цснтьр. Особеноспа 1ш случая идва от факта, че общш1ата 

на града 1·1редоставя за място на Ценrьра руините на една средновековна 

сграда щ1 улица „Vicolo del ca1npa11ile", прилепена до крепосшата стена на 
Ватикана - ,,Mura Leonini". Това съседство 11 11стор11ята, белязала мястото, са 
не само предюв11катслство, но II изп11та1111е за архитекта. Тук буквал110 ф11-
з11чссю1 се очертава с11rуацю1 , в която влюат в допир две традиц1111, две кул ­

rурн II бъдещата постройка трябва да 11амер11 връзката между тях, да отвори 
пространство на диалог. Амбицията на Кадшюв с това да бъде ос11ов11ото 

архитектурно послание на сrрадата. 

Трудно бихме могт, да с, 1 прсдстав1tм решеш1с, което да влезе в кон­

фт1кт със заварения архитектурен контекст. Тук еднакво 11еумсстно 611 стоя­
ла една съврсмен11а, д11ректно функц11ошu111а сrрада, както II трад1щ1ю111штс 

бълrарсю1 архитскrурн11 форм11, свързаш, с възрожденската къща или nра­
вославно-ма11аст11рск11я стил. И двете решения, макар II по раз.1Н1чсн 1~ач1щ 
еднакво 611ха засегнал~, 11дс1п11чностrа на пространството. Първото рсше­

н11е 611 довело до обсзт1чаване, второто р~tскува да прозвуч11 в агрсс1ш111111 

стил на „Вюанп1я обсажда Ватикана !". Нашще е една безспорна даденост 
- силната з1шковост на Ватикана, духов1111я цснтьр на катот1чесю1я свят. За­
дачата е в непосредствена близост да се nроскт11 ра друг с1-1мвол на духовна 
ювнссност (ка кна по-достойна r.шсш1 за сд 1 111 културен център?), ко 1tто съшо 

носн ун1111срсално послание. Това предполага капацитет да се отговор 1 t на 

въпроса как да бъдем универсал11и, оставайки национални. Какво да се nро­
п1вопостащ1 на архитектурната глобал11зац11я ? 

И Бойко Кад11НОВ предлага CДIIII такъв CIIMBOЛ - пренася llOД СТСНl!Те на 
Ватикана знака на ,.българската гора·'. Проскrът му предвижда в пр11емната 
зала на бъдещ11я Кулl)'рен цснn..р , разположе1ш на нивото на тротоара, да 
бъдат засадени 1-1яколко в 11сою1 българск,1 бора, ч 11 ито стволове nрсм111~ават 
nрез таванн на залата, където са юрязшш голем 11 кръпн~ отвори, през конто 
стру , ~ светл н1щ 11 1ш разположеното оп·оре открито кафене-тераса се npc· 
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връщат в rорск111,.-упол. Подът 11а залата с nокр11т с дървс~щ nJвc:ia 11 IJО.1.1Ър­
жа доr1ътштслно 11дсята за „лр11родност". С11мвмът 113 „бътаJХ:к,на rupa„ 
о 1юд11ож1tсто на Вап11шна с пошшалснтсн. Той oтiiraщa ~.:ы1 (п,:н аrх:t,;зта 
r1р11род.1, къ~t лланшштс на страната mt, с конто ос 1юватслщ> се 1op.,cc!>t. щ> 
то11а IIC С 11сшшта CДIIIICТIIC I Ш конот.щня. За да бъде разкр1tт IIJIIЬ.11IO, rрябВJ 

да се сблъскат две трад1щ1ш. 

ll"Jслсдоватешпс отбсл.11зват, че фор,шта ,ш rопtчсск.1rа i.:.ni:Jll3-,з. 
свързваща слсмснn1тс в островърх сво,1, възн11ква по ч,1,ю ~ 11 к1uюн:~.,н11 
съображения - ТОЗII 113'11111 IШ з1uар11.11 С ПОЗВОдJIВЭ.1 11('111 1Оlа8ЗШНОТО НIIIO 
на TCXIIOЛOГIIIITC равновсс11с Шl СЛСМС!ПIIТС II пост11rа11сн,) 113 flll(O'll\113 llo­

CТCПCIIIIO въrху нея rc наела, ват 0Щ)l',JC-'1CHII h.)'.'П) р1111 IIOIIBClllll'II, ,вьр„ 

еащ11 островърхня свод с опрсдсле 1ш ду.'<оен11 1шr.ш.с.:11 1111рак111к1t, с др~н, 

ду!'.111, ор,щават И комушtЮ\ТIШ I IОТО IJOCJIШ!lle за духовна ltJIIIKCIIO(J, ТакJ 
се утоърждава с11мволн•111ап1 стоii 1юст 1ta кода 1ш 1оr1Р1ссм1н1. 1111 ,ора1а 
са npccm1 11 друп1 корс111 1 на I от11•1сската форма Така 11JJ1p11мcp nrc:;ipt~ 

мш1т11•111ата II ро~шнт11чш1 1 111тср11рста1111.11, oб.1.111.iiiк11 се 11.1 1уна ~,;1,м • .,3. 
вншс1шта пр11родност, твърд11, че е1р)'1...-турата на нт1чс,к;r1'3 катс pa.u се 
стрсм11 да възпро11звсдс С80..10ВСТС на .1СВСТ8СIШТС CC.П(KII н~р11, ОЧ111'311Н 1 

nра1..т11к11тс на варварската рс.111г1юJ1юст 11а ..1р) 11.:щтс u1 llpe.:!plLЧCl(ИI с;еп. 
Това IIC 1111 ЛII напом11.11 11ешо IIOJltaJO, С,11111 често ср~..-ша11 IOЛtll I ОТд.а:1· 

лата се на пр11род1ш скз:uпащ111 бъ...1r·арска лнтер;rТ)ра II r1)б.11щне111u, но 

с обърщ1та каузалност '! Бът :1рекаrа гора също с oлp11.111'tJMHa на '(}3.М, 
11 коiiто се пеят XIIMIIII 11 ОТ1 1р:шят MOЛIIТBII 11рс1 ,1Ъ.11 1 \IС HJ11tllll 113 rкV­
епюто. В прсдоевобождс11сюпа е 1 ю:~а българ11rе 1 1с са lt\la.111 вы,южжх"Т 
да 11зд11гат 811СОК11 храмове II това 11\1 жс..1ан11с ОТЧЗСlН С kUYl1CltCHPIIIO (н 
проект11ра110) от метафю11ч11ото щкк.,011ен11с къч ВCКOIIIIIIТC 'UJ'H, npn 'IH• 

,но кло,111 се процежда тaii11cтec1ta свст.11111а. 11 та~,;а npoc:1Т8ot tt.1 арл.tПС"-"'f 

Каз1111ов, отправ.11йк11 рспт1ка t.ъм кс.1текш1 t.uiк11 на ~ro: H'l«KHI ~p;i • 

Тr,J11епорт11ра отдалече М3ТСJШ3.111Ш1 Clti.180.1 на една CW.1)11 Ppa. '-

ltil българската въображаема ~.атс,1ра.1а. Така е11чВ1.1.11от rnllOpll Н3 CIOIIO.: 

е:1111щят е 11мвол отпраща 1~.ъм ,1pyr1t11. сгьпваii1,,:11 tta с.1на OOum nочаа дu-, 
бою1я народен корен на вяr:на 

[ lро1111кu:11-1ето ,ш с 11ст1111н:на врсJ в111раж111с на 1щ11чс,·ката каn:.ч,а.u 

за сrсд1юве..:01ш11я човек е ко110111ра.:ю 11р11сы:rв1н .. •1р на бо-д-СТХ1tп1 "-,.ш 
IIOCT, 11ро1шквансто tta бож1111та KflC;JlltB113 Cl!Cp111Jf (. acrnnнa1 Шl'ТО ~ 7)1' 

11рс1 кръпштс 11роuел11, пrс:1 1,,:01110 се 11.1в1к1ВJ1 спа oecrc н ~нте 
борове. по 3113..'IOПIЧCII 113111111 ).1,НOrtlPJ ()f!J'C.1C:1Clt3 ~ ,r :urraнno И, 
щ;rта ...,," Бога се п-рс.111ва е 11L'111ra11C10 113 дуwата KWI flO'llf"WК)Ci ~ ar-· 
ро.111а целесъобразност. В ющ 11ara 1с1 се очертава общо ~пурю В 
rtpoc1rt."Тa на Кад1111ов не става ,l)M3 JЗ 1оаа • .vcтu AJfC'C tшpwur ~ 
еко:10111111·-. 1111то за търсене 1ta рав11овсс11с ,,~:-ж..1) ;,oК3-'lt1o" но. lpo-
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е,..-rьт за Българсю~я кушурен център в Р11м предnага алтсрнат11ве11 прочит. 
в него наблюдаваме една ,.антро1юrс11сп1•11ш практика" (Албслто Маняги ), 
свързваща два кулrурш1 ареала, без да свежда опюшенията 11м до iiсрархня, 

развиваща се в диалог с пространството 11 създавайки точк~1 1ш доП11 р. 
Нека накрая се върнем опюво към Умбсрто Еко н проблема за архн­

тектуршпе дс11оташ1я II коноташtя. В процеса ш, всеющнсвната употреба 

на арх,пекrуршtя обект юrлсжда очев1ш110, ч е ко11отат 1 1вн~пс своiiства са 

по-малко „полез,ш'· от функшю1шл н11те дс 1 ютативни свойства, докол1,.-ото 

напр1шер 11с можем да обитаваме •11tстата ндея за универс1пст 11л11 ф11лосо­

ф11я. Но да останем пр11 този възглед за архитектурн ата функшюналност 611 
б11ло нr-ц:1 ,111n~шщю. От гледна точ~r~ ча функционалността конотатнR1щтс 

значения далеч не се огран11чават с мстафор11чш1я сн смисъл, но щ1со•1 ваiiюt 

към сnеш1ф11ч11ото предназна•1с1111е 1ш обскrа, нанасят корскт11в11 в самата 

вдея за функшюналност. Не става въпрос само за допълнително пр116авяне 

на фу11кц1ш по зако1111те на естет11чсското послание. Конотат11вн11те посла-

1111я пр11бавят основи~, значения, кщ1то тласкат kЪМ предеф11н11ране на ар­

х1пе1,..ур11ата денотаu11я. Както видяхме в горшпс два примера, втор11чн11тс 

значе1111я се оказват в някаква стеnен nо-същсственн rькмо за фу11кциошtра-

11ето на обскт11тс , ол11цстворявайк11 самата 11дея за ун11всрс11тст (рсспект1 1в110 

ф1шософска школа) 1ши за Българсю1 културе 11 център. Проектите на Бofi • 

ко Кад1шов ко1юп1рат идсолоп1ята на спец11фн•шото об11тавш1е II се функ­

u11она.r111з11рат допълшпс11но в процеса 11а н11терпретапш1тя 1ш прочнт. В 

такъв см11съл можем да кажем, че ирхнтектурннте дс 1 ютищ111 11 конотацшt 
разменят местата сн, тъй като арх11тектурното матсриал11з11ра11е 1 1а ндеята за 

определен l1aЬitat вод11 до трансформ11рш1с 1-1а пространството посредством 

процес на форм11ране на своята публика. Но този процес се отключва не 

от всяка nроюволно възн11кнала конотиц11я, а преди вс~1 чко за ко11отац111 1те, 

"-'"ОИТО установяват пряка връзка с дсноташштс, •юсещ11 д 11стр11буr11в1111тс ха­

ра1,.тср11ст11к11 на обекта. Точно таз11 връзка позволява идеята за J,aЬitat да се 
11ЗДIIГНС ДО ф111юсофска ВИЗIIЯ. 
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Education, dialogue interculturcl ct socicte 
de l'i11for111ation 

Zac/1arie Z·ICHARJEI 
Апс:е,: Diгecte:u а i 'UNESiO 

Educatio11 ct dialoguc CquitaЫc 

Lcs difТCrcнts aspccts dc /а multiculturalitC ;i l'Ccolc о 11 { • t-: 
U11 grand no111brc dc puЫications cxistc •шr l'Cducatюn mullкul1ure1Jc с- di,a. 
loguc. 

Lc thCmc qui nous i111Crcssc 110us in, itc ii allcr au-<kl.i dc се qш а .ugc-
mc111 discutC ct II aЬordcr dcs aspccts moins trnilCs.11 ou,rc l.t JX iЬ1J1tt~ pour· 
sui\-rc unc vastc rCflcxюn sur des proЫCmc:-. philo..ophJQuc~ с1 юс1.11 dc 
mondc qu' il scrnit 1111possiЫc d'aOOrdcr maintenant. 

Ccpcndanl, il nc s·agirait ра-;, ici, d"c,;imiпcr lc:-. cons1&..~oas 
sur lc dialoguc 1 

Lcs rCПcxions qui sui"·cnt sc propo~nt d'cxplorcr !а contnЬutюn dc l'bluc. 
tion :i J ' ClaЬoration d' un cadrc adCquat au dialogue щtcrculturel l:llcs '- ttb 1 
а cncourngcr la formulation ct·unc approchc s~-,1Cmщuc susccp11Ы„ d'tdcnt fi 
lcs proЫClncs lcs plus imponant) du dialoguc, d'CCJa1rt'l°!>l."j iactttcs mul1 р .jc 

i.uggCrcr dcs solu1io11::; ct, Ьiсп sU1, dc lc::; mcttrc cn pг„tiquc .1 tra,n .; prix 
Cducat if. 

La рюЫСг.11 iс11 dc~ Cchangc-. c11trc k-, c-,pri1-, ct culru~ d.."":n 
portcr tinc a11c111ior1 :iccruc sur lc!i aspcct~ qualiшif~ d~s i.:011~ t~. st r 'хю1 
d'i nыaurcr ш1 di11 logL1c CquitaЫc. tout commc ~ur lc plural1smc c, la di, d 
cul turcs hшш1inc~ ct J"attitudcia prcmJrc ,1s-.З-,1, dcct-ttcd1,cmtt. С ncd 

1 \'oirdans l a ma,;м d~-..ref(ттnc~I<"\ ~ 1Csdcl ldt....8tiorl m 
dc ITuropc; '\1.:ю, S . Nf1mrmg dщ·r11h Тм ,oc~«-
3rd cd . Rc, ·. '\с\\ YorL. l,oniman, 2000. 11 .сrк Р,qип • Те«iст 
rul /111сrси/uии/ Е,/,1, аЬ. ВIЕ, L,;'\1 SCO. 1 9Ч.f Conseil k [ 
Ьcaoco.ur d ·,м~ l·n ,с чw conc-nnc 18 dltonc dsa&ope ' par 
d·aurcur;i:ommc ~l,LhlU B.1kЬl:1DC. (,uIOO C )JCtO F ~•Т 
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prCsupposc un proccssus d'Cchangcs, oricntC vcrs \ с _rcnouvcau mais aussi rcdcva. 
Ыс а la tradition sans chcrcher а prCscrver dc fщ:011 нnтuаЫс lcs va\curs mora1es 
ct tcs cornpo11ctncnts traditionпcls. ConsidCrcr \а divcrs itC pcn11ct d'idcпtificr ct 

d'affirmcr 1cs diffCrcпccs sans cultivcr lcs oppositio11s. Cettc attitudc dcvrait nous 
aidcr ,i pГCvcnir J'aпtagonisтnc cпtrc lcs valcurs uni vcrsellcs ct \а siпgularitC dcs 
civi\isations, а rcspcctcr lcs contraircs tout en cmpёchant qu'i\s nc sc transfonncnt 
сп coпflits. 

Uпс conccptualisation dc la rCalitC, с11 tcnncs dc rclations cntrc lcs pancnai­
rcs dн dialoguc rnc scmЫc i111portai11c car cllc pcnncttrait d'Claborcr, au tcrmc 
d'un dCbat, dcs principcs ct dcs pratiqucs, ct pourquoi pas, un cadrc nonnatif, 
clшifiant lc rбk dг J'Ccolc, facilitant l ' C 1 aЬnrлtioп ,Jf's oolitiqucs ct dcs pratiqucs 
Cducativcs. 

ll convicnt cncorc dc rappelcr qtic lc pluralisшc cul turcl cst un phczюmCnc 

mondial qui continнc dc suscitcr dc nombreuscs qucstions, mais qнi constituc unc 
richcssc cxccptionncllc рош lc mondc cntier. 11 caractCrisc \а grandc majoritC dcs 
pays qui sont pluriculturc\s et plurilingt1cs. 

L'univcrsalisinc rcchcrchc par \с dialoguc 11с saurait se rCduirc а l'unifonnitC 
ct с11согс moins aux va1curs proprcs а un scul grot1pc d ' intcrlocнtcurs, dc pays ou 
dc rCgioвs gCopolitiqucs. Lc dialoguc dcvrait coвtribucr а sc rctrouvcr soi-mCmc а 
travcrs lcs valcurs univcrscllcs, а acquCrir !с disccmcmcnt nCccssai re pour nc pas 
cndosscr l'idcntitC dc quclqu'un d'autrc ct s'y pcrdrc. 

Un scmЫant dc dialoguc, щ1с co111111unication а scns нniquc, \'щ1ila1Cra li sшc, 

pcuvcвt c111rai11er, par ai11curs, unc ma11ipula1io11 OLL un coпditionпcmcnt qui prC­
s11pposcпt unc position idCologiquc particuliCrc ou la suj)CrioritC d'un typc dc rai­
s011ncmcnt. ll coпvicndrait, donc, d' indiqucr dcs limitcs а nc pas dCpasscr, dc fixcr 
un jus1c Cquilibrc (<<fair balancc>J), dc jcter les foнdcments d'нnc «info-C1hique>1 ct 
dcs oЫigations moralcs qui сп dCcoulcnt afiп d 'Cvitcr l ' inst rшncпtalisatioв idCo­
logiquc du dia!oguc ct dc la nюndialisation с11 tant qu' anncs dc propagandc. 11 
faudrait sans dou1c, souligncr снсоrс lc souci dc ri gueur ct d'cxactitudc, donc, 
la nCccssitC d'Cvalucr, lors du dialoguc intcrcultшcl , !с contcnu с1 la valeur du 
mcssagc. Par co11sCquc111, il mc scmЫc itnportш1 t dc prolongcr ]а rCflcxion S LI Г 1 с 
cadrc social ct Cducatif susccptiЫc dc favoriscr lc dialoguc daпs l 'cпscmb lc dcs 
activitCs cducativcs, tant formcl lcs quc non formcllcs ct d 'cssaycr d'idcntificr scs 
paramCtrcs csscnticls. 

Pro шouvoir le dialogue e11tre les civilisations 

L'objcctif dc toutc cducation dcvrait Ctrc dc contribucr а l'cdification d' unc 
sociCti.': dCfinic tout rCccтnmcnt par la formulation dc \а «DCclaratior1 dcs principcs» 
adoptCc au Sommct mo11dial sur la sociCtC d'i 11 forпыtioп (dCcc111brc, 2003), ct qut 

srrr1 
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dCpassc. larg~me_nt la sculc infonna1ion. <c}.;ous ... proclainons notrc ,olontt: ct 
n?trc dctc~~n~tюn co~muncs d'Cd1ficr unc sociCtC а dнncnsion humainc. iщ:\u­
s1 \ C ct pпv1\cgшn_t l_c_d,cvcloprcincnt, un~ sociCtC_ dc l'infonnatюii. d.ш~ laqucllc 
chacun а 1 ~ ! а poss1b1l1tc dc crccr, d'ob1cnir, d'u11l1scr ct dc P3nagcr l'in!Ormaiioв 
ct tcsa~o~r ct ~~ns_ laqu_e~1e lcs 1nd1vidus, \cs communautl:Ji ct lcJ> p..:up1c~ puLSSent 
oins1 rcal1scr 1 1nt~gr~l1_1c d~ lcur potcnticl ~.ins \а pronюtюn dc lcur d~\cloppc­
mcnt duraЫ c et I amclюratюп dc lcur qual11C de , ,с, conformCm..:n1 au, Ьuts ct 
aux prшc1pcs dc !а Chartc dcs Natюn.) Unic) ainsi qu·cn ГCJ>P,.'Ct.ant plcinl.'mcnt с1 
cn_ mcttant cn oc~,•rc \а DCC!aгatюn uni\c~cl_lc dc) dл.>11) dc l'hommc ~. JI ~ 'ag1. 
га 1 1 donc, pour rcsшncr ct s11npblicг, dc blit1г, а,сс lc concoul) dc l'Cducatюo. 
notr1. pгCscnt с1 dc donncr un scns Э. 1·а,·сrЩ d'ed1ficr unc '>(Х1с1с dcs SJ.\Olrs 

ct dcs savoir-fairc, dcs anitudcs ct dcs comportcmcnt), au-dclia d'unc ·uk «su-­
ciCtC d ' infonnatiom►• D'aillcurs, \а Гonnulatioп dc la 1<0CclarJ11~in~ rc,unbnnc 
ct prCcisc lcs principcs CnoncCs antCricurcmcnt d:1щ lc Cadrc d';1ctю11 adoptt~ 
au •·forшn mondial sur l'cducation роuг tous" 3 Dakar cn 1000 ct les obJctt1fs 
du dC\·cloppcmcnt dc la 11D~laration du MillCnairc,) ю,u, :!UOO) IЛlja a,ant 
Dakar, lc Rapport :i 1 · UNESCO dc la Commis)ion intcmatюnalc ш l'ёdutaUoo 
pour lc vingt ct uniCmc siCclc (1L'EDUCATIO:\; un tГCsor N c-a,hC dcdanu, 
dit (<Rapport De\01;)►1 (t..Л\ESCO, 1996), dCfini,;:.ait lcs dcfi~ ct 1с grands prшci­
pcs d'unc Cducation tout au long dc \а , 1с (Apprcndrc а coмaitrt, appr'--ndrc а 
Гairc; apprcndrc а Yivrc cnscmЫc; apprcndrc а ёtrc). Rappclons d'au1rc p;irt quc 
plusicurs RCsolutions, DCcisions, D~clarations rCccntcs dc \'ЛN.uЫСС 1=CnCТ1lc 
dcs Nations Unics, dc l'UNESCO ou dcs asscmЬ\Ccs rCgionalc~ rcpr · 1.-ntз11,cs 
confim1cnt lcs objcctiГs Cducatifs csscnticls. tout commc 1с~ а~рс,~ rciatifs а Ь 
pluralitC dcs culturcs ct au dialoguc cntre 1cs Ci\ ilisatюn~. 11 ~11 p.>-wblt. dc 
multiplicr cncorc lcs rCfCrcnccs au.'( nombrcux docшn ... "111\ шtcm;atictзux. аdорсЬ 
par l'AsscmЫCc gCnCralc dc:; :\ations t.:шcs~ 

Lc (1Programmc mondial pour lc diзloguc cntrc 1~ с1, 1l1sat100SJt iRCSOlurion 
зdoptCc par \'AsscmЫCc gCnCra1c dcs Jl.iations Unics cn tt(l\etn rc 200:) l!W'• 

quc unc Ctapc dCcisiн.: dans ln pro1notion du diai(lguc шtcrculturel, 1001 '°°1JПС: 
l'aЬout isscmcnt dc plusicurs annCcs d'cflOrts ,isanl а ftЛГortcr L1 comprthcn­
sюn, la 1ol~r1ncc, li.i justi(..C ct l'C3alitl.'. Се prc-graттimc con..i1tuc dqi ~ cadr 
rcГCrcшic l du dialoguc. 11 prCscntc ш1с listc as-.cz concrctc dc t~Jtcttfi 11 csi 

considCrC Cgalcmcnt commc un moycn d'cnrichis-.cm~"flt mutuc1, comme un О!,;;. 
pour promou,·oir ct protCger ]с) l1Ьcrt~, ct lcs droit,; fondзm(ntlux. k pluD 
l'un11C ct la di,cl);itC dc l'humaшtC , ma1~ a11SS1 commc ou11I dcpromooon cfunc, 
шci 1Jcurc comprChc11sio11 dcs ,·alcul); uni, cr-.c11cs ct d pnnctpc:s ct!uquc:s ( 

Par c,cmplc: RЬotu11on, sur l 'Л!М Jn \ .mo,u LIIWS 11'-' 
lums S!i 23, 200\"; sur Usdro11sfU i'/romlfltn№ Фi..:n, 
adopt<!~ par J'As<temЫl'e gC:nC:г.alc: c.l~• ,.111 :►ns Un1c-s \ otr аuш А G 

c,1.,b1Ьliograph 1 c 
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aussi ]а prcmiCrc prCscntation systCmatiquc dcs principes а respcctcr pour fairc 
progrcsscr lc dia1ogue cntre les civilisations. Il cst а noter, ccpc11dai11, quc dans la 
panie В, Le Progrшnmc d'action, assez prCcis dans l 'cnscmЫc, .iccordc unc placc 
Ьicn пюdcstc ;\ l'Cducation. Elle cst iпvitCc а «Incorporcr dans lcs programmcs 
d'eпscignc111cnt dcs cours consacrCs Л l'Ctudc dcs diffCrcntes culturcs ct civi!i­
sations, notam111cnt cn се qui concemc l'cnscigncmcnt dc leur langue, dc \cur 
histoirc et de lcur pensCc sociopolitiquc, ct promouvoir l'Cchangc dc connaissan­
ces, d'infonnations ct du savoir cntrc lcs uni vcrsitCs)) . 11 faudra it, ccnaincmcnt, 
allcr au dcl3 dc cct objectif, ct dcmandcr а l'Cducation d 'appliqucr unc approchc 
conccptucl\c, transvcrsalc dans tous lcs cnscig11c111ents, d 'aidcr а acquCrir dcs at­
titu,:lc<;, dcs aptitu.-fcs ~1 rl.cs componcmcnts dont 1~ ciialogue entrc les civilisations 
scrait lc ЬcпCficiairc. 

De toutc fщ:on, \с monde dc l'Cducation cst appclC а contrib11cr а la r6alisa­
tio11 dcs graпds principcs ct а les traduire daпs l ' action Cducative. Lcs pcrfonnan­
ccs dcs systCmcs Cducatifs, leurs qualitCs ct lcurs contcnus dCtcnninent l'imJXJr­
tancc ct l'impact du dialoguc, tout commc се dcmier dCpend dc l'Cducation. Lc 
systemc scolairc jouc de plus en plus lc rбlc de modCrateur des Cchanges ct mct 
cn rclicf l'importancc dCCisive du facteur humain. 11 disposc dc moycns suffisants 
pour contribucr 3 micux connaitrc et micux comprcndrc les autrcs ct lcurs s!)CCi­
ficitCs , \cs valcurs partagCes par l'humanitC dans sa g lobalitC sa11s sc fondrc dans 
l'idcntitC dc quclqu'un d 'autre. L'Cduca1io11 assume uп rбle irrcmplщ:aЫc dans 
l'Claboration d'ш1с approche mCthodologiquc рош \а promotion de la to!Crancc ct 
du rcspcct dcs diffCrc11ccs, pour le rcnforccmcnt dc la comprChc11sion, au moycn 
d'un dialoguc co11structif cntrc les civilisatioпs . E\lc dispose des capac itCs ct dcs 
compCtcnces nCccssaires pour favoriser l'hш11ai1isa1ion dc la mondial isation Cco­
nomiquc. 

Nous som1ncs donc amenCs а considCrcr avcc \а plus grandc attcntion tous 
lcs aspccts du dialoguc intcrculturcl а l'Ccolc. Sa11s entrcr dans dcs considCra­
tions sur la diшcnsion stratCgiquc dc la mondialisation pour le dialoguc, sur lcs 
cnjcux g6oculturcls, sans s'aпCter sur les rapports entre Jes sociCt6s ct [cs cultu­
rc<.,, i\ convicndrait dc rappel,..r que, pour sa part, l'intcnsification du dia1oguc 
intcrculturcl componc ccnains risqucs quc !'Cducation dcvrait ct pouттa i t aidcrli 
prCvcпir. Par consCqucnt, il est logiquc de dcinandcr а l'Cducation dc micux fairc 
connaitrc l'amplcur с1 l'importance dcs proЬICmes inhCrcnts а !а шondialisation 
ct au dialoguc intcrculturcl, dc lui dcmandcr d ' imagincr des solutions, tout cn sup­
primant ccnaincs craintcs provoquCcs par lcs Cchanges, d'apportcr unc rCponsc 
.i lcurs dCfis ou а dcs mcnaccs otcnticllcs3• L'Cducation sc doit d'aidcr а intёgrcr 

J « ... lcs &:hangcs culturcls pcuvent remctl rc cn С(шsе lcs idcnti tCs pcrsonпe11cs ct collcct iнs~ 
i<La divcrsн (: culturcllc pcut prёsentcr un po1cпtic l conflictucl,;, Uncsco 32С, RCSol1111on 5- 17· 
octobrc 2003. 
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\с, nюuvc~cnt de la mo~dialisatio~ а un projet de dCvcloppcincnt humзni!ilC ct 
~c11:oc1·,111quc. JI sсш~]с eg~lcшciн _1111portan1 dc souligncrda,щiiagc qu·cllc pcut 
l1:1;11c~ lcs daпg~r~ d u? .dialogнc 1ntcrculturel rCa!isC cn ['nbscncc d'Cgalilc ct 
d cqшt6 о~ de rcc1proc1tc ~ans lcs co11tac1s ct les Cclшngcs. Scs mo)'cns pcnnct­
tetlt de tcn1r ~ошрtе des enJcux culturc!s, dcs conccptions du mondc diffCrcntcs ci 
поа 11Ccessairement a11tago11istcs, de 1iшitcr d'atitrcs risqtics ou dзngcn; commc 
par cxcmple la defoпnation du scns du mcssagc, lcs inccnitudcs, Jcs alCa:; dcs 
contacts dcs cultures et dcs civilisations, l'cxploitation abusi,c d'unc m~connais­
sancc ou dc l'incompГChcnsioп dcs divcrsitCs, l'cxaccrbation dc:; contradictions 
ou dcs coпflits r6cls ou supposCs. 

[! para!t utile d'insistcr спсоrс sur lc fait quc la di, c~itC c:;t considt:rec. com­
mc un i11st1umen1 dc pertectio1111cmcnt ct dc progrCs quc l'Cducation pcut mc11rc а 
pl"Ofit. La diversitC n'cst plus pcr1yt1e со1шпс ш1с mcnacc. Si toutcfois, ]cs cul1urcs 
et lcs civilisatioпs peuveпt pl"Ovoqucr dcs dCsaccords ou dcs conflils, се~ dcmicN 
nc sont pas de nature а provoqucr ou ,1 justifier dcs conflits annc~4

. 11 nc faudrait 
pas considCrer que le processus de globalisation Cconomiquc ct communie.1t1н: 
rend impCrativcmcпt inevitaЫc ]с сlюс dcs civilis:нion~. 

L'apport massi f d' imagcs ct de conccptions cxogCncs, dc componcmcnt cultu­
rcls Ctrangers au contexte specifiquc pourrait conduirc а \ong tennc а l'cflЗccmcnt 
dcs repercs de la rCalite ou aЬoutir а dcs consequenccs culturcllcs. ps)cholog1que) 
ou Cthiques diffici!cment prCvisiЫcs. o·ou l'importa11cc ct lc гб\с grand1~,;ant dc 
l'Cducatioп cn се qui соnссп1с 1'Claboration et \'acquisiiion d'un cadrc dc ГCfC­
reпccs morales ct d'oricntation Ctl1iques, dc bases so1idcs dcjugcmcnt cntiquc 
Е11е devrait aidcr а cri:er 1cs rcpCres logiqucs pcnncttant d'idcntificr, dc sais1r 
les rCalitCs, dc cornpre11drc ct dc systCrnatiscr \curs co1nplcxitcs, lcur C,olutюn. 
L' education consolide la capacitC de comprChcasion. lc scns dcs rcsporьahilitCS ct 
ri:duit les incompri:hensions ct lcs inccrtitudcs. Daas ссне suite d'1dCc-;. il faudr.111 
regretter cncore que le rбlc csscnticl dc l'Cducation pour \а m1-.e cn ,ak-ur d 
potcшialitCs du dialogue iпtcrculturel nc soit pas suffisammcnt c,plo~. tant au 
nive~u nati~nal qu'au nivcau iпtcmatic.nal. Lcs зspccts quзnн1a11f'i de l'inu-oduc• 
tion dcs moyens techniqucs d'information ct de commumcatюn sont m1cu, CIU· 
diCs q11c !cs asrects qualitaiifs, pCda!!ogiqucs ou mCthodolog1quc~ du d1aJoguc 11 

-

Dans so11 livre Le Choc des ci1·i/isa1iorrs. Paris. 1997. Od11e Jac;(>h. ~1 Р tl Jl!on.~ 
1орр;1111 Jcs idCes de Bemard Le"1s. cheп:he lei rt:lat,ons de ~us.t .11 nfet с8С 1а d 
l'C\·o1шio11 des rclations intema11onaks. est1me que IC!. d1ffcn:ntC!o ci,,ligЬOOS ~ 1а ,ouric 

principale des co11ni1s dans le rn~nde. Cepcndan1. il ~umc dШs SO"' мal)v = !а 
et la hiCrзrchis;ition des causal1tcs. Jc,_ en1eu:-,; c-t 1~ anugoatsmCS pot~ 1n rtduiC1 
lu11cs Cconom1ques. ks opposшon~ 1doolog1qucs. Cenc- zu.1)V i;omponc ,uqa,e ..,._ 
dc 1а complexitC dcs factcurs ct dc s1mpblic111ons man1~ Par ,1 lk8n. О1 Ji 
soн1ignC quc Jes diffCrcnces dcs cu1tures nc- \tf\Cllt. eammc le1d

1ff~==-• 
n1asq11erdesconnitsd'111tCl"C1spraнqucsetquel~plusgг.ind-\0011П 1 

' 
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scrait Cgalcmcnl opportun de prolongcr !а rCflcx ion sur lc cadrc social е1 cducatif 
susccptiЫc dc favorisc r \с dialoguc dans l 'cnscmЫe dcs activ itCs Cducativcs, tant 
fonnellcs quc non fonncl\es ct d'cssaycrd ' idcn tifier dcs paramCtrcs communs. 

CrCer un cadre pour le dialogue 

En се qui conccmc l' intcnsification dcs Cchangcs dans le cadre dc la mondia­
lisation, il convicnt dc rappcler cncorc le carac1Crc univcrsel, totalcmcnt il'ТCvcrsi­
Ыc de се p!1CnomC11c ct sa complcxitC. 

La moпdialis<ttion dCfinit lc cadre dans lcqucl Cvoluc le dialoguc intercu1turcl 
tout commc toute act1 v11C Cducativc. Ellt: c11trainc !а rcdCcouverte dc l'identitC in­
dividue!lc, l'apprCciatioп du caractCrc uniqнc dc chaquc individu. ParallClemcnt а 
cela, cl\c nous fait prcndrc consciencc dcs disscmЫanccs mais pcut, d'autrc part, 
nous conduirc а unc homogCnCisation trop poussCc, au nivcllemcnt dcs particula­
rismcs, а l'unifonnisation, а la rCduction dc la divcrsitC culturelle ct linguistiquc5. 

La moвdia!isation sans dialogнc menacc dc rcndrc plus рrоЬаЫс l 'apparit ion 
d'unc hcgCmoпic. Para\\Clemcnt, \а divcrsitC saпs dialoguc peut accroitrc l'cxc!u­
sion. La mondialisation dcmandc dcs rCponscs dynamiqucs urgcntcs ct un com­
portemcnt adCquat dcs individus ct dcs institutions. Ccci nous ainCne toujours 
а rechcrc!1cr lcs moycns dont di spose l'Cducation pour aider а 6\aborer \е cadrc 
conccptuel pcnncttant dc gCrer lcs dCfis Cthiqucs de ! а globalisation, d'introduirc 
dcs mCcanismes dc rCgulation Cthique, dc constituer ! с foпdemcnt dc son humani• 
sation. En conclusioп, l'cducation dcvrait nous aidcr ,t rasscmЫcr ,юs fragments 
d'humanitC ct а intCgrcr \с mouvcmcnt dc la шo11dialis .itioп а ш1 projct humanistc 
ct df:mocratique, а construire unc nouvellc Cthique globalc. 

Tout dialogue, cn particulicr, lc dialoguc interculturcl dans l'Cducation, de­
vrait Cvoluer dans un cnvironncmcnt global favoraЫc qui ticndrait comptc dcs 
bcsoins dc toutes les catCgorics d' apprcnants. Pour rCsumcr dc fa~on schematiquc, 
celui-ci dcvrait ЬcnCficicr des f.ictcurs suivants: 

volontC politiquc et contcxtc social propiccs; 
JC1110cratisatio11 de la so~iCtC, rcspc<,t dcs droits de l'hommc et du droit 
а l'Cducation; conscicncc dc \cur i11div i s iЬil itC; 
vision clairc des objcctifs ct dcs principcs qui presidcnt au dialoguc; 
vision multidimcnsio11ncllc du mondcctcomprCl1cnsion dc !а complcxi1C 
dans laqucllc avancc l'humanitC; l'approche шanichCcrutc rcвd !с dialo· 
guc impossiЫc ; 

pri sc en considCration dc l ' Cvoluti oп ct dc l'apparition dc nouvc\\cs 
mcntalitCs, du changcmcnt inoral dl1 caractCrc dc !а sociCtC; 

" Voir Cgalcmcnt: Glohali::ation. Gro11·1h a11d Po1·e,·n•. \\'orld Bank. 2002. 
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prisc ~п considCration dcs diffCrcnts ~pcc1s dc la mondiзlis.a11onct d 
1ntcrdcpc11danccs asy111Ctriq ucs; 
cxistcпc~ dc priпc ipcs uni,crsc[s зu regard dc~ s:pt.'-cificitc~ dCi cultUГI: 

:::cr:~~~•c:~~в11aissancc с 1 apprCC1atюn dc ]а di,·crsilti culturcllc с! 

co?tcxtc dc valcors pat1agCcs ct d'unc 11\sisc Ct l1 Щuc dc toutc асtюп; 
cx1st~n~c dc pn11cipcs d'ontologic; pnncipcs qui dCpз~scnt ]'Cthiquc dc 
co11v1c11011 pour arrivcr il unc C1l1iquc dc rc,po11saЬilitC; 
consc1cncc dcs dimcnsions tra11snationalcs dcs connai,,ancc'i, mз1s 

aussi prisc cn сошрtс du Гait quc 1с SЗ\Oir scicntifiquc ct tcchniquc. lc 
compCtcnccs acqt1iscs, rcprCscntcnt dc~ cn1cu, strntC:giqu,:, pour I,: dc· 
vcloppcшcnt; 

souci dc considCrcr lc proccssus bluca11r dзn) 'iОП umtC ct !.on 1ntcp 
litC: 
prCscncc dc pcrsonncls d'Cducation po~ч,'dant unc tiяmatIOn adCqu:itce1 
de 1ш11Cricls CducatiГs appropriCs 

Proшotion du dialoguc intcrcult11rcl l)ar l'Ccolc 

Afi11 dc ccrncr lcs parnmt':trcs d'un diatoguc tntcrculturcld.111~ 11.-s d1mrentcs 
Гonncs ct ni,·caux dc l'cducation, il con,·icndrait dc 1cnir а \'c<,rnt ks pnnclflC'I 
d11 droit Л l'Cdt1cation ct dc J'cdt1catioi1 mu1t1culiurcllc fcombattrc k racшnc 
di~rimination; promou,,01r l'CgalitC ct la justicc '-1.Kialc. rc,JX'C1cr la ш,cn1tc ct 

la dig11itC, ctc.)1. ll cst Cga1ctncnt important dc tгJn.-;ccndcr ш1с \1,юn puremcn1 
1nstrumc11talc dc l'Cducation rcduisant :юn rбlc а un mo~cn d\,btcn11 (1.'JU ~ 
su11a1s (un шi11iшum dc corшaissanccs prntiquc,;. d'c,pi.:пcncc , dc сот.1Хt1..-т;.;: , 
dc comportcmcnts. ctc.) rour considCrcr !а plcn.itud1.' d1.' "-1.'S fonctюns tw ocmrt 
tш11 d'aidcr la рсгsоп11с hu11шi11c ;\ rCat1scr ta total11C dc ,с~ сар.к11с'i. J"apprcnJre 
а ёtrc. 11 dc\.icnt do11c cs:.c1нicl dc soulig:111.''! cncorc !.1 06:~s1tCJ'a ~rp:,ur 

RспГогссr 1'intcractio11 Cco\c-sociCtC ct !с ticn cntrc lcs ccok cl lcJ1~loguc 

cn cours da'1s 1 'rnscr.iЫc dc 1:. ... ociCtC: 
Mcttrc cn valcur la di111c11,io11 cduc;1t1\c dc, dro11S d1.' 'tiommc:dэ 

tot.ilitC ct Jcur intcrd.:pcndancc (dюн.., po111щucs. dro1ts 
cu\turc ls); 

Viscr \с plc111 dC, cloppcmcnt mult1d1mcns10n-:ic1 d„ chaquc „ис UПJ8I 
ApprCcicr lcs ,alcur-.; part:11:!~cs par J'human1t1 ,~,utc ent1 rc aiJc:rtpr 

lcd!31opcn'c-s1p.к11b ~u'nttredr:i1DW,ldшqu11e 
f.Uj<:I, ,:( ,КCPrdart а 1·.1u!J'C II mЬас digmli tt м:t mlmes drolt 

Courr,e,-d,:/'{ .\f:\('O,J,JПV)Cl':1)().$ 
\~>1r.г,.ri:,emJc:,ksd« stt~~• 
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rcr la rCponsc dc l'Cducation aux aspccts negatifs dc \а globalisation; intCgrcr lc 
mouvcmcnt dc \а mondialisation а un projct dCmocratique, humanistc; 

_ Condamncr toutc pCjoration ou discrimination des cul turcs ct rcspcctcr les 
ricl1csscs dc toutcs les civ ilisations; (<rcspcctcr lcs contraircs с 1 cmpCchcr qu'i ls 
s'antagoпiscnt)). 

- PrCscrvcr et promouvoir le patr imoiпc culturcl dans lc co11tcxtc du plura­
lismc; sauvcgardcr la pote111ialitCdes culturcs, dcs langues, dcs spCcificitCs cultu­
rcllcs, aussi bicn dcs iпdividus quc dcs groupcs8; 

- Promouvoir la divcrsiti: culturcllc ct lingui stiquc dans l'cnscigncmcnt; rap­
pclcr quc ]а divcrsitC culturcllc cst unc dcs composantes fondamcntalcs dcs droits 
humains ct dc la librne; 

- Rcpcпscr la ..::ompkx,tc, \а pluridimcnsioпnalite, la globa litC ct lcs intcr­
dCpcndaпccs asymCtriqucs des dialogucs; prcndrc en compte lcs rCsultats ;'1 !011g 
teп11cdcs potc11ticls Cducatifs; 

- Mcttre cn reuvrc \cs corrcctifs n1c111aux ct logiqucs que l'Cducatioп cst sus­
ceptiЫc d'apportcr а l'asymёtrie du dialogue. 

- Par dc nouvcllcs fonncs dc pCdagogic ct des moycns pcdagogiqucs ap­
propriCs, aidcr а dCvcloppcr dcs allitudcs ct dcs compCtenccs spCcifiqucs pour lc 
dialoguc. Et cncorc, contribucr а la consolidation dc l' csprit d'analysc, dc l'cs­
prit d'iпitiativc, dc l'csprit critiquc ct d ' unc autonomie critique; c11couragcr la 
crCativ itC, la confiance en soi, l'aptitudc а fairc facc а dcs imprCvus; rcпforccr la 
conscic11cc dcs rcspoвsabilitCs, coвsolidcr la capacitC de s' adaptcr а un c11viron­
ncmc111 socia!, Cco110miquc et cultщcl еп mutatio11 rapide ct la со111рС 1с11се dc 
procCdcr а dcs choix sur ]а basc dcs savoirs dispo11iЫe's .. . L'cducatioв dcvrait 
contribucr а l'adoption d'un rCflcxc dc disccrвcmcnt, dc sC lection, d'aiшlysc ct dc 
synthcsc dcs infon1шtio11s re9ues ct aidcr l'C!Cvc а assiшilcr, dc fa9011 critiquc, ses 
proprcs cxpCricnces. 

- Mcnrc cn valeur lc rбlc dc l'Ctl1iquc du dialoguc commc instrumc111 dc 
rCgulation,sa capacitC de traduirc dcs principcs Cthiques en actions; dc promou­
vc,ir lc raisonncmcnt Cthiqur, uве Cthiquc dc rcsponsaЬilitC ct dc solidaritC \is-3-
vis dcs gCnCrntio11s prCsc11tes ou f11turcs ; 

- Etudicr dcs solutioвs et s'r-111ploycr а concilicr l'11ni vcrsalitC dcs valcurs 
Cthiqucs avcc la pJ ura!itC dcs contcxtcs, \'iпcga!itC dcs situations ct la divcrsitc 
dcs culturcs; Cvitcr lc rclativismc culturcl susccptiЫc dc nicr ]cs rCfCrcnts ш1ivcr­
sc\s ou supposant dcs rcfCrcnts idcntitaircs figCs dans une altCritC radica1c, tc rтa iп 
fcnilc dcs cxtrCmismes; 

- Evitcr dc rcmplacer une sociCtC pluralistc par Ja cocxistcncc d'unc mosal­
quc dc .communautCs isolCcsct раг J'cnscigncmcnt d 'C!Cmcnts Cducatifs cloison· 
nCs; Cv11cr, d'autrc pan , d'adoptcr un modCle cducatifuniq ue, поп pcnincnt: 

- Nc pas sous-cstimcr la contcxtнalisation du dialogue intcrcu1turcl dans lcs 

г Rc\·oir а се SUJCt 1cs 11ombrcux documcnts dc l 'Uncsco. 
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d i lТCrcntcs socit':t~s cn 1cпncs dc potcnticls Cducatifs. dc moyens ctpг.ttiqucs pc­
dagog1qucs, dc methodcs d'apprentissagc: 

•~ l11s1s1cr sur la nCccssitt': d_c sf)t.:cificr \cs conditions dc produclюn ct dc cir­
c11lat1~n dcs mcs~agcs lors dlJ dшloguc i111crculturcl: ccpcnd1nt, <Jepas.-.cr unc \UC 
tccl.1nic1stc ccntrce sur lcs sculcs 111<x.lal11t':s dc production dcs m~ .. ;i~cs cducatik 
tc111~ Л 1 'csprit lc fait qu'aucun progrCs 1cchnique nc suГ\·icnt sans clkts -.ccondз,: 
rcs а long ou 3 court tcnnc; 

, .. _ E\·al uc~ lcs sujcts dc dialo~uc ou \с contcnu d_cs mc,,;age,; ССhзл(!С, , afin 
d С\ 11с г _la pr~sc11cc dcs valcurs 11шсссрtаЫсs du point dc н1с Cth1quc ct S(x,al 
(apr:cls а la violcncc, messagcs dc hшnc, xCnophobie. fa..cisme. ractsmc. f)'.-do­
pl11\1c, ctc.). Се proЫCmc do11 Ctrc pris au sCricux ct nou-; inquit:tcr, mCmc „1 1е 
pourccntagc dcs sitcs dc ccttc nзtшс nc rcprCscntc que 3°, du trnlic' 

- Evitcr lcs seulcs logiqucs marchandcs, rCsisicr 3 \'in-;tauratюn d'unc culture 
commcrcia1c d:шs l'cducatio11: 

- Assurcr la qualificatio11 dcs cnscignants pour \е dial{1guc ct kur rtt)Cb~c 
pcrma11cnt; 

Prcndrc cn considCrntion !с ctшtcxtc cducatif c,шtant cn dc dc l"C'Colt'. 
a:uvrcr pour !а complCmcnшritC ct \а syncrgic dc 1 · 1.~ucatюn ct d..: ТI( ]n mc,. 
dшs: r.:adio, ТУ, pressc, ctc. Mcttrc cn, alcur !а cap;:acitC dc l"cJucatюn 3 org:шtscr 
lcs connзissances 1 6 . 

7. Lcs docшnents dc l'ONU ct dc \'UJ\iESCO sur la d1,cNttC culturcllc 1n­
si:.tcn1 sur \'impo11ancc dc prCscГ\-· cr la di,crsitC lingu1stiquc ct culturtlle dans 
lc rcspcct dc \а \a11guc mr1tcn1cl\c, tout commc d'riccCdcr 3 d·autrc,; \angu1."'S. Le 
plurilinguismc dans l'l:ducation pcnnct dc promou,·oir la scnsitнl1SJtюn ilU\ ,a­
lcurs dc la divcrsitC culturcllc ct d'u11liscr largcmcnt dc, mCtrtoJ~ cuJrurclle­
mcnt oppo11uncs de dialoguc, dc communication ct dc transmiss10n d1.-s savoi.r 
D'aillcurs, la (cO&:laration uni,er-,;cl1c sur \а d1,CN1tC culturcllc-, rcoonfinnc 1а 
Rёsolution sur la "Misc cn reuнc d'unc politiquc linp1i,;t1que пюоо.Qtс fondet 
sur lc plurilinguismc" ( 1999), rarpcl&: plu-. tard par !а „R1.-comm:шdзtion sur' 
promo1ion ct l'usagc du multilingui,mc ,~1 l'accCs uni,crscl au С}~ от 
2003). toutcs adoptёcs par l'UNl:SCO. Lc mC:mc Г01cjoucnt 1а «C'c,n\cnlwa .n• 
1cmationalc pour la sriuvcgrirdc du rritrimoinc culturcl (t,;nesco, 2003) la «(hartc 
sur lri co11scrvr1tion du patrimoinc n11mCriquc►►, (L:n,.,co, 2003) tcs documents 
rCccnts comp1Ctcnt !а Jistc trCs lon~uc dcs acti, 1tcs cons:icrC'C's , 1а promotюa ck 
lri languc matcmc11c (par cxcmrlc. la cCkbration dc la .J,,umt-c 1ntniau lcdc 
la lшч;uс matcmcllc►► !с 21 J"c,ria, rrocJamCC rar !'Uncscocn 1'№), au mu]t1 
lingui<;111C ct а 1·apprcn11ss.1gc de ... langue, Ctrangtr entrtrn &ри p)US1cun 
dCccn nics. La rcchcrchc d'unc cduc.11ю11 dc qual1tl." cs1 1u,ourd bw ttro1 1 
l1Cc .J !а plurnli1C dc.; la11guc, UmЬc-110 l:-x.:o Jisз1t Ф unc mta'\IC"tRI rt«DIC 

Уо1 , Rcportcr, ы,u fn t'tr'I Rаррш1 2004 
Rct· Pn•f!r,1m11н: mm1J,ol p,11J r li: J1ol,"1(W ntЬ-. l~I :.,a,alolu • 
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"Clшquc Janguc suggCrc un modC[c dt1 mo11de diffCrcnt . . . MCconпaitrc lcs lan­
gucs produit toujours dc l'into[Cra11cc" (L'Exprcss,. 1_999~ . 

JI mc scmЫc importaпt de rclcvcr quc \ с plur1\111gшsme gagne du tcrrain ct 
quc l' In1emc1 co11tribuc actuc\lemcnt ia \а prCscrvat ion dc la divcrsi1C linguistiquc 
ct ia \а rcconnaissaпcc des la11gucs minoritaircs. Si с11 1992, aprCs !а crCation dcs 
prcmiCrcs pagcs d'Intcmct \а languc anglaise occupait cnviron 100% dcs tcxtcs, 
с 11 J 998 се pourcentagc Ctait de 75% ct dc 49% с11 2002. Е11 се qui conccrпc, par 
cxemplc, !cs langues latiпcs, lcur part dans lcs pagcs dc !' [11tcrnct cst passCc dc 
8% cn \998 3 17% cn 2002, dotН 4,87 pour l'cspag110\ ct 3,97 pour le fraщais 
(Ctude dc l'Union latinc). Toutefois, il importe de nuai1cer ccs statistiqucs. P1us 
dc 50% dcs 6000 ( ou 7000?) langucs du monde snnt св danger dc disparition ct 
ш,с Jz.nguc disparai1, en шoy{,nll(.., toutcs 1cs deux scmai11cs; 96% dcs langucs du 
mondc soпt parlCcs par seulemcnt 4% dc la populatioн moнdia\c се qui accroit lcs 
obstaclcs а lcur uti1isation. А ceci, il faudra ajoutcr quc, ра г cxemplc, on cstimc 
1i 2011 les langucs parlCcs св Afriquc, quc 90% dcs \ai1gucs africaincs n'oпt pas 
dc transcription Ccritc, ct que lcs systCmes Cducatifs du co11tine11t sont dominCs 
раг quatrc langucs curop6ennes: l'ang1ais, \с fraщ:a i s, l'cspagnol ct !с portugais. 
Autre fai1 marquant: sculcmcnt huit pays conccntrcпt la moitiC dc toutcs lcs lan­
gucs du mondc: Papouasic Nouvcllc GunCc (832), lndonCsic (731 ), NigCria (515), 
lndc (400), Mcxiquc (295), Camcrouп (286), Ausrtalic (268) ct BrCsil (234). Tout 
сошрtс fait, 90% dcs lattgues du moпdc пс soпt pas rcprCsct\lCs sur Intcrnct11 ct 
sont 1oin d'ёtrc utilist':cs dans lcs systCшcs d'enscigпcme11t, malgrC lcs progrt':s 
c11rcgistГCs. En сс11е matiCrc, l'lndc fait figurc dc pays cha mpion avec 80 langucs 
utilisCcs aux difft':rcnts niveaux dc la scolaritC dcs cnfants. 11 cst dопс csscnticl 
dc continucr les cfforts afin dc prt':scrvcr et d'cncouragcr ] а divcrsitC linguistiquc 
dans lcs t':changcs, tout commc da11s l'cspacc nшnCriquc ct dc sauvegardcr ! с pa­
trimoinc linguistiqнc ct cu!turcl cn s0111cnant \'cxprcss ioп, ] а creation ct la diffu­
sion d'ccuvrcs ct d'idCcs. Nous somшcs conscients quc ! а dominatioп dc ccrtaincs 
langues peut rcstrcindrc lcs moycns d'cxpression, produirc une standardisation с1 
l'appauvrisscmcnt dc la culturc, modificr les paramCtrcs du dialoguc. 

Si \'on coпsidCrc la situation dcs langues dans ! с moпdc, forcc cst dc consta-
1cr qu'il у а unc prcdominancc nuшCriquc dcs pays plurilingucs. Les langucs sont, 
dvn(,, u11 oшil dc prc111161L iшpo1ta11cc i)Gur Ja commuн;cation cнtre \cs i11divid11s 
ct lcs groupcs; pour l'accCs aux savoirs, а l' hCritagc multiculturel dc l'hunш11itC, 
а la position socialc. Lc choix dcs langucs d'instructio11, l' importance accordt':c Э 
la languc matcmcllc, а l"cnscigncmcnt des langucs Ctra11gCrcs sont dcs factcu~ 
incon1oumaЫcs du dialogue ct sщ1ligncn1 l' importancc dc ]'apprentissagc dc~ 
langucs dans lcs stratCgics d"Cducation. Forcc est de coвstatcr que \'cnscigncmcnt 
dcs langucs CtraпgCrcs а 1'Ccolc n'cst pas asscz divcrsifiC. En Europc, par cxc111-
plc, au nivcau sccoпdairc, quatrc laпgucs occupeпt 95% du tcmps d'cnscigncmc11t 

11 СоnГ, ··д t lasofthe \\'or1d Lзnguages in Danger of01sapiкaring". UNESCO, 2001. 
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ct paпni cllcs, l'_ai~glais domi~c ncttcmcnt ((<Lcs chiffrcs clCs ... » ор. cll. 1- Lc 13• 

tut dcs lang~cs а I Cchcllc natюnalc ct intcmationalcpcut cntraiлcr de) dtllicuJtc 
ct dcs pr~Ьlcmcs au_x d!ffCrcnts nivcaux d·cnscigncmcnt ct dans un grand nom~rc 
dc domaшesdc la v1c s1 lcur rбlc dans le dialoguc est sous-cstimC 

Tcchnologics dc l'information ct dc la communication 
ct divcrsitC li11guistiquc et culturelle 

Dans [с cadrc dc la mo11dia!isation actucltc qui sc caractCri<;C Jargem1..-nt р,IТ 
l'usagc intcnsif dc<; tcchnologics dc l'infonnatio11 ct dc la communic:itюn (ТIС-1. 
il cst csscnticl dc рогtсг plнs d'intCrёt а !а naturc dc l'i11fomiation. U \1.111 см1е1щ 
11 son rOlc, notrc sociCtC Ctant la <(SOciCtC dc l'information ►1. Lc dC\clor~m 11 
cxpoпcnticl dcs tcclшologics dc l'infomiation ct dc la cornrnunic.ition mlCГ\IL'Т\1 
puissammc11t dans tous lcs stadcs ct fonncs dc l'Cducation, dc k1 Гonш11ion ct du 
dCvcloppcmcпt dcs rcssoiirccs hшnaincs ct pcut dCtcnnincr Jc, caг.н;t~nst1qu 
du dialoguc i111crculturcl. 11 componc dcs c!Тcts, а court ct .i ltщg lcпnc. sur la 
fonnation, sur l'cnscigncmcnt, sur lcs programmcs, sur lc::. t!Тct) soctau, чw cn 
dCcoulcnl ct dont 011 sc doit d'ёtrc conscicnt. D'autrc part. dan::. l·uш\CГ!i \1rtuC'I, 
fragmcntC, globalisC qui cst tra\·crsC par d'Cnonnc::. Пots d'infurmзtion \chicuJb 
par lcs ТIС, uп dCsCquilibrc cntrc fiction ct rC.ilitC pcut s'instaun:r. Lc nsquc Р3· 
tcnt dc rcnюdclcr lcs idcntitCs dans lc contcxtc dcs nou\c]]c) Гonncs d'1ncgal1t 
сГССеs раг lc \Vcb cxistc Cgalcmcnt. Un spct:ialistc dc Сбtе-tПнжс 1.."0ЖtSldcrt 
que "l'absc11ce dc multiculturalitC sur l'lntcmcl pcut impo:.cr une dcu.,1ctne i.:o­
lonisation li11guis1iqi1c" (documcnts prCscntCs au Sommct mundial sur la SOC1Clt 
d'infoпnation, GcnCvc, dCccmbrc 2003). L'analysc plu::. pou,.~c du rQk CI de 
placc dcs tcchnologics d'information ct dc communication dan~ lc d1aloguc 1п1сr• 
culturcl indiqucralt ]а nCccssitC dc m.iintcnir ccrtains Cqu1l1brc) ct dc d1st1ngucr 
plus claircmcnt l'aspcct Cco1101niquc dc l'aspcct social du dialoguc.1 inta\;o:J­
ncxioпs cntrc ccs dc11x aspccts, ainsi quc lcurs implication-; роuг 'cduc;atюn 

Pгoloпgcr \а гcf1cxio11, 1юus conduit а Гormulcг quc1quc) C~)n„1atitюn 
• Lcs Т1С 11с s1J11t pas qu'un moycn d'accCdcr aux 1nft1nna1юns С1 dc ks 

111ultiplicr. Ellcs so111, rappcloпs-lc, 1с principзl \cctcuг dc !а nюnd1.1l1sa­
tio11 ctilturcllc. Lcs ТIС sont un Гactcur imponant du [\;lrtaь.ie d1: \О n 
ct du rc11Гorcc111c111 du diзloguc E11cs portcnl cn w1 un cranJ potrnt1c,;I dc 
changc111cnt fond:1mc111al dc l'Cducaiion. dc <;С\ contcnu,; i:i dc son orpru 
sation, dc tmnsfonnation dc l'arrrochc aux connat5530CCSC1dc lcur lln8' 

tumtio11. dc dC\·cloppcmcnt d'unc rcrюnnal11C 1nJ1.~tc. e1 auu,nome 
d'assimilatюn d'attitudcs ct d'ap111udc ... Ellcs f",,-rrntnrnl l'act tюа 
con11nuc dcs stocks d'inti..irтnatюns ct l'1nt1.-r.Jctl\1tC'dcнcm unt юun; dc 
nou\caux dialoguc:.. Ccpcnda.nt. lc ... 1nforma11ons qu'1ls' h1a1 
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sitcвt que l'Cducation assurc !а fonnation ~с compCtenccs spCcifiqucs. 
Мёmе si les TIC pcuvcnt coшribuer а amC\юrcr \а vic de tous lcs habitants 
dc [а planCtc, il fщ:onncr l'avcnir, clles ne sont pas unc panacCe ni unc 
fonnule magiquc susccptiЫe de facilitcr la solutioп dc tous les proЫC­
mcs, у compris des proЫCmcs dc l'Cducatio11. Lcs ТIС, commc tout outi] 
tcchnologiquc, sans nicr lcur poteпticl dans le dCvcloppcmcnt globa\12 ou 
sous-cstimcr leur rбle croissan1 dans lcs Cchangcs et le dialoguc, ont unc 
fonction ambivalcntc. Lc ГCsultat dc lcur action pcut ёtre aussi Ьiсл positiГ 
quc nCgatif dans \а mcsurc oU се sont lcs ёtrcs lшmains qui lcs crCcnt ct 
qui lcs utiliscпt. 
L'accCICration du progrCs tcchniquc demandc qu'i1 soit maitrisC, tout 
co.nme sa naшrc mord!c .:t SiJiпtucllc~ 3 . 11 cst important dc dCpasscr lcs 
proЫCmcs d'accCs pour ClaЬorcr lcs axcs dc rCflexion th6matique chcr­
cltant а mcttrc cn excrgue lcs finalit6s humaincs ct \а solidaritC dans tout 
dCvcloppement, pour souligner !а primautC dcs valcurs Cthiques sur lcs 
valeurs marchandes. 11 cst Cgalcmcnt important d'Cvitcr lcs exces dc 1а 
rationalitC i11s1rшnentalc ct de \а seule approchc quantitativc dans lcs ana­
lyscs de \а proЫCmatiquc educativc des TIC. 
L'unc des constatations lcs plus importantes cst quc l'Cvolution dcs tcch­
nologics n'a pas CtC suivic par cclle dcs comportemcnts ct dcs mentalitCs 
се qui laissc а l'Cducatioп un champ importaпt d'action. 

La vitcssc et l'iпstantanCitC dcs messagcs, vChiculCs par le dialogue intcrcul­
turel au moycn des TIC, ne constituent pas lcurs qualitCs fondamcntales ct cxclu­
sivcs. 11 convient de soustraire \с dialoguc au librc jeu dcs forccs du marchC qui 
subordonncnt l'accCs а l'Cducatio11, au pouvoir d'achat. La conccntration du pou· 
voir Cconomiquc, l'inCgalitC dans \с Пuх dcs Ccl1a11ges, cntrainc dcs d6s6qui1ibrcs 
dans l'usage des Т!С. Lc recours cxtensif aux TIC risque dc rcnforccr \cs fracturcs 
au nivcau dcs echanges. 11 pcut provoquer dcs Ccarts tcchnologiqucs importants, 
dcs rupturcs еnсогс pl us grandcs а l'iпtCricur dcs soci6t6s et cntrc les sociCt6s, 
cntrc lcs pays industrialisCs ct lcs pays cn dCveloppemcnt, les pays richcs ct lcs 
pays pauvrcs, finalcmcnt, son usage extensif pouпait contribuer а marginatiscr le 
Sud. Lc risque dc devoicment du progrCs scic11tifiquc, d'abus des pcrfonnanccs 
tcc.liniquc:. da.1s :а cu1шnuпi'-ation 11 c.st рщ, st.ff.samm<,l',t cxplicitC. 

11 cst important do11c dc rappclcr et dc prcпdrc cn consid6ratio11 des factcurs 
dCteпninants pour lc diatoguc interculturcl rCpcrcut6s par lcs Т!С comme par 
cxcmplc lc risquc dc domination d'une puissa11ce (politique, militairc, CConom1• 

quc, d6mographiquc), \с prcstigc r6cl ou supposC dcs iпtcrlocutcurs, l'Ctat d'a,,an· 

11 
''· ·· Lcs ТIС peuvcnt s·avi:rcr dc pшss:ints outils pour accCli:rer ]а croissancc gi:ni:rnlc ct 1с dtie­
loppemcnt duraЫc ct luttcr contre la pauvrctCJ, Di:claration du Mill6nairc 

0 (<L.homog{:nCisation tcchniquc finit par standa~discr ct unifonniscr tous l~s do1na1ncs dc la iic 
ct nienacc la di1·crsiti: dcs cu1turc~. qui sont ]е ri:sult:at d'unc histoirc►►• voir Constantin \'on Bar· 
foeY.cn.op. cit 

490 



-·-----------------
Ed11catio11. l/ialog11e inrercult11reJ е/ .rncit'ti: de /'inJOrrr.arion 

cc111c~1t tcch_nologiquc, lcs moycru; m1s cn o:u\·rc. l'1nJiuffi..ani.:c dc rcs~ourc~ 1..-t 

Jc_cout du d1~logue,, ~tc .... _Lc risquc dc crCcr \с (<tcch110-apanhcid>1 ct dc dc-.ubi-
11scr_lcs systc~cs d cducatюп cst patcвt. Lcs poss1b1litCJi d'cнrtchi,-.cшcnt ,ultu­
ri::l _пsqucnt d e.tr~ comprom1scs par la grandc inCg.ilitC dan, \а di,ponibilitC dc 
r~"~?urccs matcпcllcs. Unc rCccntc Ctudc indiquc lc, d1\pank, inquн„'Utitc„ dc„ 
d1l1crc111s pays du mondc dans l'acc_Cs au., tcchnologics digit.tlc); 4 Лin I pamu 
\с, 55 pays avcc l'a_ccCs lc plus baJi, 1\ у а 16 pays ~1a11quc, ct Jk 1'13) atri.._"31DS 

La qucstюn qш sc posc actucllcmcnt pour la gг.шdс m.1J1.1ntc dc, ra~ .. ct pour 
lcs ,ш_llюns d'cxc_lu~, cst ~с bll\:01r commcnl ,iнс 3\СС Jc tnanquc Jc ПIO)rnS., 
а\-СС I cxclusюn d1g1talc. Сс11с s1tua11on doulourcu~ dc, ra11 su.....:11cr la crcat1\ 11с 
l'innovatioп mais aussi la mo11dia\i..,atюn dcs solidзri16 pourC,mcr \'c,clusюn„ 
pour Cvitcr ~ue 1'Cducatio1~ wit 11nm0Ьilis::c par l'ab~ncc dc rc~urccs ct qu"on 
attcпdc ou visc unc &:olc tdCalc oi1 toutcs lcs condнюns s01l'f\l rcunit, a\ant dc 
rCagir. L·iш10vation dcs mCtl10dcs d'apprc111issagc ct dc.., conlcnu.., dc l'C!Jщ:,щun. 
dc l'approchc aux savoirs, dc la struc1urat1on dcs acqu1s. pourr.&1cnt ёtrc dl's -.01 

:·1 suivrc.11 cst, d'aillcurs, il rcgrcttcrquc J'attcntion rc,tc fi, pnont.i,mnrnt ur 
lc rбlc dcs ТIС commc outils dc transmission dc $.1\oir . dc collcctc rt d'cxhange 
d'informallOns, ou1ils dans 1·cnsc1gncmcnt ct l'apprcntissзgc cn llc dc classc 
non commc lcs pnnc1paux instigatcu~ d'un rcnou,cau pёda!!11giquc rt tduc:ati( 

UncCtudc rt':ccntc dc l'OCDE(1<Donor ICT Stг.itli;ics \1a1n, ... OCOE~D \С 
OccemЬcr 2003) fait Ctat dc quclqucs conclusion:. dc l"analysc dc ptoJc:ts dc TIC -
qu1 соnссп1с111 les act1v1tCs Cducati\CS ct d:шs lcsqucls C'\oluc lc d1al1,guc L'ctudc 
soulig11c, cntrc autrcs, quc lc!i projcts doi,cn1 Ctrc gCrc.., locakmcnt d !trc accom­
pagnt':s du dt':vcloppcmcnt dcs capa,11Cs humaincs. ~llc conctut quc SOU\rnt. се 
n'cst pas l'Cquipcmcnt, ma1s l'uti1isation cfficacc dcs TIC rюur lc dc\clop~-mrnt 
qui coпstitue \'obstaclc principal ct quc Jcs diffёrcnts groopcs SOCJ:IUX (groupes 
d~savantngt':s, pau\ rcs. cnfants. Jюrшla110ns au1ochton1,; . ) doivcr;: ltrc associa 
aux prograшmes pour obtc!Нr dc mc1llcurs rCsultats (approcbc pзrtic1p:ltl\C). QUC 

!а composante intcmationalc d'un grand n,~mhrc d·aspccts dc 1·mformauoo ct de 
\а communication nCcessttcnt la coopcrntюn rCgionalc d mtt'mahonJ 

Lcs ТIС maitr1sёcs ct gCrCcs flCU\'CПI rcduirc 1~ disp.mtЬ Le progrЬ tccЬ­
niquc cst dc\cnu ]е princ1pal lc\1cr du dC\cJoppi..-mcnl tconocшquc dur:IЬte ct 
cьnditionnc !с 11rogrCs soci;1:. Lcs 11( accro1s,cnl l'1ntlu.:nc;c di..-s saw1rs dans 1е 
dCvcloppcmcnt dc tous lcs pays. 11 sul1lra11 dc ..с rclcrcr au., ctudcs rtccnln de 1а 
Ba11quc Mondi.ilc (3 panir dc 1999) pour нж quc lc r В~ Р3) andusttia 
rC~ultc, pour unc tn.':s grandc ра11. dcs tccho,1log1cs. dc 1а productюD d dc &a,om­
rncrciali~tion dcs sa\·oirs11 

14 \'о1г/ТL \t'!O~.r. 10.0ci:antкrlOOJeiUoesco.Jk,,.,.,l;.t#f 
/'mform,JttOII е/ J1t $,.1>1:)(Г. 1U1 dljipmя la lllllllll,fllU Uactat. 

1 l:1.tmrlc::.mtreaulrc::,1.ipмidc) dФehJuteтocЬnolocJe. 
rк•rtantctlc::~\011".e!otp.i .J,nsJerom,:ien;c anmonaldc 
c::l i:c rк,uri:c::тнa~cc,'lf'l11nuc::dccrotre 
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Ellcs joнcnt un гбlс cxtrCmcmcnt important dans la d&:ouvcrtc ct la trans­
missio11 dcs savoirs, des connaissa11ccs pratiq11cs ct dc lcur apptication tcchnique 
Ellcs pcuvcnt cxcrccr нnс influcncc dCcisivc pour ouvrir lcs csprits sш 1а dua-
1itC dн moпdc, sur lcs rCa1itCs socialcs ct Ccoпoтniqucs. De mёmc, c1lcs aidcnt а 
conso1idcr la 1ibcrtC d'cxcrccr ses choix individucls ct collectifs. L'Cducatioп aux 
ТJС pcr111c1 dc fairc la distinction cntrc globa1isatio11, universalisrнion et unifor-
111isa1ion. Faut-il cncorc rappeler qu'c11cs co11tribucn1 {1 sauvegardcr la divcrsitC 
linguistiquc ct culturcllc, it prCscn·cr l'indi\"idualitC culturellc ct ~ Cloigncr la mc­
nacc de la disparition dc certaines lang11cs? 

L'Cducation sc doit dc donncr unc rC:ponsc adaptCc au rбlc croissant ct cxpo­
ncnticl dcs Т1С. r:"ttc rCoonsc pourrait fitrc rcchcrcbl:~ dans l'Cvolution dcs mo­
dalitCs ct dcs coпtcпus dc l'apprentissagc, daпs le rC:cxamcn dc ccrtaincs frontiCrcs 
cntrc lcs clшmps d'cnscigncment ct lc rcвforcc111cпt dc l'approcl1c intcrdiscip1i­
nairc. Ellc pouттait iпtCgrcr ct 111ettrc cn valcur ш1с rCllcxioп prospcctivc sur 1с 
travail individualisC ct la difТCrcnciation pcdagogiquc dcs parcours pcrsoшш\isCs, 
sur lcs rclatioпs cntrc lcs outils pedagogiqucs traditionлels ct lcs nouvcaux outils, 
sur lcs aspccts qualitatifs dc l'usagc massif dcs TIC ct lcur efficacitC dans \с dia­
loguc; dans lc proccssus de crCation ct d'analysc dcs imagcs ct du nюпdс virtucl, 
dans l'Cvaluation dcs acquis, l'organisation iпtcmc dc l'Ccole, la formation dcs 
cпscignants, pour n'cn citcr quc quclqнcs oricntations. 

Ос toutc Cvidcпcc, il пс faudrait pas rCduirc \а complcxitC du рrоЫСтnс au d6-
tcnninismc tcc!щiquc mais rcchercl1cr unc approchc syst6miquc ct dcs solutions 
intcrdiscipliпaircsafi11 d'Cvitcr quc l'ouЫi dcs intcrd6pcndaлccs ct lcs insuffisan­
ces nc conduiscнt а uп univers chaotiquc ... 

Conclusion 

L'Orgaпisation dcs Nations Unics а appclC scs mcmbrcs а pr6parcr ct cxCcutcr 
dcs progr,1.mmcs culturcls, Cducatifs ct sociaux pour promouvoi r !с dialoguc c111re 
les civilisations. Par lcurs dCcisions, lcs Nations Uпics 0111 cxpri1116 la profoпdc 
щн, ic::0.1 чut.: la divcrsit6 cst unc ·,al1;ur uнivcrscllc, ]е fondc1ш;11t du dialoguc 
cпtrc lcs ci,·ilisatioпs. Quc \cs pcuplcs du 111онdс soпt davantagc unis par lcurs va­
lcurs communcs dc tolCrancc et dc libcrt6, dc rcspcct dcs droits de l'homntc ct dcs 
droits dcs pcuplcs quc sCparCs раг la divcrsit6 dc \curs culturcs. Aiпsi, la di,,crsitC 
cst !а rCalitC objcctivc qui rcnd се dialogt1c 116ccssairc, un dialoguc qui fa,..·orise 
\а comprChcnsion. qui unit lcs nations, cxpri111c la cohcsioп globalc. Lc dialogue 
pcut triomphcr du dCsaccord, Ccancr lcs mcпaccs а la paix et renforccr l'intcrac­
tion et lcs Cchangcs cntrc les civilisations. Pour attcindre cct objcctif, пous dc,·oпs 
Cti-c сараЫсs dc mcttrc cn oeu,1rc tous lcs шоуспs doпt disposc 1'6ducation. 
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Oiscuscs сп forme dc remcmbranccs 

Pa11·icia V/CTORIN 
U11i1•e,-si1e tle Montpe/lier 

А tll!fa111 d'1111e lec1111-e 1111i11ersitai1·e t!e textes ,щ;tli€1•m1x, ces (Jllek1ues oiseu­
ses qui 1·e1·isite111 des re,·res Ьien co11m1es des met/ii!1•istes. 

Е11 l10mmage а S1oya11 Ata11asso11 qui 11 'lli!site pas t1 sorrir des semiers Ьat-

111s. 

496 

Chant 1 

А l'absence encore donner piisencc: ,,ее= /е с/ 
Creuser ст1соrс се gпщ] vidc de mot 
Poser La vraic question cnfin 
Etpuiss'en rctoumcr 

А l'acome~ail1e du roman 
Ettoutrccommenccr 

Gutrir une fois pour юute 1с vi cux roi mChaigne 
1:aire ,!с la Terrc Gnste !е tieu dc t'Cclosion des scns 
En fairc le Parndis 

Reprendre le fil encore 1nterro111pu 
J>roposer une suite qui ne soit pas la fin 
Du mythe toujours 1ш1е1 de trop s'ёtre donne 

Chant 11 

Mangcr du ca:ur 
Acreur 

Sans haut lecorps 
Лccord 

А rccordersanscordc 
А raccordcr1on corps 

Manquc c11corc un accord 
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А се corps d6accord 
Et le chi:tur corps ) dort 

Cori rce 
Cor а son mais corp, ~ge 

Cor sans norn cor-reciion 

Le corps pue cor-rup1ion 
Corpitudc ~ 'encorЬellc ..:~1rp~ .i сщр 
CorpsjIOurc[lc 

Cn:ur ЬiJlard а ton corps-au-.. ol 
Corau Ьord 

Leco:ur 

Сhшн 111 

Dаше can11ib:ale dc rno~ 
Лuх dc111~ rougc„ cncorc dc s'ёtrc dCJa:tc~ 
Лu creur dc prcrrc b1~e. lxщcl1erd'.1mour 
Aux ycux diarnant шgu qш br1se toulc fl«M 
Лu corps I0UJ0UГ~ cacl1c annu/anl la carc 
Jc tc ,..oudrni., \01r а l'cncrc symr.ith1quc 
Те noycr dan\ се .-.ang qut te oourпt 
Et entcndre ta , щх d1sp.1raitrc а la p.JtJdre 1k mcrti:n p;n pm 

Chant 1\ 

Fleur iП\Cr.iC, de rhctonq11..: mUre 
Cliclн: figC de 1ragique rtJ.tu~ 
OU le ca:ur de l':imant i.e latsse prendrc 

Лuх rt:t~de la1"1le 
Лт.intCk d'Eros 
San„ mtrc). il altcnJ Ьun \OOl01r. Ьсаu sстЬЬr. 

,ut,,; 
Du p1~tal san., guerrc-Jun 
Darnc ,u7сг.ш~ k p~r:is-1u С'П pl 

Qщ:taПliШI 
Се che,alier f'<.ICI~ . am3nl au 1.,rur \IC.IJ'II 

Qui rl:pctea ]'C'n,1 
J'aiщe 

Jeeh.inte 
Poureellcqut 

lo1ntaine 
Mcl:11,,.craa1шer 



Oiseus„s еп fогп:е ае 1·emembrm1ces 

Sonrei1 vair, toute 111csurc 
Son Ыаnс vcnпei[, sang de neigc purc 
Ses ieнcs fines, co11tre luxure 
Ses seim; 11oise11es, nou,·elle predature 

Ccttc abscnte qui toujours fait epandre 
Seшcr1ce poi:tiquc 
Sans sccours de son corps 

Chant V 

li с~, un ~h11~11ui vi('Г'I 
Сошшс un char1t du dёclic 
De rossigrюl zCro, topos er1fui et pft1it 
L'a1ouette pcut-ёtre ... mais di:jil Jue aillcurs 
depuis longtcmps 
А ]а feni:tre, en vain, a11end son tendre aшant 
Mais, dame, tc viendra+il chanter avant que de partir 
C'est demain, n'cst-ce pas, qu'est ]е chant du dёpan 
Et pour toi, il nouvcau l'atteпtc et 1es шiroirs 
Dans tes yet1x qt1c vois-tu, ton .i111c 111isc а nu 
Le !ointain dc son corps ct du ticn dCsormais 
Lc tranchant de la 1angue qui vous Yeut t'!oigncr 
Qu'entends-tu de ta voi"' qui veut ]е cCltibrer 
Cettc chanson, peut-ёtrc, qui toujours recommcnce 
Et continue d'Ctoi1er infini PCnClopc 
S'il шeurt bicn loin, tu rccevras son сu:ш 
R.clique Reliquairc dc 1'amour trop се!С 
Vcillc toutefois il се quc le barЬon n'ait ras 1а Ьonne idёe 
detc le fairemanger 

Cliant VI 

Lcs fёes ne viennent plus boire l'eau des fontaines 
Elles ne se mirent plus au miroir de ton cncre 
Elles ont dCsertC les forёts et les plaines 
Gastes[andes 
Sourcestaries 
Pour un peig11c d'i..,oi re 
Laissёsur unpciтon 

Pourun peigne d'i\oirc 
Jechanterai ton nom 
Pour que[ques cl1e,•cux Ыonds 

◄ 



Enserrёsdanssesdeшs 
Non pas mёche en \Olu1e 
Maisde<:l1e1s la laisses 
Jec!ian1craita111on 

P111rici11 l 'JCTVRJ\ 

Les fCes nc vicr1nen1 plus Ьoirc J'eau des fontJшes 
Ellcs пе se 111ircr11 p!us au miroir de ton ещ:~ 
Elles ont dC~enC les forit:. et les p!aine~ 
Gastcsliшdes 
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